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1. KAPITOLA

	 

	Byla to říjnová svatba. Nevěsta byla čarodějnice, co pomáhala řešit nadpřirozené zločiny. Ženich oživoval mrtvé a zabíjel upíry. Zní to jako halloweenský vtip, ale je to pravda.

	Hosté ze strany ženicha na sobě měli černé smokingy s oranžovými motýlky a bílé košile. Na straně nevěsty měli svatebčané oranžové šaty. Tolik šatů v barvě halloweenské oranžové se na jednom místě tak často nevidí. Docela jsem se vyděsila, že budu muset utratit tři stovky dolarů za takovou zrůdnost. Ale protože jsem byla hostem ženicha, měla jsem na sobě smoking. Larry Kirkland, ženich, kolega a kamarád, složil zbraně. Říkal, že nemusím mít šaty, pokud nechci. Hmm, tak se na to podívejme. Tři stovky dolarů nebo i víc za velmi oranžové večerní šaty, které radši spálím dřív, než si je na sebe znovu vzít, nebo míň než sto dolarů za půjčení smokingu, který můžu vrátit. Počkejte, přemýšlím.

	Vzala jsem si smoking. Musela jsem si koupit černé lakýrky. Obchod se smokingy nevedl lakýrky v dámském provedení a ve velikosti 39. Ach, skvělý. Dokonce i s botami, co stály sedmdesát dolarů a které už na sebe stejně pravděpodobně nikdy znovu nevezmu, jsem se považovala za velmi šťastnou.

	Když jsem tak pozorovala družičky, jak kráčejí uličkou přeplněného kostela v těch nařasených oranžových šatech, s vlasy upravenými do lokýnek a se silnějšími vrstvami make-upu, než s jakou jsem kdy kteroukoli z nich viděla, cítila jsem se velmi, velmi šťastně. Měly malé okrouhlé kytice oranžových a bílých květin olemovaných černou krajkou a s oranžovými a černými stužkami spadajícími k zemi. Já jsem měla jen stát v přední části kostela a jednou rukou se držet zápěstí druhé ruky. Svatební koordinátorka si asi myslela, že by se všichni ženichovi družbové chytli za nos nebo udělali něco podobně trapného, kdyby nemohli ruce udržet v klidu. Takže jim řekla, aby tam stáli s rukou kolem zápěstí. Žádné ruce v kapsách, žádné ruce překřížené, žádné ruce sevřené před slabinami. Na generálku jsem dorazila pozdě – jaké překvapení – a svatební agentka si myslela, že budu mít na muže vliv co se slušného chování týče jen proto, že jsem se náhodou narodila jako holka. Nezabralo jí moc času, než pochopila, že jsem stejně nekultivovaná jako muži. Upřímně si ale myslím, že jsme se vážně všichni chovali velmi dobře. Ona se prostě jen necítila dobře s muži. Nebo se mnou. Možná to bylo tou zbraní, co jsem měla u sebe.

	Ale žádný z družbů, mě nevyjímaje, neudělal nic, kvůli čemu by si musela stěžovat. Byl to Larryho den a nikdo z nás mu ho nechtěl podělat. Ach, a Tammyin den taky.

	Nevěsta vešla do kostela zavěšená na otcově paži. Její matka už čekala v první řadě, oblečená do bledé melounové oranžové, co na ní vlastně vypadala velmi dobře. Celá zářila a brečela; vypadala, že se cítí mizerně i neuvěřitelně šťastně zároveň. Paní Reynoldsová byla důvodem pro tuhle velkou svatbu v kostele. Oba, jak Larry, tak Tammy, by byli šťastní i s něčím mnohem menším, ale Tammy očividně nedokázala své matce říct ne a Larry se snažil být se svou budoucí tchýní zadobře.

	Detektiv Tammy Reynoldsová vypadala jako krásné bílé zjevení, tvář jí překryl závoj jako mlžný sen. Také ona na sobě měla víc make-upu, než jsem na ní kdy viděla, ale ten dramatický efekt velmi ladil ke korálovému náhrdelníku a plné zvonové sukni. Šaty vypadaly, jako by byly samy o sobě ostrovem, nebo jako by mohly stát samy a bez opory. Něco jí udělali s vlasy, takže teď byly hebké a zcela stažené z tváře, takže jste mohli vidět, jak neobyčejná je. Nikdy jsem si toho úplně nevšimla, ale detektiv Tammy Reynoldsová byla krásná.

	Stála jsem na konci řady družbů, já a Larryho tři bráchové, takže jsem trochu musela natáhnout krk, abych mu viděla do tváře. Ten pohled stál za to. Byl tak bledý, že mu z pokožky vystoupily pihy jako inkoustové skvrnky. Jeho modré oči byly doširoka otevřené. Museli mu nějak upravit jeho krátké zrzavé kadeře, jelikož teď byly velmi hladké. Pokud neomdlí, bude to dobré. Zíral na Tammy, jako by ho někdo praštil kladivem mezi oči. Samozřejmě, pokud by si dali tu dvouhodinovou práci a napatlali make-upem i Larryho, vypadal by teď taky jako krásné zjevení. Ale muži se tohohle bát nemuseli. Pořád se vesele používá to dvojité měřítko. Žena má být ve svůj svatební den krásná, ženich tam má stát a neztrapnit ani sebe, ani nevěstu.

	  Odklonila jsem se zpět do své původní pozice a také se snažila nikoho neztrapnit. Svázala jsem si vlasy dozadu, když byly ještě mokré, takže mi teď ležely na hlavě rovné a hladké. Vlasy jsem si nestříhala, tak jsem udělala, co jsem mohla, abych vypadala jako kluk. Některé další části těla mi mou snahu ovšem také kazily. Mám křivky, a i když jsem byla navlečená ve smokingu pro muže, křivky mi nezmizely. Nikdo si na to nestěžoval, ale svatební agentka protočila oči, když mě uviděla. Nahlas ovšem řekla: „Potřebujete víc make-upu.“

	„Nikdo z družbů make-up nenosí,“ namítla jsem.

	„Copak nechcete vypadat krásně?“

	Protože jsem si myslela, že už tak vypadám dost dobře, existovala jediná odpověď: „Nijak zvlášť.“

	To byl poslední rozhovor, který jsme spolu já a svatební agentka vedly. Poté se mě absolutně stranila. Myslím, že pro to měla důvod, protože jsem jí s ostatními družby vůbec nepomáhala. Ona očividně věřila, že jen proto, že obě máme vaječníky místo koulí, spojíme síly. Mimoto, proč bych se měla starat o to, abych vypadala pěkně? Byl to Larryho a Tammyin den, ne můj. Jestli, a bylo to velké jestli, se někdy vdám, pak se o to budu starat. Do té doby na to prdím. Mimoto, už tak jsem na sobě měla víc make-upu než normálně. Což znamenalo jakýkoli make-up. Má nevlastní matka Judith mi vždycky říká, že až mi bude třicet, začnu mít na tyhle holčičí záležitosti jiný názor. Do velké 3–0  mi zbývají tři roky, tak co bych měla panikařit už teď?

	Tammyin otec položil její ruku na paži Larryho. Tammy byla ještě o osm centimetrů vyšší než Larry a v podpatcích měla ještě víc. Stála jsem k ženichovi dost blízko, abych viděla pohled, kterým Tammyin otec Larryho obdařil. Nebyl zrovna přátelský. Tammy byla tři, skoro čtyři, měsíce těhotná a byla to Larryho chyba. Nebo spíš to byla chyba Tammy a Larryho, ale nemyslím si, že by to takhle její otec viděl. Ne, pan Nathan Reynolds absolutně obviňoval jen a pouze Larryho, jako by Tammy byla coby panna uchvácena ze svého lože a vrácena zpět deflorovaná a těhotná.

	Pan Reynolds zvedl závoj, na němž se uchytila Tammyina růž, a odhalil krásně nalíčenou krásu. Slavnostně ji políbil na tvář, hodil posledním temným pohledem na Larryho, a otočil se příjemně se usmívající, aby se připojil k manželce v přední řadě. Vadilo mi, že tak lehce přešel od tak temného pohledu k potěšenému úsměvu, když věděl, že celý kostel může jeho výraz vidět. Nelíbilo se mi, že je Larryho nový tchán schopný tak dobré lži. To mě přimělo zamyslet se, co vlastně dělá za práci. Ale já byla od přírody podezřívavá. To pramení z toho, že tak dlouho tak úzce spolupracuju s policajtama. Cynismus je nakažlivý.

	Všichni jsme se otočili k oltáři a ten důvěrně známý obřad začal. Během těch let jsem byla na tuctech svateb, skoro všechny byly křesťanské, skoro všechny spadaly pod všechna tradiční vyznání, takže ta slova byla podivně známá. Vtipné, jak si nemyslíte, že jste si něco zapamatovali, dokud to neuslyšíte. A pak si uvědomíte, že si to pamatujete. „Drazí, milovaní. Sešli jsme se zde, abychom spojili tohoto muže a tuto ženu ve svazek manželský.“

	Nebyla to katolická nebo episkopální svatba, takže jsme nemuseli klečet nebo toho moc dělat. Neměli bychom spolu během svatby ani moc mluvit. Musela jsem připustit, že jsem se trochu divila. Nikdy jsem nebyla velkým fanouškem svateb. Chápu, že jsou nezbytné, ale já nikdy nebyla z těch holek, co sní o tom, jaká bude ta jejich svatba. Nepamatuju si ani, že bych na to vůbec myslela, dokud jsem se na vysoké nezasnoubila. A když to skončilo, znovu jsem o svatbě nepřemýšlela. Velmi krátce jsem byla zasnoubená s Richardem Zeemanem, učitelem na střední škole a místním Ulfricem, vlčím králem, ale on mě odkopl, protože jsem prý s příšerami zadobře víc než on. Teď jsem byla docela smířená s představou, že se nikdy nevdám. Že ta slova nikdy nebudou řečena mně a mému miláčkovi. Jedna malinká část mě, které nikdy nedovolím promluvit nahlas, byla kvůli tomu smutná. Žádná svatba. Myslím, že bych stejně nenáviděla svou svatbu jako číkoli jinou, ale ne to, že mám jednu osobu, kterou bych mohla nazývat mou. Vyrostla jsem ve střední třídě, v průměru Ameriky, na malém městě, a to znamenalo, že jsem v současné době chodila s třemi muži, možná čtyřmi, záleží na tom, jak se na to podíváte, ale stejně jsem se kvůli tomu trochu kroutila a cítila něco bolestně blízko rozpakům. Pracovala jsem na tom, abych se kvůli tomu trapně necítila, ale byly tu problémy, které potřebovaly být vyřešeny. Jako například, koho si vzít na svatbu jako doprovod? Svatba byla v kostele, se svatými předměty, což znamenalo, že dva muži jsou mimo. Upíři se necítí v blízkosti svatých předmětů moc dobře. Dívat se na to, jak Jean-Claude s Asherem v plamenech hoří, jen co vejdou do dveří, by pravděpodobně svatební veselí trochu zchladilo. Díky tomu mi zůstal můj oficiální přítel Micah Callahan a kamarád Nathaniel Graison.

	Přešli k části, kde se vyměňují prstýnky, což znamenalo, že přišla řada na hlavní družičku a hlavního družbu. Žena podržela Tammyinu obrovskou kytici bílých květin a mládenec podal šperky. Vypadalo to tak příšerně sexisticky. Aspoň jednou bych chtěla vidět muže držet květiny a ženy podávat prsteny. Kdysi mi bylo kamarádem sděleno, že jsem prý pro mé vlastní dobro moc svobodomyslná. Možná. Věděla jsem ale, že pokud se ještě někdy zasnoubím, buď budeme mít zásnubní prsteny oba, nebo ani jeden. Znovu samozřejmě opakuji, že ta část s žádné vdavky znamená, že i zásnuby jsou mimo jakoukoli diskuzi. Ach, skvělý.

	A konečně byli muž a žena. Všichni jsme se otočili a reverend je kostelu představil jako pana a paní Kirklandovi, ačkoli jsem věděla, že se Tammy rozhodla nechat si jméno za svobodna, takže ve skutečnosti to mělo být pan Lawrence Kirkland a paní Tammy Reynoldsová.

	Seřadili jsme se do dvouřadu. Musela jsem nabídnout své rámě detektivu Jessice Arnetové. Paži přijala a díky jejím podpatkům jsem byla skoro o dvanáct centimetrů menší než ona. Usmála se na mě. Že je hezká, jsem si uvědomila už před měsícem, protože flirtovala s Nathanielem, ale až v tuhle chvíli jsem si uvědomila, že může být vážně krásná. Tmavé vlasy měla zčesané z tváře, takže vše, co jste mohli vidět, byl jemný trojúhelník lícních kostí a brady. Make-up jí rozšířil oči, přidal barvu do tváří a vykroužil na jejích rtech poupátka. Všimla jsem si, že oranžová, co tvořila většinovou barvu v zástupu družiček, podtrhla bohaté odlesky její pokožky a vlasů, její oči díky té barvě zářily. V oranžové vypadalo dobře jen strašně málo lidí. Byl to jeden z důvodů, proč se ta barva nosí v tolika věznicích – něco jako trest navíc. Ale detektiv Arnetová v ní vypadala nádherně. Skoro mě to donutilo litovat, že jsem si s tou dámou od svateb nepromluvila o troše make-upu navíc. Skoro.

	Musela jsem vážně zírat, protože se zamračila, a až pak jsem se pohnula vpřed a zaujala své místo v řadě.  Šli jsme v řadě za sebou jako hodní milí svatebčané. Dokonce jsme i přetrpěli fotografa při skupinovkách. Fotograf pak honil nevěstu a ženicha, aby vyfotil takové ty nehrané chvíle: krájení dortu, házení kytice, odepínání podvazku. Jak jsme se dostali přes tohle všechno, mohla jsem padnout hezky někam dozadu a nikoho to už nemuselo zajímat.

	Stáli jsme v řadě tak, jak to po nás chtěli. Nevěsta a ženich jako první, protože, co si budeme nalhávat, oni jsou ti dva, koho tu lidi chtějí vidět. Ostatní se rozestavěli podél zdi kolem nich – čekali jsme, až si potřeseme s lidmi, z nichž většinu ani neznáme. Tammyina rodina pocházela odtud, ale ještě nikdy jsem nikoho z nich nepotkala. Larryho rodina místní nebyla. Těch několik pozvaných policajtů jsem znala; krom nich to bylo jen pokývnout a úsměv, pokývnout a úsměv, potřást rukou, pokývnout a úsměv.

	Musela jsem se na lidi kolem sebe soustředit opravdu hodně, protože mě překvapilo, když se přede mnou najednou objevil Micah Callahan, můj oficiální doprovod. Byl přesně mojí výšky. Malý na ženu i na muže. Jeho bohaté, hnědé vlasy byly skoro stejně kudrnaté jako ty mé a dnes mu spadaly kolem ramen. To udělal pro mě. Rozpuštěné vlasy neměl rád a já věděla, proč. Na muže vypadal až moc jemně a když mu vlasy rámovaly obličej, jeho tvář měla skoro stejně jemný trojúhelníkový tvar jako tvář detektiva Arnetové. Jeho spodní ret byl plnější než horní, takže to vypadalo, že se mu rty pořád špulí. A ačkoli byly širší než rty žen, moc to nepomáhalo. Ale tělo pod tím na míru šitým oblekem nikoho nenechalo na pochybách, že se jedná o muže. Široká ramena, štíhlý pas a boky, tělo plavce, ačkoli tomu sportu neholdoval. Od krku dolů byste si ho s dívkou nikdy nespletli. Šlo jenom o tu tvář a vlasy.

	Nechal si límeček u košile rozevřený, takže mu rámoval prohlubeň krku. V jeho slunečních brýlích jsem viděla svůj tmavý odraz. V sálu bylo docela šero, tak proč brýle? Jeho oči byly oči kočičí, leopardí, abychom byli přesní. Byly žluté a zelené zároveň. Která z nich bude převládat, záleželo na barvě, kterou měl na sobě, na jeho náladě, na světlu. Dnes byly díky jeho košili sytě zelené s jemným náznakem žluté, jako záblesky světla procházející skrze koruny stromů v lese.

	Byl leopardodlak, Nimir-Raj místního pardu. Správně by se měl přeměnit do lidské podoby celý. Ale když strávíte ve zvířecí podobě až příliš času, někdy se prostě celí zpátky nepřeměníte. Nechtěl ale obyčejné lidičky děsit, tak si vzal sluneční brýle.

	Jeho ruka v mé hřála a ten malý dotek stačil, aby se část z pečlivě vystavěných štítů zbortila. Ta část štítů, co mi během celého obřadu pomáhala necítit ho jako druhý tlukot mého srdce. Byl Nimir-Raj k mé Nimir-Ra. Leopardí král a královna. Ačkoli můj pohled na tohle uspořádání byl spíš královna a její choť, partneři, ale já měla prezidentské právo veta. Jsem závislá na pocitu, že mám vše pod kontrolou, co na to jiného říct?

	Byla jsem první lidská Nimir-Ra v dlouhé historii leopardodlaků. Ačkoli mám jako živobytí oživování mrtvých a jsem zákonná popravčí upírů, byli lidé, co by se ohledně té lidské části dohadovali. Oni prostě jen závidí.

	Chtěla jsem ho obejmout, ale on malinko potřásl hlavou. Měl pravdu. Pokud jen držet jeho ruku zrychlilo můj puls jako rozpouštění bonbonu na jazyku, pak by bylo objetí špatný nápad. Díky sérii metafyzických náhod jsem v sobě měla něco, co se podobalo zvířeti žijícímu v Micahovi. Tohle zvíře a Micahovo zvíře se navzájem znali, znali se jako staří milenci. Ta část z nás, co nebyla lidská, znala toho druhého lépe než svou vlastní lidskou půlku. Pořád jsem o něm samotném skoro nic nevěděla. Skutečně. A to přesto, že jsme spolu žili. Na magické úrovni jsme byli svázáni pevněji, než jakýkoli obřad nebo kus papíru mohli zařídit. Ve skutečném, každodenním životě jsem se ptala sama sebe, co s ním. On byl dokonalý partner. Má druhá půlka, chybějící kousek. V téměř každém myslitelném směru mě doplňoval. A když stál takhle blízko, bylo to tak správné. Postavte mě někam dál a já se začnu ptát, kdy se proberu a on přestane být tak báječný. Nikdy jsem v životě neměla žádného muže, který by to nakonec nějak neposral. Proč by měl být Micah jiný?

	Ani mě tak nepolíbil, jako mi spíš jen tvář ovanul svým dechem. Vydechl: „Později.“ Ten lehký dotek mě tak roztřásl, že mi musel pomoct nabýt rovnováhu a podržet mě za ruku.

	Usmál se tím vědoucím úsměvem, který mívají muži, když vědí, jak jejich dotek na ženu působí. Neměla jsem ten úsměv ráda. Cítila jsem se pak, jako by čas, co se mnou trávil, dostal jako dar. Ve chvíli, kdy jsem na to pomyslela, jsem věděla, že to není pravda. Nebylo to ani fér. Tak proč jsem na to pomyslela? Protože co se týče ničení svého osobního života, jsem mistr. Jakmile něco funguje moc dobře, začnu do toho šťourat a dloubat, dokud se to nerozbije nebo mě to nekousne. Snažila jsem se to nedělat, ale starých zvyků, zvláště těch špatných, se člověk zbavuje těžko.

	Micah postoupil dál podél řady a detektiv Arnetová se na mě podívala tázavým pohledem svých silně namalovaných, ale krásných očí. Otevřela ústa, jako by se chtěla zeptat, jestli jsem v pořádku, ale rozptýlil ji další člověk. Nathaniel byl rozptylující, o tom žádných pochyb.

	Jessica Arnetová byla o pár centimetrů vyšší než Nathaniel, který měl 170 cm, takže aby se mohla podívat do těch levandulových očí, musela shlédnout. A tu barvu nepřeháním. Jeho oči nebyly modré, ale opravdu bledě fialové, levandulové, jarní lila. Měl na sobě košili s límečkem barvy skoro stejné, jako jeho oči, takže ta levandulová byla ještě výraznější; tak krásná, že byste se v ní utopili, takové oči.

	Podal jí ruku, ale ona ho objala. Objala ho, protože, aspoň myslím, poprvé byla na veřejném místě, kde to nikdo nepovažoval za zvláštní. Objala ho, protože mohla.

	Na zlomek vteřiny zaváhal, pak ji také objal, ale otočil hlavu, aby se podíval na mě. Jeho oči jasně říkaly ‚Pomoz mi!‘

	Neudělala toho zase tak moc, jen objetí tam, kde se normálně používá potřesení rukou, ale pohled v Nathanielových očích byl mnohem vážnější na to, co udělala. Jako by mu to vadilo víc, než by mělo. Jelikož jako svou denní práci dělá striptéra, mysleli byste si, že je zvyklý, že se na něj ženy věší. Ale možná o to právě šlo. Nebyl v práci.

	Zůstala natisknutá k jeho tělu a on ji držel a jen němý pohled jeho očí říkal, jak nešťastný je. Jeho tělo vypadalo v objetí spokojené a uvolněné. Jessice Arnetové své bezradné oči neukázal.

	Objetí trvalo déle, než bylo zdvořilé, a já si konečně uvědomila, co je tu za problém. Nathaniel byl nejméně dominantní osoba, jakou jsem kdy potkala. Chtěl se z objetí vymanit, ale nedokázal se odtáhnout jako první. Jessica ho musela nechat jít, ale ona nejspíš čekala, až se on odtáhne jako první, a protože se nehýbal, špatně to pochopila jako signál. Sakra. Jak se mi do života přimotali muži s takhle zvláštními problémy? Asi mám prostě štěstí.

	Vztáhla jsem ruku a ve tváři se mu zračila úleva tak jasná, že to mohl každý v místnosti vidět a pochopit. Stál od Jessiky odvrácený, neměla žádnou šanci ten pohled zahlédnout. Zranilo by to její city a Nathaniel nechtěl ranit ničí city. Což znamenalo, že neviděl její zářící tvář, celou planoucí tím, o čem si myslela, že je to úplně obyčejná přitažlivost. Popravdě, myslela jsem, že ji Nathaniel má rád, aspoň trochu, ale výraz jeho tváře říkal něco jiného. Minimálně mně.

	Nathaniel přistoupil k mé ruce jako vyděšené dítě, co bylo právě zachráněno před rváčem od sousedů. Objala jsem ho a on ke mně přilnul, přitiskl se ke mně blíž, než by se mi na veřejnosti líbilo, ale nemohla jsem se mu divit, ne doopravdy. Toužil po pohodlí, které přináší fyzický dotek, a já myslím, že mu došlo, že to Jessica Arnetová pochopila špatně.

	Držela jsem ho tak blízko, jak jsem jen mohla. Tak blízko, jak jsem chtěla držet Micaha. S Micahem by to možná přešlo v něco lehce trapnějšího, ale ne s Nathanielem. S Nathanielem jsem se dokázala ovládat. Pohladila jsem dlouhý cop jeho kaštanových vlasů, které mu spadaly téměř ke kotníkům. Hrála jsem si s tím copem, jako by to byla mnohem intimnější část těla, doufajíc, že tenhle náznak Jessica pochopí. Měla jsem vědět, že jen trochu objetí navíc tu práci neodvede.

	Odtáhla jsem se první a on upřel pohled na mou tvář. Studovala jsem jeho obličej a pochopila, co v něm ona viděla – tak nádherný, tak neuvěřitelně krásný. Jeho ramena se v posledních měsících zaoblila z toho, jak vyrostl do výšky, nebo možná proto, že mu bylo dvacet a pořád rostl. Byl na pohled tak svůdný a já věděla téměř jistě, že by byl skoro stejně svůdný i v posteli. Ale jelikož se mnou bydlel, uklízel můj dům, nakupoval a vyřizoval pochůzky, i přesto jsem s ním neměla styk. Opravdu jsem se toho snažila vyvarovat, protože jsem neměla v plánu si ho nechat. Jednoho dne bude Nathaniel potřebovat nové místo k životu, nový život, protože ho nebudu potřebovat tím způsobem, jakým ho potřebuji teď. 

	Jsem člověk, ale tak, jako jsem byla první lidská Nimir-Ra, kterou leopardi kdy měli, byla jsem také první lidská služebnice vyššího upíra, která získala jisté … schopnosti. S těmi schopnostmi přišly i stinné stránky. Jedna z těch stinných stránek byla, že jsem potřebovala krmit ardeur každých dvanáct hodin nebo tak nějak. Ardeur je francouzský výraz pro plamen, touhu, volně přeloženo to znamená být konzumován, být konzumován milováním. Ale ne vždy zrovna o milování jde.

	Zadívala jsem se do Nathanielových očí barvy lila a objala jeho tvář svýma rukama. Udělala jsem tu jedinou věc, o které jsem si myslela, že by mohla Jessice Arnetové zabránit oba dva na hostině, která následovala, ztrapnit. Políbila jsem ho. Políbila jsem ho, protože potřeboval, abych to udělala. Políbila jsem ho, protože byl můj pomme de sang, mé jablko krve. Políbila jsem ho, protože byl mé jídlo a já nenáviděla fakt, že je někdo mé jídlo. Krmila jsem se z Micaha, ano, to také, ale on byl můj partner, můj přítel, a byl dost dominantní, aby řekl ne, když chtěl. Nathaniel chtěl, abych si ho vzala, chtěl mi patřit, a já nevěděla, co s tím dělat. Za několik měsíců můžu mít ardeur pod kontrolou a nebudu pomme de sang potřebovat. Co by Nathaniel dělal, kdybych ho už nepotřebovala?

	Odtáhla jsem se a zadívala se do Nathanielovy tváře, která na mě zářila stejně, jako tvář Jessiky Arnetové zářila na něj. Nemilovala jsem Nathaniela, ale jak jsem se dívala do té zářící, šťastné tváře, obávala jsem se, že totéž nemůžu říct o něm. Využívala jsem ho. Ne na sex, ale na jídlo. On byl mé jídlo, jen potrava, ale i když jsem nad tím takhle přemýšlela, věděla jsem, že to je částečně lež. Nezamilujete se do svého steaku, protože ten vás nemůže držet, nemůže vám tisknout teplé rty do prohlubně vašeho krku, a šeptat: ‚Děkuju,‘ zatímco prochází halou v uhlově černých kalhotách, které mu obepínají hýždě jako druhá kůže a rozlévají se přes stehna, o kterých víte, že jsou mnohem půvabnější bez kalhot než s nimi. Když jsem se otočila k dalšímu usmívajícímu se člověku v řadě, zachytila jsem pohled detektiva Arnetové. Nebyl to pohled zrovna přátelský. Skvělé, prostě skvělé.

	 

	 

	2. KAPITOLA

	 

	Téma Halloweenu se týkalo i hostiny. Všude se třepotaly fáborky z oranžového a černého krepového papíru, ze stropu visely kostry z kartónu, gumoví netopýři, papíroví duchové. Přes celou jednu zeď byla natažena falešná pavučina dost velká na to, aby se každý držel stranou. Ozdoby uprostřed stolu vypadaly jako skutečné vydlabané dýně s úšklebky osvětlenými elektrickými zářivkami. Falešné kostry visely ze stropu dost nízko, aby byly nebezpečím pro každého, kdo byl jen o něco vyšší než já. Což znamenalo, že se malé kartónové prsty koster otíraly o vršky hlav většiny hostů. Naneštěstí měla Tammy 176 centimetrů bez podpatků, s podpatky se jí závoj zamotal do ozdob. Družičky nakonec Tammyin závoj z prstů koster vymotaly, ale úplně to zničilo entrée ženicha a nevěsty. Jestli chtěla Tammy udržet ozdoby v bezpečí před vysokými hosty, neměla tím úkolem pověřit Larryho a jeho bratry. Žádný z nich neměl víc než 170 centimetrů. Na mě se nedívejte. Družba nebo ne, já halu zdobit nepomáhala. Takže to není moje chyba.

	Byly i další věci, z kterých jsem byla obviňována a které nebyly moje chyba. No, aspoň většina z nich nebyla moje chyba.

	Uvedla jsem Jessicu Arnetovou do sálu. Už se na mě neusmívala. Vypadala velmi vážně. Když byl Tammyin závoj zachráněn, Jessica odešla ke stolu, kde seděli Micah s Nathanielem. Opřela se o Nathaniela, a když říkám opřela, myslím to doslova. Jako přitisknout se k němu, takže se linie jejího těla dotýkala jeho ramen a paže. Bylo to troufalé a nenápadné zároveň. Kdybych se na to nedívala, možná bych si ani neuvědomila, co dělá. Potichu na něj mluvila. Nakonec potřásl hlavou a ona se odvrátila a odkráčela skrz moře malých stolků obklopených hosty. Zabrala poslední volné místo u dlouhého stolu, který byl určen pro svatebčany. Ta poslední volná židle byla vedle mé. Museli jsme sedět v tom pořadí, v jakém jsme vstoupili. Hurá.

	Uprostřed přípitků, poté, co kvůli svému bratrovi Larry zrudl, ale předtím, než se ke slovu dostali rodiče, se ke mně Jessica přiklonila dost na to, abych poznala, že její parfém je až moc sladký.

	Zašeptala: „Doopravdy s tebou Nathaniel žije?“

	Bála jsem se, že bude mít těžší otázku. Tahle byla jednoduchá. „Ano,“ řekla jsem.

	„Zeptala jsem se ho, jestli je tvůj kluk, a on řekl, že spí v tvé posteli. To mi přijde jako zvláštní odpověď.“ Otočila hlavu, takže jsem najednou měla těsně u obličeje její tvář s těma pátravýma očima. Znovu mě zarazilo, jak krásná je, a cítila jsem se hloupě, že jsem to dřív nezaregistrovala. Ale já si holek nevšímám, všímám si chlapů. Suďte mě, že jsem na chlapy. Ale nebyla to její krása, co mě tak zarazila. Byla to ta prosba a inteligence v jejích očích. Studovala mou tvář a já si uvědomila, že nezáleží na tom, jak krásná je, pořád byla policajt a snažila se odkrýt lež. Protože ji cítila.

	Na nic se mě nezeptala, tak jsem neodpověděla. Jen výjimečně jsem se dostala do problémů tím, že jsem měla pusu zavřenou.

	Trochu se zamračila. „Je to tvůj kluk? Pokud ano, pak to nechám být. Ale mělas mi to říct dřív, takže bych ze sebe aspoň neudělala pitomce.“

	Chtěla jsem říct ‚Žádného pitomce jsi ze sebe neudělala,‘ ale neřekla. Byla jsem až moc zaneprázdněná tím, že jsem se snažila vymyslet odpověď, která bude upřímná a která mě ani Nathaniela nedostane do větších problémů. Chopila jsem se toho, co řekl Nathaniel. „Ano, spí v mé posteli.“

	Lehce potřásla hlavou, ve tváři tvrdohlavý výraz. „Na to jsem se neptala, Anito. Lžeš. Oba lžete. Cítím to.“ Zamračila se. „Prostě mi řekni pravdu. Jestli na něj máš nějaké přednostní právo, řekni to. Teď.“

	Povzdechla jsem si. „Ano, očividně na něj mám přednostní právo.“

	Zamračení se prohloubilo, mezi očima se jí objevila svislá linka. „Očividně? Co to má znamenat? Buď to je tvůj přítel, nebo není.“

	„Možná přítel není tak správné slovo,“ řekla jsem a snažila se přijít na nějaké vysvětlení, které by neobsahovalo slova pomme de sang. Policie ve skutečnosti nevěděla, jak hluboko jsem do věcí příšer zatažená. Měli nějaká podezření, ale jistě nevěděli nic. Vědění je něco jiného než podezření. Díky vědění vás dostanou k soudu, kvůli podezření nedostanou ani příkaz k domovní prohlídce.

	„Tak co je to správné slovo?“ zašeptala, ale v hlase jí zněla špetka zasyčení, jako by bojovala sama se sebou, aby neječela. „Jste milenci?“

	Co jsem na to měla říct? Pokud bych řekla ano, Nathaniel by byl od Jessičiny nežádoucí pozornosti osvobozen, ale taky by to znamenalo, že každý policajt v St.Louis bude vědět, že Nathaniel je můj milenec. Nebyla to má pověst, o co jsem se bála – ta už byla i tak pěkně v háji. Holka nemůže spát s Vládcem města a být hodná holčička. Většina lidí věří, že jestli ženská souloží s upírem, je schopná souložit s kýmkoli. Není to pravda, ale takhle to je. Ne, není to moje pověst, co je v sázce, ale Nathanielova. Jestli by prosáklo, že je můj milenec, pak by po něm nevzdechla žádná žena. Jestli nechtěl randit s Jessikou, fajn, ale potřeboval s někým randit. S někým kromě mě. Jestli jsem si nechtěla Nathaniela nechat navždycky, jako dokud nás smrt nerozdělí, pak se potřeboval pohybovat ve větší sociální skupině. Potřeboval skutečnou přítelkyni.

	Tak jsem zaváhala, v hlavě se mi míhal tucet výrazů, ale nemohla jsem najít žádný, který by situaci pomohl. Zatímco jsem tápala po telefonu, abych vypnula ten tichý, ale nepřetržitý zvuk, mobil sám utichl. Cítila jsem se příjemně na to, abych mě to podráždilo. Klidně to mohl být omyl a stejně bych si myslela, že jim dlužím nějaké květiny.

	Nebyl to omyl. Byl to poručík Rudolph Storr, velitel Místního oddělení pro supernaturální trestné činy. Rozhodl se být ve službě, aby si ostatní mohli užít svatby. Zeptal se Tammy, jestli pozvala nějaké nelidi, a ona řekla, že se jí nelíbí ten výraz, ale že jestli myslel lykantropy, pak je odpověď ano. A Dolph se najednou rozhodl, že si vezme službu a na svatbu nepřijde. S příšerami měl problém na osobní úrovni. Jeho syn plánoval svatbu s upírkou. A ta upírka se snažila Dolphova syna přesvědčit, aby se také rozhodl pro stejný věčný život. Říct, že to Dolph nebral dobře, byl mírný výraz. Zničil místnost na výslechy, hrubě zacházel se mnou a dostal se zatraceně blízko ke ztrátě odznaku. Uspořádala jsem s Dolphem, jeho ženou Lucille, jejich synem Darrinem a budoucí snachou večeři. Přesvědčila jsem Darrina, aby přestal přemýšlet o tom, že se přidá k nemrtvým. Svatba sice nepadla, ale byl to začátek. Fakt, že se jeho syn rozhodl ještě žít, pomohl Dolphovi překonat krizi víry. Překonat dost na to, aby se mnou znovu začal mluvit. Překonat dost na to, aby mě znovu zavolal k případu.

	Jeho hlas zněl ostře, téměř normálně: „Anito?“

	„Jo,“ zašeptala jsem, objímajíc telefon oběma rukama. Ne, že by se každý polda v okolí, což byla většina hostů, zajímal o to, s kým mluvím a proč.

	„Mám tu tělo, na které by ses měla podívat.“

	„Teď?“

	„Je po obřadu, ne? Nezavolal jsem do jeho průběhu.“

	„Je po obřadu. Jsem na hostině.“

	„Já tě potřebuju tady.“

	„Kde je to tady?“ zeptala jsem se.

	Řekl mi to.

	„Jo, tuhle část města se strip kluby znám, ale jméno mi nic neříká.“

	„Neměla bys to minout,“ řekl. „Bude to jediný klub s vlastní policejní ochrankou.“

	Trvalo mi vteřinu, než jsem pochopila, že to myslel jako vtip. Dolph na místech vraždy nevtipkuje, nikdy. Otevřela jsem ústa, abych na to upozornila, ale telefon už ohluchl. Dolph moc na slova jako Na shle nebyl.

	Naklonila se ke mně detektiv Arnetová a zeptala se: „To byl poručík Storr?“

	„Ano,“ zašeptala jsem. „Vražda. Musím jít.“

	Otevřela ústa, jako by se chystala něco říct, ale já už vstávala od stolu. Chtěla jsem se zastavit za Larrym a Tammy a omluvit se jim, pak se podívat na tělo. Bylo mi líto, že přijdu o zbytek hostiny a tak, ale byla tu ta vražda. Nejen, že se dostanu dál od otázek Arnetové, ale také nebudu muset tancovat s Micahem, nebo Nathanielem, nebo kýmkoli. Vyhlídky na noc se začaly zlepšovat. Cítila jsem se trochu vinna, ale byla jsem ráda, že někdo umřel.

	 

	 

	



	

3. KAPITOLA

	 

	Bylo nemožné být rád a přitom vidět tu ženu. Cítit vinu, možná, ale ne být rád. Cítit vinu, že byť jen na vteřinu jsem brala něčí smrt jako výmluvu, proč utéct z nepříjemné společenské situace. Nebyla jsem dítě. Jistě, s Jessicou Arnetovou a jejími otázkami jsem se mohla vypořádat i bez skrývání za něčí vraždu. Fakt, že jsem se cítila lépe tady, zírajíc dolů na mrtvolu než na hlavní stůl na svatbě, něco o mně a mém životě prozrazoval. Nejsem si ale úplně jistá, co to prozrazovalo. Nejspíš něco, co pravděpodobně nechci vědět moc dopodrobna. Ale počkat, měli jsme tu tělo, na které je potřeba se podívat, případ k vyřešení, takže všechny nepříjemné osobní záležitosti mohly počkat. Musely počkat. Jo, přesně tak.

	 Tělo vypadalo na parkovišti mezi dvěma kontejnery jen jako záblesk bílého masa. To tělo bylo na pozadí noci tak bledé, skoro podobné duchům; jako by, kdybych mrkla, zmizelo do říjnové noci. Možná to bylo tou roční dobou, možná tou svatbou, ze které jsem odešla, ale v tom způsobu, jakým ji tu nechali, bylo něco znervózňujícího. Hodili tělo za kontejnery, aby ho schovali, a pak na téměř nahém těle rozevřeli černý vlněný plášť, takže bledé maso mohl ve světle halogenů aut kdokoli uvidět. Proč ji schovávat a pak udělat něco, co k ní akorát přitáhne pozornost? Nedávalo to žádný smysl. Ovšem samozřejmě to mohlo dávat dokonalý smysl těm, co ji zabili. Možná.

	Stála jsem tam a víc a víc se choulila do kožené bundy. Nebyl mi ale ten typ zimy. Na bundu bylo dost chladno, ale ne tolik. Ruce jsem měla vražené do kapes, zip vytažený až nahoru, ramena nahrbená. Ale kůže mi se zimou, proti které jsem bojovala, pomoct nedokázala. Dívala jsem se dolů na ten bezkrevný záblesk smrti a necítila nic. Nic. Žádná lítost. Žádná nevolnost. Nic. Nějak mi to vadilo víc než to, že je ta žena mrtvá.

	Přinutila jsem se postoupit trochu vpřed. Přinutila jsem se podívat na to, co tu bylo k vidění, a ponechat starosti o můj morální úpadek na jindy. Nejdřív práce.

	Musela jsem přejít na druhou stranu kontejneru, abych viděla záplavu jejích blond vlasů. Na černém dláždění vypadaly jako vykřičník. Takhle shora jsem mohla vidět, jak malá byla. Vysoká jako já nebo menší. Ležela na zádech, v kabátu rozprostřeném pod sebou měla stále zasunuté paže. Ale plášť byl doširoka rozevřený, na straně k nejbližším autům trochu shrnutý, takže ji mohl spatřit jakýkoli návštěvník jdoucí ke svému vozidlu. Vlasy taky měla stažené, zčesané dozadu. Kdyby byla vyšší, pak by byla vidět ještě z parkoviště – jen mihnutí zářící blond. Podívala jsem se dolů po jejím těle a našla důvod, proč si někdo mohl myslet, že je vyšší – průhledné umělohmotné jehlové podpatky vysoké dobrých třináct centimetrů. Takhle vleže její výška nehrála roli. Hlava byla stočená napravo, vystavujíc tak na jejím dlouhém krku značky po kousnutí. Značky po upířím kousnutí.

	Na pahorku jejího malého prsa byla další dvojice kousanců, od nichž vedly dva stroužky krve. U zranění na krku nebyla krev žádná. Bylo nutné odsunout kontejner, abych se dostala zpátky. Bylo taky nutné, abych pohnula s tělem, abych se podívala po dalších kousnutí, po dalších známkách násilí. Byly doby, kdy mě policie zavolala jedině tehdy, kdy s místem činu skončili ostatní experti, ale to bylo dávno. Musela jsem se ujistit, že místo činu nezmrvím. Což znamenalo, že musím najít toho, co tomu tu velí.

	Poručíka Rudolpha Storra nebylo těžké poznat. Měl přes dva metry a postavu jako mívali wrestleři předtím, než všichni začali vypadat jako Arnold Schwarzenegger. Dolph měl dobře tvarovanou postavu, ale neposiloval. Neměl na to čas. Moc případů k vyřešení. Černé vlasy měl zastřižené tak krátce, že ukazovaly uši, co jaksi vyčnívaly po stranách hlavy. Což vždycky znamená, že se nechal nedávno ostříhat. Vždycky se nechal stříhat víc, než se mu líbilo, aby nemusel chodit k holiči tak často. Žlutohnědý pršiplášť mu seděl perfektně. Boty mu ve světlech parkoviště zářily. Nezajímalo ho, jak vypadá, stejně vypadal upraveně a elegantně. Dolph byl celý upravený a elegantní. Myslím, že jeden z důvodů, proč ho vražda pokaždé tak nasere, je, že se při ní udělá bordel.

	Pokývla jsem na uniformovaného policistu, jehož jediná práce očividně byla jen pozorovat tělo a ujistit se, že se kolem nebude ochomýtat někdo, kdo tam nemá co dělat. Pokývl nazpátek a vrátil se k zírání na mrtvolu. Něco na jeho širokých očích mě donutilo přemýšlet, jestli je tohle jeho první upíří zabití. Bál se, že by oběť povstala a snažila se ho sežvýkat? Mohla jsem jeho obavy zchladit, protože jsem věděla, že tahle mrtvá nikdy povstane. Byla vycucaná k smrti skupinou upírů. To z vás jednoho z nich neudělá. Popravdě, tohle je způsob, co zaručí bandě upírů dost zábavy a přitom nerozšíří jejich řady. Už jsem to kdysi viděla. Doufám, k smrti doufám, že nezačal šílet další vyšší upír. Ten poslední schválně nechával mrtvoly tam, kde jsme je mohli najít, ve snaze donutit soudy ke zrušení práv upírů. Pan Oliver věřil, že upíři jsou monstra, a když se jim přiznají práva, rozmnoží se až moc rychle, až se nakonec celá lidská rasa přemění na upíry. A z koho pak budeme pít? Jo, zabralo by to stovky let, aby se vampyrismus rozšířil až na tuhle hranici, ale opravdu staří upíři se dívají hodně dopředu. Můžou si to dovolit, mají čas.

	Věděla jsem, že tohle neudělal pan Oliver, protože jsem ho zabila. Rozdrtila jsem mu srdce a nezáleží na tom, kolikrát ve starých filmech Drákula povstal, Oliver byl zcela jistě mrtvý. Za to ručím. Což znamená, že jsme tu měli pár nových oříšků k rozlousknutí – a ti můžou mít k zabíjení úplně nový motiv. Do háje, možná to bylo osobní. Upíři jsou teď legální občané, což znamená, že mohou nenávidět tak, jako lidé.

	Ale nějak jsem cítila, že tohle osobní nebylo. Nechtějte, abych to vysvětlila, ale osobní to prostě nebylo.

	Dolph mě uviděl, jak k němu kráčím. Neusmál se, neřekl ,Ahoj‘ , protože za prvé to byl Dolph, a za druhé, nebyl ze mě úplně nadšený. Nebyl nadšený ani z příšer obecně, což zahrnovalo i mě, protože já měla s příšerami velmi intimní vztahy.

	Ale stejně, přesvědčila jsem jeho syna, aby se nestal upírem, což mi přineslo pár bodíků. Fakt, že se Dolph právě vrátil z neplaceného volna a s neoficiálním varováním, že když se nesebere, suspendují ho, ho taky obměkčilo. Bez obalu, beru, co můžu. Dolph a já jsme přátelé, nebo jsem myslela, že jsme. Oba jsme byli trochu nejistí, jak na tom spolu jsme.

	„Potřebuju pohnout kontejnerem, abych se podívala na tělo. Taky potřebuju tělo obrátit, jestli nenajdu další kousnutí nebo cokoli jiného. Můžu to udělat, aniž bych porušila místo činu?“

	Podíval se na mě a v jeho tváři bylo něco, co zcela jasně říkalo, že není nadšený z toho, že tu jsem. Začal něco říkat, pak se rozhlédl po ostatních detektivech, uniformách, technicích a vzadu čekající sanitce. Potřásl hlavou a pokynul mi stranou. Cítila jsem pohledy ostatních lidí, jak sledují každý náš pohyb. Všichni detektivové už věděli, že na našem posledním místě činu mě Dolph dost hrubě popadl a téměř vynesl do schodů. Když jsem řekla, že mě popadl, nepřeháněla jsem. Jen Bůh ví, jaké historky teď kolují. Pravděpodobně, že mě praštil, což neudělal, ale co udělal, bylo i tak dost zlé. Dost zlé, že jsem mohla vznést obvinění a vyhrát.

	Naklonil se ke mně a řekl velmi potichu: „Nechci tě tu.“

	„To tys mě zavolal,“ opáčila jsem. Bože, jak já se s ním dnes nechtěla hádat!

	Přikývl. „Volal jsem, ale potřebuju vědět, že tu z tvojí strany nedojde ke konfliktu zájmů.“

	Zamračila jsem se na něj. „Co tím myslíš? Jaký konflikt zájmů?“

	„Pokud se jedná o zabití upírem, pak to byl někdo, kdo patří tvému klukovi.“

	„Je hezké, že říkáš ,pokud se jedná o zabití upírem‘ , ale jestli tím myslíš Jean-Clauda, pak to nemohl být nikdo z jeho lidí.“

	„Ach, to je pravda. Ty máš teď dva upíří kluky.“ Jeho hlas zněl dost hnusně.

	„Chceš se hádat nebo řešit zločin? Volba je na tobě,“ řekla jsem.

	Zcela viditelně bojoval sám se sebou. Po stranách ruce v pěst, oči zavřené, dýchal zhluboka. Byl přinucen projít programem pro zvládání vzteku. Pozorovala jsem, jak využívá nově nabyté schopnosti. Pak otevřel oči – oči poldy – a řekl: „A už obhajuješ upíry.“

	„Neříkám, že to nebyl upír. Vše, co jsem řekla, bylo, že to nemůžou být Jean-Claudovi lidé. Toť vše.“

	„Ale tím hájíš tvého kluka a jeho lidi. Ani ses na tu oběť nepodívala pořádně a už říkáš, že to není tvůj milenec.“

	Cítila jsem, jak se mi do očí plíží chlad, a řekla jsem: „Neříkám, že to nemohli být Jean-Claudovi upíři. Já říkám, že to je nepravděpodobné. Díky Církvi Věčného života je v St.Louis hodně krvesajů, co nejsou vázáni oddaností Vládci města.“

	„Členové církve jsou kultivovanější než ortodoxní křesťané,“ řekl.

	Pokrčila jsem rameny. „Jsou to pokrytečtí pánbíčkáři, to ti garantuju. Většina opravdových věřících taková je. Ale to není důvod, proč jsem řekla, že to jsou buď oni, nebo někdo cizí a ne upíři, které dobře znám.“

	„Tak proč?“ zeptal se.

	Moje jediná omluva pro to, že jsem řekla absolutní pravdu, je, že jsem byla nasraná a unavená z Dolpha, co byl naštvaný na mě. „Protože pokud to byl někdo z Jean-Claudových lidí, pak je mrtvý. Buď ho přivedou před zákon sami, nebo na to zavolají mě, nebo ho prostě zabijí.“

	„Přiznáváš tu, že tvůj kluk je vrah?“

	Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechla. „Víš, Dolphe, tohle je už trochu starý. Jo, šukám s upírem, možná se dvěma. Přenes se přes to.“

	Podíval se stranou. „Já nevím, jak.“

	„Tak se to nauč,“ řekla jsem. „Ale nerozhazuj tu svoje zkurvený osobní problémy po celém místě činu. Ztratili jsme čas hádáním, když jsem se mohla dívat na tělo. Chci mít tyhle lidi za mřížemi.“

	„Lidi? Množný číslo?“ podivil se.

	„Viděla jsem jen dvě značky po kousnutí, ale obě mají jiný vzorek. Ta na hrudi je menší, mezi tesáky byla menší vzdálenost. Takže jo, byli minimálně dva, ale vsadila bych se, že jich bylo víc.“

	„Proč?“ zeptal se.

	„Protože ji úplně vykrvili. Nikde kolem není skoro žádná krev. Dva upíři nemůžou vysát dospělého člověka dosucha, aniž by po sobě nechali bordel. Potřebovali víc úst, aby zachytili všechnu tu krev.“

	„Možná byla zabita někde jinde.“

	Zamračila jsem se na něj. „Je říjen, ona je venku na třinácticentimetrových jehlách, na sobě levný vlněný kabát a nic moc jiného.“ Pokývla jsem na budovu za námi. „Jsme na parkovišti striptýzového klubu. Hm, tak se na to podívejme. Třinácticentimetrové plastové jehly, nahá žena… Že by to byla nápověda, že tu pracovala? Že si odskočila zakouřit nebo tak?“

	Dolph zalovil v kapse a vytáhl všudypřítomný poznámkový bloček. „Byla identifikována jako Charlene Morreseyová, dvacet dva let, pracuje jako striptérka – pracovala jako striptérka. Ano, kouřila, ale jedné z ostatních děvčat řekla, že se jde ven nadýchat čerstvého vzduchu.“

	„Víme, že ty upíry pravděpodobně neznala.“

	„Jak to?“

	„Šla ven na vzduch, ne za návštěvou.“

	Přikývl a připsal poznámku. „Není tu žádná známka po boji, aspoň zatím. Jako by si zašla na vzduch a na tohle místo přišla s nimi. To by s cizinci neudělala.“

	„Pokud ji zhypnotizovali, tak ano.“

	„Takže jeden z našich upírů je starý,“ psal si Dolph poznámky.

	„Ne nezbytně starý, ale mocný ano – a to obvykle znamená starý.“ Přemýšlela jsem o tom. „Nějaký s dobrou schopností ovládat mysl – tím jsem si jistá. Starý,“ pokrčila jsem rameny, „to ještě nevím.“

	Stále si psal poznámky.

	„Teď už můžu pohnout tím kontejnerem a převrátit tělo, nebo chceš, aby sem nejdřív přišli technici a udělali svou práci jako první?“

	„Nechal jsem je tu čekat na tebe,“ řekl mi, aniž by vzhlédl od psaní.

	Podívala jsem se na něj a snažila se něco z jeho tváře vyčíst, ale on se plně soustředil na práci. Byl to krok kupředu, že na mě nechal čekat techniky. A že mi vůbec zavolal. Před tou jeho nucenou dovolenou, předtím, než si byl nucen vzít dovolenou, mi bránil na místa činu vstoupit. Byl to krok kupředu, tak proč jsem pořád pochybovala, že je Dolph schopný nechat svoje osobní problémy stranou, než případ vyřešíme? Protože když jste viděli někoho, komu věříte, se takhle zhroutit, už nikdy mu doopravdy nevěříte, ne úplně.

	 

	 

	4. KAPITOLA

	 

	Na druhé straně krku byly také značky po kousnutí. Byly velikostí téměř stejné, jako ty na levé straně, takže mě napadlo, jestli si jeden upír nekousl dvakrát. Neměla jsem s sebou pravítko. Do prdele, neměla jsem s sebou nic ze svého vybavení. Plánovala jsem být dnes na svatbě, ne na místě vraždy.

	Požádala jsem, zda by někdo mohl změřit rozpětí kousnutí. Jedna z techniček se nabídla, že to udělá. Dobře pro mě. Měla posuvné  měřítko – nikdy jsem nezjistila, jak se s tím pracuje. 

	Měření nelžou. Nebyl to ten samý upír. Ani to nebyl ten samý upír, co se jí zakousl do vnitřních stehen a zápěstí. Přidejme kousnutí na hrudi, to dělá sedm. Sedm upírů. Dost na to, aby vysáli dospělého člověka dosucha a nechali za sebou jen minimum krve.

	 Nebyl tu žádný zjevný důkaz sexuálního násilí, aspoň podle vyšetřovatele. To jsem slyšela moc ráda. Nechtěla jsem je mást vysvětlováním, že samotné kousnutí může přinést orgasmus oběti i zabijákovi. Ne vždy, ale často. Zvláště, když je upír opravdu hodně dobrý v šálení mysli. Upír s pořádnou dávkou šťávy dokáže oběť přinutit, aby si své zabíjení užívala. Děsivé, ale pravdivé.

	Poté, co jsem viděla každý centimetr té ženy, poté, co jsem se ujistila, že mi to bledé maso bude na těch vysokých podpatcích tančit ve snech, přišel Dolph, aby mě vyzpovídal.

	„Povídej,“ pobídl mě.

	Věděla jsem, co chce. „Sedm upírů. Jeden s velmi dobrou schopností ovládat mysl, aby přinutil oběť užívat si to, co se jí děje – nebo se o to aspoň nestarat. Někdo ale i tak musel slyšet její výkřiky.“

	„Už jsi byla v klubu?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„Hudba je hlasitá, uvnitř je spousta lidí.“

	„Takže ji možná neslyšeli, ani když křičela.“

	Přikývl.

	Povzdechla jsem si. „Není tu žádná známka zápasu. Podívali se jí na nehty, ale neukazují žádné známky boje. Oběť snad ani nevěděla, co se děje, nebo aspoň ne do té doby, než bylo pozdě.“

	„Jsi si tím jistá?“

	Na vteřinu nebo na dvě jsem přemýšlela. „Ne, nejsem si jistá. Je to můj nejlepší možný odhad, ale možná je to jeden z lidí, co prostě úder nevracejí. Možná, že když ji obstoupilo sedm upírů, že to vzdala. Nevím. Jaká osobnost ta Charlene Morresey byla? Byla bojovník?“

	„Ještě nevím,“ řekl.

	„Pokud byla bojovník, pak použili upíří triky. Pokud nebyla, pokud byla naopak poddajná, pak na triky možná nedošlo. Možná bychom se měli podívat po skupině mladých upírů.“ Potřásla jsem hlavou. „Ale řekla bych, že ne. Řekla jsem, že aspoň jeden, možná dva, byli staří a v těchhle věcech dobří.“

	„Tělo schovali,“ řekl.

	Jeho myšlenku jsem dokončila. „A pak ho vystavili, takže by ho někdo stejně našel.“

	Přikývl. „To mi na tom taky nesedí. Kdyby jí tělo jednoduše překryli kabátem a nemazali se s vlasy, pak by ji nikdo ještě dnes nenašel.“

	„Hledali by ji v klubu,“ řekla jsem, „nebo byla pro dnešek hotová?“

	„Ještě neskončila, takže ano, hledali by ji.“

	Podívala jsem se zpátky na tělo. „Ale našli by ji?“

	„Možná,“ řekl, „ale ne takhle rychle.“

	„Jo, je pořád čerstvá, na dotek chladná, ale není mrtvá dlouho.“

	Podíval se do poznámek. „Míň než dvě hodiny, co byla na podiu.“

	Rozhlédla jsem se po jasných světlech halogenů. Na parkovišti nebylo žádné místo, kde ji dost dobře skrýt, kromě místa za kontejnery. „Zabili ji za kontejnery?“

	„Nebo v autě,“ přidal se.

	„Nebo v dodávce,“ navrhla jsem.

	„Nejlepší přítel sériového vraha,“ poznamenal Dolph.

	Podívala jsem se na něj a snažila se něco z těch policajtských očí vyčíst. „Sériový vrah, o čem to mluvíš? Tohle je první vražda, aspoň, co vím.“

	Přikývl. „Jo.“ A začal se odvracet.

	Lehce jsem ho chytla za rukáv. Musela jsem být opatrná, jak se ho v poslední době dotýkat. Spoustu věcí bral jako projev agrese. „Poldové nepoužívají slova jako sériový vrah, pokud nemusejí. Za prvé, nechtějí, aby to byla pravda. Za druhé, chytnou se toho novináři a podají to jako fakt.“

	Shlédl na mou ruku a já jeho rukáv pustila. „Tady nejsou žádní novináři, Anito. Je to jen další mrtvá striptérka.“

	„Tak proč jsi to řekl?“

	„Možná mi to už leze na mozek.“

	„Dolphe.“

	Skoro se usmál. „Mám blbej pocit, toť vše. Buď je to jejich první zabití, nebo první, které jsme našli. Na první zabití je to až zatraceně uhlazený.“

	„Někdo chtěl, abychom ji našli, Dolphe. A abychom ji našli dnes.“

	„Jo, ale kdo? Byl to ten vrah? Nebo vrahové? Nebo někdo jiný?“

	„Jako kdo?“ zeptala jsem se.

	„Nějaký zákazník, co si nemohl dovolit, aby jeho žena zjistila, kde byl.“

	„Tak jí rozevřel plášť, vytáhl vlasy a ještě víc ji zviditelnil?“

	Dolph jen lehce pokývl.

	„To neberu. Normální člověk se mrtvého těla nedotkne. Ne dost na to, aby rozevřel kabát a naaranžoval vlasy. Mimoto, to nahé tělo vystavili, aby bylo vidět bledé maso. To udělal někdo, kdo věděl, že to tak bude vidět. Normální člověk by ji možná vytáhl zpoza kontejnerů, ale nehrál by si s ní, ne takhle.“

	„Pořád opakuješ normální, Anito. Jestli to nevíš, neexistuje nic normálního. Existují jen oběti a predátoři.“ Při poslední větě se podíval stranou, jako by nechtěl, abych mu viděla do tváře.

	Nechala jsem ho odvrátit obličej, nechala jsem mu tu chvilku pro sebe. Protože jsme se s Dolphem snažili znovu vybudovat naše přátelství, a někdy potřebujete, aby se vám přátelé ve všem šťourali, a někdy potřebujete, aby vás nechali kurva na pokoji.
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	Na hostinu jsem se vrátit nechtěla. Za prvé, neměla jsem náladu být veselá. Za druhé, pořád jsem nevěděla, jak odpovědět na otázku Arnetové. Za třetí, Micah mě přinutil mu slíbit, že si s ním zatančím. Tanec nenávidím. Nemyslím si, že v něm jsem dobrá. V soukromí našeho domu mi Micah, Nathaniel i Jason řekli, že se mýlím. Že ve skutečnosti tancuji skvěle. Nevěřila jsem jim. Myslím, že to je kvůli vzpomínce na příšernou zkušenost z druhého stupně základky. Samozřejmě, byla to jen základka, copak jsem za ta léta nezažila něco horšího? Těm opravdu vážně zlým lidem bude v pekle navěky čtrnáct, budou po škole a nikdy je nepustí ven.

	Tak jsem přišla na hostinu, doufajíc, že budu moct říct, že jsem unavená, a že odejdeme, ale věděla jsem, jak to dopadne. Micah mě donutil slíbit, že si s zatančím jak s ním, tak s Nathanielem. Zatraceně! Nedávám sliby moc často, protože jak jeden slib dám, dodržím ho. Dvakrát zatraceně!

	Dav prořídl. Vyšetřování místa vraždy vám zabere velkou část noci. Ale věděla jsem, že tu kluci budou, protože jsem si vzala auto. Nathaniel seděl u stolu přesně tak, jako když jsem odcházela, ale byl s ním Jason, ne Micah. Ti dva se k sobě tak nakláněli, že se jejich hlavy skoro dotýkaly. Proti Nathanielovým kaštanovým vlasům se zdály krátké blonďaté vlasy Jasona velmi žluté. Jeho oblek byl černý, a aniž bych ho viděla stát, věděla jsem, že je mu ušit na míru a pravděpodobně v italském stylu. Za oblek zaplatil Jean-Claude a ten byl, co se týče obleků navržených v italském stylu a určeném pro jeho zaměstnance, velmi štědrý. Pokud je tedy zrovna neoblékal, jako by byly hvězdy v nějakém pětihvězdičkovém pornofilmu. Na tradiční svatbu ty obleky stačily. Jason také pracoval jako striptér v Provinilých slastech a Jean-Claudovi ten klub patřil, ale nebylo to kvůli náplni práce, proč měl na sobě Jason oblek šitý na míru. Jason byl Jean-Claudovo pomme de sang. Jean-Claude si nemyslel, že s Nathanielem jednám s dostatečným respektem vůči jeho pozici mého pomme de sang. Tak jsem poslala Micaha a Nathaniela nakupovat obleky s Jasonem a za mé dva chlapce účty zaplatila. Ta suma byla sice nehorázná, ale nemohla jsem Jean-Claudovi dovolit, aby byl ke svému vydržovanému muži hodnější, než já byla k mému. Nebo snad ano?

	Technicky vzato, Micaha jsem si nevydržovala, ale plat, který pobíral od Koalice pro lepší porozumění mezi lykantropy a lidmi, by náklady na obleky nepokryl. Vydělávám dost, tak jsem za obleky zaplatila.

	Měla jsem chvíli, aby zapřemýšlela, co mají Jason a Nathaniel za lubem. Mluvili nakloněni blízko k sobě jako spiklenci. Spíš jsem ucítila, než uviděla Micaha. Stál přes místnost, mluvil ke skupině mužů, především policajtů. Potřásl hlavou, zasmál se a přešel přes sál ke mně. Neměla jsem moc příležitostí vidět Micaha takhle z dálky. Vždy jsme si byli nablízku. Teď jsem ho mohla sledovat, když ke mně kráčí, mohla jsem obdivovat, jak mu oblek lne k tělu, jak lahodí jeho ramenům, štíhlému pasu, oblosti jeho boků, pevnosti jeho stehen. Oblek mu padl jako ulitý. Dívat se na něj, jak ke mně kráčel … Každý cent za ten oblek se zatraceně vyplatil.

	Než ke mně došel, hudba ustala. Nějaká písnička, kterou neznám. Na moment jsem zadoufala, že si jen sedneme a zjistíme, co ti dva shledali tak zajímavého. Ale naděje byla marná, protože začala další skladba. Pomalá skladba. Stále jsem nechtěla tančit, ale Micah přistoupil dost blízko na dotek a musela jsem přiznat, že to byla dobrá výmluva, proč se ho na veřejnosti dotýkat.

	Usmál se a dokonce, i když měl na nose sluneční brýle, jsem věděla, že se doopravdy usmívá i v očích. „Připravena?“

	Povzdechla jsem si a pozvedla ruce. „Tak jako nikdy.“

	„Tak nejdřív sundáme tu bundu.“

	Rozepnula jsem ji, ale řekla: „Nechám si ji. Je mi trochu zima.“

	Ruce mu sklouzly kolem mého pasu. „Venku se ochladilo?“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne taková zima.“

	„Ach,“ vydechl a odtáhl ruce, které mi klouzaly pod koženou bundou po zádech. Vrátil se rukama zpátky k mému pasu a vklouzl pod sako obleku, takže mou pokožku od jeho oddělovala jen tenká látka mé košile.

	Pod tím dotekem jsem se zachvěla.

	Přiblížil ústa k mému uchu předtím, než nechal své ruce dokončit ten dlouhý, klouzavý pohyb, který by naše těla k sobě přiblížil. „Já tě zahřeju.“ Jeho paže mě přitiskly do křivek a prohlubní jeho těla, ale ne tak pevně, abych se kvůli tomu cítila na veřejnosti nepříjemně. Blízko, ale ne tak, jako bychom k sobě byli přilepení. Ale i takhle blízko jsem pod jeho kalhotami cítila vybouleninu. Byl to jen nepatrný dotek, ale pochopila jsem, že existoval víc než jen jeden důvod, proč mě k sobě nepřitiskl tak pevně, jak jen mohl. Byl zdvořilý. Nebyla jsem si na sto procent jistá, zda ta zdvořilost byla Micahův nápad nebo zda vzal v úvahu mé nepohodlí. Byl vůči mně velmi, velmi opatrný. Popravdě, držel se zpátky přesně tak, jak jsem já chtěla, jak jsem potřebovala, což mě přinutilo přemýšlet, jestli znám opravdu jeho, nebo jestli jen vidím to, co on chce, abych viděla.

	„Mračíš se. Co se děje?“ Byl tak blízko, že jen pootočení hlavou mu dovolilo zašeptat mi do ucha.

	Co jsem na to měla říct? Že ho podezírám ze lži – ne jen ze lži o něčem, ale vlastně o všem. Byl příliš dokonalý. Tak dokonalý, jak jsem ho potřebovala mít. Musel to hrát, ne? Nikdo není tak dokonalý, jak je potřebujete. Každý vás nějakým způsobem zklame, je to tak?

	Zašeptal mi do ucha: „Teď se mračíš ještě víc. Co se děje?“

	Nevěděla jsem, co říct. Proč jsem zrovna dnes měla tucet věcí, co říct, ale žádnou, kterou bych chtěla říct nahlas? Rozhodla jsem se pro částečnou pravdu – lepší než lež, ne? „Jen by mě zajímalo, kdy to pokazíš.“

	Odtáhl se tak, aby mi viděl do tváře. Ve tváři měl zmatek. „Co jsem udělal teď?“

	Potřásla jsem hlavou. „To je ten problém. Neudělal jsi nic, vůbec nic špatně.“

	Podívala jsem se na něj a chtěla mu vidět do očí. Nakonec jsem vztáhla ruku a sundala mu brýle jen natolik, abych viděla ty světle zelenkavé oči. Ale to byla samozřejmě chyba, protože jsem přistihla sama sebe, jak zírám do těch očí, podivujíc se, jak zelené dnes večer jsou. Znovu jsem potřásla hlavou. „Zatraceně.“

	„Co se děje?“ zopakoval.

	„Nic, a to je na tom špatně.“ Dokonce i mně to nedávalo smysl, ale i tak to byla pravda. I tak jsem to tak cítila.

	Usmál se jedním z těch jeho částečně zmatených, částečně ironických, částečně sebe–podceňujících a částečně něco–dalšího úsměvů. Nic nenaznačovalo, že ten úsměv má ukázat radost. Nasadil ten úsměv a já mu pořád nerozuměla, ale věděla jsem, že ho používá méně a méně a obvykle jen tehdy, když se chovám hloupě. Dokonce, i když věděla, že se chovám hloupě, nemohla jsem si pomoct. Byl až příliš dokonalý, tak jsem se v tom musela začít šťourat. Náš vztah fungoval dobře, že jsem jednoduše musela zjistit, jak ho můžu pokazit. Ne doopravdy pokazit, ale jen vidět, kam až můžu zajít. Musela jsem to otestovat, protože jak může být dobré něco, co nejde ozkoušet? Ach, do háje, o tohle nešlo. Pravda je, že kdybych to nechala být, byla bych s Micahem šťastná – a to mi začalo hrát na nervy.

	Opřela jsem si čelo o jeho hruď. „Promiň, Micahu. Jsem jen unavená a podrážděná.“

	Odvedl mě trochu stranou, mimo taneční parket. Ne, že bychom tančili. „Co se děje?“

	Pokusila jsem se přijít na to, co se děje. Něco jsem mu musela říct, ale co? A pak mi část toho došla. „Nevadilo mi vidět mrtvou ženou. Necítila jsem nic.“

	„Musíš se odpoutat od emocí, jinak nebudeš schopná dělat svou práci.“

	Přikývla jsem. „Jo, jednou na tom budu muset zapracovat. Ale o tom to dnes nebylo.“

	Zamračil se na mě, oči mu zpod brýlí vykukovaly. „A to ti vadí? Proč?“

	„Jen sociopati a šílenci necítí při pohledu na násilnou smrt vůbec nic, Micahu.“

	Objal mě, znenadání a pevně, ale byl opatrný, aby část těla odklonil. Byl to ten druh objetí, kterým objímáte kamaráda v nouzi. Možná trochu pevněji, možná trochu intimněji, ale ne moc. On podle všeho věděl, co potřebuju, ve chvíli, kdy to potřebuju. Jestli jsme nebyli zamilovaní, tak jak to dělal? Do háje, už jsem byla zamilovaná do lidí, kteří ke mně neměli tak blízko, aby tohle poznali.

	„Ty nejsi sociopat, Anito. Vzdala ses částí sebe sama, abys mohla dělat svou práci. Jak jsi mi jednou řekla, je to cena, kterou musíš zaplatit.“

	Obtočila jsem si kolem sebe jeho paže, pevně je držela, vklínila čelo do oblouku jeho krku, zavrtala tvář do té úžasně jemné pokožky. „Snažím se neztrácet ještě další části sebe sama, ale jako bych nedokázala přestat. Dnes jsem necítila vůbec nic, kromě viny, že nic necítím. Jak moc je tohle šílené?“

	Pořád mě objímal. „Je to šílené, jen pokud si myslíš, že je to šílené, Anito.“

	To mě přinutilo odtáhnout se tak, abych mu viděla do obličeje. „Co to má znamenat?“

	Dotkl se jemně mé tváře. „Znamená to, že pokud tvůj život funguje a ty funguješ v něm, pak je všechno v pořádku. Ať už se děje cokoli, je to v pořádku.“

	Zamračila jsem se, pak zasmála a znovu zamračila. „Nejsem si jistá, že by s tímhle psycholog souhlasil.“

	„Vše, co vím, je, že od té doby, co jsem tě potkal, se cítím víc v bezpečí, šťastnější a lepší, než jsem byl celé roky.“

	„Říkáš víc v bezpečí? Myslela jsem, že takhle to seřadí spíš Nathaniel – nejdřív bezpečí, pak štěstí.“

	„Možná jsem tvůj Nimir-Raj a tvůj dominant, ale strávil jsem roky vydán na milost Chimerovi, Anito. On byl šílenec a sociopat. Já viděl, co to ve skutečnosti znamená. A ty nejsi ani jedno z toho, Anito,“ usmál se, když to říkal, a lehce sklonil hlavu, jako by to bylo staré gesto, z kterého teprve nedávno vyrostl. Na chvíli tak ukázal svůj profil, a protože jsem byla ve šťouravé náladě, zeptala jsem se na něco, o čem jsem přemýšlela už týdny.

	Přejela jsem po hraně jeho nosu. „Když jsme se poprvé setkali, tvůj nos vypadal jako hodně ošklivě polámaný. Dala jsem si dohromady, že se to stalo v době, kdy jsi byl ještě člověk, ale tvůj nos se stále narovnává, že je to tak?“

	„Ano,“ a jeho hlas zněl najednou měkce, jak to řekl. Teď už se neusmíval, ani tím lehce zmateným úsměvem. Jeho tvář byla uzavřena. Začala jsem si uvědomovat, že tenhle výraz má, když je smutný. S Chimerou jsem se setkala, do háje, zabila jsem ho. Byl to jeden z největších šílenců, se kterými jsem se kdy setkala. Toť ukázka ze seznamu, který zahrnuje rádoby–bohy, kteří sami sebe oklamávají; tisícileté vyšší upíry; nezmiňuji dlaky v kombinaci sexuálního sadisty a sexuálního predátora v tom nejzákladnějším významu slova. Takže fakt, že Chimera putoval na první příčku mého osobního seznamu vážně šílených špatňáků, jen prozrazovalo, jak děsivý byl. Nedokázala jsem si představit být mu vydán na milost a nemilost po jakkoli dlouhou dobu. Já si s ním neužila ani pár hodin. Micah a jeho pard byl s Chimerou po celé roky. To téma jsem si zakázala, protože to pro ně bylo očividně velmi bolestné, ale nejvíc zřejmě pro Micaha. Ale dnes, z různých důvodů, jsem to potřebovala vědět. Téměř jsem mu potřebovala způsobit trochu bolesti. Ošklivé, ale pravdivé.

	Někdy s tím, co jste, bojujete. A někdy se tomu poddáte. A někdy už sami se sebou bojovat nechcete, tak necháte někoho jiného, aby bojoval.

	 

	6. KAPITOLA

	 

	Zastavili jsme se na vzdálenějším konci parkoviště, kde v rovných, mělkých řadách rostly stromy. Rychle rostoucí javory se žlutými listy tančícími v říjnovém větru. Moje vlasy byly ve francouzském copu svázány tak pevně, že si s nimi mohl vítr hrát jen maličko, ale Micahovy vlasy poletovaly kolem jeho tváře jako hustý, temný mrak. Sundal si brýle a oči měl ve světlech pouličních lamp sytě žluté dokonce i přes zelené tričko, jako by ty oči odrážely světlo jinak, než měly, nebo spíš než by měly, kdyby to byly oči lidské.

	Vítr byl studený a měl ten jiskřivý podzimní nádech. Chtěla jsem ho vzít za ruku a jít do noci, dokud nenajdeme nějaký les. Chtěla jsem vejít do té temnoty a nechat vítr, aby nás odnesl tam, kam bude chtít. Studený noční vítr jako by odnesl mou špatnou náladu. Nebo to možná bylo jím, jeho tváří téměř ztracenou v oblaku vlastních vlasů. Ať už to bylo cokoli, nechtěla jsem s tím už bojovat.

	„Máš pravdu, můj nos se uzdravuje.“ Jeho hlas měl v sobě příchuť hořkého smíchu. A tón, co patřil k tomu zmatenému úsměvu.

	Dotkla jsem se jeho paže. „Jestli je to pro tebe těžké, nemusíš o tom mluvit.“

	Potřásl hlavou a zabořil ruce do vlasů, netrpělivě, vztekle. Jako by byl naštvaný na svoje vlasy, že mu létají do obličeje. Myslela jsem, že je nejspíš naštvaný na mě, ale nezeptala jsem se. Doopravdy jsem nechtěla vědět, jestli je ta odpověď ano.

	„Ne. Ptala ses, tak odpovím.“

	Odtáhla jsem ruku a nechala ho mluvit. Nechala jsem ho otevřít ten pytel, který jsem ještě před pár minutami tak moc chtěla otevřít. Teď jsem jen chtěla z jeho tváře setřít ten výraz.

	„Víš, proč mám dlouhé vlasy?“

	Byla to tak zvláštní otázka, že jsem na ni musela odpovědět. „Ne. Myslela jsem, že se ti to tak líbí.“

	Potřásl hlavou, jednu ruku zabořenou do vlasů blízko tváře, takže mohl zabránit větru, aby mu vlasy vnesl do obličeje. „Když Chimera převzal skupinu kožoměnců, používal mučení, nebo hrozbu mučení, aby nás ovládal. Když vůdce skupiny dokázal mučení přestát, pak mučil slabší členy. Používal jejich bolest jako způsob kontroly nad alfy ve skupině.“

	Byl zticha tak dlouho, že jsem musela něco říct. „Vím, že to byl sadistický parchant. Pamatuju si, co udělal Gině a Violet, aby tebe a Merleho udržel pod kontrolou.“

	„Ty znáš jen část příběhu,“ řekl a v jeho očích se objevil vzdálený pohled, pohled do velké dálky. Vzpomínal, a nebylo to hezké.

	Tohle jsem nechtěla. Tohle ne. „Micahu, nemyslela jsem…“

	„Ne. Chtělas to vědět. Budeš to vědět.“ Nadechl se tak hluboce, až se zachvěl. „Jedno z Chimerových oblíbených způsobů mučení bylo skupinové znásilnění. A ty, co se toho odmítli účastnit, přinutil nechat si narůst vlasy. Říkal, že když se chceme chovat jako ženský, tak ať vypadáme jako ženský.“

	Vteřinu jsem o tom přemýšlela. „Ty a Merle jste v pardu jediní, kdo mají dlouhé vlasy.“

	Přikývl. „Myslím, že Caleb si to užíval. A Noah, no,“ pokrčil rameny. „Všichni někdy uděláme věci, které se nám nelíbí, jen abychom zůstali naživu. Abychom zůstali celí.“

	O Calebovi jsem si míň už myslet stejně nemohla, ale Noah v mých očích klesl. Nevěděla jsem, co říct nahlas. Ale Micah nepotřeboval, abych něco říkala. Příběh nakousl a chystal se ho dopovědět, ať už to chci slyšet nebo ne. Byla to zatraceně moje vlastní chyba, tak jsem poslouchala a dala jsem mu to jediné, co jsem v tuhle chvíli mohla – mou pozornost. Ne zděšení, ne lítost, jen mou pozornost. Zděšení bylo zbytečné a lítost – nikdo nemá rád lítost.

	„Ty jsi s Chimerou mluvila, s více než jednou jeho tváří. Ty víš, jak rozporuplný byl.“

	Přikývla jsem a pak řekla: „Ano.“

	„Z jedné části to byl absolutní šílenec a ten znásilňoval ženy. Z části to byl gay. A ty dvě části se nenáviděly.“

	Chimera dal pojmu rozpolcená osobnost úplně nový význam, protože každá jeho osobnost měla i jinou fyzickou formu. Než jsem se s ním setkala, viděla ho na vlastní oči, myslela jsem, že to je nemožné.

	„Pamatuju si, že jedna jeho část chtěla, abych byla jeho družka. A jiná jeho část se moc o ženy nezajímala.“

	Micah přikývl. „Přesně tak.“

	Téměř jsem se bála, co přijde dál, ale začala jsem to. Jestli on mohl ten příběh vyprávět, já ho mohla poslouchat. Celý.

	„On neznásilňoval jen ženy,“ řekl Micah. „Ale dokázal znásilňovat muže jen, když byl gay. Jako by chtěl sex jen tehdy, když si ten druhý užíval to, že je to používáno proti němu.“ Pokrčil rameny, ale znovu se zachvěl. „Nerozuměl jsem tomu. Byl jsem jen vděčný, že nejsem na seznamu jeho obětí.“ Znovu se zachvěl.

	„Chceš mou bundu?“ zeptala jsem se.

	Maličko se usmál. „Nemyslím si, že mi to pomůže.“

	Vztáhla jsem ruku, abych se ho dotkla, ale on ustoupil zpět, mimo dosah. „Ne, Anito. Nech mě to dopovědět. Jestli se mě dotkneš, rozptýlí mě to.“

	Chtěla jsem říct ‚Nech mě dotknout se tě. Nech mě, ať tě rozptýlím,‘ ale neřekla jsem to. Udělala jsem, o co mě žádal. Nemohla jsem vinit nikoho kromě sebe. Kdybych nechala pusu zavřenou, teď bychom uvnitř tančili, místo to, abychom… Kdy se naučím nechat věci být? Pravděpodobně nikdy.

	„Ale když Chimera ve všem tom bordelu přišel k sobě, byl naštvaný na mě. Nepomáhal jsem mu mučit, nepomáhal jsem mu znásilňovat. Ale ani jsem s ním dobrovolně nespal, ač o to žádal. Myslím, že mě měl rád, že mě chtěl. A protože mě jeho vlastní pravidla před ním chránila, našel jiné způsoby, jak se bavit na můj účet.“

	Dotkl se své tváře, jako by ji konečky prstů prozkoumával; jako by byl překvapený, co našel. Jako by to nebyla tvář, kterou čekal, že najde. „Ani si nepamatuju, co to Gina nechtěla udělat. Myslím, že chtěl, aby svedla alfu jedné smečky, kterou chtěl mít. Ona odmítla a místo, aby si to vyřídil s ní, vyřídil si to se mnou. Bil mě tak, že mi zlomil nos. Ale uzdravil jsem se. Rychle.“

	„Všichni lykantropové se hojí rychle,“ poznamenala jsem.

	„Zdálo se, že já se hojím rychleji než ostatní. Ne tak rychle jako Chimera, ale téměř. Myslel si, že to má něco společného s tím, jak snadno oba přecházíme z jedné podoby do druhé. Měl nejspíš pravdu.“

	„To dává smysl,“ přitakala jsem. Můj hlas byl absolutně klidný, jako bychom si povídali o počasí. Trik, jak vyslechnout strašlivé vzpomínky, je o tom nevyděsit se. Ten, kdo si může dovolit nějaké pocity, je vypravěč. Posluchač musí zůstat chladný.

	„Když jsem mu podruhé odmítl pomoct někoho znásilnit, znovu mi zlomil nos. A znovu jsem se zahojil. Pokaždé, když jsem odmítl vyplnit rozkaz, bil mě hůř a hůř, pokaždé do obličeje. Jednoho dne nakonec řekl ,Já tu pěknou tvářičku zničím. Když ji nemůžu mít a ty ji nechceš využít na někoho jiného, pak ji zničím.‘ Ale já se znovu a znovu uzdravoval.“

	Pustil vlasy. Vítr se mu rozevlál kolem tváře, ale on to teď ignoroval. Objal se. Chtěla jsem k němu jít, chtěla jsem ho držet, ale on řekl ne. To jsem musela respektovat, musela, ale zatraceně, zatraceně.

	„Příště mě už nebil. Vzal na mě nůž. Rozřezal mi obličej, uřízl nos a snědl ho.“ Vydal zvuk mezi smíchem a zavzlykáním. „Ježíši, to bolelo a krvácelo. Bože, to krvácelo.“

	Dotkla jsem se jeho ruky, váhavě, jemně. Neřekl mi, abych to nedělala. Obtáhla jsem kolem něj paže a on se roztřásl. To chvění mu proudilo skrze celé tělo. Držela jsem ho v náručí a přála si, abych věděla, co říct.

	Zašeptal mi do vlasů: „Když narost zpátky, ale ne úplně, bil mě znovu. Nové maso je křehčí než staré. A když se dostatečněkrát zlomí, zůstane zlomené. Neuzdravilo se to perfektně a když mě takhle zničil, vypadal konečně spokojený. Teď tu Chimera už není a můj nos se uzdravuje. Narovnává se. Pokaždé o trochu víc, když přejdu z leopardí podoby.“ Naklonil se ke mně. Pomalu, jako by musel bojovat s nějakým odporem. Zůstal tak, relaxoval, zatímco jsem ho držela a přejížděla mu rukama po zádech v bezvýznamných kruzích.

	Normální člověk by mu řekl pár lží, jako třeba ,To je dobrý, jsem tady,‘ ale on si zasloužil víc než jen lži. „Je mrtvý, Micahu. Je mrtvý a už ti nikdy neublíží. Už nikdy nikomu neublíží.“

	Znovu vydal ten zvuk, napůl smích, napůl pláč. „Ne, neublíží, protože jsi ho zabila. Zabilas ho, Anito. Já to nedokázal. Nedokázal jsem ochránit své lidi. Nedokázal jsem je ochránit.“ Začal padat na kolena, a kdybych ho nezachytila, dopadl by na zem. Ale já ho držela a pomalu jsem s námi klesala do trávy blízko stromů. Sedla jsem si do trávy a držela ho. Držela, zatímco plakal. Ne kvůli sobě, ale kvůli lidem, které nedokázal zachránit.

	Držela jsem ho, než pláč utichl a přestal a já ho držela v tom tichu, v němž šeptal jen vítr. Držela jsem ho. Nechala jsem říjnový vítr, aby nás oba očistil. Očistil od smutku, očistil od obrovské potřeby, která mě nutila něco roztrhat na kousíčky. V té trávě, s tělem obtočeným kolem jeho jsem si něco slíbila. Slíbila jsem si, že už do ničeho nebudu rýpat. Slíbila jsem si, že nebudu ničit něco, co funguje. Slíbila jsem si, že se nebudu hrabat v hnoji, pokud do něj nebudu chtít spadnout. Vyslovila jsem malou modlitbičku, abych ty sliby dodržela. Protože, Bůh to ví, šance, že ty sliby bez boží pomoci dodržím, jsou téměř nulové.
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	Než se po nás mohli začít Nathaniel a Jason shánět, vrátil se Micah do normálu. Což pro něj znamenalo, že pokud bych ho neviděla zhroutit se, ani bych to nepoznala. Popravdě, byl tak normální, že mě to donutilo přemýšlet, kolika těchhle zhroucení jsem si nevšimla. Nebo jsem to způsobila? Byl Micah schopný držet si absolutní kontrolu sám nad sebou, dokud ho přitom někdo nevidí? Samozřejmě, pokud je něco z toho pravda, i tak to nezní moc dobře. Ach, krucinál, možná jsme my všichni potřebovali terapii. Možná kdybych přivedla celý pard, dostali bychom skupinovou slevu.

	Nathaniel si sedl vedle mě, byla jsem uprostřed mezi nimi. Sedl si tak, aby se jeho tělo dotýkalo mého, jak to jen nejvíc šlo. V jednu chvíli jsem si musela říct o trochu prostoru, abych mohla dýchat, ale chápala jsem potřebu kožoměnců po fyzickém kontaktu. Mimoto, znělo to hloupě, když jsem chtěla, aby se posunul o pár centimetrů, když spal každou noc v mé posteli téměř nahý. Jason se prostě postavil a shlédl na nás. Vypadal nepřirozeně vážně, aspoň na něj, pak vykouzlil na obličeji úšklebek. Najednou vypadal sám sebou.

	„Je po půlnoci, mysleli jsme, že budeš vedle krmit ardeur.“ Jeho výraz vypadal na ta slova až moc hříšně.

	„Jsem teď schopná vydržet mezi krmeními dýl,“ řekla jsem. „Někdy čtrnáct nebo i šestnáct hodin.“

	„Ach, ale no ták,“ řekl, dupl nohou a našpulil ústa. Byla to dokonalá imitace dětské umíněnosti, tedy krom toho ďábelského lesku v očích. „Doufal jsem, že se zas budu muset obětovat pro tým.“

	Zamračila jsem se na něj, ale nějak mi to nedokázalo doputovat do očí. Jason mě dokázal pobavit, nevím proč, ale dokázal. „Nemyslím si, že dnes budeme potřebovat tvoje služby, ale děkuju za nabídku.“

	Přehnaně si povzdechl. „Já už s tebou nikdy mít sex nebudu, že jo?“

	„Neber si to špatně, Jasone, ale doufám, že ne. Ten sex byl úžasný, ale do mé postele tě dostal jen stav nouze. Pokud nedokážu ardeur kontrolovat lépe než tehdy, pak nemůžu být nikdy na veřejnosti sama.“

	„Byla to moje chyba,“ řekl měkkým hlasem Nathaniel.

	Otočila jsem hlavu a byla jsem u něj tak blízko, že jsem mu mohla políbit tvář. Chtěla jsem, aby se posunul, dal mi víc prostoru, ale zahnala jsem ten pocit pryč. Byla jsem jenom podrážděná. „Byla to moje chyba, pokud vůbec něčí, Nathanieli.“

	Od ramene mi zazněl Micahův klidný hlas: „Má to na svědomí Belle Morte. Kdyby si s Anitou nehrála, kdyby se nesnažila, aby ji ardeur ovládla, pak by ardeur nepovstala o hodiny dřív.“ Belle Morte, Krásná smrt, byla tvůrkyní Jean-Claudovy pokrevní linie. Nikdy jsem se s ní nesetkala fyzicky, ale setkala jsem se s ní metafyzicky a i to bylo dost zlé. Micah si položil ruku na mé rameno, ale druhou položil na rameno Nathaniela. Bylo to pohodlné pro nás pro oba. „A ty jsi od doby, co je Anita schopná prodloužit dobu mezi krmeními, nezkolaboval.“

	Nathaniel si povzdechl tak ztěžka, že jsem cítila, jak se pohnulo i mé tělo. „Já nezesílil, to ona.“ Zněl smutně, jako zklamaný sám sebou.

	Opřela jsem se o jeho rameno, dost na to, aby nás mohl Micah oba najednou doslova obejmout. „Jsem tvá Nimir-Ra. Mám být silnější.“

	Mdle se na mě usmál.

	Položila jsem si hlavu na jeho rameno, zabořila obličej do křivky jeho krku a nadechla se závanu vanilkové vůně. Vždycky mi voněl po vanilce. Kdysi jsem si myslela, že to je šamponem nebo mýdlem, ale ne. Tak mi prostě voněl on sám. Nesebrala jsem dost odvahy, abych se zeptala Micaha, jestli mu Nathaniel také voní po vanilce. Protože jsem si nebyla jistá, co by to znamenalo, kdybych byla jediná, komu by jeho vůně připadala tak sladká.

	„Chtěl ses na něco Anity zeptat,“ připomněl Jason.

	Nathaniel se vedle mě trochu napjal, pak tichým hlasem řekl: „Dostanu svůj tanec?“

	Teď bylo na mě, abych se napjala. Nedokázala jsem to ovládnout, bylo to bezděčné. Nathaniel seděl vedle mě nehybně, protože to také cítil. Nechtěla jsem tančit, to byla pravda, ale taky jsem jen před pár minutami, když jsem mluvila s Micahem, přemýšlela, že bych měla tančit. Dneska večer jsem to už jednou pohnojila, nechtěla jsem to udělat podruhé. „Ale jistě, tanec – to zní skvěle!“

	Micah i Nathaniel se odtáhli, aby na mě viděli lépe. Jason prostě jen zíral. „Cos to řekla?“ nevěřil Nathaniel.

	„Řekla jsem, že tanec zní skvěle.“ Za ten jejich úžas to skoro i stálo.

	„Kde je Anita a co jsi s ní udělala?“ ptal se Jason, tvář až směšně vážnou.

	Ani jsem se nepokoušela to nějak vysvětlovat. Nenapadl mě žádný elegantní způsob, jak říct Micahovi, že jsem si s ním chtěla zatančit a že je mi líto, že jsme o tu příležitost přišli, aniž bych tak ale neprozradila Nathanielovi a Jasonovi jeho tajemství. Tak jsem prostě vstala a nabídla Nathanielovi ruku.

	Vteřinu na ni zíral, pak mě za ni vzal, téměř váhavě, jako by se bál, že s ní ucuknu. Myslím, že se připravoval na to, že se bude muset o tanec pohádat, a nečekal, že po něm někdo tancem skoro mrskne.

	Usmála jsem se na překvapení na jeho tváři. „Pojďme tančit.“

	Usmál se jedním z těch svých úsměvů – tím, díky kterému se celá jeho tvář rozzářila. Za tenhle úsměv jsem mu byla ochotná dát mnohem víc než jen jeden tanec.
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	Ale samozřejmě, že dobrý pocit vyprchal, když jsem byla dovedena na taneční parket. Najednou se ode mě čekalo, že budu tančit. Před lidmi. Před lidmi, z nichž většina byli poldové. Poldové, s nimiž pravidelně spolupracuju. Nikdo nemá míň slitování, když mu dáte do ruky dost munice, jako banda policajtů. Když budu tancovat špatně, budou si ze mě dělat legraci. Když budu tancovat dobře, budou si ze mě dělat legraci ještě víc. Pokud si uvědomí, že tancuju dobře a se striptérem, vtipy na můj účet nikdy neskončí. Pokud by si uvědomili, že tančím špatně a navíc se striptérem, vtipy by byly, no, hrozné. Ať se na to podíváte jakkoli, byla jsem v háji.

	Cítila jsem se znovu na čtrnáct a zatraceně nemotorně. Ale mít Nathaniela za partnera znamenalo, že cítit se nemotorně bylo téměř nemožné. Možná to bylo díky jeho práci, ale on věděl, jak z někoho vymámit na parketě to nejlepší. Jediné, co jsem musela udělat, bylo odhodit stranou mé zábrany a následovat jeho tělo. Jednoduché, možná, ale ne pro mě. Mám ráda zábrany, co mi zbyly, děkuju moc. A rozhodla jsem se lnout k nim tak dlouho, jak to jen půjde.

	To, k čemu jsem lnula teď, byl Nathaniel. Není moc věcí, co mě děsí, ne skutečně, ale na tom krátkém seznamu je let letadlem a tanec na veřejnosti. Měla jsem srdce v krku a snažila se pořád nezírat si na nohy. Chlapi strávili několik odpolední ve snaze mi dokázat, doma s diváky, z nichž všichni byli mí přátelé, že tančit umím. Ale teď, na veřejnosti před méně než přátelským obecenstvem, se všechny lekce jakoby vypařily. Zbylo mi jen držet se Nathanielových ramen a ruky a otáčet se v kruzích, co měly pramálo společného s písní a vše společné se strachem a mou neschopností tančit.

	„Anito,“ sklonil ke mně hlavu Nathaniel.

	Oči jsem nezvedla. Dál jsem zírala na nohy ve snaze nevidět, že se na nás všichni kolem koukají.

	„Anito, podívej se na mě, prosím.“

	Zvedla jsem hlavu a ať už v mých očích viděl cokoli, rozesmálo ho to a naplnilo mu to oči něčím podobným úžasu. „Ty jsi vážně vyděšená.“ Řekl to, jako by tomu předtím nevěřil.

	„Copak bych někdy přiznala, že jsem vyděšená?“

	Usmál se. „Na tom něco bude.“ Hlas měl měkký. „Dívej se mi do tváře, do očí. Nezáleží na ničem jiném, než na osobě, se kterou tančíš. Prostě se nedívej na nikoho jiného.“

	„To zní, jako bys už někdy takovouhle radu dával.“

	Pokrčil rameny. „Hodně žen se na pódiu poprvé necítí příjemně.“

	Zvedlo se mi obočí.

	„Mám číslo ve smokingu. Vyberu si někoho z obecenstva a pak spolu tančíme. Velmi formálně, velmi Fred-Astairovsky.“

	Nikdy by mě jméno Fred Astair při myšlenkách na Provinilé slasti nenapadlo. A to jsem mu taky řekla.

	Jeho úsměv byl méně jemný a víc jeho vlastní. „Kdybys někdy přišla do klubu a aspoň jednoho z nás sledovala při práci, místo abys nás tam jen vozila, věděla bys, co děláme.“

	Podívala jsem se na něj.

	„Ty tančíš,“ řekl.

	Ach, samozřejmě. Jak jednou zmínil, že tančím, zastavila jsem se. Jeho to jako chůze po vodě – jak nad tím přemýšlíte, tak už to nedokážete.

	Nathaniel jemně zatáhl za mou ruku a jemně mě strčil do ramene a znovu jsme vykročili. Nakonec jsem se spokojila se zíráním na jeho hruď. Sledovala jsem pohyb jeho těla, jako by to byl špatňák a tohle byla přestřelka. Pozorovat střed těla a čekat na první zrádný pohyb.

	„Doma ses pohybovala do rytmu písně, ne jen tam, kam jsem tě vedl.“

	„To bylo doma,“ řekla jsem, zírajíc na jeho hruď. Nechala jsem ho, ať mě po parketu vede. Na mě to bylo zatraceně pasivní, ale já vést nemohla, protože tančit neumím. Abyste vedli, musíte vědět, co děláte. 

	Píseň ustala. Zvládla jsem tančit na veřejnosti jednu celou skladbu. Jo! Vzhlédla jsem a zadívala se do Nathanielova pohledu. Čekala jsem, že bude vypadat potěšeně nebo šťastně, nebo jakkoli jinak, ale nic z toho v jeho tváři nebylo. Popravdě, jeho výraz jsem nedokázala přečíst. Znovu byl vážný, ale na druhou stranu… Stáli jsme tam, dívali se jeden na druhého, zatímco jsem se snažila zjistit, co se děje, a myslím, že on se snažil sebrat se a něco říct. Ale co? Proč se tváří tak vážně?

	Měla jsem chvíli, abych se zeptala „Co? Co se děje?“ než se rozezněla další píseň. Byla rychlá a já byla úplně mimo. Pustila jsem se Nathaniela, ustoupila zpátky, otočila se a akorát vykročila pryč, když mě popadl za ruku. Chytil mě za ruku a přitiskl mě k sobě tak tvrdě a rychle, že jsem až klopýtla. Kdybych se paží nezachytila jeho těla, spadla bych. Najednou jsem se bála pevnosti jeho zad, křivky jeho boku v ohybu mé paže. Držela jsem ho tak blízko mému tělu, že se každý centimetr našich těl, od hrudi po slabiny, tiskl k tomu druhému. Jeho tvář byla bolestně blízko mé. Jeho ústa tak blízko, že byla skoro hanba na ty rty nevložit polibek.

	Jeho oči vypadaly napůl překvapeně, jako bych se ho zachytila, a to já udělala, i když nechtěně. Pak sklouzl na jednu stranu a vzal mě s sebou. A pak jsme najednou tančili, ale byl to jiný tanec než předtím. Nenásledovala jsem pohyby jeho těla očima, následovala jsem je svým vlastním tělem. On se pohnul a já se pohnula s ním. Ne proto, že bych měla, ale z toho samého důvodu, proč se větve stromu ve větru uhýbají – protože musí

	Pohnula jsem se, protože on se pohnul. Pohnula jsem se, protože jsem konečně porozuměla tomu, o čem to mluvil – rytmus, dunění, ale nebylo to dunění hudby, co jsem slyšela. Byl to rytmus Nathanielova těla, natisknutého tak blízko, že jediné, co jsem cítila, byl on. Jeho tělo, jeho ruce, jeho tvář. Jeho ústa tak svůdně blízko, ale já tu vzdálenost nezmenšila. Odevzdala jsem se jeho tělu, teplé síle jeho paží, ale nepřijala jsem polibek, který nabízel – kvůli tomu, co nabízel. Nabízel sám sebe způsobem, jakým to Nathaniel dělal – nežádal, položil nabídku svého těla. Ignorovala jsem ten polibek stejně, jako jsem ignorovala spoustu jiných.

	Naklonil se ke mně a já měla jen chvíli, jen chviličku, než se jeho rty dotkly mých, abych řekla ,Ne, přestaň!‘ Ale já to neřekla. Chtěla jsem ho políbit. Natolik, kolik jsem sama sobě dokázala přiznat.

	Jeho rty se otřely o mé jen jemně, pak se polibek stal součástí víření našich těl. Když se naše těla střetla, polibek se prohloubil. Líbal mě, jak se pohybovalo jeho tělo, a já zaklonila hlavu a dodala do polibku trochu ze sebe tak, jako jsem trochu ze sebe dala do pohybu našich těl. Z jemného tření rtů se stal polibek úplný. Jeho jazyk mi pronikl mezi rty, naplnil má ústa a jeho ústa naplnila má. Ale byla to moje ruka, co opustila jeho záda, pohladila ho po tváři, přitiskla mé tělo k jeho ještě víc, takže jsem cítila jeho stehno proti mému obleku a tělu. Z úst mi vyšel povzdech a vědomí, že ardeur povstala o něco dřív. O celé hodiny dřív. Malá část mě si řekla ‚A kurva‘. Zbytek souhlasil, ale ne způsobem, jakým jsem chtěla.

	Odtáhla jsem se od jeho úst, snažila se nadechnout, snažila se přemýšlet. Jeho ruce mi obtočily zátylek, přitiskl mé rty zpátky na své, tak jsem se do jeho polibku ponořila. Ponořila jsem se do pulzu a tlukotu jeho těla. Ponořila jsem se do rytmu a přílivu jeho touhy. Někdy ardeur povolila nahlédnout do něčího srdce, nebo aspoň do jeho touhy. Tuhle část jsem se naučila ovládat, ale dnes večer jako by se má křehká kontrola zbortila a já tu byla ponechána tisknoucí se do křivek a pevnosti Nathanielova těla bez jakékoli ochrany před ním. Kdykoli předtím jsem před ním byla v bezpečí. Nikdy netlačil, nikdy nepřekročil čáru, ani slovem, ani skutkem. Ale najednou, jako by ignoroval všechny moje signály, všechny zdi. Ne, neignoroval je. On je prostě roztříštil, rozbořil je rukama na mém těle, svými ústy na mých, svým tělem tlačícím se do mého. Nemohla jsem bojovat s ardeur a Nathanielem, ne zároveň.

	Viděla jsem, co chce. Cítila jsem to. Cítila jsem jeho zklamání. Celé měsíce byl hodný. Choval se slušně, netlačil. Cítila jsem, jak se všechny ty měsíce dobrého chování kolem nás rozbíjejí a zanechávají nás svlečené a dusící se touhou, co jakoby naplnila celý svět. Až do této chvíle jsem nevěděla, jak moc hodný byl.  Nevěděla jsem, co odmítám. Nevěděla jsem, co nabízí. Nevěděla jsem… vůbec nic.

	Odtáhla jsem se od něj, položila ruku na jeho hruď, abych mu zabránila znovu zmenšit tu mezeru mezi námi.

	„Prosím, Anito. Prosím. Prosím.“ Jeho hlas byl hluboký a zněl naléhavě, ale bylo to, jako by se sám nemohl do těch slov dostat. Ale ardeur nepotřebovala slova. Najednou jsem opět cítila jeho tělo, dokonce, i když jsem stála půl metru od něj. Byl tak tvrdý a pevný a bolavý. Bolavý, protože jsem mu odpírala uvolnění. Odpírala jsem mu uvolnění celé měsíce. Nikdy jsem s Nathanielem neměla sex se vším všudy, protože jsem se mohla krmit i bez něj. Nikdy mě ani nenapadlo, co to může znamenat pro něj. Ale teď jsem cítila jeho tělo, tvrdé, bolavé touhou, která byla budována po měsíce. Když jsem se naposled dotkla Nathaniela takhle úplně, chtěl mi prostě patřit. Pořád to tu bylo, pořád tu byla jeho žádost, téměř řvoucí potřeba. Potřeba, kterou jsem přehlížela. Do háje, potřeba, o které jsem předstírala, že neexistuje. A teď, najednou, už mě Nathaniel nenechal tu potřebu dál ignorovat.

	Na chvíli jsem dokázala přemýšlet rozumně, protože jsem cítila vinu. Vinu za to, že jsem ho nechala čekat tak dlouho, zatímco já své potřeby uspokojovala. Brala jsem to tak, že mít s ním skutečný sex je jako využívat ho. A teď jsem nahlédla do jeho srdce a pochopila, že to, co jsem mu dělala, bylo využívání mnohem víc, než kdybych s ním styk měla. Používala jsem Nathaniela, jako by byl nějaký druh sexuální hračky, něco, co vám přinese potěšení, pak to umyjete a strčíte zpátky do zásuvky. Najednou jsem se styděla, že jsem s ním jednala jako s věcí, když on chtěl být využíván úplně jinak.

	Vina na mě dopadla jako ledová sprcha, příslovečná facka do tváře, a já ji použila, abych ardeur aspoň na další hodinu nebo dvě odvrátila.

	Skoro jako by Nathaniel cítil, jak ode mě odplouvá teplo. Podíval se na mě těma širokýma levandulovýma očima, obrovskýma a třpytícíma se, třpytícíma se neuroněnými slzami. Nechal své paže sklouznout z mých, a protože já své paže už stáhla, stáli jsme na parketu a mezi námi volný prostor. Prostor, který žádný z nás nechtěl uzavřít.

	Po tváři mu sklouzla první jiskřivá slza.

	Vztáhla jsem k němu ruce a vydechla: „Nathanieli.“

	Potřásl hlavou, ustoupil o krok, pak o další, pak se otočil a utekl. Jason a Micah se ho snažili zachytit, jak kolem nich probíhal, ale on jejich ruce setřásl půvabným pohybem svého trupu, díky čemuž jejich ruce máchly do prázdna. Vyběhl ze dveří a oba se za ním rozběhli. Ale nikdo z nich se za ním vydat neměl. Byla jsem to já, kdo mu dlužil omluvu. Problém byl, že mi nebylo přesně jasné, za co bych se měla omlouvat. Za to, že jsem ho využívala, nebo za to, že jsem ho nevyužívala dost?

	 

	 

	9. KAPITOLA

	 

	První člověk, kterého jsem uviděla, když jsem vyšla na parkoviště, nebyli kluci. Byla to Ronnie. Veronica Simmsová, soukromé očko, svého času má nejlepší kamarádka, stála po straně dveří. Objímala se tak pevně, že to vypadalo téměř bolestivě. Měří metr sedmdesát šest, dlouhonohá. Na vysokých podpatcích a v krátké červené sukni své nohy ještě více vystavila na odiv. Kdysi mi řekla, že kdyby měla hrudník jako já, nikdy v životě by si na sebe nevzala rolák. Dělala si legraci, ale když se oblékla, ukázala světu své nohy v celé jejich úžasné délce. Blond vlasy měla zastřižené v délce po ramena, ale dnes si je natočila, takže jí nad špagetovými ramínky šatů poskakovaly. A poskakovaly hodně, protože se rozčilovala nad někým, koho jsem neviděla.

	Postoupila jsem na parkoviště o další krok, stíny vybledly a já spatřila Louise Fanea. Louie učil biologii na Washingtonské univerzitě. Měl doktorát a byl to krysodlak. Na univerzitě věděli o doktorátu, ale ne o tom, co vyvádí při úplňku. Byl jen o pár centimetrů menší než Ronnie, silný. Měl na sobě oblek, který mu velmi slušel. Od doby, co jsem ho viděla naposled, si ostříhal vlasy. Jeho oči byly téměř černé a jeho ostře řezaná tvář se krčila takovou zlostí, jakou jsem u něj ještě nikdy neviděla.

	Neslyšela jsem, co říkají. Jen ten tón, tón jeho hlasu říkal, že jsou pěkně naštvaný. Uvědomila jsem se, že na ně zírám, i když to není moje věc. I kdybychom s Ronnie stále třikrát do týdne pracovaly, což jsme ale nepracovaly, i tak by to nebyla moje věc. Ronnie měla problém s tím, že chodím s upírem, se Jean-Claudem, abychom byli konkrétní, ale její největší odpor souvisel s tou částí o upírech. V době, kdy jsem potřebovala holčičí radu a trochu sympatií, ona mi nabídla jen své rozhořčení a vztek.

	Začaly jsme se vídat během měsíců míň a míň, dokud jsme nedošly do bodu, kdy jsme spolu nemluvily už několik měsíců. Věděla jsem, že s Louiem pořád randí, protože on a já jsme měli společné známé. Zajímalo mě, proč se hádali, ale nebyl to můj boj. Můj boj bylo čekat na parkovišti a opírat se o svůj džíp. Všichni tři se opírali o džíp. Jako by se sešikovali. Nebo připravovali léčku.

	Uprostřed asfaltu jsem zaváhala. Přemýšlela jsem, jestli se mám vrátit a nabídnou Ronnie a Louiemu, že je rozsoudím. Nebyla to ale snaha chovat se hezky, co mě nutila se vrátit. Byla to zbabělost. Mnohem radši bych se vložila do hádky někoho jiného, než do toho, co čekalo na mě. Psychická bolest kohokoli jiného, a nezáleží na tom, jak je bolest velká, je vždy méně bolestivá než to, co čeká vás.

	Ale Ronnie by mi za to nepoděkovala. Nebyla to moje věc. Možná bych měla zítra zavolat a zjistit, jestli by si chtěla promluvit. Chtěla bych zjistit, jestli z našeho přátelství něco zbylo. Chyběla mi.

	Stála jsem na tmavém parkovišti, chycena mezi hádkou za mnou a tou, která mě čekala. Zvláštní, nechtěla jsem se hádat už s nikým. Byla jsem unavená, tak děsivě unavená, a nemělo to nic společného s pokročilou hodinou nebo s tím, že dnes to byl dlouhý den.

	Kráčela jsem k čekajícím mužům a žádný z nich se na mě neusmál, ale ani já jsem se na ně neusmívala. Hádám, že nepůjde o jeden z těch rozhovorů prošpikovaných vtípkama.

	„Nathaniel řekl, že jsi s ním nechtěla tančit,“ ozval se Micah.

	„To není pravda,“ ohradila jsem se. „Tančila jsem, dvakrát. Nechtěla jsem s ním hrát mucky-mucky před poldama.“

	Micah se podíval na Nathaniela. Ten se díval do země. „Políbila jsi mě před detektivem Arnetovou. Proč bylo tohle jiné?“

	„Políbila jsem tě, aby Jessica pochopila, že má na tebe přestat dorážet, protože ty jsi chtěl, abych tě před ní ochránila.“

	Zvedl oči. Vypadaly jako dvě rány, tolik byly naplněné bolestí. „Takže jsi mě políbila, abys mě ochránila, ale ne proto, že jsi mě chtěla políbit?“

	A sakra. Zkusila jsem to znovu, i když ten nervózní pocit v žaludku mi řekl, že tenhle boj prohraju. Ještě nedávno jsem se s Nathanielem cítila, jako bych dělala něco špatného, nebo aspoň ne dobrého. „To jsem tím nemyslela,“ řekla jsem nahlas.

	„Ale tohle jsi řekla.“ To byl Micah.

	„Ještě ty začínej,“ obořila jsem se na něj a v mém hlasu jsem slyšela vztek ještě dřív, než jsem se mohla zarazit. Najednou tu byl vztek, jen jsem se ho nebála. Bývala jsem naštvaná docela často, zvlášť ve chvílích, kdy jsem se necítila moc pohodlně. Mám radši vztek než rozpaky. Marianne, která mě učila, jak ovládat všechny ze stále rostoucího seznamu mých schopností, říká, že se vztekem chráním proti jakýmkoli pocitům, které se mi příčí. Má pravdu, to beru, ale ani ona, ani já jsme ještě nepřišly s uspokojivým řešením. Co udělá holka, když se nesmí naštvat a nemůže od problému utéct? Do háje, kdybych tak věděla. Někteří z mých moudrých přátel mě povzbuzují, ať jsem upřímná, co se pocitů týče – upřímná vůči sobě i vůči mým nejbližším. Emocionálně upřímná. To zní tak nevinně, neškodně. Není to ani jedno z toho.

	„Nechci se hádat,“ řekla jsem. Tak, tady to máte – upřímnost.

	„To nikdo z nás,“ souhlasil Micah.

	Jen slyšet jeho klidný hlas pomohlo zahnat vztek pryč. „Nathaniel na mě na parketu tlačil. A ardeur povstala.“

	„Cítil jsem to,“ potvrdil Micah.

	„Já také,“ přizvukoval Jason.

	„Ale teď to necítíš, že?“ zeptal se Nathaniel. Oči mě téměř vyčítavé a v hlasu mu zazněla špetka hněvu. Nebyla jsem si jistá, jestli jsem ho vůbec někdy slyšela naštvaného.

	„Anita se snaží získat nad ardeur kontrolu,“ vysvětlil Micah.

	Nathaniel potřásl hlavou a pevně sám sebe objal. „Kdybys to byl ty, prostě by přišla na parkoviště a nakrmila se.“

	„Ne dobrovolně,“ řekla jsem.

	„Ale ano, přišla bys,“ stál si za svým a jeho oči prozrazovaly stejný vztek jako jeho hlas. Nikdy dřív jsem ty krásné levandulové oči neviděla naštvané. Ne takhle. Bylo to docela nervující.

	„Kdybych měla na vybranou, neměla bych sex na parkovišti během Larryho a Tammyiny hostiny!“

	S mým pohledem se setkal naštvaný výraz, jako by se snažil něco najít. „Proč ne tady?“

	„Protože to je laciný! A taky proto, že kdyby se toho domákl Zerbrowski, měla bych to pořád, stále a až do konce života na talíři.“

	Jason mu poklepal na paži. „Vidíš, ona neodmítá tebe. Ona si jen nechce hrát na Larryho svatbě. Prostě to není její styl.“

	Nathaniel vrhl pohled na Jasona, pak se otočil zpátky na mě. Vypadalo to, že z něj opadlo podivné napětí, kterému jsem pořádně nerozuměla. Z očí mu začal mizet vztek. „Myslím, že máš pravdu.“

	„Fajn, tak jestli se tu nechcete ještě nějak poflakovat, pak bychom měli jít,“ navrhl Micah. „Ardeur nemá ráda, když zůstává neuspokojena. Až se dnes večer vrátí, moc jemný to nebude.“

	Povzdechla jsem si. Měl pravdu. Ta trocha metafyzických hrátek na parketu bude mít později večer následky. Až ardeur znovu povstane, budu nucena se nakrmit. Nebudu to moct znovu zastrčit do šuplíku. Skoro to vypadalo, že když jsem schopná ardeur zastavit na vzestupu, zcela ji vypnout ve chvíli, kdy mě začala naplňovat, že to ardeur dokáže naštvat. Vím, že se jedná o magický dar a že magické dary nemají pocity a neholdují nenávisti, ale zrovna tenhle jako by někdy nenávistí oplýval.

	„Omlouvám se, Anito. Nemyslel jsem to tak.“ Nathaniel vypadal tak vystrašeně, že jsem ho musela obejmout, jen rychle obejmout, víc jako sestra než cokoli jiného, a on odpověděl na mou řeč těla a nesnažil se přitáhnout si mě blíž. Nechal mě ho obejmout a ustoupit zpět. Nathaniel byl téměř bolestivě naladěn na řeč mého těla. Byla to jedna z věcí, díky které může sdílet mou postel, aniž by si začal vymáhat, že zlomíme těch pár posledních tabu.

	„Pojďme domů,“ navrhla jsem.

	„To je moje hláška,“ řekl Jason.

	„Můžeš se u nás natáhnout, jestli chceš,“ řekla jsem.

	Potřásl hlavou. „Ne, pokud mě nechcete jako rozhodčího pro vás malý duet nebo neuvítáte mé moudré rady, pak pojedu domů. Mimoto, nemohl bych poslouchat, jak si vy tři užíváte, a nebýt přizvaný.“ Zasmál se a dodal: „Nenaštvi se, ale jak je jednou člověk k něčemu takovému přizván, je těžké být odvrhnut.“

	Snažila jsem se bojovat s červení, co mi stoupala po tvářích, ale to vždycky taky znamenalo, že jsem zčervenala ještě víc.

	Jason a já jsme si to jednou rozdali. Dřív, než jsem si uvědomila, že je možné někoho umilovat k smrti, Nathaniel v práci zkolaboval a několik dní byl mimo službu. Micah nebyl doma a ardeur povstala s předstihem. S mnohahodinovým předstihem. To bylo z popudu Belle Morte, původkyně Jean-Claudovy pokrevní linie a, podle toho, co jsem věděla, tak i první osobou, koho ardeur ovládla. Ardeur prostupovala skrze její linii upírů, v žádné jiné. Díky faktu, že ji teď mám i já, povstalo mnoho zajímavých otázek ohledně magie. Belle chtěla pochopit, co jsem, a také si myslela, že by z toho byl zatraceně velký problém. Belle byla upírka-obchodnice. Ale pokud se stará o obchod a objeví se problém, pak hodně štěstí. Nebyla to moje chyba, ale mé možnosti byly dost omezeny buď na to, že vezmu Nathaniela a pravděpodobně ho zabiju, nebo nechám Jasona, aby pro tým něco udělal. A udělal to s nadšením. S velkým nadšením. A naše přátelství to nějak přežilo, ale nedokážu předstírat, že se to nestalo, a to mi není zrovna příjemný.

	„Zbožňuju fakt, že se teď díky mě dokážeš červenat,“ řekl.

	„Nečervenám se.“

	Zasmál se, ale v jeho očích bylo něco vážnějšího než smích. „Potřebuju ti něco říct. V soukromí. A ještě dřív, než utečeš.“

	Nelíbilo se mi, jak je najednou vážný. V posledních pár měsících jsem se naučila, že Jason používá škádlení a smích jako štít, aby skryl obrovskou, do podstaty věci hluboce nazírající inteligenci, která byla tak vnímavá, že skoro bolela. A taky se mi nelíbila ta prosba o soukromí. O co šlo, že to nemohl říct před Micahem a Nathanielem? A proč?

	Nahlas jsem řekla: „Dobře.“ A odkráčela jsem směrem k druhému konci parkoviště, pryč od džípu a od Ronnie a Louieho. Stačil mi jen rychlý pohled, abych věděla, že se pořád potichu dohadovali.

	Když nás překryl studený stín stromů lemujících kostelní parkoviště, zastavila jsem se a otočila se k Jasonovi. „O co jde?“

	„Ta věc na tanečním parketu, to byla tak trochu moje chyba.“

	„Jak to myslíš – tvoje chyba?“

	Vypadal docela rozpačitě a to jste u Jasona moc často neviděli. „Chtěl vědět, co jsem udělal, že jsem s tebou měl sex, skutečný sex, hned poprvé, kdy jsem ti pomohl nakrmit ardeur.“

	„Technicky vzato to bylo podruhé,“ opravila jsem ho.

	Zamračil se. „Jo, ale to bylo tehdy, kdy byla ardeur úplně nová a my jsme neměli styk a v posteli byli další tři muži.“

	Odvrátila jsem se, takže tma skryla červeň na mých tvářích, ačkoli on pravděpodobně cítil horko sálající z mé pokožky. „Promiň, že jsem tě přerušila. Cos chtěl říct?“

	„Máš ho v posteli jak dlouho? Pět měsíců?“

	„Tak nějak,“ souhlasila jsem.

	„A on ještě neměl styk. Do háje, on neměl ani orgasmus. Ne skutečný orgasmus, s uvolněním a tak.“

	Už jsem se víc červenat nemohla, jinak by mi hlava vybuchla. „Poslouchám.“

	„Anito, nemůžeš pořád předstírat, že Nathaniel není skutečný.“

	„To není fér!“

	„Možná ne. Ale já nemám ani potuchy, jestli jsi ho neuspokojila aspoň orálně nebo rukou, nebo jestli ses na něj aspoň dívala, když si to dělal sám. Něco, cokoli.“

	Potřásla jsem hlavou a zadívala se do země. Nemohla jsem přijít na nic, co na to říct. Kdybych díky magii nenahlédla do Nathanielovy mysli, pravděpodobně bych se naštvala. Ale já nahlédla do Nathanielovy bolesti až moc hluboko a už jsem dál nemohla nic předstírat. Nemohla jsem to ignorovat.

	„Myslela jsem, že když to s ním nenechám dojít do konce, bude to pro něj jednodušší, až se ardeur dostane pod kontrolu a já už nebudu pomme de sang potřebovat.“

	„Pořád se toho držíš? Že mu dáš kopačky, až budeš mít dost kontroly, že nebudeš potřebovat krmit?“

	„Co bys s ním měla dělat? Nechat si ho jako domácího mazlíčka nebo jako opravdu velké dítě?“

	„On není dítě. A není to ani žádné zvířátko,“ odporoval Jason a v jeho hlasu se ozval první náznak hněvu.

	„Já to vím a to je ten problém, Jasone. Kdyby se neobjevila ardeur, byla bych Nathanielova Nimir-Ra a jeho kamarádka. A tak by to mělo být. A teď spadá do kategorie, pro niž nemám jméno.“

	„Je tvůj pomme de sang jako já jsem Jean-Claudův.“

	„Ty a Jean-Claude spolu nešukáte a nikomu to nevadí!“

	„Ne, protože on mi dovolil randit. Když chci, mám milenky.“

	„Povzbuzovala jsem Nathaniela do randění. Chci, aby měl přítelkyně.“

	„A tvé ne zrovna jemné povzbuzování, aby se podíval po jiných ženách, ho přivedlo za mnou pro radu.“

	„Co tím myslíš?“

	„On s nikým randit nechce. Chce být s tebou a Micahem a upíry. On ve svém životě žádnou další ženu nechce.“

	„Já nejsem žena jeho života!“

	„Ano, jsi. Jen jí nechceš být.“

	Opřela jsem se o jeden z úzkých kmenů stromů. „Ach, Jasone, co jen udělám?“

	„Dokonči, co jsi s Nathanielem začala. Buď jeho milenka.“

	Potřásla jsem hlavou. „To nechci.“

	„Jdi do háje s tím, že nechceš! Viděl jsem, jak na něj reaguješ.“

	„Chtíč nestačí, Jasone. Nemiluju ho.“

	„O tom bych se taky hádal.“

	„Nemiluju ho tak, jak potřebuju.“

	„Potřebuješ – na co, Anito? Kvůli tvému svědomí? Kvůli tvému smyslu pro morálku? Prostě mu dej, co potřebuje, Anito. Nemusíš to hnát do extrému, jen mu prostě trochu ustup. To je vše, oč žádám.“

	„Řekl jsi, že to na parketu byla tvoje chyba. Zatím jsi to nevysvětlil.“

	„Řekl jsem Nathanielovi, že nemáš ráda pasivní muže. Že máš ráda trochu dominance, trochu nátlaku. Ne moc, ale dost na to, abys to nebyla pořád jen ty, kdo řekne ,Ano, rozdáme si to‘. Potřebuješ někoho, kdo z tvých ramen sejme trochu té odpovědnosti.“

	Dívala jsem se na něj, studovala jsem tu mladou tvář. „Je tohle všechno jen kvůli mně, Jasone? Abych prostě mohla odhodit vinu a bez výčitek si zašukat?“

	Zamrkal. „To jsem neřekl.“

	„Bylo to podobné.“

	„Naštvi se, jestli chceš, ale tohle jsem neřekl a ani to tak nemyslel. Naštvi se na mě, ale nepřeváděj to na Nathaniela, ano?“

	„Byla jsem vychována s tím, že pokud máš s někým sex, je to závazek. A pořád tomu věřím.“

	„Ke mně se zavázána necítíš.“ Řekl to jako fakt, nebylo v tom nic osobního.

	„Ne, jsme přátelé a já byla tak trochu přítel v nouzi. Ale ty jsi dospělý a chápeš, o co šlo. Nejsem si jistá, jestli je Nathaniel dost rozumný, aby to chápal. Do háje, on ani není schopen říct ne ženě, kterou nezná!“

	„Zatímco jsme mluvili, odmítl aspoň tři nabídky k tanci a vím určitě, že odmítl pozvání na rande od té krásky Jessiky Arnetové.“

	„Doopravdy?“

	Jason přikývl. „Jup.“

	„Nemyslela jsem si, že někdy bude schopen říct ne.“

	„Trénoval.“

	„Trénoval?“

	„Copak ti sem tam neřekl ne?“

	Zamyslela jsem se. „Někdy mi nechce něco zopakovat nebo mi nějaké věci nechce říct. Říká, že bych se na něj naštvala a že bych se měla zeptat někoho jiného.“

	„Chtěla jsi, ne, trvala jsi na tom, aby byl Nathaniel víc odpovědný sám za sebe. Kvůli tobě si udělal řidičák. Nutilas ho, aby byl méně závislý, je to tak?“

	„Jo.“

	„Ale nepřemýšlela jsi nad tím, co by to mělo znamenat. Nebo ano?“

	„Co tím myslíš?“

	„Chtěla jsi, aby byl nezávislý, aby přemýšlel sám za sebe, aby se rozhodl, co od života chce, že?“

	„Jo. A popravdě, téměř přesně tohle jsem mu řekla. Chtěla jsem, aby se rozhodl, co chce se svým životem udělat. Myslím tím, proboha, vždyť je mu jen dvacet!“

	„A on se rozhodl, že chce být s tebou,“ řekl Jason a jeho hlas byl měkčí, jemnější.

	„To není životní rozhodnutí! Myslela jsem jako zvolit si kariéru, možná se vrátit na vysokou.“

	„On má práci, Anito. A jako striptér si vydělá víc peněz, než většina absolventů vysoké.“

	„Nemůžeš se svlékat věčně,“ namítla jsem.

	„A většina manželství taky nevydrží věčně.“

	Moje oči musely být vážně hodně udivené, protože si s dalšími slovy pospíšil: „Co tím myslím, je, že ty se vším nakládáš, jako by to byla otázka navěky. Jako bys pak už později neměla právo změnit názor. Nechci tím naznačovat, že Nathaniel chce, abys z něj udělala toho nejupřímnějšího chlapa na světě. To se nestane, věř mi.“

	„No, to je úleva.“

	„Budeš pomme de sang potřebovat roky, Anito. Roky!“

	„Jean-Claude řekl, že možná už za pár měsíců budu schopná krmit se z dálky a nebudu potřebovat to … no … oné zblízka.“

	„Učinila jsi velký pokrok ohledně prodlužování doby mezi krmeními, Anito. Ale neudělalas skoro žádný pokrok, co se samotné kontroly ardeur týče.“

	„Na tanečním parketu jsem to měla pod kontrolou,“ namítla jsem.

	Povzdechl si. „Na parketu jsi to jen uzavřela. To není kontrola. Ne skutečná. Je to jako mít zbraň. To, že umíš zbraň zajistit, neznamená, že z ní umíš střílet.“

	„Příklad se zbraní? Už jsi o tom chvíli přemýšlel, že?“

	„Jen pořád od chvíle, kdy mi Nathaniel řekl, že mu během krmení nedovoluješ uvolnit se.“

	„Nedovoluju? On se mě ani neptal. A jak mám sakra vědět, že si nedělá dobře v soukromí? Tím myslím, neřekla jsem mu, aby to nedělal!“

	„Můžeš si hrát sama se sebou a je to fajn, ale není to totéž jako skutečný sex.“

	Vrazila jsem záda pevně do stromu, jako by mě pevné dřevo dokázalo chytit, protože jsem se cítila, jako bych padala. Jako bych padala do propasti tak hluboké, že nemám žádnou šanci z ní vylézt. „Nevím, jak bych se na sebe mohla ráno podívat do zrcadla, kdybych měla sex s Nathanielem.“

	„Proč ti ta představa sexu s Nathanielem tak vadí?“

	„Protože mi mate radar. Mám přátele. Mám partnery. Mám lidi, kteří jsou na mě závislí, lidi, o které se starám. Nesouložím s lidmi, o které se starám. Bylo by to, jako pobírat výhody dané mi mým postavením.“

	„A Nathaniel spadá do kategorie lidí, o které se staráš?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„Myslíš si, že mít s ním sex je jako pobírat nějakou výhodu?“

	„Ano.“

	„Nathaniel to tak nevidí.“

	„Já to vím, Jasone. Teď už ano.“ Zavřela jsem oči a opřela si hlavu o hrubou kůru stromu.

	„Zatraceně, já chci mít ardeur pod kontrolou, abych nemusela dělat tenhle druh rozhodnutí.“

	„A kdybych mohl mávnout kouzelnou hůlkou a ty bys měla ardeur už napořád pod kontrolou, pak co? Co bys s Nathanielem udělala?“

	„Pomohla bych mu najít místo, kde by mohl žít.“

	„V tvém domě dělá většinu domácích prací. Kupuje ti potraviny. Většinou vaří on nebo Micah. Důvod, proč ty a Micah můžete být v práci tolik hodin, je, že Nathaniel se stará o většinu věcí v domácnosti. Jak by ses o to postarala ty, kdybys neměla Nathaniela?“

	„Nechci si Nathaniela nechat jen proto, že je díky němu můj život jednodušší. To by bylo jako zlo.“

	Jason silně vydechl. „Jsi opravdu tak pomalá nebo chceš, abych z nějakého důvodu zešílel?“

	„Co??“

	Potřásl hlavou. „Anito, já se tu snažím říct, že Nathaniel se necítí využívaný. On se cítí nevyužívaný. Nepotřebuje přítelkyni, protože si myslí, že už jednu má. On nechce randit, protože už s někým žije. Nechce si najít vlastní byt, protože už jeden má. Micah to ví, Nathaniel to ví. A jediná osoba, co to očividně neví, jsi ty.“

	„Jasone…“

	Zastavil mě zvednutím ruky. „Anito, máš dva muže, kteří s tebou žijí. Oba tě milují. Oba tě chtějí. Oba podporují tvou kariéru. Oni se na tebe dívají jako na svou ženu. Na tomhle světě jsou lidé, co by zabíjeli, aby měli to, co máš ty. A ty to prostě zahodíš.“

	Jen jsem se na něj dívala, protože jsem nevěděla, co říct.

	„Jediná věc, co schází tomuhle malému domácímu uspořádání k dokonalosti, je to, že Nathaniel nemá uspokojeny své potřeby.“ Přistoupil blíž ke mně, ale pohled měl tak vážný, že jsem ani nemyslela, že mě chce políbit, protože nechtěl. „Nastavilas to doma tak, že jsi to ty, kdo nosí kalhoty. A to je v pořádku. Funguje to jak pro Micaha, tak pro Nathaniela. Ale součástí toho nosit kalhoty jsou i nepříjemné věci, Anito. Znamená to, že musíš dělat těžká rozhodnutí. Tvůj život teď funguje lépe, než kdykoli předtím, co tě znám. Jsi šťastnější. Víc, než co jsem tě kdy viděl. Micah, neznám ho tak dobře, ale Nathaniel za celé roky, co ho znám, šťastnější nebyl. Všechno funguje, Anito. Každý pracuje na tom, aby to fungovalo. Každý kromě ...“

	„Mě,“ doplnila jsem.

	„Tebe,“ přikývl.

	„Víš, Jasone. Nechci říct, že se v něčem z toho, cos řekl, mýlíš. Ale v tuhle chvíli tě nenávidím.“

	„Klidně si mě nenáviď, jestli chceš, ale já jsem unavený pozorováním lidí, jak mají všechno, co si jejich srdce přeje, a jak to odhazují pryč.“

	„Tohle ale není to, co si moje srdce přeje,“ namítla jsem.

	„Možná ne, ale je to to, co potřebuješ. Kdybys byla chlap, pak bys chtěla ženu ve stylu padesátých let.“

	„Každý chlap takový není.“

	Zašklebil se na mě. „Ne, někteří lidé by radši byli tou ženou, ale já nějak nemůžu najít ženu, který by byla dost chlap na to, aby mi udržela ten životní styl, na který jsem si ještě nezvykl.“

	To mě rozesmálo. Zatraceně. „Jsi jediný chlap, co může říct kravinu, jako je tahle, a nenaštvat mě na pár dní nebo dýl. Jak to, že z toho vždycky tak lehce vyvázneš?“

	Na rty mi vložil rychlý polibek, víc bratrský než cokoli jiného. „Nevím, jak to dokážu, ale kdyby se mi to někdy podařilo zavřít do lahve, Jean-Claude by za to zaplatil celé jmění.“

	„Možná nejen Jean-Claude.“

	„To asi ne.“ Ustoupil zpátky, usmíval se, ale jeho oči byly opět vážné. „Prosím, Anito. Jdi domů a nevyšiluj. Jen jsi domů a buď šťastná. Buď šťastná a nech lidi kolem sebe, aby byli šťastní. Je to tak těžké?“

	Když to Jason řekl takhle, nevypadalo to těžce. Popravdě, dávalo to docela smysl, ale zevnitř to vypadalo těžké. Uvnitř jsem to cítila jako tu nejtěžší věc na světě. Prostě jít domů a nenechat všechno jen na smrti. Jít domů a užít si, co máte. Prostě jen jít domů a nenechat nikoho kolem vás, aby se cítil mizerně kvůli vašim vnitřním monologům. Jen jít domů a být šťastný. Tak jednoduché. Tak těžké. Tak děsivé.  

	 

	 

	



	

10. KAPITOLA

	 

	Když mě Jason vedl zpět k džípu, na parkovišti zakvičely pneumatiky auta. Měla jsem jen chviličku, abych ho zahlédla, než vyrazilo do ulic, ale to auto jsem poznala. Ronnie je zřejmě vezla domů, ale hádka neskončila. Nebyl to můj problém. Bůh ví, že jsem měla svých soukromých problémů dost na to, abych strkala nos ještě do cizích. Samozřejmě ale někdy, ať se snažíte sebevíc, stejně mimo nezůstanete.

	„Hodili byste mě dom?“ ozval se hlas Louieho Fanea, doktora Louise Fanea, ačkoli jeho doktorát nebyl z biologie člověka, ale z biologie netopýrů. Ve své doktorské práci se zabýval adaptací netopýra hnědavého na lidská obydlí. Vlastně to jeho práce s netopýry, s různými druhy, ho přivedla do jeskyně, kde ho napadli krysodlaci. Proto jednou za měsíc obroste kožichem.

	„Jistě,“ řekli jsme s Jasonem jednohlasně.

	Louie se usmál. „Potřebuju jen jeden odvoz, ale díky.“ Jeho oči, které měly opravdovou černou barvu, ne jen hodně tmavě hnědou jako moje, úsměv neodrazily. V těch očích byl stále hněv.

	„Jeho byt je po cestě do Cirkusu,“ řekl Jason.

	Přikývla jsem. „OK.“ Podívala jsem se na Louieho a chtěla se ho zeptat, kvůli čemu se hádali, a nechtěla jsem se zeptat, kvůli čemu se hádali. Spokojila jsem se s: „Jsi v pořádku?“

	Potřásl hlavou. „Ronnie ti stejně pravděpodobně zítra zavolá a všechno řekne. Myslím, že i tak to možná budeš vědět, anebo jí můžeš do hlavy vecpat trochu rozumu.“

	Napůl jsem pokrčila rameny. „Nevím. Ronnie dokáže být pěkně tvrdohlavá.“

	Jason se zasmál. „Super, že ty o někom tvrdíš, že je tvrdohlavý!“

	Zamračila jsem se na něj. „Jsi si jistý, že nechceš jet domů s námi, místo tady s panem Vtipálkem?“

	Potřásl hlavou. „Jason pojede kolem mého domu.“ Pořád nám neřekl, kvůli čemu se hádali. Měla bych mu to připomenout, nebo to nechat být?

	„Chcete trochu soukromí?“ zeptal se Jason.

	Louie si povzdechl. „Ano, kdyby ti to nevadilo.“

	„Rozloučím se s Micahem a Nathanielem a počkám u auta.“ Mávl na mě a odkráčel.

	Potřetí tu noc jsem stála ve stínu stromů a dělala dalšímu muži zpovědníka. A tenhle ani nebyl můj přítel nebo příležitostný dezert.

	„Co se děje, Louie?“

	„Dnes jsem požádal Ronnie o ruku.“

	Připravila jsem se na spoustu věcí, ale tahle mě tedy nenapadla. Manželství? Jen jsem na něj civěla. Když jsem dokázala pusu zavřít a tvářit se aspoň trochu inteligentně, zeptala jsem se: „Tak proč ta hádka?“

	„Řekla ne.“ Nedíval se na mě, když to říkal. Zíral do tmy, ruce zabořené do kapes kalhot, potřeboval s rukama něco dělat.

	„Řekla ne,“ zopakovala jsem, jako bych se potřebovala ujistit, že slyším dobře.

	Podíval se na mě. „Zníš překvapeně.“

	„No, posledně jste si vedli dobře.“ Ve skutečnosti náš poslední důvěrný rozhovor s Ronnie byl plný holčičího chichotání, protože jsme se bavili hlavně o sexu. Obě jsme řekly té druhé víc, než bychom chtěly – to ženský dělají víc, než chlapi – a ten dobrej sex byl mezi ní s Louiem a mnou s Micahem. Ten sex byl ve skutečnosti zatraceně dobrej. Ronnie měla tu mylnou představu, že když chodím s Micahem, vykašlala jsem se na Jean-Clauda. Když zjistila, že to tak není, nevzala to moc dobře. Očividně se nemohla vyrovnat s tím, že chodím  s mrtvolou. Juchů. Mohla jsem zažertovat, ale její poslední názor na Jean-Clauda byl tak pevný, že jsme spolu od té doby moc nemluvily.

	„Všechno jde báječně, Anito. A to je na tom právě to …“ Očividně hledal správný výraz a nakonec se spokojil s: „…frustrující.“

	„Takže si vedete dobře?“

	„Myslel jsem si to, ale možná se mýlím.“ Odstoupil ode mě o dva kroky, pak se vrátil. „Ne, zatraceně, nic nebylo špatně. Byly to nejlepší dva roky mého života. Můj den nemůže začít líp, když se probudím vedle ní. Chci se takhle probouzet každý den. Je to špatně?“

	„Ne, Louie, to není špatně.“

	„Tak proč jsme právě měli tu největší hádku za celé ty dva roky?“ V jeho očích byla taková prosba, jako bych měla odpověď a nechtěla mu ji říct.

	„Zítra Ronnie zavolám, pokud mi nezavolá první. Promluvím s ní.“

	„Řekla, že si nikoho vzít nechce. Řekla, že kdyby si někoho vzít chtěla, vezme si mě. Ale nechce. Nechce to.“ Bolest v jeho hlase byla tak syrová, že bolelo to jen slyšet.

	„Je mi to líto.“ Dotkla jsem se jeho paže a řekla: „Možná byste spolu mohli jen bydlet.“

	„Navrhl jsem to. Navrhl jsem, že spolu budeme žít, dokud nebude připravená na další krok.“ Díval se do temnoty, jako by nechtěl, abych viděla, co se mu zračilo v očích.

	„Na to taky řekla ne?“

	„Nechce přijít o svou nezávislost. Její nezávislost je jedna z věcí, které na ní nejvíc miluju.“

	„To vím,“ řekla jsem měkkým hlasem, protože to bylo to jediné, co jsem mohla nabídnout.

	Podíval se na mě. „Když to víš, můžeš jí to říct?“

	„Udělám, co budu moct, aby pochopila, že se jí nesnažíš přistřihnout křidýlka.“

	„O to jde? To se jen bojí, že jí vezmu její svobodu?“

	„To nevím, Louie. Popravdě, kdyby ses mě zeptal předtím, řekla bych, že řekne ano.“

	„Skutečně?“ ujišťoval se a studoval mou tvář. Pozoroval ji, jako bych za ní skrývala tajemství vesmíru. Víc se mi líbilo, když se díval do temnoty a odpovědi hledal tam, než aby se mi upřeně díval do tváře. Nebyla jsem si jistá, co mu dokáže nabídnout temnota, ale věděla jsem, že já pro něj žádné odpovědi nemám.

	„Ano, Louie. Skutečně. Když jsem ji viděla naposled, byla nejšťastnější za celou dobu, co ji znám.“

	„Takže jsem si jen něco nenalhával?“ zeptal se a znovu se na mě podíval těma syrovýma, prosícíma očima.

	„Ne, Louie. Nenalhával sis nic.“

	„Tak proč? Proč?“

	Pokrčila jsem rameny a cítila nutkání něco říct, protože se na mě pořád díval. „To nevím. Promiň.“ Znělo to tak nevhodně – promiň. Ale bylo to to jediné, co jsem dnes mohla nabídnout.

	Přikývl, možná až moc rychle, pak se otočil a znovu se zadíval do temnoty. Věděla jsem, že ve skutečnosti nevidí trávník lemující kostel. Věděla jsem, že se dívá jen proto, aby se díval. Ne, aby se na chvíli zadíval do něčích očí a pak pohled zas odvrátil. Bylo to trochu zneklidňující. Zneklidňující, protože ať už cítil cokoli, bylo to tak silné, že to potřeboval skrýt. Připomnělo mi to, jak se Dolph vždycky na místě vraždy odvrací. A jistým způsobem tak oba něco skrývali – bolest.

	Odvrátil se od temnoty a podíval se na mě. Jeho oči byly plné bolesti a já bojovala s potřebou se od nich odvrátit. Moje pravidlo zní, že pokud někdo dokáže něco cítit, pak to nejmenší, co můžu udělat, je neodvracet se.

	„Vypadá to, že se vrací tvůj miláček.“

	Odtočila jsem se a pozorovala, jak k nám kráčí Micah. Normálně by nás nevyrušoval, ale dneska jsme byli v časovém presu. Čas a ardeur na nikoho nečekají. Vysvětlila bych mu, že Micah není nezdvořilý, protože musíme jít, ale nebyla jsem si jistá, jestli Louie o ardeur ví. A já vážně nesnáším, když to musím někomu vysvětlovat. Vždycky to znělo tak … zvláštně.

	„Jak dlouho spolu s Micahem žijete?“ zeptal se.

	„Asi čtyři měsíce.“

	„Od chvíle, co se k tobě nastěhoval, jste si s Ronnie nikam moc nevyšly, že?“

	Chvíli jsem přemýšlela a pak řekl: „Asi ne. Nelíbí se jí, že chodím s Jean-Claudem.“

	Louie pozoroval, jak k nám Micah kráčí. Ve tváři měl výraz přemýšlení. „Možná o to nejde.“

	„Co tím myslíš?“

	„Možná jde o to, že s tebou někdo bydlí. Možná s tím se nedokáže vyrovnat.“

	„Řekla, že je to proto, že chodím s upírem.“

	„Ronnie říká hodně věcí,“ řekl, hlas měkčí, méně vzteku, víc zmatku. Vypadal jako pes, co právě vylezl z vody. Pokusil se o úsměv. V očích měl pořád smutek, ale byl to začátek. „Možná je to proto, že nedokáže vystát, jak se vážeš k někomu a není to tak napevno.“

	Pokrčila jsem rameny, protože jsem nemyslela, že to je ono, ale nemohla jsem se mu divit, že si to myslí. „Nevím.“

	Znovu se na mě usmál, oči měl jako dva obrovské, bazény beznaděje. „Jeď domů, Anito. A užij si to.“ Než se odvrátil a znovu se zadíval do temnoty, zahlédla jsem slzy.

	Nevěděla jsem, co udělat. Měla bych ho obejmout? Kdyby to byla kamarádka, pak bych to udělala. Ale nebyla, a já dnes večer už nepotřebovala další komplikace. Udělala jsem chlapskou věc a poplácala ho po zádech. Možná bych ho přece jen objala, ale Micah byl už u nás.

	„Omlouvám se, že vyrušuju, ale už je to téměř hodina, co jsme dorazili.“ To byl jeho jemný způsob, jak mi připomenout, že už je to hodina, co jsem ardeur potlačila, a že už se to znovu blíží.

	Pochopila jsem ten náznak. S Micahem po boku jsem se cítila víc v bezpečí. Kdyby ardeur povstala, on by dohlédl, aby se nestalo nic nešťastného. Přejela jsem rukou po Louieho paži a pak mu hlavou šťouchla do ramene. „No tak, Louie. Vezmeme tě k Jasonovu autu.“

	Přikývl, jako by nevěřil vlastnímu hlasu, a dával si pozor, aby se nepodíval ani na jednoho z nás, když jsme přecházeli parkoviště. Micah předstíral, že se nic neděje. Já předstírala, že jsem neviděla žádné slzy. Držela jsem se jeho paže, dokud jsme nedošli k Jasonovi.

	Jason otevřel dveře spolujezdce a přes Louieho se na mě podíval tázavým pohledem.

	Stačila jsem jen lehce potřást hlavou, když mě Louie objal. Objal mě tak náhle a silně, tak pevně, že mi vyrazil dech. Myslela jsem, že něco říká, ale mlčel. Jen mě držel a já obtočila paže kolem jeho zad; držela jsem ho, protože jsem ho nemohla nedržet. Ve chvíli, kdy jsem si začala říkat, že bych mu měla něco říct, se pustil. Plakal, když mě držel, ale já necítila žádné zavzlykání; nic, než sílu jeho paží, jeho rukou, a ty tiché slzy.

	Mrkl a usmál se na Micaha mdlým úsměvem. „Jak jsi ji přemluvil, aby se k tobě nastěhovala?“

	„Já se nastěhoval k ní,“ řekl, hlas velmi tichý, velmi opatrný; takovým hlasem tišíte vyděšené děti a přecitlivělé dospělé. Tím hlasem ke mně už mnohokrát promlouval. „A ona mě požádala.“

	„Šťastlivec,“ povzdechl Louie a bylo cítit, že tím jedním slovem myslí cokoli jiného, jen ne šťastný.

	„Já vím,“ řekl Micah a položil si paži kolem mých ramen a trochu mě odtáhl od Louieho, takže měl teď prostor, aby otevřel dveře auta.

	Louie znovu přikývl, až moc rychle, až moc. „Šťastlivec.“ Vklouzl do auta a Jason za ním zavřel dveře.

	Naklonil se ke mně. „Co se stalo?“

	Nebylo to mé tajemství, ale necítila bych se dobře, kdybych poslala Jasona odvést Louieho domů, aniž bych ho varovala. „Je to jeho soukromí, ne moje. Promiň. Ale asi stačí říct, že měl těžkou noc.“

	Louie zaťukal na okno. Z toho zvuku jsme jak Jason, tak já nadskočili. Micah buď ten pohyb viděl, nebo měl pevnější nervy než my. Jason ustoupil, takže se mohly otevřít dveře. „Nemusíte šeptat. Já vás slyším.“

	„Promiň,“ omluvila jsem se.

	„Nemusíš. On tu hádku neviděl. Klidně mu to řekni. Aspoň to nebudu muset udělat já.“ A Louie znovu zavřel dveře. Opřel si hlavu o opěrku sedadla a tentokrát mu tichých slz vyklouzlo mnohem víc.

	Odvrátili jsme se, jako bychom se dívali na něco nevhodného. Myslím, že bychom cítili mnohem míň rozpaků, kdyby byl nahý. „O co jde?“ zeptal se Jason.

	„Požádal Ronnie o ruku a ona řekla ne.“

	Jason otevřel pusu stejně, jako jsem to prve udělala já. „Děláš si ze mě prdel.“

	Potřásla jsem hlavou. „Kéž by.“

	„Vždyť oni jsou jeden z nejspokojenějších, nejšťastnějších párů, jaký znám!“

	Pokrčila jsem rameny. „Já to vysvětlit nedokážu, já jsem jen posel.“

	„Kurva,“ ulevil si Jason. Mrkl zpátky na auto a na Louieho. „Vezmu ho domů.“

	„Díky.“

	Jason se usmál jen vzdáleným stínem svého obvyklého úšklebku. „No, s tebou domů ho poslat nemůžu. Mohlo by to jisté věci zkomplikovat.“

	„Cože?“ nechápala jsem.

	Micah mě políbil na tvář. „Ardeur by mohla povstat s Louiem v autě. Což mi připomíná ...“

	„Vy jeďte,“ řekl Jason, „my budeme v pohodě.“

	Políbila jsem ho na tvář, rychle a sestersky. „Jsi muž statečnější, než já, Gunga Din.“

	Zasmál se. „To není přesný citát, že?“

	„Ne úplně, ale i tak je pravdivý.“

	Najednou se na mě díval vážným pohledem. Velmi nejasonovsky. „Nevím, jestli jsem statečnější, ale jdu na něj.“

	„A my pojedeme,“ řekl Micah. Začal mě postrkovat k džípu.

	Pořád jsem se otáčela a dívala se, jak Jason obchází auto a nasedá do něj. Louie seděl absolutně nehybně, hlavu zvrácenou. Z téhle vzdálenosti byste nedokázali říct, jestli pláče, nebo ne.

	Micah mě přitiskl k tělu a volně mě objímal. Opřela jsem se o tu pevnost jeho těla a obtočila paži kolem jeho pasu, takže jsme v důsledku kráčeli vedle sebe, dotýkajíc se od hrudi po stehna. Byla jsem ráda, že je se mnou. Ráda, že spolu jedeme domů. Ráda, že to místo znamená domov pro nás pro oba.

	Nathaniel se opíral o stranu džípu a pozoroval nás, jak k němu kráčíme. Opíral se s rukama za zády, takže jeho vlastní váha ruce věznila mezi jeho boky a džípem. Nebyl to jen styk, co jsem Nathanielovi odpírala. Nathaniel měl ještě jiné potřeby, díky kterým jsem se, pokud je to vůbec možné, cítila  ještě méně příjemně. Svázaný se cítil pokojně. Pokojně, aby byl zneužit. Kdysi jsem se ho zeptala, proč si to užívá, a on mi řekl, že se díky tomu cítí pokojně. Že se díky tomu cítí v bezpečí.

	Jak byste se svázaní mohli cítit v bezpečí? Jak byste se mohli cítit dobře, kdybyste někomu dovolili, aby vás byť jen malinko zranil? To jsem nechápala. Prostě jsem to nechápala. Možná, kdybych tomu rozuměla víc, bála bych se méně projít s ním tu poslední část. Co kdybychom spolu měli styk a ono to nestačilo? Co kdyby mě tlačil, tlačil do věcí, které považuji za ... děsivé? On by měl být ten submisivní a já jeho dominant. Copak to neznamenalo, že já jsem ten, kdo tu velí? Copak to neznamenalo, že on udělá, co já chci? Ne, musela jsem se toho naučit dost, abych pochopila Nathaniela i několik dalších leopardodlaků, protože on nebyl jediný, kdo měl zajímavé koníčky. Ten, kdo je submisivní, má bezpečnostní slovo a jak to slovo řekne, hra končí. Takže v důsledku má ten dominantní iluzi moci, ale ve skutečnosti je to ten submisiv, kdo rozhoduje, kam až věci zajdou a kdy skončí. Myslela jsem si, že můžu Nathaniela ovládat, protože je submisivní, ale až dnes večer jsem si uvědomila pravdu. Nikdy jsem kontrolu neměla. Nevěděla jsem, co se stane s Nathanielem, se mnou nebo s Micahem. Ta myšlenka mě vyděsila, tak jsem se nad tím zamyslela, doopravdy jsem se zamyslela. Co kdybych Nathanielovi našla nové místo, kde by mohl bydlet? Nové místo, kde by mohl žít? Nový život?

	Jak jsme kráčeli přes dláždění, probírala jsem si to v hlavě. Přemýšlela jsem nad tím, že ho pošlu domů s někým jiným, nechám ho vyplakat se na rameni někoho jiného. Ale víc než to, přemýšlela jsem nad tím, že se zachumlám pod peřiny jen s Micahem na jedné straně a s nikým na druhé. Nathaniel měl teď v posteli svou stranu. Až do téhle chvíle jsem si to neuvědomila, nedovolila jsem si to uvědomit. Všichni tři jsme si navzájem četli. Pro Micaha a pro mě to bylo jen připomenutí si oblíbených dětských příběhů, tedy, většiny z nich, ale pro Nathaniela byla většina těch příběhů nová. Nikdy mu nikdo v posteli nečetl. Nikdo s ním nesdílel knížky. Co je to za dětství bez knih a příběhů? Věděla jsem, že měl staršího bratra, který zemřel, a otce, který zemřel, a matku, která zemřela. Věděla jsem, že umřeli, ale ne jak nebo kdy, kromě toho, že byl malý, když se to stalo. Nemluvil o tom a mně se nelíbil výraz v jeho očích, když ano, tak jsem na něj netlačila. Neměla jsem právo na něj tlačit, pokud jsem nebyla jeho přítelkyně. Neměla jsem právo na něj tlačit, pokud jsem nebyla jeho milenka. A jako své Nimir-Ra mi svůj životní příběh vyprávět nemusel.

	Přemýšlela jsem, jaké by to bylo nemít Nathaniela v posteli. Ne na krmení, ale nemít ho tam, aby slyšet zbytek příběhu, který jsme si četli. Přemýšlet nad tím, že tam nebude, bylo bolestivé, jako by mi něco uvnitř sebou škubalo, ten druh bolesti, jako by můj žaludek a srdce bolely zároveň.

	Otevřel dveře a držel mi je, protože takhle blízko ardeur nebylo vždycky dobré, abych řídila. Držel mi dveře a když jsem kolem nějak procházela, jeho výraz byl tak neutrální, jak jen být mohl. Nevěděla jsem, co dělat, tak jsem ho nechala být neutrální a sama neutrální taky byla. Ale jak jsem zapnula pás a on zavřel dveře, uvědomila jsem si, že by mi chyběl. Ne proto, že můj život díky němu běžel hladčeji, ale chyběl by mi jednoduše on. Chyběla by mi na polštáři jeho vanilková vůně, teplo jeho těla na straně postele, závoj jeho vlasů podobný zmuchlané, živoucí přikrývce. Kdybych mohla s tím seznamem tady skončit, poslala bych Nathaniela na noc do jeho pokoje. Stále měl svůj vlastní pokoj, kde byly všechny jeho věci. Všechny jeho věci, jen ne on. Ale ten seznam tady nekončil. Ne, pokud chci být upřímná.

	Plakal, když v Šarlotině pavučince Šarlotka umřela. Nemohla bych přijít o to, vidět ho kvůli něčemu plakat. Byl to Nathanielův nápad, abychom si dali maraton starých filmů o příšerách. Nevíte, co je život, pokud jste se s bandou kožoměnců neprokousali filmy jako Vlčí muž z roku 1941, Prokletí vlkodlaka z roku 1961 a původní Vlkodlak z roku 1956. Při scénách se rozčilovali, házeli popcorn a vyli, někdy doslova, na filmovou verzi toho, co oni tak dobře znali. Všichni leopardodlaci si stěžují, že filmy mají hlavně jen vlkodlaci. Kromě Kočičích lidí nemají leopardi žádný film. Většina vlkodlaků ví o verzi z roku 1980, ale téměř nikdo neví o originálu z roku 1950. Plánovali jsme, že se během jiné filmové noci podíváme na obě verze. Byla jsem si jistá, že noc strávíme v legraci stížnostmi na to, jak moc se obě verze liší, a že zůstaneme v uctivém tichu, když se scény ve filmu přiblíží realitě. No dobře, to oni by byli tajemně tiší a já bych je pozorovala, když by sledovali obrazovku. 

	Těšila jsem se na to. Snažila jsem se představit si noc bez Nathaniela. Žádný Nathaniel, co by vyšel z kuchyně s popcornem a colou a nutil by lidi používat podložky pod sklenice. Žádný Nathaniel sedící na zemi kousek od mých nohou, půlku noci trávíc s hlavou na mém koleni a druhou půlku noci hrajíc si a přejíždějíc rukou nahoru a dolů po mém lýku. Ne sexuálně – jen se cítil dobře, když se mě dotýkal. Všichni v pardu, i ve smečce, se cítí lépe, když se dotýkají jeden druhého. Je to možnost, jak si být blízko, aniž by to bylo sexuální. Tak to skutečně je, jen já to tak obvykle nevidím.

	Což mě přivádí zpět k současnému problému. Vtipné, jak vás myšlenky přivedou z toulek zase zpátky. Dnes večer, až ardeur konečně dosáhne povrchu, co udělám? Můžu Nathaniela vyhostit do jeho pokoje, a to zcela po právu, protože se budu potřebovat nakrmit také zítra. Můžu si ho uchránit jako dezert. Ale oba víme, že o tohle nejde. Nechci si ho chránit, chci si chránit sama sebe. Chránit sama sebe proti čemu? Nejsem si jistá, ale určitě to bylo o mně a nemělo to nic společného s Nathanielem.

	On nechtěl být chráněn. Ne, to není pravda. Nathaniel si myslí, že už zachráněn je. Já ho zachránila. Chovala jsem se k němu jako k princi, který potřeboval najít svou princeznu, ale tohle všechno bylo špatné. To Nathaniel byl ta princezna a byl už i zachráněn, mnou. Co se Nathaniela týkalo, já byla ten princ v zářícím brnění. Jen jsem s tím potřebovala smířit a pak bychom si mohli žít šťastně až do smrti.

	Problém byl, že já nejsem ničí princ ani ničí princezna. Já jsem jen já, bez brnění, záře nebo čehokoli. Nejsem ten typ do pohádky. A nevěřím v ,a žili šťastně až do smrti‘. Otázka byla, jestli věřím v žili šťastně ohledně toho teď. Kdybych na tohle dokázala odpovědět, pak by všechny starosti skončily, ale já na to odpovědět nedokážu. Takže když nás Micah vedl tou říjnovou tmou k našemu domu, pořád jsem nevěděla, co udělám, až ardeur v noci povstane. Ani jsem nevěděla, co by vůbec byla ta správná věc, kterou bych měla udělat. Copak nebylo správné předpokládat, že se lidem má pomáhat, a špatné, že jim ublížíte? Neděláte snad správná rozhodnutí, protože se vám zdají správná? Vždy jsem se cítila hnusně, když jsem se modlila k Bohu ohledně sexu, v jakékoli souvislosti, ale modlila jsem se, když jsme jeli, protože jsem neměla možnost volby. Modlila jsem se o radu. Prosila jsem o řešení, které by bylo nejlepší pro všechny. Odpověď jsem nedostala a ani ji nečekala. Jsem obdařena mnoha psychickými dary, ale mluvit přímo s Bohem k nim nepatří, díky vší dobrotě. Přečtěte si Starý zákon, jestli si myslíte, že to není děsivá představa. Ale hůř, než že jsem nedostala odpověď. Necítila jsem ten mír, který mívám, když se modlím.

	Zazvonil mi telefon. Nadskočila jsem a tep mi v hrdle tak skákal, že jsem nemohla v první chvíli ani odpovědět. Ozval se ženský hlas: „Anito, Anito, jsi tam?“

	Byla to Marianne. Žila v Tennessee a byla to vargamor Klanu Dubu.  Je to velmi vážený titul a práce. V podstatě je to čarodějnice, která jim pomáhá vyrovnat se s jejich metafyzickými problémy. Většina smeček vargamor už dávno nemá, je to staromódní. Ale možná to do módy jednou přivede New age.

	Marianne mi také pomáhala zvládat mé nové schopnosti. Byla jediný člověk s psionickým darem, kterého jsem znala a kterému jsem věřila. Znala kožoměnce téměř stejně jako já, v některých záležitostech lépe, v některých ne. Ale byla tím nejbližším, co by se dalo označit jako mentor, a já jednoho potřebovala.

	„Marianne, je skvělé tě slyšet. Co se děje?“ Můj hlas zněl zadýchaně i mně.

	„Jen jsem měla neodbytnou potřebu ti zavolat. Je něco špatně?“

	Jak jsem řekla – psionik. Chtěla jsem jí vše vysvětlit, ale za mnou v autě seděl Nathaniel. Co jsem měla udělat – přikázat mu, aby si strčil prsty do uší a mumlal si, zatímco budu mluvit? „Teď je to trochu nevhodné.“

	„Smím hádat?“

	„Pokud chceš.“

	Pár vteřin byla zticha a na nic se neptala. Buď se soustředila na svůj dar, intuici, nebo tahala karty, taroty. „Mám tu Krále pohárů, obvykle je to Nathanielova karta.“ Abych přiznala, když Marianne poprvé vytáhla karty, aby četla, byla jsem dost skeptická, ale vše perfektně pasovalo – aspoň v jejím podání. Když začala prvně, Nathanielova karta byla Páže pohárů, dětská karta, nebo karta velmi mladého člověka, ale postupem doby pokročil. Král pohárů.

	„Ano, to souhlasí.“

	Ticho a já věděla, že právě pokládá další. Snažila se, abych karty sama použila, aby viděla, jestli mám na tohle božské nadání. Ale pro mně to byly jen hezké obrázky. Můj dar se týká něčeho jiného.

	„Král holí. Micah je tam s tebou také.“ To nebyla otázka.

	„Ano.“ Dokázala jsem si ji představit její dlouhé, šedé vlasy svázané do ohonu, pravděpodobně teď seděla na posteli, nohy překřížené, na sobě dlouhý župan. Byla štíhlá a pevná, tělo jí k vlasům nepasovalo, nebo spíš k faktu, že už se jí blíží šedesátka.

	„Ďábel, pokušení. Ještě jsi nenasytila svou ardeur, že ano?“

	Dřív mě docela děsilo, že tohle všechno dokáže zjistit, ale už jsem si na to zvykla. Bylo to prostě něco, co Marianne umí. Ona proti mě nevytahovala, že dokážu probouzet mrtvé, a já nevytahovala proti ní, že dokáže říct, co se děje stovky kilometrů daleko. Popravdě, někdy, například teď, se to docela hodilo.

	„Ještě ne.“

	„Kněžka. Máš pro mě otázku.“

	„Ano.“

	„Nehodláš dělat něco hloupého – jako například vybírat si mezi Micahem a Nathanielem, že ne?“

	„Díky moc.“

	„Nemůžeš se mi divit, Anito. Míváš tendence komplikovat si svůj život.“

	Povzdechla jsem si. „Fajn, máš pravdu, ale jen trochu, a ne úplně.“

	„Dobře, hraj si na tajemnou.“

	„Ne tak, jak jsi to ty asi myslela,“ řekla jsem nakonec.

	„Takže nemáš v plánu opustit jednoho kvůli druhému.“

	„Ne.“

	„No, to je dobré znamení.“ Pak se na delší dobu odmlčela. „Přestanu hádat, položila jsem karty.“ Měla radši, když vykládala karty, aniž by o problému něco věděla. Marianne to cítila tak, že když hodně o problému mluvíte, ovlivňujete toho, kdo karty vykládá.

	„Tebe jsem dala doprostřed, Královna mečů. Pentaklová pětka značí minulost, ponechána stranou, neplní tvé potřeby. Pohárová šestka znamená božství, což může být někdo z tvé minulosti, co se ti vrací do života, někdo, s kým máš stále pevné pouto. Pohárový král je tvoje budoucnost, to je karta Nathaniela. Světskost značí pentaklová čtyřka, Lakomec. Drží se těch věcí, které ti brání v klidném životě. Teď karty propojíme.“ Na vteřinu nebo dvě byla zticha, buď přemýšlela nebo se modlila nebo dělala cokoli jiného, aby k ní karty promlouvaly. Všemu kromě té Pohárové šestky jsem rozuměla. „Spojnicí tvého pozemského s minulostí je karta Milence. V tvém životě se stane něco, co tě přinutí obávat se zranění nebo vzdání se něčeho, někoho. Spojením minulosti a božství je Král holí, obvykle Micahova karta, ale mohla by to být energie, přítomnost mužů v tvém životě. Spojením božství s budoucností je dvojka mečů. Musíš udělat rozhodnutí, myslíš si, že je těžké, ale když sundáš klapky, uvidíš, co musíš udělat. Spojením budoucnosti a pozemského je Král holí, další muž v tvém životě. Vážeš k sobě hodně mužské energie.“

	„Ne záměrně,“ namítla jsem.

	„Huš, ještě jsem neskončila. Překrytím Lakomce je šestka mečů, neviditelná pomoc nebo pomoc duchovního rázu. Překrytím Milence je čtyřka holí, karta manželství. Překrytím odstrčeného je pentaklová desítka, šťastný, prosperující domov. Hmm. Král holí a pohárová šestka stojí sami, ale dvojka mečů se kříží s Královnou holí. Nathanielova karta se kříží s desítkou pohárů, spokojený domov, opravdová láska. Král pohárů se kříží s Ďáblem, pokušením.“

	„Dobře, většinu beru, ale kdo je Král pohárů a proč je překrytý pokušením? A kdo je Královna pohárů?“

	„Myslím, že Královna pohárů jsi ty.“

	„Já jsem vždy Královna mečů.“

	„Možná se to změnilo. Možná se vracíš ke svým schopnostem, k sobě samé.“

	„Já už jsem sama sebou,“ namítla jsem.

	„Dívej se na to, jak chceš ty.“

	„Snažím se.“

	„Řekla bych, že Milenec a čtyřka holí je tvůj milenec z vysoké, který tě odmítl. Ta zkušenost tě přivedla k tomu, že jsi Lakomec se svými vlastními pocity. Musíš to nechat jít. Tvůj domov je pentaklová pětka, chladný, ale teď šťastný a vzkvétající. Brzy budeš mít před sebou těžká rozhodování; má to něco společného s tvou minulostí. Myslím, že Micahova karta je vzkaz, že on ti pomůže vyléčit některá stará zranění, protože on je mostem mezi minulostí a božstvím.“

	„On je dar od Boha?“

	„Nebuď drzá. Když ti vesmír, nebo Bůh, Bohyně, nebo jakkoli tomu chceš říkat, posílá někoho správného, buď vděčná. Buď vděčná, než abys do toho šťourala.“ Marianne mě zná až moc dobře.

	„A Král holí?“

	„Někdo nový, nebo někdo starý, ale uvidíš ho v novém světle. Bude to pokušení, ale hole představují moc, takže to bude pokušení využít moc, nebo získat moc spíš, než něco týkající se vztahů.“

	„Já už v životě víc pokušení nepotřebuju, Marianne.“

	„Začala jsi dnes v noci pracovat na případu?“

	„Proč?“ zajímalo mě.

	„Protože jsem cítila nutkání vytáhnout další kartu. Je to osmička mečů, žena, svázaná, se zavázanýma očima, obklopená meči. Dnes v noci zemřela žena.“

	Snažila jsem se nevolat Marianne vprostřed vyšetřování vraždy. Z mnoha důvodů, tohle byl jeden z nich. Mě to děsilo a jí to přidávalo noční můry.

	„Pětka holí, proběhne hodně hádek a zemře víc lidí. Ale karta Spravedlnosti říká, že vina bude potrestána a vše půjde dál, ale ne bez ztrát. Pentaklová osma? To je zvláštní. Připojí se někdo, kdo býval tvůj učitel. Někdo starší. Víš, kdo by to mohl být?“

	Myslela jsem, že Dolph, ale to mi neznělo. „Nevím.“

	„Ještě na scénu nevstoupili, ale objeví se brzy. Pomohou ti.“

	„Jsi si jistá, že zabijí ještě hodně lidí?“

	„Ty si tím jistá nejsi?“ zeptala se a v jejím hlase byl tón, který říkal, že naslouchá hlasům, které já neslyším.

	„Mám ten pocit.“

	„Věř svým pocitům, Anito.“

	„Pokusím se.“

	„Už musíš být téměř doma.“

	Nezeptala jsem se, jak věděla, že jsme zabočili na příjezdovou cestu. Stejně by mi to nebyla schopná říct. Psionická nadání na posloupnou logiku kašlala. Tady nešlo o A, B, C, ale spíš o A, G – skoky v logice, žádná mapa, co by vás ke G dovedla.

	„Ano, jsme doma.“

	Micah mi poslal pusinku a vystoupil z auta. Slyšela jsem, jak zezadu vystupuje Nathaniel. Oba zavřeli dveře a zanechali mě v náhle temném autě, samotnou jen s telefonem.

	Do ticha promluvila Marianne: „Ach, ještě jedna věc. Právě jsem dostala zprávu. ‚Ty víš, co musíš udělat. Proč se ptáš mě?‘ To není můj vzkaz tobě. Ty víš, že mi nevadí, když žádáš mou radu. Vlastně se mi to docela líbí. Koho jiného jsi žádala o radu?“

	Otevřela jsem ústa a pak je zas zavřela. „Modlila jsem se.“

	„Jde mi o to, že se obvykle modlíš, když vypotřebuješ všechny ostatní možnosti. Možná by bylo hezké, kdyby pro tebe modlitba nebylo to poslední řešení.“ Řekla to úplně normálně. Nic velkého – ty se modlíš, Bůh k tobě mluvit nemůže, tak ti nechá vzkaz na záznamníku. Skvělý.

	Olízla jsem si náhle suché rty a řekla: „Copak ti to nijak nevadí, že dostáváš od Boha vzkazy pro mě?“

	„No, vlastně to nebylo přímo od něj. On to jen poslal.“ A znovu, naprosto normálka, nic se neděje.

	„Marianne.“

	„Ano?“

	„Někdy mě pěkně děsíš.“

	Zasmála se. „Ty probouzíš mrtvé a zabíjíš nemrtvé a já děsím tebe.“

	Bráno takhle to znělo hloupě, ale i tak. „Prostě jen řekněme, že jsem ráda, že ty máš své psychocké schopnosti a já mám své. Cítím se provinile i bez toho, abych znala budoucnost.“

	„Nemusíš se cítit provinile, Anito. Následuj své srdce. Ne, byla to Královna holí, ne pohárů. Takže následuj svou moc, nech ji vzít tě, kam sama uzná za vhodné. Věř sama sobě a věř lidem kolem sebe.“

	„Ty víš, že já nevěřím nikomu.“

	„Věříš mně.“

	„Jo, ale ...“

	„Přestaň do toho pořád šťourat, Anito. Tvoje srdce není škrábanec, abys do něj pořád rýpala a zjišťovala, jestli se už dá strup seškrábnout. Můžeš se ze staré bolesti uzdravit, když se necháš uzdravit.“

	„To mi každý pořád říká.“

	„Jestli všichni tví přátelé říkají tu samou věc, a tvoje srdce říká také to samé, a jestli se s tebou hádá jen tvůj strach, pak přestaň bojovat.“

	„Já se nerada vzdávám.“

	„Ne, já bych řekla, že v téhle věci se ti daří nejhůř. Vzdát se něčeho, co už dlouho neslouží svému účelu, co tě nechrání, co ti nepomáhá, to není vzdávání se, to je růst.“

	Povzdechla jsem si. „Nenávidím, když to, co říkáš, dává tolik smysl.“

	„Nenávidíš to a spoléháš na to.“

	„Jo.“

	„Jdi dovnitř, Anito. Jdi dovnitř a zvol si, co je pro tebe nejpřijatelnější. Řekla jsem, co jsem říct musela, teď je to na tobě.“

	„A já to nenávidím.“

	„Co nenávidíš?“ zeptala se.

	„To, že se mě ani nesnažíš nijak ovlivnit, ne doopravdy. Jen mi předáš zprávu, řekneš mi mé možnosti a pak mě necháš jít.“

	„Nabízím ti rady, nic víc.“

	„Já vím,“ povzdechla jsem.

	„Teď zavěsím a ty půjdeš dovnitř. Protože v autě psát nemůžeš.“ Telefon ohluchl dřív, než jsem mohla začít fňukat. Marianne měla pravdu, jako obvykle. Nesnáším, když mi jenom dá informace a pomůže mi o nich přemýšlet, ale neřekne mi, co mám dělat. Samozřejmě, že se mi nesnažila šéfovat, to bych ani netolerovala. Udělala jsem rozhodnutí a když do mě někdo tlačí, jen mě to přinutí je ignorovat, takže na mě Marianne nikdy netlačila. Tady máš informace, tady jsou tvé možnosti, tak teď dospěj a rozhodni se.

	Vystoupila jsem z džípu a doufala jsem, že jsem dospěla natolik, abych mohla udělat to rozhodnutí jen částečně.

	 

	11. KAPITOLA

	 

	Když jsem vešla do domu, obývací pokoj se topil ve tmě. Jediné světlo pocházelo z kuchyně. Buď jeden z nich, nebo oba prošli černočernou tmou obýváku a jen práskli do vypínače, když vešli do kuchyně, aby zkontrolovali záznamník, který ležel na kuchyňské lince. Leopardí oči jsou ve tmě lepší než lidské a Micahovy oči byly permanentně nastaveny do kočičího módu. Často přecházel po celém domě bez jediného světýlka, proklouzával místností po místnosti, vyhýbajíc se všem překážkám, nesl se skrze tmu se stejným sebevědomím, jaké mám já v přímém světle.

	Z kuchyně šlo dost světla, tak jsem opustila tmu obývacího pokoje. Bílý gauč jako by vydával vlastní záři, ačkoli jsem věděla, že to je iluze vytvořená odrazem světla na kvalitním bílém potahu. Byla jsem si jistá, že oba muži zmizí, aby se na noc převlékli. Většina lykantropů, nezáleželo na druhu, preferuje méně oblečení. A Micah nenávidí oblečení zvláště tehdy, když obsahuje kravatu. Vešla jsem do prázdné kuchyně ne proto, že jsem potřebovala, ale proto, že jsem nebyla připravená jít ještě do ložnice. Pořád jsem nevěděla, co udělám.

	Kuchyně teď střežila velký stůl. V jídelní koutě s arkýřovým oknem stál na malém stupínku stolek pro čtyři. Čtyři židle bylo víc, než co jsem potřebovala, když jsem se do domu nastěhovala. Teď, protože jsme obvykle mívali alespoň pár leopardodlaků, co tu přespávali v případě potřeby, nebo častější důvod, jen proto, aby byli blíž své skupině, svému pardu, potřebovali jsme stůl pro šest lidí. Vlastně jsme potřebovali stůl ještě větší, ale víc moje kuchyň pojmout nedokázala.

	Uprostřed stolu stála váza. Jean-Claude mi posílal tucet bílých růží každý týden od doby, co jsme spolu začali chodit. Jak přibyl sex, přibyla k bílým růžím i jedna červená, takže jich bylo vlastně třináct. Jedna rudá růže jako kapka krve v moři růží bílých jako dětský dech. Mělo to pro nás svou symboliku.

	Ucítila jsem růže a ta rudá měla vůni nejsilnější. Je těžké najít bílé růže, které voní dobře. Vše, co jsem musela udělat, bylo zavolat Jean-Claudovi. Byl dost rychlý, aby sem přiletěl ještě před svítáním. Už jsem se z něho dřív krmila, můžu to udělat znovu. Ale samozřejmě, to by byl jen odklad rozhodnutí. Ne, bylo by to skrývání se. Nenávidím zbabělost ještě víc než cokoli jiného a zavolat svému upířímu milenci by v tomhle případě byla zbabělost.

	Zazvonil telefon. Uskočila jsem zpátky tak těžce, že se růže ve váze pootočily. Mysleli byste si, že jsem nervózní nebo cítím vinu nebo něco. Vzala jsem telefon na druhé zazvonění. Hlas na druhém konci byl kultivovaný, profesorský, ale profesor to nebyl. Teddy měl přes metr osmdesát a postavu jak vzpěrač. Když jsem se s ním setkala prve, překvapilo mě, jak je v pohodě a jak krásně artikuluje. Vypadal jako tupý svalovec a mluvil jako filozof. A taky to byl vlkodlak. Richard dovolil vlkům, kteří chtěli pomáhat, aby se připojili ke koalici. „Anito, tady Teddy.“

	„Čau, Teddy, jak je?“

	„U mě dobrý, ale s Gilem je to špatný. Bude v pořádku, ale jsme teď na pohotovosti Nemocnice svatého Antonína.“

	Gil byl jediný liškodlak ve městě. Takže se připojil ke Koalici kožicháčů, jak tomu začali místní kožoměnci a dokonce i policie říkat. Koalice byla původně vytvořena, aby zajistila lepší porozumění a spolupráci mezi různými zvířecími druhy kožoměnců, ale rozšířili jsme úkol na jednání i se světem lidí, aby lépe kožoměncům porozuměli. Jedna velká oslava lásky.

	„Co se stalo?“

	„Autonehoda. Chlap ignoroval červenou. Pořád míváme na pohotovosti lidi, co se na silnicích jen chvástají. Kdyby byl Gil člověk, nepřežil by to.“

	„Dobře, takže zavolal asistenty a zavolal tobě a ...“

	„Policista přivolaný k nehodě si všiml, že se Gil hojí rychleji, než by měl.“

	„Dobře. Proč si myslím, že je na tom něco špatně?“

	„Gil byl v bezvědomí, tak někdo zavolal na číslo, co měl v případě nouze v peněžence. Nemá žádnou rodinu, takže to zvedli v asistenčním centru. Než jsem se dostal do nemocnice, Gila připoutali k posteli.“

	„Proč?“

	„Policista, který u něj stále sedí, se obává, že Gil bude nebezpečný, až se probudí.“

	„Kurva. To je nezákonný!“

	„Technicky ano, ale důstojník může podle svého úsudku udělat vše, aby předešel možnému zranění občanů.“

	„Takhle to ten polda neřekl.“

	„Vlastně řekl: ,Dokud nebudu vědět, co to kurva je, zůstane to připoutaný.‘ Konec citátu.“

	Přikývla jsem, i když mě nemohl vidět. „To už zní spíš. Takže jsi přijel, abys zajistil, že Gila nepřevezou do bezpečnostního zařízení.“ Bezpečnostní zařízení byla ve skutečnosti vězení pro lykantropy. Původně měla sloužit novým lykantropům, takže jste měli místo, kam se ukrýt během prvních několika úplňků. Myšlenka to byla dobrá, protože se prvních pár úplňků mohlo zvrátit v krvavé řádění, pokud jste neměli jiné kožoměnce, co na vás dohlédli. Úplně nový kožicháči si během prvních několika úplňků ani nevzpomínají, co se stalo; ve zvířecí podobě z nich zbylo jen málo lidského. Bezpečnostní zařízení byl dobrý nápad v teorii, ale v praxi to vypadalo tak, že jste vešli  a oni vás už nikdy nepustili ven. Nikdy jste neměli šanci nabýt tolik sebekontroly, abyste prošli všemi těmi jejich testy a vypadli. Byli jste nebezpeční a vždy byste byli nebezpeční. Americká unie pro občanská práva započala bitvy proti nelegálnímu uvězňování bez řádného soudu, ale i tak byla spousta starých míst, kam kožoměnce v případě potřeby posílat.

	„Nemocnice se obává, že Gil bude nebezpečný.“

	„Potřebuješ poslat právníka?“

	„Využil jsem práva zatelefonovat. Zavolal jsem do právní firmy, která s koalicí spolupracuje.“

	„Překvapilo mě, že se to takhle podělalo. A takhle brzo. Obvykle musíš na někoho zaútočit, aby tě připoutali a začali mluvit o bezpečnostním zařízení. Je tu něco, co jsi mi neřekl?“

	Zaváhal.

	„Teddy?“ Řekla jsem jeho jméno způsobem, jakým mě oslovoval otec, když si myslel, že jsem udělala něco, co jsem neměla.

	„Zaměstnanci pohotovosti na sobě mají výstroj pro manipulaci s nebezpečným materiálem.“

	„Děláš si prdel.“

	„Kéž by.“

	„Doufám, že to je jen panika.“

	„Také doufám.“

	„Je Gil pořád v bezvědomí?“

	„Sem tam se probere a zas usne.“

	„Dobře, zůstaň u něj, počkej na právníka. Já dnes nemůžu přijít, Teddy. Promiň.“

	„Kvůli tomu nevolám.“

	Uh. „Dobře. Proč tedy voláš?“

	„Je tu ještě jedna situace, kde někoho hned teď potřebuju.“

	„Kurva. O co jde?“

	„Volala jedna ze smeček. Mají jednoho člena v baru. Je nový a až moc popíjel.“

	„Říkáš, že by se mohl v baru přestat ovládat?“

	„Obávám se toho.“

	„Kurva.“

	„Opakuješ se.“

	„Já vím, já vím. Nadávky nic nevyřeší.“ Ach jo, Teddy začal komentovat, jak moc vulgární jsem. On a moje nevlastní matka.

	„Já nemůžu jít, Teddy.“

	„Někdo musí. Právník tu není a ty víš, že v knihách se moc nemluví o tom, jestli můžou převézt do bezpečnostního zařízení kožoměnce v bezvědomí, pokud ho shledají nebezpečným. Netuším, proč tu všichni tak strašně blázní, ale pokud nechám Gila o samotě, obávám se, že se ho budeme potom pokoušet dostat z místa, na které se kauce nevztahuje.“

	„Já vím, já vím.“ Byla jsem skutečně moc ráda, že Richard dovolil vlkodlakům připojit se ke koalici. Byli největší kožoměneckou skupinou ve městě, takže mohli pomoct s telefony a pohotovostmi. Ta odvrácená strana byla, že si Richard myslel, že když se smečka vydá někomu na pomoc, pak by dostali v případě potřeby přednost. Znělo to fér, ale od doby, co v oblasti sídlilo více než šest stovek kožoměnců, počet pohotovostí se zečtyřnásobil. Vlci nám poslali dost lidí, aby to stačilo na naše potřeby. Bylo to požehnání a problém zároveň.

	„Zavolal si ten vlk bratra?“ Bratr byl slangový výraz pro staršího a zkušenějšího vlkodlaka, kterého dostali všichni noví vlci. To jejich čísla měli u sebe pro případ potřeby.

	„Řekl, že volal, ale nedostal odpověď. Zněl velmi křehce, Anito. Obávám se, že jestli se promění v tom baru, zavolají policii ...“

	„A oni ho zastřelí,“ doplnila jsem.

	„Ano.“

	Povzdechla jsem si.

	„Beru, že se o to nemůžeš postarat,“ řekl Teddy.

	„Já ne, ale Micah ano.“

	Micah přišel do kuchyně akorát na čas. Podíval se na mě s otázkou v očích. Převlékl se z obleku a jak ho znám, pověsil ho. Měl na sobě odřené kalhoty a nic jiného. Jen pohled na něj, bez trička, kráčejícího bosýma nohama po kuchyni, mi se srdcem udělalo pár kotrmelců. Svázal si vlasy zpátky do culíku, ale to jsem mu mohla odpustit, když jsem díky tomu dostala výhled na jeho svalnatou hruď a břicho. Jeho paže a ramena vypadala jako po dobré dávce vzpírání, ale popravdě, většinu toho měl od přírody. Ne všechno, ale většinu ano. Byl jednoduše moc dobře stavěný.

	„Anito, jsi tam?“ Uvědomila jsem si, že mi Teddy pořád něco říká a že jsem ho neslyšela.

	„Promiň, Teddy. Můžeš to zopakovat?“

	„Chceš, abych ti dal adresu toho baru, nebo mám počkat, až si promluvím s Micahem?“

	„Micah právě přišel.“ Podala jsem mu telefon a on ho převzal s tázavě zvednutým obočím.

	Vysvětlila jsem mu to tak nejjednodušeji, jak to šlo.

	Micah si vzal telefon do druhé ruky. „Jsi si jistá, že je to dobrý nápad?“

	Potřásla jsem hlavou. „Jsem si skoro jistá, že není, ale já to vzít nemůžu. Ne, když se má ardeur co nevidět objevit, ať za minutu nebo za dvě hodiny. Jsem tu uvězněná, dokud se nenakrmím.“

	„Já vím, ale možná by mohl jít Nathaniel?“

	„Cože? Jít do baru v pravděpodobně špatné části města a poprat se s vlkodlakem, který je tak nový, že se nemůže bezpečně ani napít?“ Potřásla jsem hlavou. „Nathaniel má spoustu dobrých vlastností a schopností, ale tohle on neumí.“

	„Ty v tom taky nejsi moc dobrá,“ poznamenal s úsměvem, který tu krutou pravdu změkčil.

	Také jsem se usmála, protože měl tááák moc pravdu. „Ne, já bych se mohla postarat o průběh situace v nemocnici a udržet Gila mimo bezpečnostní zařízení, ale nedokázala bych porazit vlkodlaka. Mohla bych ho zastřelit, ale ne ho porazit. Ne, pokud ho neznám.“

	Micah zůstal na telefonu, aby získal adresu a jméno baru, a pak zavěsil. Podíval se na mě, tvář opatrnou, neutrální, jen se špetkou znepokojení. „Já jsem v pohodě s tím, že tu ty a Nathaniel zůstanete během ardeur sami. Otázka je, jestli jsi s tím v pohodě ty.“

	Pokrčila jsem rameny.

	Potřásl hlavou. „Ne, Anito. Potřebuju tu odpověď dřív, než odejdu.“

	Povzdechla jsem si. „Potřebuješ se tam dostat dřív, než to ten vlk prohraje. Jdi, budeme v pořádku.“

	Podíval se na mě, jako by mi nevěřil.

	„Jdi,“ zopakovala jsem.

	„Nebojím se jen o tebe, Anito.“

	„Udělám pro Nathaniela to nejlepší.“

	Zamračil se. „Co tohle znamená?“

	„Znamená to to, co to znamená.“

	Nezdál se tou odpovědí nějak potěšen.

	„Jestli čekáš, až řeknu ,Ach, ano, jsem v pohodě s tím, že nakrmím ardeur a vojedu Nathaniela,‘ pak se vlk, o kterého tu jde, promění, poldové ho zastřelí, ale předtím s sebou možná vezme pár civilistů ještě dřív, než vyjdeš ze dveří.“

	„Oba jste pro mě důležití, Anito. Náš pard je pro mě důležitý. Co se tu dneska stane, může změnit ... všechno.“

	Ztěžka jsem polkla, najednou jsem se mu nedokázala dívat do očí.

	Dotkl se mé brady, zvedl mi tvář a přinutil mě podívat se na něj. „Anito.“

	„Budu v pohodě,“ řekla jsem.

	„Co tím myslíš?“

	„Nejsem si jistá, ale udělám to nejlepší. A to je nejvíc, co můžu nabídnout. Opravdu nevím, co udělám, až ardeur povstane. Promiň, ale tohle je pravda. Říct cokoli dalšího by znamenalo lež.“

	Zhluboka se nadechl, takže jeho hruď elegantně povstala a zase poklesla. „Hádám, že se s tím budu muset spokojit.“

	„Co přesně chceš, abych ti řekla?“ zeptala jsem se.

	Naklonil se a na ústa mi vložil jemný polibek. Jen zřídka jsme se líbali takhle cudně, ale tak blízko ardeur býval opatrný. „Chci, abys mi řekla, že se o to postaráš.“

	„Definuj postarat se o to.“

	Znovu si povzdechl, potřásl hlavou a ustoupil zpět. „Musím se jít obléknout.“

	„Bereš si svoje auto nebo džíp?“

	„Vezmu svoje. Je možné, že ti třeba znovu zavolá policie kvůli dalšímu tělu a v džípu máš svoje vybavení.“ Usmál se, skoro smutně, a odešel se převléknout. Jak procházel kolem rohu, tiše, jakoby v úleku, vykřikl. Hlubokým hlasem mluvil s dalším mužem. Intonace nebyla Nathanielova.

	Zpoza rohu vykoukl Damian. „Ty musíš být velmi rozrušená, když jsi mě neuslyšela dřív.“ Měl pravdu. Na mrtvé mám čuch. Žádný upír by neměl být schopen se ke mně přiblížit, aniž bych o tom věděla. Speciálně Damian ne.

	Damian byl můj upíří služebník, jako já jsem byla lidská služebnice Jean-Clauda. Ardeur byla chyba Jean-Clauda a Belle Morte, nakazilo mě něco z jejich krve. Ale Damian jako můj služebník, to byla moje chyba. Jsem nekromantka a podle všeho směs nekromancie a faktu, že jsem něčí lidský služebník, měla nepředpokládané vedlejší účinky. Jeden z nich stál v kuchyni a pozoroval mě očima barvy zelené trávy. Lidé nemívají takovouhle barvu očí, ale Damian ji zřejmě měl, protože to, že se stanete upírem, vám nezmění fyzický vzhled. Budete mít bledší pleť, prodlouží se vám některé zuby, ale barva vašich vlasů a očí zůstanou stejné. Jediná věc, která dostala sytější barvu, byly jeho vlasy. Rudé vlasy, jichž se slunce nedotklo po stovky let, takže měly barvu jako čerstvá krev, zářivá, živá šarlatová barva, takže se pohyboval ve víru karmínových vlasů. Všichni upíři jsou bledí, ale Damian dostal do vínku barvu směsi mléka a medu, jakou zrzci mívají, takže byla ještě bledší. Nebo to možná bylo jakostí jeho bledosti, jako by byla jeho pokožka vytesána z bílého mramoru a nějaký démon a nebo bůh vdechl do té bledosti život. Ach, počkat, to já byla ten démon.

	Technicky vzato, má moc, má nekromancie, rozběhla Damianovo srdce. Měl více než tisíc let a nikdy se z něj vyšší upír nestane. Pokud nejste vyšší upír, pak jednoho potřebujete, aby vám dal dostatek moci, abyste mohli povstat z hrobu. Ne jen první noc, ale každou noc.  Někdy lidé povstanou úplnou náhodou, nemají poblíž svého pána. A tak vznikají revenanti. Chodící mrtvoly, o něco lepší než zombie, ale živí se krví místo masa a nehnijí. Pak se tu vyskytují menší problémy, jako proč existují upíří zákony o tom, co je útok na člověka a co ne. Porušte ten zákon a upíři vás zabijí. A proto jsou upíři ve většině zemí ještě neuzákonění. Ve Spojených státech, kde mají svá občanská práva, jsou trochu civilizovanější, pokud jde o to, když policie vyšetřuje zločin. Pokud se o to dokáží postarat, pak to udrží v tajnosti. I když to znamená zabít někoho z vlastních řad.

	Damian musel přijít přímo z práce, protože, ačkoli jako většina upírů, kteří sem přišli z Evropy, téměř nikdy nenosil džíny a tenisky, také neměl moc v lásce způsob oblékání, na kterém trval Jean-Claude.

	Měl na sobě kabát, který jsem na něm už jednou viděla. Měl sytou barvu zelené borovice. Plášť ve stylu 18. století, ale byl nový, rozevírající se, aby ukázal bledý lesk jeho hrudi a břicha. Klopy a rukávy byly téměř celé pokryté výšivkou, která vydávala lesk barvy podobné bělosti jeho pokožky. Jeho kalhoty byly z černého saténu, nadýchané, jako by pod nimi bylo víc látky, než bylo na Damianovy štíhlé nohy zapotřebí. Místo pásku měl širokou zelenou šerpu a na nohou černé kožené boty, které sahaly až nad kolena. Vypadal v tom jako pirát.

	„Jak bylo v práci?“ zeptala jsem se.

	„Danse macabre je nejrajcovnější taneční klub v St.Louis.“ Stále ke mně kráčel, nebo spíš klouzal. V jeho pohledu bylo něco, o co jsem nestála.

	„Je to jediné místo, kde lidé mohou tančit s upíry. Samozřejmě, že je to rajcovní.“ Podívala jsem se na něj a věděla jsem, že se dnes nakrmil – z nějaké povolné ženy. Nakrmit se z někoho povolného se považováno za totéž, jako mít s někým povolným sex. Stačí plnoletost a můžete krmit nemrtvé. A pak můžete značky po tesácích ukazovat kamarádkám. Přikázala jsem Damianovi, aby se krmil jen z dobrovolných obětí a on mě kvůli našemu vzájemnému poutu nemohl neposlechnout. Legendy vyprávějí o nekromantech, kteří dokázali šéfovat všem druhům nemrtvých a ti museli uposlechnout všechny jejich příkazy. Jediný nemrtvý, kterému jsem dokázala šéfovat, byl Damian. A upřímně, i to se mi nelíbilo. Nelíbí se mi, když můžu kohokoli jakkoli ovládat.

	Ale na druhou stranu, Damian měl jistý druh kontroly také nade mnou. Chtěla jsem se ho dotýkat. Když vstoupil do místnosti, měla jsem téměř ohromující nutkání dotýkat se jeho pokožky. Byla to součást toho být pán a služebník. Ta přitažlivost vůči vašemu služebníkovi, ta potřeba se ho dotýkat a tíhnout k němu bylo jedním z důvodů, proč je většina vydržovaných nekromantů tak ceněna. Myslím, že právě tohle je důvod, který odrazoval i ty nejšílenější, nejhorší upíry od toho, aby vlastní rukou zabíjeli své služebníky. Často upír nepřežil smrt svého služebníka. Tak těsné bylo to pouto.

	Prošel kolem stolu, prsty mu zatančily na opěradlech židlí. „A já jsem jeden z upírů, co k nim po celou noc tiskne své tělo.“

	„Manažerkou klubu je stále Hannah, že?“

	„Ach, ano, já jsem jen studené tělo vyslané do davu.“ Od stolu se přesunul ke kuchyňskému ostrůvku, který odděloval pracovní část kuchyně od zbytku místnosti. „Já jsem jen doplněk. Jako socha nebo závěs.“

	„To není fér. Viděla jsem, jak ten dav zpracováváš, Damiane. Flirtování si užíváš.“

	Jak procházel kolem ostrůvku, přikývl. Mezi námi nebylo nic, než že já jsem se opírala o skříňku a on se zastavil u ostrůvku. Potřeba překonat tu vzdálenost, obtočit své ruce kolem něj, byla téměř neuvěřitelná. Z té potřeby mě až rozbolely ruce. Dala jsem je za sebe, natiskla se na ně svým tělem stejně, jako se Nathaniel jen před pár minutami před sálem se svatbou opíral o džíp. 

	„Flirtování si velmi užívám.“ Hladil bledými prsty hranu ostrůvku, pomalu, něžně, jako by se dotýkal něčeho jiného. „Ale nemáme v práci dovolen sex, ačkoli o něj někteří prosili.“ V očích se mu zelená přelila a pohltila černé panenky, takže se na mě díval očima barvy zeleného ohně. Po kůži mi tančila jeho moc, v hrdle se mi zasekl dech.

	Můj hlas zněl trochu roztřeseně, ale jak jsem mluvila, získával na pevnosti. Poslední slova jsem vyřkla hlasem již normálním. „Máš mé povolení randit nebo souložit nebo cokoli. Můžeš mít milenky, Damiane.“

	„A kam bych je asi měl brát?“ naklonil se přes ostrov, paže překřížené přes bledou hruď vystavenou na odiv.

	„Co tím myslíš?“

	„Mám ve tvém sklepě rakev. Je to postačující, ale romantické těžko.“

	Mohl říct cokoli a já bych to čekala, ale tohle jsem nečekala vůbec. „Promiň, Damiane. Na tohle jsem nikdy nepomyslela. Potřebuješ pokoj, že?“

	Trošku se usmál. „Pokoj pro mé milenky, ano.“ 

	Pak jsem si něco uvědomila. „Myslíš tím jako přivést si cizince sem. Lidi, které jsi sbalil v klubu. Sem se přijdou vyspat a pak je potkám ráno u snídaně?“

	„Ano,“ řekl a já konečně pochopila pohled v jeho tváři. Byla to výzva. Věděl, že se mi myšlenka na cizí lidi v mém domě líbit nebude. A ještě méně vidět ráno jako první ženu, kterou si domů přivedl jen na sex.

	Cítila jsem, jak ze mě lehce vytryskl vztek, a to mi pomohl přemýšlet. Pomohlo mi to zatlačit do pozadí potřebu dotýkat se ho, což nemělo nic společného s ardeur a mělo vše společné s mocí. „Vím, žes měl pokoj v Cirkusu. Možná bychom se mohli domluvit s Jean-Claudem. Mohl by sis brát milenky tam.“

	„Můj domov je tady, s tebou. Ty jsi teď má paní.“

	Schoulila jsem se, když řekl paní. „To vím, Damiane.“

	„Víš?“ Odstrčil se od ostrůvku a přešel přímo přede mě. V téhle blízkosti se mezi námi chvěla moc. Přinutilo ho to zavřít oči a když je otevřel, byly to stále ty bazénky tonoucí zeleně. „Pokud jsi má paní, pak se mě dotkni.“

	V hrdle mi bušil puls. Nechtěla jsem se ho dotknout, protože jsem se ho chtěla dotknout tak moc! Svým způsobem bylo tohle taky součástí té přitažlivosti mezi mnou a Jean-Claudem. Co jsem považovala za vášeň a lásku, byly částečně jen upíří triky. Triky k pevnějšímu poutu služebníka k jeho pánovi a pána k jeho služebníkovi, takže oba sloužili druhému ochotně a s radostí. Když jsem poprvé zjistila, že část toho, co cítím k Jean-Claudovi, bylo nějak spojeno s upířími hrátkami s myslí, vadilo mi to, ačkoli z Jean-Claudova pohledu to nebylo schválně. Nemohl nijak ovlivnit, jak to na mě působilo, stejně jako jsem já nemohla ovlivnit to, jak to působilo na Damiana.

	Ten stál tak blízko, že jsem musela zaklonit hlavu, abych na něj dobře viděla. „Chci se tě dotknout, Damiane, ale ty se chováš strašně zábavně.“

	„Zábavně,“ zopakoval. Přistoupil ještě blíž, takže se okraje jeho kabátu a nadýchaný satén jeho kalhot otřely o tenkou látku kalhot mého smokingu. „Zábavně. Já se nebavím, Anito.“ Naklonil tvář blíž k mé a následující slova zašeptal: „Já napůl šílím. Všechny ty ženy dotýkající se mě, otírající se o mě, tisknoucí ke mně svá teplá,“ naklonil se ještě blíž, takže se mi otřel o tvář, „měkká,“ jeho dech na mé kůži hřál, „vlhká,“ jeho rty se dotkly mé tváře a já se zachvěla, „těla.“

	Dech se mi zadrhl a tep jsem najednou slyšela v uších velmi hlasitě. Bylo těžké soustředit se na cokoli jiného než dotek jeho rtů na mé tváři, ačkoli se jeho rty jen lehce dotýkaly mé pokožky. Polkla jsem tak ztěžka, že to až zabolelo, a řekla: „Mohl bys s kteroukoli z nich odejít.“

	Položil svou tvář na mou, ale to znamenalo, že se musel víc ohnout, což zas jeho tělo odstrčilo od mého. Kompromis. „A mohl bych věřit, že jejich okna nepropouštějí světlo?“ Postavil se a položil ruce po stranách skříňky za mnou, takže jsem byla uvězněná mezi jeho pažemi. „Mohl bych věřit, že mi neublíží, až slunce povstane a já tam zůstanu bezmocně ležet?“

	Snažila jsem se vymyslet, co říct, něco užitečného, něco, co by mi pomohlo myslet na něco jiného, než jak moc se ho chci dotknout. Když jsem na pochybách, chovám se jak pěkná potvora. „Dostávám do krku křeč, když stojíš takhle blízko.“ Můj hlas zněl jen trochu zadýchaně. Skvělý.

	Damian obtočil ruce kolem mých zápěstí a jen pocit jeho rukou kolem mých zarazil cokoli, co jsem chtěla říct. I jeho to na chvíli zarazilo. Přinutilo ho to sklonit hlavu, zavřít oči, jako by se snažil soustředit, nebo vyčistit si mysl. Pak mě najednou zvedl a posadil na linku. Zastihl mě nepřipravenou. Vložil se boky mezi mé nohy dřív, než jsem stihla zareagovat. Netiskli jsme se k sobě, kromě jeho rukou na mých zápěstí, ale byli jsme od toho jen krůček.

	„Ano,“ řekl, hlas měl hrubý. „Teď už mě chápeš lépe.“

	Měl pravdu, ale tohle jsem nechtěla, aby udělal. Chtěla jsem víc prostoru, ale místo toho měly víc prostoru jen mé ruce a on byl až příliš blízko. Moje ruce projížděly po jeho pažích a i přes těžkou látku jeho kabátu jsem mohla cítit jeho pevnost. Bylo to, jako by mé ruce měly svou vlastní mysl. Sledovala jsem linii jeho paží a dokončila jsem cestu na jeho ramenou, s jeho vlasy lechtajícími mě na prstech. Bylo tu něco, něco na mých rukou na jeho ramenou, nebo na hedvábí jeho vlasů na mé kůži, co mě přinutilo naklonit se k němu. Chtěla jsem ho políbit. Prostě a jednoduše. Zdálo se mi tak špatné být k němu tak blízko a nedotýkat se ho.

	Sklonil ke mně hlavu. Jeho oči byly jako bazénky hluboké zeleně, hluboké dost na to, aby se v nich dalo utopit. Zašeptal: „Jen mi řekni, abych přestal, a já přestanu.“

	Neřekla jsem, aby přestal. Sjela jsem rukama po hebké bledé linii jeho krku a ve chvíli, kdy se jeho obnažené pokožky dotkla má kůže, byla jsem klidnější. Znovu jsem dokázala přemýšlet. Tohle byl jeho dar jako mého služebníka. Pomáhal mi uklidnit se, získat víc kontroly. Když jsem se ho dotýkala, bylo pro mě téměř nemožné ztratit kontrolu sama nad sebou. Ztlumil mou potřebu po krvi, pomohl mi přemýšlet.

	Vzala jsem jeho tvář do dlaní, protože jsem se ho chtěla dotýkat, ale protože strávil staletí kontrolováním svých emocí, získala jsem díky tomu to, že když přitiskl své rty na mé, nebyla jsem ztracena. Nebyla jsem ohromena, pokud jsem nechtěla být ohromena. Ne že bych nic necítila, protože bylo nemožné být ovinuta Damianovými pažemi, přitisknuta k jeho hrudi, na rtech cítit jeho rty, a stát nehnutě. Museli byste být vytesáni z kamene, abyste se v tom objetí nerozplynuli, byť jen malinko. Ale stejně, jako jsem já od něj získala větší klid, on začal nabývat něco z té vášně, kterou si musel během staletí odpírat. Vášeň ne jen sexuální, ale jakoukoli silnější emoci, protože paní, která ho stvořila, netolerovala žádnou silnější emoci, jen strach. Vše z něj vytloukla během víc staletí, než většina ostatních upírů dokáže přežít.

	Odtáhl se. „Jsi klidná. Proč jsi tak klidná?! Já napůl šílím a ty jsi úplně klidná!“ Popadl mě za paže a zabořil do nich prsty tak, že to až bolelo, a já byla stále klidná. „Jen díky krutému osudu jsi klidnější a klidnější tím víc, čím víc se dotýkáme, a já víc a víc šílím!“ Lehce mnou zatřásl, jeho tvář byla nabitá emocemi. „Já jsem trestán a neudělal jsem nic špatného!“

	„To není trest, Damiane.“ Dokonce i mně zněl můj hlas klidně.

	„Jean-Claude řekl, že můžeš získat klid, jen když ho chceš. Že se mě můžeš dotýkat a ten dotek si užít, ale nemusíš být uvězněná za touhle maskou.“ Jeho prsty se bořily tak hluboko, že mi nabíhaly modřiny.

	„Ubližuješ mi, Damiane.“ Můj hlas zněl stále klidně, ale byla tam stopa tepla, stopa hněvu.

	„Aspoň něco cítíš, když se tě dotýkám!“

	„Pusť mě, Damiane.“ A on mě prostě jen tak pustil, nechal mě jít, jako by z mých paží najednou sálalo takové horko, že se už dotýkat nemohl; nechal mě jít, protože nemohl neuposlechnout můj přímý rozkaz. Ať už by bylo tím rozkazem cokoli.

	„Ustup, Damiane. Dej mi trochu prostoru.“ Začala jsem být naštvaná, dokonce i když se mě ještě část jeho těla dotýkala. Když udělal, co jsem mu řekla, a už se mě vůbec nijak nedotýkal, vztek mě naplnil a protekl mi skrz kůži jako teplo. Bože, to je tak skvělý pocit! Na vztek jsem zvyklá. Mám ho ráda. Není to zrovna nejkladnější, co se o mně dá říct, ale je to pravda.

	Začala jsem si třít paže tam, kde mě stiskl. Pak jsem přestala. Nemám ráda, když někdo, kdokoli ví, jak moc mi ublížil.

	„Nechtěl jsem tě zranit,“ řekl a také se držel za paže. Na chvíli jsem si myslela, že cítí mou bolest. Pak jsem si uvědomila, že objímá sám sebe, aby si zabránit dotknout se mě.

	„Ne, ty mě jen chceš ošukat.“

	„To není fér,“ vykřikl.

	Měl pravdu, nebylo to fér, ale to mě nezajímalo. Když se mě nedotýkal, mohla jsem být tak nefér, jak jsem jen chtěla. Obtočila jsem ten hněv kolem sebe. Krmila jsem ho každým sebenepatrnějším podnětem, se kterými jsem celé dny bojovala. Měla jsem si pamatovat, jak jsou si druhy kontroly podobné. Že když odmrštíte jeden druh, je pak těžší držet si nějaký jiný.

	Pustila jsem vztek ze řemene, jako pouštíte vzteklého psa. Projel mnou a já si vzpomněla na dobu, kdy hněv byl jediným teplem, které jsem si v životě dovolila. Na dobu, kdy byl pro mě hněv útěchou a štítem. „Odejdi, Damiane. Prostě jdi spát!“

	„Nedělej to, Anito. Já tě prosím. Nedělej to!“ Vztáhl ke mně své ruce, chtěl se mě dotknout, ale já ustoupila z dosahu.

	„Jdi! Hned!“

	A s tím si nemohl pomoct. Dala jsem mu přímý rozkaz. Musel poslechnout.

	Odstupoval, v zelených očích se mu třpytily slzy. Ve dveřích se minul s Nathanielem. Ten se na mě podíval, v očích neměl žádný výraz a tvář měl pečlivě neutrální. „Micah musel odejít.“

	Přikývla jsem, protože jsem nevěřila svému hlasu. Nedovolila jsem si držet se hněvu moc dlouho. Na několik chvil bylo vše v pořádku, ale najednou jsem začala litovat toho, jak jsem s Damianem jednala. On mě nežádal, aby byl mým služebníkem. Fakt, že se to stalo úplnou náhodou, z toho nedělal správnou věc. Byl dospělý a já mu přikázala, aby šel do postele, jako by byl zlobivé dítě. Zasloužil si víc. Každý si zasloužil víc.

	Vztek odplaval a já cítila, jak mi kůže stydne. Výraz vřít vztekem se zakládá na pravdě. Styděla jsem se za to, co jsem udělala. Chápala jsem, proč. Aspoň zčásti. Tak moc jsem nepotřebovala dalšího muže, jenž by byl ke mně připoután magií a který by žádal mou postel, nebo mé tělo. Vážně jsem to nepotřebovala. A speciálně jsem nepotřebovala muže, který není schopen nakrmit mou ardeur. Protože dokonce i uprostřed toho nejhoršího řádění ardeur dokázal Damianův dotek ten oheň utišit. Když mě drží za ruku, ardeur nemá šanci povstat. Nebo je aspoň o pár hodin odložena. Tak proč jsem k Damianovi netiskla své tělo? Kvůli tomu, že ode mě chtěl víc, než jsem byla ochotna dát. Nemohla jsem ho využívat na boj s ardeur, pokud jsem nebyla ochotna utišit hlad po doteku, který nás oba spaloval.

	Do místnosti vpadl Nathaniel, na sobě nic než hedvábné běžecké šortky – jeho verze pyžama. Rozpustil si cop, takže vlasy kolem něj spadly jako plášť. „Jsi v pořádku?“

	Chtěla jsem říct ‚Dlužím Damianovi omluvu,‘ ale neřekla jsem nic, protože s nádechem přišla ardeur. Ne, nepřišla. Pohltila mě, zatopila mě, dusila mě. Najednou jsem přes tep v hrdle nemohla dýchat. Kůže mi ztěžkla. Nevím, co se mi zračilo v očích, ale ať to bylo cokoli, přinutilo to Nathaniela zůstat na místě. Zmrznout jako králíček v trávě, který ví, že se blíží liška.

	Ardeur se převalila jako neviditelná voda, horká, vlhká, dusící. Dalo se poznat, kdy do Nathaniela narazila moc, protože se zachvěl. Dostal husí kůži, jak jeho tělo zareagovalo na nápor moci.

	Dnes večer jsem ardeur už jednou zastavila – a za to se musí zaplatit. Odmítla jsem se dotknout svého služebníka – za to se musí zaplatit. Sevřela jsem vztek a nechala ho rozlít se na někoho, o koho jsem se měla starat. A za to se musí zaplatit také. Nechtěla jsem, aby byl Nathaniel ten, kdo tu cenu zaplatí.

	 

	 

	12. KAPITOLA

	 

	Nepamatuju si, kdy jsem přešla místnost, ale musela jsem, protože jsem najednou stála před ním. Jeho oči byly široké, tak široké, ústa pootevřená. Byla jsem dost blízko, abych viděla, jak mu do kůže na krku bije tep. Naklonila jsem se k němu. Naklonila jsem jen tvář, abych mohla přičichnout k vanilkové vůni jeho krku. Byla jsem blízko k tomu, abych ten puls ochutnala jako bonbon. A věděla jsem, že ten bonbon bude rudý a měkký a horký. Musela jsem zavřít oči, abych nepřiložila ústa na ten bod, neolízla jeho pokožku, nezakousla se a neosvobodila to chvění. Musela jsem zavřít oči, abych nezírala na to pulzující, chvějící se místo … Můj vlastní tep byl zrychlený, až bych se jím zadusila. Myslela jsem, že krmit ardeur z Nathaniela bude to nejhorší, co bych kdy udělala, ale myšlenky v mé hlavě se netýkaly sexu. Byly o jídle. Díky poutům k Jean-Claudovi a Richardovi, mém vlkodlačímu ex-snoubenci a třetímu v našem triumvirátu, jsem měla v sobě i něco temnějšího než jen ardeur. Něco nebezpečného. Něco smrtícího.

	Zůstala jsem stát zcela nehybně, snažila se ovládnout můj tep, dunění mého srdce. Ale i se zavřenýma očima jsem mohla cítit Nathanielovu kůži. Sladkou a teplou a … blízko.

	Cítila jsem na tváři jeho dech dřív, než jsem otevřela oči.

	Přiblížil se tak, že jsem viděla jen jeho tvář, nic jiného. Můj hlas zněl měkce, přiškrceně potřebami, s kterými jsem bojovala. „Nathanieli …“

	„Prosím,“ zašeptal, jak se ke mně nakláněl, zašeptal znovu s ústy těsně u mých. „Prosím,“ vydechl na mé rty. Z jeho dechu jsem cítila teplo, jako bychom měli shořet, kdybychom se políbili.

	Jeho rty tak blízko mých jednu věc dokázaly. Už jsem nemyslela na to, že bych mu roztrhala hrdlo. Pochopila jsem, že bychom se mohli nakrmit buď sexem, nebo bychom se nakrmili masem a krví. Vím, že se jeden hlad dokáže přeměnit ve druhý, ale až do této chvíle, kdy jsem téměř mohla ochutnat jeho rty na mých, jsem si neuvědomila, že dojde na chvíli, kdy něco prostě musí být nasyceno. Nesytila jsem Jean-Claudovu touhu po krvi, ačkoli ve mně její stín žil. Nesytila jsem ani Richardovo zvíře, jeho hlad po mase, ale ono ve mně žilo také. Držela jsem v sobě tolik hladů a tužeb a žádnou z nich nesytila, kromě ardeur. Kterou jsem mohla krmit. Kterou jsem krmila. Ale bylo to v tlukotu srdce, když mě Nathaniel políbil, kdy jsem pochopila, proč nejsem schopna ardeur kontrolovat lépe. Všechny ty tužby se slily do jedné. Přes kůži mi běžela Jean-Claudova fascinace krví. Richardova touha po čerstvém, krvavém mase. Předstírala jsem, že uvnitř sebe ty hlady nemám, ne skutečně. Ale měla jsem. Ardeur povstala a nabídla mi způsob jejího uspokojení. Způsob, který neroztrhá lidem hrdla; způsob, který nenaplní má ústa čerstvou krví.

	Nathaniel mě políbil. Políbil mě a já ho nechala, protože kdybych se odtáhla, kdybych s tím bojovala, byly jiné způsoby, jak se nakrmit. Jiné způsoby, které by ho zanechaly na podlaze krvácejícího a umírajícího. Jeho rty jsem cítila na kůži jako teplo, ale část mě chtěla něco teplejšího. Část mě věděla, že jeho krev budu v ústech cítit jako pálící vlnu.

	Najednou jsem měla vizi tak silnou, že jsem zaklopýtla. Odtrhlo mě to od toho teplého, pevného těla.

	Cítila jsem, jak se mi zuby boří do masa skrze tvrdé chlupy, které mě na jazyku dusily. Ale já pod tou kůží cítila puls, cítila jsem jeho zběsilost, puls ode mě utíkal, jako jelen utíkající lesem. Jelen byl uloven, ale ta sladká, dunící věc ležela stále mimo dosah. Zakousla jsem se hlouběji, roztrhla jsem kůži zuby, které byly stvořeny k trhání. Krev se mi vyvalila do úst, horká, pálivá, protože krev jelenů je teplejší než moje. Jejich teplo mě k nim navedlo. Pomohlo mi lovit je. Teplo jejich krve mě zavolalo, zanechalo jejich vůni na každém lístku, který minuli, na každém stéble trávy, o který se otřeli, obírajíc je o jejich teplo, prozrazující mi jejich polohu. Mé zuby se uzavřely kolem hrdla, odtrhly jeho přední část. Vytryskla krev, na mě a na listí. Znělo to jako déšť. Polkla jsem první krev, po honu pálící. Maso stále tepalo posledními záškuby pulzu, posledním tlukotem života. Maso se mi v ústech převalilo, jako by ještě teď bojovalo o život.

	Odplazila jsem se do kuchyně. Po čtyřech a křičící.

	Nathaniel se po mně natáhl a já ho plácla po rukou, protože jsem nevěřila sama sobě, že se ho můžu chytit. Stále jsem cítila chuť masa, krve, cítila jsem to klouzat Richardovým hrdlem. Nebyla to hrůza, co mě přinutila Nathaniela plácnout. Šlo o to, že se mi to líbilo. Byla jsem na vrcholu blaženosti z pocitu, jak na mě prší krev. Záškuby zvířete mě vzrušily, zabíjení zesládlo. Vždy, když jsem se Richarda dotkla, cítila jsem zaváhání, smutek, odpor k tomu, co byl, ale v té sdílené představě nebylo žádné zaváhání. Byl vlkem a skolil jelena, vzal mu život a necítil žal. Jeho zvíře se nasytilo a v tu chvíli to muže v něm nezajímalo.

	Uzavřela jsem každý štít, který stál mezi mnou a ním, těsně poté, co jsem ho cítila vzhlédnout, cítila jsem ho zvednout jeho zkrvavený čumák a vzhlédnout, jako by mě mohl vidět, jak ho pozoruji. Olízl si zkrvavené rty a jediná myšlenka, kterou jsem od něj dostala, byla ve smyslu ‚Bylo to dobrý. Je toho víc, čím se můžu nakrmit.‘

	Vypadalo to, že se od něj nedokážu odtrhnout. Nemohla jsem to uzavřít. Nechtěla jsem znovu cítit, jak do jelena znovu ponoří tesáky. Nechtěla jsem být v jeho hlavě při příštím zakousnutí. Vztáhla jsem se po Jean-Claudovi. Vztáhla jsem se k němu pro pomoc a našla … krev.

	Jeho ústa byla přitisknutá k hrdlu, tesáky zabořené do masa. Cítila jsem to maso, znala jsem tu vůni, věděla jsem, že to je Jason, jeho pomme de sang, kterého pevně držel v náručí, držel to pevněji, než držíte milence, protože milenec sebou neškube. Milenec necítí z vašeho polibku svou smrt.

	Krev byla tak sladká, sladší než krev jelena. Sladší, čistší, lepší. A část toho lepší byl pocit jeho paží obtočených kolem nás, držících nás pevněji, než jsme my drželi jeho. Část toho, co z aktu dělalo něco víc, bylo to sevření. Pocit tlukotu Jasonova srdce uvnitř jeho hrudi, bušícího proti našim tělům, takže jsme mohli cítit jeho zběsilost, jak si srdce začalo uvědomovat, že je něco špatně. A čím víc se bálo, tím víc krve pumpovalo a tím sladší teplo proudilo do našich hrdel.

	Jediné, co jsem cítila na jazyku, byla krev. Jediná vůně, kterou jsem cítila, byla krev. Padala mi do hrdla a já nemohla dýchat. Topila jsem se. Topila jsem se v Jasonově krvi. Svět zčervenal a já se ztratila. Puls, puls v té rudé temnotě. Puls, tep srdce, co mě našel a vylovil.

	Uvědomila jsem si dvě věci. Že ležím na studených dlaždicích a někdo mě drží za zápěstí. Jejich ruce na mém zápěstí. Otevřela jsem oči a uviděla Nathaniela, jak vedle mě klečí. Jeho ruce na mém zápěstí. Tep v jeho dlani bušil do pulzu v mém zápěstí. Bylo to, jako bych mohla cítit krev běžící mu skrze paži, cítila ji, téměř ochutnala.

	Přetočila jsem se k němu, obtočila své tělo kolem jeho nohou, položila hlavu na jeho stehna. Byl cítit tak teple. Políbila jsem ho na stranu stehna a on rozevřel nohy, nechal mou tvář vklouznout mezi ně, takže další polibek jsem vložila na hebké teplo jeho vnitřního stehna. Olízla jsem tu teplou, tak teplou pokožku. Zachvěl se a jeho puls se zrychlil. Puls v jeho ruce bušil do tepu v mém zápěstí, jako by se do mě snažil prodrat tlukot jeho srdce. Ale nebyl to tlukot srdce, co chtěl uvnitř mě.

	Stočila jsem oči a viděla jsem ho proti jeho šortkám naběhlého a pevného. Olízla jsem linii jeho stehna, lízala ho blíž a blíž k tomu tenkému saténu, který se na předku jeho těla napínal.

	Ochutnala jsem na rtech jeho puls, ale nebyla to ozvěna jeho ruky. Má ústa byla přitisknutá k pulsu jeho vnitřního stehna. Pustil má zápěstí, jako bychom to teď nepotřebovali, měli jsme jiný puls, další sladší místo k objevování. Cítila jsem krev proudící pod tou pokožkou jako nějaký exotický parfém. Přitiskla jsem ústa přes to chvějící se teplo, políbila krev těsně pod jeho pokožkou. Olízla jsem to dunění jeho pulzu. Jen rychlé kmitnutí jazykem. Chutnalo to po jeho kůži, sladce a čistě, ale také to chutnalo po krvi, jako bych měla na jazyku sladké měďáky.

	Kousla jsem ho, jen lehce, a on vykřikl. Přejela jsem rukama po jeho stehně, přidržela ho pevněji, takže další kousnutí bylo pevnější, hlubší. Na vteřinu mi ústa naplnilo jeho maso a já mohla ochutnat puls pod jeho pokožkou. Věděla jsem, že jestli skousnu víc, krev se mi vyvalí do úst a jeho srdce mi vpraví krev do hrdla, jako by samo chtělo zemřít.

	Zůstala jsem nehybně se zuby zakousnutými do toho pulsu, bojovala jsem sama se sebou, abych se nezakousla hlouběji, abych si nevzala tu horkou, rudou, zběsilou krev. Nemohla jsem to dovolit a to bylo vše, co jsem potřebovala, abych to nedokončila. Vztáhla jsem po těch metafyzických lanech, co mě vázaly k Jean-Claudovi a Richardovi. Před očima mi proběhla zmatená vize masa a vnitřností a dalších blížících se těl. Smečka se krmila. Odstrčila jsem tu představu stranou, protože to po mně chtělo, abych se zakousla hloub. Richardův čumák byl zabořen do teplého těla, zanořen do teplých věcí uvnitř něj. Musela jsem utéct, než se nakrmím z Nathaniela způsobem, jakým se oni krmili z jelena.

	Jasona jsem našla bledého, ležícího na Jean-Claudově posteli, krev mu stékala na povlečení. Jean-Claudova touha po krvi byla utišena, ale měl i jiné tužby. Vzhlédl ke mně, jako by mě mohl vidět. Jeho oči měly barvu tonoucí modré a já cítila, jak na něj jde ardeur. Jak přichází ve vlnách tepla, které ho nutilo dívat se na Jasonovo klidné, nehybné tělo s myšlenkami, které neměly nic společného s krví.

	Promluvil, jeho hlas se mnou rozezněl. „Musím uzavřít štíty, ma petite. Něco je dnes špatně. Nutíš mě dělat věci, které si nepřeji. Nasyť svou ardeur, ma petite, vyber si svůj plamen, než mi tě vezme jiný hlad.“ A s tím byl pryč. Pryč, jako by se mezi námi zabouchly dveře. Měla jsem chvíli, abych pochopila, že uzavřel dveře ne jen mezi námi dvěma, ale i mezi mnou a Richardem. Najednou jsem byla sama.

	Byla jsem sama s pocitem Nathanielova tepu v mých ústech. Jeho maso bylo tak teplé, tak teplé, a jeho puls bušil pod jeho kůží jako něco živoucího. Chtěla jsem tu bojující, chvějící se věc osvobodit. Chtěla jsem ji osvobodit z její klece. Chtěla jsem Nathaniela osvobodit z klece jeho masa. Chtěla jsem ho osvobodit.

	Bojovala jsem s tím, abych neskousla, protože část mě věděla, že jak jednou ochutnám krev, nakrmím se. Nakrmím se a Nathaniel to nepřežije.

	Nějaká ruka popadla mou, popadla mou a držela mě. Věděla jsem, kdo to je, dřív, než jsem zvedla tvář z Nathanielova stehna. Vedle mě klečel Damian. Jeho dotek mi pomohl dostat se na kolena, pomohl mi myslet, aspoň trochu. Ale ardeur nezmizela. Odtáhla se, jako se oceán odtahuje od pobřeží, ale nezmizela, a já jsem věděla, že se vrátí zpět. Vrátí se v jiné vlně a až se přes nás převalí, budeme potřebovat plán.

	„Něco je špatně,“ řekla jsem a hlas se mi třásl. Držela jsem se Damianovy paže, jako by to byla poslední pevná věc na celém světě.

	„Cítil jsem, jak se zvedá ardeur, a myslel si ‚Skvělé, vážně skvělé, opět vynechán‘. Pak se to změnilo.“

	„Bylo to báječné.“ Nathanielův hlas zněl vzdáleně a zasněně, jako by to celé byla jen předehra.

	„Tys necítil, jak se to změnilo?“ zeptala jsem se.

	„Ale ano,“ odpověděl.

	„Nebál ses?“

	„Ne,“ řekl. „Vím, že bys mi neublížila.“

	„Jsem ráda, že si je aspoň jeden z nás jistý.“

	Zvedl se na kolena, na něž předtím padl. „Věř si. Věř tomu, co cítíš. Změnilo se to, když jsi s tím začala bojovat. Přestaň s tím bojovat.“ Naklonil se ke mně. „Nech mě být tvým jídlem.“

	Potřásla jsem hlavou a přitiskla se k Damianově ruce, ale bylo to, jako bych cítila příliv vracející se k pobřeží. Cítila jsem tvořící se vlny, a kdyby to přišlo, smetlo by nás to. To jsem nechtěla.

	„Pokud ti Jean-Claude řekl, abys nasytila ardeur, pak ji nasyť,“ řekl Damian. „To, co jsem teď z tebe cítil, se blížilo spíš touze po krvi.“ Jeho tvář byla velmi vážná, plná utrpení. „Nechceš vědět, co s tebou dokáže udělat touha po krvi, Anito. Nechceš to.“

	„Proč je to dnes jiné?“ Jako by se dítě ptalo, proč příšeře pod postelí vyrostla nová a ještě děsivější hlava.

	„Nevím, ale věděl jsem to hned, jak ses mě dotkla, Anito. Cítila jsem to. Jen matný náznak, ale cítila jsem to. Kdykoli předtím, když ses mě dotkla, Anito, zmizelo to.“ Prsty naznačil pohyb zhasínání svíčky. „Prostě to zhaslo. Dnes …“ Naklonil se nad mou ruku a já věděla, že mě políbí na klouby prstů. Jeden z darů ardeur bylo, že vám dovolila nahlédnout do něčího srdce. Díky ní jste věděli, co druhý skutečně chce. Když se jeho rty dotkly mé pokožky, cítila jsem, co cítil Damian. Uspokojení. Dychtivost. Obavu, ale ta odumírala pod dotekem jeho rtů na mé pokožce. Chtěl. Chtěl mě. Chtěl nasytit hlad jeho kůže. Hlad jeho těla. Ne kvůli orgasmu, ale kvůli potřebě být držen blízko a pevně. Té potřebě, kterou máme všichni – natisknout naši nahotu k něčí jiné. Cítila jsem jeho osamění a jeho potřebu, i když to bylo jen na jednu noc, nebýt sám, nebýt vyhoštěn do tmy, sám. Věděla jsem, jak se cítí při pomyšlení na rakev dole ve sklepě. Nebyl to jeho pokoj. Nepatřilo mu to. Bylo to jen místo, kam chodil s každým úsvitem zemřít. Místo, kam odcházel zemřít, sám, vědíc, že se probudí tak, jak zemřel, sám. Viděla jsem nekonečný zástup žen, z kterých se krmil, jako stránky v knize. Blondýnka, brunetka, jedna s tetováním na krku, jedna s tmavou kůží, jedna s bledou pokožkou, pak jedna s modrými vlasy, nekonečný zástup hrdel a zápěstí a jejich nedočkavé oči a dychtivé ruce a téměř každou noc to bylo na veřejnosti, součást show v Danse macabre. Takže i jeho krmení nebylo soukromé. Ani to nebylo speciální. Bylo to jídlo, aby neumřel, bez jakýchkoli postranních významů.

	A uprostřed toho všeho byla obrovská prázdnota.

	Měla jsem být jeho paní. Měla jsem se o něj starat, a já to nevěděla. Nezeptala jsem se a byla jsem příliš zaneprázdněná tím, abych k sobě nepřipoutala nějakou divnou magickou sračkou dalšího muže, že jsem si nevšimla, že Damianův život stojí za hovno.

	„Promiň mi to, Damiane. Já …“ nevím, co jsem chtěla říct, protože se jeho prsty dotkly mých rtů a já nedokázala přemýšlet. Jeho prsty s sebou přinesly teplo a tíhu, jakou předtím neměly.

	Jeho oči se rozšířily překvapením. Myslím, že byl stejně překvapený, jako já byla nadšená. Nebo snad mé rty předaly jeho prstům stejné teplo? Byly mé rty naběhlé a nedočkavé, jak jsem to cítila z jeho prstů? Jako by jak ústa, tak prsty byly najednou něčím víc?

	Pohnula jsem rty vůči tomu doteku, pouhý pohyb, jen natolik, abych přitiskla ústa proti zralosti jeho prstů. Jen těžko by se to dalo nazvat polibkem, ale nebyla to jeho pokožka, kterou jsem ochutnala, ani to nebyla jeho kůže, které jsem se dotýkala. Bylo to, jako bych položila rty na nejintimnější část jeho těla. Jeho prsty byly tvrdé, pevné, tisknoucí se, ale jeho chuť a vůně patřily části těla mnohem níž, jako bych byla pes na lovu toho, po čem jsem toužila.

	Jeho dech zněl jako třesoucí se zalapání a když jsem stočila oči na jeho tvář, pohled v jeho očích byl jeden z těch, v nichž byste se utopili, jako bych se chtěla dotknout toho, co jsem mohla ochutnat. Jeho oči se naplnily smaragdovým žárem a prostě jen tak si touha proklestila cestu z mých úst na jeho prsty, jeho ruku, paži, hruď, jeho boky až k centru jeho těla. Cítila jsem jeho těla, jako by má ústa byla usazená na jeho slabinách. Mohla jsem ho ochutnat, cítit ho, a jak jsem sklouzla ústy přes špičky jeho prstů, jak jsem si vsunula do úst něco mnohem těžšího, pevnějšího, jeho oči se protočily zpět, jeho zázvorové řasy se zatřepotaly. Jeho dech se vpil do jediného slova: „Paní.“

	Věděla jsem, že má v tu chvíli pravdu. Věděla jsem to, protože jsem si pamatovala, jaké to je být na druhé straně toho polibku. Jean-Claude dokázal skrze mě projet touhu, jako by byl polibek prst, kterým mi přejížděl po těle, dolů po mých nervech, takže se dokázal dotýkat částí těla, kterých se ruka nebo prst nikdy dotknout nemohly. Vůbec poprvé jsem cítila druhou stranu toho doteku. Cítila jsem, co Jean-Claude cítil celá léta. Ochutnal nejintimnější části mého těla mnohem dřív, než jsem mu vůbec dovolila se jich dotknout, nebo je byť jen vidět. Cítila jsem, co cítil on, a bylo to … podivuhodné.

	Nathaniel se dotkl mé ruky. Myslím, že jsem na něj dokonce i zapomněla. Že jsem zapomněla na vše krom doteku Damianova těla na mém. Pak se mě dotkl Nathaniel a já jsem v dlani ruky cítila jeho tělo, jako linii vycházející z mého tepu v dlani a procházející jeho tělem dolů v dlouhé linii tepla a touhy a … moci.

	Cítila jsem tu moc vytrysknout z mých úst a rukou do jejich těl. Byla to moje moc, moc, kterou probudil Jean-Claude, když mi dal svá znamení, ale byla to také má moc, moje nekromancie, co hořela jako studený plamen skrze Damianovo tělo, ale když narazila do Nathaniela, moc se změnila, přeměnila, stala se něčím teplým a živým. Během okamžiku vzplála skrze mě, skrze nás všechny, ale už to nebyl sex, co jsem cítila. Byla to bolest. Byla jsem chycena mezi ledem a ohněm; mezi mrazem tak prudkým, že pálil, a ohněm pálícím, protože on byl pálícím stvořen. Skoro jako by se polovina krve v mém těle přeměnila na led, takže uvnitř mě nic neproudilo a já umírala. A v jiné části mého těla proudila krev tak žhavá, jako by to bylo roztavené zlato, a má pokožka to nemohla vydržet. To já tála, to já umírala. Zakřičela jsem a muži křičeli se mnou. Byl to výkřik Nathaniela a Damiana, jejich křik, ne můj, co vytáhlo část mě nad tu bolest.

	Jedna slepá, bolavá část mě věděla, že jestli se tím nechám strávit, všichni zemřeme, a to nebylo přijatelné. Musela jsem najít způsob, jak to ukočírovat, jak to ovládat, nebo budeme zničeni. Ale jak můžete ovládat něco, čemu nerozumíte? Jak ukočírujete něco, co nevidíte, ani se toho nemůžete dotknout? V tu chvíli jsem si uvědomila, že jsem se ničeho nedotýkala. Někde vprostřed té bolesti jsem se jich obou pustila. Má kůže se bez jejich doteku cítila prázdná, ale spojení mezi námi bylo stále. Jeden z nás, nebo všichni, se musel pokusit zachránit nás tím, že se pustí, ale takhle jednoduše magii neporazíte. Poklekla jsem na podlahu, nedotýkala se ničeho a nikoho, ale cítila jsem je. Cítila jsem jejich srdce v hrudích, jako bych mohla natáhnout ruku a vyříznout ty teplé, bijící orgány z jejich těl; jako by jejich maso bylo pro mě vodou. Ta představa byla tak silná, tak skutečná, že mě to donutilo otevřít oči, pomohlo mi tu bolest zkrotit.

	Nathaniel se napůl krčil, vztáhl ke mně ruku, jako bych já byla ta, co se odtáhla. Jeho oči byly zavřené, tvář zkroucená bolestí. Damian klečel, bledý obličej prázdný. Kdybych nebyla schopna cítit jeho bolest, nevěděla bych, že se mu krev mění v led.

	Nathaniel se mě dotkl rukou jako dítě tápající ve tmě. Ale ve chvíli, kdy se jeho prsty otřely o mé, začala bolest uvadat. Popadla jsem jeho ruku a už mě nic nebolelo. Byla stále horká, ale uvnitř bil tep života, jako by nás naplňovalo teplo letního dne.

	Druhá část mého těla byla stále tak chladná, že to až pálilo. Vzala jsem Damianovu ruku a ve chvíli, kdy jsme se dotkli, bolest přestala. Proplula mnou magie, pro nedostatek lepších výrazů; chlad hrobu a teplo života, a já klečela uprostřed jako chycená mezi životem a smrtí. Jsem nekromantka. Vždy jsem chycená mezi životem a smrtí.

	Pamatovala jsem si smrt. Vůni maminčina parfému, Hypnotique, chuť její rtěnky, když mě políbila na rozloučenou, sladká pudrová vůně její pokožky. Pamatovala jsem si pocit hladkého dřeva pod mýma rukama, rakev mojí maminky; hřebíčková vůně karafiátů pokrývajících její hrob. Na sedadle auta skvrna od krve a oválná prasklina v předním skle. Položila jsem maličké ruce na to suché dřevo a vzpomínala jsem na noční můry, kde krev byla vždy vlhká a auto tmavé a já slyšela matku křičet. Krev vyschla. Zemřela, aniž by mi řekla sbohem, a já ji neslyšela křičet. Zemřela téměř okamžitě a pravděpodobně nekřičela vůbec.

	Pamatovala jsem si pohovku, tvrdou a nádhernou. Byla cítit trochu zatuchle, protože po matčině smrti se nic neuklízelo. V tu chvíli jsem si uvědomila, že to není moje vzpomínka. K nám se přistěhovala otcova matka, Němka, a vše udržovala bez poskvrnky. Ale já byla malá a držela jsem se hrany toho zatuchlého gauče, v pokoji, který jsem neznala, kde jediné světlo vycházelo z blikající televizní obrazovky. Byl tam muž, obrovský tmavý stín muže, a ten bil chlapce. Bil ho sponou na pásku. Pořád opakoval: „Křič, ty malej hajzle! Křič!“

	Z chlapcových zad vytryskla krev a já zakřičela. Křičela jsem místo něj, protože Nicholas nikdy nekřičel. Křičela jsem místo něj a bití ustalo.

	Pamatovala jsem si pocit, jak mě Nicholas objímal a hladil po vlasech. „Jestli se mi něco stane, slib mi, že utečeš.“

	„Nicholasi …“

	„Slib mi to, Nathanieli. Slib mi to.“

	„Slibuju, Nicky.“

	Spánek a jediné bezpečí, které jsem znala, protože když nade mnou bděl Nicholas, ten muž mi nemohl ublížit. Nicholas by mu to nedovolil.

	Obraz se rozbil, roztříštil se jako zrcadlo, do kterého někdo udeřil; záblesk. Objevil se ten muž; první úder, pád na koberec, objevila se krev, moje krev. Nicholas ve dveřích s baseballovou pálkou. Pálka udeřila do muže. Proti světlu z té proklaté televize se objevila silueta toho muže, pálku ve svých rukách. Na obrazovce se rozprskla krev. Nicholas zakřičel: „Utíkej, Nathanieli, utíkej!“ Běh. Běh přes dvorky. Pes na řetězu, štěkající, vrčící. Běh. Běh. Pád do potoka, kašlajíc krev. Tma, co si pamatuji. A ať se snažím, jak chci, zbytek vzpomínek je jen chaos.

	Mužova hlava vybuchující v proud zářivé krve; pocit mého ostří zařezávajícího se tak hluboko, až mi to ochromilo paži; nutkání běžet střemhlav přes cizí pozemky; být nucena sklonit se na úzkých kamenných schodech; a nad tím vším radost, neskonalá radost; bitva, pro kterou jsme žili, vše ostatní byla jen ztráta času. Nade mnou známé tváře, modré oči, zelené; blonďaté a rezavé vlasy. Všichni jako já. Pocit lodi pode mnou, šedé moře; běžící s větrem o závod v bílé šmouze. Temný zámek na osamělém pobřeží. Kdysi se tu bojovalo. Věděla jsem to, ale tohle nebyla moje vzpomínka. Co jsem viděla, bylo úzké kamenné schodiště, které vedlo výš a výš do temné věže. Na schodech se zamihotala světla pochodní a pak stín. Utíkali jsme od toho stínu, protože se od něj vznášela hrůza. Brána se zavřela, uvěznila nás; otočili jsme se a postavili se. Strach drtící tak, že nemůžete dýchat. Mnoho mužů sklonilo zbraně a jednoduše zešíleli, jen z doteku té hrůzy.

	Do světla hvězd vstoupil stín. Byla to žena. Žena s kůží bílou jako kosti, rty rudými jako krev a vlasy jako zlaté pavučiny. Byla děsivá a krásná, ačkoli to byla krása, ze které muži spíše plakali než se usmívali.

	Ale umívala se, ta první křivka těch rtů, ten první záblesk zubů, které nemohl mít žádný smrtelník. Zmatení, pak pocit malý bílých ruček jako bílé oceli, a její oči, její oči jako šedé plameny, jako by popel mohl hořet. Obraz poskočil a Damian ležel na posteli, ta hrůzná kráska si ho osedlala. Jeho tělo se plnilo, přetékalo přes ni a na ni; řítil se až na hranu rozkoše, když to změnila jen pohybem své vůle, jako jen pohyb jejích stehen mohl přinést rozkoš; myšlenka a on se topil ve strachu. Ve strachu tak obrovském a tak příšerném, že ho to zkroutilo, vytrhlo z jeho rozkoše, vrhlo ho to blíž k šílenství. Pak to odstoupilo, jako odstupuje oceán od pobřeží, a ona znovu začala. Znovu a znovu, znovu a znovu; rozkoš, hrůza, rozkoš, hrůza, dokud neprosil, aby ho zabila. Když prosil, dovolila mu dokončit to, dovolila mu dovést rozkoš až k závěru, ale jen když prosil.

	Skrze vzpomínky proklouzl hlas a představu roztříštil. „Anito! Anito!“

	Mrkla jsem a stále jsem klečela na kolenou mezi Nathanielem a Damianem. To Damian volal mé jméno. „Už ne!“ prosil.

	Nathaniel plakal a třásl hlavou. „Prosím, Anito, už ne!“

	„Proč mě viníte z toho výletu po špatných vzpomínkách?“

	„Protože ty jsi paní,“ řekl Damian.

	„Takže je to moje chyba, že jsme prošli těmi nejhoršími okamžiky našich životů?“ Sledovala jsem jeho tvář, když jsem se zabořila do jeho ruky. Nebylo to vůbec erotické, bylo to spíš jako by jeho ruce byly bezpečnými přístavy.

	„Ty jsi paní,“ zopakoval Damian.

	„Možná už je konec, ať už to bylo cokoli. Možná to už skončilo.“ Podíval se na mě pohledem, který mi tak připomínal Jean-Clauda, že to bylo až nervující. „Co ten pohled?“ zeptala jsem se.

	„Pořád to cítím,“ řekl Nathaniel a jeho hlas zněl tiše, zastřeně strachem.

	„Kdyby ses přestala hádat a začala věnovat pozornost tomu, co se děje, cítila bys to taky,“ řekl Damian.

	Zavřela jsem ústa, bylo to to nejlepší, co jsem mohla udělat, abychom se nehádali, ale i ticho stačilo. V tom tichu jsem cítila moc jako něco obrovského tlačícího do dveří v mé hlavě. Do dveří, které už moc nevydrží.

	„Jak jsi nás od toho osvobodil?“

	„Sice nejsem vyšší upír, ale mám víc než tisíc let. Během let jsem získal jisté schopnosti, abych nezešílel.“

	„Dobře, pane chytrý upíre, co se to děje?“

	Zmáčkl mi ruku a jeho oči jasně říkaly něco, co nechtěl říct nahlas. Uvědomila jsem si, že už nedokážu cítit jeho emoce.

	„Ty nás zaštiťuješ, že?“

	Přikývl. „Ale moc dlouho to nevydrží.“

	„Co je to? Co se to děje? Proč sdílíme vzpomínky?“

	„Je to znamení.“

	Zamračila jsem se. „Co?“ Znamení byla metafyzická spojení. Sdílela jsem je s Jean-Claudem i Richardem.

	„Nevím, které v pořadí, ale je to znamení. Není první, možná ani druhé. Možná třetí? Nikdy jsem neměl lidského služebníka, ani zvíře na zavolání. Nikdy jsem nebyl ani součástí triumvirátu. Ty ano, tak mi to řekni.“

	„Nám to řekni,“ ozval se Nathaniel bezdechým, vyděšeným hlasem.

	Podívala jsem se do těch levandulových očí. Čekal, až to spravím. Problém byl, že jsem nevěděla jak. Nevěděla jsem, jak to začalo, tak jak to můžu dokončit? Odvrátila jsem se od té absolutní víry v jeho tváři, protože jsem se mu nemohla dívat do očí. Snažila jsem se znovu přemýšlet o třetím znamení. Byly tu nějaké sdílené vzpomínky, ale byly hezké. Záblesky Jean-Clauda krmícího se z parfémovaného zápěstí, sex s ženami oblečenými do příliš mnoha spodniček, Richard běžící ve vlčí podobě lesem, bohatá škála vůní, které v té podobě měl. Byly to sice smyslné, ale bezpečné vzpomínky. Nikdy mě ani nenapadlo zeptat se jich, jaké vzpomínky měli ode mě. Pravděpodobně jsem to asi ani nechtěla vědět.

	„Třetí znamení, myslím. Ačkoli díky Jean-Claudovi to byly spíš jen záblesky vzpomínek, většinou smyslné, nic vážného. Proč jsme tedy uvěznění v tomhle pekle?“

	„O čem jsi přemýšlela, než to začalo?“ zeptal se mě Damian.

	„O smrti,“ přiznala jsem. „Přemýšlela jsem o smrti. Nevím, proč.“

	„Pak mysli na něco jiného, rychle.“ V hlase měl náznak paniky a já cítila, proč. Cítila jsem, jak se dveře v mé hlavě ohnuly, jako by se tavily. Věděla jsem, že až se rozpadnou, musíme mít nějaký plán.

	„Nikomu jsem se nepokoušela dát znamení,“ řekla jsem.

	„Víš, jak to zastavit?“ zeptal se.

	„Ne,“ hlesla jsem.

	„Pak mysli na něco jiného, na něco lepšího.“

	„Mysli na něco šťastného,“ navrhl Nathaniel.

	Významně jsem se na něj podívala. „Vypadám snad jako Petr Pan?“

	„Co?“ nechápal Damian.

	„Ano, tedy, ne, ale mysli,“ řekl Nathaniel. „Mysli na něco šťastného. Mysli, jako bys potřebovala létat. Přežil jsem, když … když Nicholas zemřel. Ale nechci tím projít dvakrát. Prosím, Anito. Mysli na něco šťastného.“

	„Proč na něco šťastného nemyslí někdo z vás?“ zeptala jsem se.

	„Protože ty jsi paní, ne my,“ řekl Damian. „Tvá mysl, tvé postoje, tvé touhy jsou to, co řídí, jak věci poběží. Ne my. Ale proboha, přestaň myslet na to nejhorší, co se ti kdy stalo, protože já nechci vidět to nejhorší, co si pamatuju. Nathaniel má pravdu. Mysli na něco šťastného.“

	„Šťastné myšlenky,“ přidal se Nathaniel a obtočil obě své ruce kolem mé dlaně. „Prosím, Anito. Šťastné myšlenky.“

	„Nemám zrovna při sobě kouzelný prášek,“ řekla jsem.

	„Kouzelný prášek?“ zopakoval Damian a potřásl hlavou. „Nechci vědět, o čem to mluvíš. Jen mysli na něco milého, veselého, cokoli, cokoli.“

	Snažila jsem se myslet vesele. Myslela jsem na svou fenku, Jenny, která zemřela, když mi bylo čtrnáct, a která vylezla z hrobu týden poté. Vylezla z hrobu a vlezla mi do postele. Pamatovala jsem si její váhu, vůni čerstvě rozvrácené země a roztrhaného masa.

	„Ne!“ vykřikl Damian. Trhl mnou, abych se na něj podívala, jeho oči byly divoké. „Ne, já nechci vidět, co v mé vzpomínce přijde dál. Nechci!“ Popadl mě za paže a otočil mě k sobě, třásl mnou. Nathaniel se mi obtočil kolem pasu, tiskl se mi k tělu. Damian se zeptal: „Copak nemáš žádné pěkné vzpomínky?“

	Bylo to, jako bychom hráli jednu z těch her, kde vám řeknou, na co myslet a na co nemyslet. Měla jsem myslet na šťastné věci a přitom v mém životě všechno končilo špatně. Má matka byla nádherná, ale zemřela. Milovala jsem svou fenku, ale zemřela. Milovala jsem Richarda, ale odkopl mě. Na vysoké jsem myslela, že někoho miluju, ale odkopl mě. Přemýšlela jsem nad Micahem, ale jen jsem čekala, až mě taky odkopne. Nathaniel mě objal pevněji, tvář zabořil do mých zad. „Prosím, Anito. Prosím, šťastné myšlenky. Leť, Anito. Bože. Leť kvůli mně.“

	Dotkla jsem se jeho paže, jeho ruky a myslela na vanilkovou vůni jeho vlasů. Myslela jsem na jeho tvář živou a naslouchající, když nám Micah četl. Pořád jsem čekala, kdy se Micah změní z krásného prince na velkého zlého vlka – myšleno zcela bez předsudků vůči kožoměncům – ale Nathaniel by mě nikdy neodkopl. Byly chvíle, kdy ode mě myšlenka na to, že bych si Nathaniela nechala navždy, s děsem utíkala, ale tu obavu jsem odehnala. Odstrčila jsem ji stranou. Soustředila jsem se na něj a on se, jako by dokázal číst mé myšlenky, začal vedle mě uklidňovat. Sedl si vedle mě na kolena, ruce stále obtočené kolem mého pasu, tisknoucí tak naše těla k sobě. Naklonil svou tvář přes mé rameno a já zachytila sladkou vůni jeho pokožky. Už jsem měla svou šťastnou myšlenku. Nemohla bych létat, protože mě o to Nathaniel požádal. Létala bych díky Nathanielovi.

	Vložila jsem na jeho tvář polibek a on se přitáhl k mým zádům, tisknoucí svou tvář do mé tváře, do mého krku.

	Damian stále držel mou ruku ve svých rukách, ale teď už volněji. Díval se na nás. „Chápu to dobře, žes už našla něco šťastného?“

	Nadechla jsem se té vanilkové vůně a vzhlédla k Damianovi. „Ano.“ Můj hlas zněl najednou zastřeně vůní jeho kůže a pocitem Nathanielova těla na mém. Pomyslela jsem si, že je jako živoucí pohodlí, jako plyšový medvěd nebo tučňák, ale jak jsem na to pomyslela, věděla jsem, že je to pravda jen zčásti. Můj plyšový tučňák, Sigmund, mě nikdy nepolíbil na krk a nikdy ani nepolíbí. Bylo to součástí Sigmundova kouzla – nikdy na mě nevztahuje požadavky.

	Dveře v mé mysli roztávaly, jako taje kus ledu ponechaný na slunci. Hrudí mi projela panika a já věděla, že panika je špatná emoce na to, abychom ji nechali za těmi dveřmi. Strčila jsem do Damiana a zašeptala: „Polib mě.“

	Jeho rty se dotkly mých a dveře zmizely. Ale tentokrát jsme nesdíleli žádné vzpomínky, sdíleli jsme ardeur. Vůbec poprvé jsem ji sevřela, nazvala jmény pro mazlíčky a vyslala metafyzickou obdobu Pojď a vezmi si mě. Pojď a vezmi si nás.

	 

	 

	



	

13. KAPITOLA

	 

	Nikdy dřív jsem ardeur nesevřela. Byla jsem ohromena, dobyta, vzdala jsem se jí, ale ještě nikdy jsem nesložila prapor a nevzdala se, ne bez poslední špetky boje. Jean-Claude mi řekl, že kdybych přestala s ardeur bojovat, nebylo by to tak strašné. Že až jednou získáte trochu kontroly, musíte být s tou mocí ‚kamarádi‘. Já se na něj podívala a on změnil téma, ale měl pravdu. A také se mýlil. Díky němu jsem si myslela, že jde o svádění, ale šlo o mě. A fakt, že jsem dokázala přemýšlet, zatímco se to dělo, byl více než potěšující.

	Byla jsem naprosto v pohodě s tím, že mi sako od smokingu udělalo pá-pá. Byla jsem v pohodě s tím, že Damianův zelený plášť sklouzl na zem, dokonce i když tak nechal jeho trup bledý a nahý, jen s pevnými svaly přelévajícími se pod kůží barvy čerstvých, bílých prostěradel. To Nathaniel byl problém, nebo spíš můj zmatek vůči němu. Vedla jsem své ruce po tom neuvěřitelném teple jeho pokožky, ale pohled jeho levandulových očí stačil. Nemilovala jsem Nathaniela. Ne způsobem, jakým jsem potřebovala. Ale pohled v jeho očích mě nenechal na pochybách, co on cítí ke mně. To bylo špatně. Nemohla jsem to od něj přijmout, pokud byl do mě zamilovaný, ale já do něj ne. Nemohla jsem to udělat.

	Odtáhla jsem ruce a potřásla hlavou. Damian se pnul k mým zádům, ale ve chvíli, kdy jsem se odtáhla od Nathaniela, jeho dychtivé ruce zpomalily. „Sakra,“ zašeptal a položil si tvář na vršek mé hlavy.

	Nathanielovy oči se změnily ze zářících láskou na temnější, starší. Položil ruku na obě mé tváře, měla jsem svůj obličej v jeho rukou jako v kolébce. „Neodtahuj se,“ řekl.

	„Já musím!“

	„Pokud to nebude sex, pak to bude krev, Anito. Copak to necítíš?“ zeptal se Damian.

	Něco jsem cítila. Tentokrát jako bych to byla já, kdo zvedl štíty. Ale na druhé straně jako by bylo něco velkého a děsivého. Něco, co jsem stvořila, ale ne záměrně; něco, co mělo hlad. Nezajímalo to, čím se nakrmí, ale něčím se to nakonec nakrmí.

	Damianovy ruce se stále bořily do mých ramen, ale odtáhl se dost na to, abychom se jinak nedotýkali vůbec. „Anito, prosím ...“

	Otočila jsem se, takže jsem se mohla dívat na Damiana. „Není to správné, Damiane.“

	„Sex nebo ten, s kým sex máš?“ zeptal se.

	Nadechla jsem se, abych mu odpověděla, ale Nathanielovy ruce stiskly mou tvář. Otočil mě zpátky na sebe a já se najednou bála síly v jeho rukách. Síly, která mohla můj obličej rozdrtit spíš, než ho jen kolébat. Byl tak submisivní, že mi jen zřídka připomínal, jak silný ve skutečnosti je; jak nebezpečný mohl být, pokud by byl někým jiným.

	Začala jsem říkat ,Nech mě jít, Nathanieli,‘ ale dostala jsem se jen k ,Nech-,‘ když mě políbil. Pocit jeho rtů na mých zastavil veškerá slova, zamrzl mi mysl. Nemohla jsem přemýšlet, nemohla jsem myslet na nic jiného, než na sametový pocit jeho úst na mých. Pak se v něm něco zlomilo, nějaká bariéra, a jeho jazyk vklouzl do mých úst tak hluboko, jak jen mohl. Pocit, jak do mě vniká něco z něj, odvrhl mé štíty pryč. A protože již nikdo nebojoval, ardeur se probudila zpátky k životu. Probudila se na Nathanielových rtech, jeho rukou, jeho potřebě.

	Následoval zmatek při trhání oblečení, kolem nás létaly knoflíky. Ruce, všude ruce, a zvuk trhaného oblečení. Mé tělo sebou škublo silou trhající kusy oděvů a mé ruce trhaly jejich oblečení. Jako by každý centimetr mé kůže toužil po každém centimetru jejich kůže. Potřebovala jsem cítit, jak přes mou nahotu klouže ta jejich. Má pokožka hladověla, jako by se nikoho nedotkla po celé věky.

	Znala jsem ten hlad, co mnou procházel. Nebyl to jen sex, co Damian postrádal. Jsou fyzické potřeby, které se za sex zaměňují, nebo které k sexu vedou, ale o sexu nejsou.

	Jednu nohu jsem stále měla v kalhotách shrnutých kolem kotníku. V rozevřené vestě se mi třepotaly cáry košile. Byla to Damianova ruka, co se vymrštila zezadu a plnou hrst kalhot ze mě strhla, zanechávajíc mě tak nahou od pasu dolů. Možná jsem se měla otočit, abych viděla, kolik oblečení zbylo na něm, ale přede mnou pořád stál Nathaniel. Jeho šortky byly roztrhané. Nejspíš to mám na svědomí já. Nahý klečel na podlaze přede mnou. Téměř nikdy jsem Nathanielovi nedovolila být přede mnou nahý. Byl to jeden z důvodů, proč jsem byla schopna odolat těm posledním pár krůčkům. Nechte si na sobě oblečení a nestane se nic špatného.

	Teď klečel přede mnou a jediné, co jsem viděla, byla linie jeho těla. Tvář s těma úžasnýma očima, ústa, linie krku přecházející do širokých, tvrdých ramen, hruď, co dokazovala, jakou hmotnost dokáže uzvednout, křivka žeber pod svaly, co vedly můj pohled na ploché břicho, a nakonec jeho vlastní zralost. Viděla jsem ho úplně nahého a vzrušeného jen jednou. Nevzpomínám si, že by byl tak široký, ani tak dlouhý. Samozřejmě se ale takhle pevně netiskl ke svému břichu, jako by ho jeho vlastní zralost nedokázala pojmout. Vypadal ve své potřebě tak pevný a tvrdý, jako by mohl i jen z toho nejlehčího doteku vyvrcholit, na mě, přese mě.

	Vztáhla jsem se k němu, ale Damian si tuhle chvíli vybral k tomu, aby přejel po mých zádech hlavičkou své vlastní tvrdosti. Z toho pocitu jsem se zasvíjela a předklonila jsem se a zvedla se před ním, jako bych něco nabízela, jako bych žhnula. Ta myšlenka mi pomohla získat trochu ze svého sebeovládání, aspoň trošku. Nikdy jsem Damiana neviděla nahého a on teď chtěl svou nahotu ponořit do mého těla. Nezdálo se to správné. Nejdřív bych ho měla vidět, ne? Neexistovalo pro to logické vysvětlení. Nebylo na tom nic logického, jen jsem otočila hlavu a podívala se na něj.

	Přes ramena mu spadala krvavá červeň vlasů, rámovala tu neuvěřitelnou bělost jeho těla. Měl užší ramena i hruď, jeho pas se zdál jít do nekonečna, hladký a smetanový jako něco, co chcete olíznout, dokud nenarazíte na pupík a hned pod ním jeho. Zvedl se od těla, takže bylo těžké posoudit délku. Vypadal jako vytesaný ze slonoviny a perleti a kde krev proudila těsně pod povrchem, získal lehce narůžovělý nádech jako mušle, jemná a zářící. V tu chvíli jsem si uvědomila, že za života byl mnohem bledší, než jakýkoli upír, kterého jsem kdy viděla nahého, a jeho tělo připomínalo barvou ducha. Jako by ani nemohl být skutečný.

	O tvář se mi otřel Nathaniel, přitáhl mou pozornost zpátky na sebe. Klečel tak nízko, že se jeho tvář, tak, jako má, téměř dotýkala podlahy. Přitiskl svou líc na mou a zašeptal: „Prosím, prosím, prosím,“ znovu a znovu a mezi každým prosím mě políbil lehkým dotekem rtů. Prosím, polibek, prosím, polibek. Svými polibky a teplem tváře na mé zvedl nás oba na kolena. Bála jsem se jeho tváře, úst, jeho očí, že jsem nepřemýšlela, co se v kleku stane, dokud se jeho nahé tělo nepřitisklo k mému. Dokud se jeho silná, pevná délka nepřitiskla mezi nás, dokud se tlakem našich těl nevtiskla do mého břicha. Byl tak teplý, tak neuvěřitelně teplý, tak teplý, téměř horoucí, a tlak jeho těla na mém byl tak pevný, jako by bojoval sám se sebou, aby se neprotlačil skrze mé tělo. Aby vytvořil další otvor, cokoli, cokoli, jen aby byl co nejdříve v teplé hloubce mého těla. Trvalo mi jen vteřinu, abych pochopila, že to, co cítím, je Nathanielova potřeba. Že to chtěl tak moc, ale byla to i má touha. Má touha a její odmítnutí, díky čemu se z toho momentu stalo to, co se stalo. Nad tím vším byl Damian za mými zády, jeho tělo jeden jedna velká žádost. Oba, Nathaniel i já, jsme se topili v Damianově hladu po doteku. Tak osamělý, tak děsivě osamělý. A pod tím vším Damianův strach. Strach, že se to nestane, že bude vyhoštěn do své rakve a nic se nestane. Pod vší tou vášní proudila jeho osamělost a já zahlédla záblesk komnaty na zámku. Komnaty s výhledem na moře. Na oknech stříbrné mříže ztěžklé runami. Skrze okno přicházel zvuk vlnobití, takže i když se odvrátil, stejně ho slyšel. Dala mu za vězení jeden z nejkrásnějších pokojů na zámku, protože ona vždy nějakým způsobem věděla, co pro vás které věci znamenají. Způsobem, jenž vám může co nejvíce ublížit. Byl to její dar.

	Někdo mě políbil, rychle a tvrdě. Nutil mě otevřít má ústa, vtlačil dovnitř jazyk tak, že jsem se téměř dusila, ale přitáhlo mě zpátky, všechny nás to přitáhlo zpět z té osamělé komnaty se zvukem moře rozbíjejícího se o skály pod ním.

	Nathaniel se odtáhl jen na to, aby zašeptal: „Šťastné myšlenky, Anito, šťastné myšlenky!“ Pak jeho ústa překryla má, jazyk, rty, dokonce i zuby se lehce otřely o mé rty, takže to spíš bylo jedení než polibek, ale z úst mi to vyrazilo zakňučení, slabý bezmocný zvuk rozkoše.

	Mé ruce pátraly po jeho těle, sledovaly přeliv jeho ramen, jeho zad, a hebkou, hedvábnou křivku jeho hýždí. Ruce mi naplnila jeho záda, přední část jeho těla jsem cítila jako horkost chycenou v mase, jako bychom měli vzplanout v ohni.

	Damianovy ruce pátraly po zapínání podprsenky; nějak přežila ten první nápor rozkoše. Rozepnul ji a předek spadl na Nathanielovu hruď. Ruce mi hnětly ňadra; jedna zezadu, druhá ruka byla muže, který se ke mně tiskl zpředu. Damianův dotek byl jemný, hladící. Nathaniel obtočil ruku kolem mého ňadra a zabořil prsty do masa. Byla to Nathanielova ruka, co mě ohnula vzad, odtrhla ústa od mých a přinutila mě zakřičet.

	Damian zaváhal, odtáhl se od toho křiku; myslím, že musel cítit, že to je rozkoší, ne bolestí. Neměl rád, když ženy křičí. A prostě jen tak jsme se vrátili do jeho vzpomínky. Pod zámkem byla místnost – svítilny, temnota a ženy. Všechny ženy, o nichž si myslela, že jsou krásnější než ona. Žádná nesměla mít vlasy blonďatější než ona, oči modřejší, nebo ňadra větší. To vše bylo hříšné a hřích se musí potrestat. Sled představ – polštáře žlutých vlasů, široké oči modré jako chrpy, kopí, hruď tak bledá a krásná, jako žádná, kterou kdy viděl, a meč ...

	„Neeeee!“ zařval Nathaniel. Vztáhl kolem mě ruku a popadl hrst těch rudých vlasů. Přitáhl na mě Damiana tak tvrdě, že jen pocit jeho tvrdé délky mě donutil zasvíjet se.

	„Šťastné myšlenky, Damiane! Šťastné myšlenky!“

	„Já nemám žádné šťastné myšlenky,“ a jako na rozkaz tu byly jiné tmavé místnosti a pach páleného masa.

	Tentokrát jsem to byla já, kdo zakřičel. „Bože, Damiane, už ne! Nech si své noční můry pro sebe!“ Vzpomínka zmizela a pach ztlumila ardeur. Znovu jsem mohla myslet, dokonce i přitisknutá mezi dvěma těly.

	„Řekni mu, ať tě ošuká,“ přikázal Nathaniel.

	Zírala jsem na něj. „Co?!“

	„Přikaž mu to. Pak s tím nebude muset bojovat.“

	Znělo to tak směšně, že jsem se ani neurazila, klečící nahá mezi dvěma nahými muži, ale stále jsem cítila překážky. „Možná, že já s tím budu muset bojovat!“

	„To ty vždycky,“ poznamenal a usmál se, aby slova změkčil.

	Damianův hlas zněl hluboce a ztěžkle něčím podobnému utrpení. „Ona to udělat nechce. Chce, abych jí pomohl ardeur zastavit, ne nasytit. To ve skutečnosti chce. Cítím to a to také musím udělat.“

	„Anito, prosím, řekni mu to!“

	Ale Damian měl pravdu. On byl jediný přístav v bouři pokušení. Cenila jsem si toho, že díky němu ardeur necítím. Cenila jsem si toho víc než čehokoli, co pro mě mohlo udělat jeho tělo. A protože jsem byla jeho skutečný pán a protože to bylo mé skutečné přání, musel mi pomoct to dokázat. Mezi námi vzrostl chlad hrobů a tentokrát to nebylo děsivé. Bylo to konejšivé, příjemné.

	„Anito, ne,“ vzdechl Nathaniel. „Ne.“ Položil si tvář na mé rameno. Ten pohyb dostal jeho tělo dál od mého a to mi také pomohlo myslet.

	Otočila jsem se a pohlédla na Damiana, ačkoli jsem nepotřebovala vidět tvář plnou takového smutku. Jako by ho naplnil pocit bolestné ztráty, jako hořká medicína. Ale pohled na jeho tvář přivolal tolik utrpení jako ostří pronikající skrze srdce. Bolelo to, vidět něčí oči tak plné bolesti.

	Otočila jsem tvář stále drženou v jejich rukách. Nathaniel položil hlavu na má nahá záda a potřásl hlavou. „Anito, copak necítíš, jak smutný je? Copak to necítíš?“

	Podívala jsem se do Damianových zelených kočičích očí a řekla jen: „Ano.“

	Odvrátil se, jako by mi ukázal víc, než by se mu líbilo. Dotkla jsem se jeho brady a přitáhla si jeho tvář zpátky. „Ty mě nechceš.“ A v těch slovech bylo tolik ztráty. Ztráty, co mi stiskla hrdlo, rozbolela mě hruď. Chtěla jsem odporovat, ale on cítil to, co jsem cítila já.

	Měl pravdu, nechtěla jsem ho. Ne tak, jak jsem chtěla Nathaniela – nebrán v úvahu způsob, jakým jsem chtěla Jean-Clauda nebo Micaha. Co můžete říct, když někdo cítí vaše emoce, takže se nemůžete skrýt za zdvořilé lži? Co řeknete, když pravda je hrozná a vy nemůžete lhát?

	Nic. Žádná slova tohle nespraví. Ale já se naučila, že jsou i další způsoby, jak říct promiň. Další způsoby, jak říct ‚Změnil bych to, kdybych mohl‘. Samozřejmě, že i tohle byla lež. Nemohla bych ani za nic ztratit tu chladnou podporu, kterou mi Damian poskytoval.

	Políbila jsem ho a chtěla jsem, aby to bylo lehké, něžné – omluva, kterou slova nevystihnou. Ale Damian si myslel, že už nikdy nebude mít šanci dostat se takhle blízko. Cítila jsem, jak skrze něj prostupuje divokost, co ho přinutila zesílit stisk na mých pažích, přinutila ho vniknout jazykem mezi mé rty a políbit mě tvrdě, dychtivě a vztekle.

	Ochutnala jsem krev a předpokládala, že mě škrábl svými tesáky. Bez přemýšlení jsem polkla tu sladkou chuť krve. Pak jsem ucítila oceán, voněl na mém jazyku jako sůl. Odtáhli jsme se od sebe natolik, abychom si viděli do tváří, a já uviděla, jak mu po rtu putuje kapka krve. Nathaniel měl chvíli, aby vydechl: „Cítím oceán.“ Pak se přes nás převalila moc a hodila nás na sebe. Vrhlo nás to na zem, jako vlna vrhá loďku na útesy. Zakřičeli jsme a zasvíjeli a já to nemohla ovládat. Kdybych byla pravá paní, pak bych to mohla ovládat, pomohla bych nám, ale já nikdy nikoho nechtěla označit. Nikdy jsem nechtěla být ničí paní. To čtvrté znamení nás smetlo a já nevěděla, co dělat. Uvnitř mé hlavy to vybuchlo v bílou zář hvězd a šedé skvrnky. Pak nitro mé hlavy pozřela temnota. Byla jsem si jistá, že se znovu probudíme. Mdloby jsem přivítala, ale nebyla jsem si jistá. Nevěděla jsem. Ale na tom nezáleželo. Nitro mé hlavy naplnila temnota a my do ní padli. Žádný křik, žádná bolest, žádný strach, už nic.

	 

	 

	



	

14. KAPITOLA

	 

	Probudila jsem se do svitu brzkého ranního slunce. Musela jsem zamrkat a až potom, co jsem dokázala i přes tu záři něco vidět, začala jsem přemýšlet ‚Kde to jsem‘? a ‚Proč ležím na podlaze? Proč ležím na podlaze nahá?‘ Aniž bych musela otočit hlavu, viděla jsem na nohy od židle a na stupínek, kde stál malý snídaňový stolek. Dobře, takže jsem na podlaze, v mé kuchyni, a nahá. Proč?

	Tichý zvuk jakéhosi pohybu jsem uslyšela dřív, než jsem se jen stihla začervenat. Zdálo se to jako obrovská námaha, otočit hlavu doprava a dolů, abych uviděla, jak na podlaze leží Nathaniel, ještě víc nahý, než jsem byla já. Na nohou mi pořád ještě visely zbytky smokingu. Díky smokingu jsem si dokázala vzpomenout na svatbu. Vzpomněla jsem si, jak jsem po návratu domů mluvila s Micahem. Vzpomněla jsem si, jak Micah musel odejít, aby zachránil jednoho z Richardových vlků. Vzpomněla jsem si, jak povstala ardeur a něco se pěkně podělalo. Vzpomněla jsem si, že tu byl Damian. Musel se probudit ještě přede mnou a odebrat se do své rakve. Věřte tomu, že mrtví se dokáží dát dohromady vážně rychle.

	Někdo zasténal a nebyl to ani Nathaniel, ani já.

	Najednou jsem zjistila, že už můžu otočit hlavou mnohem rychleji než předtím. Tohle s vámi udělá adrenalin.

	Na podlaze ležel Damian, horní část těla se mu koupala ve zlatém slunečním svitu, jako by byla jeho bledá pokožka ponořená do medu. Jedna moje část si všimla jeho krásy, jak tam ležel v bazénu krvavě rudých vlasů a zlatého světla, ale ta druhá část byla vyděšená. Vyhrabala jsem se na kolena a chytila ho za nohu dřív, než mé tělo dokázalo jen trochu zaprotestovat. Nathaniel se posadil vedle mě a společně jsme Damiana odtáhli ze světla.

	Najednou byl vzhůru, vzhůru a křičel. Byl mimo přímé světlo, ale kuchyň měla okna na východ a na sever a místnost byla ráno ponořená do světla. Damian se natiskl na skříňky, tiskl k nim své tělo, jako by se do nich snažil ponořit a skrýt se tak v temnotě. Pokusila jsem se ho vzít za ruku, zvednout ho na nohy, vzít ho ze světla, ale on se mnou bojoval. Jeho ruce kolem sebe mlátily, jako by byl obalený pavouky, snažící se ze sebe dostat své nejtemnější noční můry, zatímco mu ty noční můry pochodují po těle. Ale sluneční paprsky nejsou pavouci, nemůžete je ze sebe ztrhat.

	Popadla jsem ho za zápěstí a držela ho. Přes jeho křik jsem ječela: „Nathanieli, pomoz mi!“

	Nathaniel se snažil popadnout ho za druhou paži a společně jsme Damiana odtlačili ze slunečního svitu do šera obývacího pokoje, kde byly zatažené závěsy. Nepřestal křičet. Dokonce i když jsme ho zvedli a v té chladné téměř tmě jsme ho opřeli o zeď, vřískat nepřestal. Ve chvíli, kdy jsme mu paže pustili, začal se znovu bít do hrudi, jako by se snažil na sobě udusit neviditelný oheň.

	Ale žádné plameny by to být neměly. Už jsem viděla upíra vzplanout ve slunečním světle a oni jen zazářili a vzplanuli bílými žhavými plameny, jako vám vzplane čistý hořčík. Na tom nebylo nic neviditelného. Oni shořeli a pokud se nedostali ze slunce, rozpadli se, dokonce i kosti. Chce to opravdu hodně vysokou teplotu, aby se rozpadly i kosti, ale upíři hoří ve slunečním světle vážně dobře.

	Nathaniel klečel, snažil se Damiana utěšit, držet ho, aby přestal máchat po věcech, které jsme my neviděli. Dívala jsem se na Damiana a snažila se přenést přes strach, který mě dusil. Dusila jsem se Damianovou hrůzou. Nedokázala jsem to. Stěží jsem mohla dýchat. Zvedla jsem štíty, zapřela se proti jeho strachu a pokusila se přemýšlet. Podívala jsem se na Damianovu bledou kůži a nebyl na ní žádný puchýř, ani žádná jen trochu červená skvrnka. Nehořel. On nehořel. Nevěděla jsem, proč. Měl by vzplanout ve chvíli, kdy se ho slunce dotklo, ale nestalo se. A pokud nemohl shořet ve světle, pak by neměl shořet ani tady, ve tmě.

	Slyšela jsem, jak ve vedlejší místnosti zvoní telefon, ale byl to jen slabý zvuk v porovnání s Damianovým řevem. Pro jednou jsem to nechala zvonit. Pokud to byla policie, zavolají zpátky. Pokud to byl někdo z přátel, zavolají zpátky. Pokud to bylo něco jiného, mohlo to počkat. Jedna katastrofa po druhé.

	Klekla jsem si před Damiana a snažila se přes ten děsivý křik promluvit: „Damiane, Damiane. Jsi v bezpečí. Jsi v pořádku. Nehoříš.“ Položila jsem ruce po obou stranách jeho tváře a zakřičela: „V bezpečí! Jsi v bezpečí!“

	Jeho oči zůstaly rozevřené, zorničky jako špendlíky. Neslyšel vůbec nic. Bylo to jako šok, ale horší. Kdybychom byli ve starém filmu, propleskla bych ho, ale nebyla jsem si jistá, jestli by to pomohlo. Co uděláte s hysterickým upírem? Co uděláte s kýmkoli hysterickým?

	Za námi se s prásknutím otevřely dveře. Moje oči v tom světle nedokázaly zaměřit. Ze slunečního jasu vystoupil Gregory, jeden z mých leopardů. Nevím, co bych mu řekla, protože Damian vydal zvuk ještě horší než křik. Byl to zvuk, který lidské hrdlo nikdy nebude schopno vydat. Najednou stál a rozběhl se, jen bílá a rudá šmouha, hlouběji do domu, pryč z teplé záře slunce.

	Nathaniel se za ním rozběhl rychlostí větší, než lidské oko dokáže postřehnout, rychlostí kožoměnců, a oba zmizeli za rohem dřív, než jsem se k němu dokázala dostat já. Čekala jsem, že budou otevřené dveře do sklepa, ale nebyly. Koutkem oka jsem zachytila pohyb směrem nahoru a viděla jsem, jak Nathaniel mizí směrem k hale. V tom šoku Damian běžel nahoru, ne dolů. Nahoru do té části domu, kam upíři míří jen velmi zřídka. Nahoru do té části domu, kde jsou všechny žaluzie vytažené a do místností svítí ranní sluníčko. Do prdele.

	 

	 

	15. KAPITOLA

	 

	Byla jsem téměř na vrcholu schodiště, když jsem za sebou uslyšela Gregoryho. Zavolal: „Co se tu děje?“

	Nevěděla jsem, jak mu odpovědět, tak jsem ho ignorovala. Horní hala byla zalitá sluncem, na konci chodby bylo velké okno dokořán a vítalo vycházející slunce. Hala byla prázdná. Pomyslela jsem si ‚Kde jsou?‘ a najednou jsem věděla. Ucítila jsem je, oba dva, v menší ložnici nalevo, v ložnici pro hosty. Udělala jsem jediný krok směrem k těm dveřím, když se kolem mě prohnal Damian, jako by ho honili všichni čerti. Proběhl, křičící, do místnosti naproti, což byla koupelna. Ta naneštěstí měla okno také. Všechny pokoje v patře měly okna. Možná kdybychom ho dostali do šatny ...

	Vyběhl z koupelny, upadl a po čtyřech se drápal do dalších otevřených dveří. Zmizel uvnitř a jen jeho žalostný křik prozradil, že našel další otevřené okno, další záplavu slunečního světla.

	„To byl Damian?“ zeptal se Gregory.

	Přikývla jsem.

	Nathaniel přišel k prvním dveřím, ze kterých Damian vyběhl; po rameni mu stékala krev a držel si paži. Podíval se na mě a v jeho očích se zračilo utrpení celého světa. „Znovu zešílel.“

	Naposled, když Damian zešílel, zabil několik lidí, rozřezal je, ne, že se jen napil. Ale to stalo proto, že já byla jeho paní a odjela jsem z města. Tehdy jsem nevěděla, že jsem jeho paní. Ani jsem nevěděla, že když ho opustím a ponechám ho samotného bez doteku mé magie, nebo jakkoli to chcete nazvat, stane se z něj revenant, vraždící monstrum, nemyslící vraždící věc.

	Byla to moje chyba předtím a nějak to byla moje chyba i teď. Byla jsem teď jeho paní víc než kdy jindy; musím být schopná tohle napravit.

	„Gregory, zatáhni závěsy na oknech! Začni s těmi na konci haly!“ Vykulil na mě modré oči a ve tváři se mu odrážely tucty otázek, ale Gregory buď vaše příkazy uposlechl, pokud zrovna chtěl, nebo jste ho k uposlechnutí vašich příkazů donutili. Nedohadoval se, jen se vydal na konec haly.

	Vyrazila jsem k pokoji, ve kterém zmizel Damian, ale nedošla jsem, protože on se z něj vyřítil a téměř mě srazil. Popadla jsem ho, ale můj dotek ho neuklidnil a dotek jeho kůže neuklidnil mě, ne dnes. Hodil mě na zeď a kdybych pustila jeho paže, znovu by utekl. Nemohla jsem ho pustit. Zavěsila jsem se na něj a nechala ho, ať mě hodí na protější zeď. Kurva.

	Odstoupil od zdi vrčící, tesáky vyceněné, tvář ztrhanou. Zmizela z něj lidskost, protože to, co mě přišpendlilo k podlaze, už nebyl Damian. Jediná věc, která mé hrdlo uchránila od roztrhání, byla ta trošku větší rychlost získaná díky všem těm metafyzickým záležitostem. Dalo mi to čas, abych se jednou rukou zapřela o jeho krk  druhou o jeho hrudník. Držela jsem ho dál ode mě na délku paže, prsty obtočené kolem jeho hrdla. Normálně bych mu vrazila paži do krku a nevěřila bych, že tam dokážu ruku dostat včas, ale v posledních dvou případech, kdy jsem takhle tancovala s upírem, skončila jsem s roztrhanou paží. Takže jsem zabořila prsty do jeho hrdla a dlaň do hrudníku a snažila se ho držet dál ode mě.

	Chňapal po mně zubama, vrčel jako pes na konci řetězu. Na tvář mi dopadly sliny, visely mu z pusy, jako by byl jen šílené zvíře. Bezmyšlenkovitě se ke mně snažil prodrapát, zabořit mi zuby do masa. Kdyby myslel jako člověk a použil ruce, obtočil by je kolem mě, ale on jako člověk nepřemýšlel. Takže dorážel na moje paže, tiskl své tělo proti síle mých rukou, jako by to bylo to jediné, na čem záleží. Tlačil proti mým rukám tělem ovládaným zešílenou myslí a pomalu mé paže zatlačoval. Nevím, jestli by nabyl rozumu, jestli by mu pomohly mé nové schopnosti, ale on nebyl příčetný. A cokoli, kdokoli šílený dokáže být mnohem silnější než rozumně uvažující člověk. Bylo to, jako bych se snažila odstrčit čistou svalovinu; vrčící, dýchající sílu přírody. Moje ruce začaly uvadat a já věděla, že jestli se dostane příliš blízko, roztrhá mě na kousíčky. Oči mu vybledly do zelené a nebylo v nich nic, než šílená zuřivost.

	Neměla jsem u sebe žádné zbraně. Možná bych mu byla schopná rozpárat hrdlo. Nevěděla jsem, jestli jsem na to teď dost silná nebo ne. Ale on nebyl vyšší upír a já jsem nevěděla jistě, jestli se uzdraví, když mu rozpářu krk. Kdyby to byl jen špatňák, rozpárala bych ho. Ale Damian není špatňák a ať už bylo špatně cokoli, byla to moje vina. Nemohla jsem ho zabít, protože jsem nebyla jeho paní natolik, abych ho udržela pod kontrolou.

	Natiskl se ke mně a já dělala všechno možný, abych ho udržela dál od mé tváře a krku. Ruce se mi začaly třást námahou a lokty poklesly. Jediné, co jsem teď viděla, byl jeho obličej a sliny dopadající na mou tvář. Udělala jsem to jediné, co jsem ještě mohla. Zaječela jsem pro pomoc.

	Objevil se Gregory, ruce na Damianových pažích a ramenech, snažil se použít nadpřirozenou sílu na nadpřirozenou sílu. Díky tomu Damian přestal trochu tlačit na moje tváře, ale jen trochu. Damian byl jako člověk na andělském prachu – silnější, než by měl být, protože uvnitř nebyl nikdo, kdo by mu pomohl regulovat jeho sílu. On byl jen rozpohybovaná síla a jejím cílem zdál se být můj obličej.

	Nathaniel popadl Damiana za druhé rameno. Po paži mu pořád stékala krev, ale už to zpomalilo. Ale znamenalo to, že Damian našel způsob, jak mu ublížit bez použití nehtů nebo zubů. Takové zranění by se nezačalo hojit, ještě ne. Myslím, že ti dva zatáhnou a já zatlačím, zvládli bychom to, ale Nathanielova krvácející paže byla moc blízko Damianovy tváře. Byl sice napůl šílený, ale všichni upíři, i ti nepříčetní, reagují na čerstvou krev.

	V rukou se mi jeho krk pootočil a já se tak zaměřila na to, abych ho od sebe dostala, že mě to překvapilo, zabořil by tesáky do Nathanielovy paže, kdyby byl Gregory jen o chloupek rychlejší, a o chloupek pomalejší. Napůl obtočil paži kolem Damianova krku, díky čemuž se jeho zápěstí dostalo do cesty upírovým ústům. Damian udělal to, co by udělalo každé zvíře. Kousl ho.

	Gregory zakřičel a snažil se odtrhnout. Fungovalo to a přitom nefungovalo. Odtáhl se od nás, ale upír se dotáhl s ním. Pohnuli se tak rychle, že na mě Nathaniel spadl a krev se rozprskla po mně. Byl na nohou a šel skrz halu za zvuky souboje dřív, než jsem se postavila na kolena.

	Damian připíchl Gregoryho k zemi, visel na jeho paži jako pes na kosti. I přes Gregoryho křik jsem slyšela, jak praskla kost. Přiběhl k nim Nathaniel a obtočil paži kolem Damianova pasu. Zvedl ho do vzduchu, ale zuby zůstaly zabodnuté do Gregoryho zlomené ruky, takže Gregoryho donutila bolest, aby se s tesáky zabodnutými do své paže postavil na kolena.

	Byla jsem téměř u nich, když si Damian rozpomněl, že umí létat. Odrazil se od podlahy a vrazil Nathanielem do stropu tak, že všude padala omítka. A když Damian dopadl na zem, jen ze sebe setřásl teď už ochablou Nathanielovu paži. Damian byl kdysi válečník a ačkoli měli Nathaniel i Gregory sílu, nevěděli, jak bojovat. Síla bez výcviku vám moc neposlouží.

	Najednou jsem byla jediným stojícím člověkem v hale. Až na Damiana. Přišel ke mně tak rychle, že se podobal jen rozmazané šmouze. Měla jsem čas jen na jeden krok, jeden úder srdce, abych ho zaregistrovala, rozhodla se, co udělám, a udělala to. Roky tréninku juda si moje tělo pamatovalo a pohnulo se dřív, než to mysl dokázala rozkázat. Použila jsem proti němu své momentum, jednu ruku a jeho bok jako odrazový bod, a trhla jsem jím tak daleko a tak tvrdě, jak mi to jeho vlastní rychlost dovolila.

	Skončil na vrcholu schodiště, skrčený a otočený ke mně dřív, než jsem se stihla podivit, jak daleko jsem ho dokázala odhodit. Nebýt jen člověk někdy i stojí za to.

	Ale za ním se objevil obrys postavy, stoupající do schodů. Byl to Richard Zeeman, místní Ulfric, král vlků, můj bývalý snoubenec, a teď navíc člověk na špatném místě v tu nejhorší možnou chvíli. Měla jsem jen pár vteřin, abych si všimla, že mu vlasy povyrostly dost na to, aby se mu mohly kroutit v žalostně krátkých prstýncích; abych si všimla, že díky bílému tričku vypadá jeho blednoucí opálení ještě tmavší; a abych si všimla, že je stále jedním z nejkrásnějších chlapů, jaké jsem kdy viděla. Pak se upír otočil, všiml si ho a vrhl se na něj. Na vteřinu oba balancovali, pak se převážili a Richard padl po zádech ze schodů, s upírem na sobě. Zmizeli z dohledu a do zvuku těl padajících ze schodů zakřičela žena.

	 

	 

	 

	



	

16. KAPITOLA

	 

	Šla jsem  ke schodům, čekala jsem, že se na schodech budou muži prát, ale nikdo tam nebyl. Běžela jsem ze schodů za zvukem souboje. Richard přesunul boj do obýváku, takže měl prostor pro své dlouhé nohy a ruce.

	Kopl Damiana do hlavy s tak velkou silou, že upír ustoupil o krok zpět. Zahlédla jsem Damianovu tvář a zpozorovala pramínek krve z jeho úst. Richard využil vzácné vteřiny, které mu upír dal aby vyčaroval ukázkový kop s otočkou mířenou opět na hlavu. Úder byl tak silný, že krev létala obloukem. Damian opět ustoupil a myslela jsem, že spadne na zem, ale místo toho narazil do zdi. Váhal dostatečně dlouho, aby se Richard mohl připravit na další kop spolu s ránou pěstí, která způsobí další zranění.

	Vidět Richarda plně zaměřeného na upíra, tělo napnuté a připravené, ruce volně v pěst, i když byl připraven na případný výkop. To vše mi pomohlo uvědomit si, že tu je někdo s nadpřirozenou sílou, kdo umí bojovat. Na levé paži měl krev a já nedokázala poznat, zda je to krev jeho nebo Damianova.

	Z druhé strany obývacího pokoje se ozval vzlyk, který upoutal mou pozornost. Poblíž televize stála žena, kterou jsem neznala. Byla bledá, tmavovlasá a vyděšená. Neměla jsem čas zaregistrovat něco víc. Stála jsem až moc blízko souboje na to, abych si všimla něčeho dalšího.

	Kdyby byl Damian jen další upír špatňák, vytáhla bych zbraň a ukončila to, ale on záporák nebyl. Byl to Damian a tohle byla nějakým způsobem moje vina. Nemohla jsem jen vzít zbraň a jednoduše ho zastřelit. Tohle byl jeden z mála okamžiků, kdy jsem zůstala přimrazená, zahlcená všemi mými možnostmi, nebo lépe řečeno jejich nedostatkem.

	Damian se opíral o zeď  strašně dlouho – patnáct, třicet vteřin – že jsem si pomyslela, že už je možná po boji; že do něj Richard vkopl trochu rozumu. Mýlila jsem se. Upír se odrazil od zdi v rudé a bílé skvrně. Richard ho zasáhl do hrudi. Nebyl to uhlazený kop, ne z otočky, ale zvuk dopadu zněl správně. Kdyby to byl člověk, skolilo ho to. Ale Damian už dávno člověk není. A kop ho nesložil.

	Odklopýtal pár kroků vzad a já mohla téměř jen vztáhnout ruku a dotknout se jeho zad. Damian znehybněl způsobem, jakým to dokáží jen staří upíři. Jako by se z něj stala krásná socha. Pak jsem si uvědomila, že se chystá vyrazit. A ne vpřed.

	Měla jsem jen několik vteřin na reakci, pak se otočil ve víru bílé pokožky a rudých vlasů; otočil se tak rychle, že se barvy do sebe vpily jako krev do sněhu.

	Vrhla jsem se na stranu a přeskočila gauč. Dopadla jsem na druhé straně gauče, na koberečku. Měla jsem jen jeden úder srdce, abych se postavila, a Damian byl na mě.

	Zapřela jsem se, ale bylo to jako zapřít se proti přijíždějícímu vlku. Nešlo to zastavit nebo proti tomu bojovat. Byl to jen náhlý pád vzad a Damian na mě. Nesnažila jsem se pád zastavit. Využila jsem ho. Když mi tělo dopadlo na podlahu, měla jsem jednu nohu na Damianově hrudi a obě paže na každém jeho rameni. Chvat tome nage je v judu jediný chvat, do kterého zapojujete celé tělo. Většina chvatů má variace, které můžete zkusit, když hlavní chvat selže. Ale tome nage buď funguje nebo ne. Pokud selžete, váš protivník se dostane nad vás do pozice, z níž vás dokáže skvěle zablokovat. Ale já ten chvat neprovedla. Jediný plynulý pohyb a Damian mě minul. Měla jsem jen vteřinu, abych to provedla správně nebo si v té další vteřině bude Damian pochutnávat na mém obličeji. takže když jsem vykopla nohu, dala jsem do toho vše. Zapomněla jsem, že síla, co teď mám, je mnohem větší, než jakou jsem kdysi mívala.

	Damian se znovu objevil ve vzduchu, ale tentokrát to nebylo jeho nadpřirozenou schopností. Překulila jsem se, abych viděla, jak o několik metrů dát narazil do zdi. Dopadl tak tvrdě, že barva na zdi popraskala a on v ní poté, co sklouzl na zem, zanechal obrys svého těla.

	Slyšela jsem, jak za mnou někdo vydechl „Páni!“ a nebyl to Richard, protože ten stál kousek stranou ode mě, obcházel gauč. Neměla jsem čas podívat se za sebe, jestli to byl Nathaniel nebo Gregory, protože se téměř zároveň staly dvě špatné věci.

	První špatná věc byla, že se Damian pomalu postavil na nohy. Dost pomalu, abych si pomyslela, že jsem ho zranila, ale on pořád dokázal vstát. Ještě pořád nebyl v bezvědomí. Druhá špatná věc byla, že ta žena začala znovu křičet a díky tomu, že jsem Damiana hodila přes celý pokoj, ona k němu měla nejblíž. A stála téměř přesně v místě, kam Damian přistál poté, co se k ní vzduchem vznesl. A to i přesto, že o kousek ucouvla. Měla být alespoň o metr dál. To nebylo dobré.

	Richard vykročil směrem k ní, ale ona pořád couvala. Nesnažila se dostat k nám. Snažila se docouvat ke vchodovým dveřím. Richard měl čas, jen aby jí řekl: „Clair, ne–“ Já měla čas, jen abych ji varovala: „Nesnaž se ...“ Ale bylo moc pozdě. Rozběhla se, jakmile se Damian otočil směrem k ní. Bylo to jako strčit kočku do místnosti plné myší. Všechny kočky vždycky začnou honit tu, která se jako první rozběhne.

	Richard se rozběhl, ale dokonce ani s jeho rychlostí nebylo možné dostat se před Damiana včas a zabouchnout dveře. Richard měl čas jen, aby dohonil Damiana, vrazil do něj a oba shodil na podlahu.

	Měl upíra na zemi, ale ne znehybněného. Richard zakřičel. Jeho rameno mi blokovalo výhled a já je musela obejít, abych viděla, že Damian zabořil tesáky do Richardovy hrudi.

	Poklekla jsem, abych Damianovi hlavu vypáčila z Richardova masa, ale Richard udělal nadpřirozenou začátečnickou chybu. Popadl Damiana za vlasy a odtáhl ho od sebe. Upíří kousnutí je jako kousnutí hada. Když se had zakousne, nesmíte ho jen tak odtrhnout. Trhnutí způsobí větší škodu, než když necháte hada, aby se pustil sám, nebo když ho vypáčíte. Myslím, že výjimku může tvořit had jedovatý, tedy za předpokladu, že čím déle je do vás had zakousnutý, tím víc jedu do vás prýští, což může, ale taky nemusí být pravda; ale upíři nejsou jedovatí. Byla to opravdu ohromující ukázka síly, odtrhnout upírova ústa od masa, ale takhle obrovská síla si vybrala svou daň. Richardova košile se po celé délce roztrhla a odkryla obrovskou krvavou díru v jeho trupu. Sahala téměř až k rameni. Jeho paže, která tlačila do Damianova ramene, visela naprosto bezvládně a vše, co bránilo Damianovi vnořit do Richarda tesáky, byla jen hrst jeho rudých vlasů, za kterou ho Richard držel.

	Použila jsem ruku na Damianovo rameno a zatlačila a kdykoli jindy bych se pokusila odtáhnout zakouslého upíra, můj úspěch moc pravděpodobný nebyl, ale tentokrát to fungovalo. Aspoň trochu. Chvalme nadpřirozenou sílu.

	Když se do mě Damian pokusil zakousnout, vypadl mu z úst kus masa. Richard mu škubl za vlasy a držel ty chňapající tesáky dál ode mě. Pokusil se znovu použít levou paži a ta se trochu pohnula, ale nemohl na ni zatlačit. Něco důležitého se mu v ní přetrhlo. Supersilný nebo ne, teď musel bojovat jen jednou rukou.

	Oba jsme mohli Damianovi zabránit, aby se úplně posadil, ale nemohli jsme ho udržet vleže na podlaze. Pořád po nás chňapal, zuby se zahryzávaly do vzduchu, z hrdla mu vycházely zvuky, které byly spíš zvířecí než lidské. Bitku jsme nepohrávali, ale ano nevyhrávali. Potřebovali jsme nový plán.

	Slezla jsem z jeho ramen dost na to, aby se dokázal zvednout o trochu víc, a Richard na mě vytřeštil oči. „Nedokážu ho udržet jednou rukou. Sám ne.“

	„Obtočím mu paži kolem krku, budu tam mít v merku jeho hlavu,“ vysvětlila jsem plán, „ale potřebuju ho mít trochu víc nad zemí.“

	„Kravata na upíra nezabere. Oni nedýchají.“

	To byla pravda jen napůl, ale nechala jsem to být, hádat se můžeme později. „Jen chci mít pod palcem jeho hlavu, nic víc.“

	Lehce přikývl. Nevypadal přesvědčeně, ale nedohadoval se a to mi stačilo. Přesunula jsem se za Damiana, který byl tak zaneprázdněný vrčením na Richarda, že si mě očividně ani nevšiml. Klekla jsem si za upíra a až v tu chvíli mi začalo vadit, že jsem nahá. Doteď se mi to kvůli boji zdálo nepodstatné. Důležité se to stalo ve chvíli, kdy měl Richard ruku stále v Damianových vlasech a ta ruka tam musela zůstat, dokud neobtočím paži kolem upírova krku. Potřebovala jsem mít jednu paži obtočenou kolem Damianova krku a druhou rukou držet moje zápěstí a musela jsem tisknout kurevsky pevně, když jsem zabořila obličej do jeho zátylku, aby na mě, teoreticky, nedosáhl. Jen Richardův stisk a upírova touha ho kousnout mu zabránily, aby se nezakousl do mě, až se na něj zavěsím. Takže Richard musel držet upírovy vlasy, ale plán zahrnoval i to, že se moje nahá prsa přitisknou k Richardově paži. To, že mě tenhle fakt na vteřinu přimrazil na místo, vám napověděl, jak těžko mi bylo v Richardově přítomnosti. Nebo jak v prdeli jsem z něj byla. Tady se bojovalo na život a na smrt a mě zajímalo, že se nahými ňadry budu tisknout k jeho ruce. Soustřeď se, Anito. Soustřeď se. Nejdřív přežít, červenat se potom.

	„Pospěš si!“ houkl na mě Richard a v jeho hlase znělo napětí. Být obdařen supersílou neznamená, že se neunavíte.

	Zhluboka jsem se nadechla, vydechla a nahnula jsem se k Damianově tělu a Richardově paži. Musela jsem se přitisknout rychle a pevně, žádné váhání, protože Richard už ruku ztrácel. Jestli si mě Damian všimne dřív, než dostanu ruku pod jeho bradu, nebyla jsem si jistá, jestli by Richard stihl něco udělat pro mou záchranu. Moje ruka se dotkla Damianovy krví potřísněné kůže. Přinutila jsem se ignorovat reakci mých prsou, když se dotkla Richardovy ruky. Jeden malý dotek a vyskočila mi husí kůže. Ale šlo jen o fyzickou reakci. Jako by celý svět zadržel dech. Dokonce i Damian na chvíli znehybněl. Cítila jsem, jak se Jean-Claude probudil. Cítila jsem, jak se mu otevřely oči, věděla jsem, že se probudil ve zválených hedvábných přikrývkách ve tmě podzemí Cirkusu prokletých. V hnízdečku z hedvábí a tmy se pootočil a dotkl se Asherova těla, stále chladného, stále celé hodiny vzdáleného od probuzení.

	V hlavě se mi ozval jeho hlas: ‚Cos to udělala, ma petite?‘

	Nevěděla jsem, co odpovědět, protože v ten samý okamžik se svět znovu probudil k životu. Pořád jsem cítila Jean-Claude vzdáleného ty desítky kilometrů, ale dokázala jsem se už soustředit na to tady a teď.

	Damian mi pomohl soustředit se na tady a teď. Vykroutil se z Richardova zoufalého sevření a natáhl se po mně, ústa doširoka, tesáky vyceněné, jako je má had při skoku na svou oběť. Najednou mi ruce vystřelily do jeho vlasů a pomohla jsem Richardovi udržet ho jen zlomky milimetrů od mé kůže. Pravou paži jsem dostala pod jeho bradu a zepředu jeho krku pevně stiskla. A on se přitom choval, jako by jediné nebezpečí pro něj představovala paže klesající po jeho pravé straně, takže se ani nepokusil odvrátit se proti mně nebo Richardovi na druhé straně. V tuhle chvíli v něm nebylo nic lidského. Ani člověk, ani upír. Dokonce jsem si nebyla jistá, že ten stav dokáže správně vyjádřit slovo zvíře. Pro to, co se z damiana stalo, jsem neměla pojmenování. V jiném století by to možná bylo démon, posedlý, prokletý.

	Znovu se mi v hlavě ozval Jean-Claudův hlas: ‚On bude proklet, pokud ho nepřivedeš zpět.‘

	Potřásla jsem hlavou, jako by jeho hlas byl jen hmyz bzučící mi u uší. Rušil mě. Pevně a jasně jsem si pomyslela: ‚Přestaň mluvit!‘ Nevím, jestli mě slyšel, nebo jestli na to přišel sám, ale už se neozval.

	Pustila jsem Damianovy vlasy a pažemi jsem pevně objala jeho krk, což by ho přidusilo, kdyby potřeboval dýchat. Upíři dýchají, ale nepotřebují to. Ruka díky krvi sklouzla tam, kam jsem ji potřebovala dostat, ale právě díky kluzké krvi ho bylo těžší udržet na místě; bylo těžké udržet stisk. Sklonila jsem hlavu a celám trupem jsem se přitiskla k jeho tělu, abych měla jeho hlavu ještě víc pod kontrolou.

	Richard pustil Damianovy vlasy a upír se zvedl z podlahy. Zesílila jsem stisk kolem jeho krku, na kterém jsem prakticky visela. Mohla jsem mu zabránit, aby hlavou kroutil, ale nemohla jsem ho přidusit a nevážím tolik, abych ho mola zbrzdit.

	Damian se dostal na Richarda a připíchl většího muže k podlaze. Richard tlačil zdravou rukou proti Damianově hrudi. Já měla po jedné noze pod oběma muži. Vypadalo to divně, protože nejsem dost vysoká, abych to zvládla pohodlně, ale bojovala jsem, abych Damianovi krk zvrátila. Cítila jsem, že mu můžu zlomit krk. Byla jsem si téměř jistá, že to dokážu, ale nemohla jsem ho jen tak jednoduše knockoutovat. Většina upírů umře, když jim uříznete hlavu. Nikdy dřív jsem neměla dost síly, abych někomu roztrhla krk, tak jsem to ani nezkoušela. Když mu roztrhnu páteř, umře? Ochrne? Můžou upíři ochrnout?

	Richardova paže se začala chvět a loket mu klesl. Zatáhla jsem a cítila, jak se Damianova průdušnice prohnula. Takhle mu rozdrtím krk dřív než páteř. Ohlédla jsem se a uviděla, jak se u paty schodiště naklání Nathaniel nad Gregorym. Gregory se nehýbal, ale nejdřív vyřešit jeden problém a pak druhý. Zakřičela jsem: „Nathanieli!“

	Otočil se a celou hruď měl od krve. Nemyslela jsem si, že je jeho. Ve tváři měl překvapení, jako by na náš souboj zapomněl, ale přišel ke mně. Popadl Damiana za paži a tím dal upírovi další cíl. Damian seskočil z Richarda a najednou byl u Nathaniela. Cítila jsem se absolutně přebytečná. Nemohla jsem ho přidusit, nevážila jsem dost na to, abych ho zpomalila, nebyla jsem ochotná zlomit mu krk. Byla jsem tu zbytečná. Využila jsem celou svou hmotnost, aby aspoň zaklopýtal, vytrhla jsem ho z rovnováhy, takže Nathaniel měl čas, aby dostal ruce nad Damiana a nohy mu mohl vrazit do břicha. Kdyby Nathaniel věděl, jak se rvát, stihl by toho udělat víc, ale v tuhle chvíli stačilo, že upírovi znemožnil, aby ho kousl.

	V hlavě se mi ozval Jean-Claudův měkký hlas: ‚Zpřetrhala jsi pouto mezi tebou a Damianem. Musíš ho znovu vytvořit, ma petite.‘

	‚Mám teď trochu moc práce,‘ zavrčela jsem na něj v mysli.

	Richard obtočil paži kolem Damianova pasu a pomohl mi sundat ho z Nathaniela. Všichni tři jsme damiana dostali na zem. Vyměnila jsem stiskl kolem jeho krku na škrtící chvat, který by nefungoval, kdyby Nathaniel netlačil na jeho ramena a hruď a Richard na něm neseděl. Já jsem objímala jeho krk, tiskla jsem se k němu celým tělem. Použila jsem své tělo jako kotvu a tím mu znemožnila vstát a jít po nás. V hodinách juda jsem tenhle chvat zkoušela na mnohem těžších chlapech, ale moc efektivní to nebylo. Ne, když měli v trupu dost síly na to, aby se zvedli do sedu i se mnou obtočenou kolem jejich krku. Teď jsem ten chvat zkusila – abych měla pod kontrolou jeho hlavu, ústa s těmi obrovskými tesáky – protože jsem měla Richarda a Nathaniela, kteří mi s tím pomohli.

	Bojoval, ale tři na jednoho? Měli jsme ho pod kontrolou. Aspoň trochu. Ne moc, ale aspoň trochu. Hlas mi zněl zadýchaně, ale jasně: „Jak to myslíš, že jsem zpřetrhala pouto mezi mnou a Damianem?“

	„S kým to mluvíš?“ zeptal se skrz námahou zatnuté zuby Nathaniel.

	„S Jean-Claudem,“ odpověděl místo mě Richard.

	„Ty ho taky slyšíš?“ zeptala jsem se.

	„Sem tam.“

	Chtěla jsem se zeptat ‚A teď?,‘ ale Jean-Claude mi odpověděl: ‚Zvedla jsi štíty speciálně proti Damianovi. Proč?‘

	‚Probudil se do slunečního světla. Vypadal, že ho to vyděsilo. Tak strašně se bál. A jeho strach dusil mě i Nathaniela.‘

	‚Oba? Tebe i Nathaniela?‘ chtěl Jean-Claude upřesnit. Úplně jsem ho viděla, jak leží v bílých hedvábných přikrývkách, černé vlasy rozprostřené po polštáři jako temný sen. Jednou rukou se dotýká Asherových holých zad zlehka a jemně, jako když zaťukáte prsty do stolu nebo polaskáte po hlavě psa, když ve skutečnosti myslíte na něco jiného.

	‚Ano, oba.‘

	‚Když jsem se probudil, zeptal jsem se tě, co jsi udělala. Teď to možná vím.‘

	Konečně aspoň jednou držím krok se všemi těmi metafyzickými katastrofami, co se mi dějí v životě. 

	‚My už to tady víme taky,‘ vylezlo ze mě.

	‚Víte co, ma petite?‘

	Damian se trochu zavzpínal, setřásl mě na zem, praštil se mnou o podlahu. Spíš jsem cítila, než viděla, jak se ho oba muži snaží zpacifikovat. Odpověď jsem si pomyslela, protože jsem v tu chvíli měla vyražený dech: ‚Jsme triumvirát.‘

	„Já to slyšel,“ ozval se Richard a v jeho hlase téměř bezdechém právě vynaloženým úsilím zněl smutek, jako by měl dojem, že jsem si odpověď Jean-Claudovi pomyslela, jen aby on odpověď neslyšel. Nebo se mi to jenom zdálo. Vždycky jsem věřila, že Richard je složitý. Stejně jako on věřil, že já prahnu po krvi.

	Jean-Claude se neptal na pitomosti a ani se dál nesnažil komunikovat na metafyzické úrovni. Když jsme teď všichni věděli, že jsem nějak zapříčinila vznik druhého triumvirátu, mohli jsme se pohnout. ‚Když jsi se zaštítila proti Damianovu strachu, zaštítila ses až moc pevně. Odřízla jsi ho od své moci tak, jako se to stalo poté, cos odjela.‘

	‚Ale já jsem teď tady,‘ namítla jsem a snažila se odvrátit od pohledu na krev, co se očividně rozhodla sklouznout po Damianově tváři přímo na mě.

	‚Jsi tady fyzicky, ale ne magicky. A tvůj služebník potřebuje obojí.‘

	‚Jak se to dá napravit?‘ zeptala jsem se.

	‚Slož štíty,‘ řekl a i v mé hlavě zněl jeho hlas, že mu jde jen a pouze o fakta a praktičnost.

	Znělo to tak jednoduše, tak snadně. Vím, jaké to je, zaštítit se proti Damianovi. Pomyslela jsem na kov, těžký, tvrdý, studený, neproniknutelný. Ne kovovou stěnu nebo železné dveře. Jen ta nejhlubší podstata kovu. Trvalo mi měsíce, než jsem se naučila, jak se zaštítit, aniž bych si musela představovat dveře, stěny nebo budovy. Jak se zaštítit jen myšlenkou na skálu, vodu nebo kov. Jak zablokovat věci, které u sebe nechcete. Marianne se umí zaštítit i vzduchem a ohněm, ale to já neumím. Vzduch není dost silný, aby z něj byl dobrý štít, a oheň ... No, oheň je oheň. Používám nástroje, které znám.

	A jak štíty shodit? Kdysi jsem si představovala, jak se bortí zeď nebo jak se otvírají dveře, ale později jsem pochopila, co mi Marianne říkala, ale já to nechápala. Jednoduše jsem přestala myslet na kov. Přestala jsem přemýšlet. A ono to zmizelo. Puf, a bylo to pryč. V jednu chvíli jsem byla pěkně v bezpečí za myšlenkou na kov, v další vteřině jsem čelila Damianově zuřivosti. Ne, ne zuřivosti. Zuřivost obsahuje hněv, lidskou emoci, a to mi hlavě neproplouvalo. Víc než kdy jindy jsem si pomyslela, že blázním tím způsobem, jakým šílí sociopati, ale mýlila jsem se. To nebyl tenhle druh šílenství.

	Zapomněla jsem, že mám Damiana držet při zemi. Zapomněla jsem, proč mám složit štíty. Zapomněla jsem na vše. Neměla jsem v hlavě žádné myšlenky. Žádná slova. Jen pocit a impuls. Vůni čerstvé krve. Chuť naší vlastní krve v ústech. Hořká. Ruce držící nás na zemi, drtící nás. Hlad. Hlad, co v útrobách pálí jako oheň. Jako něco, co nás sežere zaživa, jestli se nenakrmíme a nenakrmíme a znovu nenakrmíme. Vůně čerstvé krve, teplo jejich rukou tlačících do našeho masa. Z toho všeho jsme šíleli. Bolest, mé tělo se proměnilo na jednu obrovskou bolest. Jako oheň, co nás pálí zevnitř. Zakřičela jsem a ten zvuk byl hlasitý a přitom ne dost hlasitý. Nepomohlo to. A jediná věc, co by dokázala ten požár uhasit, co by mě dokázala naplnit a zahnat bolest – krev. Čerstvá krev. Teplá krev.

	Mé ruce se dotkly teplé pokožky a kdyby to nebyl Richard, nevím, jestli bych byla schopná přestat. Ale byl to Richard a pocit, jak se mé ruce dotýkají jeho pevných svalů, mě přivolal skrze ten hlad. Dívala jsem se hluboko do Richardových hnědých očí, vzdálených ode mě jen centimetry, téměř, jako bych po něm chtěla polibek, ale nebyla to ústa, po čem jsem toužila. Teď mě volalo jen jeho hrdlo, pevná linie jeho krku. Vůně čerstvé krve přehlušila dokonce i pronikavou vůni krve proudící mu pod kůží, ale napít se z jeho zkrvaveného zranění nestačilo. Muselo být čerstvé. Potřebovala jsem pohroužit zuby do masa. Potřebovala jsem svými zuby roztrhnout kůži. Jen to mě uspokojí. Jen to bude stačit.

	Přinutila jsem se podívat se do Richardovy tváře. Zadívala jsem se do jeho širokých očí, sjela jsem pohledem po jeho tváři, sledovala linii čelisti, plnost jeho rtů. Dívala jsem se do tváře někoho, koho jsem kdysi milovala, a musela jsem se zatraceně soustředit, strašně silně soustředit, abych v něm viděla něco jiného než potravu.

	Damian se zazmítal a Richard přesunul svou pozornost na upíra, kterého s Nathanielem stále drželi u země. V hlavě mi zazněl chladný hlas: ‚Pomáhám ti se štíty, ma petite. Odpusť mi. Nechápal jsem, co se stane, když štíty složíš.‘

	‚Je z něj revenant,‘ řekla jsem a nemyslím, že to bylo nahlas.

	‚Oui.‘

	‚Jak mu můžu pomoct?‘

	‚Musíš ho k sobě znovu připoutat tak, jak jsi to udělala, když povstal z rakve. Nechat ho okusit tvou krev a pronést ta slova.‘

	‚Jsou ta slova vážně tak důležitá?‘ zeptala jsem se.

	Cítila jsem, jak pokrčil v té své posteli plné hedvábných přikrývek pokrčil rameny. ‚Jsou to slova, která vládci měst pronášejí ke svým následovníkům po tisíce let. Nechtěl bych riskovat, že ta slova nejsou součástí kouzla, které poutá pány ke služebníkům, a vynechat je.“

	Přikývla jsem. ‚Slyšel to Richard?‘

	‚Non.‘

	‚Řekni mu to.‘ Vteřinu poté, co jsem to řekla, pocítila jsem chlad, ale slyšela jsem to, viděla jsem to. Seděla jsem na podlaze v obývacím pokoji, ne moc daleko od dveří, a Richard a Nathaniel se pořád snažili udržet Damiana při zemi. Celkem uspěli, ačkoli bylo díky všudypřítomné krvi těžké poznat, jestli nemají nějaká nová zranění. Všichni tři byli pokrytí krví.

	Podívala jsem se na sebe a až teď si všimla, že zepředu jsem krví pokrytá také. Nevzpomínám si, kdy jsem byla naposled takhle špinavá. Na moment jsem se zarazila, jestli jsem neudělala něco, na co si nepamatuju, ale odstrčila jsem tu myšlenku stranou. Na zjišťování těchhle skutečností bude čas později. Přežít, přenést se přes to a až pak se zajímat o to, co jste udělali. Jo, to byla ta jízdenka. Ale při pohledu do Damianovy mysli jsem si pomyslela, že jízdenka na Expres příležitostných sociopatů nezní jako špatný nápad. Teď jsem věděla, a to absolutně jistě, že existují i horší věci.

	 

	 

	 

	



	

17. KAPITOLA

	 

	Damian sebou hodil tak tvrdě, že shodil Nathaniela na stranu. A Richardova síla sama o sobě nestačila. Damian se posadil a Richard se odkulil, aby do něj upír nemohl znovu zabořit tesáky.

	Zamávala jsem rukama a zakřičela: „Damiane, tady! Jsem tady!“ Nemyslím, že reagoval na zavolání svého jména. Myslím, že to bylo kvůli tomu rychlému pohybu. Byla jsem v jeho mysli. Vím, že slova jsou teď úplně mimo něj.

	Rozběhl se ke mně, tak rychle, že z něj zbyla jen šmouha rudé a bílé, oči mu zářily jako zelené jiskry. Nathaniel se rozběhl za ním. Zakřičela jsem: „Ne, nech ho jít!“

	Richard na podlaze zaváhal, ale ruce se pokusily upíra chytit. Mohli ho znovu chytit, ale proč? Potřeboval moji krev. Byla jsem klidná, pokojná. Jako kdybych se ocitla na místě, kam chodím, když někoho zabiju. Žádný strach. Nic. Pozorovala jsem, jak se ke mně upír blíží podobný kometě, když proráží nebesa. Živelný a nadpozemský.

	Říct, že do mě narazil, ani zdaleka dokáže popsat ten dopad těla na tělo. Zůstala jsem na zemi, s vyraženým dechem, nevidomá a jen roky tréninku v umění, jak správně dopadat, mi zabránily praštit hlavou tvrdě o podlahu, nebo si něco zlomit. Zarazila jsem se včas, abych nezačala křičet. Damian vrazil tesáky do mého krku těsně nad ramenem. Už je to dlouho, co mě upír kousl, aniž by si pohrál s mou myslí nebo se mnou neměl právě sex. Bolelo to.

	Nad námi se objevil leopardodlak, stál na pokrčených, téměř lidských nohách. Měl žlutou a bledě zlatou a bílou srst s nádhernými černými skvrnkami po celém těle, které bylo o téměř půl metru vyšší, než by bylo v lidské podobě. Barva mi napověděla, že je to Gregory, protože Nathaniel je v leopardí podobě černý. Gregory měl širokou hruď, dlouhé paže, svalnaté a zakončené drápy podobnými čepelím. Tvář měl leopardí, ale na čumáku a krku mi něco nehrálo. Tyčil se nad námi, vrčel a pak se natáhl po upírově bledém krku. Chtěl ze mě Damiana strhnout, jako to s upírem udělal Richard.

	Obtočila jsem paže kolem Damianových ramen a zad, jednu nohu jsem obtočila kolem jeho pasu. Držela jsem ho u sebe. „Ne, Gregory!“ přikázala jsem. Kdyby ho ze mě strhl, skončila bych stejně jako Richard. „Roztrhneš mi krk!“

	Leopardí muž zaváhal a zavrčel. „On ti ubližuje,“ promluvil tím hlubokým hlasem, který mívají v napůl lidské podobě všichni dlaci.

	Damian pohroužil svá ústa ještě hlouběji do mého masa; z úst se mi vydral ne moc nadšený povzdech. Ale nahlas, téměř bezdechým hlasem, jsem řekla: „Až budu potřebovat tvou pomoct, řeknu si o ni.“

	I přes ten kožich jsem viděla, jak je Gregory zmatený. Normálně nedokážu výrazy svých přátel v jejich chlupaté podobě přečíst, ale tímhle jsem si byla jistá.

	„Damiane,“ oslovila jsem ho měkkým hlasem. Chtěla jsem vědět, jestli tam někde uvnitř je, než pronesu ta slova. Oči měl zavřené a sám byl docela uvolněný, ani se mě nesnažil vlastní vahou přišpendlit k podlaze. To spíš já ho k sobě tiskla. „Damiane,“ zopakovala jsem.

	Cítila jsem, jak se vrátil k sobě, jako by někdo otočil knoflíkem. V jednu chvíli monstrum, v druhé Damian. Věděla jsem, že je to on, ještě než otevřel oči a podíval se na mě. Vrátil se, ať už byl kdekoli. Projela mnou úleva a moje ruce a nohy z něj pomalu sjely. Úleva není jen výraz tváře.

	Pořád mi sál z krku, ale teď už jemněji. Přestalo to bolet. Pomaličku se odtáhl, ústa měl karmínová mojí krví. Najednou mnou projel strach, protože jsme oba byli nazí a on byl muž a právě se nakrmil. Jeho tělo se tisklo proti mému stehnu tvrdě a pevně. Ještě před vteřinou takové nebylo. Krevní tlak je skvělá věc.

	Kdybych si nepřehodila nohu přes jeho tělo, nebylo by to tak kompromitující . Kdyby se mi Gregory nesnažil pomoct, já bych ... Ach, do háje. Najednou jsem se bála z úplně jiného důvodu. Bála jsem se pohnout, bála jsem se, že se stane něco horšího, nebo lepšího. Bála jsem se, protože mi tělo v jeho náručí pulzovalo. Jako by krev v našich tělech tepala zároveň. Těžce se mi dýchalo. Téměř jsem se dusila ... mocí. Kouzlem. Už jednou jsem ho k sobě připoutala, ale takové to nebylo.

	Jeho ruce pomalu, nejistě sklouzly po stranách mého těla a nebylo to ani tak sexuální, jako spíš jen pro pocit doteku. Přejížděl po mně roztaženými dlaněmi a tiskl svou kůži proti mé, jak nejvíc to šlo. Cítila jsem z něj údiv nad tím, jak nádherná jsou naše těla tak blízko sebe, bez jakýchkoli překážek. Jeho hlad po doteku se podobal spíš novému druhu zvířete. Byla to potřeba tak intenzivní a tak dlouho odpíraná, že se z ní stalo téměř šílenství.

	Cítila jsem jeho osamělost. Do očí mi vytryskly slzy a cítila jsem obrovskou touhu jeho samotu napravit.

	Přejela jsem rukama po jeho zádech, takže jsem ho už ne tak držela, jako spíš objímá „Krev mé krve,“ vydechla jsem a on přitiskl svá ústa k mým, aby ta slova zpečetil, ale tím pohybem sklouzlo jeho tělo po mém, takže mohutnost jeho těla zavadila o mé a kvůli tomu krátkému, ostrému doteku jsem se pod ním zasvíjela a najednou to nebyl jen polibek, čím jsem chtěla naši smlouvu zpečetit.

	Ta myšlenka mi pomohla. Pomohla mi uvědomit si, že to, čím přemýšlím, nejsem úplně já. Dívala jsem se do těch smaragdových očí a věděla jsem, kdo místo mě přemýšlí.

	Vedle nás si klekl Nathaniel. Vztáhla jsem k němu ruku a ve chvíli, kdy se mě dotkl, jsem znovu dokázala sama přemýšlet a Damianův vliv na to trochu ochabl. Damian na něj zavrčel a v očích jsem viděla, jak zaváhal, jako by ještě nepřišel k rozumu úplně.

	V hlavě se mi ozval Jean-Claude a já z něj cítila malý plamének strachu. ‚Musíš to dokončit, ma petite. A musíš začít od počátku toho zaklínadla!‘

	Chtěla jsem se ho zeptat ‚Proč ten strach?‘ A musela jsem na to myslet doopravdy silně, protože mi odpověděl. ‚Pokud teď znovu zešílí, ma petite, tak je tvé hrdlo velmi nechráněné. Dokonči to!‘

	Možná Richard slyšel náš vnitřní dialog, protože vedle mě padl na kolena. A najednou byla celá ta situace ještě divnější. „Jsem tady,“ řekl a řekl to způsobem, jako by jen jeho přítomnost dokázala věci vyřešit. Jako by si ani neuvědomoval, jak trapné pro mě je, že tu vedle mě klečí.

	Damian po něm hodin ne zrovna přátelským pohledem a zvuk, co mu vyšel z úst, bylo spíš zavrčení než co jiného. Ztrácela jsem ho. „Krev mé krve, tělo mého těla.“ Vrátil se pohledem zpátky na mě a s každým slovem se do jeho očí, do jeho tváře, do něj celého vracel rozum. Otřel se o mě tělem a já cítila, jak se do mě tlačí. A znovu mě přepadla ta neuvěřitelná potřeba. Ta jistota, že to, co oba v tuhle chvíli potřebujeme, není jen polibek. Projelo mnou nutkání. Na jeden úder srdce jsem si pomyslela, že jsme přivolali ardeur, ale pak jsem ho uslyšela. Pak jsem uslyšela je. Dvě potřeby, otočila jsem hlavou a spatřila Nathaniela, jak na mě upírá ty své levandulové oči. Bylo to v jeho očích, ve výrazu jeho tváře, ale já to už věděla, protože jsem to cítila. Cítila jsem ho. Je. Oba. Tlačili se na mě. Ne fyzicky, ale způsobem, jakým to ruce ani těla nikdy nedokážou. Vzdala jsem se jejich potřebě jednodušeji, než by to kdy svedli pod pohrůžkou nebo s použitím fyzické síly. Vzdala jsem se jejich potřebě, protože mi na nich záleželo, a když cítíte něčí bolest, jako by byla vaše vlastní, neudělali byste snad cokoli, jen aby ta bolest ustala? Neudělali?

	Můj hlas zněl zadýchaně a to do Nathanielových očí jsem se dívala, když jsem pronesla ta poslední slova: „Dech k dechu, mé srdce k tvému.“ Damian do mě vklouzl jediným elegantním prohnutím boků. Z toho pocitu jsem se zavrtěla, popadla jsem Nathaniela za paži ještě tvrději a zabořila nehty do jeho masa. Mé boky se zvedly, aby přivítaly Damianův vpád, bylo to tak bezděčné jako nádech.

	Od pohledu na Nathaniela mě vytrhl zvláštní zvuk a nepřišel seshora. Ten zvuk přišel z druhé strany. Richard se od nás odtrhl a ustupoval, dokud zády nenarazil na bílý gauč. Nevím, co jsem čekala, že v jeho tváři spatřím – chtíč, znechucení, vztek, možná závist, ale já viděla jen strach. Strach tak syrový a odhalený, že mě téměř bolelo dívat se mu do očí.

	Damian mě tvrdě popadl za hlavu a otočil mou tvář zpátky na sebe. „Chci, abys přitom myslela jen na mě!“ řekl a začal se ode mě pomalu odtahovat. Na vteřinu mi prolétla hlavou, že tohle je ono, ale část mě věděla, co přijde. Zvedl se, téměř jako by dělal kliky, uvnitř mě ponechal jen hlavičku, a s očima pozorujícíma mou tvář, jeho pohled spojený s mým tak, jako bylo jeho tělo téměř spojené s mým, zašeptal: „Krev mé krve.“ A ponořil se do mě. Vykřikla jsem a Nathaniel vykřikl jako v ozvěně, když se jeho ruka chytila té mé. Když jsem se k němu otočila,  v levandulových očích měl divoký pohled. Damian se znovu dotkl mé tváře, ale ten dotek stačil, abych se odvrátila od Nathaniela zpět k němu; abych cítila, jak z mého těla opět vyklouzává; abych slyšela, jak šeptá: „Tělo mého těla,“ jen vteřinu předtím, než ke mně přitiskl své tělo tak rychle a tvrdě, jak jen mohl. Ze sevření ruky jsem cítila, jak se Nathaniel zachvěl a v dlani jsem ucítila druhý tlukot srdce, ale oči jsem nechala upřené na Damiana, sledovala jsem jeho tvář, když se ze mě znovu, téměř úplně, odtáhl a zašeptal: „Dech k dechu,“ načež se do mě opět tvrdě pohroužil. Zakřičela jsem a Nathanielův výkřik následoval v ozvěně. Konečně jsem si uvědomila, že Nathaniel, pokud ne vše, tak cítí část toho, co cítím já. Damian se odtáhl, ještě, ještě, než ... „Mé srdce k tvému,“ se do mě znovu ponořil.

	 Zastavil se nade mnou jako přimrazený, tělo uvnitř mě tak hluboko, jak to jen šlo. Dýchal tvrdě a přitom mělce. Celým tělem, od hlavy až po špičky prstů u nohou, mu projelo zachvění a já se pod ním zasvíjela. Nathaniel zasténal a trhl mi rukou, jako by to bylo jeho tělo, které tu bylo tímhle způsobem prozkoumáváno. Damianův hlas zněl roztřeseně: „Ach, nedělej to. Jestli to uděláš znovu, nevydržím to.“ Zabořil mi obličej do vlasů a tělem mu znovu projel záchvěv. Téměř jsem pod ním zatančila, zakřičela jsem a to stačilo. Najednou byl nade mnou, hruď vyklenutou, a vrazil do mě. Hluboko, tvrdě; a to, že jeho část byla uvnitř mě, že jsem mohla vidět jeho tělo nad sebou, oči měl zavřené, hlavu zvrácenou, vlasy mu obklopovaly tvář a ramena jako krvavý vodopád, a to, že se do mě pohroužil tak hluboko, jak jen mohl, z mých rtů vydralo výkřik. A Nathaniel křičel se mnou, ruce jsme měli obtočené kolem paží toho druhého, prsty zaťaté do masa. Cítila jsem, jak Nathaniel padl na koberec, a tělem mi projel orgasmus a přešel na Damiana. Zakřičel a zazmítal se, stále uvězněn uvnitř mě. A já se zazmítala s ním. Jako bychom byli chyceni na špičce nikdy nekončící rozkoše; jednomu tělu to přineslo uvolnění, přešlo na druhé, až jsme nakonec skončili na jedné zpocené, zkrvavené hromadě.

	Damian se rozesmál a já jsem cítila, slyšela, věděla, že pod vším tím chtíčem bylo utrpení, zármutek, a téměř jisté si vědomí toho, že jakmile se mi pročistí mysli, tohle se znovu nestane. Z nějakého důvodu mě to přinutilo začít přemýšlet, jestli jsem na něco nezapomněla, otočila jsem hlavu a viděla, že Richard tam pořád stojí, ale v jeho tváři teď nebyl strach, ale údiv. V tu chvíli jsem si uvědomila, že ačkoli Richard necítil nic z té škály nádherných emocí, které jsme cítili já a Nathaniel, pořád slyšel, co se mi odehrává v hlavě. Jean-Claude to také slyšel, ale to Richardova myšlenka ke mně připlula: „Nikdy jsi s žádným z nich nešukala.“ Hned vzápětí přišla další, kdy si uvědomil, že šukám s každým v domě, protože on dělal totéž na lunaparu.

	Ležela jsem tam nahá, po sexu s jedním, možná dvěma muži, záleží na vašem úhlu pohledu, a najednou se mi zvedly morální zábrany. Divný.

	 

	 

	



	

18. KAPITOLA

	 

	Gregory se k nám na všech čtyřech připlazil, očichal nás a tím hlubokým, napůl vrčivým hlasem pronesl: „Jsem na řadě.“

	Musela jsem zvednout hlavu a ohlédnout se přes rameno, abych po něm hodila pohled, který si jednoduše zasloužil, ale jak tam stál na všech čtyřech, viděla jsem celé jeho tělo, a najednou jsem se strašně styděla. Kožoměnci jsou hodně podobní těm, co je vidíte ve filmech v napůl lidské podobě, ale je tu jeden obrovský rozdíl. Mají genitálie a právě v tuhle chvíli byl Gregory, velmi, velmi nadšený, že tu může být. Myslím, že víc než jeho erekce mi vadilo, že se mu postavil z pohledu na mě, jak si užívám sex s Damianem. Z jakéhosi, ne zrovna fér důvodu, mi vadilo, že si Gregory tu show tak užíval.

	„Vystřel, Gregory,“ řekla jsem a můj hlas zněl nevrle. Přesně tak jsem to chtěla, i když jsem se strašně červenala.

	Na tváři se mu rozlila kočičí verze úsměvu a stáhl se, doslova. Sklonil hlavu a couval, sám sebe takto ponižoval. Bylo to gesto podobnější spíš skutečným vlkům než leopardům, ale dlaci jsou v srdci lidé a náš mozek některá zvířecí gesta jednoduše pochopí. Takto se ponížit patřilo k jedním z těch gest.

	Damian na mě shlížel  a ten pohled se nepodobal ani jednomu z výrazů, které muži většinou po sexu mívají. Vypadal smutně a já si vzpomněla na ten výtrysk emocí na konci. Jak rozkoš překryl zármutek, jako když čokoládová poleva pokryje zmrzlinu v poháru.

	Ale bylo v tom něco víc než jen pohled v jeho očích. Uvědomila jsem si, že cítím jeho smutek. Cítím, tedy ne jako by ten smutek byl můj vlastní, ale cítila jsem ho jako plášť překrývající moji holou kůži. Stále jsem k němu byla emocionálně připoutaná, no, ne jen emocionálně. Cítila jsem, jak uvnitř mě tepe, jak jeho váha drtí moje tělo. Fyzický dotek ten magický ještě zhoršoval. Potřebovala jsem se ho přestat dotýkat. A nejen jeho.

	Nathaniel ležel vedle nás, prsty stále propletené s mými. Bokem natisknutý ke mně, takže se naše těla dotýkala od ramen ke stehnům. Musel se přisunout zpátky, když Damian dosáhl orgasmu. Myslím, že bych si pamatovala, jestli se mě Nathaniel během sexu dotýkal. Nebo ne?

	Levandulové oči měl zastřené, téměř ospalé. Z pokožky mu voněla spokojenost. Spokojenost, která ho naplnila jako obrovský teplý oceán, objala ho, držela ho, vedla ho. Možná jsem ho pozorovala až moc dlouho, nebo jen vycítil, jak se něco uvnitř mě znovu napíná, protože se mu oči pročistily, zrak se mu zaostřil a pohled už ospalý vůbec nebyl. Vypadal, jako by přemýšlel, co bude dál. Hlavu mi pomohla vyčistit myšlenka, že nejspíš ještě nemá ani to svoje poprvé za sebou. Vztek vám s tím vždycky pomůže.

	„Zmizte všichni z parketu, show právě skončila,“ přikázala jsem.

	Damianův smutek se mi převalil přes kůži jako déšť. Nathaniel nebyl smutný. Blížil se téměř panice; bál se, že udělal něco špatně. „To je v pořádku, Nathanieli. Je to v pohodě. Všichni jsme v pohodě.“ Nebyla jsem si jistá, jestli tomu věřím až po konečky vlasů, ale panika ustupovala a kluci ze mě slezli. Jo. Ačkoli Damianův žal se ke mně přilepil, jako bych prošla obrovskou metafyzickou pavučinou.

	Jakmile jsme od sebe rozmotali všechny končetiny, skrze rozmlácené dveře vstoupil Micah. Už dřív mě mí partneři našli v kompromitujících pozicích, ale nikdy jsem se víc nestyděla. Neptal se na pitomosti, ani mě nepřinutil přemýšlet o sobě jako o děvce. Popravdě, on se soustředil na to nejdůležitější. „Páni,“ vydechl a to páni bylo určeno na cákance krve tady a tamhle, na podlaze a na stěnách; bylo určeno na všechny ty rány a zranění, které většina z nás potřebovala ošetřit; na rozmlácené dveře, na to všechno, ale on nahlas řekl jen: „Jsou všichni v pořádku?“

	Začala jsem se zvedat z podlahy a Damian mi nabídl ruku. Normálně bych ji nepřijala, ale my jsme spolu měli právě sex a bylo by divný, kdybych nabízenou pomoc odmítla. Ve chvíli, kdy se mě dotkl, uvědomila jsem si, že tu šlo o víc. Ta potřeba přitisknout kůži na jeho tu pořád byla. Jeden dobrý sex nenahradí staletí potřeby. Sex byl stejně jako jídlo druh paliva – jak ho spálíte, potřebujete další.

	Vyprostila jsem svou ruku z jeho a vykročila roztřesenýma nohama pryč od Nathaniela a Damiana. Doufala jsem, že i jen malá vzdálenost pomůže. „Všichni jsme naživu,“ odpověděla jsem Micahovi.

	„Dobře.“ Naklonil hlavu na stranu a dodal: „Nevěděl jsem, že Damian může chodit ve dne.“

	„Nemůže,“ vyvrátila jsem.

	„No, řeknu teď něco naprosto evidentního: ‚Ale je den a on je vzhůru.‘ nebo jen chceš, abych se přestal ptát?“

	Najednou jsem byla unavená a pravděpodobně jsem nebyla jediná. „Vyspal ses aspoň trochu?“

	Potřásl hlavou a jako bych mu to připomněla, promnul si zelenkavé oči; sluneční brýle měl zastrčené v košili. „Když jsem toho chlapa odvezl z baru domů, čekala tam jeho přítelkyně a dítě. Začala se s ním hádat kvůli pití. Hněv moc nepomůže, když se snažíš neproměnit.“

	„Proměnil se?“ zeptala jsem se.

	„Ne, ale moc nezbývalo. A on je tak nový ...“ Micah znovu potřásl hlavou. „Byl bych radši, kdyby jeho přítelkyně chápala, jak nebezpečný v tu chvíli mohl být. Ale ona nevypadala, že ho chápe.“

	„Ona ho nechtěla chápat,“ ozval se Richard.

	Micah se otočil a podíval se na něj. Uvědomila jsem si, že ze všech lidí v pokoji byl Richard jediný, kdo se na Micaha při jeho příchodu nepodíval. „Pak ses už s Patrickovou přítelkyní setkal.“

	Richard chtěl potřást hlavou, pak se zarazil a trhl sebou. „Ne, ale už jsem to viděl. Lidský druh, nebo lidská družka, oni nechtějí chápat, že si vzali příšeru.“ Myslím, že to chtěl říct jen jako fakt, ale neznělo to tak. Znělo to hořce.

	Richard se takhle kvůli mě nikdy cítit nemusel, to jsem věděla. Ne, on vydal obrovskou energii na to, abych se já cítila jako příšera. Tak jsem to nechala být, nechala jsem to být, protože jsem nevěděla, co říct, pokud bylo na to co říct. Dobře, jedna věc tu byla: „Koalice každý měsíc organizuje setkání s rodinnými příslušníky. Myslela jsem, že vlkodlaci dostali letáčky.“

	Richard se postavil na nohy a držel si paži. „To byl můj Patrick? Patrick Cook?“

	„Ano,“ odpověděl Micah.

	„A tys ho celou noc hlídal?“

	„Ano,“ zopakoval Micah.

	Richard se zadíval na podlahu, pak pohled znovu zvedl. Zadíval se na Micaha, ale ve tváři se moc nadšení nezračilo. „Díky, že ses mi postaral o vlka.“

	„Vlci jsou členy Koalice,“ pokrčil Micah rameny. „Udělal bych to samé pro kohokoli jiného.“

	„I tak, děkuju ti.“

	„To nestojí za řeč.“

	Nastalo nepříjemné ticho, nelíbilo se mi, že bych je tu nechala všechny o samotě, ale potřebovala jsem sprchu. Sprcha bude sice na všechny ty rány bolet jako čert, ale já právě měla sex bez kondomu, což znamená, že všechno ... to šlo do mě, ale nesmí to tam zůstat. Takže jsem se potřebovala umýt. Popravdě, dávám přednost kondomu, ale až doteď jsem si na něj ani nevzpomněla. Tammy otěhotněla, i když brala prášky. Jo, u ní došlo tak trochu k osudové chybě, protože nevěděla, že se antibiotika s práškama moc ráda nemají, ale stejně. I ta jednoprocentní šance se najednou zdála obrovská. Damian byl tisíc let starý upír – byla tu naděje, že je neplodný, ale i tak ... jedna věc byla otěhotnět s partnerem, ale otěhotnět s někým, kdo nebyl ani to ... No, tak nějak se to zdálo horší. „Jdu s dát sprchu.“

	Všichni na mě stočili pohled. Myslím, že to znělo až moc úsečně. „Je mi líto, ale už tu takhle stát nemůžu. Takže se tu všichni chovejte slušně. Budu zpátky, jak rychle to půjde.“

	„Zavolám pro doktora,“ navrhl Micah.

	Přikývla jsem. „Dobře, dobře.“ Najednou jsem tam tak nechtěla stát, vonět po čerstvém sexu, s Micahem a Richardem v jedné místnosti. A to, že tu Damian a Nathaniel pobíhali nazí, tomu taky nepomohlo. Nahota jako taková mi nevadila, ale takhle specificky, to byl problém. Z více důvodů, než by mi bylo příjemné, jsem potřebovala z pokoje vypadnout.

	„Mimochodem, v tvým autě na příjezdové cestě pláče nějaká žena,“ řekl Micah.

	„V mém autě?“ zeptala jsem se.

	„Ne, v Richardově. Nebo si aspoň myslím, že je Richardovo. Gregoryho auto znám a v něm ta žena není.“

	Richard zaklel, což dělal jen zřídka. „Clair, zapomněl jsem na Clair.“

	„Kdo je Clair?“ zeptala jsem se.

	Zaváhal a pak odpověděl: „Moje přítelkyně.“ Pak se vydal ke dveřím a držel si paži, jako by ho i rychlá chůze bolela.

	Jeho přítelkyně, a když se se mnou setká poprvé, já tu pobíhám nahatá. Skvělý. No, aspoň neviděla, jak šukám s Damianem. To trochu pomohlo. Jistě, skvělý. Všechno je skvělý. Potřásla jsem hlavou a vydala se do koupelny.

	Byl to Gregory, kdo tím svým vrčivým hlasem správně poznamenal: „Vím, že asi není moje věc, ale vážně by se měl Richard promenovat před barákem, kde ho můžou zahlídnout sousedi? Je celý od krve.“

	Otočila jsem se a podívala se na leopardího muže. „Kurva, ne.“ Vykročila jsem ke dveřím, ale Micah mě zastavil.

	„Půjdu já. Jsem tu jediný, kvůli komu sousedi nezavolají poldy.“ Stiskl mi rameno a usmál se.

	Uvědomila jsem si, že jsem ho nepolíbila na přivítanou. Vždycky ho líbám na přivítanou. Jistě, byla jsem pokrytá krví a dalšími tělními tekutinami a žádná z nich nebyla jeho, ale on asi nepochopí, že právě kvůli tomu jsem ho nechtěla tak blízko. Muselo mi být vidět ve tváři, jak zmatená jsem, protože se mu úsměv ještě rozšířil. Za ramena mě otočil, postrčil mě směrem ke koupelně a plácnul mě po zadku. „Jdi se umýt, já se tu o to postarám.“

	„Nemůžu uvěřit, žes to právě udělal!“ otočila jsem se.

	„Udělal co?“ zeptal se nevinně a ušklíbl se na mě.

	Na prstech jedné ruky bych mohla spočítat, kolikrát se na mě Micah ušklíbl. V očích mu jiskřil smích, jako by se tak snažil zadržet něco jiného, byla jsem šťastná, že si to tak užívá. Vážně, byla. Ale nebyla jsem si jistá, jestli je to takový zábava a neměla jsem odvahu se na to zeptat. Bylo by to nejspíš něco na můj účet a nebo něco, co jsem udělala a podle něj je to roztomilý. Já nejsem roztomilá. Zmatený, zmožená, pohmožděná, ale ne roztomilá. Nathaniel a Damian to už znali, ale jak jsem procházela kolem Gregoryho, varovala jsem ho: „Jak se dotkneš mýho zadku, já natrhnu ten tvůj.“

	„S tebou není žádná zábava,“ zavrčel.

	Ohlédla jsem se, než jsem jim zmizela z dohledu. „Ach, ale se mnou je obrovská zábava. Jen není určená pro tebe.“

	„Čubko,“ zavrčel na mě.

	„Haf, haf,“ vrátila jsem mu to a zmizela v koupelně.

	 

	 

	19. KAPITOLA

	 

	Snažila jsem se ve sprše nepřemýšlet. Myslet – špatné, horká voda – dobrá. Otočila jsem sprchovou hlavici na masáž, takže mě hutný proud vody bil do těla, nacházejíc tak zhmožděniny, o kterých jsem ani nevěděla. Kdysi mě Damian zmlátil tak, že to bolelo. Vážně bolelo. Díky Jean-Claudovým znamením jsem nakonec měla jen trochu ztuhlé svaly. Kousnutí by zabralo delší dobu, než se uzdraví, a i to zabere dny, někdy celý týden. To rychlé uzdravování je skvělé. Ten zbytek … no, řekněme jen, že porota stále rokuje.

	Skrz hučení vody ke mně dolehl zvuk. Chvíli mi zabralo, než jsem si uvědomila, že někdo klepe na dveře. Snažila jsem se to ignorovat. Klepání na vteřinu ustalo a já si jen pomyslela ‚Ach, díky.‘ Ale pak se Klepání ozvalo znovu, hlasitěji, jako by si klepající nebyl jistý, jestli jsem ho prve slyšela.

	Povzdechla jsem si, vypnula vodu a zvolala: „Co je?“

	„Damian je na tom špatně,“ ozval se zpoza dveří Nathaniel.

	Stála jsem tam, nechala si vodu stékat do očí a pak se zeptala: „Co tím myslíš, že je na tom Damian špatně?“

	„Copak to necítíš?“

	Zamyslela jsem se. Zamyslela jsem se nad Damianem a najednou mě uhodil do hrudi strach jako obrovská pěst. Na vteřinu mě to omráčilo a já byla ráda, že je ve sprchovém koutu polička, které se můžu chytit. To, co se do mě opřelo, bylo jen stínem toho, kvůli čemu Damian prve tak křičel. Nebyla jsem si jistá, jestli bychom všichni přežili, kdyby si tím Damian musel projít znovu. „Už jdu!“

	Stočila jsem si vlasy, obtočila kolem nich ručník a pak se pokusila najít další ručník dost velká na to, abych si ho obtočila i kolem sebe, když se dveře s prásknutím otevřely. Jako první dovnitř vešel Gregory, stále ve své chlupaté podobě, jednu ruku s drápy pod Damianovou paží. Pod druhou ho držel Richard. Napůl ho vtáhli, napůl vnesli do dveří. Přinesli ho přede mě a kolem něj se jako oblak vznášel strach. Cítila jsem ten strach už dřív, ale ne jako něco, co do mě vrazilo silou náklaďáku. Praštilo mě to do hrudi, nemohla jsem dýchat, hrdlo se mi uzavřelo. Tíha toho strachu mě srazila na podlahu. Nedusila jsem se svým vlastním tepem. To ta hrůza byla jako vlhké hedvábí, které jako bych se snažila polknout. Hladké, vlhké, dusivé, skutečnější, než jakýkoli jiný strach, který jsem kdy cítila. Ne skutečný tak, jak jsou skutečné emoce, ale reálný tak, jako jsou reálné kameny, židle nebo moucha. Z toho strachu se stalo něco … víc.

	Položili mi Damiana na klín a já měla pocit, jako by mi po kůži přeběhlo mrazení; jako by se mi každý centimetr kůže snažil odplazit z těla. Odplazit a nechat mé tělo zemřít. Moje kůže by se zachránila, kdyby nebyla uvězněná s mým tělem. Zbytek mého těla mohl klidně zemřít, ale byli jsme pod Damianem uvěznění. Uvězněni v jeho strachu, zamrzlí v té hrůze. Kdybych mohla dýchat, zakřičela bych, ale jediné, co jsem dokázala, bylo topit se. Topit se v tom strachu.

	Někdo se dotkl mého ramene, ale ten pocit byl vzdálený. Jako by dotek kohokoli jiného nebyl pro mě tak skutečný, jako dotek Damiana. Někdo mnou zatřásl. Ostře a tvrdě. Zalapala jsem po dechu, jako bych zapomněla dýchat úplně. A když jsem vydechla, znělo to spíš jako zaječení.

	Podívala jsem se do Richardovy tváře. To jeho ruka mi třásla ramenem. To on vedle mě klečel. „Anito, Anito, slyšíš mě?“

	Popadla jsem Richarda za paži a druhou u sebe držela Damiana, jako bych se bála, že když ho pustím, ztratíme ho. Jako by ten strach byla nějaká obrovská příšera, která by ho sežrala a zničila.

	Richard mnou opět zatřásl. „Anito, řekni něco.“

	„Bože, to je … strašný.“

	Damian na mém břiše pokývl hlavou. Téměř na mě ležel, ale teď mě objal kolem pasu a boků, jeho ruce mě držely, jako bych byla jediný, poslední záchytný bod v celém vesmíru. Cítila jsem, jak v něm vybuchla emoce a ten pocit, to byla vděčnost. Byl vděčný za to, že s ním sdílím jeho strachu. Díky tomu, že s ním někdo je, se ta hrůza zdála méně, ale i více snesitelná.

	Ta myšlenka přivolala vzpomínku. Nebyla to moje vzpomínka. Byla to tvář, kterou jsem ještě nikdy neviděla. Ale Damian tu tvář znal tak, jako znal svou vlastní. Všechny ty pevné linie a jizva od čela až k líci, protože ho pořezali hned v první bitvě, do které jsme šli. Jeho stvořitelka říkala, že ta jizva mu zachránila život, protože bez ní by byly jeho vlasy zářivější než její, jeho oči by byly modřejší. Ta jizva narušila jeho mužskou krásu dostatečně na to, aby ho nechala naživu. Ani muži, kteří byli i jen moc hezcí, neunikli její závisti. Jediné jméno, které jsem v hlavě slyšela, bylo Perrin, ale věděla jsem, že není pravé. Nebylo to jeho jméno stejně, jako mně, nám, jemu nepatřilo jméno Damian.

	Ovanula mě vůně vanilky a ucítila jsem, jak se mi o tělo otřelo něco těžkého a teplého. Probudila jsem se, pokud probudit se je to správné slovo. Vedle nás klečel Nathaniel. Rozvázal si cop, takže se kolem mě rozlila vanilková vůně jeho vlasů. Ty se v kaskádách vlnily a spadaly přese mě, spojily se mi v klíně a překryly Damiana jako přikrývka, pokud by se přikrývka dokázala převalovat přes něčí tělo jako záplava teplé vody. Nathaniel nás překryl svými vlasy, ale dával si pozor, jak a kde se nás dotýká pokožkou. Byl k nám tak blízko, že nedotýkat se nás si vyžádalo spoustu námahy; tak blízko, že by ho i jen pouhý povzdech dokázal přitisknout k mému tělu. Ale on tam zůstal, vzdálen jen ten jeden bolestný centimetr, a dotýkal se nás jen svou vůní a záplavou svých vlasů. Jediná věc, kterou mi jeho tělo předalo, bylo teplo, které jsem i takhle bez doteku cítila. Po kůži mi běhalo horko, jako by na nás dýchalo jeho líbezné teplo jeho těla a snažilo se nás dotknout. A možná se nás i dotklo.

	Rozhodně to byl hodně rozumný způsob, jak mě dostat z Damianovy vzpomínky, aniž by hrozilo, že v ní zůstane uvězněný i Nathaniel. Chytré, ale jakýkoli plán je jen tak dobrý, jako jsou ti do plánu zahrnutí. Damian se v mém klíně pohnul a já měla jen vteřinu, abych si uvědomila, k čemu se chystá. Nadechla jsem se, abych Nathaniela varovala, ale neměla jsem ani čas na to, abych vydechla. Stalo se to strašně rychle.

	Damian chytil Nathaniela za paži a i ten jeden dotek stačil. Bylo to jako topit se ve světle. Jako by svět vzplanul a zůstalo jen horko a to horko bylo zlaté, jako by vše překryla zářivě žlutá barva. Žluté světlo, zlaté horko. Naše oči v té záplavě tápaly, byli jsme jako slepí. Zbylo jen světlo a dotek jejích malých dlaní a Perrinova ruka na mé. Jeho ruka, velká, pevná, kotva v té noční můře ze světla.

	Její ruce mě laskaly, ale nebylo to skutečné. Stáhla nás do toho světla, abychom okusili náš strach, ne sex.

	Vytrhla mi jeho ruku a její hlas, který mi kdysi připadal krásný, mi v hlavě zněl jako ďábelský jekot, protože jsem jí nedokázal říct ne. „Jeden bude zničen, druhý ponechán.“

	Perrin se otočil a světlo orámovalo jeho postavu. Vlasy žluté téměř jako to světlo, oči modré jako obloha za oknem. Byl vysoký a v ramenou skoro stejně široký jako to okno. Byl to velký muž i v porovnání s jinými velkými muži. V některých městech, kterými jsme projížděli, lidé křičeli „Obr!“, nebo podobným výrazem ve svém jazyce.

	Perrin tam stál, obklopen světlem. Obklopen světlem, ale nehořel. „Možná tím důvodem, proč s tebou mohou vejít do slunce, Moroven, není to, že s nimi sdílíš svou moc. Možná oni získali novou schopnost, chodit ve slunci,“ vyřkl ta ďábelská slova posel Rady a nechal je, ať dolehnout k uším té–která–nás–stvořila. Na jeden úder srdce jsme mysleli, že posel mluví pravdu. Mysleli jsme, že Perrin tam stojí ve slunci jen díky své vlastní moci. Na jednu nádhernou vteřinu jsme tomu uvěřili. Ale výraz v jeho očích nebylo vítězství, byl to strach. A ten jeden pohled stačil. Něco bylo špatně.

	Z kůže mu pomalu začal stoupat dým, tak, jako ve filmech. Ta část, která byla stále já, Anita, si říkala ‚Takhle to nemá být.‘ Upíři, které jsem viděla umírat ve slunečním světle, uhořeli  v plamenech. Žádný dým, žádné čekání, jen bezprostřední peklo a pak puf. Můj zmatek mi pomohl trochu se vynořit z té všudypřítomné hrůzy. Pomohl nám sledovat, jak z Perrinovy pokožky stoupá kouř, zabránil děsu, aby nás udusil. Na kůži vzplál oheň a v jediném mrknutí oka byl obklopen aureolou oranžových a zlatých plamenů. Dlouhé žluté vlasy mu v horkém vzduchu poletovaly kolem hlavy. Na moment jsem si pomyslela ‚Nádherné.‘ Pak ho plameny pohltily a kůže se mu začala žárem škvařit.

	Perrin zavřískl. Zavřískl, pro ten zvuk neexistuje slovo.

	Zakřičeli jsme, museli jsme. Všechna ta hrůza, ten zármutek a strach, to vše vyšlo z našich úst, jinak hrozilo, že se nám roztrhne kůže a roztříští mysl. Zakřičeli jsme, protože nás to chránilo od zešílení.

	Najednou jsem ucítila les, tu hutnou, zelenou vůni hlubokých lesů – napůl vůně vánočního stromku, napůl čerstvě zoraná zem. Dívala jsem se na hořícího upíra, mého mnoha, mnohaletého přítele, mého bratra, ale byla jsem klidná. Jediné, co jsem cítila, byl ten les, ne slaná vůně oceánu, nic takového, a pak najednou něco dalšího – vlka. Sladkou pižmovou vlčí vůni. Richarda.

	Najednou vše kolem mě přestávalo existovat a zbyla jen jeho vůně a vůně a lesa a kožešiny. Vzpomínka začala blednout. Doslova se měnila v mlhu a ta děsivá místnost se začala rozplývat. Perrinův hlas proplul zpět skrz všechny ty roky zpět do minulosti, jeho křik uvadal a vzdaloval se. Začal křičet jméno, její jméno, jméno, které náleželo té–která–je–stvořila. „Moroven, Moroven!“ Ale pak se ten křik změnil a jméno se změnilo. „Nemhain!“ Z Damianovy mysli jsem věděla, že Nemhain je její tajné jméno, její pravé jméno. A Perrin to jméno křičel znovu a znovu a Damian ho svým křikem následoval a jeho výkřiky byly s blednoucí vzpomínkou hlasitější. Křičel její jméno. „Nemhain!“

	Vrátili jsme se do přítomnosti, na podlahu v mé koupelně, do Richardova náručí. Zvedla jsem k němu obličej, ale Damian se postavil na kolena, jako by se chtěl rozběhnout za něčím, co jsem neviděla. Obtočila jsem paže kolem jeho pasu a hrudi. Nathaniel držel pevným stiskem Damiana za paži. Drželi jsme ho, jako by se mohl vrátit skrz staletí, vrátit se do ohně, jež stravoval Perrina, a nechal se zničit. To on křičel: „Proklínám tě, Nemhain! Proklínám tě!“ Zabalil se v mém klíně do klubíčka, tlačíc mě tak ještě víc do Richardova náručí. Nathaniel hladil Damiana po vlasech, znovu a znovu, jako by utěšoval vyděšené dítě.

	Pořád mumlal její jméno a doslova ji proklínal, když se svět znovu potopil do strachu. Jako by se vzduch změnil na čistou hrůzu a vy jste ji museli buď vdechnout, nebo zemřít, ale dýchat tu hrůzu vás mohlo také zabít. Vše kolem byla jen smrt. Strach. Projel mi hlavou, bez přemýšlení, bez nějaké podoby. Strach tak čistý, že se mi na vteřinu zastavilo srdce, zaváhalo, jako by ten strach mé srdce vyděsil. Umřít hrůzou nebyl jen slovní obrat. Jedinou nekonečnou vteřinu, kdy jsem nedokázala ani dýchat, se mé srdce rozhodovalo, jestli znovu začít bít, nebo jestli bude ticho lepší. Jestli bude lepší útěk. Jestli bude lepší cokoli jiného.

	Opora Richardova náručí zmizela a já zůstala ležet na studené podlaze, se sklem za zády. Jako by zavřel dveře, aby mi pomohl, protože se mě tak nemohl dál dotýkat.

	Můj dech zachrastil a srdce v hrudi poskočilo, a to zabolelo, jako by se snažilo vyskočit z mého těla. Bolela mě hruď, bolelo mě hrdlo, a vzduch byl pořád tím čistým strachem. S každým nádechem se dostávala hlouběji a hlouběji. Protože ten strach, to byla ona. Nemhain, Moroven, Damianova stvořitelka, a stvořitelka Perrina. To nebyla jen pověra, že jména upírů se neříkají nahlas. Její jméno jí přinese moc a upoutá na nás její pozornost. Čekala jsem, že odněkud zazní hlas, který bude znít stejně děsivě jako hrůza samotná. Ale bylo ticho. Ticho tak hlasité, že jsem mohla slyšet, i jak mi v žilách buší krev. Jak mi v hrudi splašeně bije srdce. A pak jsem uslyšela další bušení, rychlejší, vyděšenější než to mé. Jak jen může být tak vyděšený a stále žít?

	Pomalu jsem otočila hlavu, protože nic jiného jsem ani udělat nemohla. Přinutila jsem se prodrat skrz ten strach a podívat se na Nathaniela. Oči měl tak široké, že se mu bělmo téměř blýskalo, a lapal po vzduchu, jako by měl potíže dýchat. Jako by se tým strachem dusil.

	Damian mi ležel v klíně nehnutě jako mrtvý. Oči měl zavřené a nedýchal.. Neslyšela jsem žádný tlukot srdce. ‚Vzala si, co mu dala‘, objevila se jedna myšlenka. A hned vzápětí druhá: ‚On je můj. To díky mně jeho srdce tluče. To díky mně mu v žilách koluje krev. On je můj. Ne tvůj. Už ne. Je můj.‘

	Do paže se mi zaryly Nathanielovy prsty a on zalapal po dechu, jako by ho pod krkem dusila neviditelná ruka. On se dusil strachem. Dusil se její mocí. Setkala jsem se pohledem s jeho vyděšenýma očima a pokusila se říct jeho jméno, pokusila se říct cokoli, ale žádný zvuk nevyšel. Snažila jsem se povolat svou moc, cokoli, ale nedokázala jsem myslet. Strach mi ukradl myšlenky, rozum i moc. Ne, ne, nějaká moje malá část věděla, že to není pravda. Ona je jen další upír. Jen další upír. A já jsem nekromantka. Tohle mi nemůže dělat. Část mě tomu věřila, ale ta druhá, větší část, byla tak vyděšená, že se jí i jen při pomyšlení na nic těžce dýchalo.

	Kdybych měla dost vzduchu, vykřičela bych to. Ne ten strach. Ale mou frustraci. Nevěděla jsem, jak s tím bojovat. Nesnažila se nikoho z nás označit jako svého služebníka, nebo nás svést, nebo nás ovládnout. Ona jen vyslala děs a hrůzu jako neviditelný vítr, který nás moc, ale taky nemusel, zabít. Ji to nezajímalo. Nebyla v tom žádná zlomyslnost, nic kromě strachu, a ten strach bylo poselství. Ona necítila nic. Absolutně nic.

	Nevěděla jsem, jak proti ničemu bojovat. Nevěděla jsem, co dělat. My jsme tam umírali a já nevěděla, co dělat.

	 

	 

	20. KAPITOLA

	 

	V hlavě se mi ozval Jean-Claude. „Ma petite,“ ale ten strach jeho slova pohltil. Věděla jsem, že promlouvá v mé hlavě, ale nerozuměla jsem, co říká. Ten strach význam slov překrýval, jako vysílání jedné radiostanice překryje vysílání jiné. Jeho hlas zněl jako hlas nějakého ducha, zněl hned pod vší tou hrůzou, ale jediné, co jsem slyšela, jediné, co jsem cítila, byl Morovenin strach.

	Nathaniel se na mě zhroutil, ústa otevřená, lapajíc po dechu, jako by vzduch ztěžkl. Že jsem umírala já, to byla jedna věc, ale tady bych neumřela jen já. Na klíně mi leželi Damian a Nathaniel, vlasy se jim v zářivých a tmavých páscích proplétali.

	Přede mnou poklekl Gregory. Téměř jsem zapomněla, že tu je. Obvykle jsem měla problém přečíst výrazy jeho tváře, když byl ve své zvířecí podobě, ale tenhle výraz byl víc než jasný. Skrz kožich a žluté kočičí oči se prodral hlad. Ne chtíč, hlad. „Voní jako jídlo,“ zavrčel tím zvířecím hlasem.

	„Já vím,“ zazněl Richardův hlas a já se k němu otočila. Vztáhla jsem k němu ruku. Vytáhl nás z Richardovy vzpomínky, možná by nás dokázat vytáhnout i odtud.

	Vypadal … nešťastně, naštvaně. Nechala jsem ruku klesnout, ale on ji v poslední vteřině uchopil a vložil ji do své. Najednou se objevila ta sladká vůně lesa a pižmová vůně kožešiny. Strach trochu ustoupil, jako když se vlna odráží od pobřeží zpět do moře, ale hned vzápětí se k pobřeží blíží další vlna a vy víte, že přichází.

	Teď jsem už mohla mluvit a jediné, co jsem řekla, bylo: „Pomoz mi …“

	Prostoupil mnou Jean-Claudův hlas, odvrhl strach do ústraní a já mohla slyšet jeho slova: ‚Musíš povolat ardeur, ma petite, musíš. Ona nerozumí čisté vášni, osvobozené od strachu a hrůzy. Využij našeho Richarda a já se k vám svou mocí připojím. A porazíme ji.‘

	Vzhlédla jsem k tváři muže, kterého Jean-Claude nazval naším, a věděla jsem, že náš není. Cítila jsem to nádherné pižmo, klid borovicových lesů a vůni hlíny, ale výraz v jeho tváři vyjadřoval cokoli, jen ne klid. Hnědé oči mu sršely čistým, třepotajícím se vztekem. Když jsem se ho tak dotýkala, měla jsem cítit, jak mi po kůži ten hněv tančí, ale necítila jsem to. Cítila jsem jen, jak se nade mnou vznáší Morovenina moc jako přicházející bouře. A uvnitř mě zbyl jediný pocit, a to byl strach.

	‚Ma petite, slyšíš mě?‘

	‚Ano,‘ přinutila jsem se zašeptat.

	‚Co je špatně?‘

	Chtěla jsem se ho zeptat ‚Co mám podle tebe udělat? Hodit Richarda na zem a vrhnout se na něj?‘ Ale nahlas jsem jen vydechla: „Nemůžu, nemůžu.“

	‚Nemůžeš co, ma petite?‘

	„Nemůžu se z Richarda nakrmit.“ Nahlas řečeno, dívajíc se do té nádherné, naštvané tváře, to znělo hloupě, ale nedokázala jsem se soustředit dost na to, abych to řekla jen v mé hlavě. I mluvení bylo dost těžké.

	‚Richard s tím souhlasí, ma petite.‘

	Potřásla jsem hlavou. „Tomu nevěřím. On se zlobí.“

	Richard najednou vypadal ještě nahněvanější, ale nahlas řekl: „Jean-Claude mluví pravdu, Anito. Souhlasím, že nakrmím ardeur.“ Mračil se a zuřil. Souhlasil, ale nechtěl to udělat. Když tak o tom přemýšlím, ani já to nechtěla. Nechtěla jsem si tímhle znovu projít. Tvrdě jsem pracovala, abych se od něj na metafyzické úrovni oddělila, a sex by mě s Richardem jen znovu svázal dohromady. Nechtěla jsem to, nevěděla jsem, jestli by mé srdce tu bolest znovu přežilo. Srdce rozbité na kousky se lepí jen lepidlem plným emocí a pocitů.

	‚Nedokážu držet Morovenin strach věčně, ma petite. Musíš se rozhodnout, než má síla opadne.‘

	„Tobě se to snadno řekne.“ A znělo to téměř jako můj hlas, ne zadýchaný hrůzou, ale úžasně sarkastický. Paráda. „O tvou liliově bílou prdelku se tu nejedná.“

	‚Kdybych k tobě mohl přiletět, udělal bych to. Ale je den a já ven nemůžu. Musíte to udělat, já proti Moroven prohrávám. Cítím, jak se její noční můra blíží a až bude příliš blízko, uprchnu a zachráním se a budu doufat, že až se vrátím, zůstane něco, co bude stát za záchranu. Ale pokud ty a Richard uděláte, čeho se obávám, pak tma přijde příliš pozdě, příliš pozdě pro Damiana, příliš pozdě pro Nathaniela. A ty nepřežiješ smrt tvého služebníka a zvířete na zvolání. A Richard a já možná už další západ slunce nespatříme. Je tak strašné nakrmit se z Richarda, ma petite? Je to osud horší než smrt?‘

	Bráno takhle, ne, ale … zatraceně! Proč se to všechno musí vrátit zpátky k sexu? Copak neexistuje jiný způsob, jak bojovat?

	Jean-Claude mi v hlavě odpověděl: ‚Můžeme bojovat jen těmi zbraněmi, které máme. Já jsem incubus, ma petite. Svádění a pokušení jsou mé prokletí i má největší moc. Kdybych ti mohl nabídnout jiné kouzlo, udělal bych to, ale já znám jen toto. To jediné znám.‘

	„Když jediné, co máš, je kladivo, pak každý problém vypadá jako hřebík,“ podotkla jsem.

	Jean-Claude se chtěl na něco zeptat, ale pak se stáhl. Zmizelo vše kromě té věčné hrůzy. Srdce jsem cítila až v krku. Dusila jsem se jím. Po kůži mi přeběhl ledový chlad její moci. Tak vyděšená, tak kurevsky vyděšená!

	Richard mi vytrhl svou ruku, ustoupil ode mě a já teď nedokázala přečíst výraz jeho tváře. Nebyl to hněv.

	Gregory si přiklekl blíž a natáhl se přes Nathaniela a Damiana; natáhl se, až jsem měla jeho leopardí kůži jen centimetry od sebe. Začenichal. „Voní, tak dobře voní, tak chutně. Strach a maso,“ vydechl a přejel mi svým dechem po kůži. „Strach a maso.“

	Nebála jsem se ho, to jsem věděla. Ale bála jsem se a ten strach nebyl tak hutný, jak chtěl být. Když Gregory stáhl rty do podoby toho, co nejspíš mělo být úsměvem, zalapala jsem po dechu. Strach se kolem těch tesáků, kolem hladového pohledu v jeho očích zhmotnil. Teď už jsem se jen nebála, teď jsem se bála Gregoryho. Bála jsem se těch drápů a zubů. Bála jsem se tak, jak jsem se ho nikdy nebála. Jak jsem se nikdy nebála žádného z leopardů. Rychlým pohybem, jazyka mi olízl tvář.

	Vyjekla jsem.

	„Hmm, znovu,“ zavrčel mi těsně nad kůží Gregory.

	Richard ho popadl a odtáhl pryč. „Přestaň si s ní hrát!“

	Gregory zůstal na podlaze, schoulený, jako by přemýšlel, jestli se s ním pustit do rvačky nebo ne. Ale nahlas řekl jen: „Dobře, už si s ní hrát nebudu.“ Otočil se a přitiskl čumák k Nathanielovi. Cvakl zubama jen kousek nad Nathanielovou kůží a ten vykřikl. A strach tak dostal příležitost, jak se ještě víc zhmotnit. Nebyla v tom žádná logika. Mohlo by se stát cokoli dalšího, ale tady byl leopard jen krásně při ruce.

	Gregory se zasmál.

	Richard ho chytil a odhodil ho od Nathaniela tak daleko, jak mu jen koupelna dovolila. „Řekl jsem, ať si s nimi přestaneš hrát!“

	„Řekl jsi, ať si přestanu hrát s ní. Přestal jsem.“

	„Nech je být!“ přikázal Richard.

	Gregory se postavil, v leopardí podobě byl stejně vysoký jako Richard. „Neříkej mi, že si s nimi nechceš hrát.“

	„Ano. Ano, to chci. Ale neudělám to.“

	„Proč ne?“ divil se Gregory.

	„Protože přátelé se nemučí, Gregory,“ ozval se ode dveří Micah, s Richardovou nejnovější přítelkyní po boku. Byla vysoká asi jako já, tmavě hnědé vlasy zastřihnuté těsně nad rameny. Měla bledě modrou sukni a bílou blůzu s malými modrými kytičkami.  V sandálech se jí blýskaly nalakované nehty. Držela se Micahovy paže oběma rukama. Obvykle se takhle někoho nedržíte, pokud není váš partner. Skrz všechen ten strach ke mně zavanulo něco dalšího – žárlivost. Proč se krucinál takhle k Micahovi lísá?

	Ve dveřích se otřásla a výraz v očích povadl, jako by slyšela hlasy, které nikdo jiný neslyší. „Co je to?“ zašeptala.

	„Strach,“ odpověděl Gregory.

	„Ach,“ povzdechla, odtáhla se od Micaha a vstoupila do koupelny. Zadívala se na nás a pak pohled odvrátila. Začervenala se, podívala se na Richarda a zčervenala ještě víc.

	Gregory se postavil vedle ní, srstí se jí otíral o kůži. „Chceš si hrát, že? Chceš.“

	Znovu na nás shlédla a teď už její oči nebyly lidské. Viděla jsem tuhle proměnu snad tisíckrát, ale tentokrát jsem zakřičela. Zaječela jsem a Nathaniel se ke mně nalepil, jako by se snažil odtáhnout se od ní co nejdál. Damian mi ležel v klíně, jako by ho ten strach už dávno zabil.

	„Vezmi Clair pryč,“ přikázal Richard a v hlase se mu ozvalo zavrčení. „Je až příliš nová. Jestli vyvoláš její zvíře, oni zemřou.“

	Bezmocně jsem zaškytla.

	Micah vzal Clair za paži a odváděl ji ke dveřím. Nevzdorovala mu, ale on ji i tak musel trochu táhnout, když na nás upírala ty své zvířecí oči. Už se necítila trapně. Nezbyl v ní nikdo, kdo by se kvůli nahotě cítil trapně.

	„Co se jim stalo?“ zeptal se Micah.

	„Snaží se je zabít Damianova první paní,“ odpověděl mu Richard.

	„Jak?“ Nebyla jsem si jistá, jestli se ptá, jak se nás snaží zabít, nebo jak se to stalo.

	„Vyděsit je k smrti.“

	Micah byl s Clair téměř u dveří. „Jak to zastavíš?“

	Richard se na Micaha podíval. „Nechám Anitu, aby se ze mě nakrmila, a tím povoláme na pomoc Jean-Clauda.“ Z hrdla mu vyšlo zavrčení, unavené, jako by viděl až moc věcí, udělal až moc věcí, a nechtěl je udělat znovu.

	Na chvíli se na sebe Micah a Richard zadívali, pak Micah pomalu přikývl. „Ať zůstanou naživu,“ řekl a odtáhl Clair ze dveří.

	Ta se chytila za zárubně. „Oni tak dobře voní.“

	Micah jí škubl za ramena a ten pohyb ji tak vytrhl z rovnováhy, že se pustila dveří a on ji mohl odvést z dohledu. Vrátila se jen její slova: „Ne, já nechci odejít.“

	Richard se jednou rukou pokusil rozepnout si kalhoty, ale nešlo mu to. „Pomoz mi, Gregory.“

	Leopardí muž se na něj zadíval. „Zašukáš si, jak máš příležitost, co?“

	Richard na něj zavrčel a já vyjekla. Nathaniel zasténal. I v tom zbytku mé mysli jsem si uvědomila, že tohle byla pitomost. Že Richard by mi nikdy neublížil, ale strach si myslel něco jiného. Nathaniel byl leopardodlak, ale i on byl vyděšený. Nebyla v tom logika, jen strach.

	„Když se proměním, kalhoty se roztrhnou a já tu už nemám náhradní,“ vysvětlil Richard.

	„Myslel jsem, že se dokážeš ovládat líp, Ulfricu,“ zavrčel Gregory.

	Richardův vztek povadl a on se na Gregoryho obořil: „Cítím na jazyku jejich strach, cítím ho v krku, jako bych ho polkl.“ Obalil si zdravou ruku do roztrhaných cárů jeho trička a zatlačil. Najednou stál nade mnou do pasu nahý, s pohledem v očích, který by mě vyděsil, i když by mě právě strach nesvíral.  Byl to divoký, zuřivý pohled, plný nenávisti a vášně.  Nenávist a vášeň – špatná kombinace.

	Jako by ho to stálo obrovské úsilí odtrhnout ode mě oči a znovu se podívat na Gregoryho. „Cítils to?“

	Gregoryho jediná odpověď bylo hluboké zavrčení, z kterého Nathaniel znovu vyjekl.

	„Bože, pomoz mi. Ona je tak vyděšená, když mě vidí nahého, a mně se to zatraceně líbí! Líbí se mi, jak se mě bojí, a nenávidím se za to, že se mi to líbí. Ardeur povstane, ale jen Bůh ví, co se stane předtím. S takovým strachem, s ní … Nevěřím svému sebeovládání. A ať už se stane cokoli, chci mít při ruce oblečení, až to bude za námi, protože chci z tohohle prokletýho baráku co nejdřív vypadnout.“

	Jednou rukou si rozepnul pásek a stiskl knoflík na džínech. Knoflík vyskočil z dírky a Richard pokračoval, dokud neměl všechny knoflíky rozepnuté. Džíny se rozevřely a on vykoukl ven. Buď neměl spodní prádlo, nebo ho nemohlo zadržet uvnitř.

	Viděla jsem Richarda nahého tolikrát. Pohled na jeho nahé tělo mě vzrušil, znervózněla jsem, začala se bát tím způsobem, jako ‚Ach, můj bože, kam se to všechno má vejít?‘ Teď už jsem nebyla jediná nahá, ale štvalo mě, že je on naštvaný. A snažila se odolat pokušení vyškrábat si oči, protože mi stále připadal nádherný, i když už nebyl můj. Všechny tyhle pocity, a vášeň, a chtíč a láska, ale už žádný strach. Žádný strach, protože jeho tělo je mnohem, mnohem větší než moje. Mnohem silnější, mnohem … On by mi nikdy fyzicky neublížil a já bych mu nikdy nedokázala ublížit, ale teď. Bála jsem se tak, jak se bojí panny prodávané do otroctví. Bála jsem se znásilnění. Bála jsem se toho, že to tělo použije proti mně. Bála jsem se tak, jak jsem se nikdy nebála někoho, koho jsem milovala.

	Položila jsem si ruce na oči jako dítě. Když je vidím, oni mi nemůžou ublížit. Hloupé, naivní, ale nemohla jsem se toho pocitu zbavit. Nemohla jsem změnit to, co cítím. Cítila jsem, jak se mi v hrdle vzdouvá křik. Křik, který čekal, až na něj přijde řada. Věděla jsem, že to udělám, a nemohla jsem tomu zabránit.

	Ale jako by cítil ten křik přicházet. Cítila jsem jeho tvář na ruce jako teplo jen vteřinu předtím, než jsem tam ucítila jeho dech. Kdyby se mě dotkl, v úst by mi vytryskl strach, ale on se mě nedotkl, ne svým tělem.

	Jeho dech byl na mé pokožce tak horký, tak strašně horký. Cítila jsem, jak Damiana někdo z mého klína zvedl. Nejsem si jistá, jak jsem věděla, že se nezvedl sám, ale věděla jsem to.

	„Anito, podívej se na mě,“ zašeptal.

	Už jsem znovu dokázala dýchat.

	„Prosím,“ zašeptal a špičkami prstů se dotkl mé ruky. Ten nejlehčí dotek a mé ruce poklesly, o centimetr, o dva a najednou jsem mezi prsty viděla jeho tvář. Jeho oči byly jako roztavená čokoláda a právě teď byly vlídné. Nebyla v nich ani stopa po hněvu, nebo po vášni, nic než trpělivost a vlídnost. Teď to byl ten muž, do kterého jsem se kdysi zamilovala.

	Jemně se dotkl mých zápěstí a sundal mi ruce z tváře. Usmál se a řekl: „Lepší?“

	Chtěla jsem přikývnout, ale Damian mě chytil za nohu a ten strach se vrátil a z hrdla mi vytryskl křik. Nebyla to jen Morovenina moc. Byl to Damianův strach z té moci a skutečnost, že jsem se proti tomu nedokázala bránit.

	 

	 

	21. KAPITOLA

	 

	Zakřičela jsem a Richard rychle přitiskl svá ústa na má. Políbil mě, jemně mi přitiskl své rty na mé. Až do konečků prstů mnou projel strach, hrůza podobná elektrickému proudu. Odstrčila jsem ho od sebe.

	Čekala jsem, že mnou projede hněv, že přebije ten strach, ale nic se nestalo. Ve skutečnosti ten strach přerost do naprosté paniky. Paniky, co vám přimrazí tělo na místě, otupí mysl; paniky, co vás donutí zapomenou na vše, co jste se naučili o používání svého těla jako zbraně proti nepřátelům; paniky, která jediné, co ve vás zanechá, je malý hlásek křičící, že vy jste teď oběť. Když nedokážete myslet a nemůžete se hýbat, pak jste oběť. To proto vás panika dokáže zabít.

	Richard přede mnou poklekl jen na vzdálenost paží – tam, kam jsem ho shodila. V jeho tváři teď už nebyla žádná něžnost. Vypadal nedočkavě, na vše připraven. Klečel jen na jednom koleni, druhou nohu předkrčenou a za ní se přede mnou skrýval. Řeč těla křičela zdrženlivost, výraz v jeho tváři pravý opak.

	Naklonil se nade mě a začenichal, natáhl vzduch tak hluboko do plic, až se mu hruď nadzvedla. Oči měl zavřené, jako by si přivoněl k té nejsladší vůni květin; hlavou trochu pohodil vzad, jen trochu. Když otevřel oči, nebyly hnědé, ale jantarové, tmavě oranžový vlčí jantar. V jednu chvíli byl pohled do těch očí zářících z opálené tváře tak dechberoucí. Pak mi Damian zabořil prsty do nohy. Projela mnou další vlna paniky, vyrvala mi z hrdla výkřik a Damian mě následoval. Před očima mi proběhla zvláštní představa změti těl, rukou, vztahujících se ke mně, strhávajících oblečení; váha těla, která nás tiskla ke stolu a ...

	Kolem pasu se mi obtočila něčí paže a nadzvedla mě. Damianovy nehty mi zanechaly v kůži krvavé šrámy, jak se mě nechtěl pustit. To Richard mě odtrhl od Damiana, od jeho hrůzy, jeho vzpomínek a jeho strachu.

	Ve chvíli, kdy na mě Damian už nedosáhl, se ta panika stáhla. Znovu jsem mohla dýchat. Strach tu pořád byl, proplouval mnou, ale zmenšil se. Byl v tom rozdíl asi jako topit se v hlubokém oceánu a topit se v rybníce. Lepší, méně děsivé, ale i tak to přinášelo smrt.

	Ohlédla jsem se na Damiana. Ležel na podlaze, ruce roztažené. I když jsem od něj byla pryč, natáhla jsem k němu své ruce. Cítila jsem jeho potřebu.

	Richard mě ostře a neočekávaně zatahal za ruce. To mě vytrhlo z rovnováhy a Richard tak využil mého zakopnutí, aby si mě přitiskl na tělo, paže mi zkroutil za záda, stále mě držel za zápěstí. Asi by mě víc měla zajímat bolest, kterou mi tak způsobil, ale víc do mě udeřil pocit jeho nahého těla na mém. Nešlo jen o to, že to byl muž, dokonce nádherný muž, což mě sice trochu znervózňovalo, ale šlo o to, jak si moje tělo pamatovalo to mé. Pamatovalo si, jaké to bylo tisknout se k tomu druhému, pamatovalo si dotek jeho paží a pocit jeho kůže na mé. Jako by se mi znovu otevřely staré rány a prasklo srdce.  Někdy se strašně dlouho snažíte, abyste někoho ze svého srdce vystřihli, ale ne vždy je to vaše srdce, co vás nakonec zradí.

	Ale i přes všechny tyhle pocity jsem cítila, jak se Moroven vrací. Potřebovali jsme ardeur, abychom ji zmátli. A jediné, co jsme k tomu potřebovali, bylo, abychom si s Richardem připomněli, co jsme k sobě kdysi cítili. Tak, jako Moroven nerozumí čisté vášni, nerozumí také lásce, jakkoli pošramocené. Nevím, jestli ji ten cit tak vyděsil, nebo jestli tomu jednoduše nerozuměla. Nebyla jediná.

	Dotýkali jsme se a náš triumvirát fungoval. Oba jsme sklopili štíty, abychom pomohli Jean-Claudovi povolat ardeur a zachránit nás, ale štíty vás chrání proti mnoha věcem. Co je láska? Jaká je ve své nejsyrovější podobě? Vášeň, potřeba, touha, a ten až bolestivý chtíč. Jako by vám někdo vydlabat do hrudi díru a jediné, co ji dokáže zaplnit, je ta osoba, která se vás právě dotýká.

	Milovala jsem Richarda. Nedokázala jsem to skrýt, nemohla jsem to ani popřít. Měl mě v náručí odhalenou ve všech směrech. V jednu chvíli jsem pocítila, že on je na tom stejně, ale pak jsem ucítila ještě něco jiného ... stud. On se styděl. Ne proto, že mě miluje, ale protože mu vadí, že se Moroven stáhla. Chtěl se napít mého strachu, zatímco by si se mnou zašukal. Pak ke mně zabloudila myšlenka, ne ve slovech, ale v obrazech. Cítila jsem, že pro něj byl můj pocit hrůzy totéž, jako pocit hrůzy, která ovládla jelena, jehož Richard ulovil a zabil. Strach, dokonce i jen malý strach, mu pomáhal vše cítit intenzivněji – jídlo i sex.

	Pustil mě a ustoupil stranou, abychom se už nedotýkali. Znovu zvedl štíty a ukotvil je pevně na místo a nechal mě tam stát. Třásla jsem se a nechápala jsem proč.

	Ve tváři měl Richard přesně ten vzteklý pohled, jaký mívá, když chce skrýt, co si myslí a co cítí. Popadl ze země kalhoty a šel ke dveřím. „Jsi tím stejně zděšená jako já,“ řekl a byl pryč.

	Chtěla jsem mu říct, že se mýlí, ale svým způsobem měl pravdu. Nebyla jsem vyděšená skutečností, že si sex rád okořenil trochou strachu. Měl to rád trochu tvrději, to většina kožoměnců. Myslím že to mělo něco společného s tím, že jsou naprogramováni, aby lovili zvířata a zabíjeli je. Nebo to možná ono nebylo. Možná šlo o něco jiného. Možná to bylo tím, že Rainu a Gabriela přitahovalo jeho skryté nadání. Nevím, ale nevyděsilo mě, co Richard chce. Nijak mi nevadila skutečnost, že si mě Richard chtěl vzít, zatímco mě ovládal strach, jež na nás uvalila Moroven, byla to jen polívčička proti věcem, které zbožňovali někteří mí leopardi. To, že se jich neúčastním, neznamená, že jsem slepá.

	Ne. To nebyl ten problém. Padla jsem na kolena a zůstala tak. Cítila jsem, že mě stále miluje, ale také jsem cítila, že jeho nenávist vůči všemu, co jen on sám, je silnější a pro něj i důležitější, než jakýkoli pocit, který ke mně chová. Myslela jsem, že se mu jeho zvíře hnusí, ale šlo o víc. Nenáviděl to, co se mu líbí za zdmi ložnice. Byli jsme s přestávkami milenci kolik měsíců a já nikdy netušila, že skrývá zálibu v sadismu. Jak neskutečně se musel hlídat, aby mi nic z toho ani nepatrně neprozradil.

	Mého ramene se dotkla něčí ruka a já nadskočila.Shlížely na mě Nathanielovy levandulové oči. „Jsi v pořádku?“

	Oči mi zvlhly a hrdlo se mi sevřelo. Bože, nechtěla jsem brečet. Potřásla jsem hlavou, protože jsem nevěřila svému hlasu. Žádné popotahování, žádný křik, žádné hysterčení. Až doteď jsem si neuvědomovala, že se někde hluboko v mé duši schovává naděje. Naděje, že spolu budeme Richard a já někdy nějak vycházet. Myslela jsem, že jsem se přes to přenesla. Jak jsem pitomá! Nepřenesla jsem se přes to. Jen jsem to odkopla do kouta. Nedokázala jsem se někomu úplně dát, protože jsem byla pořád zamilovaná do Richarda. Já jsem tak zatraceně pitomá!

	Miloval mě, ale svou hanbu miloval víc. Neutekl, protože mohu jeho zvíře přijmout. Utekl, protože kdyby se mnou žil, nedokázal by předstírat. Nedokázal by předstírat, že je normální. Já bych nikdy nedokázala předstírat, že jsem něco, co nejsem. A později by se to ještě zhoršilo. Můžete předstírat, že jste někdo jiný, a být přitom šťastní? Nemyslím.

	Nathaniel mě pomaličku objal, jako by se bál, že ho zastavím, ale neudělala jsem to. V tuhle chvíli jsem potřebovala, aby mě někdo držel. Potřebovala jsem, aby mě držel někdo, kdo mě chce. Kdo chce mě celou, tu dobrou i tu špatnou část, tu milou i tu děsivou. Richard se ke mně tiskl úplně nahý, ale ani ten příslib nestačil.

	Ve dveřích se objevil Micah. „V kuchyni je doktorka Lillian, dívá se na tu Richardovu ruku.“ Skočil očima z Nathaniela na Damiana a pak na mě. „Richard vypadá otřeseně. Co se tu stalo?“

	Vztáhla jsem k němu ruku a on ke mně beze slova přistoupil. Zabořila jsem mu obličej do ramene a z očí mi vytrysklo tekuté horko a spadlo mi na rty. Obalila jsem si ruce látkou jeho košile a brečela.

	Nathaniel si mi klekl za záda a přejížděl mi rukama po nahé kůži. Konejšil mě.

	„Co se stalo?“ zeptal se Micah znovu.

	Odpověděl mu Damian a jeho hlas mi napověděl, že je někde blízko, ještě než se dotkl mého ramene. „Richard nenávidí sám sebe víc, než miluje někoho jiného.“ V tu chvíli jsem si uvědomila, že na mě byli jak Nathaniel, tak Damian napojení, zatímco jsem se Richardovi otevřela. Moje první myšlenka byla ‚Nasral by se, kdyby věděl, že jeho velké tajemství zná ještě někdo jiný.‘ Hned vzápětí následovala druhá ‚Koho to kurva zajímá?‘

	Přitiskla jsem se k Micahovi, zatímco mě zezadu objímal Nathaniel a za rameno držel Damian.

	Leopardím hlasem na nás Gregory zavrčel: „Co se to tu stalo? Myslel jsem, že jste si Richardem byli zašukat.“

	Micah mě uchránil od problémů, kdybych řekla to, co jsem mu na to chtěla odseknout: „Vypadni, Gregory. A radši hned, než řekneš něco ještě stupidnějšího.“

	„Nemyslel jsem ...“

	„Hned!“ okřikl ho Micah a v hlase se mu ozvalo zavrčení. A to stačilo, aby se uvnitř něj probudilo jeho zvíře. Cítila jsem, jak uvnitř něj protahuje jako kočka po spánku. Jako kočka, se kterou spáváte v posteli tak dlouho, že je pro vás dotek jejího kožichu, dotek malého tělíčka na polštářích nebo peřinách znamením, že to bude spánek v bezpečí. Pohodlí, společnost, teplo. A vědomí, že když se něco zvrtne, kočka vystrčí drápy. Jeho šelma povzbudila mou a když se o sebe dva dvě neviditelná těla otřela, cítila jsem teplo a pohodlí. Pocit jeho krku pod mou tváří, jeho kůži zmáčenou mými slzami, naše šelmy oddechující si po boku, jeho paže objímajíc mě. A přesně v téhle chvíli jsem pochopila, že jeho jsem si pustila blíž, že jeho náruč je pro mě domovem.

	Nathaniel mě velmi lehce políbil na rameno. „Nebuď smutná, Anito. Prosím, nebuď smutná.“ Otočila jsem hlavu, abych mu viděla do tváře. Po tváři mu tekly slzy. Jednou rukou jsem se pustila Micaha, zvedla jsem ji, obtočila ji kolem Nathanielova pasu a oba muže tak objímala. Vsákla jsem se do nich, nechala jsem je, ať mě drží, držela jsem se jich. Co je láska? Někdy je láska, když si dovolíte být tím, čím a kým jste, a necháte toho, koho milujete, být také tím, čím a kým je. Nebo těmi, čím a kým jsou.

	 

	 

	



	

22. KAPITOLA

	 

	Když mě ten malý hysterický záchvat přešel a všichni ze sebe spláchli dost krve na to, aby se na ně dalo koukat, nebo aspoň aby mí sousedi nevolali policajty, oblékla jsem se. Micah sice poznamenal, že stejně nejspíš půjdeme do postele, tak proč se oblékat, ale já oblečení potřebovala. Od kůže nahoru všechno v černé, včetně podpažního pouzdra, Browningu Hi–power a na zádech překrytý mými vlasy opravdu velký nůž. Vložila jsem ho do na míru vyrobené pochvy na záda, která se sice připínala k pouzdru na Browning, ale mohla jsem ji nosit i samostatně, i když takhle to bylo pohodlnější. Micah se mě snažil přesvědčit, že s sebou nepotřebuju nosit celou zbrojírnu, když jdu jen do své vlastní kuchyně, ale já se na něj jen podívala a on zmlkl. Nikdo jiný už nezkoušel ani pípnout.

	Už jste se někdy oblékali, zatímco vás pozorovali tři muži? Chtěla jsem tu mít jen Micaha, ale zdálo se mi sprosté vykopnout Nathaniela. A Damian ... Báli jsme se, co by se stalo, kdyby nás dělily byť jen zavřené dveře. Měli jsme spolu sex a on mě už viděl nahou a i předtím za mnou chodil do ložnice, ale i tak jsem chtěla, aby se otočil a koukal do zdi, zatímco se budu oblékat. Možná skutečně měli všichni ti dlaci kolem mě vliv na to, jak vnímám nahotu. Tak nějak, jakkoli zvláštně to může znít, mi připadalo mnohem intimnější se před někým oblékat, než být před tím samým člověkem nahý. A nebo moje cudnost utrpěla za jeden den mnohem víc šoků, než by mohla snést.

	Což mi připomíná, kdyby mi to nepřipadalo zbabělé nebo dětinské, schovala bych se v ložnici, dokud by Richard neodešel, ale ono to bylo zbabělé a bylo to dětinské. Zatraceně. Mimoto, Nathaniel slíbil, že udělá kávu. Nejím před desátou, ale hrnek kafe před desátou bylo nutné k přežití.

	Damian požádal o župan. Cítila jsem se kvůli tomu lépe. Díky jeho prosbě jsem si něco uvědomila. Žádný z upírů nevyhledával nahotu. V určitých situacích se samozřejmě svlékali, ale nepromenádovali se tu nazí jen tak, jak to mají ve zvyku kožoměnci. Vtipné, nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlela.

	Nathaniel přinesl Damianovi ze sklepa jeho župan a pak odešel stranou, aby si oblékl svoje džíny. Má u mě malé plus, že jsem ho o to nemusela požádat.

	Damianův župan vypadal, jako by přiletěl časem z doby viktoriánské Anglie. A možná, že z té doby i pocházel. Byl z těžkého, tmavě modrého sametu a spíš vypadal jako plášť než župan. Na loktech měl prodřená místa a na lemech se trochu páral. Ale i přesto vyřvával do světa Jsem zatraceně drahý. Damian ho kolem sebe obtočil jako nejoblíbenějšího plyšáka. Jakmile se látka usadila na místo, překryla Damiana od krku až ke kotníkům, jen ruce mu vykukovaly.

	„To není župan, nebo ano?“ zeptala jsem se.

	Potřásl hlavou, jak si chtěl vyndat vlasy zastrčené do límce, takže se mu na modré látce rozlily jako rudý vodopád. „Je to háv.“

	Přikývla jsem, jako kdybych rozuměla, co to je, a pak k němu vztáhla ruku. Ne, protože jsem se ho chtěla dotknout, ačkoli i to tam trochu bylo, ale proto, jaký výraz měl v očích a jakým způsobem popotahoval za samet rukávů. Jako by se cítil bezpečněji, kdybych se ho dotkla. Mou ruku přijal a úplně poprvé od chvíle, kdy ta-jež-ho-stvořila vystrčila tu svou zkaženou hlavu, se usmál. Byl to nesmělý úsměv, ale prohloubil se, když jsem ho vzala za ruku.

	Bála jsem se, že když se ho dotknu, stane se to znovu. Že se znovu objeví ten chtíč, láska nebo něco dalšího, s čím se moc nedokážu vypořádat, ale to jsem z jeho doteku necítila. Co ale ano, to byl pocit bezpečí. Úleva, že to já se ho chtěla dotknout první. Když jsem se ho dotkla první, nemohla jsem se přece zlobit.

	„Já nejsem naštvaná,“ začala jsem.

	Trochu vykulil oči. „Ty víš, na co myslím?“

	„Ty snad nevíš, na co myslím já?“

	„Ne.“

	„Zeptej se ho, jestli ví, jak se cítíš,“ navrhl Nathaniel.

	„Vždyť jsem se na to právě zeptala.“

	„Ne, na to ses neptala.“

	Vteřinu jsem o tom přemýšlela. Měl pravdu. „Dobře. Co cítím?“

	„Nic,“ odpověděl Damian. „Velmi pečlivě se snažíš necítit vůbec nic.“

	Zamyslela jsem se a pak přikývla. Měl pravdu. Tak nějak jsem necítila nic, kromě úlevy, že Damianova potřeba bezpečí přehlušila všechny komplikace, ale popravdě, skutečně jsem doopravdy necítila vůbec nic. Cítila jsem se jako jedna z těch mušlí, které oceán vyplaví na pláž, tak krásné, tak čisté, celé růžové a bílé, a prázdné. To místečko uvnitř mě, to, které měl zaplnit Richard, bylo prázdné, ale ne jako rána. Prázdné jako ta mušle, vyhlazené, vlhké a čekající. Čekající na někoho jiného, kdo přijde, vklouzne dovnitř a vezme tu prázdnotu pod svou ochranu, pod svůj štít, do svého domova.

	Dokonce i myslíc takhle jasně jsem nic necítila. Uvědomila jsem si, že se to blížilo té statické prázdnotě, kam jsem se uchylovala, když jsem někoho zabila, ale tohle místo statické nebylo. Byla to pokoná prázdnota, jako bych pozorovala horizont oceánu, hranici tvořenou jen vodou a oblohou. Mír, ticho, ale ne prázdné, ale čekající. Na co čekající?

	Damian mi zmáčkl ruku. Usmála jsem se na něj, ale do očí mi úsměv nedosáhl. Usmála jsem se, protože on se usmál na mě. Spíš reflex než pocit. Uvnitř mě nebylo nic. Jako bych byla trochu v šoku. Šok je přirozený způsob obrany. Něco, co vás uzavře do sebe, abyste se mohli uzdravit, nebo v některých případech zemřít než bolesti nebo beze strachu.

	No, umřít jsem se nechystala. Neumřete na zlomené srdce, i když vám to tak v tu chvíli připadá. Z vlastní zkušenosti jsem věděla, že když půjdete dál,  když se budete chovat, jako byste uvnitř nekrváceli, nezemřete. A později to možná už ani nebudete chtít.

	Micah přešel přede mě. Kdysi mi připadalo zvláštní, jak z těch kočičích očí sálá tolik inteligence. Teď už to byly jen Micahovy oči. Dotkl se mé tváře a ruku měl tak teplou, že jsem si o ni chtěla otřít, ale neudělala jsem to. Nevím, proč ne, ale neudělala. Jen jsem tam stála, Micah se dotýkal mé líce a Damian mi visel na ruce. Cítila jsem, že můj obličej je stejně prázdný, jako jsem se cítila uvnitř.

	„Nemusíš tam jít,“ řekl tiše Micah.

	„Ne,“ odporovala jsem. „Musím.“

	Zvedl i druhou ruku, takže mi svýma teplýma rukama rámoval obličej. „Nemusíš, Anito. Nemusíš.“

	Damian mi svými prsty přejížděl přes kotníky na mých rukách tak, jako to dělával, když se bál, že bych se mohla na někoho rozzlobit. Ale já se nezlobila. Možná se bál, jak budu reagovat na všechny ty pocity. Damian mi pomáhal uklidnit se, pomáhal mi ovládat můj temperament, pomáhal mi nebýt tak nemilosrdná, a především mi pomáhal, abych na každého hned nevytáhla bouchačku. Ale služebník vám může dát jen to, co on sám může sdílet. Damian mi nedokázal pomoct zvládnout strach, osamělost nebo zármutek, protože toho všeho nesl uvnitř sebe sám až moc. Dnes mi mohl nabídnout jen přátelství. Existují horší věci, které někomu můžete dát.

	Zavřela jsem oči. Ne abych se skryla před Micahovým vážným výrazem, ale abych se mohla vyhřívat v teple jeho rukou. Potřebovala jsem zavřít oči, abych se mohla plně ponořit do doteků jeho rukou a nerušily mě tou jejich nádhernou barvou jeho oči. Dovolila jsem si, co jsem toužila udělat od okamžiku, kdy se mě dotkl. Otřela jsem se tváří o jednu jeho ruku a pak i o druhou. Jeho ruce ten pohyb následovaly, jako by spolu tančily – jeho ruce a má tvář, mé vlasy. Otírala jsem se o něj, jak to dělávají kočky.

	Někde uprostřed toho pohybu mě políbil. Jeho rty byly měkké a plné a on se jimi otíral o ty mé pevně, ale jemně. Otevřela jsem oči a jeho tvář byla té mé tak blízko, že jsem jeho oči viděla rozmazaně.

	Odtáhl mě od sebe natolik, abychom si mohli hledět do očí, ale ruce ponechal tam, kde byly. „Když mě necháš, můžu tě toho ušetřit.“

	Položila jsem ruce na jeho, takže jsme se navzájem drželi. „Myslíš jako, že mě před nimi omluvíš a že se pak s Damianem schováme v ložnici?“

	Někdo nasadil přední dveře zpátky na jejich místo. Dveře se na pantech trochu pootevřely a dovnitř vklouzlo trochu světla, jak se k nám linie toho světla blížila, Damian mi zmáčkl ruku. Já mu stisk vrátila, ale nevěděla jsem, co dělat.Micah nám řekl, že v kuchyni stáhl závěsy, takže je tam natolik šero, jak tam jen v tuhle denní dobu mohlo být. Usmála jsem se na něj. Jako vždy dokázal vytušit, co chci. Někdy mě to otravovalo, ale ne dnes. Dnes jsem brala jakoukoli pomoc, co mi byla nabízena.

	Damian by byl skvělou výmluvou, abych zůstala v téhle tmavé části domu. Naneštěstí, stejně jako jsem nechtěla vidět Richarda, nechtěla jsem ani zůstat o samotě s Damianem. Muži po sexu buď vtipkují, někteří začnou být nesnesitelně majetničtí, někteří se v pocitech úplně roztečou, ale stejně si to s vámi všichni chlapi budou chtít rozdat znova. Nic z toho neznělo tak přitažlivě, abych se s tím chtěla potýkat zrovna v tuhle chvíli. Jistě, teď byl v klidu, ale to neznamenalo, že když tu zůstaneme potom sami, že se dokáže držet, aby se nechoval jako mužskej. Protože i přes to všechno, on byl muž. A já nechtěla riskovat.

	„Jestli to vidíš takhle, ano.“

	„Nejde o to, že to vidím tak a tak, Micahu. Ale tak to prostě je. Tady bych se jen schovávala.“

	„A ona se nikdy neschovává,“ ozval se Nathaniel hlasem plným zármutku, kterému jsem nerozuměla. Ale už jen kvůli tónu jeho hlasu jsem byla ráda, že se teď nedotýkáme. Ať už cítil cokoli, moc zábavně to neznělo.

	„Copak se ti nikdy nevyplatilo jít na něco s rozvahou?“ zeptal se Micah a v pohledu měl něco nebezpečně blízko bolesti. Zvláštní, ze všech mužů v mém životě, on byl jedním z mála, jejichž mysl a pocity jsem nedokázala přečíst. Dokázala jsem mu číst ve tváři, v očích, dokázala jsem dešifrovat řeč jeho těla, ale mysl a pocity byly jen jeho.

	„Ne,“ odpověděla jsem. „Nikdy. Tedy, téměř nikdy.“

	Poklepala jsem prsty na jeho ruce a ustoupila jen natolik, aby mě musel buď pustit, a nebo dál držet, i když věděl, že to nechci.

	Spustil ruce a do očí se mu vloudil první náznak hněvu. „Nelíbí se mi, že tě vidím takhle zafačovanou.“

	„Nelíbí se mi, že vidím sebe takhle zafačovanou,“ opáčila jsem.

	Téměř se usmál. „Snažíš se vtipkovat. To je asi dobré znamení.“

	„Snažím? Jen snažím? Myslela jsem, že to je vtipný.“

	„Ne,“ odpověděl mi Nathaniel. „Ne, není.“ Jak procházel kolem mě, stiskl mi rychle ruku. „Udělám kafe.“

	„Ty na nás nepočkáš?“ zeptala jsem se udiveně.

	Těsně před dveřmi do kuchyně se rychle otočil. Usmíval se. „Vím, že tam nakonec stejně přijdeš, protože nedokážeš vystát, když z něčeho zbaběle vycouváš. A než se k návratu do kuchyně přemluvíš, udělám kafe.“

	Zamračila jsem se a byla v tom jen maličká kapička hněvu.

	Damian mě znovu uchopil za ruku a já mu nevzdorovala.

	„Nebuď na mě naštvaná,“ ozval se znovu Nathaniel. „Kávu ti umelu a vyzkoušíme ten nový francouzský kávovar, co ti dal Jean-Claude.“

	Zamračila jsem se ještě víc.

	„Já vím, jak moc nechceš přiznat, kolik potěšení ti ten výtvor Francie přináší, ale ve skutečnosti ho máš ráda.“

	„Nedělá dost kafí naráz,“ postěžovala jsem si, ale i mně to přišlo takový balíkovský.

	„Řeknu Jean-Claudovi, že bys dala přednost mnohem, mnohem většímu francouzskému potěšení.“ Řekl to absolutně vážným hlasem a jen náznak úsměvu a maličká jiskřička v očích mi napověděly, že se chystá něco dodat. „Královskou velikost.“ A zmizel ve dveřích dřív, než jsem stihla zavřít pusu a rozhodnout se, jestli na něj začít ječet, nebo se smát.

	 

	 

	23. KAPITOLA

	 

	Každopádně Nathanielův pokus mě rozesmát jednu věc dokázal – cítila jsem se lépe, ačkoli musím přiznat, že mě do kuchyně dostala především ta kouzelná vůně čerstvě uvařené kávy. Nemohla jsem dovolit nějakýmu mizernýmu bývalýmu snoubenci, aby se postavil mezi mě a moji kávu. Ne, pokud jsem si ještě někdy chtěla sama sebe vážit.

	Richard stál u kuchyňského stolu blíž ke dveřím. Doktorka Lillian mu právě dovazovala obvaz kolem celého pravého ramene a paže. Jak jsme prošli dveřmi, jen po nás blýskla pohledem, ale jinak věnovala plnou pozornost na svého pacienta. Když jsem se s ní setkala poprvé, měla na sobě šedý kožich, ale teď byla žena kolem padesátky, štíhlá a s vlasy šedými, jako má její kožich, když je v krysí podobě. Doktorka Lillian byla vždy elegantní, jako by se jejímu oblečení špína vyhýbala obloukem, a své lékařské potřeby měla vždy při ruce. Nikdy nepanikařila. V lidském světě byla vedoucí jednoho z mála místních traumatologických center, která přežila krácení rozpočtů. Ale víc a víc času trávila pomáháním těm, co se jednou za čas obalí chlupama. Co Marcus zemřel, máme nedostatek doktorů.

	Což vysvětlovalo přítomnost bodyguarda, který nás pozoroval od chvíle, kdy jsme vešli. Byl štíhlý, něco kolem metru osmdesát, ačkoli se zdál opticky menší díky způsobu, jakým se opíral druhou stranu dveří. Do očí mu spadala záplava černých vlasů, skrze které mu oči prosvítaly jako dva černé drahokamy. Elegantním způsobem si uhlazoval lem kožené bundy a předtím, než nechal bundu spadnout, zahlédla jsem pod ní čtyři jílce nožů. Možná jich bude šest, ale já si byla jistá jen čtyřmi – což i tak bylo dost.

	Řekli mi, že dorazili krysodlaci, ale nepřemýšlela jsem nad tím. Neslyšela jsem, co to ve skutečnosti znamená. Dalo mi dost práce nedívat se na Richarda, že jsem se do té místnosti pořádně nepodívala. Upnula jsem se na nůž a mou zbraň, ale proti tomu, co by mi mohli udělat, kdyby se mi Fredo rozhodl ublížit, bych nic nezmohla. Neviděla jsem ho. Stál hned za dveřmi, kterými jsme vešli. Neviděla jsem ho. Kurva.

	Dala jsem si záležet, aby se mi nic z mých myšlenek neodrazilo ve tváři. Na Freda jsem pokývla a on pokývl zpět. Chtěla jsem něco říct, ale svému hlasu jsem nevěřila. ‚Jsi pitomá, tak pitomá,‘ říkala jsem si v duchu. A tenhle druh stupidity by mě mohl zabít.

	Nathaniel stál na druhé straně kuchyně u stolu, pod oknem, které jsme kdysi kvůli průstřelu museli nechat vyměnit. Okno už bylo v pořádku, ale já ne. Žiju ve světě, kde je nutností špatňáky vidět. Fredo byl sice na naší straně, ale byl to špatňák. Ne takový špatňák, který by mě zabil, ale takový, který mohl; a já vešla do místnosti a měla jsem ho za zády. Začátečnická chyba, která dala akorát najevo, jak mizerně mi je.

	Přešla jsem místnost až k Nathanielovy a otočila se do místnosti zády. Damian mě následoval jako ztracené štěně, které doufá, že se ho ujmu. Pustila jsem se jeho ruky, když jsem si uvědomila, že jsem si Freda nevšimla. Když jsem si uvědomila, že se mi za zády něco hýbe. Chtěla jsem mít volné ruce. Vím, že se mě Damian potřebuje dotýkal, ale já jsem potřebovala mít volné ruce. Cítila jsem se trochu klaustrofobicky. Kuchyň byla celkem prostorná. Když jsou roztažené záclony, je rozzářená sluncem, ale se závěsy zataženými a se světlem pocházejícím jen z lustru je tmavá a šerá, a já chtěla světlo. Chtěla jsem jít na verandu a pozorovat stromy, jak jim v korunách prosvítají paprsky sluníčka. Nechtěla jsem být tady, ve tmě, a držet za ruku upíra. Chtěla jsem mít možnost výběru, ale ta se mi jako obvykle nedostává. Najednou jsem byla naštvaná a ne na Damiana.

	Záclona se pohnula a z verandy se, celá usměvavá, vrátila Clair. „Máš nádherný výhled!“

	„Díky,“ odvětila jsem a vrátila se k pozorování Nathaniela, jak připravuje kávu. Protože kdybych se dívala kamkoli jinam, možná bych nechala ten vztek, ať vypluje na povrch. Chtěla jsem se do Richarda pustit, křičet na něj a obviňovat ho. A stejně tak jsem to nechtěla udělat před jeho novou holkou a před mými kluky. Neřekla jsem právě kluky?

	Položila jsem si ruce na chladnou linku, zavřela oči a snažila se znovu nepřemýšlet. Hm, nic necítit bylo lepší.

	Na mou ruku někdo položil svou a ve chvíli, kdy se naše ruce dotkly, jsem se cítila klidnější. Aniž bych otevřela oči, věděla jsem, kdo to je, protože jen jeden muž mě dokázal takto uklidnit. Uklidnit mě, protože strávil staletí zdokonalováním svého klidu. Otevřela jsem oči a zadívala se o Damianových smaragdově zelených. Chtěla jsem ho nenávidět. Chtěla jsem zuřit, protože se mi příčí, že jsem s někým takhle svázaná, ale nemohla jsem. Nemohla jsem se vztekat, když mě držel za ruku a jeho oči byly připraveny naplnit se bolestí. Nemohla jsem na něj být naštvaná. Kurva.

	Nemohla jsem dýchat, nemohla jsem se zhluboka, pořádně nadechnout. On převzal můj hněv, ale nedokázal převzít můj strach. Vytrhla jsem se mu. „V tuhle chvíli potřebuju být nasraná, Damiane. Je to jediné, co mám.“

	Čísi ruka se dotkla mé paže a já se jí vytrhla. Nathanielovy oči byly opatrné, spíš než zraněné. „Co se děje?“

	Ustoupila jsem od nich a narazila do ostrůvku tak tvrdě, že hrnce ve skříňkách zarachotily. 

	„Anito,“ ozval se Micahův hlas. Díval se na mě vážnýma kočičíma očima z druhé strany ostrůvku.

	Znovu jsem nemohla dýchat. Jako by se ta místnost zmenšila. Nathaniel stál přede mnou a z obou stran mi blokovali cestu druzí dva muži. Cítila jsem se zahnaná do kouta, bez možnosti útěku.

	„Pánové,“ ozvala se doktorka Lillian. „Myslím, že se Anita potřebuje nadýchat čerstvého vzduchu.“

	„Nemůžu tu Damiana nechat,“ odporovala jsem, ale můj hlas zněl přidušeně.

	Přešla ke mně a donutila kluky ustoupit. „No tak, čerstvý vzduch a trocha volného prostoru. Příkaz lékaře.“ Vztáhla ke mně ruku, ale dávala si pozor, aby se mě nedotýkala – jako by věděla lépe než já, co cítím. Vedla mě ke dveřím na verandu a prostrčila mě skrz ně ven.

	Světlo bylo oslňující a já na chvíli oslepla. Když mi oči přivykly, stála doktorka tak daleko ode mě, jak jen mohla, ale aby přitom zůstala na verandě. Nic neříkala, jen se kochala výhledem.

	Chtěla jsem něco říct, ale pak jsem si pomyslela ‚Seru na to, má pravdu.‘ Šla jsem k zábradlí a zadívala se na stromy. Ty stromy byly kaleidoskopem barev. Hýřily žlutou a oranžovou a spadaly na mě záplavy zlatého listí, jako kdyby je někdo vysypal z pytle. Obloha byla modrá bez mráčku. Takové k nám přináší jen říjen. Jako by k nám byla obloha blíž, čerstvější, nově namalovaná modrá, jako by všechny předcházející oblohy byly jen tréninkem pro pár týdnů téhle modré, tak modré oblohy. Nadechla jsem se zlaté barvy slunečního svitu, listy se zbarvily do bledého odstínu javorového sirupu. Vonělo to tu po podzimu, ta svěží, čistá, ostrá vůně tvořená usychajícím listím, chladnými nocemi a teplem dne těsně předtím, než padne tma. Mohli jste na jazyku cítit tu chuť podzimu podobnou chuti chleba nebo koláče – tvrdou, oříškovou a sladkou. Nadechla jsem se tolik, kolik jen mé plíce pobraly, a vydechla velmi pomalu. Jako by mé tělo nechtělo ten kyslík propustit.

	Stála jsem tam, opírala se o zábradlí, opájela se sluncem a barvami a hutnou vůní podzimního lesa. Když na mě doktorka Lillian znovu promluvila, už jsem se usmívala a cítila se klidnější. Pořád stála na svém místě na druhém konci verandy, jako by si nebyla jistá, kolik osobního prostoru potřebuji. „Cítíš se líp?“

	„Ano,“ usmála jsem se na ni, ačkoli jsem se cítila trochu trapně. „Omlouvám se, že jsem to tam uvnitř nějak nezvládla.“

	„Ve velmi krátké době došlo ve tvém životě k velkým změnám, Anito.“

	„Kolik toho víte?“

	„Vím, že ses nějak svázala s Nathanielem a Damianem. Tak, jako se Jean-Claude svázal s tebou a Richardem. Že se to stalo nechtěně, náhodou. A že je zázrak, že nikdo nezemřel.“

	Povzdechla jsem si a úsměv povadl. „Jo, mohla jsem to zvládnout líp.“

	„Nikdo by to nezvládl tak, jako ses s tím poprala ty, Anito. Všechny nás bez přestání překvapuješ.“

	„Nás? Koho?“ podivila jsem se.

	Doktorka Lillian se usmála. „Nás všechny. Kožoměnce, upíry, nás všechny. Nemůžu mluvit za všechny, ale vím, že bez ustání překvapuješ krysodlaky. Nikdy nevíme, co uděláš příště.“ Opřela se o zábradlí pažemi překříženými přes čistou bílou košili. 

	„To nikdy nevím ani já.“

	„Už se zase zabýváš tím svým problémem nemám všechno pod palcem?“

	„Víte, v tuhle chvíli tu nechci svoji psychoanalýzu.“

	„Dobře,“ zvedla ruce v gestu znamenajícím, že není ozbrojená. „Ale až se zase příště budeš cítit stísněně a budeš potřebovat čerstvý vzduch, jdi ven, ano?“

	„Bylo to tak vidět?“

	„Kdybych řekla ano, nelíbilo by se ti to, protože nesnášíš, když do tebe někdo takhle vidí. A kdybych řekla ne, lhala bych. A to nesnášíš ještě víc.“

	„Je se mnou nemožné vyjít, co?“

	„Ne nemožné, ale úplně lehké to taky není.“ Zasmála se a zeptala: „Cítíš se na to vrátit se zpátky?“

	Zhluboka jsem se nadechla a přikývla. „Už ano.“

	Pokývla, že rozumí. „Dobře, buď opatrná, až budeš procházet dveřmi. Nechci, aby něco z tohoto nádherného slunce dopadlo na Damiana.“

	Znovu jsem přikývla a cítila, jak mě vítr opouští. Než jsem vklouzla dovnitř skrz skleněné posuvné dveře, ptala jsem se sama sebe, co s ním udělám. Nemohla jsem se ho dotýkat celý den. Nebo snad ano? Mohla jsem to snášet po určitou dobu, ale celý den? To by mě přivedlo k šílenství. Zvlášť, když by to nemělo být jen dnes, ale každý den. Před očima mi proběhl sled obrázků, jak se mě Damian každý den nějak dotýká. Tomu se říká klaustrofobie.

	Napůl jsem čekala, že se ke mně hned přisaje, ale nestalo se. Stála jsem najednou v šeru zatažených závěsů a počkala, až se mi oči přizpůsobí. Pohled se mi automaticky stočil k místu, kde měl být Richard, ale přinutila jsem se otočit se nejdřív na Freda. Jako dobrý bodyguard postoupil blíž, zapřel se pažemi o malý snídaňový stolek pro dva, který stál v kuchyni na stupínku. Fredova čerň rámovala bělost růží od Jean-Clauda jako fotografii. Jeho prsty si znovu hrály s klopami černé bundy. Nikdy jsem Freda neviděla s nožem v ruce, ale něco mi říkalo, že on dokáže vytáhnout své nože rychleji, než já svou zbraň. A to nemluvím o noži. Černá dýka tu byla jen pro případ potřeby, ne hlavní zbraň. Kdybych chtěla za hlavní zbraň něco sečného, vsadila bych na dýky na zápěstí.

	Vešla jsem hlouběji do místnosti, dál od Freda. Ne protože by mi  chtěl ublížit, ale už jen z principu. Nebylo mi nejlíp a on byl jediný špatňák z profese v místnosti, takže jsem ho zahrnula přesně takovou pozorností, jakou si zasloužil. Mimoto, potřebovala jsem nějak vyrovnat svoje předchozí stupidní chování, a dny, kdy jsem se jednoduše začala prát, jen abych si připomněla, že jsem pořád tvrdá holka, jsou už daleko za horama. A doba, kdy jsem se chovala jako holka, už je taky pryč. My ženy jsme mnohem praktičtější stvoření než muži, to se obecně ví.

	Richard stál pořád u stolu. Vedle něj teď byla Clair. Měla ruku na jednom jeho pevném rameni a ta ruka byla proti tmavému opálení jeho kůže velmi bledá. Pozorovala mě. Její oči měly modrou barvu, takovou tu tmavě šedou modrou, ne čistě modrou.

	Micah stál po straně ostrůvku blíž ke stolu. Vypadal napjatě a jen šlehnutím oka mi pomohl najít Damiana a Nathaniela.

	Upír se napasoval do rohu mezi skříňky a dřez. Tiskl si kolen pevně k hrudi a zabořil do nich obličej, takže před námi skryl své oči. Pod modrý sametový háv a záplavu svých vlasů se skryl téměř celý. Vedle něj na podlaze klečel Nathaniel. Dotýkal se Damiana paží, ale to bylo vše.

	Nathaniel ke mně vzhlédl a v jeho očích se něco zračilo. Bolest, bezmoc, něco. Už jsem se nezlobila a jak jsem přecházela kuchyň, už jsem se ani necítila stísněně. Poklekla jsem vedle Damiana a tázavě se podívala na Nathaniela. „Myslel jsem, že mu můj dotek pomůže, než se vrátíš dovnitř.“

	Přikývla jsem. Znělo to logicky.

	„Nechtěl, abych se ho dotýkal nějak moc.“ Neřekl to, jako by ho Damianovo chování zraňovalo, jen sdělil fakta.

	Dotkla jsem se Damianovy skloněné hlavy. Jeho ruce mě najednou popadly za zápěstí. Ten pohyb nebyl téměř vidět, což se mi s upíry moc často nestávalo. A určitě se to nemělo stát s tímto upírem. Rychlost toho doteku a díla v rukou mě donutily zalapat po dechu úlekem.

	Zvedl se a podíval se na mě plnou silou svých smaragdových očí. Jeho čistá krása mě přimrazila na místě. Jako by mě k tomu něco přinutilo téměř fyzickou silou. Jako by jeho krása byla kladivo a udeřilo mě přímo mezi oči.

	„Bože můj,“ vydechl Nathaniel.

	Dalo mi víc práce, než by se mi líbilo, abych odtrhla pozornost od Damiana a přesunula ji na Nathaniela. Jak jsem ho ale uviděla, bylo to jednodušší a já se mohla znovu nadechnout. „Taky to vidíš?“ zeptala jsem se.

	Přikývl. „Je to jako povedená plastika. Není to moc velká změna, ale tak akorát.“

	„O čem to mluvíte?“ zeptal se Damian.

	Jeho hlas k sobě přivábil zpět můj pohled a jen jsem bezhlesně zírala. On byl vždy krásný muž, ale ne takhle. „Musí to být nějaký druh upíří moci. Myslela jsem, že jako můj služebník by měl o část té moci přijít a ne nabýt novou.“

	„Nemyslím si, že to je ovládání mysli, Anito,“ odporoval Nathaniel. Vztáhl ruku, aby se dotkl Damianovy tváře.

	Ten se ale odtáhl. „Co? Co mám s obličejem?“

	„Absolutně nic,“ uklidňovala jsem ho. „Richard z tebe málem vymlátil duši, ale už ti nezůstala ani modřinka.“

	Zvedl ruku a dotkl se svých rtů. „Uzdravilo se to,“ vydechl.

	Přikývla jsem. Ta změna mě fascinovala. Byly to jen upíří triky a nebo se mu po té bitce uzdravilo víc zranění, než kolik v ní získal? Na to jsem nedokázala odpovědět a nebyla jsem si jistá, jestli to byl Nathaniel schopný posoudit lépe než já. „Micahu, mohl by ses na něj podívat?“

	Micah přistoupil blíž a jen výraz jeho tváře mi stačil. „Páni,“ vydechl.

	Byly to snad jejich upíří hrátky s myslí? Chtěla jsem v tom mít jasno. Vztáhla jsem k němu ruku, abych se dotkla jeho tváře, a on se ode mě neodvrátil, jako to udělal, kdy se k němu naklonil Nathaniel. Viděla jsem část jeho vzpomínek na to, co se mu stalo v rukách mužů, kterým ho ta-která-ho-stvořila předhodila na hraní, aby se mohla krmit jeho strachem a bolestí. Z části jsem jeho homofobii chápala, ale Nathaniel pro něj nebyl hrozbou, ne tímto způsobem. Jinak byl ale hrozbou pro každého, kdo ho uviděl. No, skvělý.

	Dotkla jsem se Damianovy líce a ta se ani nepohnula. Vůbec se nepohnula. Nathaniel mě pravdu. Jako by mu někdo udělal výbornou plastiku. Co se to na jeho tváři změnilo? Co předtím bránilo Damianovi, aby byl tak jako teď jednoduše skvostný? Nikdy jsem jeho tvář pořádně nestudovala. Nevím, jestli znám jeho obličej dost dobře, abych mohla říct, co přesně se změnilo. Možná se mi mé zmatené myšlenky promítly ve tváři, protože Nathaniel řekl: „Jeho ústa, jeho rty byly na ten obličej moc tenké. Teď jsou plné a … pasují.“

	Teď, když to Nathaniel řekl, jeho rty jsem si připomněla, a tyhle to nebyly. Nebo snad jen ve vzpomínkách vypadaly líp? Muselo to být ono. Nebo ne? Zavřela jsem oči a dotkla se prsty jeho rtů. Ale nikdy dřív jsem to nedělala. Nepamatovala jsem si je. Nechala jsem oči zavřené a dovolila svým rukám, aby mě vedly. Políbila jsem ho, měkce, ale pevně. Líbala jsem ho na ústa ani ne před dvěma hodinami a tahle ústa to nebyla. Jeho rty byly plnější, jako by dostal injekci kolagenu, když se nikdo nedíval. Odtáhla jsem se tak akorát, abych viděla celý jeho obličej. Oči se mu trochu nadzvedly a zvětšily se. Ne moc, jen trochu. Nebo se mu snad jen trochu zhustilo obočí, že ty oči teď tak elegantně rámovalo? Byly jeho řasy hustší, tmavší? Sakra.

	„Co je? Co se děje?“ ptal se znovu Damian a tentokrát mu v hlase zazněla špetka strachu.

	„Přinesu zrcadlo,“ nabídl se Micah a odešel.

	„Tohle není možné,“ vydechla jsem.

	„Můžu nějak pomoci?“ zeptala se doktorka Lillian přes ostrůvek. Damian k ní vzhlédl a ona jen vzdechla: „Ach, bože.“

	„Co?!“ zeptal se Damian znovu a jeho hlas zněl zoufale.

	Poklepala jsem mu dlaní na ruku. „Jsi v pořádku. Popravdě, jsi ... nádherný.“

	Z hlasu se mu strach přesunul do očí. „O čem to mluvíš?“

	Micah se vrátil s příručním zrcátkem. Jen mi ho podal. Vzala jsem si ho, ale Damian pevně zavřel oči, jako by se bál podívat. „Je to  v pořádku, Damiane. Přísahám ti, vypadáš nádherně.“ Ale částečně jsem jeho strachu rozuměla., protože i když šlo ve skutečnosti o zlepšení, jak zvláštní by to pro vás bylo, kdyby se vaše tvář, kterou nosíte a znáte tisíc let, najednou změnila? Já měla problém přivyknout i jen malým změnám ve vlastním obličeji a to ho nosím jen část svého života.

	Potřásl hlavou, znovu a znovu a znovu.

	„Prosím, Damiane. Jen se podívej. Je to dobré, přísahám.“

	Otevřel oči jen na vteřinu, ale i tak viděl dost a oči úplně vykulil. Vzal si ode mě zrcátko, natáčel ho do různých úhlů, aby si prohlédl své oči a svá ústa. A i jeho nos musel projít nějakou změnou, kterou on viděl a já ne. Jak jsem řekla, jeho tvář jsem nestudovala, ale on ano.

	Jakoby zdráhavě se dotýkal své tváře. Jako by čekal, že na dotek bude jiná, než se zdá v zrcadle. Odhodil zrcátko a Nathaniel ho zachytil, než stihlo dopadnout na podlahu. „Co se mi to stalo?“

	Otevřela jsem ústa, abych řekla ‚Já nevím,‘ ale s odpovědí mě předběhl Micah: „Myslím že bychom měli zavolat Jean-Claudovi. Víme, že je už vzhůru.“

	‚Dobrý nápad,‘ pomyslela jsem si. „Jo, taky myslím.“

	Zvedla jsem se, že zajdu pro telefon, ale naproti telefonu stál Richard a já se najednou k telefonu moc přiblížit netoužila. Pravou paži měl přivázanou k hrudníku, aby s ní nehýbal. Vypadal, jako by ho doktorka Lillian začala ovazovat jako mumii a pak najednou přestala. Nedíval se na mě. Díval se níž, na Damiana.

	„Uzdravování a drobné úpravy obličeje. Jsi dobrá,“ řekl, ale jako kompliment to nemyslel.

	„Neudělala jsem to schválně.“

	„Já vím,“ povzdechl a znělo to velmi unaveně. „Jean-Claude mi jednou řekl, že se nepamatuje, jak vypadal, než se dostal k Belle Morte, ale že znal nějaké muže předtím, než se k nim dostala Belle, a potom. Belle si nikdy nevybírala nikoho, kdo nebyl krásný, ale po setkání s ní někteří ještě zkrásněli. Ani v její linii to není nic úplně normálního, ale stávalo se to dost často na to, aby vznikly legendy, že je to její krví.“

	Podívala jsem se na něj. „A kdy jste si s Jean-Claudem takhle hezky popovídali?“

	„Když jsi od nás na víc než půl roku zdrhla. Měli jsme spoustu času a já měl spoustu otázek.“

	Tu část o zdrhnutí jsem vyvrátit nemohla, tak jsem to nechala být. „Jednou jsem se ho zeptala, jestli je jeho tělo a tvář jen výsledkem upířích triků, a on řekl, že ne.“

	„Upíří triky nejsou skutečné,“ řekl Richard. „Tohle,“ a mávl zdravou rukou na Damiana, „je.“

	„Ale Damian je upír už strašně dlouho. Pokud se tahle změna měla stát, už by se tak dávno stalo.“

	„Nejsem z linie Belle Morte,“ zašeptal Damian. Dotýkal se svých rtů jen špičkami prstů.

	„Ale Anita je,“ řekl Richard. „Je součástí Belliny linie skrze její pouto na Jean-Clauda.“

	„Nejsem upír,“ odporovala jsem.

	„Ale jako upír se krmíš,“ vysvětlil.

	Konečně můj hněv vystrčil svou hlavu. Jestli jsem se dokázala naštvat, mohla jsem se i cítit líp a Richardova přítomnost by mi ani tolik už nevadila. „Ty jsi k Jean-Claudovi připoután stejně jako já. Je jen otázka štěstí, že se ti ardeur vyhnula, Richarde. Možná, že až příště dostaneme nějaký extra bonus navíc, budeš ty na řadě.“

	„Já nedokážu uzdravovat sexem, ale zdá se, že ty ano.“

	„Povolala jsi munin, když jsi byla s Damianem?“ zeptala se doktorka Lillian.

	Potřásla jsem hlavou. „Všimla bych si, kdyby se kolem ochomýtala Raina. Je těžké si jí nevšimnout.“ Hluboko uvnitř jsem zaslechla tichý hlásek, Rainina ‚ducha‘: ‚Jsem moc ráda, že sis všimla.‘ Pevně jsem uzavřela metafyzické dveře mezi námi, zamkla je a ovázala stříbrnými řetězy. Ať metaforicky, nebo metafyzicky, v tuhle chvíli to nebyl žádný rozdíl. Uvnitř mě žila část Rainy a nezdálo se, že bych se jí dokázala někdy zbavit úplně. Mohla jsem ji do určitého bodu ovládat, ale nedokázala jsem ji vymýtit. Bůh ví, že jsem se snažila.

	„Jestli to nebyla Raina, pak je jeden z vás schopný léčit sexem,“ řekla doktorka Lillian. Řekla to jako prostý, logikou vyvozený závěr. Dva a dva jsou čtyři, asi takhle.

	Třásla jsem hlavou ještě dřív, než jsem si uvědomila, co to vlastně dělám. Znovu  a znovu jsem potřásla hlavou. „Já tohle neudělala.“

	„Tak kdo?“ zeptal se Richard. Ve tváři se mu kloubila arogance s hněvem. Když se díval takhle, vypadal nádherně a zároveň nepřístupně. Tohle byl jeden z mála okamžiků, kdy jsem si byla jistá, že se Richard obává, jak nádherný asi je, když je naštvaný dost na to, aby vypálil a někomu ublížil. Proč dělá vztek lidi krásnějšími? Zuřivost ne. Když zuříte, jste ošklivější, ale trocha hněvu jako by dodávala tu jednu důležitou špetku koření. Jedna z krutostí Matky přírody, nebo nám to jen zabraňovalo, abychom se navzájem zabili.

	„Já nevím, ale takhle po sexu nevypadal. A nevypadl takhle ani v koupelně, když se objevila Mor- … ta-která-ho-stvořila. A nevypadal takhle ani v hale.“ O krok jsem přistoupila k Richardovi. „Nebo v ložnici.“ Další krok. „Nebo v obýváku.“ Popošla jsem o další krok a přiblížila se k němu tak akorát, abych pořád viděla dobře celou jeho tvář. Byl o téměř třicet centimetrů vyšší než já. Musela jsem zaklonil hlavu.

	„V téhle místnosti je někdo, kdo je Jean-Claudovi velmi blízko, a nejsem to já.“

	Sklonil ke mně tu svou dokonalou tvář. „Já se k němu nepřiblížím.“

	„Jean-Claude možná bude znát odpovědi,“ oval se Micah. Stál za mnou, ne moc blízko, ale dost na to, aby mi případně zabránil udělat něco pitomého. Zajímalo mě, jestli to měl v plánu.

	„Micah má pravdu,“ řekla doktorka Lillian.

	„Jo, Micah má vždycky pravdu,“ ucedil Richard hlasem plným emocí, které by slova nikdy nedokázala popsat. Byl to první náznak žárlivosti z jeho strany, jaký jsem kdy od něj viděla. Jedna moje část z toho byla nadšená a v tu chvíli vystrčila jsou hnusnou, zlou hlavu malá jiskřička tepla. Styděla jsem se za sebe a nenáviděla se.

	„Většinou má pravdu,“ ale můj hlas nezněl naštvaně. Potřebovali jsme odpovědi, ne se tu vypořádávat s něčí výbušnou povahou. Oběma rukama jsem mávla. „Kdybys dovolil, vzala bych si telefon.“

	Ustoupil, ale vypadal zmateně. Na vteřinu mi blesklo hlavou, jestli tu chtěl schválně vyvolat další rvačku. A pokud ano, proč? Rvačky byly spíš moje parketa, ne Richardova. Později. Tím se budeme zabývat později.

	Akorát jsem položila ruce na sluchátko, když telefon zazvonil. Vyděsila jsem se. „Do prdele!“ Zvedla jsem sluchátko a musela jsem znít vážně nasraně, protože se Jean-Claude zeptal: „Co se stalo, ma petite?“

	Byla jsem tak ráda, že slyším jeho hlas, že jsem zapomněla, že jsem naštvaná. „Ty nemáš ani představu, jak jsem ráda, že teď slyším tvůj hlas.“

	„Slyším v tvém hlase úlevu, ma petite. Ptám se znovu, co se stalo tentokrát?“

	„Jak víš, že se vůbec něco stalo?“ zeptala jsem se a vážně jsem chtěla znít podezíravě.

	„Cítil jsem, jak Damianova paní uprchla před Richardovými a tvými emocemi. Jen vy dva jste schopní obrátit něco tak jednoduchého, jako je vášeň, do něčeho tak …“ jako by nemohl najít slovo, které to dokáže přesně popsat, „… neuspokojivého.“

	„Mluvíš ke špatné třetině triumvirátu, Jean-Claude. Můžu ti ho dát, jestli s ním chceš mluvit.“

	„Non, non. Řekni mi, co se stalo.“

	„Copak si nemůžeš přečíst moje myšlenky, Jean-Claude? Tady to vypadá, že to každý umí.“

	„Ma petite, copak máme čas na dětinské chování?“

	„Ne,“ řekla jsem mrzutě, „ale Richard mi řekl, že někteří upíři po zásahu Belle Morte byli krásnější než předtím. Je to pravda?“

	„Proměna člověka na upíra přinese malé změny ve vzhledu. I v Bellině linii je to rarita, ale děje se to, oui.“

	„Takže ty jsi předtím nebyl takhle krásný.“

	„Jak jsem již řekl našemu zvídavému Richardovi, já nevím. Pamatuju si, že se mnoho lidí kolem mě chovalo, jako bych byl takhle krásný, ale neexistují žádné mé malby před proměnou. A po všech těch staletích si už nemohu vzpomenout. Zcela upřímně nevím jistě. A Belle mnoho z nás tímto způsobem neproměnila, protože se vyžívala ve lživých pověstech, že její dotek dělá lidi krásnější. Kdyby dělala mnoho rozruchu kolem těch, kterým přidala na kráse, pak by se legendy kolem ní opředené jen zakalily. Setkala ses s ní, ma petite. Ona ty legendy miluje.“

	Zachvěla jsem se. S Belle jsem se setkala jen z druhé ruky, když někoho metafyzicky ovládla. Byla děsivá a ne jen proto, jakou mocí vládne. Byla děsivá kvůli tomu, jak pokřivený má charakter. Byla slepá ke všemu, čemu nerozumí, jako k lásce, přátelství, závazku na rozdíl od otroctví. Ona mezi těmi dvěmi slovy neviděla rozdíl.

	„Jo, Belle zbožňuje své legendy, jako by jim sama věřila.“

	„Jak říkáš, ma petite, ale jejímu dvoru se pravda vyhýbá.“

	„Dobře, nejspíš tedy nikdy nezjistíme, jestli jste ty a Asher byli vždy takto krásní.“

	„Asher říká, že jeho vlasy nikdy neměly tu zlatavou barvu, takže to víme.“

	To mě trochu zmátlo. „Dobře, fajn, ale jde o to, kdy ta změna nastala.“

	„Staneš se upírem a když se první noc probudíš, probudíš se změněna. Není lehké rozpoznat v těch, kdo byli od přírody zlí a zkažení, jakoukoli krásu, než prvně uspokojí svůj chtíč po krvi, ale stává se to velmi brzy poté, co se probudí do nového života.“

	S tím o tom životě jsem se nehádala. Až moc dlouho jsem se dohadovala, co život je a co život není. „Takže po tisíci letech jsi to, co jsi, správně?“

	Na druhém konci telefonu zavládlo ticho. Neslyšela jsem jeho dech, což nic neznamenalo, nepotřeboval dýchat. „Stalo se něco Damianovi? Něco dalšího?“

	„Ano,“ řekla jsem.

	„Pochopil jsem, že tvé otázky o linii Belle Morte nebyly jen prázdným … jak se to říká, tlacháním.“

	„Ani trochu,“ přiznala jsem.

	„Povídej,“ pobídl mě měkkým hlasem.

	Pověděla jsem.

	Byl klidný, pokládal otázky, vyzvídal detaily, vše tím svým hlasem prostým emocí. Přes telefon, aniž bych viděla jeho řeč těla nebo výraz tváře, a s tím, jak zvedl a pevně držel štíty, jsem nemohla říct, jestli je tak klidný, jak se zdá, nebo není.

	Nakonec prohlásil: „To je bezpochyby zajímavé.“

	„Nechoď na mě se Spockem. Co myslíš tím zajímavé?“

	„Myslím tím, že je to zajímavé, ma petite. Damian není z Belliny linie a tedy by se nic z toho nemělo dál. Víc než to. Je starý více než tisíc let a jak jsi to ty stručně podala, měl by být to, co je, neměla by nastat žádná změna, ne po takovéto době.“

	„Ale stalo se to,“ řekla jsem.

	„Mohu mluvit s Damianem?“

	„Myslím, že ano.“ Otočila jsem se a podala mu telefon. „Jean-Claude s tebou chce mluvit.“

	Damian vstal pomalu, jako by mu ztuhly klouby nebo jako by podlaha postrádala svou pevnost. Podlaha se nahýbala, to jen všechno kolem bylo trochu nestabilní. Vzal si telefon a ohlásil se: „Ano?“ V tu chvíli přešli do jiného jazyka. Překvapivě nemluvili francouzsky, ale německy. Nevěděla jsem, že oba umí německy. Pokud Jean-Claude změnil jazyk, protože se moje francouzština zlepšuje, pak se trochu sekl, protože německy mluvím. Ne jako mluvím mluvím, ale mluvím, jako že rozumím tomu, co slyším. Babička Blakeová na mě mluvila německy už od kolébky. Na střední jsem si to dala jako druhý jazyk, protože jsem byla líná a chtěla jsem snadnou známku.

	Nezachytila jsem všechno. Už je to dlouho, co jsem mluvila německy a Damianův přízvuk je trochu jiný, než na jaký jsem zvyklá. A to když jsem vyrůstala, příbuzní na mě mluvili minimálně dvěma přízvuky. Ale zachytila jsem dost, abych pochopila, že se Jean-Claude Damiana ptá, jestli se změny v jeho tváři udály během sexu, nebo hned po něm, protože Damian řekl německy něco o tom, že se to nestalo po sexu. Ne, asi hodinu potom, nebo tak přibližně. Pochopila jsem, že se kvůli mně snaží Jean-Claude ptát delikátně protože mívám tendence nasírat se kvůli sexu, který jsem měla, ale nechtěla. Pak jsem zaslechla slovo značící moc a pak Bellino jméno. Pak Damian několikrát zopakoval slovo nein a prostřídal to větou, která v němčině znamená Ne, aspoň, co jsem mohl vidět. Neviděl žádný důkaz, že bych nabyla některé z těch mocí, na něž se Jean-Claude na druhém konci telefonu ptal. Nepobrala jsem všechno. Za prvé, byla jsem přítomna jen jedné straně rozhovoru. Za druhé, moje babička mnoho z těch slov nepoužívala. Moc jsme spolu na téma upíři, sex a magické schopnosti nemluvily.

	Když jsem viděla, že spolu už téměř dohovořili, požádala jsem Damiana, aby mi Jean-Clauda potom ještě předal. Chvíli na to mi podal sluchátko a já do něj řekla: „Nazdar, ich kann Deutsch sprechen.“ Na druhém konci telefonu bylo ticho. „Jestli jsi nechtěl, abych vám rozuměla, měls zůstat u francouzštiny.“

	„Damian francouzsky nemluví,“ řekl Jean-Claude velmi opatrným hlasem.

	„No, tak to máš ale z prdele smůlu, co?“

	„Ma petite …“

	„Nechoď na mě s ma petite a řekni mi pravdu. Jaké další upíří schopnosti se tu ještě můžou objevit?“

	„Upřímně, nejsem si jist.“

	„Jasně.“

	„Skutečně, ma petite. Nemám tušení. Ani Belle takto neproměnila upíra z jiné linie. A určitě ne Damianova věku. Kdyby ses mě někdy předtím zeptala, řekl bych ti, že je to nemožné.“

	Znělo to docela uvěřitelně. „Dobře, ale ty schopnosti, na které ses ptal, jestli je mám nebo ne. A nelži. Když mu přikážu, aby mu řekl všechno, cos mu řekl ty, doslova, udělá to. Bude muset.“

	„Možná bys byla překvapena, ma petite. Ačkoli má k tobě jako tvůj služebník velký závazek, není otrokem tvé vůle. Nevím, jestli je to pravda, ale vím, že čím víc mých znamení nosíš, tím méně poddajná mé vůli jsi.“

	To byla pravda. Vždycky mě dost děsil fakt, že Damian musí udělat vše, co mu řeknu, jen proto, že jsem mu to řekla. V určitých chvílích by se to dalo využít, ale ty teď mizely v dály. Skvělý, zatraceně.

	„Fajn, tak mi to řekni sám.“

	„Ty mi nerozumíš, ma petite. Je neobvyklé, že dokážeš převzít mé schopnosti, ale přímo touto schopností obdařen nejsem. Nikdy jsem jí nebyl obdařen. Pouze Belle dokázala to, co se stalo našemu Damianovi. A to pouze, pokud šlo o nového upíra. Takže se jedná o úplně novou schopnost. Nikdy jsem o ní neslyšel. A kdyby ano, co by to znamenalo pro tebe, ma petite? A co by to znamenalo pro všechny, kteří jsou na tebe napojeni? Co když jsi všechny ty schopnosti nabyla jen díky své nekromancii? Něco takového jsme nemohli ani hádat.“

	Povzdechla jsem si. Najednou jsem byla unavená. Ne vyděšená, jen unavená. „Víš, z těchhle keců o metafyzice a magii začínám být unavená.“

	„Taky dokážeš uzdravovat pomocí sexu, aniž bys potřebovala přivolat Rainin munin. Tak proč je to tak děsivé?“

	„Možná když to udělám záměrně. Přemýšlej o tom, Jean-Claude. Nesoustředila jsem se a neudělala to záměrně. Co dalšího můžu udělat pouhou náhodou? Vždyť ani ty sám to nevíš.“

	Teď povzdechl on. „Jediný triumvirát, jehož součástí byl jako lidský služebník nekromant, nebyl tak … mocný.“

	„Co ta odmlka? Cos chtěl říct?“

	„Znáš mě až moc dobře, ma petite.“

	„Jen mi odpověz.“

	„Chtěl jsem říct nepředvídatelný. Ten triumvirát nebyl tak nepředvídatelný.“

	Nebyla jsem si jistá, jestli chtěl říct přesně tohle, ale už jsem se v tom nerýpala. Řekl mi to, co mi byl ochotný říct. Dnes už jsem věděla, že mi dává vše, co mi dát chce. Naučila jsem se nechat to tak být, protože rýpat se v tom bylo frustrující a jen výjimečně jsem tím něco získala. „Dobře, věřím, že prostě netušíš, co všechno spolu dokážeme. Existuje někdo jiný, kdo by nám dokázal říct, co se tady kurva děje?“

	„Popřemýšlím o tom, ma petite. Není nikdo, o kom vím, kdo vytvořil dva triumviráty prolínající se tak, jako se prolínají ty naše. Ale určitě existuje někdo, kdo má obecný přehled o triumvirátech, nekromancii nebo … Popravdě, ma petite, netuším, kde se začít ptát. Nemůžu s těmito otázkami přijít za všemi vyššími upíry na světě. Viděli by to jako slabost. Popřemýšlím o tom a zjistím, jestli se někoho můžeme zeptat.“ Zněl trochu rozpačitě, což se u něj moc často nevidělo.

	„Dobře, zavolám Marianne a zjistím, jestli o tom neví ona nebo její coven. Možná bych se mohla zeptat Tammy, až se s Larrym vrátí z líbánek. Je to čarodějnice a její církev se s nadpřirozeně obdařenými stýká po staletí. Kdo ví, třeba mají někde archívy.“

	„Dobrý nápad,“ řekl. „Damian vypadá zoufale.“

	„I tak se to dá říct.“

	„Nevím to jistě, ale kdyby šel do své rakve a ty ses vzdálila, třeba by usnul tak, jak ve dne usnout má.“

	„Ale co když znovu zešílí?“

	„Dej někoho ke schodům, aby ho hlídal. Ne Nathaniela nebo Richarda, ale někoho, kdo není součástí žádného triumvirátu. Pokud hlídka uvidí, že Damian nespí, pak tě můžou zavolat, abys ho utěšila.“

	Nebyl to tak špatný nápad a lepší mě stejně nenapadl. Mimoto, nechtěla jsem strávit den tím, že si budu hrát na Damianovu chůvu. „Promluvím si s ním o tom a uvidím, jestli to bude chtít zkusit.“

	„A když odmítne, tak co? Budeš ho celý den držet za ruku?“ V hlase mu zazněla špetička žárlivosti. To jsem nečekala.

	Bez přemýšlení, což se snažím omezit, jsem vyhrkla: „Nejsi doufám na Damiana kvůli tomu sexu naštvanej? Nebylo to v plánu.“

	„Ne, ma petite. Ne kvůli sexu, ačkoli pro mě není lehké tě s někým sdílet, jakkoli rozumný se zdám. Ne. Jedná se o to, že podle všech jste spolu vy tři sdíleli všechna čtyři znamení, přestože zcela jist si budu, až vás uvidím. Ale pokud jste sdíleli čtyři znamení a Damian je teď schopen kráčet ve slunci, musím se sám sebe ptát: pokud bych triumvirát dovršil, mohl bych být také vzhůru během dne?“

	Ach. „myslím, že už rozumím. Ale ty ses předat čtvrté znamení stejně jako já zdráhal. Řekl jsi, že by ses pak už kvůli mé nekromancii nemohl být jistý, kdo je pán  a kdo otrok.“

	„A v tuhle chvíli jsem si vším jist ještě méně, ale moc chodit ve dne, jako teď kráčím noví, za ten risk možná stojí. Pokud jsi ztratila schopnost Damianovi přikazovat, pak by bylo potřeba to prošetřit.“

	„Zkusím mu něco přikázat později a dám ti vědět.“

	„Děkuji.“

	„Ale je tu taky ta věc s nesmrtelností. Nikdy nezestárnout. Ani Richard, ani já, si nejsme jisti, jestli se chceme své nesmrtelnosti vzdát.“

	„Pokud ses s Damianem opravdu spojila čtvrtým znamením, pak by pokračování této diskuze bylo zcela bezpředmětné, ma petite.“

	Stála jsem v kuchyni a najednou mě naplnil strach. „A kurva,“ ulevila jsem si.

	„Oui, pokud jste dovršili všechna čtyři znamení, pak je tví smrtelnost věcí minulosti. Pokud to tak je, pak by tě sdílení čtvrtého znamení i se mnou nic nestálo.“

	„A ty bys naopak získal možnost chodit ve dne,“ doplnila jsem a nezněla jsem moc přátelsky, protože v jeho hlase jsem slyšela drobnou špetku nadšení, když mluvil o možnosti být ve dne vzhůru. Nemohla jsem ho z něčeho obviňovat. Jean-Claude budoval svou moc tak dlouho, aby přestal přemýšlet o tom, jaké výhody mu to může přinést. Nemohla jsem ho z ničeho obviňovat, ale část mě chtěla. Část mě se pořád ptala, jestli jsem pro něj důležitější kvůli moci nebo lásce. Z části jsem věděla, že si tím nikdy nebudu jistá, A popravdě, nejspíš to nevěděl jistě ani Jean-Claude. Láska není hezká, hladká a přímá, jak jsem ji chtěla mít. Nebyla to jen jedna věc, ale složenina z mnoha malých součástí. Klidně jsem mohla přiznat, že jeden z důvodů, proč ho miluju, je, že je těžké ho zabít. Pravděpodobnost, že kvůli tomu, co se kolem mě pořád děje, umře, byla  menší, než kdyby byl jen člověk. Hodně velké části mě se to líbilo. Už jsem viděla dost toho, co smrt dokáže. A byla jsem moc malá, nedokázala jsem to ocenit.

	„Možná ano, nebo také možná, že ne, ma petite, je to spíš umění než věda, nebo se to tak může zdát.“ V hlase mu zněl hněv.

	„Proč seš nasranej? To já tu nemluvím jiným jazykem, aby ses nemohl dozvědět, co nechci, abys věděl.“

	„A já nejsem ten, ma petite, kdo ošukal upíra, nižšího upíra, své vlastní linie.“

	Bráno takhle, asi neměl důvod být naštvaný. Měla bych se omluvit?

	„Ne, ale nemusí se mi to líbit. Vešel do tvého těla a teď je osvobozen od tyranie temnoty. Jedno z toho bych byl schopný odpustit, ale ne obě naráz. Obě naráz je hořké vidět, ma petite.“

	„To je mi líto,“ řekla jsem. „Nic z toho jsem neplánovala.“

	„Tím jsem si jist. Jsem si dokonce jist, že ani Damian nic z toho neplánoval,. Jen ty, ma petite, dokážeš mít náhodný sex za jakýchkoli okolností.“

	Náhodný sex. Znělo to, jako kdybych zakopla a padla na zem a někomu se kvůli tomu postavil. Vidíte, moudřím se. Náhle jsem totiž řekla: „Náhodný sex. Můžeš to tak brát. Ale zeptám se: je možné získat nějakou upíří moc, co nemá někde v sobě obsažený sex?“

	„S tebou bych si nikdy nebyl jistý, ma petite. Díky tvé nekromancii je z tebe divoká karta, ale dá se o tom pochybovat. Doposud jsi zdědila jen mé schopnosti, nebo Belliny nebo schopnost upravenou. Bellina moc, stejně jako má, je na sexu postavená.“

	„Skvělý. Mohl bys mi aspoň dát jejich seznam, ať mám malou představu, co mám očekávat?“

	„To mohu, pokud po něm opravdu toužíš.“

	Povzdechla jsem si. „Ne, jen mi řekni, kdy tě dnes v noci uvidím.“

	„V noci? Doufal jsem, že přijdeš o něco dřív.“

	„Nemůžeme Damiana přepravovat ve dne. Jeho tělo je možná v pohodě, ale mysli ještě být úplně nemusí. Mimoto, odpoledne musím do práce.“

	„Vždy ta práce, ma petite, ať se kolem tebe děje cokoli.“

	„Podívej, Jean-Claude. Ty nevíš, co se se mnou děje, když dlouho nikoho neoživím. Řekněme, že za sebou nechci nechávat krvavou stopu plnou mrtvol, nebo hůř, že se mi nějaká náhodně probuzená zombie přišourá do koupelny.“

	„Říkáš mi, že pokud svou moc nepoužíváš, pak sama od sebe oživuje mrtvé?“

	„Jo, tak to myslím.“

	„Kdysi jsi mi vyprávěla, jak jsi jako malá oživila náhodou několik mrtvých. Myslel jsem, že to bylo spíše z nedostatku tréninku a disciplíny.“

	„Ne,“ řekla jsem. „Trvalo mi roky si to přiznat, ale ne. Pokud neprobouzím mrtvé záměrně, pak se to začne dít náhodně. Nebo mě začnou pronásledovat duchové nebo duše čerstvě zemřelých. To poslední úplně nenávidím. Vždycky chtějí, abych jejich nejbližším a pozůstalým vyřídila nějaký vzkaz. A ty jsou vždycky strašně stupidní. Jsem v pořádku, jsem šťastný, nebojte se o mně. Co je to sakra za vzkaz, když s ním přijdu za někým cizím? ‚Vy mě neznáte, ale váš mrtvý syn mi řekl, abych vás našla a vyřídila vám, že se má dobře.‘ Nic víc, nic naléhavého. Jen ‚Mám se dobře, nebojte se‘.“ Potřásla jsem hlavou. Už roky jsem o tom nepřemýšlela. „Oživuju zombie a mrtví mě neotravují.“

	„Otravují? Opravdu tě otravují, ma petite?“ Jako by si dělal legraci, ale i tak zněl jeho hlas temně.

	„Ty nejsi mrtvý, Jean-Claude. Já mrtvé vídávám. A ať jste vy, kluci, cokoli, když jste vzhůru a touláte se po světě, mrtví nejste.“

	„Byly doby, kdy jsi tomu nevěřila, ma petite. Myslím, že jsi mi jednou řekla nádherná mrtvola.“

	„Podívej, byla jsem mladá a nic jiného neznala.“

	„Jsi si jistá tím posledním, ma petite, že nejsem jen ‚roztomilá mrtvolka‘.“ On mě prostě musel znovu citovat.

	„Jo, jsem si jistá.“

	Zasmál se tím magickým smíchem, co vám z něj všude na těle naskáče husí kůže. „To jsem rád. Umíš italsky, ma petite?“

	„Ne, proč?“

	„Ale nic,“ odbyl mě. „Uvidíme se tedy dnes v noci, ma petite. S tebou a tvými novými přáteli.“

	Chtěla jsem odporovat, že to nejsou mí noví přátelé, ale už zavěsil. Jak jsem pokládala sluchátko, došlo mi, že jsem měla o té italštině lhát, ale krucinál, ačkoli jsem se v lhaní lepšila, pořád jsem jako první říkala pravdu. Je těžké se zbavit některých zlozvyků, jakkoli tvrdě se snažíte.

	 

	 

	24. KAPITOLA

	 

	Poslali jsme za Damianem Gregory v jeho kočičí podobě. Gregory byl v domě jediný, kdo ke mně nebyl nějak magicky připoután. Dobře, no, jasně, je tu Fredo a doktorka Lillian, ale Fredo by ji nenechal o samotě a doktorka Lillian řekla, že si ještě potřebuje pohrát s Richardovou paží. Takže prostou eliminací všech prvků tu zbyl Gregory.

	Ten mi při pohledu do sklepa, s ocasem mrskajícím se kolem jeho velmi lidsky vypadajícího pozadí, oznámil: „Mám večer scénu v Provinilých slastech. Takhle tam nemůžu. Jean-Claude bude muset najít záskok.“ Zašklebil se na mě zmizel za rohem.

	„Co to znamená, že ‚má večer scénu‘?“ zeptala se Clair.

	„Dělá v Provinilých slastech striptéra,“ odpověděla jsem.

	Ústa se jí otevřela do malého O. Netušila jsem, proč. To ji celý život tak chránili, že jen být se striptérem v jednom autě znamená velký problém? Už jen kvůli ní jsem doufala, že její svět je přece jen o něco větší.

	„Ale … já … nerozumím, proč by …“ zamávala rukama, „nemohl dnes večer … hm … vystupovat.“

	Od přednášky mě zachránil Richard: „Pamatuješ, ve zvířecí podobě musíš zůstat aspoň šest až osm hodin.“

	„Myslela jsem, že to je jedno proto, že jsem nová.“

	Richard potřásl hlavou, pak sebou škubl, jako by ho to bolelo, a řekl: „Ne, po celý svůj život musí většina lykantropů ve zvířecí podobě strávit šest až osm hodin a pak ještě dvě až čtyři hodiny odpočívat, většinou v bezvědomí, než se z proměny vzpamatují.“

	„Sedni si,“ rozkázala doktorka Lillian a její nesmlouvavý hlas jasně říkal, že čeká uposlechnutí.

	Sklouzl zpátky do své židle. Oči měl přivřené a ústa pevně stisknutá, až se mu na tváři udělaly malé vrásky. Ten druh vrásek, které máte, když vás něco vážně bolí. Jak moc ho Damian poranil?

	Clair se mu snažila pomoct pohodlně se usadit, ale jako by nevěděla, jak se ho chytit, když měl zdravou ruku zapřenou o stůl, aby nespadl do židle moc prudce. Trochu nejistě vedle něj postávala, jako by mu chtěla pomoct, ale nebyla si jistá, jak. „Ale ty nemusíš ve zvířecí podobě trávit osm hodin v kuse. Ty po proměně neomdlíš.“

	„On je tvůj Ulfric,“ ozval se Fredo. „Žádný král není tak slabý.“ Zdálo se, že je jeho hlas hlubší než jeho hruď široká.

	Clair na něj rychle mrkla, jako by ji znervózňoval. Možná to bylo těmi kudlami. „Ty při proměně do lidské podoby omdlíváš?“ zeptala se hlasem stejně nervózním, jako byl její pohled.

	„Ne,“ odpověděl.

	„Já ano,“ ozval se Nathaniel. Usmál se na ni. „Těch ostatních se neptej. Jen by ses cítila mizerně, protože oni taky neomdlívají.“

	„Jak dlouho už jsi …“ Hlas se jí vytratil.

	„Leopardodlak,“ dokončil místo ní.

	Přikývla.

	„Tři roky,“ odpověděl.

	Rychle jsem si to v hlavě spočítala. „To znamená, že tě Gabriel proměnil. Když ti bylo sedmnáct.“

	Přikývl. „Ano.“

	„To je nezákonné,“ řekla jsem.

	„Ve většině států je nezákonné někoho vědomě nakazit potenciálně smrtelnou chorobou, nezáleží na věku,“ ozval se Richard.

	Potřásla jsem hlavou. „Asi se začínám na lykantropii dívat stejně, jako se zákony dívají na vampyrismus. Jak vám je osmnáct, můžete si vybrat.“

	„Zákony se na obě věci nedívají stejně,“ řekl.

	To jsem věděla, ale trávím s kožoměnci tolik času, že na to zapomínám. Začínám být nedbalá. „Nejspíš jsem zapomněla.“

	„A to jsi federální šerif,“ poznamenal a nejspíš to mělo být jizlivé, ale zaskučel bolestí a ta pomyslná facka se mu nepovedla.

	„Jak moc jsi zraněný?“ zeptala jsem se.

	„To ti řeknu já,“ vložila se do toho doktorka Lillian. Usmála se, ale oči zůstaly vážné. „Kdyby byl člověk, existovala by velká šance, že přijde v té paži o cit. Tak z padesáti procent by ji možná mohl znovu po rehabilitaci používat. Tvůj upír mu poškodil svaly a šlachy po celé délce paže až po rameno a část hrudníku.“

	„Ale on není člověk,“ oponovala jsem. „Takže se uzdraví.“ Tu poznámku o ‚mém upírovi‘ jsem nechala stranou. Mám doktorku ráda a nechtěla jsem se hádat.

	„Uzdraví se, ale bude to trvat několik dnů, možná týdnů, pokud se odmítne proměnit.“

	„Slibuju, že jak dorazím domů, proměním se.“

	Podívala se na něj, jako by mu nevěřila.

	„Jen proto, že se dokážu proměnit do lidské podoby téměř okamžitě, neznamená to, že mě to nebude nic stát. Vážně mnohem radši bych nebyl po zbytek dne unavený. Když se proměním a pár hodin zůstanu ve vlčí podobě, míň námahy mě to bude stát, až se proměním zpátky.“ Myslím, že nám tu přednášku udělal spíš kvůli Clair než kvůli nám ostatním. Byla vážně nová. „Takže počkám, než dorazím domů, takže Clair nebude muset vysvětlovat, proč má v autě vlkodlaka.“ To poslední znělo zatraceně hořce.

	„On to neřekne, tak to řeknu já. Jsem tak nová, že když se někdo blízko mě promění, někdy to vyvolá moji vlastní proměnu. A mně se ve zvířecí podobě věřit nedá.“ Sklopila oči, aby se nemusela na nikoho dívat.

	Richard ji vzal za ruku. „To je v pořádku, Clair. Každý má zpočátku problémy.“

	Všichni přikývli. Někdo řekl „Ano.“ Trochu ji to povzbudilo. Vypadala mladší, než jsem jí prvně tipovala. Tak dvacet čtyři, dvacet pět, možná trochu míň. Kdyby nebyla Richardova nová přítelkyně, zeptala bych se jí. Ale vypadalo by to vlezle a navíc to ani nebyla moje věc.

	„I kdyby ses doma proměnil, nikdy jsi takovéhle zranění nevyléčil do čtyřiceti osmi hodin,“ ozvala se doktorka Lillian.

	„Takže?“ Zněl defenzivně. Ušlo mi snad něco?

	„Pokud půjdeš v pondělí do školy s nepoužitelnou rukou a v pátek už bys byl v pořádku, nemyslíš, že by si některý z tvých kolegů učitelů všiml, že se uzdravuješ až moc rychle?“

	„Řeknu jim, že to nebylo nic vážného. Vymyslím si něco, co se rychle hojí.“

	Zatřásla hlavou. „Když zjistí, že jsi vlkodlak, nedovolí ti dál učit.“

	„To vím,“ řekl, hlas téměř zběsilý a ve vzduchu se jako vlna horka zatřepetala jeho moc.

	Clair se dech zasekl v hrdle. Vypadala, že omdlí, tak jí Micah přisunul židli a s Richardem ji do ní usadili.

	„Jak dlouho už je vlkodlak?“ zeptala jsem se.

	„Tři měsíce,“ zněla odpověď.

	Podívala jsem se na něj a on se mému pohledu vyhnul. „Tři měsíce a tos ji vzal ven z bezpečí tvého domu ani ne týden před úplňkem?!“

	„Copak není tvůj dům dostatečně bezpečný?“ Zněl ironicky.

	„Ke mně můžeš přijít, pokud potřebuješ změnit podobu, ale nemám zabezpečenou místnost.“ Většina pravých bezpečnostních domů má pokoj s ocelovými dveřmi a vyztuženými zdmi. Většina lidí má tyhle místnosti ve sklepě a těm, co se zeptají, řeknou, že to je skladiště.

	„Měli jsme v plánu jít na piknik,“ ozvala  Clair tím tichým, nejistým hláskem.

	Musela jsem se odvrátit, aby Richard neviděl můj výraz. Nemůžete brát na piknik vlkodlaka, co má takovéhle problémy.

	„Ráno byla v pohodě,“ řekl téměř omluvně.

	Až když jsem si byla jistá, že je můj obličej bez výrazu, otočila jsem se zpátky. 

	„Zodpovídá se tvému hněvu a tvému zvířeti,“ připomněl Micah.

	„To vím!“ Richard téměř vrčel.

	Clair se v židli zavrtěla.

	„Richarde,“ vložila se do toho doktorka Lillian. „Dokážeš se ovládat lépe.“

	Jen pokývl.

	Lillian si povzdechla. „Pokud by se ti paže do pondělí uzdravila, bylo by tvé tajemství v bezpečí.“

	„Ne,“ řekl Richard.

	Chvíli mi trvalo, než jsem to pochopila. „Pokud navrhuješ, co si myslím, že navrhuješ, pak není odpověď jen ne, ale zatraceně, že ne!“

	Dala si ruce v bok a doslova dupla nohou. „Jste oba jako malé děti.“

	Ne jsme na ni zavrčeli oba zároveň.

	„Dobře, pak s tou paží udělám, co budu moct. Zůstanu tu, dokud si nebudeme jistí, že se ten upír neprobudí a nezpůsobí ještě více škod.“

	„Jmenuje se Damian,“ řekla jsem podrážděně.

	Pokývla. „Dobrá, Damian. Ale pokud jí nedovolíš, aby ti pomohla, pak byste teď s Clair měli jít k tobě domů. Navrhla bych, abys ji vzal do sklepa, do zabezpečené místnosti, ještě než se proměníš. Vypadá to, že na ni tvoje moc hodně působí.“ To poslední vyznělo, jako by chtěla říct něco jiného, ale myslela to dobře.

	„Zůstanu tu, dokud Damian neusne, jak má.“

	„Myslím, že svou část jsi už splnil,“ namítla Lillian.

	„Potřebovali mou pomoc,“ řekl.

	Proti tomu jsem nemohla nic říct, ale … „Jak se z tebe stal Johnny pomocníček?“

	„Gregory nesehnal nikoho, kdo by ho vyzvedl. Začal se strachovat. Na cestě z práce mu vypovědělo auto. Další na seznamu asistenční linky Koalice jsem já.“

	Ani jsem nevěděla, že se Richard přidal k asistentům na koaliční pohotovosti.

	„Proč si nezavolal odtahovku?“ zeptala jsem se.

	„Víc se bál, proč u tebe nikdo nebere telefon, než o své auto.“

	„Netušila jsem, že se o mě Gregory tak strachuje.“

	„Všichni leopardi berou tvoje a Micahovo bezpečí velmi vážně,“ ozval se Fredo.

	Podívala jsem se na něj. „O to bych se nebála.“

	Zašklebil se, až mu v tmavém obličeji blýskly bílé zuby. „Nelíbí se ti, že se o tebe bojí jako o mimino. To oni vědí.“ Úsměv povadl. „Vy jste jejich bezpečný přístav. Toho si oni váží.“

	Nevěděla jsem, co na to říct. Zachránila mě doktorka Lillian.

	„Musíš jít domů, Richarde.“

	„Je tu Micah a Fredo,“ řekla. „Myslím, že to můžeš nechat na nás.“

	Chtěl znovu potřásl hlavou, ale zarazil se. „Zůstanu, dokud si nebudu jistý.“

	Povzdechla si a pokrčila rameny. „Jsi tvrdohlavý chlap. Fajn, zůstaň. Zůstaň, ať tě to bolí.“ Pak se otočila na mě. „Máš kafe?“

	Musela jsem se usmát. „Myslím, že Nathaniel ti s tím rád pomůže.“

	„To se vsadím, že mi rád pomůže,“ řekla a s poťouchlým výrazem se na něj po očku zadívala.

	Nathaniel k ní přikráčel dlouhými kroky a se smíchem.

	Nevím, jaký výraz jsem měla ve tváři, ale doktorku Lillian to přinutilo říct: „Je mi přes padesát, Anito. Nejsem ještě mrtvá.“

	„Ne, tak jsem to nemyslela.“ Nevěděla jsem, jak to vyjádřit slovy, ale šlo mi o to, že tyhle věci se přece před něčím klikem neříkají. A ne před někým, o jehož přítele tu jde. A znovu tu bylo to slovo kluk, přítel, a to ve spojení s Nathanielem.

	Zúžila oči a zabodla je do mě. „Ten pohled – já do něčeho šlápla, že? On je víc než jen člen pardu.“

	Řekla jsem „Ano“ ve chvíli, kdy Richard řekl „Ne,“ načež jsme se na sebe oba podívali. „Nemyslím, že bys ty měl odpovídat na takové otázky místo mě, Richarde.“

	„Máš pravdu. Omlouvám se. Ale on není ani tvůj milenec, ani tvůj kluk.“

	„Ne. On je můj pomme de sang.“

	Richard začal znovu potřásat hlavou a znovu se musel zarazit. Až do dneška jsem si neuvědomila, jak často ten pohyb dělá. „Myslel jsem, všichni jsme si mysleli, že je jen tvůj spolubydlící. Teď vím, že je víc než to.“

	„On se mnou bydlí,“ zdůraznila jsem.

	Richard chtěl znovu potřást hlavou, ale sám se zarazil. „To vím, ale nevěděl jsem, že se svým spolubydlícím i spíš.“

	„Proč ti na tom tak záleží?“

	„Dobře, děti,“ zasáhla doktorka Lillian. „Rýpla jsem do něčeho, co jsem měla nechat být. Nevěděla jsem, co pomme de sang pro svého, jeho … vlastníka … pána znamená.“ Povzdechla si. „Nechtěla jsem nikoho urazit, tak to necháme být, ano?“

	„Ale tys mě neurazila,“ usmál se Nathaniel a podal jí kávu v jedno z barevných hrníčků, které koupil pro mítinky Koalice kožicháčů. Myslel si, že by bylo hezké, kdybychom měli stejné hrníčky i pro naše hosty. Souhlasila jsem pod podmínkou, že já je kupovat nebudu, tak je zaplatil on. Všechny byly buď tmavě, sytě modré nebo tmavě zelené, barva lesa. Hezké.

	Podal mi hrníček s malým tučňátkem, káva v něm sahala téměř po okraj a měla mou oblíbenou bledě hnědou barvu. Jen podle té barvy jsem poznala, že chuťově bude dokonalá. „Napij se,“ pobídl mě. „Budeš se cítit líp.“

	„Je mi fajn,“ oponovala jsem, ale kávy jsem si usrkla. Perfektní.

	Zároveň ale musel zapnout kávovar. Ohledně toho francouzského presovače jsem měla pravdu. Nedělá naráz dost káv, aby dokázal uspokojit tolik lidí. Zatraceně, sotva stačil na moji ranní dávku. „Máme tu poslední hrnek, kdo ho chce? Další bude pár minut trvat.“ Usmál se neurčitě, na všechny a na nikoho, a zároveň vytahoval hrníčky se skříňky.

	„Chová se, jako by mu ta kuchyň patřila,“ řekl Richard.

	„Vaří v ní častěji než já,“ pokrčila jsem rameny.

	Na Richardovi bylo vidět, jak se snaží tou hlavou znovu nepotřást, ačkoli očividně chtěl. „Ne, myslel jsem … Jason je Jean-Claudův pomme de sang, ale nekorzuje po Cirkusu prokletých, jako by mu patřil. Nathaniel se chová, jako by tu byl doma.“

	Nathaniel stál zády do místnosti, ale já byla u něj dost blízko, abych viděla, jak mu ztuhly svaly, když sypal kávu do překapávače a předstíral, že neslyší.

	„On tu ale je doma,“ řekla jsem.

	A stála jsem taky dost blízko, abych slyšela, jak zlehýnka vydechl, jako by dech zadržoval a čekal, co odpovím. Dával si pozor, aby se na mě nepodíval, ale když zavíral sáček s kávou, usmíval se.

	„Jason s Jean-Claudem žije, ale není …“ Jako by se Richardovi vytratila slova.

	Lillian mu pomohla. „Jean-Claudovi by nevadilo, kdybych řekla, že je Jason roztomilý. A ty ses naježila, když jsem něco řekla na adresu Nathaniela. Pokud mají oba status pomme de sang, pak jsme oba, Richard i já, trochu zmatení, jak se k nim máme chovat. Ne partner, ne milenec. Trochu to mate.“

	Nathaniel se snažil na nikoho, ani na mě, zvláště ne na mě, nedívat. Nevím, jak jsem poznala, že jen nemá moc práce s vyndáváním smetany z lednice, aby ji nalil do džbánku. Džbánek byl modrý a cukřenka zelená, takže přesně pasovaly k hrnečkům. Věděla jsem, že jeho oblíbená barva je purpurová, tak jsem se zeptala, proč koupil zelené a modré hrnečky a proč ne fialové. Odpověděl, že modrá je moje oblíbená barva a zelenou má rád Micah. Dávalo mu to smysl. Mně jeho odpověď smysl nedávala vůbec, ale pomalu jsem si zvykala, že věci, které dělají lidem kolem mě radost, většinou moc smyslu nedávají. A z nového nádobí měl Nathaniel radost.

	Dal džbánek se smetanou a cukřenku na malý podnos a přidal malá klepítka na kostky cukru. Proč kostkový cukr? Protože Nathaniela začalo štvát, když se každého ptal, kolik lžiček cukru chce. Byl jako dítě, když si hraje na vlastní dům. Ne, o nebylo přesné. Byl jako nevěsta, která nikdy neměla vlastní dům a vlastní kuchyň a být hostitelkou si moc užívala. On ale ze svého života neměl žádnou zkušenost, co lidé doma obvykle dělávají, tak se učil z filmů, knih a časopisů. Nikdo přece neservíruje smetanu a cukřenku na tácku spolu k klepítky na kostkový cukr, že ne?

	Nathaniel měl na sobě oblíbené modré džíny, praním a nošením vybledlé tak, že místy byly úplně bílé. Seděly mu jako namalované přímo na kůži. A že se ta malba povedla! Za dobu, co u mě bydlí, mu ramena zmohutněla. Zformovalo se mu tělo, které bude mít při správné životosprávě po celý svůj život. Moje babička by o něm řekla, že je dospěl později, vypadal mladší, než kolik mu bylo. Jemné tělo, které k jeho očím a vlasům pasovalo. U jisté klientely, které ho dohazoval jeho původní Nimir-Raj, si získal velkou oblibu. Jak položil tác na stůl a začal rozdávat hrníčky s kávou, na pažích, ramenou a zádech mu hrály svaly. Pozorovala jsem ho, jak se ptal „Kolik kostek cukru?“ a „Chceš smetanu?“ Pohyboval se kolem stolu velmi elegantně. Přehodil si vlasy přes rameno, takže mu nepřekážely. Nikdy bych nedokázala takové vlasy zkrotit tak, aby mi nepřekážely. Jemu se to bez námahy povedlo.

	Usrkla jsem si z mého hrníčku s tučňákem a pozorovala ho, jak si hraje na hospodyňku. Čekala jsem, že mi to bude vadit, ale ne. Cítila jsem něco mezi pobavením, hrdostí a spokojeností. Vypadal při tom tak roztomile.

	Richard se ale napjal pokaždé, když se k němu Nathaniel přiblížil. Jako by od něj chtěl ucouvnout co nejdál, kdyby ho to nebolelo. Kávu nevzal, protože kávu nepije. Nathaniel se nabídl, že mu udělá čaj, ale Richard řekl, že nic nechce. 

	Podíval se na mě a řekl: „Jason tohle pro Jean-Clauda nedělá.“

	„Co nedělá?“  zeptala jsem se.

	„Nehraje si na hostitele.“

	„Nathaniel si ale nehraje,“ řekla jsem. „On v tomhle domě funkci hostitele zastává. A nedělám si legraci.“

	Richard se zadíval na zem, jako by hledal inspiraci a nebo počítal do deseti. Jelikož jsem v posledních pěti minutách neudělala nic, čím bych ho mohla naštvat, netušila jsem, proč je tak napjatý. Podíval se na mě těma svýma tmavě hnědýma očima. Jeho vlasy mi pořád scházely. Tvář mu rámovaly smutné zbytky kudrlin, ale ani se to neblížilo těm vlasům, co měl, než se naštval sám na sebe a vlasy si zmasakroval nůžkami. „Chová se jako tvoje manželka.“

	Nathaniel otočil zpátky ke kávovaru a protože jsem se blízko toho presovače opírala o pracovní desku, musel se Nathaniel postavit vedle mě. Dával si pozor, aby se mi nepodíval do očí, jako by se bál, kam tahle konverzace povede.

	„Vypadá to, že ti to vadí. Proč?“

	„Ty s ním nespíš.“

	„Ale jo, spím. Každou zatracenou noc!“

	„Fajn, chceš to po svým, máš to mít. Ty s ním nešukáš!“

	Potřásla jsem hlavou. „Kdykoli seš nasranej, mluvíš tak sladce.“

	„Nejsem nasranej, jen se to snažím pochopit.“

	„Pochopit co?“ zeptala jsem se.

	Micah se nedíval ani na Nathaniela, ani na Richarda. Pozoroval mě. V zelenkavých očích měl vážný výraz, jako by se bál, co udělám. Snažila jsem se ho úsměvem ujistit, že nemám v plánu nic pohnojit, ale já uklidňovat úsměvem prostě neumím. Takže se výraz v jeho očích změnil z vážného na strachující se.

	„Tebe a Micaha a Nathaniela.“

	Měla jsem na jazyku ‚A proč bys tomu měl vůbec rozumět?‘ Ale snažila jsem se být na lidi milá, nebo aspoň trochu milejší. „Co je na tom k nepochopení, Richarde?“

	Nathaniel si začal vlasy vysoko na temeni zavazovat do koňského ohonu. Takovéhle copy nosívají spíš ženy než muži. Byl to ten druh copu, co při chůzi poskakuje ze strany na stranu. Když jsem mu kdysi řekla, že se mi jeho vlasy líbí takhle uvázané, začal si ten ohon dělat častěji. Umyl si ruce a přešel k ledničce.

	„Jak se na něj můžeš takhle dívat, když s ním nešukáš?“ vyjel na mě Richard.

	Když jsem se na něj plně otočila, věděla jsem, že můj výraz není přátelský. „Chceš si hrát tvrdě, Richarde? Můžeme, ale líbit se ti to nebude.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Fajn,“ kývla jsem. „Bude po tvém. Proč se ty nedíváš na Clair tak, jako se já dívám na Nathaniela, když ty s ní šukáš?“

	Oči mu potemněly. „Takhle o Clair nemluv!“

	„Tak se ty nenavážej do Nathaniela.“

	Nathaniel vypadal, že je nad náš střet povznesen. Vyndal ze skříňky mramorovou desku a položil ji na linku vedle dřezu. Ten mramor se v tomhle domě používal jen na přípravu těsta. Vrátil se k ledničce a vyndal z něj těsto, které připravil včera ještě před odchodem na svatbu. Očividně chtěl dodržet náš plán a udělat domácí sušenky.

	„Co to dělá?“ zeptal se mě Richard.

	„Myslím, že peče sušenky.“ odpověděl mu Micah.

	Nathaniel přikývl a jeho dlouhé vlasy sepjaté do copu mu na hlavě poskočily. „Kdo chce sušenky, ať vím, kolik jich udělat?“ otočil se do kuchyně, oči pokojné, jako by tu žádná hádka neprobíhala. Jasně, nahlédla jsem mu do vzpomínek, takže podle toho, co zažil v dětství, tohle žádná hádka nebyla.

	„Já bych si pár dal,“ ozval se Fredo.

	„Domácí sušenky?“ zeptala se doktorka Lillian.

	„Akorát z plechu,“ řekl Nathaniel s úsměvem.

	„V tom případě ano, prosím.“

	Nathaniel se podíval na Richarda a Clair. „Vy si dáte? Vím, že Gregory si dá určitě.“

	„Zůstaneme, dokud si nebudeme jistí, že je Damian bezpečný,“ zabručel Richard.

	Nathaniel tedy stočil svůj levandulový pohled na Clair. „A ty chceš sušenky?“

	Podívala se trochu nervózně na Richarda a pak přikývla. „Ano, prosím.“ Poklepala mu rukou na rameno. „Nesnídali jsme.“

	Richard se zachmuřil.

	Chtěla jsem nechat tu hádku být. Nathaniel měl pravdu. Aniž by řekl jediné slovo, měl pravdu. Ani to hádka nebyla. I když je samozřejmé, že hádka potřebuje dva hádající se, ale stejně tak potřebuje dva ochotné se usmířit.

	„Proč se tak staráš, co o něm říkám? Nic pro tebe neznamená!“

	Naposled jsem si usrkla kávy, opatrně položila hrníček na linku a usmála jsem se. I bez pohled u do zrcadla jsem věděla, že to není hezký úsměv. Byl to úsměv, který nasazuji, když se musím uchýlit k násilí. A i kdybych si myslela, že ten úsměv tak zlověstný není, Fredo se narovnal, spustil ruce podél těla a sevřel je v pěst. Pochopil, že nastanou potíže. Výraz na Micahově tváři  říkal, že to ví také. I Clair vypadala vystrašeně.  Nathaniel se vrátil k válení těsta. Ať už se dělo cokoli, stejně jsme se potřebovali nasnídat, tak se jednoduše vrátil k přípravě snídaně. Svým způsobem je Nathaniel stejně praktický člověk jako já.

	Richard se na mě zamračil a v tu chvíli jsem věděla jistě, že se chce hádat. Zvláštní, já po tom netoužila.

	„I kdyby byl jen můj pomme de sang, nikdy by pro mě neznamenal nic, Richarde.“

	Micah obešel ostrůvek, aby se postavil vedle mě. Asi si nebyl jistý, co udělám, ale tentokrát jsem byla v pohodě. Vzala jsem ho za ruku – částečně abych ho uklidnila a částečně jen proto, že byl blízko.

	„Jestli je pro tebe víc než jen jídlo, proč ...“ A znovu mu došla slova.

	„Proč s ním nešukám?“

	Micah mě k sobě přitiskl, takže jsme k sobě lnuli jako dvě lžičky, a obtočil kolem mě své paže, jako kdyby mě chtěl v případě potřeby zadržet a dát tak Richardovi náskok při útěku. Natolik naštvaná jsem ještě nebyla. Vážně ne. Tedy, snažila jsem se nebýt. Většinou. Aspoň částečně. Sakra, nedivila jsem se, že začíná být nervózní.

	Opřela jsem se o Micaha a zabořila jsem sed o jeho těla, jako by to bylo mé oblíbené křeslo. V mých svalech jsem cítila napětí, o němž jsem doteď nevěděla.

	„Myslel jsem, žes je oba už vojela,“ řekl Richard.

	„To je tak sladce řečeno,“ opáčila jsem a cítila, jak se mi do ramen to napětí znovu vrací.

	„Nechceš, abych řekl spát a snažím se nepoužívat slovo šukat.“

	„Co třeba sex nebo pohlavní styk? To jsou krásné, snadno použitelné technické termíny.“

	„Dobře,“ řekl. „Nevěděl jsem, že jsi s nimi měla pohlavní styk.“

	„Teď to ale víš.“

	„Ano,“ řekl a jeho hlas zněl měkčeji, méně vztekle.

	Pochopila jsem, že mi tu něco nedochází. „Jaký je v tom rozdíl, jestli mám sex s jedním z nich nebo s oběma?“

	Shlédl na podlahu. Asi abych se mu nemohla dívat do očí. „Mohli byste nás na pár minut nechat o samotě?Prosím.“

	Clair vstala ze židle trochu nejistě. Doktorka Lillian se postavila a Fredo ji následoval. Nathaniel si vyválel velkou placku těsta, takže mohl začít vykrajovat jednotlivé sušenky. Trouba pípla a dala tím najevo, že už je předehřátá. Nathaniel se na mě tázavě podíval.

	Obtočila jsem ruce kolem Micahovy paže a tiskla ho k sobě jako klopy pláště. „Nemůžeš Nathaniela vykopnout z jeho vlastní kuchyně, Richarde. A nechci ani, aby odešel Micah.“

	„Tohle není Nathanielova kuchyň,“ namítl Richard a v hlase mu znovu zazněl hněv.

	„Ale ano,“ odporovala jsem. „Je jeho.“

	Nathaniel se s malým úsměvem na rtech vrátil ke svému pečení. Už dokonce i namazal plechy a začal na ně pokládat silná kolečka těsta. Znovu nás ignoroval.

	Richard se postavil a i když měl jednu ruku zabandážovanou, najednou jsem se výšky jeho těla a šířky ramen bála. Byl jedním z těch mužů, co nikdy nevypadají moc vysocí, dokud se pořádně nenaštvou. „Ne, není. A není to ani Micahův dům. Je tvůj.“

	„Oni tu se mnou žijí, Richarde.“

	Potřásl hlavou, zašklebil se a vydal zvuk ... Ne zavrčení, jen frustrace. „Micah je tvůj Nimir-Raj, reaguješ na něj stejně, jako na sebe reagovali Marcus a Raina. Pořád se k sobě tiskli, ale Marcus se nikdy k Raině domů nenastěhoval. Pořád je to k sobě přitahovalo, ale Raina se dívala i po jiných. Nebyly pár, ne takhle.“

	„Raina by nepoznala věrnost a monogamii, ani kdyby ji kousla do zadku,“ poznamenala jsem.

	Doktorka Lillian a Fredo zamířili ke dveřím. Jak Lillian procházela kolem Clair, popadla ji za paži a přinutila ji následovat je. Richard si jich nevšímal.

	„Ty nemáš právo mluvit o monogamii,“ obořil se Richard.

	„Možná se mi dokážeš nabourat do hlavy, Richarde, ale já do tvé hlavy taky viděla. Nedělám to s každým, o kom si ty myslíš. Zato ty jdeš rovnou na věc s každou, na kterou pomyslíš ty!“

	„Hledám si novou lupu,“ bránil se Richard.

	„Kecy!“

	Svaly v Micahově paži se napjaly. Položil si tvář po straně mé hlavy, ale nic neřekl. Rozumný chlapec.

	„Co spolu nechodíme, pořád s někým jenom souložíš,“ vyjela jsem na něj.

	„Aspoň jsem s tím počkal, než jsme se rozešli! Zato tys využívala příležitosti, aby sis zasouložila s někým jiným, i když jsme spolu ještě chodili!“

	Začala jsem se od Micaha odtahovat, ale on stisk jen zesílil. Měl pravdu. Neovládala jsem se natolik, abych nepřešla do většího fyzického útoku, než bylo moudré. V tuhle chvíli se mi totiž zdálo jako moc dobrý nápad praštit Richarda do té zraněné paže. Takže jsem zůstala na místě, ale už ne tak uvolněná.

	„Proti tomu nemůžu nic říct,“ přiznala jsem.

	„Nemám na mysli Jean-Clauda,“ upřesnil.

	„Rozešel ses se mnou dávno předtím, než jsem potkala Micaha.“

	Potřásl hlavou a zaskučel – částečně bolestí a částečně myslím, že hněvem. „Když jsem se uklidnil, dokázal jsem ti Micaha odpustit. Viděl jsem to u Rainy a Marcuse, ale ty sis ho sem nastěhovala. I přes to bych se přenesl, nebo bych to aspoň zkusil. Ale myslel jsem, že sis do postele vzala i Nathaniela. Myslel jsem, že jste spolu šukali, ještě než ses se mnou rozešla.“

	„Za prvé, ty ses rozešel se mnou. Pusť mě, Micahu.“ Když jsem naštvaná, nesnáším, když se mě někdo dotýká.

	„Anito ...“

	„Pusť mě. Pokusím se neudělat nějakou pitomost.“

	Povzdechl si, ale ruce spustil. Poodstoupila jsem jen natolik, abych se nijak jeho těla nedotýkala.

	„Jak jsem řekla, ty ses rozešel se mnou, Richarde. Ne obráceně. Rozešel ses se mnou, protože, cituji, ‚nechceš milovat někoho, kdo se s příšerami cítí líp než ty sám‘, konec citátu.“

	Najednou vypadal rozpačitě. „To ode mě nebylo fér a omlouvám se.“

	Konečně mě dostal do nálady na pořádnou hádku a najednou se omlouvá? Co to má znamenat? „Omlouváš se za co? Za to, žes to řekl, nebo za to, žes tomu věřil?“

	„Vážně bych to probral jen mezi čtyřma očima, Anito. Prosím tě.“

	Potřásla jsem hlavou. „Měl jsi šanci být se mnou o samotě, ale tys nechtěl. Tohle jsou paže, které mě držely, zatímco jsem kvůli tobě brečela. Mají právo to slyšet.“

	Přikývl. „To zní fér,“ řekl, „ale jsou věci, které si zasloužíš vědět, ale oni ne. Pokud mi dovolíš být s tebou jen chvíli o samotě, chtěl bych ti říct něco, co potřebuješ slyšel, ale takhle před nimi ti řeknu jenom tohle: Myslel jsem, že mě podvádíš s Nathanielem ještě předtím, než se objevil Micah. Teď vím, že to nebyla pravda.“

	„Proč sis pro všechno na tomhle světě myslel, že bych dovolila Nathanielovi zajít tak daleko?“

	„To kvůli tomu, jak ses na něj dívala. Jak jsi na něj reagovala.“ Podíval se na mě a jeho výraz mi říkal ‚Jak bych si to mohl nemyslet?‘

	„Přitahuje mě hodně mužů, ale to neznamená, že s nimi hned padnu do postele.“ V hlavě jsem si jen dodala ‚Jen proto, že tys nepromeškal jedinou šanci si vrznout, neznamená, že jsem stejná,‘ ale nahlas jsem nic neřekla. Za prvé, nebyla to tak úplně pravda. A za druhé, pomalu jsme se uklidňovali. Nechtěla jsem zas čeřit vodu.

	„To teď už vím a omlouvám se.“ Podíval se na Nathaniela, který musel během naší hádky strčit plechy se sušenkami do trouby, protože začal vytahovat se skříněk talíře a plechy jsem nikde neviděla. „Zeptala ses mě, proč se na Clair nedívám tak, jako se ty díváš na Nathaniela, když já s ní sex mám.“

	„Za to se omlouvám, neměla jsem žádné právo to říct. A už vůbec ne před ní.“

	„Já si začal,“ přiznal. „Ale odpověď je jednoduchá. Necítím k ní to, co ty cítíš k němu.“

	Potřásla jsem hlavou. „Proč je každý tak přesvědčený, že jsme pár?“

	Usmál se – smutně, zamyšleně a hořce zároveň. Připomnělo mi to úsměv Micaha, když jsem se s ním setkala poprvé. „Protože by jste i bez sexu pár víc, než kdy já byl s kýmkoli, s kým jsem spal.“

	Neřekla jsem ‚Včetně Clair,‘ protože to nebyla moje věc a kdybych to řekla, bylo by to ode mě ošklivý. To jsem nechtěla.

	„Sex z vás nedělá pár, Richarde. Pár z vás dělá láska.“ Ve chvíli, kdy jsem to vypustila z pusy, už jsem to nemohla vzít zpět. Úplně mě to přimrazilo na místě, bála jsem se podívat na jinam než na Richarda. Protože jsem nevěděla, jak vypadá můj výraz ve tváři, nechtěla jsem, aby v mé tváři Nathaniel viděl případný šok. Ale taky jsem nechtěla vědět, co dalšího se v mé tváři zračí. Nechtěla jsem to říct.

	„Takhle to děláš vždycky,“ řekl Richard.

	„Co?“ zeptala jsem se tichým hlasem, který vůbec nezněl jako já.

	„Bojuješ proti tomu.“

	„Proti čemu?“

	„Proti lásce, Anito. Není ti příjemné být zamilovaná. Nevím, proč, ale nemáš to ráda.“

	Nevěděla jsem, co na to říct.

	„Půjdu zkontrolovat Gregoryho. Buď Damian spí, nebo ho snědl.“ Snažil se to svými slovy zlehčit, ale ve tváři a v očích se mu to neodrazilo. Ale otočil se a odešel, zmizel v šeru obývacího pokoje.

	V kuchyni najednou zavládlo ticho. Pokud za mnou Micah pořád ještě stál, nedal to absolutně vůbec najevo. Věděla jsem, že tam je, ale musel nejspíš zadržovat dech, čekal, až něco řeknu, až něco udělám. Problém byl, že jsem absolutně netušila, co udělat.

	Nathaniel kolem mě beze slova prošel. V rukou držel talíře z modrého a zeleného skla. Začal je pokládat na stůl. Nejdřív zelený, pak modrý. Obešel stůl a poslední talíř položil do čela stolu. Stála jsem tam jako idiot a nebyla jsem si jistá, co říct. Nemohla jsem přísahat nehynoucí lásku, protože to jsem necítila. Necítila jsem ji.

	Odstoupil od stolu a najednou stál naproti mně, dost blízko, abych ucítila závan vanilky a nebylo to od sušenek. Obličej měl vážný, ale v očích měl náznak úsměvu. A , zatímco jsem tam stála jako debil, naklonil se ke mně a políbil mě na tvář. Bála jsem se. Bála jsem se, že bude chtít, abych mu řekla, že ho miluju, nebo něco podobně směšný nebo něco podobně nemožného. Ale nechtěl to. Jen mě políbil a pak se s úsměvem narovnal. „Stovky lidí mi říkaly, že mě milují, ale nikdo z nich to tak nemyslel. Jen mě chtěli využít. Ty ta slova možná nikdy nahlas neřekneš, ale myslíš si je.“

	Na troubě zabzučel časovač, tak se s úsměvem odvrátil. „Sušenky jsou hotové.“ Rukou v utěrce troubu otevřel a vyndal plechy ven. Sušenky byly zlatavě hnědé a jejich vůně naplnila kuchyň. Vyndal druhý plech, zavřel troubu, vypnul ji a podíval se na mě. „Já vím, co ke mně cítíš, ale umřela bys, kdybys to někdy řekla před Richardem. I kdybys to už nikdy neřekla, cením si toho, že jsi mi to aspoň jednou řekla.“

	Zamířil to ztemnělého obýváku. „Řeknu ostatním, že je snídaně hotová.“ Ve dveřích se zastavil a otočil se, ve tváři měl úšklebek, který jsem ještě nikdy neviděla. Jedno prořeknutí a najednou je z něj takový suverén. „Ale pořád chci sex.“ Zmizel za dveřmi a tmou se nesl jen zvuk ryze mužského smíchu.

	Přistoupil ke mně Micah. „Anito, jsi v pořádku?“ Když jsem neodpověděla, stiskl mi nadloktí a řekl: „Podívej se na mě.“

	Několikrát za sebou jsem rychle zamrkala, ale podívala jsem se na něj. Svět kolem se točil moc rychle. Popadla jsem ho za paži a řekla to první, co mě napadlo: „Jestli omdlím, Richard si bude myslet, že to je kvůli němu.“

	„Ty neomdlíš. Ty nikdy neomdlíváš.“ Pomohl mi sednout si do židle. Nechala jsem ho, protože jsem cítila, jak mi slábnou kolena. Nechtěla jsem sedět tady a se všemi těmi lidmi snídat. Potřebovala jsem nějaký čas, abych mohla přemýšlet, a to jsem mohla jen, pokud se schovám v ložnici. Nedovolila bych si schovat se. Zatraceně, poprvé v životě jsem si přála, abych byla jen o trochu méně tvrdohlavá, trochu méně statečná.

	Když ostatní přišli, měla jsem hlavu mezi koleny. Neomdlela jsem, ale jak jsem tak seděla u stolu a pozorovala Richarda a Clair, jak si na sušenky nanášejí máslo, přála jsem si, abych omdlela.

	Nathaniel položil na stůl stříbrný tác, nalil všem kávu a ujistil se, že máme na stole aspoň šest sklenic marmelády a povidel různých chutí. Kdy se mi v lednici objevila marmeláda z červeného rybízu? Podívala jsem se na toho muže, který vládl kuchyni, a už věděla, protože Nathaniel obstarával veškeré nákupy.

	Jedna moje část chtěla utéct, ale tu druhou část, co mi obvykle bránila, abych nebyla totální osinou v něčím zadku, zajímalo, jestli se vyrábějí ty bílé kuchyňské zástěry dost velké, aby Nathanielovi na širokých ramenech seděly. Tím myslím, že jestli si tady hraje na hospodyňku, neměl by mít zástěru a možná i šňůru perel jako manželky z padesátých let? Při té představě jsem se uchechtla, nemohla jsem to zastavit, ale ani jsem se o tu představu nemohla s nikým podělit. Musela jsem se omluvit a od stolu odejít, abych se mohla pořádně zasmát. Když mě Micah našel, místo smíchu se mi v očích znovu třpytily slzy. Nathaniel se po nás podívat nešel. Byla jsem ráda, i když jedna moje malá část čekala, že každou chvíli projde dveřmi. Kdyby prošel dveřmi, byla bych naštvaná. A kdyby nepřišel, byla bych zklamaná. Někdy prostě nedávám smysl. Ani sama sobě.

	 

	 

	



	

25. KAPITOLA

	 

	Micah se mě pokusil vytáhnout z ložnice pod příslibem snídaně a hlavě logickým argumentem, že se tu nemůžu schovávat celý den. Myslím, že právě ten argument o schovávání mě přesvědčil. Obvinila jsem ho, že to řekl tak tvrdě, a on odpověděl: „Jasně, že jsem to tak řekl. Nathaniel nečeká, že před ním padneš na kolena a požádáš ho o ruku. Je šťastný v současné situaci.“

	„Ne, není. Chce sex.“

	Micah mi nabídl ruku a vážně se na mě podíval. „Nechápu, proč mu ten poslední krok nedovolíš.“

	Jeho ruku jsem nepřijala. Překřížila jsem si paže přes břicho a zamračila jsem se na něj. „Poslední krok. To zní, jako by o nic nešlo.“

	Klekl si přede mě. „Anito, já tě miluju, ty to víš.“

	Popravdě, nevěděla jsem to. Lidé se chovají, jako by vás milovali, ale jak můžete vědět, že je to skutečné? Nahlas jsem to neřekla, ale něco v pohledu, jakým jsem se na něj podívala, nebo možná řeč mého těla to musela sdělit místo mě, protože přistoupil blíž. Blíž a blíž, dokud mi neseděl téměř v klíně a nohy neměl obtočené kolem mého pasu. Zasmála jsem se, kvůli čemuž to nejspíš taky udělal.

	Skončila jsem s pažemi kolem jeho pasu a on si své ruce položil na má ramena. Zahákl si nohy za má záda, přitiskl mě k sobě tak blízko, jak jen mohl. „Uvědomuješ si, že v téhle pozici by byl sex docela náročný na provedení, pokud bychom se nevyměnili.“

	„Není to vždy jen o sexu, Anito. Někdy je to jen o tom, být si nablízku.“

	„Neříkají tohle většinou holky?“ řekla jsem.

	„Není, pokud jsi holka a já kluk.“

	Cítila jsem, jak mi obličej vážní. „Nevím, jak to udělat.“

	„Co?“ zeptal se.

	„Richard má pravdu. Nevím, jak být zamilovaná. Nejsem v tom dobrá.“

	„Jsi skvělá ve všem, kromě toho si to přiznat,“ řekl. Přitiskl se ke mně ještě blíž, takže jsem cítila, jak moc je v téhle pozici nadšený.

	„Snažíš se mě rozptýlit.“

	„Ne, snažím se, abys nebyla naštvaná.“

	„Naštvaná na co?“ zeptala jsem se a rukama přitom sklouzla na jeho záda. Bylo těžké být mu tak blízko a udržet ruce na jednom místě.

	„Jen naštvaná. Naštveš se, kdykoli se cítíš nepříjemně, a to, co se stalo v kuchyni, ti přinese spoustu bodů.“

	Ruce mi sklouzly na jeho pásek, na okraj jeho džínsů. Kdysi jsem myslela, že člověk musí být zamilovaný, aby se někoho dokázal takhle dotýkat. Byla to hezká představa, líbila se mi a cítila jsem se díky ní  v bezpečí. Ruce mi vklouzly pod látku jeho džínsů a na pevnou křivku jeho zadku. Měl krásnou prdelku, kulatou a pevnou, menší, než by se mi líbilo, ale byla tam. Kdysi jsem mu řekla, že potřebuje zadek, aby se mu vyvážil jeho předek. Popravdě, Nathaniel měl zadek kulatější, plnější, spíš jako žena. Pevný a kulatý.

	Zabořila jsem mu tvář do hrudi, v rukou jsem jeho zadek stiskla. Lehce se do mě vtlačil. Byla tohle láska? Že se on mohl dotýkat každé části mého těla a já se mohla dotýkat každé části jeho těla? Nebo to byla jen vášeň?

	Zvedla jsem tvář jen natolik, abych ji mohl zabořit do kůže jeho krku, tak teplého, tak sladkého. Vychovali mě s tím, že je možné milovat jen jednoho člověka najednou. Pokud miluji Jean-Clauda, tak nemůžu milovat Micaha. Pokud miluji Micaha, nemůžu milovat nikoho jiného. Jediný člověk, kterému jsem bez zaváhání mohla říct ‚Miluji tě‘ byl, jakkoli je to zvláštní, Asher. Měla jsem podezření, že to je proto, že ho miloval Jean-Claude, že ho miloval po celá staletí, když zrovna utichla vzájemná nenávist. V Jean-Claudově náručí jsem mohla ty pocity uchopit a vrátit je zpět jemu a Asherovi. A pak jsem mohla říct, že tohle je láska a myslet to tak. Ale teď a tady, aniž by na mě Jean-Claude tlačil, se mi ta slova zasekla v krku a téměř mě zadusila.

	Někdy jsem přemýšlela nad tím, že Micaha miluji, ale takhle to člověku říct nemůžete. Někdy je horší než vůbec.

	Přesunula jsem jednu ruku doprostřed jeho hýždí, ale druhá ruka se vrátila na jeho záda, chvíli si pohrála s pramínky jeho vlasů stažených do culíku, a pak se dotkla tepla jeho krku. Ještě než má ruka odsunula Micahovy vlasy na stranu, takže jeho krk zůstal odhalen, věděla jsem, kdo mi vlezl do hlavy. Protože jsme byli s Micahem téměř stejné výšky, měla jsem jeho krk přesně v té správné pozici, abych mohla maso jeho hrdla olíznout. Teplý, tak neuvěřitelně teplý. Přitiskla jsem ústa k jeho krku, ucítila pod jeho pokožkou tepající krev a zanořila do toho tepla zuby.

	Micah vykřikl, ale ne bolestí. Přitiskl mě k sobě pevněji, nabízejíc mi tak ještě více ze svého masa. Tiskl se ke mně, jako se vzrušená žena tiskne ke svému muži. Zabořila jsem zuby do jeho pokožky a bojovala s nutkáním skousnout a krev osvobodit. Jean-Claude mi naplnil hlavu představami, obrázky sebe a Ashera a Julianny, Asherovy dávno mrtvé lidské služebnice. Mezi nimi byl sex, ale bylo tam také víc smíchu, partií šachu a ona, jak plete u krbu. Bylo tam více dotýkání se, než pouhého živočišného sexu.

	Představy jeho a mě a Ashera, ale také Micaha. Micahův krk pod jeho tesáky, zatímco je sleduji. Jean-Claude pozorujíc nás, jak spíme v jeho velké posteli, zachumlaní do hedvábných přikrývek, Micahovy hnědé kadeře rozhozené po polštáři a tak blízko mých černých vlasů, že je těžké říct, kde jedny vlasy končí a druhé začínají. Jean-Claude mě nechal, ať cítím to, co cítil on, když odhrne prostěradla a pocítí první závan našeho tepla. Pocit, jak vklouzává svým chladným tělem mezi nás, jak se ve spánku vrtíme a jak se probouzíme s jeho chladnýma rukama na našich rozpálených tělech. Jak moc pro něj znamená, že je Micah ochotný darovat mu dobrovolně krev a nedávat takovému daru tolik důležitosti, kolik to ve skutečnosti má. Jak moc pro něj znamená, že se může odvrátit od Micahova ochotného, stále krvácejícího těla, k tomu mému a proniknout do mě jiným způsobem, zatímco se Micah dívá nebo se také účastní. Vidět to takhle z Jean-Claudova úhlu pohledu bylo pro mě nepříjemné a nutilo mě to odtáhnout se, ale , zatímco má ústa ochutnávala Micahovu pokožku, zašeptal mi v mysli: ‚Pokud tohle není láska, ma petite, pak o ní nevím zhola nic. Pokud tohle není láska, pak nikdo od počátku věků nikdy nemiloval. Ptáš se sama sebe ‚Co je láska? Jsem zamilovaná?,‘ když by ses spíš měla ptát ‚Co není láska?,‘ ma petite. Tak co je to láska, pokud to, co pro tebe tento muž dělá, láska není?‘

	Chtěla jsem oponovat, ale Jean-Claude byl v mé hlavě až příliš blízko a Micahův krk jsem tiskla mezi svými zuby. Z tohoto masa může být nasyceno tolik hlasů, tolik potřeb, tolik … tolik. Na jazyk mi skápla sladká krůpěj krve a přivedla mě zpátky k sobě, pomohla mi odtáhnout se od něj dřív, než ho zraním. Ale on se zhroutil, jako to muži dělávají po sexu. Zachvěl se a povzdechl.

	Držela jsem ho v náručí, myslela jsem, že padne na podlahu. Dal mi sám sebe, zcela a bez výhrad. Nesnažil se chránit sám sebe, ani se nebál, že mu prokousnu hrdlo, i když se o to bát měl. On mi věřil. Věřil, že ho nezraním víc, než kolik se mu líbí. Nikdy dřív jsem ho nezranila do krve, nikdy jsem na něm nezanechala ani otisky svých zubů, ani nějaký cucflek. Byl to tak báječný pocit, drtit mezi zuby jeho maso a nepřestávat, dokud neucítím krev.

	Trochu roztřeseně se zasmál a drsným hlasem řekl: „Nathaniel bude žárlit.“

	„Jo,“ zašeptala jsem. „Vždycky chtěl, abych ho označila.“ Hlavou mi prolétla myšlenka: ‚Copak by mě zabilo, kdybych mu dala, po čem touží?‘ Nezabilo, to ne. Otázka byla, zlomilo by mě to? A pokud ano, jak moc? V hlavě mi jako ozvěna odpověděl Jean-Claude: ‚Možná tě to nezlomí, ma petite, možná tě to uzdraví. A jeho také.‘

	„Vypadni z mojí hlavy!“ přikázala jsem mu.

	„Co?“ zeptal se Micah.

	„Promiň, to nic, jen si mumlám pro sebe.“ Jean-Claude udělal, co jsem mu řekla, ale po celý zbytek rána mi v hlavě zněla ozvěna jeho smíchu.

	 

	 

	26. KAPITOLA

	 

	Byla jsem, v kuchyni a jedla sušenky pomazané máslem a medem. Sušenky byly dobré, ale hoden pozornosti tu byl Gregory. Co on předváděl za show! Pořád byl ve své leopardí podobě, ale jedl sušenky. Už jste někdy viděli někoho kousat chleba zuby, které jsou uzpůsobené pro trhání krků gazelám? Zajímavý pohled. Kdyby si jednoduše strčil celou sušenku do tlamy, bylo by to v pohodě. Ale to on ne. On ta kolečka těsta s máslem a rybízovou marmeládou jedl delikátně. Až na to, že nemá čelisti určené pro delikátní způsob jezení čehokoli, takže měl všude po tlamě marmeládu, kterou si co chvíli olízl neuvěřitelně dlouhým jazykem. Rušilo mě to, rozptylovalo, ale také podivně fascinovalo. Jako kombinace Animal planet a TV Paprika.

	Bylo dobře, že jsem měla něco, co mě zabaví, protože Nathaniel se očividně nebavil. Počítala jsem s tím, že bude naštvaný, protože jsem si Micaha označila, přestože to Nathaniel o to prakticky žadonil a já ho odmítla. Ale netušila jsem, jak moc naštvaný je. Právě uklízel v kuchyni. Dveře od skříňky se jen nezavřely, ty třískly. Z otevírání ledničky se stal chór úderů a cinkotu. Vůbec jsem netušila, že plastikové nádobí dokáže vydat takový zvuk.

	A mezi třískotem všech věcí v kuchyni ještě dokázal sledovat, co říká Gregory, a souhlasit s tím, přestože tónem hlasu se zdálo, že se s ním spíš hádá. „Dneska jsme měli ohlášeného leoparda. Když nemůžu já, je to na tobě,“ řekl Gregory a tím dlouhým růžovým jazykem si olízl marmeládu z čumáku.

	„Fajn, ne že bych na večer stejně měl něco v plánu.“ Nějak jsem tušila, že to poslední bylo myšleno mně.

	Micah se na mě podíval jedním z těch pohledů, který velmi jasně říkal ‚Tohle naprav!‘ Proč jsem to pořád já, co musí všechno spravovat? Asi proto, že to většinou taky já podělám. Ano, asi proto.

	Otisk mých zubů byl na Micahově krku byl jasně viditelný. Přestříkal si ho Neosporinem na rány, ale nepotřebovalo to zavázat. To je dobře – pro něj i pro mně. Zastavila jsem se, než jsem ho mohla vážně zranit. Ve skutečnosti to bylo ještě mnohem méně krve, než o kolik přišel Nathaniel při té jediné příležitosti, kdy jsem se povolila si ho označit. To bylo v době, kdy pro mě ardeur byla nová a já se pořád snažila přijít na způsob, jak ji ukojit bez nutnosti sexuálního styku. Byla jsem pitomá.

	Poslední kapkou bylo, když vzal Nathaniel ze stolu talířek s máslem ještě dřív, než lidi dojedli. Gregory se po něm natáhl, ale v drápech se porcelán drží špatně. Talíř spadl a rozbil se. Máslo sklouzlo po podlaze a nechalo za sebou dlouhou žlutou klikatou čáru podobnou slizu, který za sebou nechávají slimáci. Nevím, co bych mu řekla – pravděpodobně nic moc nápomocného – protože zazvonil telefon.

	„Vezměte to někdo,“ štěkl Nathaniel, klečíc na podlaze a snažíc se ten nepořádek uklidit. „Já tu mám práci.“

	Micah pořád žvýkal sušenku. Myslím, že je na mě naštvaný, protože jsem Nathanielovi neřekla nic, díky čemu by se mohl cítit lépe. Problém byl, že jsem nevěděla, co mu říct. Tak jsem vzala telefon.

	„Anito, tady Ronnie.“

	„Ronnie, nazdar,“ a rychle jsem přemýšlela. Ach, ano, nejsem jediná, co má soukromý problém. Pořád jsem nemohla uvěřit, že odmítla Louieho žádost o ruku. Nahlas jsem řekla: „Jak to jde?“

	„Louie mi nechal na záznamníku vzkaz. Vím, že to víš.“ Zněla, jako by se chtěla bránit.

	„Dobře. Chceš si o tom popovídat?“ Nevyjela jsem na ni. Na mě naštvaná nebyla.

	Dlouze vydechla. „Ano ... ne ... já nevím.“

	„Buď přijedeš sem nebo se někde sejdeme.“ Promluvila jsem tím trpělivým hlasem, kterým Micah kolikrát mluvil na mě.

	„Přinesu nějaké pečivo,“ řekla.

	„Nebo si místo toho můžeš dát domácí sušenky,“ navrhla jsem.

	„Domácí sušenky? Nepeklas je ty, že ne?“

	„Ne, pekl Nathaniel.“

	„On umí vařit?“

	„No, ano.“

	Cítila, jak ke mně přes dráty proudí její nedůvěra.

	„Skutečně. Peče výborně.“

	„Když to říkáš.“

	„No, umřeli by hladem, kdyby měli jíst to, co uvařím já.“

	Zasmála se. „To je boží pravda. Dobře, jsem tam hned. Nech mi nějaké sušenky.“

	„Samo sebou.“

	Zavěsily jsme.

	Zůstala jsem tam ještě vteřinu nebo dvě stát a pozorovala jsem záda naštvaného Nathaniela, zatímco uklízel do koše střepy talíře a máslo, co spadlo na podlahu. Nikdy bych nevěřila, že i ten jeho cop může poskakovat naštvaně.

	Micah po mně hodil výmluvným pohledem, který říkal ‚Naprav to. Naprav to, nebo se na tebe taky naštvu.‘ Bydlet s dvěma muži v jednom domě má několik nevýhod. Jedna z nich je, že se někdy na vás oba naštvou zároveň.

	Nathaniel stál u skříněk, ruce na kuchyňské lince a z celého těla mu vyzařoval čistý hněv. Nikdy jsem ho neviděla naštvaného. Mělo by mě to nakrknout, ale nic takového. On měl právo být naštvaný, když chtěl.

	Snažila jsem se vymyslet, co říct. Ještě nedávno byl šťastný a smýčil doma každý kout a teď je nasraný tak, jak jsem ho ještě nikdy neviděla. A jediná věc, co to mohla zapříčinit, jediná novinka, byla ta značka na Micahově krku. On přežíval, když měl Micah sex i orgasmus, zatímco Nathaniel nedostal vůbec nic. Tak proč pro něj byl ten trochu větší cucflek tím bodem zlomu? Přemýšlela jsem a přemýšlela, až mi mezi očima začala bodat bolest. Až mě to napadlo, osvícení. Normálně jsem se k tomu dostala jen díky rozmluvě s chytřejšími a moudřejšími přáteli. Ale najednou tu byla, ten nápad, ta pravda.

	Přešla jsem k němu a dotkla jsem se jeho ramene. Vytrhl se mi. To ještě nikdy neudělal. Vyděsilo mě to. Nikdy jsem nechtěla, aby byl na mě naštvaný. Micah měl pravdu, tohle jsem musela napravit. Ale jak?

	„Nathanieli ...“ Jako by to jedno slovo otevřelo stavidla.

	„Já tomu nemůžu uvěřit. Nabídneš mi prst a pak si ho hned vezmeš zpátky. Dnes ráno orgasmus, ale jen kvůli nějaké zkurvené magii. A pak si najdeš výmluvu, proč to už nikdy neudělat. Vždycky to tak děláš. On má sex i orgasmus a já nic. Ale označila jsi mě. Mě! Ne jeho. Mě!“ Přestože pořád zvyšoval hlas, zrak stále upíral jen na linku. „To jediné jsem měl. To jediné!“ Musel se nadechnout, tak jsem toho kratičkého ticha využila.

	„Je mi to líto,“ řekla jsem co nejrychleji, než se stihl opět nadechnout.

	„Nevím, proč jsem pořád doufal ...“ Zaváhal, zarazil se a pak se na mě pomalu otočil. „Cos to právě řekla?“

	„Řekla jsem, že je mi to líto,“

	Na vteřinu mu obličej zněžněl, pak ztvrdl a pak do mě zabodl oči. Vypadal silně podezíravě. „Za co přesně se omlouváš?“

	„Omlouvám se, že jsem tě naštvala.“

	„Ach.“ Ramena mu poklesla.

	Dotkla jsem se jeho paže a on tentokrát neucukl, ale pořád vypočítával věci, které bych pro něj, nebo s ním, neudělala. Cítila bych se trapně, kdyby mě víc nezajímalo, jak ho uklidnit. „Musíš dnes večer do práce,“ konstatovala jsem.

	To ho v monologu zastavilo, protože to zdánlivě nemělo vůbec žádnou souvislost s tím seznamem stížností, které tu právě odvykládal. „Co? Ano, co s tím?“

	„Kdybys dnes do práce nemusel, vzala bych tě do ložnice a označila tě, pokud bys chtěl.“

	Znovu se odtáhl. „Nechci, abys to udělala jen proto, že jsem naštvaný. Chci, abys to udělala, protože to chceš. Protože si to stejně jako já užiješ.“

	Bože, ten dokázal ale prosit. Musela jsem si v hlavě počítat do deseti, protože celá ta věc dominance-submisivita mi vážně lezla na nervy. Už jsem si zjistila dost, abych věděla, že svět dominů a subíků je mnohem větší a má mnohem více variant, než jsem si kdy myslela. Že existují lidé, kteří považují používání nehtů a zubů během předehry za zvrácené. Že za zvrácené považují i svazování. Já mám při předehře záda, když do někoho zatnu zuby nebo nehty. Když je někdo zatne do mě. To mám vážně ráda. Nic z toho jsem nepředstírala a nedělala jsem to jen proto, že se to líbí Nathanielovi. Když jsem se nad tím takhle zamyslela, nedokázala jsem se na něj zlobit. Já nebyla naštvaná kvůli tomu, co po mně chce. Jen mi nebylo příjemné, že si to tak užívám. Ale teď jsem si to vše uvědomila a držela jsem se té myšlenky.

	Zkusila jsem mluvit k němu, i k sobě, upřímně. „Miluju, když pod zuby cítím tvůj krk. Líbí se mi, když ústa zanořím do měkkých částí tvého těla a skousnu, až se bojím, že ti ublížím.“ Cítila jsem, jak se mi ve tvářích rozlévá horko a abych to mohla dokončit, musela jsem zavřít oči. „Miluju ten pocit, když tě mám  v ústech. Miluju, když tě můžu označit, ale nejsem ještě připravená si to přiznat. A pořád se kvůli tomu cítím nepříjemně, ale ne kvůli tobě, ale proto, že to je tak ... tak ... já nevím ...“

	„Perverzní,“ navrhl Gregory.

	Otevřela jsem oči a probodla ho pohledem. „Nepomáhej mi, Gregory, ano?“

	„Promiň.“

	„Myslíš to vážně?“ zeptal se Nathaniel a hlas měl zvláštně prázdný, jako by se hodně snažil nezlobit se a nedoufat.

	Podívala jsem se na něj a i pohled v očích měl opatrný. Nelíbilo se mi vidět ho, jak se snaží nepodlehnout nadšení, jako by se bál, že bych pak utekla. Problém byl, že měl nejspíš pravdu. Uvědomila jsem si, že mu právě dělám to, co Richard udělal mně. Neutíkala jsem od sebe tak, to udělal on sám sobě, ale kdybych neměla ardeur, která mě do toho tlačila, asi bych udělala to samé. Kdybych dokázala předstírat tak, jako to dokázal Richard, pak bych udělala to samé. Aspoň tohle jsem si dokázala přiznat. S ardeur to ale bylo nemožné. Ale tohle nebylo o ardeur. Tohle bylo o Nathanielovi a o mně a naší malé domácí situaci.

	S odpovědí jsem čekala až moc dlouho. Nathanielovy oči se naplnily obrovským zármutkem a on se odvrátil. Ach, zatraceně. Vzala jsem jeho tvář do dlaní a zvedla se na špičky, abych aspoň trochu vyrovnala ten výškový rozdíl. Tím pohybem jsem ho překvapila natolik, že narazil zády do skříněk. Přitiskla jsem se k jeho tělu a políbila ho. Líbala jsem ho, jako bych ho chtěla sníst. Zabořila jsem zuby do toho krásného spodního rtu a skousla. Ne natolik, abych ho označila, ale dost na to, aby se mu z hrdla vydralo zaskučení. Odtáhla jsem se, abych viděla jeho oči, vykulené a zamlžené. Rukama stiskl okraje skříňky za sebou tak pevně, že mu klouby zbledly. Jako by se bál, že upadne.

	Dýchalo se mi trochu ztěžka. Hlas se mi třásl, když jsem říkala: „Nešlo o žádnou pitomou magii. Byla jsem to jen já. Jen  já a ty.“

	Zavřel oči a zachvěl se, od hlavy až po špičky palců u nohou. Zasvíjel se a kdybych ho nechytila kolem pasu, asi by spadl na zem. Jeho paže se obtočily kolem mě a on si položil hlavu na mé rameno. Ne že by omdlel, ale v náručí mi úplně ochabl. Uvědomila jsem si, že úplně zpasivněl. V tuhle chvíli jsem si s ním mohla dělat, co bych chtěla. Ta představa mě nenadchla. Vyděsila mě. Měla jsem ve svém životě dost problémů, nechtěla jsem ještě problémy někoho jiného. Ale nechala jsem si své pochyby pro sebe, měl svých vlastních dost, abych se mu svěřila ještě s těmi svými.

	„Slib mi,“ zašeptal, „slib mi, že mě dnes večer označíš.“

	Řekl to slovo na S. Do prdele. „Slibuju,“ zašeptala jsem do vanilkové vůně jeho vlasů.

	Nadechl se tak zhluboka, až se jeho nahá hruď na mé zahalené pozvedla a znovu poklesla. Mé tělo na to zareagovalo, jakkoli jsem to nechtěla. Bradavky mi ztvrdly, jak se otřely o jeho kůži.

	Odtáhl se, aby mi viděl do tváře, a ten pohled byl ryze mužský a vnesl mi do tváří horko. V hrdle se mi zrychlil puls. Je submisivní, ale pod tím vším bylo něco, co by dokázalo být velmi nebezpečné – a přesně to měl teď v očích, ten nebezpečný příslib.

	„Přijď dnes večer do klubu, podívej se na moji show. Prosím.“

	Potřásla jsem hlavou. „Dnes v noci pracuju.“

	„Prosím.“ Těch pár hlásek bylo víc než jen jedno slovo, naplnilo mu oči. Chtěl, abych ho viděla na pódiu, obklopeného křičícími fanynkami. Možná jen chtěl, abych viděla, že pokud ho nechci já, ostatní ano. Asi se mi to odrazilo v očích.

	„V kolik jdeš na scénu?“

	Řekl mi to.

	„Kousek stihnu, ale celé asi ne.“

	Políbil mě, tvrdě, ale přitom cudně, a vyrazil ke dveřím. „Musím se podívat, jestli je můj kostým na večer připravený.“ Ve dveřích se otočil a upřel na mě ten dychtivý pohled. „Co když se proměním? Označíš mě i tak?“

	„S kožicháči to nedělám,“ řekla jsem.

	Vyšpulil na mě rty jako zklamané dítě.

	„Moc si o sobě myslíš, víš to?“

	Usmál se.

	„S kožicháči to nedělám,“ zopakovala jsem.

	„A když se neproměním, uděláš to?“ Něco na způsobu, jakým se zeptal, mě uvedlo v podezření, ale přikývla jsem.

	„Ano.“

	Na to zmizel v šeru obývacího pokoje. „Uvidíme se večer v klubu.“

	Zakřičela jsem, aby mě slyšel: „Jak se ale objeví další vražda, jdou sliby stranou. Vražda má před striptýzem mého kluka přednost.“ A znovu to slovo – kluk.

	Slyšela jsem, jak se Nathanielův smích nese po schodech. To mi připomnělo jiného muže mého života, který mě dnes ráno také se smíchem opustil. Dneska ze mě měli asi všichni srandu.

	 

	 

	



	

27.KAPITOLA

	 

	Na rtech jsem pořád cítila teplo Micahova polibku, když u dveří zazvonila Ronnie. Na Micaha dolehlo, že v noci vůbec nespal, tak si šel lehnout. Mimoto, Ronnie asi po publiku netoužila.

	Když jsem otevřela, jen zírala na dveře. „Co se to tu stalo?“

	Snažila jsem se dát dohromady nějakou krátkou verzi, ale na nic jsem nepřišla, tak jsem jen řekla: „Nejdřív kafe.“

	Nadzvedla obočí, ale to jediné jsem za tmavými skly jejích sluneční brýlí poznala. Pokrčila rameny. Měla na sobě hnědou koženou bundu. Oblíbila si ji a poslední dobou ji nosila pořád. Zip měla do poloviny zapnutý a zpod něj vykukoval svetr.

	Snažila jsem se nemračit se. Venku muselo být kolem dvaceti stupňů. Přivřela jsem dveře. „To se ochladilo nebo jsem něco prošvihla?“

	Schoulila ramena. „Od chvíle, co jsem odjela ze svatby, je mi pořád zima. Jako bych se nemohla zahřát.“

	Zdržela jsem se poznámky, že většina kožoměnců má poněkud vyšší tělesnou teplotu než my pouzí lidé a že teplo, které tolik postrádá, pocházelo od někoho jménem Louie, neřekla jsem to, protože se to až moc nabízelo a bylo to až moc kruté.

	Prošla ztemnělým obývacím pokojem do kuchyně, kde byly rolety vytažené. Protože jsem si byla jistá, že se Damian už neprobudí, vytáhla jsem je. Až v kuchyni zaváhala. „Kde jsou všichni?“

	„Micah šel spát, Gregory a Nathaniel jsou nahoře a dávají dohromady kostýmy na večer. Říkali něco o tom, že se jim přetrhly nějaké řemínky.“

	Sedla si do židle, ve které před tím seděl Richard. Mohla tak sledovat dveře a stejně měla výhled na celou kuchyni. Nebo to možná byla jen náhoda a já v tom vidím něco víc. Pochybuju, že při vybírání židle přemýšlel Richard o strategickém umístění židlí. Možná jsem jen moc přemýšlela. Super.

	Nechala si brýle na nose, ačkoli tu nebylo žádné jasné světlo. Blond vlasy měla rovné a husté a vypadaly, že si je vyfoukala, ale nic víc s nimi neudělala, takže se jí konečky nekroutily ven tak, jak to má ráda. Snad nikdy nevyšla z domu s vlasy upravenými jen takhle jednoduše. Popravě, seděla u stolu, hrbila se nad hrníčkem a vypadala, jako by měla pořádnou kocovinu.

	„Chceš sušenky?“ zeptala jsem se.

	„On vážně umí péct a vařit?“

	Téměř jsem řekla ‚Kdybys tu byla častěji, věděla bys to.‘ Ale byla jsem na ni hodná. „Ano, vaří. Taky nakupuje, plánuje, co budeme jíst, a dělá většinu domácích prací.“

	„No není on úplná bohyně domácího krbu?“ Zněla zlostně.

	Chtěla jsem být hodná, protože byla zraněná, ale i to mělo své meze. Jak je překročí, nasere mě a já s Ronnie hádat nechtěla. „Potřebovala jsem hospodyni,“ řekla jsem a snažila se, aby mi hlas zněl neutrálně.

	„To asi všichni,“ řekla a v hlase jí už žádná zlost nezněla. Maličko si usrkla kávy. „Nemyslím, že teď dokážu jíst.“

	Já se napila trochu víc. „Dobře, máš nějaký plán, jak bude tenhle rozhovor probíhat?“

	Podívala se na mě, na nose pořád ty sluneční brýle, takže jsem jí neviděla do očí. „Co tím myslíš?“

	„Chceš si promluvit. Předpokládám, že asi o Louiem a o tom, co se stalo včera večer.“

	„Ano.“

	„Tak mluv,“ pobídla jsem ji.

	„Tak jednoduché to není,“ řekla.

	„Dobře. Můžu se tedy na něco zeptat?“

	„Záleží na tom, co to bude.“

	Zhluboka jsem se nadechla. „Proč jsi odmítla Louieho žádost o ruku?“

	„Bože, nezačínej ještě ty.“

	„Cože?“

	„Neříkej mi, že jsi čekala, že mu hned řeknu ano?“

	Chtěla jsem jí říct, ať si ty brýle sundá, abych jí viděla do očí; abych viděla, na co myslí. „No, vlastně ano.“

	„Proč, proboha?“

	„Protože jsem tě s nikým jiným neviděla šťastnější,“ řekla jsem.

	Odstrčila kávu stranou, jako by ni byla naštvaná. „Byla jsem šťastná s tím, jak to bylo, Anito. Proč musí přijít a všechno změnit?“

	„Trávili jste víc nocí jeden u druhého než každý zvlášť, je to tak?“

	Jen přikývla.

	„Řekl mi, že nastěhovat se k tobě byl jeho nápad. Proč to nezkusit?“

	„Protože chci svoje věci, Já Louieho miluju, ale nesnáším, že má v mojí skříni svoje věci. Nesnáším, když mi něco vezme z lékárničky. A v komodě mi zabral dvě zásuvky jen na svoje oblečení.“

	„Ten hajzl.“

	„To není vtipný.“

	„Ne, to vím. Řekla jsi mu, že ti vadí, když si k tobě stěhuje svoje věci?“

	„Pokusila jsem se.“

	„Chceš ho pryč ze svého života? Puf a byl by pryč?“

	Potřásla hlavou. „Ne, ale chci zpátky svůj byt. Chci ho zpátky tak, jak byl, nesnáším, když přijdu domů a zjistím, že mi zpřeházel všechno nádobí a krabice ve skříňkách, takže všechno teď najdu snadněji. Jestli se chci prohrabat každou skříňkou v kuchyni, abych našla rajčatovou omáčku, pak je to moje volba. Ani se mě neptal! Prostě jsem jednou večer přišla domů a kuchyň byla vzhůru nohama. Nemohla jsem nic najít.“ Nejspíš sama cítila, jak špulí rty jako malé dítě, protože strhla brýle a zabodla do mě šedý pohled plný bolesti. „Myslíš si, že se chovám jako pitomec.“

	„Ale ne. Nejspíš se tě měl zeptat, než ti zpřehází kuchyň.“ Fakt, že Nathaniel mi nejenže přeorganizoval celou kuchyň, ale také vyhodil všechno barevně se nehodící nádobí, jsem si nechala pro sebe.

	„Líbí se mi s Louiem chodit, ale nikoho si vzít nechci.“

	„Dobře.“

	„Jen dobře. Ty mi k tomu nic neřekneš?“

	„Podívej, já taky nechci slyšet žádné svatební zvony, tak proč bych do toho někoho nutila?“

	Podívala se na mě a hledala mi ve tváři lež, byla bledá a pod očima měla kruhy, jako by toho nenaspala o moc víc než Micah. „Ale Micaha sis domů nastěhovala.“

	Přikývla jsem a upila kávy. „Ano.“

	„Proč?“

	„Proč co?“

	„Proč jsi chtěla, aby se k tobě Micah nastěhoval? Myslela jsem, že miluješ svoji nezávislost stejně jako já.“

	„Ale já jsem pořád nezávislá. To bydlení s Micahem nezměnilo.“

	„Nesnaží se ti nic přikazovat?“

	Jen jsem se na ni podívala.

	„Omlouvám se, Anito, ale můj otec se k matce choval jako hajzl. Viděla jsem její fotky z vysoké, jak stojí na pódiu, tak moc chtěla studovat a pracovat, ale můj otec pracující manželku nechtěl. Musela být jen dokonalá malá hospodyňka. Nenáviděla to. A nenáviděla jeho.“

	„Ty nejsi tvá matka,“ řekla jsem. „A Louie není tvůj otec.“ Někdy je při těchhle sladkobolných vylívání srdce nutné říct to zcela evidentní.

	„Tys tam nebyla, Anito, tys to neviděla. Uzavřela se do svého světa, ale on to neviděl, protože navenek byla dokonalá. Nikdy nebyla cítit po alkoholu, ani se neskácela na zem, opilá pod obraz. Jen potřebovala tu svoji skleničku, aby přestála den. A noc. Říkají tomu fungující alkoholik.“

	Nevěděla jsem, co mám na to říct. Už před lety jsme si vzájemně vyprávěly smutné příběhy našich životů, věděla o smrti mé matky; věděla, že si můj otec vzal za novou ženu ledovou královnu, a věděla o mé dokonalé nevlastní sestře. Sdílely jsme hořkost, kterou jsme k našim rodinám cítily. Vše, co mi právě řekla, už dávno vím. Tak proč mi to znovu vyprávět? Protože ta žádost o ruku to všechno znovu vynesla na světlo.

	„Už před x měsíci jsi mi ty sama řekla, že Louie není jako tvůj otec.“

	„Ano, ale i tak mě chce vlastnit.“

	„Vlastnit tě,“ zopakovala jsem po ní. „Co tím myslíš, vlastnit tě?“

	„Chodíme spolu, sex je úžasný jsme rádi ve společnosti toho druhého. Tak proč se ke mně musí nastěhovat a ještě mě nutit, abych si ho vzala?“ V hlase jí znělo něco velmi podobného skutečnému strachu. 

	Položila jsem svou ruku na její, která ležela s prsty pokrčenými na desce stolu. „Ronnie, ale on tě k ničemu nenutí.“

	„Jenže když na něco z toho nepřistoupím, odejde ode mě. Buď se prý posuneme kupředu, nebo odejde. Takhle se mě snaží přinutit, abych si ho vzala.“

	Věděla jsem, že na tuhle rozmluvu nemám dostatečnou kvalifikaci. Přemýšlela jsem logicky, ale o to tu nešlo. Já Louieho znám a on by se vážně zhrozil, kdyby věděl, že jeho žádost o ruku a snaha jejich vztah završit ona vidí jako projev majetnictví. Byla jsem si téměř a sto procent jistá, že takhle to nemyslel. Zmáčkla jsem jí ruku a přemýšlela, co jí na to říct, aby to pomohlo a nezranilo ji to. Na nic jsem nepřišla.

	„Nevím, co ti říct, Ronnie. Jen asi to, že nevěřím, že tě chtěl Louie zranit. Miluje tě a ví, že ty miluješ jeho. A když se lidé milují, obvykle se i vezmou.“

	Ruku stáhla. „Jak můžu vědět, že tohle je láska? Myslím tím TA láska. Jako dokud–nás–smrt–nerozdělí.“

	Konečně něco, na co jsem dokázala odpovědět. „To vědět nemůžeš.“

	„Co tím myslíš, že to nemůžu vědět? Neměla bych to nějak tušit, nemělo by se objevit nějaké znamení? Myslela jsem, že když se zamiluju, tak to bude bez téhle paniky. Že si budu absolutně jistá a nebudu se bát, ale já si jistá nejsem. A bojím se. Copak to neznamená, že Louie není ten pravý? Že to bude obrovská chyba? Neměla bych si být jistá?“

	Teď jsem si už s mou chybějící kvalifikací byla absolutně jistá. Lepší rady než tu, co jsem se jí chystala říct, bych musela z mé hlavy vybírat pinzetou. „Já nevím.“

	„Ty sis byla Micahem jistá, když sis ho k sobě nastěhovala? Byla sis jistá, že je to tak správně?“

	Zamyslela jsem se a pak pokrčila rameny. „Takhle to nebylo. On se přistěhoval ještě dřív, než jsme spolu začali chodit. Já …“ Jak slovy vysvětlit pocity? Jak vysvětlit pocity, pro které neexistují správná slova? „Nevím, proč jsem nezačala šílet, když se přistěhoval. Prostě se to stalo. Jednoho dne jsem vešla do koupelny a na poličce měl pěnu na holení a žiletku. Pak se mu špinavá trička smíchala s mými a protože máme stejnou velikost, nechali jsme to tak. Nikdy jsem nechodila s nikým, kdo má stejnou velikost oblečení. Je příjemné si někdy pro změnu vzít na sebe jeho džínsy nebo tričko – zvlášť, když voní po jeho kolínské.“

	„Bože, ty ho miluješ.“ Téměř zanaříkala.

	Pokrčila jsem rameny a upila kávy, protože mluvení by to jen zhoršilo. „Možná,“ přiznala jsem.

	Potřásla hlavou. „Ne, ne. Když o něm mluvíš, výraz ve tváři ti úplně zněžní. Ty ho miluješ!“ Zkřížila si paže na hrudi a vrhla na mě pohled, jako bych ji zradila.

	„Podívej, Micah se ke mně stěhoval postupně, ale nikdy jsem se necítila tak utiskovaná, jako se ty cítíš s Louiem. Mně se líbí, že mám  v koupelně jeho věci. Líbí se mi, že máme ve skříni každý svoji stranu. A když se nám oblečení někdy promíchá, cítím se, jako … jako bych měla plnou spíž.“

	„Cože?“ nechápala.

	„Když vyndám ze skříně jeho tričko a uvědomím si, že jsem mu ho koupila já, protože mu podtrhuje zelenou barvu očí, dává mi to stejný pocit spokojenosti, jako když jsem doma, v teple, na stole mám své oblíbené jídlo a venku klidně může zuřit vánice. Jsem prostě spokojená. Vše, co potřebuji, mám doma.“

	Dívala se na mě a v očích výraz hrůzy.

	Slyšet se říkat něco takového nahlas bylo trochu děsivé, ale přitom dojímavé. Protože tím, že jsem na tu otázku odpověděla, abych jí pomohla odpovědět na její otázky, odpověděla jsem zároveň i na některé své. Usmívala jsem se, i když se na mě dívala a v očích měla šok. Nemohla jsem si pomoct, musela jsem se usmívat. Poprvé po mnoha dnech jsem se cítila dobře. Ale na mysl mi přišla jiná otázka. Úsměv mi zmizel, když jsem říkala: „Pamatuješ si, jak jsi nedokázala pochopit, proč jsem na Richarda rovnou štěstím neskočila, když mě požádal o ruku?“

	„Neřekla jsem ‚Vezmi si ho.‘ Řekla jsem ‚Odkopni upíra a nech si vlkodlaka‘.“

	Musela jsem se usmát. „Pamatuju si, jak jsem přišla domů a v kuchyni byl Richard. Odemkl si vlastním klíčem a uvařil mi večeři, aniž by mi cokoli řekl. A já ho za to nenáviděla. Byla jsem naštvaná a brala jsem to jako narušení soukromí.“

	Přikývla. „Jako by sis koupila nový svetr, co má tu správnou velikost i barvu a perfektně sedí. Ale jak ho na sebe vezmeš podruhé, píchá a škrábe a musíš si pod něj vzít tričko. Je to skvělý svetr, ale potřebuješ mít mezi ním a svou kůží trochu prostoru.“

	Přemýšlela jsem o tom a musela jsem souhlasit. „Jo, asi tak, škrábe tě.“

	„Ale takhle ses necítila, když se Micah přistěhoval,“ řekla spíš jako otázku.

	Potřásla jsem hlavou. ,,Bylo to divný. Vůbec nic jsem o něm nevěděla, jen to tak jednoduše všechno … pasovalo.“

	„Láska na první pohled,“ řekla měkce.

	„Ale jak se říká ‚Rychlé manželství neštěstí přináší‘.“

	„Ale ty sis ho nevzala,“ řekla. „Proč ne?“

	„Za prvé, ani jeden z nás o to nepožádal. A za druhé, nemyslím si, že já nebo on máme tu potřebu.“ Totéž se týkalo i Jean-Clauda, Ashera a Nathaniela, ale nechtěla jsem čeřit vodu, tak jsem je radši nezmiňovala.

	„Tak proč Louie tu svatbu chce?“

	„Na to se musíš zeptat jeho, Ronnie. Řekl mi, že ti jen nabídl společné bydlení, ale ty nechceš ani to.“

	„Mám ráda svůj prostor.“

	„Tak mu to řekni.“

	„Když mu to řeknu, ztratím ho.“

	„Pak se musíš rozhodnout, jestli máš radši svůj prostor nebo jeho.“

	„Jen tak.“ 

	Přikývla jsem. „Jen tak.“

	„Od tebe to zní tak jednoduše.“

	„Jednoduché to asi nebude,“ řekla jsem, „ale Louie s tebou chce každý večer usínat a chce se po tvém boku každé ráno probouzet. To přece nezní tak špatně.“

	Položila si hlavu na složené ruce, takže jsem jí viděla jen zátylek. Pokud jsem mohla říct, tak neplakala, ale … „Ronnie, řekla jsem něco špatně?“

	Něco nesrozumitelně zamumlala.

	„Promiň, neslyšela jsem tě.“

	Zvedla hlavu dost na to, aby řekla: „Já ale nechci s Louiem každou noc usínat a každé ráno se s ním probouzet.“

	„Chceš oddělené ložnice?“ zeptala jsem se dřív, než mohl můj mozek pochopit,. Jak hloupá ta otázka je.

	„Ne,“ řekla a narovnala se, stírala si z tváří slzy, co jí právě vytryskly. Mnohem víc bych tipovala, že je naštvaná nebo netrpělivá, než že pláče. „Co když potkám skvělého chlapa? Co když potkám někoho, s kým budu chtít usínat, a není to Louie?“ Slzy zmizely a teď se na mě jen naléhavě dívala. Znáte ten pohled ‚Copak to nechápeš?‘

	„Myslíš tím, že se nechceš vázat na jednoho chlapa?“

	„Ne,“ řekla. „Myslím tím, že si nejsem jistá, jestli jsem připravená se vázat na jednoho chlapa.“

	Na to jsem nevěděla, co říct, protože to nebylo něco, co jsem někdy musela řešit. „Většina lidí se chce připoutat k jednomu člověku, Ronnie. Jak by ses cítila, kdyby Louie spal s někým jiným?“

	„Cítila bych úlevu,“ řekla, „protože pak bych měla pořádný důvod se naštvat a vyhodit jeho prdel na ulici. A byl by konec.“

	„Myslíš to vážně?“ zeptala jsem se a snažila se prohlédnout skrz bolest a zmatek, ale oba ty pocity byly tak strašně silné!

	„Ano,“ odpověděla. „Ne. Ach, já nevím, Anito. Já do prdele nevím. Myslela jsem, že by všechno klapalo ještě líp, kdyby on o trochu zpomalil. A on to pak všechno takhle překope a chce všechno hned.“

	„Jak dlouho spolu chodíte?“

	„Skoro dva roky,“ odpověděla.

	„Nikdy jsi mi neřekla, že se cítíš takhle … utiskovaná.“

	„Jak bych mohla? Vždyť ty ses úplně topila v tom svém domácím štěstí. Mělas všechno a užívala sis všechno, co já nikdy ani nechtěla.“

	Vzpomněla jsem si, jak mi Louie řekl, že Ronnie možná nemá problém s tím, že chodím s Jean-Claudem, ale že má problém s tím, že já nemám žádné problémy s Micahem. Myslela jsem, že se mýlí, ale teď jsem si už tak jistá nebyla. „Já jsem vždycky ochotná tě vyslechnout, Ronnie.“

	„Já to nepochopím, Anito. Ani jsi ho pořádně neznala, sotva jste se potkali, a už sis s ním zašukala. A teď s tebou žije. Přesně tohle ale já nenávidím. Někdo se k tobě nastěhuje, zabere tvůj prostor, sebere soukromí a ty jsi s tím v pohodě.“ Její hlas znovu zněl, jako bych ji zradila.

	„Mám se snad omluvit, že jsem šťastná?“

	„A jsi šťastná? Opravdu šťastná?“

	Povzdechla jsem si. „Proč mám takový dojem, že bys byla šťastnější, kdybych řekla ne?“

	Potřásla hlavou. „Ne, takhle to nemyslím, Anito.“ Vzala mě za ruku. „Já nechápu, jak můžeš ve svém domě snést tolik lidí najednou. Ani na vteřinu nejsi sama. Copak ti to nevadí?“

	Zamyslela jsem se nad tím a pak řekla: „Ne. Svoje dětství jsem strávila v kruhu rodiny, která mi nerozuměla, nebo nechtěla rozumět. Konečně mám kolem sebe lidi, kteří si nemyslím, že jsem divná.“

	„Ne, protože oni jsou ještě divnější.“

	Tentokrát jsem ruku stáhla já. „To bylo hnusný.“ 

	„Já to tak nemyslela, Anito. Ale copak Jean-Claude na Micaha nežárlí stejně, jako žárlil na Richarda?“

	„Ne,“ řekla jsem a víc nedodala, protože Ronnie nebyla připravená, aby slyšela veškeré detaily o tom, jak jsme si to my tři krásně uspořádali.l Už tak si myslela, že jsme divní. Kdyby jen věděla …

	„Proč ne?“

	Jen jsem potřásla hlavou a zvedla se pro další kafe. Myslela si, že je můj milenec divný a vždycky nenáviděla Jean-Clauda. O žádné intimnosti jsem se s ní dělit nechtěla. Tu výsadu ztratila. A z toho jsem byla smutná. Myslela jsem, že ta nám krize s Louiem pomůže obnovit přátelství, ale fungovalo ti úplně opačně. Do prdele.

	Dala jsem vařit vodu a přitom jsem se snažila vymyslet, co použitelného říct. Uvědomila jsem si, že pokud na její otázku neodpovím, už nikdy nebudeme kamarádky. Buď pravda nebo nic.

	Opřela jsem se o linku a podívala se na ni. Něco z mých myšlenek se mi muselo odrazit ve tváři, protože řekla: „Jsi naštvaná.“

	„Uvědomuješ si, že když jsi řekla, že je můj milenec divnější, znamená to, že si myslíš, že já jsem divná? Lidi si o svých přátelích nemyslí, že jsou divní, Ronnie.“

	„Já to tak ale nemyslela.“

	„Tak jak jsi to myslela?“

	„Nechtěla jsem tě urazit, Anito. Omlouvám se, ale trochu mě to udivuje. Víš, nelíbí se mi, jak se tu Micah objevil, úplně odnikud. A že tu bylí Nathaniel, vaří a uklízí. Co on je? Něco jako služebná?“

	„On je můj pomme de sang,“ řekla jsem a hlas jsem měla stejně chladný jako výraz ve tváři.

	„Není to něco jako jídlo?“

	„Někdy,“ řekla jsem a snažila se jí očima říct, že by měla být opatrná.

	„Já si do postele neberu steak, Anito. Nečtu na dobrou noc pohádky své ovesné kaši.“

	Řekla jsem o mém domácím uspořádání jen málo a přece to stačilo, aby to obrátila proti mně a ještě to zlehčovala. Super.

	„Ronnie, teď bys měla být zatraceně opatrná, co řekneš.“

	„Urazila jsem tě?“

	„Ano,“ přiznala jsem. „Řekla jsem ti několik hodně osobních věcí. Tehdy, kdy se mnou a Micahem začal v posteli spávat Nathaniel. Řekla jsem ti, že jsme si navzájem četli pohádky. Ale já jsem si nestěžovala.“

	„Copak se mezi tebou a Nathanielem něco změnilo? Co jsem slyšela naposled, byl jen jídlo a jeden z leopardů, ale to bylo vše.“

	„Jo, věci se změnily.“

	„Teď s tebou bydlí dva muži.“

	Přikývla jsem. „Jo.“

	„Dva muži, dva milenci.“

	Zhluboka jsem se nadechla a řekla jsem: „Ano.“

	„A ty mě tu povzbuzuješ, abych řekla Louiemu ano?“

	„Já tě tu nepovzbuzuju. Já se jen zeptala, jestli je pro tebe důležitější Louie nebo tvoje soukromí. To on ti tu dává na výběr, ne já.“

	„Ale ty sis vybírat nemusela.“

	„Ještě ne,“ souhlasila jsem.

	„Co tím myslíš?“

	„Myslím tím, že jen nepodceňuju schopnosti mužů věci komplikovat. Zatím to jde.“

	„Zatím to jde? Jak to můžeš jen tak nechat být? Ty nechceš záruku, že ti nerozsápou srdce na kousíčky a nezatancují si na něm vítězný taneček?“

	„Tu záruku bych brala, ale takhle to nefunguje. Musíš se do toho vrhnout po hlavě a doufat v nejlepší.“

	„Vzít si ho, to tím myslíš.“

	„Ronnie, jediný, kdo je tu posedlý manželstvím, jsi ty. Ty a možná Louie. Já v tomhle směru žádné plány nemám.“

	„Takže co teď? Budeš s nimi pořád dál bydlet?“

	„Pokud to půjde, tak ano.“ Usrkla jsem si kávy  a snažila se nechovat tak nepřátelsky, jak jsem to cítila.

	„Ale co později?“

	„To později se o sebe postará samo,“ řekla jsem.

	„To mi nestačí, Anito. Chci vědět, že dělám správné rozhodnutí.“

	„Ani si nemyslím, že to někdy budeš vědět, Ronnie. Většina těch, co znám a co jsou si něčím absolutně jistí, se taky většinou nejvíc mýlí.“

	„Co to má zatraceně znamenat?“

	„Znamená to, že ať si ho vezmeš nebo ne, nezatahuj své problémy do mých vztahů.“

	„A co myslíš tímhle?!“

	„Myslím tím, abys už nikdy neřekla o mých klucích, že jsou divní.“

	„A nemyslíš, že žít se dvěma muži je trochu neobvyklé?“

	„Nám to tak funguje, Ronnie.“

	„A co Jean-Claude? Jak on se cítí, když spíš i s Micahem a Nathanielem?“

	„Je s tím v pohodě.“

	Zamračila se. „Takže teď spíš s,“ začala počítat na prstech, „s třemi muži?“

	„Hm, se čtyřmi. Hm, ne s pěti.“

	„Pět? Jean-Claude, Nathaniel, Micah a kdo?“

	„Asher a Damian.“ A má tvář byla krásně neutrální.

	To její obličej nebyl. Zírala na mě s otevřenou pusou, užaslá, téměř v šoku, neschopna slova. Kdyby do mě tak nešťourala, řekla bych jí to jemněji. Nebo ještě lépe – vůbec. Ronnie se nejdřív nedokázala srovnat s tím, že chodím s upírem. Neodkázala pochopit, že se cítím v jednom domě s mužem příjemně. A už vůbec nedokázala pochopit, že si dokážu užívat společné bydlení s dvěma muži. Dva upíři, které by mohla nenávidět, navíc? To už nic nebylo.

	„Když to řeknu na rovinu, ty teď šukáš se všemi pěti?“ Ptala se, jestli mám se všemi z nich sexuální styk. Technicky vzato ne, ale protože byl po dnešku na tom seznamu s ne jediný Nathaniel, řekla jsem: „Ano.“

	„Kdy se to stalo?“

	„S Asherem se to stalo poté, co jsi mi velmi jasně řekla, jak moc se ti nelíbí, že chodím s Jean-Claudem, protože je upír. Tak jsem s tebou přestala probírat své upíří kluky.“

	„A z Nathaniela coby jídla se stal Nathaniel milenec kdy?“

	„Nedávno.“

	„A Damian? Vždyť ti Damian nikdy nepřišel ani na mysl.“

	„Dnešek byl hodně rušný den.“

	Vyvalila na mě oči. „Děláš si srandu? Dneska?“

	Přikývla jsem a téměř si její úžas užívala.

	„Dělo se toho kolem tebe tolik a nic jsi mi neřekla.“

	„Tys to ale nechtěla slyšet. Jen ses nasrala na Jean-Clauda a nechtěla jsi ani slyšet, jak moc si s Micahem užívám všechno, cos ty s Louiem tak nenáviděla. Sama jsi řekla, že je pro tebe těžký mě vyslechnout, protože jsem šťastná s tím, z čeho jsi ty jen šílela.“

	Dlouze vydechla. „Omlouvám se, dlouho jsme spolu nemluvily.“

	„Moc mi chybělo sis tebou povídat,“ přiznala jsem.

	„Povídaly jsme si,“ řekla, „ale začaly jsme svoje problémy řešit řešením problémů té druhé. Takhle ale přátelství nefunguje.“ Vypadala smutně.

	„Ne, to nefungují,“ souhlasila jsem. „Přátelé si nemusí říkat všechno, ale taky se nemůžou takhle držet zpátky.“ 

	„Jean-Claudovi pořád nevěřím. A bylas to ty, kdo mě učil, že upíři jsou jen banda mrtvých chlápků a nezáleží na tom, jak sladcí jsou.“

	„Změnila jsem názor.“

	„Já ne,“ řekla.

	„Takže o upírech v mém životě mluvit nebudeme.“

	„V tom případě pořád zbývají dva muži, které probrat můžeme.“

	„Ne, pokud je budeš přirovnávat ke steakům a ovesné kaši.“

	„Hele, když jsme spolu mluvily o Nathanielovi mluvily naposled, stěžovala ses mi, jak nepříjemně se s ním cítíš. Říkala jsi o Nathanielovi totéž, co já říkala o Louiem. A když jsem si začala říkat, že jsme na tom aspoň trochu podobně, změnila jsi názor. A kdykoli jsi začala mluvit o Nathanielovi, celá jsi zněžněla.“

	„Opravdu?“

	Přikývla. „Ano.“

	„Každý si všiml, že se můj vztah s Nathanielem změnil, ještě dřív, než jsem si toho všimla já. I Richard to věděl.“

	„Co?“

	Potřásla jsem hlavou, protože neexistoval žádný způsob, jak jí to říct, pokud jsem jí nechtěla říct víc, než co ona o upírech chtěla slyšet. A protože se naštvala pokaždé, když jsem se o upírech jen zmínila, bylo téměř nemožné jí o mém životě něco říct. Jak jsem jí mohla říct, co se dnes ráno stalo mezi mnou a Richardem, aniž bych jakkoli zmínila ardeur, Jean-Clauda, Damiana a Damianovu původní paní? A i kdybych jí to všechno řekla, ona by mi udělala přednášku o tom, jak Jean-Claude ničí můj život, nebo jaké skryté motivy má. A o těch skrytých motivech bych se s ní nemohla ani hádat. Jean-Claude byl, co byl. S tím jsem se smířila už dávno.

	Nakonec jsem něco z mých myšlenek přece jen nahlas řekla. Naučila jsem se, že pravda je to jediné, co vám pomůže zachránit jakýkoli vztah, žít a nechat žít. Chtěla jsem, abychom byly s Ronnie opět kamarádky, skutečné kamarádky, pokud to bylo ještě možné. „To, co se dnes stalo, zahrnuje upíry, Ronnie. Pokud s tebou nemůžu mluvit o upírech, pak ti ani nemůžu říct, co se tu ráno stalo.“

	„Jean-Claude ti mrví život.“

	Potřásla jsem hlavou. „Pochybuju, že by něco z toho Jean-Clauda napadlo i v těch nejdivočejších snech. Mimochodem, je nasranej, že se ke mně Damian dostal jako první.“

	Zamračila se. „První. Tím myslíš, že je naštvaný, protože jste ty a Damian milenci?“

	„Nevím, jestli milenci, jako spíš, že jsme spolu měli sex. O tom zbytku jsem se ještě nerozhodla.“

	„Ty jsi vždycky brala sex jako závazek, Anito. Nikdy jsem to nechápala. Je to jen sex. Někdy dobrý, někdy ne tak dobrý, ale pořád jen sex. Není potřeba z toho dělat vědu.“

	Pokrčila jsem rameny. „Už dávno jsme se shodly, že se na tomhle neshodneme.“

	„To ano. Ty ses nikdy s muži moc nescházela. Jedno rande a dost, pokud ses rozhodla, že ti za další nestojí nebo že si nezasloužil ani to jedno, co jste měli. Dokud se neobjevil Jean-Claude, bylas ten nejkultivovanější člověk, jakého znám. Víš, nikdy jsem si o sobě nemyslela, že spím s každým na potkání, dokud jsem neměla tebe, s kým se srovnávat. Vedle tebe – jeptišky – vypadali všichni jako děvky.“ Znělo to hořce.

	„Nevěděla jsem, že to vidíš takhle,“ řekla jsem.

	„Nikdy mi to nijak nevadilo. Popravdě, nejspíš jsi mě zachránila před špatným rozhodnutím. Tím myslím: dobře, co by na to řekla Anita a pak chvíli počkám, dokud nezjistím, jestli je ten chlap přece jen víc než jen hezká tvářička.“

	„To je milý. Ještě jsem nikomu nedělala ten hodnej hlásek svědomí.“

	Pokrčila rameny. „Nevadí mi, že jsou mé hodnoty přesně opačné, než tvé. Jen nechápu, jak jsem se mohla dopracovat k tomu, že se řítím do té nejmonogamičtější monogamie a ty jsi skončila s harémem. Nepřijde mi to správné.“

	Na tom jsme se mohly shodnout. „Počkej chvíli. Monogamie – dobře. Ale tys mi řekla, že s Louiem jsi zažila nejlepší sex svého života.“

	„Ne, ten nejlepší sex mého života byl s tím chlapem, co …“

	Dokončila jsem to za ni: „… měl vážně velkou kládu a věděl, jak ji použít. Byl nádherný, blonďák, velké modré oči, ramena …“

	Zasmála se. „Dobře, chápu, vyprávěla jsem to  vážně hodněkrát.“

	„Byl to sex na jednu noc a ten chlápek se vytratil dřív, než ses ráno probudila. Snažila ses ho najít, ale řekl ti falešné jméno a tys ho nikdy neviděla. A žádný jiný sex od té doby tuhle noc nepřebil.“

	„Říká někdo, kdo ve svém životě sex na jednu noc nikdy neměl,“ rýpla si.

	Tentokrát jsem ale jen pokrčila rameny. „Nemůžu říct, že bych nějaký měla.“

	„Když jsi žádný nezažila, pak nevíš, oč přicházíš.“

	Nechala jsem to být; už před lety jsme zjistily, že se naše životní filozofie, co se mužů, sexu a vztahů týče, liší. „Fajn, ať je po tvém. Ale s Louiem jsi zažila nejlepší opakovaný sex tvého života.“

	Vypadala, že o tom chvíli přemýšlí, pak přikývla. „S tím se souhlasit dá. Ano, s ním jsem zažila nejlepší sex opakovaný s jedním chlapem.“

	„Jak myslíš, že se budeš cítit, až to mít nebudeš?“ zeptala jsem se.

	„Nadrženě,“ odpověděla, pak se zasmála, ale když viděla, že se nesměju spolu s ní, podívala se na mě. „Ježíši, Anito, neber mě tak vážně. Potřebuju jen kamarádku, co mi řekne, že manželství není pro mě a že je správné ho odkopnout, když mi dává taková ultimáta.“

	„Pokud Louieho nemiluješ, tak mu dej kopačky, ale nebyla bych tvá kamarádka, kdybych se nezeptala, jestli nemiluješ jeho nebo máš až moc velký strach milovat kohokoli.“

	Zamračila se, „Výborně, takže umřu sama, jen s tlupou koček a se skříní plnou zbraní.“

	„Já tím chtěla naznačit, že trocha terapie nezní tak špatně.“

	Podívala se na mě úplně vyjevená. „Snažíš se mi snad naznačit, že potřebuju terapii? Myslela jsem, že všechny ty terapeuty a psychology, co postávají u hrobů a ptají se lidí, jak se cítí, když z díry v zemi právě vylejzá jejich mrtvý taťka, nenávidíš. Bože, co je tohle za noční můru?!“

	„Existují vážně dobří psychologové, Ronnie. Jen žádného z nich nechci vidět při své práci.“

	„Viděla jsi někdy nějakého terapeuta, jak mi stojí za zadkem?“

	Popřemýšlela jsem o tom a pak řekla: „Konečně jsem si uvědomila, že pomoc s ovládnutím mých schopností byl jen částečný důvod, proč jsem jela za Marianne. Lidi z New Yorku už normálně jezdí za čarodějnicemi místo za psychology. Já se jen rozhodla postavit se do čela toho zástupu.“

	„Koho znáš v New Yorku?“

	„Jen další oživovatelka a popravčí upírů. Řekla, že jít za terapeutem, který je zároveň čarodějnice, šetří čas, protože jim nemusíme vysvětlovat, jak všechny ty magické věci fungují, protože je už znají. Měly jsme některé problémy společné, já je řešila s knězi a psychology. Můj otec mě k jednomu vzal, když jsem byla ještě dítě. Ten terapeut se mi snažil pomoc s tím, abych se vyrovnala s máminou smrtí a tátovým novým manželstvím, ale nevěřil mi, že dokážu náhodně probouzet mrtvé. Pořád se mi snažil vemluvit, že to dělám schválně, abych se vrátila k Judith a tátovi.“

	„Nikdy jsi mi to neřekla.“

	„Potom, co ten psycholog řekl tátovi, že jsem zlo, táta zavolal babičce Flores a trochu se snažil, aby pochopil, čím procházím.“

	„Takže jsi věděla, když jsi začala s Marianne, že to bude částečně terapie?“

	„Ne, samozřejmě, že ne. V tom případě bych se do toho vůbec nepustila.“

	Usmála se. „To je Anita, kterou znám a miluju.“

	Také jsem se usmála. „I teď, jak se tak poslouchám, mě to začíná štvát, a ty jsi jediný člověk, kterému jsem to řekla, i když Micah má nejspíš podezření. Začínám se s tím smiřovat, něco za tím být musí.“

	„Opravdu ti to pomohlo?“ zeptala se.

	Přikývla jsem.

	„Myslíš, že bych měla jet do Tennessee?“

	„Myslím, že bys měla zkusit něco blíž domovu. Ty nemáš ty samé potíže, které jsem měla já. A terapeut, i ten obyčejný, ti neřekne, že se mýlíš, že jsi zlá. Ani ti nebude nevěřit.“

	„Tím myslíš, že moje problémy jsou úplně obyčejné?“

	„Pokud nemáš problém s tím, že se Louie jednou měsíčně obalí chlupama, pak ano, jsou v podstatě úplně obyčejné.“

	Zamračila se a přitáhla si hrneček zpátky k sobě. „Ne, vlastně ne. Víš, viděla jsem celou tu show a se zvířaty to nedělám. Je s tím v pohodě, protože většina nekožoměnců odmítá souložit se svými partnery v jejich zvířecí podobě. Víš, během sexu se můžeš nakazit, když to děláš s proměněným dlakem, pokud je sex tvrdý a nějakými oděrkami se do tebe dostanou jakékoli tělní tekutiny.“ Bez přemýšlení mi tu dávala přednášku. Nebo varování.

	„O tom vím.“

	„Promiň. To ty jsi tu expert na nadpřirozeno. Ne já.“ A znovu se ozvala ta hořkost. Kdy se na mě poprvé naštvala? Jak daleko do minulosti tohle sahá?

	„Ne, Ronnie. Je správné se podělit o informace, pokud znáš někoho, kdo je vyzýván lunou.“

	Vzhlédla. „Vážně jsi právě řekla vyzýván lunou?“

	Přikývla jsem. „Nejnovější politicky korektní fráze.“

	„Odkdy jsi ty politicky korektní?“

	„Od chvíle, co jsem to poprvé uslyšela a pomyslela si, jak neskutečně vtipný to je.“ Pořád jsem se opírala o skříňky, protože uvnitř Ronnie bylo víc hněvu, než jsem rozuměla. Té věci s upíry bych dokázala tak trochu porozumět, ale mnohem těžší bylo přijít na to, že má problémy s tím, že jsem tolika mužům dovolila vstoupit mi do života.

	„Vyzýván lunou. To musím říct Louiemu. Z toho se podělá smíchy.“ Ve chvíli, kdy to řekla, tvář jí ovadla a padlo to na jak tuna cihel. „Ach, do prdele, Anito, co to dělám?“

	„Já nevím.“ Sedla jsem si ke stolu a vzala ji za ruku. Kdyby to byla Catherine, tak by se na mě nejspíš pověsila a hledala by podporu, ale Ronnie měla stejně jako já problém pustit si k sobě někoho moc blízko, takže jsme se tolik neobjímaly. No dobře, Ronnie měla co se týče svého osobního prostoru stejné problémy jako já, tedy kromě sexu. Nikdy jsem nechápala, proč nechcete, aby vás objímal pro vaši útěchu člověk, s kterým souložíte. Ale možná jsem s tím měla problém jenom já.

	„Nechci, aby mi jen tak zmizel ze života, ale nejsem ještě připravená na manželství. Možná nikdy nebude na manželství připravená.“ Podívala se na mě a v očích měla tolik úzkosti. „Chce děti. Řekl mi, že jeden z důvodů, proč je rád, že nejsem kožoměnec, je, že bychom mohli mít děti. Anito, já nechci děti.“

	Zmáčkla jsem jí ruku a nevěděla, co říct.

	„Jsem soukromý detektiv a je mi  třicet. Pokud se vezmeme, pak bychom o dětech začali přemýšlet téměř hned po svatbě. A já nejsem připravená.“

	„Chceš vůbec někdy děti?“ zeptala jsem se.

	Potřásla hlavou. „Už před pěti lety jsem vyrostla z představy o dvou dětech a bílém laťkovém plotě. Nejspíš jsem to nikdy nechtěla, ale ono se čeká, že to chtít budeš. Však víš.“

	„Vím.“

	Podívala se na mě vážně, v očích smutek, a zeptala se: „A ty chceš děti?“

	Zamračila jsem se a přitáhla si hrneček zpátky k sobě.

	„Ne,“ odpověděla jsem. „Můj styl života se na to nehodí.“

	„A kdybys měla jinou práci, chtěla bys být matka?“

	„Kdysi jsem myslela, že se vdám a budu mít děcko nebo dvě, ale to bylo předtím.“

	„Před čím? Před Jean-Claudem?“

	„Ne. Předtím, než se ze mě stal popravčí upírů a federální šerif. Než jsem si uvědomila, že se pravděpodobně nikdy nevdám. Můj život teď parádně funguje, ale s dětmi by to nešlo.“

	„Proč? Protože nemáš manžela?“

	„Ne. Protože se mě někdo snaží v téměř pravidelných intervalech zabít.“

	„Když už mluvíme o násilí – co se ti stalo s dveřmi?“

	„Gregory je vylomil, protože jsem nezvedala telefon a z domu slyšel výkřiky.“

	„Proč? Jaké výkřiky?“

	„Nemůžu ti to říct, pokud nesmím zmínit upíry.“

	Povzdechla si. „Myslela jsem, že Jean-Claude bude jen přechodná záležitost, jeden velký úlet. Však víš. On je mizera, se kterým si dáš skvělý sex, pak dostaneš rozum a jdeš dál.“ Podívala se na mě, opravdu se na mě podívala, a pozorovala mi tvář. „On to pro tebe není jen úlet, co?“

	„Ne.“

	Zhluboka se nadechla a pak pomalu vydechla. „Neříkám, že chci nebo že se s tím dokážu vyrovnat, ale řekni mi dost na to, abych pochopila, co se stalo s dveřmi.“

	I zkrácená verze chvíli zabrala. Byly jsme zrovna u chvíle, kdy mě Richard královsky podrazil, když do místnosti vešli Nathaniel s Gregorym.

	Ronnie měla ve tváři hluboké sympatie a téměř se mě chystala obejmout, když tu je spatřila. Obličej jí zmrzl a ruce se jí zastavily v půli pohybu, jako by najednou hrála tu dětskou hru na sochy.

	Nathaniel byl téměř nahý, měl na sobě jen kožený řemen a přes trup neuvěřitelné množství pásků. Dávalo to iluzi, že je svázaný. Vkráčel do místnosti a vypadal, že se v tom nicotném oblečku cítí pohodlně. Možná to Ronnie zastavilo, ale možná to byl Gregory. Stále byl v leopardí podobě a stále absolutně nahý. Už nebyl tak potěšen jako předtím, ale pořád byl až na svou přirozenou srst úplně nahý.

	Z výrazu Ronniiny tváře bylo poznat, že Louieho v krysí podobě neviděla úplně. A pokud ano, pak byl mnohem diskrétnější než Gregory. V rukou s drápy držel tři pásky a když proklouzl dveřmi, zrovna studoval sponu na jednom z nich,

	„Nazdar, Ronnie,“ pozdravil ji Nathaniel, jako by něj vůbec nezírala s otevřenou pusou. „Anito, nevidělas můj dírkovač?“

	„Tvůj co?“ zeptala jsem se.

	„Dírkovač. Potřebuju upevnit spony. Zapomněl jsem, že se posledně, když jsem to měl na sobě, uvolnily.“

	„Já ani nevím, jak takový dírkovač vypadá,“ řekla jsem a pozorovala Ronniinu tvář a tváře obou mužů. Snažila se dostat svůj údiv pod kontrolu, ale ta snaha byla až moc viditelná a i pohled na ni bolel.

	„Vypadá trochu jako velká děrovačka na papír, taková ta s těma kulatýma věcičkama na vrchu.“ Poklekl, aby si otevřel zásuvku s nářadím. Díky té pozici nám vystavil celé tělo zezadu na odiv. A že toho na odiv bylo! Tenký černý proužek, který se mu táhl přes zadek, nic ani tak moc nekryl, jako zvýrazňoval.

	Kdybych se nemohla bavit Ronniinou reakcí, měla bych sama se sebou co dělat, ale takhle jsem si jen užíval, jak se zoufale snaží skrýt, na co myslí – a nedaří se jí to. Kdysi to byla Ronnie, kdo z nás dvou brala všechno v pohodě,  a já, kdo se pořád červenal. Ona se teď nečervenala.  Ona při pohledu na něj zbledla. Moc často se tu neobjevovala, takže Nathaniela viděla možná před šesti měsíci. Její reakce mi prozradila, že to nejen já jsem si všimla, jak mu narostla ramena a zpevnily i ostatní svaly. Na někoho, kdo Nathaniela neviděl víc než rok, pak musel udělat ještě větší dojem.

	„Proč si myslíš, že by něco takového mělo být zrovna v kuchyni?“ zeptala jsem se a v hlase mi zazněl první náznak pobavení, které jsem se před Ronnie snažila skrýt. Bylo příjemné být pro jednou ta, kterou ta proměna neuvedla do rozpaků.

	Nathaniel se přesouval od zásuvky k zásuvce, aniž by se otočil; vlasy měl stále stažené do toho poskakujícího ohonu. „Zane si to půjčil, aby si opravil koženou bundu, a nevrátil to. Víš, jaký Zane je. Nepřemýšlí. Už si žádné moje věci nepůjčí, když je nedokáže vrátit.“

	Zane byl jedním z mých leopardů a hrál si na dominantního, ale nebyl. A Nathaniel měl pravdu – Zane nikdy nic nevracel na místo, kam to patří. „Nemyslím, že ho někdy naučíš věci vracet a uklízet je na jejich místo,“ podotkla jsem.

	„Můžeš to nosit, aniž bys ty tři pásky měl. Držet  to bude a lidi si stejně ničeho nevšimnou,“ mávl rukou Gregory a dotkl se jednoho z pásků na Nathanielových zádech; spona se zaleskla. „Vždyť jich musí být přes dva tucty.“

	„Ale já si toho všimnu,“ řekl Nathaniel a stále otevíral další zásuvky. „Kdybys byl Zane, kam bys dal dírkovač?“ Nemyslím, že se ptal někoho konkrétně.

	Ronnie se přinutila nezírat tak na něj. Zavřela pusu a snažila se vypadat, jako že vůbec o nic nejde, když se mi  po kuchyni producírují dva nudismus vyznávající leopardí muži. Nenápadně je sledovala koutkem oka. Nevím, zda to bylo proto, že se cítila trapně, nebo proto, že o jednom z nich mluvím jako o svém klukovi. Holčičí pravidlo číslo jedna: kluk vaší nejlepší kamarádky je tabu.

	Vstala jsem, abych jim pomohla hledat, Nathaniel řekl, že to vypadá jako děrovačka. Dokonce i já vím, jak vypadá děrovačka, tak jsem taky začala otevírat skříňky.

	Nathaniel našel dírkovač ve skříňce, kam uklízím jen vařečky a velké hrnce. „Proč sem?“ podivil se.

	„Vypadá to jako velká děrovačka. Možná proto.“ Žádný sarkasmus, jen to bylo to jediné, co mě napadlo.

	Nathaniel potřásl hlavou a vlasy se mu kolem hlavy roztančily tak, jak bych to u tak dlouhého copu nikdy nečekala. „Je jedno, proč. Moje věci si už půjčovat nebude!“

	„Moudré rozhodnutí,“ souhlasila jsem. Přejela jsem pohledem všechny ty pásky. „Vypadáš v tom docela zamotaně. Jak se z toho dokážeš svléknout?“

	Usmál se. „Snažíš se mě z toho oblečení dostat?“ Znělo to jako škádlení, ale někdy pod tím bylo něco, co se škádlení ani trochu neblížilo. Přála jsem si, abych to neřekla, protože on tak strašně moc chtěl, abych ho chtěla. Nevím, jak se ta hra hraje. Nikdy jsem neuměla dobře flirtovat.

	Zčervenala jsem, což nesnáším. „Ne.“ Ale i mně to znělo jako zakňourání.

	Mohl říct půl tuctu věcí, které by to ještě zhoršily, ale měl se mnou slitování. „Dá se to sundat úplně stejně, jako se to nandavá.“ Přejel si levou rukou přes hruď, pokrytou všemi těmi pásky, pak stejnou cestou nahoru, kolem krku a udělal se svým ramenem něco, co jsem z místa, kde jsem stála, neviděla. Pásky jen sjely a on tam najednou stál do pasu nahý a pásky kolem něj vlály jako okvětní plátky černé kožené květiny. „Ty pásky  se dají sundat úplně, ale zabere to čas je dát znovu na místo, takže pokud chceš vidět celou show, musíš přijít dnes večer.“ Jemně, mile se usmál, snad aby mi pomohl zbavit se trochu těch rozpaků. Netuším, proč jsem se cítila trapně. Snad, že tu byla Ronnie, nebo možná proto, že brzy ohledně Nathaniela překročím své hranice. Kdo ví, vyberte si.

	„Tvoje rameno,“ promluvila Ronnie ochraptělým hlasem. „Nebolí to? To, co děláš s ramenem?“

	Potřásl hlavou a jeho zářící kaštanové vlasy se rozletěly na všechny strany. „Ne. Jsem ohebný.“

	Ronnie měla problém udržet výraz ve tváři, jako by pohled, který se z těch jejích očiček dral, nebyl ten, který chtěla ukázat. „Jak jsi ohebný?“

	„Ronnie!“ okřikla jsem ji.

	Zašklebila se. „Promiň, promiň. Dneska to nejsem já. Blábolím. To je spíš tvoje parketa.“

	„Ach, díky moc.“

	„Ale ty vážně blábolíš nesmysly, když jsi nervózní nebo nadržená,“ ozval se Gregory.

	„Přestaň mi pomáhat, Gregory!“

	Pokrčil rameny, což vypadalo v jeho leopardí podobě pořád zvláštně; ne špatně, jen zvláštně. „Promiň.“

	„Chceš, abych na její otázku odpověděl?“ zeptal se mě Nathaniel opatrným hlasem.

	„Odpověz nebo ne, je mi to jedno.“

	Naklonil hlavu na stranu a výraz v jeho tváři jasně říkal, že ví, že neříkám pravdu. Nemýlil se – byla bych radši, kdyby ně tu otázku neodpověděl. Nabídl mi, abych byla jeho paní a přikázala mu, aby neodpovídal, ale já ta slova spolkla. Vzdala jsem se trůnu, na který chtěl, abych usedla. Ale když nejste ve velení, nemůžete ovládat, co se stane.

	Přešel k Ronnie a dal si záležet, abych měla výhled na jeho prdelku, kroutící se do rytmu jeho boků. Někdy jsem přemýšlela, jestli Nathaniel ví, jak nádherný je. A v tu chvíli vždycky udělá něco, co mi dá vědět, že si je úplně přesně vědom toho, jak vypadá. Jako třeba teď.

	Do tváří se mi vloudilo horko, jak jsem ho pozorovala kráčet k Ronnie. A konečně jsem si uvědomila, proč ty rozpaky. Slíbila jsem mu, že ho označím, ale on chtěl sex, a pozorovat ho, jak kráčí přes místnost, podobě hlavní postavě v erotickém snu, mě rozechvělo, jako bych byla znovu v pubertě a zažívala jeden z těch pocitů a neměla nikoho, s kým si o tom popovídat, protože hodné holky přece takovéhle pocity nemají.

	Škubl hlavou a svými vlasy Ronnie překryl, jako by prošla oponou tvořenou z jeho vlasů, ačkoli stále nehybně seděla. Spíš to vypadalo, jako by ji uhodil a ne škádlil. Narovnal se, štíhlý a vysoký, vedle ní a spojil ruce za zády. „Abych odpověděl na tvou otázku, já,“ začal spojené ruce pomalu zvedat, „jsem,“ paže se zvedly doprostřed zad a putovaly stále výš, „velmi,“ spojené prsty měl nyní v úrovni lopatek, „velmi,“ paže se mu přetočily nahoru a mířily do stropu, „ohebný.“ Pak paže pomalu spustil dolů, ale na Ronnie se už nedíval.

	Nezčervenala jsem. Zbledla jsem. Cítila jsem se zahnaná do kouta. Ale čím? To byla otázka za deset tisíc dolarů. Odpovědí jsem si vůbec nebyla jistá.

	Nechala jsem je, ať opraví Nathanielův kostým. Ticho, které v kuchyni po jejich odchodu zavládlo, bylo hluboké, dlouhé a nepříjemné. Aspoň pro mě. Na Ronnie jsem se nepodívala, protože jsem se snažila vymyslet, co říct. Ale nemusela jsem se starat, ona slova našla: „Zatraceně, Anito. Zatraceně!“

	Podívala jsem se na ni. „Co to má znamenat?“ Hlas se mi trochu třásl, aby zněl pobouřeně, ale ta snaha za to stála.

	V Ronniiných očích byl výraz, který se mi nelíbil. Dívala se na mě, jako by mě prokoukla. Byly jsme nejlepší kamarádky po dlouhá léta a jen proto, že jsme si šly každá svou cestou, neznamená to, že ve mně už nedokázala číst. „Ty jsi s ním sex ještě neměla.“ Znělo to jistě a udiveně.

	„Proč to říkáš?“

	„Ale, Anito, no tak. Nikdy ses s chlapem, se kterým jsi ten most přešla, necítila takhle nepříjemně. Pro tebe sex znamená povolení pro vztah. A dokud se tak nestane, necítíš se s nimi uvolněně.“

	Znovu jsem zčervenala, paže si překřížila na břiše, opřela jsem se o kuchyňský ostrůvek, svými vlasy překryla červeň ve tvářích … a vzdala to. „Takže ty jsi pokaždé poznala, že jsem se s někým milovala?“

	„Většinou. Kromě Jean-Clauda. Ten zmátl radar tobě, ale i mně.“

	Mrkla jsem po ní pohledem. „Jak to?“

	„Pořád ses s ním cítila nepříjemně, i když jste spolu měli sex. Možná to je ten důvod, proč ho nemůžu vystát. Asi jsem si myslela, že když spolu máte takovéhle problémy, váš vztah moc dlouho trvat nebude.“

	Pokrčila jsem rameny. „Nepamatuju se, že bych ses s ním někdy potom cítila nepříjemně.“

	Jen se na mě podívala.

	Měla jsem tu slušnost, že jsem se pod tím pohledem zavrtěla. „Fajn, možná, že jo. Ale není pravda, že jsem se s ním přestala cítit nepříjemně, potom, co jsme spolu měli sex. Je potřeba pár schůzek, trochu té nejmonogamičtější monogamie, abych se úplně uvolnila.“

	Usmála se. „Pochopeno. Nejlepší sex lidi mají, když o sobě vědí aspoň pár věcí.“ Pak zvážněla. „Ty jsi s ním ještě sex neměla, že ne?“

	Potřásla jsem hlavou.

	„Proč ne?“ zeptala se.

	Podívala jsem se na ni.

	„Anito, po tom, co tu předvedl za show, já bych do něj šla.“

	Pohled mi ztvrdl.

	„Řeklas mi, že spí v tvé posteli. S tebou a Micahem, správně?“

	Přikývla jsem.

	„Jak dlouho?“

	„Asi čtyři měsíce.“

	„On se ti čtyři měsíce převaluje pod peřinou a ty sis s ním ještě nezašoustala?!“

	„Co jiné slovo? Jestli má tenhle rozhovor pokračovat, vyber jiné slovo.“

	„Dobře, promiň. Ty ses ním ještě nemilovala? Lepší?“

	Přikývla jsem.

	„Proč ses s ním nemilovala? On to evidentně chce.“

	Pokrčila jsem rameny.

	„Ne. Na tohle chci odpověď. Rozhodl se Jean-Claude změnit názor ohledně sdílení tě s ostatními muži?“

	„Ne.“

	„Má s tím problém Micah?“

	„Ne.“

	„Tak proč ne?“

	Povzdechla jsem si. „Protože když se ke mně Nathaniel nastěhoval, byl jako zraněné štěně. Něco, čemu ovážeš tlapku a postaráš se o to. Byl tak submisivní, že chtěl, aby někdo ovládal jeho život a říkal mu, co má dělat. Měla jsem co dělat, abych zvládala svůj vlastní život, tak jsem trvala na tom, aby se změnil; aby byl víc nezávislý. Stalo se a vede si skutečně dobře.“

	„Je sebevědomější, než co jsem ho viděla naposled,“ řekla Ronnie. „Jak by to byl úplně jiný člověk.“

	Potřásla jsem hlavou. „Je to striptér. Musí si věřit.“

	„Ne. Na vysoké jsem měla spolubydlící, která si během celého studia vydělávala o víkendech právě striptýzem. Sama o sobě ale měla příšerné mínění.“

	„Tak proč dělala striptýz?“

	„Cítila se díky němu žádaná. Vedle jejího dětství vypadá to moje a tvoje jako z filmu Rebeka ze Sluneční farmy.“

	„Au,“ sykla jsem.

	„Jo. Díky striptýzu se cítila dobře i špatně zároveň.“

	„Co se s ní stalo?“

	„Odpromovala, našla si práci i vyznání. Teď je vdaná, má dvě děti a je tak pobožná, že s ní nemůžeš mluvit ani dvacet minut, aniž by se tě nesnažila přivést na pravou víru.“

	„Říká se, že nikdo není tak pobožný jako napravený hříšník.“

	„Striptýz není hřích, Anito. Nahota není hřích. Bůh nás tak poslal na tento svět, tak jak to může být špatné?“

	Pokrčila jsem rameny.

	„A sex také není hřích, Anito.“

	„To mi prostou logikou smysl dává, Ronnie. Ale část mě pořád slyší hlas mé babičky. Sex je špatný. Muži, kteří se tě chtějí dotknout, jsou špatní. Tvoje tělo je špinavá věc. Nic z toho nebylo správně, ale jeptišky mi ten postoj změnit nepomohly.“

	„Jednou katolík, navždy katolík,“ zadeklamovala.

	Povzdechla jsem si. „Nejspíš.“ Popravdě, hodně těch škod napáchala nejen moje babička, ale i nevlastní matka, Judith, která každý dotek podávala jen jako projevenou laskavost. Fyzický dotek v naší rodině po matčině smrti už tolik neznamenal.

	„Cítíš se vůči Nathanielovi vinna? Proč?“

	„Já se mám o něj postarat, Ronnie. Ne ho vojet!“

	„Anito. Můžeš se o někoho starat a přitom s ním míst sex. Manželské páry to tak mají každý den.“

	Povzdechla jsem si. „Nevím, proč kvůli němu tak blbnu.“

	„Chceš ho.“

	Zabořila jsem si tvář do dlaní a téměř zaječela: „Ano. Ano, chci ho!“ A jak jsem to řekla nahlas, schoulila jsem se do sebe. „Na začátku jsem ho měla na seznamu těch, o které se musím starat. Ne  těch, se kterými budu chodit.“

	„Copak se o sebe ty a tví kluci navzájem nestaráte?“

	Popřemýšlela jsem. „Asi ano. Tedy, nepřemýšlela jsem o tom.“

	„Tak proč se pořád snažíš najít důvod, proč si Nathaniela vymluvit?“

	Zamračila jsem se. „Jason mi řekl, že to je tím, že Nathaniel nikdy nebude dost agresivní. Že když muž trochu převezme otěže, pak volba není jen má – a vina také ne. Nathaniel mě nutil, abych byla vpředu; abych byla ve velení; abych byla …“

	„Ta, kterou pak lze obvinit,“ dopověděla.

	„Možná.“

	„Anito, mě děsí představa zbytku života jen s jedním mužem. Co když ke mně den po svatbě přikráčí někdo s tělem, jako má Nathaniel? Měla bych ho pak odmítnout?“

	„Jo,“ povzdechla jsem si. „Tohle znamená být zamilovaný, ne?“

	„Řekla holka, co spí s více chlapy, než s kolika já v posledních třech letech chodila.“

	„Vychovali mě s tím, že manželství všechno, co je teď špinavé, očistí. Že najednou budou všechny ty pocity správné, povolené. Část mě má problém se s tím vyrovnat.“

	„Vyrovnat se s čím?“

	„Že se nikdy nevdám. Že nikdy nebude to, co cítím k Jean-Claudovi nebo Micahovi, nebo Nathanielovi, nebo Asherovi, nebo, zatraceně, i k Damianovi, správné. Nezáleží na tom, co se stane. Já budu žít v hříchu.“

	„Takže tobě se představa jediného muže a manželství líbí?“

	„Myslela jsem, že ano. Teď …“ Posadila jsem se ke stolu. „Ach, Ronnie, já nevím. Nedokážu si sama sebe představit jen s jedním z nich. Můj život by pak nebyl ono.“

	„A to ti vadí.“

	„Ano, vadí.“

	„Proč?“

	„Protože tak to nemá být.“

	„Anito, ‚tak to nemá být‘ je věta pro děti. Dospělí vědí, že jaký si to uděláš, takový to máš.“

	„Můj život běží jako na drátkách, Ronnie. Nathaniel je jako moje manželka a Micah jako druhý manžel. Pracuje pro Koalici a pomáhá mi starat se o leopardy i jiné kožoměnce. Máme přesně takové partnerství, jako jsem si myslela, že má být manželství.“

	 „A jak do tohoto hezkého domácího uspořádání zapadá Jean-Claude?“

	„Asi kamkoli, kam on chce. Má své podniky a vede politiku svého území. A randíme.“

	„Ty, on a Asher randíte?“

	„Sem tam.“

	Potřásla hlavou. „A Damian?“

	„Ještě nevím.“

	Shlédla dolů  na své ruce volně položené na desce stolu. „Očividně máme obě dost osobních záležitostí k rozřešení.“ Podívala se na mě a maličko se zamračila. „Co to, že tvoje problémy vypadají zábavněji než moje?“

	Usmála jsem se. „Ty máš problém se závazky, manželstvím a s připoutání se jen k jednomu muži. Já mám problém s tím, že jakýkoli vztah kromě toho, který ty odmítáš, znamená, že jsi coura. A obě se musíme se svými problémy vypořádat.“

	„Tak teď to zní, jako kdybys prošla terapií.“

	„Jsem ráda, že je to vidět.“

	„Takže tím myslíš, že když máme milostný život takový, jaký ho máme, má nám to pomoct postavit se našim démonům a přemoci je?“

	„Nebo si uvědomit, že to, co považujeme za příšery, není od nás tak odlišné.“

	„Ty sis opravdu kdysi myslela, že upíři jsou jen chodící mrtvoly?“

	„A stála jsem si za tím až do morku kostí.“

	„Asi musí být těžké být do některého z nich zamilovaná.“

	Přikývla jsem. „Ano.“

	Vzala moje ruce do svých. „Je mi líto, že jsem byla ohledně  Jean-Clauda tak na zabití. Zkusím se polepšit.“

	Usmála jsem se a ruce jí stiskla. „Omluva přijata.“

	„Je mi třicet a nikdy jsem s nikým jiným nebyla tak šťastná. Požádám Louieho o trochu prostoru a možná bychom mohli navštívit předmanželského poradce.“

	„Mohla bych říct, že jsem ráda, že to slyším, aniž bys mě obvinila, že tě tlačím do manželství?“

	Usmála se a měla tu slušnost, aby se zatvářila rozpačitě. „Jo, no, za to se taky omlouvám.“

	„To je dobrý, Ronnie. Všichni máme své dny.“

	„Věřím ti natolik, že si za předmanželského poradce beru čarodějnici. Ale když ty ses mohla pustit do terapie, myslím, že není pozdě pro nikoho z nás.“

	„Povídala jsem s Marianne celé měsíce předtím, než mi došlo, o co jde.“

	„Jako že ses dostala k terapii úplnou náhodou?“

	Pokrčila jsem rameny, zmáčkla jí ruku a vstala. Bože, prosím, ať je ještě aspoň trochu teplého kafe!

	„Ty ses stala milenkou Vládce města a přitom jsi kolem sebe kopala a křičela, že se to nikdy nestane. A teď tu máš jednu, ne dvě ménage á trois. A to tvůj životní cíl bylo věrné manželství s jedním mužem.“

	Francouzský presovač byl studený, ale obyčejný kávovar ne. Jo! „Dobře shrnuto.“

	„A mým životním cílem bylo nikdy se neuvázat k jednomu člověku a nikdy se nevdat. A teď tu sedíme a máme to, co jsme myslely, že chce ta druhá.“

	Sama jsem to nemohla říct lépe a ani jsem se o to nesnažila. Nikdy jsem neměla ten dojem, že Bůh má zvrácený smysl pro ironii, ale někdo tam nahoře ho určitě má. Sedí tam nahoře nějaký anděl, co má patronát nad všemi vztahy? Pokud ano, pak se tenhle okřídlený boží posel má tedy z čeho zpovídat. Někdy v hlavě mi malý hlásek říkal, že já to dělám, když se modlím. Byly to spíš pocity než slova. Být šťastný, jen být šťastný. Snadné říct, ale provést to je těžší.

	 

	 

	28. KAPITOLA

	 

	Byly tři odpoledne, já byla v práci a přesně na čas. Žádný sex, upíři, kožoměnci nebo osobní problémy neodradí tuto oživovatelku od jejího zaběhnutého kolečka. Aspoň ne dnes.

	Seděla jsem v kanceláři Berta Vaughna. Kdysi býval šéfem Oživovatelů, s.r.o., ale před nedávnem tu proběhl palácový převrat. Po něm on zůstal manažerem společnosti, ale byl spíš náš agent, než šéf. Plat mu neklesl, takže byl spokojený, ale pořád to znamenalo, že většina oživovatelů ve společnosti figurovala spíš jako partneři. Jak se jednou stanete partnerem společnosti, musíte někoho zabít, abyste tu práci ztratili. No, někoho zabít a nechat se chytit. Bert už naším šéfem nebyl. Což znamenalo, že se k nám nemohl chovat jako s najaté síle. Tahle část smlouvy se mu moc nelíbila, ale buď souhlasil s našimi podmínkami, nebo bychom všichni odešli. A protože on oživovat nedokázal, o živnost by podle všeho přišel. Zvlášť, kdybychom si otevřeli vlastní firmu hned naproti jemu. Takže jsme tu měli novou firemní politiku a ještě jsme nevychytali všechny mouchy.

	Bertova kancelář byla teď vymalovaná žlutou barvou s oranžovými podtóny. Bylo to mnohem útulnější než bleděmodrá kóje, kterou měl za kancelář předtím, ale ne o moc. Celá kancelář prošla rekonstrukcí, včetně koupě místností vedle, takže si teď všichni oživovatelé v Oživovatelé,s.r.o nemuseli kanceláře dělit. Protože jsme ale trávili víc času venku na pochůzkách nebo na hřbitovech, myslela jsem, že nové kancly budou jen vyhozené peníze, ale přehlasovali mě. Charles, Jamison a Manny chtěli větší kanceláře, Larry a já bychom se spokojili s kanclem napůl, ale Bert se postavil na stranu těch tří, takže se odstranila jedna stěna a voilá, najednou tu bylo dvakrát tolik prostoru. Důvodem, proč se všechny kanceláře přemalovaly teplými barvami, zemními tóny, přívětivými odstíny žluté, hnědé, žlutohnědé a béžové, bylo, že Bert v současné době randí s designerkou interiérů. Jmenovala se Lana a ačkoli jsem si myslela, že je pro něj až moc dobrá, její přítomnost mě vždycky dráždila. Pořád chodila sem a tam a mluvila o souznění barev a o tom, jak potřebujeme v odvětví podnikání, jaké máme my, lidi utěšit, dát jim pocit lásky a pohodlí.

	Řekla jsem jí, že moje práce není milovat své klienty. Že v tomhle podnikání nepůsobím. Vzala to špatně a od té doby mě nesnáší. To mi vyhovovalo, pokud zůstala zatraceně daleko od mého kanclu.

	Mary, naše denní sekretářka, mě hned, jak jsem vešla do dveří, požádala, abych na Berta počkala v jeho kanceláři. Jelikož jsem věděla, že jsem nic ze svých povinností neudělala špatně, neměla jsem ani tucha, o čem se mnou chce mluvit. Kdysi mě to otravovalo, ale dnes už ne. Zvykla jsem si věci radši nevědět.

	Bert vešel a dveře za ním práskly. Ten zvuk byl dobrým znamením. Bert měl 6 4 a na vysoké hrával americký fotbal. Teď mu bylo přes čtyřicet, táhlo na padesát, střední věk, ale Lana ho přinutila změnit jídelníček a cvičit, vypadal lépe, než za celou dobu, co ho znám. Lana ho také přesvědčila, že opalovat se každé léto do čokoládova nesvědčí nikomu, ani jemu. Takže vypadal bledě, ale zdravě. A jeho vlasy mu během léta nevyšisovaly na bílou blond, jakou vždy po létě mívávaly. Vlasy měl teď spíš světle žluté s bílými pramínky, ale ta bílá byl tak podobná jeho letní, vyšisované bílé, že mi trvalo několik dní, než jsem si uvědomila, že ty bílé pramínky jsou jeho šediny.

	Seděla jsem v jedné z tmavě hnědých, pěkně čalouněných židlí pro klienty, které se tu také objevily po Lanině intervenci, byly pohodlnější než ty židle s rovnými opěradly, které tu měl předtím. Nohy jsem si zdvořile překřížila, ruce položila do klína. Prostě dáma.

	„Na obchody je ta sukně moc krátká, Anito,“ neodpustil si, jak procházel kolem svého stolu a posadil se do židle ještě větší, hnědší a koženější než byla ta, v níž jsem seděla já,.

	Zabořila jsem se do židle, nohy zvedla na ten velký stůl a zkřížila kotníky, ten pohyb mi sukni na stehnech nadzvedl tak, že mi zpod ní vykoukl krajkový okraj samodržících punčoch. Přes podpatky mých černých kozaček ke kolenům jsem na Berta podívala.

	„A sukně je černá. Všichni jsme souhlasili s tím, že nebudeme do práce nosit černé oblečení. Je to depresivní.“

	„Ne, ty si myslíš, že je to depresivní,. Mimoto, sukně má na postranním švu tyrkysovou výšivku. Modrá, zelená a tyrkysová, co pasují k tomuhle tyrkysovému saku a modrému topu. Vypadá to jako kostýmek,“ namítla jsem. Kolem krku jsem také měla zlatý řetěz se starožitným medailonem. Medailon patři Julianně a byl starý více ne tři staletí, po obvodu byl osázený maličkými safíry, s jedním větším uprostřed. Myslela jsem, že to spolu vypadá dobře. Očividně ne.

	Krátké tyrkysové sáčko také skrylo černé podpažní pouzdro s Browningem Hi–Power, které nosím pod levou paží. Na předloktích nosívám pochvy na dýky, ale ty byly bez sáčka pod tenkou látkou topu vidět. Kdyby se v kanceláři něco zvrtlo, mohla jsem zbraň jednoduše vytáhnout, ale abych sundala pochvy s noži, musela jsem sundat i košili. A to za to nestálo. Takže nože zůstaly v autě – jen pro případ, kdybych si přestala připadat v bezpečí.

	Bert pod svým sytě čokoládově hnědým oblekem, ušitým na míru, žádnou zbraň neměl. Jak zhubl, střih jeho sak jen zvýraznil široká ramena, čímž se mu trup opticky zkrátil. Košili měl bledě žlutou a kravatu světle hnědou s malými zlatými a modrými postavičkami. Všechny ty barvy k němu seděly, dodávaly jeho šedým očím trochu tepla.

	Žuchla jsem do židle a zabořila se hlavou do opěrky. Sukně se mi vyhrnula natolik, že mi vykoukly černé hedvábné kalhotky, ačkoli z místa, kde Bert seděl, nejspíš vidět nebyly.

	„Když ti řeknu, že je ta sukně moc krátká, vezmeš si zítra něco ještě kratšího.“

	„Jo.“

	„A když ti budu vytýkat tu černou …“

	„Mám černé šaty,“ přerušila jsem ho. „Mám dokonce velmi krátké černé šaty.“

	„Proč se vůbec namáhám?“

	„Dohadovat se se mnou?“ řekla jsem.

	Přikývl.

	„Nemám ponětí.“

	„Aspoň ses namalovala. To oceňuji.“

	„Mám po práci rande,“ vysvětlila jsem.

	„To mě přivádí k další věci,“ zvedl ukazovák. Naklonil se blíž a složil si ruce na stůl. Snažil se vypadat otcovsky, ale nikdy mu to nešlo. Vypadalo to pak ještě víc předstíraně.

	Narovnala jsem se, ale jen proto, že mi nebylo ležet takhle v židli pohodlné. A jak jsem se zvedla, stáhla jsem si sukni přes stehna. Moje pravidlo pro výběr sukní zní, že sukně je moc krátká, pokud se vám při sedu vyhrne nad zadek. Tahle sukně testem prošla, takže jsem byla ráda, že to Bert vzdal. Vážně jsem se necítila dobře v sukních jen o málo kratších, než byla tahle,. Vzít si je na sebe jen proto, abych naštvala Berta, by nebyla taková zábava, jak by měla být.

	„O jakou věc jde, Berte?“

	„Mary mi řekla, že ten mladý muž v čekárně je tvůj přítel.“

	Přikývla jsem na souhlas. „Ano, to je.“ Zvláštní, ardeur dnes ještě nepovstala – žádný třes nebo aspoň zašimrání. Ale všichni jsme se trochu obávali, co by se stalo, kdyby se náhodou probudila k životu v práci. U nás v práci nebyl nikdo, s kým bych chtěla mít sex, takže jsem někoho pro ten případ potřebovala mít po ruce. Nathaniel seděl v čekárně vymalované svěží oranžovou barvou a mezi hnědými koženými sedačkami vypadal velmi dekorativně. Měl na sobě pohodlné oblečení – černé volné kalhoty, fialovou košili, co byla velmi podobná té, kterou měl na svatbě, a černé kotníkové boty. Vlasy si spletl, takže vypadaly tak profesionálně, jak jen mohou vlasy dosahující ke kotníkům vypadat. Četl si jedno ze starých čísel hudebního magazínu, na který měl předplatné, a plně se pohroužil do četby. Vzal si z domova batoh plný časopisů, připravený na to, že bude čekat, dokud ho neodvezu do práce, nebo dokud nenastane situace, kdy ho bude potřeba – ať už přijde jako první cokoli.

	„Proč v naší čekárně sedí tvůj kluk když ty máš pracovat?“

	„Vezu ho večer do práce,“ vysvětlila jsem a snažila se, aby byl můj hlas velmi nicneříkající.

	„Nemá auto?“

	„Máme doma jen dvě auta a Micah by jedno z nich mohl potřebovat, kdyby ho zavolali do práce.“

	Bert pomalu mrkl, pak podruhé, a i to vlažné teplo, které do svého pohledu vložil, pomalu zchladlo. „Myslel jsem, že ten chlápek vedle je tvůj kluk.“

	„To je.“

	„To znamená, že ses s Micahem rozešla?“

	„Co si myslíš, je tvůj problém, Berte.“

	Znovu mrkl a opřel se; vypadal zmateně. Berta jsem vždy mátla, ale ne s osobním životem. „Ví Micah, že chodíš s …“

	„Nathanielem,“ napověděla jsem.

	„Nathanielem,“ zopakoval Bert.

	„Ano, ví to.“

	Olízl si rty a pokusil se na to jít jinak. „Myslíš si, že by bylo profesionální, kdyby si třeba Charles nebo Manny posadili do čekárny svoje manželky?“

	Pokrčila jsem rameny. „Nestarám se.“

	Povzdechl si a začal si třít spánky. „Anito, tvůj přítel tu nemůže sedět celou dobu, co ty budeš v kanceláři.“

	„Proč ne?“ zeptala jsem se.

	„Protože když ti dovolím, aby sis sem vodila lidi, bude to tak chtít každý a nastal by zmatek. Škodilo by to obchodu.“

	Povzdechla jsem si. „Nemyslím si, že si někdo jiný bude do práce vodit svoje miláčky. Charlesova žena pracuje jako zdravotní sestra na plný úvazek a má dost napilno. A Rosita Mannyho práci nenávidí. Ani by nevlezla do dveří. Jamison by možná nějakou holku přivedl, pokud by si myslel, že tím na ni zapůsobí.“

	Bert si znovu povzdechl. „Anito, ty mi to prostě nechceš udělat jednoduchý, co?“

	„ Proč bych měla, Berte? Na to mě snad znáš až moc dobře.“

	Překvapivě vybuchl ve smích, posadil se zpátky do židle a přestal se mnou jednat jako s klientem. Vypadal normálněji, ale méně důvěryhodně. „Tak proč sis do práce přivedla nového přítele?“

	„Do toho ti nic není.“

	„Je, pokud sedí v čekárně, kterou máme všichni společnou. Něco mi do toho je, pokud se nám pustí do klientů.“

	„To on neudělá,“ řekla jsem rozhodně.

	„Tak jak dlouho nám bude okupovat čekárnu?“

	„Pár hodin.“

	„Proč?“ zeptal se znovu.

	„Už jsem ti to řekla – nic ti do toho není.“

	„Je, když si ho bereš do práce, Anito. Já už možná nejsem šéf, ale máme tu demokracii. Vážně si myslíš, že třeba Jamison kvůli tomu nebude vyskakovat?“

	Měl dobrý postřeh. Nepřišla jsem na žádnou lež, která by to vysvětlovala, takže jsem se rozhodla pro částečnou pravdu. „Ty víš, že jsem lidská služebnice Jean-Clauda, Vládce města, že ano?“

	Přikývl, pohled nejistý, jako by to nebylo to, co ode mě čekal.

	„No, mělo to zajímavý vedlejší účinek. Věř mi, když říkám, že jestli věci naberou špatný směr, budeš za Nathaniela ještě rád.“

	„Jak to myslíš, špatný směr?“

	„Když si ho vezmu do kanceláře, jen zamkni dveře a zajisti, aby nás nikdo nevyrušoval. A nikomu se nic nestane.“

	„Proč s ním potřebuješ soukromí? Jaký vedlejší účinek? Je to snad nebezpečné?“

	„To není tvoje věc. Kdybych ti to řekla, stejně bys tomu nerozuměl. A když se to stane, bude to nebezpečné jen tehdy, pokud s sebou nebudu nikoho mít.“

	„Až se stane co?“

	„Co jsem ti řekla?“

	„Jestli to naruší chod kanceláře, tak to jako manažer potřebuju vědět.“

	Mířil dobře, ale já netušila, jak mu to říct, aniž bych mu to řekla. „Nenaruší to vůbec nic, pokud Mary zajistí, aby nám nikdo nevrazil do dveřím, dokud nebudeme hotovi.“

	„Hotovi?“ zopakoval Bert. „S čím hotovi?“

	Výmluvně jsem se na něj podívala.

	„Snad nemyslíš …“

	„Nemyslíš co?“ mile jsem se usmála.

	Zavřel oči, otevřel je a řekl: „Nechci, aby tu tvůj kluk seděl vedle v čekárně, a už vůbec nechci, abys s ním v práci šukala.“

	„Doufám, že až tam to nezajde,“ podotkla jsem.

	„Proč je zrovna tohle vedlejší efekt toho, že jsi lidská služebnice Vládce města St. Louis?“

	To byla dobrá otázka, ale zrovna Bertovi jsem se s odpovědí svěřovat moc nechtěla. „Nejspíš mám štěstí.“

	„Řekl bych, že si vymýšlíš, ale kdyby sis ze mě někdy chtěla vystřelit, tímhle by to nebylo.“ Tohle mi napovědělo, že Bert mě zná lépe, než jsem myslela.

	„Ne,“ řekla jsem, „tímhle ne.“

	„Takže je z tebe teď co? Nymfa?“

	Mohlo mě napadnout, že Bert okamžitě najde správné slovo. „Ano, Berte, přesně tak. Jsem nymfomanka. Potřebuju sex tak často, že si i do práce musím vodit milence.“

	Vykulil na mě oči.

	„Klidni nervy, šéfíku. Sama doufám, že dnešek je spíš výjimka, než pravidlo.“

	„Čím je dnešek zvláštní,“ zeptal se.

	„Víš, Mary mě sem poslala hned, jak jsem vešla do dveří. Dřív, než jsi vůbec mohl vědět, že jsem si přivedla svého kluka, nebo že mám sukni kratší, než by se ti líbilo. Takžes mě sem nezavolal proto, abys se mnou prodiskutoval mou garderobu nebo milostný život. Tak proč jsme si tu uspořádali tuhle hezkou malou sešlost?“

	„Už ti někdy někdo řekl, že dokážeš krásně měnit téma hovoru?“

	„Ano, tak o co jde?“

	Znovu se v židli narovnal, připravený a profesionální, jako by jednal s klientem. „Ještě než se naštveš, vyslechni mě.“

	„Panejo, Berte, už se nemůžu dočkat zbytku tvého jistě skvělého proslovu.“

	Zamračil se. „Ten kšeft jsem odmítl, protože vím, že bys to stejně nevzala.“

	„Když jsi ho odmítl, proč tu teď sedím?“

	„Zdvojnásobili sumu za konzultaci s tebou.“

	„Berte,“ začala jsem čichat podraz.

	„Ne,“ zvedl ruku, „já to odmítl.“

	Podívala jsem se na něj a věděla jsem, že mu výraz v mé tváři jasně říká ‚Nevěřím ti.‘ „Nikdy jsi tolik peněz neodmítl, Berte.“

	„Dalas mi seznam případů, které bys nevzala. Poslala jsem ti potom, cos mi ho dala, něco z toho jako případ?“

	Na vteřinu jsem se zamyslela a pak jsem potřásla hlavou. „Ne, ale teď se k tomu chystáš.“

	„Oni mi nevěřili.“

	„Oni ti nevěřili co?“

	„Pořád opakovali, že když se s nimi setkáš, uděláš, co chtějí. Řekl jsem jim, že to nehrozí, ale oni nabídli patnáct tisíc dolar za hodinu tvého času. I když i potom ten kšeft odmítneš, peníze půjdou na účet Oživovatelů, s.r.o.“

	Když jsem řekla, že teď pracujeme jako právní firma, myslela jsem se vším všudy. To taky znamená, že peníze poputují do kastlíku všem. Čím víc jsme vydělali jednotlivě, tím víc vydělali všichni, včetně většího nebo menšího procentuálního poměru příplatků. Rozdělovali jsme si peníze podle profesního stáří. Takže to, že bych ty peníze teď odmítla, by neuškodilo jen mně nebo Bertovi, ale znamenalo by ti méně peněz pro každého z oživovatelů. Většina z nich má rodiny, děti. Hromadně ke mně chodili a prosili mě, ať jsem flexibilnější, co se konzultací týče. Například, ať jich beru víc. Mannyho dcera se právě chystala na velmi drahou vysokou. A Jamison platil výživné třem bývalým manželkám. Smutné historky, ale většina kolegů, kromě Larryho, měli víc starostí než já. Takže jsem začala být při pohovorech na lidi milejší, když už platí ty obrovské sumy peněz. Aspoň jsem se snažila. Někdy.

	„Co je to za práci?“ zeptala jsem se. Nezněla jsem nadšeně, ale zeptala jsem se.

	Bertův úsměv se roztáhl. Někdy jsem ho podezírala, že to právě on je v pozadí těch hromadných dýchánků v mé kanceláři, kdy jsme s kolegy probírali nízký počet mých konzultací, ale Manny a Charles přísahali na holý pupek, že ne. Jamisonovi bych jeho odpověď stejně nevěřila, tak jsem se ani neptala.

	„Syn Brownových zemřel před třemi lety. Chtějí ho oživit a položit mu pár otázek.“

	V očích jsem měla ne moc přátelský úsměv. „Řekni mi všechno, Berte. Tohle bych neodmítla.“

	Odkašlal si a to Bert moc často nedělal. „Jejich syn byl zavražděn.“

	Vyhodila jsem ruce do vzduchu. „Zatraceně, Berte, nemůžu oživit oběť vraždy. Nikdo z nás. Dala jsem ti seznam případů, které nemáš předat žádnému z nás. Kvůli zákonům. A tohle je jeden z těch případů.“

	„Už jsi to udělala.“

	„Jo, předtím, než jsem zjistila, co se stane, když oživíš oběť vraždy. A předtím, než vešly v platnost současné zákony. Zavražděný člověk povstane a půjde po svém vrahovi. Žádné jestli, ale nebo. A proderou se skrz kohokoli a cokoli, co se je pokusí zastavit. Díky mně se to stalo dvakrát, Berte. Zombie neodpoví na žádné otázky, kdo ji zabil. Zombie se jen vyhrabe ze země a najde toho, kdo to udělal.“

	„Nemůže je policie sledovat? Jako lovecké psy?“

	„Tihle lovečtí psi utrhnou lidem ruku a probourají se domem. Zombie si za svými vrahy razí velmi přímou cestu. A když to vezmeme podle současných zákonů, oživovatel, který takovou zombii probudí, se zodpovídá ze všech škod, včetně úmrtí. Jestli někdo z nás toho chlapce oživí a on někoho zabije, i když půjde o jeho vraha, obviní nás z vraždy. Z vraždy s použitím magie. Za to je automatický trest smrti. Takže ne, neudělám to. A ani nikdo jiný.“

	Vypadal smutně, pravděpodobně kvůli všem těm penězům. „Řekl jsem jim, že jim to vysvětlíš.“

	„Měls jim to vysvětlit sám, Berte. Už jsem ti to všechno jednou řekla.“

	„Zeptali se mě, jestli jsem oživovatel. Když jsem řekl, že ne, tak tomu, co jsem jim řekl o oživlých zavražděných, přestali věřit. Jen řekli, jestli se mohou setkat se slečnou Blakeovou. Jsou si jistí, že tvůj názor dokáží změnit.“

	„Ježíši, Berte, tohle vážně není fér. Nemůžu to udělat. A jim nepomůže, když uvidí svého syna jako rozpadající se, zabijáckou zombii.“

	Zvedl obočí. „No, nemůžu říct, že bych jim to řekl tak uhlazeně, jak jsi to teď podala ty, ale přísahám ti, že jsem jim řekl ne.“

	„Ale já se s nimi setkám i tak, protože oni nabídli patnáct táců za hodinu mého času.“

	„Mohl bych je dostat i na dvacet. Jsou zoufalí. Je to z nich cítit. Jestli je odmítneme hned, půjdou a najdou si někoho, komu tak nezáleží ani na reputaci, ani na zákonech.“

	Zavřela jsem oči a v dlouhém, pomalém povzdechu vydechla. Nenávidím, když má pravdu. Když se lidé dostanou na jistou úroveň zoufalství, začnou dělat pitomosti. Pitomé, hloupé a děsivé věci. Byli jsme jediná oživovatelská firma na Středozápadě. Jedna byla v New Orleans a další v Kalifornii, ale ani jedna z nich by tu práci nepřijala ze stejných důvodů jako my. Nové zákony. Mohla bych říct, že jsme tím chtěli klienty ušetřit od bolesti, ale a myšlenka, že oběti vraždy jen oživíme a zeptáme se, kdo je zabil, byla tak lákavá, že to pár z nás zkusilo. Mysleli jsme, že to nebude fungovat, protože oběti budou svou vraždou traumatizovány, nebo že oživovatel nebude dost silný, ale o tohle nešlo. Když vás zavraždí, neposloucháte nikoho, ani oživovatele, nebo woo-doo kněze nebo kněžku, kteří vás povolali z hrobu.

	Ale jen to, že by to žádný slušný člověk neudělal, neznamená, že se nenajde nikdo, kdo by to udělal. Po celé zemi se tu a tam nacházeli lidé bez morálních zásad, kteří měli pro magii talent. Žádný z nich nepracoval jako profesionál pro nějakou společnost, protože by je buď vyhodili kvůli možnému riziku, nebo by je vůbec nenajali. Některé proto, že vůbec nechtěli být zaměstnáni, protože to, co uměli, bylo tajemství a jen vzácně něco, o čem by chtěli informovat veřejnost. Nevystrkovali hlavu z davu a nechtěli za svou práci moc, ale jak byste začali mávat dvaceti tisíci dolarů, dali by o sobě vědět. Brownovi by našli někoho, kdo by byl ochotný udělat, co žádají, pokud by mu za to zaplatili. Někoho, kdo by se jim představil pod falešným jménem, chlapce by oživil, a pak by i s penězi utekl a nechal by truchlící rodiče, aby po zombii uklidili a vše vysvětlili policii. Někde v Nové Anglii se ke státnímu nejvyššímu soudu dostal zkušební případ, kde žalobce požadoval trest smrti pro člověka, který zaplatil magii praktikujícímu peníze, aby magií někoho zabil. Netuším, jak to dopadlo. Navíc by se ti ještě před uzavřením na státní úrovni dostalo k federálnímu Nejvyššímu soudu. Nikdy bych si neodpustila, kdyby si Brownovi našli nějakého zloducha a skončili by v cele smrti. Víte, prostě by to naštvalo, zvlášť, když jsem tomu mohla tady a teď zabránit.

	Podívala jsem se na Berta tak, jak si zasloužil. Pohledem, který jasně říkal, že je to čistokrevný hajzl a že vím, že ty prachy neodmítl proto, aby ušetřil životy. On se jen opřel do židle a usmál se, protože věděl, co ten pohled také znamená. Znamená to, že to udělám, i když se mi to hnusí.

	 

	 

	



	

29. KAPITOLA

	 

	Paní Barbara Brownová byla blondýnka a její manžel byl brunet s šedí na skráních. Byl o dobrých patnáct centimetrů vyšší než ona, ale jinak k sobě perfektně seděli. Pořád jste v ní mohli vidět tu krásnou roztleskávačku, kterou byla na střední škole. A v jeho ramenou se a ostrých hranách obličeje se ukrýval pohledný hráč amerického fotbalu, ale to, čím kdysi byli, překryly roky, kila, co během let nabrali, a starosti. Oči měli jasné, ale byl to nepřirozený jas, spíš ze šoku. Ona mluvila moc rychle a on moc pomalu, jako by o každém slově musel nejprve popřemýšlet. Mluvila, jako by vyprávět o jejich synovi bylo něco, co udělat musí, jinak exploduje, nebo se zhroutí.

	„Byl to jedničkář, slečno Blakeová. A přinesla jsem i obraz, který namaloval. Je to obraz jeho nejmladší sestry, namalovaný vodovými barvami. Měl takový talent!“ Podala mi obrázek, který přinesli v jenom z těch pouzder, co vypadají jako úzké kufříky.¨

	Z povinnosti jsem se na tu malbu podívala. Byl to hezounký obrázek, bledě modrý a jemně žlutý a kudrlinky toho děvčátka byly téměř bílé. Holčička se smála a malíř vmaloval do jejích očí jas, který obvykle zachytí jen fotografie. Byla to dobrá práce. Na druhý stupeň základní školy velkolepá.

	„Je to nádherná malba, paní Brownová.“

	„Steve nechtěl, abych to s sebou brala. Řekl mi, že to nebudete chtít vidět, ale myslela jsem, že když uvidíte, jak milý člověk to byl, budete ochotný nám pomoci.“

	„Jen si nemyslím, že na slečnu Blakeovou bude mít nějaký vliv, když uvidí Stevieho kresby, Barbaro. Toť vše.“ Když domluvil, poklepal na její ruku, ale ona jako by to vůbec nevnímala. Jako by se jí vůbec nedotkl. Pomalu jsem začala chápat, kdo je tím tahounem v pozadí téhle tragické frašky. Protože to byla jen fraška. Ona nemluvila jako někdo, kdo chce nechat oživit syna, aby nám řekl, kdo ho zabil. Mluvila, jako by si její syn jen hrál na Lazara; mluvila, jako bych ho měla skutečně povolat zpět. Slyšel to Bert v jejím hlase, nebo si to schovávala pro mě?

	„Byl to výborný běžec a člen školního fotbalového týmu.“ Otevřela ročenku na příslušných stránkách a já shlédla na Stevieho Browna, běžícího v šortkách, v rukou štafetový kolík, ve tváři výraz absolutního soustředění. Vlasy měl tmavé a ne moc dlouhé. Stevie Brown klečící v kompletním fotbalovém dresu, po ruce mu na zemi trůnila helma. Zubil se do kamery a do očí mu spadaly pramínky vlasů. Měl vlasy po otci a užší, mladší a zářivější verzi matčiny tváře, kromě rtů a očí. Ty patřily otci.

	Na dalším obrázku byl ve chvíli, kdy sloužil u výdejny ročenek, nakloněný přes stůl, tvář velmi vážnou. Vypadal jako někdo, kdo běhává dlouhé tratě. Štíhlý, svalnatý, ale ne hřmotný. Na fotbal bych ho netipovala, nebyl dost vysvalovaný. Ale kdo ví, třeba by se ještě před střední vypracoval. On už tu šanci ale mít nikdy nebude.

	Absolventský ples. On a jeho přítelkyně byli korunováni králem a královnou plesu. Fotka, jak stojí a na pozadí se třepotají stříbrné hvězdy z alobalu a až moc flitrů. Křenil se do objektivu. Vlasy měl ostříhané a uhlazené k hlavě, takže mu rámovaly tvář více, než na fotografii ze závodů v běhu. Ramena měl trochu širší než na fotce v ročence. A v bílém smokingu vypadal vyšší. Dívka vedle něj byla blondýnka a vypadala jako štíhlejší, vyšší verze jeho matky. Byla velmi elegantní a krásná; její úsměv byl záhadný. Při pohledu na ten obrázek bylo jasné, že ani jeden z nic netuší, že za méně než šest hodin budou oba mrtví.

	„Cathy a Stevie spolu chodili skoro dva roky. Školní pár, stejně jako Steve a já.“ Jak mi to říkala, předklonila se, rty lehce pootevřené, jazykem si je navlhčila, jako by měla rty příliš suché.

	Její manžel jí poklepal na ruku a podíval se na mě tmavýma očima, které byly stejné, jako oči jeho syna. Těma očima a svým tolik ztrhaným obličejem mi říkal, že se omlouvá. Že se omlouvá za to, že to musím vidět, slyšet a být tu.

	Z očí jsem moc číst neuměla. . To nejlepší, co jsem mohla udělat, bylo účastně přikyvovat a dívat se víc na něj než na ni. Pokývl ve chvíli, kdy to Barbara nemohla vidět. A tu jsme měli naši chvíli, velmi mužskou chvíli. ‚Já tě vidím –Já tě vidím také. Chápu, co myslíš – Také chápu, co tím myslíš.‘ Kdybych byla víc holčičí, nahlas, slovy bych se ještě ujistila.

	„Byl to jistě báječný člověk,“ řekla jsem.

	 Ještě o trochu víc se naklonila ke mně, v rukou malé fotoalbum – takové, co si v truhličkách schovávají pro své vnuky babičky. Pomaličku ho otevřela a mně se naskytl pohled na fotografii tmavovlasého děťátka, batolete.

	Položila jsem ruce na její a držela jsem je, aby dál stránky neotáčela. „Paní Brownová, Barbaro …“

	Podívala se na mě. Oči se jí ještě víc rozzářily.

	„Paní Brownová, nemusíte mi dokazovat, že váš syn byl hodné dítě. Já vám věřím.“¨

	Pan Brown se postavil a pokusil se jí vzít album z rukou a vrátit ho do její kabelky. To nechtěla a on se s ní víc nedohadoval. Stál tam, a rukama svěšenýma po stranách těla, a vypadal trochu bezradně.

	Ona se znovu přes stůl předklonila a otočila stránku. „A tady vyhrál hlavní cenu na vědeckém jarmarku. Byl v páté třídě.“

	Nevěděla jsem, jako ji zastavit, aniž bych musela být krutá. Opřela jsem se do židle a přestala fotografie sledovat. Vyhledala jsem pohledem Stevea a i jeho oči jiskřily. Jestli začnou oba brečet, jednoduše odejdu. Kdybych jim mohla pomoct, udělala bych to, ale já nemůžu. A popravdě, nemyslím si, že sem Barbara Brownová přišla, aby nechala stvořit zombii.

	Shlédla jsem na stůl na fotku Stevieho v osmé třídě, jeho první rok ve fotbalovém mužstvu. To mě překvapilo. Myslela jsem, že by ho jeho otec vzhledem ke své vlastní fotbalové minulosti šoupl už do oddílu předškoláků. Trochu to vylepšilo můj názor na Stevea, který počkal, až jeho syn bude sám chtít hrát.

	Zakryla jsem svýma rukama její ruce i album zároveň. Stiskla jsem dost, aby se na mě konečně podívala. Její oči měly divoký výraz, jako by její slzy byly tím posledním, čeho se obávat. V jejím pohledu bylo něco téměř násilného.

	Rozhodla jsem si říct něco jiného než ‚Odejděte, já vám nepomohu,‘ protože by mě stejně neslyšela. „Řekla jste, že se to stalo po absolventském plesu, ale nic víc jste neřekla.“ Nic víc jsem ani slyšet nechtěla, ale cokoli teď zabrání dalším fotografiím a zastaví zoufalou záplavu vzpomínek. S vraždou se vypořádám. Výlet do minulosti by mi lezl na nervy.

	Její oči nejdřív mrkly vpravo, pak vlevo, pak se ode mě odklonila a album mi nechala v rukách. Otevřela jsem ho na Stevieho párty ku třináctým narozeninám. Kolem dortu se křenily šťastné tváře Stevieho a jeho kamarádů.

	S dlouhým, pomalým zachvěním vydechla. Nebyl to zvuk, který odvykle živé bytosti vydávají. Ztěžka polkla a vztáhla se po manželově ruce. Pořád stál. Výraz ve tváři se mu při doteku manželčiny ruky trochu uvolnil.

	„Stevieho auto našli odstavené mimo cestu, se zlomenou nápravou, jako by vjeli do díry. Policie si myslí, že zkoušeli stopovat, a někdo jim zastavil,“ řekl.

	„Stevie by nevlezl do auta s člověkem, kterého nezná,“ namítla Barbara přesvědčeně. „Ani Cathy by to neudělala.“ Divoký výraz ve tváři jí mírně zjemněl. „Byly to hodné děti.“

	„Tím jsem si jistá, paní Brownová.“ Lidi se snaží z mrtvých dělat svaté, jako by je jejich dobrota dokázala ochránit. Čistota duše vás před násilím neochrání, popravdě neznalost vás někdy zabije rychleji.

	„Neříkám, že to hodně děti nebyly,“ poznamenal Steve.

	Ona ho ignorovala a ruku stáhla zpět. Oběma rukama k sobě tiskla kabelčičku, tiskla si ji do klína, jako by se potřebovala něčeho držet a jeho ruce jí nestačily.

	„Takže ty, kteří jim zastavili, znali?“ zeptala jsem se.

	Škubla sebou. Zamračila se a očima těkala ze strany na stranu. „Nikdo, koho známe, by Steviemu ani Cathy neublížil.“Teorií s cizincem si byla jistá, ale támhle si jistá nebyla. Někdy uvnitř ní zůstalo dost logického uvažování, aby věděla, že do auta museli nastoupit buď s cizincem a nebo s někým, koho znali. Žádná jiný možnost neexistuje.

	„Policie se myslí, že je donutili do auta nestoupit, možná pomocí zbraně,“ ozval se znovu Steve.

	Znovu a znovu jeho manželka potřásla hlavou. „Nedokážu si představit, že by na ně někdo namířil zbraň. Nedokážu ani pomyslet na to, že by jim to někdo udělal.“

	Poklepal jí na rameno. „Barb, možná bys měla počkat venku, až se slečnou Blakeovou domluvím.“

	Znovu potřásla hlavou. „Ne, ne, ona nám pomůže. Ona přivede Stevieho zpátky a on nám poví, kdo to jemu a Cathy udělal, a všechno bude lepší. Musíme vědět, kdo něco tak strašlivého udělal.“ Vzhlédla ke mně a oči se jí trochu pročistily. „Stevie a Cathy by do auta s cizincem nenastoupili. Mluvili jsme o tom. Věděl, že když  na něj někdo namíří zbraň a pokusí se ho strčit do auta, nenechali by ho žít. Mluvili jsme o tom už od doby, co byl malý kluk.“ Dech se jí v hrdle zasekl, ale neplakala. Ještě ne. „Vím, že on by udělal, co jsem mu řekla. Popadl by Cathy a utekli by do lesa.Auto parkovalo hned u lesa. Mohli se tam schovat. Musel to být někdo, koho znali. Ať on nebo ona. Musel to být někdo, koho známe my, slečno Blakeová,“ řekla a hlas se jí změnil. „Našeho krásného chlapce nám vzal někdo, koho známe; koho jsme si pozvali domů; kdo jedl naše jídlo; dal nám květiny. Někdo, koho známe, je zrůda, a my to nevěděli.“ To, to byla ta pravá hrůza. Ne jen, že byl její syn a jeho přítelkyně zavražděni, ale že vrah byl někdo, koho Barbara a Steve Brownovi znají.

	Jaké to je, dívat se tváří vašich přátel, nebo přátel vašich dětí, a ptát se sám sebe ‚Byl jsi to ty? Nebo ty? Kdo z vás to udělal?‘

	A já se s ní ani nemohla dohadovat, protože je šance více než osmdesát procent, že vás zabije někdo, koho znáte, než nějaký cizinec. Ošklivá statistika, ale pravdivá.

	„Řekla jste zrůda. Myslíte proto, že vám zabili syna, nebo proto, jak to udělali?“ Možná šlo o něco nadpřirozeného. Možná bylo víc důvodů, proč ke mně přišli. Doufala jsem, že jim s něčím budu schopná pomoci.

	Položila si ruce na tvář a začala plakat. A ne moc potichu.

	Přes její vzlyky, jako by je už někdy slyšel, promluvil Steve Brown: „To, co jim udělali, slečno Blakeová. To bylo zrůdné.“ Vypadal jako někdo, kdo to slovo moc nepoužívá. Nemyslím, že to slovo se mu říkalo lehce.

	Barbara Brownová se kývala, dopředu, dozadu, dopředu, dozadu, , zatímco vzlykala. Ty vzlyky musely být tak hlasité, jak jsem myslela, protože se mi na stole rozezněl telefon.

	Nadskočila jsem, ale vzala ho. Byla to Mary, naše výborná sekretářka. „Je vše v pořádku?“

	„Ne,“ odpověděla jsem.

	„Chceš, abych předstírala, že na tebe čeká další klient?“

	„Patnáct minut,“ odpověděla  jsem.

	„Nebo dřív, když se ti to tam zhorší?“ navrhla.

	„Ano, to by bylo fajn.“ Zavěsila jsem a slíbila si, že Mary pošlu květiny nebo čokoládu nebo obojí.

	Steve Brown se snažil svou ženu uklidnit. Přestala se kývat a opřela se o něj. Vzlyky se ztišily, o trochu. Když se ke mně stočily její oči, měla v nich příslib násilí. Kdyby věděla, kdo to dělal, nebyla jsem si jistá, čeho by potom byla schopná. Jak jsem se jí dívala do očí, nebyla jsem si úplně jistá, jestli by čekala na soudce a spravedlnost.

	Mluvila rychle, slova se jí téměř slévala v jedno: „Znásilnili Cathy. Znásilnili ji. A Stevie, oni mu uřízli …“ Utichla, rukama si překryla ústa, oči neskutečně vytřeštěné. V tom pohledu už moc příčetnosti nezůstalo.

	Visela jsem očima na ní , zatímco jsem se Stevea Browna ptala: „Takže když začali mít problémy s autem, někdo jim zastavil, a pak …“

	„Našli je v opuštěné boudě v lesích,“ řekl. „Oba je znásilnili.“ Mluvil velmi tiše, bez jakékoli změny tónu, jako by vůbec nic necítil. A možná že taky necítil, ale ne tak, jakoby se vůbec nic nestalo. Musel zatlačit svou bolest do hloubi, tak daleko, jak to jen šlo, protože bolest Barbary byla mnohem důležitější než jeho; to její bolest oba stravovala.

	„Uřízli mu …“ Teď se zlomil, ale také se dal rychle dohromady. Dívala jsem na něj a výraz  v jeho tváři jasně odrážel vnitřní boj. „Vykastrovali ho.“ Oko se mu bezděčně zacukalo. „Zaživa.“ Hlas se mu ztratil.

	„Policie to nikdy nenašla,“ zakvílela Barbara pronikavým hlasem. „Nenašli to. Ty zrůdy mu vzali kousek jeho těla a policie to nikdy nenašla. Museli jsme ho pohřbít bez toho. Vzali mu to a my jsme mu to nedokázali vrátit.“ Hlas jí šel výš a výš. Ne přímo do křiku, ale bylo to blízko. V té ostré hraně hysterie se skrýval pláč. „Cathy nic nevzali. Proč jí nic neuřízli? Proč jen Steviemu? Proč zrovna tohle? Proč mu to vzali? Proč tohle?“

	Kdybych měla uspávací pušku nacpanou valiem až po okraj, teď bych ji použila. Ale bohužel. Bylo to hrozné, strašlivé, ale já jim nemohla pomoci. A skutečně jsem nepotřebovala další položku na seznam mých nočních můr. Nemohla jsem jim pomoct. Tohle udělala lidská zrůda a na tenhle typ zrůd já expert nebyla.

	Nakonec jsem to nevydržela. „Paní Brownová! Paní Brownová! Barbaro!“Ječela jsem na ni, ale s ní to ani nepohnulo. Byla pryč, pohroužená do své bolesti, zoufalství a ztráty. Ječela jsem, ale uvnitř nebyl nikdo, kdo by mě mohl slyšet.

	Ve dveřích se objevila Mary, něco řekla a musela to zopakovat dvakrát, abych ji přes paní Brownovou slyšela. „Máš tu dalšího klienta, Anito. Už teď máš patnáct minut zpoždění.“ Mary se na mě podívala, ale oči měla trochu vytřeštěné. Kdy se dělala sekretářku a právního poradce v kanceláři prokurátora, takže vídávala truchlící i hysterické klienty, ale tohle byl buď úplně nový stupeň hysterie, nebo se to Mary, stejně jako mně, vůbec nelíbilo.

	„Vezmu si jinou kancelář, pane Browne. Dám vám a vaší ženě pár minut, abyste se dali dohromady.“

	Barbara ke mně přiskočila. „Prosím, slečno Blakeová, prosím, prosím, pomozte nám.“ Vzala do hrstí mé sako. Ruka jí krátce zavadila o mou zbraň a to ji donutilo na chvíli zaváhat, ale jen na vteřinu. Pak zabořila ruce do látky mého saka. Kdyby byla muž, nejspíš by mě tak k sobě přitáhla. Ale takhle se ke mně jen přiklonila a žadonila: „Prosím! Steve, ukaž jí šek!“

	„Barbaro, ona nám nepomůže.“

	Zabořila ruce hlouběji do mého saka, látkou si obalila ruce zaťaté v pěsti. Bylo to dámské sako, ne pánské, a tudíž na něm nebyla žádná látka navíc, s kterou by se dalo při takhle hrubém zacházení manipulovat. Rameny mi tím pohybem trhla vpřed a mezila tak moji hybnost. A především mi absolutně znemožnila dosáhnout na zbraň. Nevěřila jsem, že by se to dostalo tak daleko, že by došlo na zbraně, ale byl to pro mě zvyk. Nikdo se nesmí dostat mezi mě a mou zbraň. Nikdo. Problém byl, že jsem nemohla přijít na žádný způsob, jak osvobodit mou ruku, aniž bych Barbaře musela fyzicky ublížit. A to jsem vůbec nechtěla.

	„Steve, ukaž jí ten šek!“ Byly jsme velmi blízko k sobě, bylo to až podivně intimní. Dost blízko na polibek, moc blízko na boj.

	„Ukažte mi, co chcete, pane Browne.“ Hlas jsem měla klidný, žádný hněv, ani stopa toho, co jsem si myslela, což bylo ‚Sundejte ji, do prdele, ze mě.‘ Ne že bych se na ni zlobila, ale do mého soukromého prostoru vstoupil cizinec a to jsem vždycky snášela špatně.

	Ve tváři se mu zračily všechny omluvy světa, když pro něco sáhl do vnitřní kapsy svého saka. Vytáhl jeden z těch velkých šeků, šek vydávaný na pokladně bank. Zvedl ho, takže jsem ho viděla zcela jasně. Byl to šek na sto třicet tisíc dolarů, s platbou na ruku.

	„Vezměte si ten šek, slečno Blakeová. Vypíšeme ho na vaše jméno. Dnes, teď, před vašima očima.“

	Potřásla jsem hlavou a jemně překryla její ruce svými – musela jsem ji ze sebe nějak setřást. „Já si vaše peníze nemůžu vzít, paní Brownová.“ Snažila jsem se ze sebe sundat její ruce, ale ona se jen chytla pevněji. Ta zmačkaná látka už nejspíš nikdy narovnat nepůjde.

	„Jsou to naše životní úspory, ale můžeme zastavit dům. Můžeme vám dát víc.“ Její oči přímo přede mnou úplně zářily. Byla to ta nepřirozená záře a mě napadlo, jestli v sobě nemá nějaké prášky na předpis. Jestli ano, pak jí lékaři dali špatné prášky.

	Nemohla jsem ze sebe sundat její ruce, aniž bych jí neublížila. A ublížit jí jsem pořád nechtěla. Vzala jsem ji za ruce a stále se snažila chovat přátelsky. „To není otázka peněz, paní Brownová. Kdybych mohla vašeho syna oživit a pomoci vám zjistit, kdo to udělal, pak bych ho oživila. Přísahám bohu, udělala bych to, ale takhle to nefunguje.“

	Do dveří vešel Nathaniel. Podíval se na mě, jako by se ptal ‚Můžu nějak pomoct?‘ Nedokázala jsem přemýšlet, tak jsem jen potřásla hlavou.

	Mary musela dojít pro Berta, protože se objevil ve dveřích a Mary hned za ním. „Paní Brownová, pusťte hned slečnu Blakeovou. Řekl jsem vám, jak tato schůzka dopadne.“ Hlas měl uklidňující, jako by zpíval ukolébavku. Moc toho pro mě neudělal, ale jen málo lidí má ten dar jako já ostatní lidi děsit. Zbraň lidi obvykle znervózní, ale Barbara Brownová se o žádnou zbraň moc nezajímala.

	Vrhla rychlý pohled na Berta, ale téměř okamžitě se stočila zpátky na mě, ruce stále zabořené do mého saka. „Nemůžete říct ne, slečno Blakeová, nesmíte říct ne! Protože pak je po všem. A  ono nesmí být po všem!“ S každým dalším slovem mnou mírně zatřásla. „Nesmí,“ škub, „být,“ škub, „po,“ škub, „všem!“

	Matko boží, jak jí jen mohu pomoci? A jak ji ze sebe můžu dostat, aniž bych to všechno ještě zhoršila? Měli jsme nasmlouvanou armádu psychologů, ale pochybuju, že by k některému z nich zašla. Nebyla teď zrovna v tom stavu terapie-mi-pomůže. Ona teď byla ve stavu asi-brzy-zešílím.

	Přestala jsem se snažit ji ze sebe strhnout, ale taky jsem byla už všemi těmi otřesy unavená. Rozhodla jsem se jít na ni s pravdou ven: „Zavražděná zombie zabije svého vraha.“

	„Já chci, aby chcípli!“ téměř zaječela a ještě svůj stisk zesílila a omylem mi při tom prskla do tváře.

	„Zombie si prorazí cestu skrz všechno a všechny, co se mu postaví do cesty, dokud nenajde a nezabije svého vraha. Viděla jsem zombie, které zabíjely nevinné kolemjdoucí.“

	„To by Stevie neudělal,“ vzlykla, tvář tak blízko mé, že jsem měla problém zaostřit jí na oči. Chtěla jsem trochu couvnout, ale ona měla ruce obalené takovým množstvím látky mého saka, že mě dokonale uvěznila na místě. „Stevie byl tak hodný člověk. Nikdy by nikomu neublížil. On nám jen řekne, kdo tu zrůdnost udělal!“

	„Paní Brownová! Barbaro!“ oslovila jsem ji a ona se na mě podívala – a někde uvnitř se objevila jiskřička příčetnosti. „To už nebude Stevie, Barbaro. Bude to jen chodící mrtvý.. Už to nebude váš syn, jen oživlá mrtvola.“

	Sklonila hlavu, takže jsem měla výhled na její blonďatý zátylek. Ramena jí poklesla a mně hlavou bleskla myšlenka, že jsem ji konečně dostala.

	„Paní Brownová,“ ozval se Bert, „kdybyste šla ke mně do kanceláře, mohli bychom se všichni uklidnit a pohnout se dál. „

	Myslím, že to bylo tím ‚pohnout se dál‘. Barbara ztuhla a já měla jen vteřinu, abych se rozhodla, jestli já přece jen ublížím nebo ne. Zaváhala jsem a to stačilo. Držela mě za sako, takže jsem se nemohla hnout, ani jsem nemohla zvednout ruku, dokud mě nepustí. Poškrábala mi tvář. Ale musela se mě jednou rukou pustit. Zvedla jsem uvolněnou paži a zablokovala jsem jí ruku, když se mi pokusila vyškrábat oči. Pustila se i druhou rukou, ale já ji chytila za zápěstí a ustoupila vzad, tlačíc jí přitom ruce do strany. Využila jsem její vlastní momentum a obrátila. Skončila na kolenou s jednou rukou za svými zády a s druhou zvrácenou za rameno. Nebyl to přímo škrtící chvat, protože jsem pořád doufala, že mi někdo přispěchá na pomoc a strhne ji ze mě, než to překročí jistou mez.

	Moje tvář ostře pálila, od levého oka dolů, a celá líc. Ještě dřív, než jsem ucítila první pramínek krve, jsem věděla, že to bude krvácet. Dalo se to cítit.

	Zakřičela, nahlas, téměř zavřeštěla.

	Nejblíže k nám byl Steve Brown. „Ubližujete jí!“ obořil se na mě.

	„Já ubližuju jí?!“ ohradila jsem se. „To ona se mi tu snaží vydloubnout oči!“

	Nedržela jsem ji tak pevně, jak bych měla. Snažila jsem se být k té ubohé, truchlící, šílené ženské milá. Vyvlékla se mi a zabořila mi nehty do paže. Obtočila jsem jí svůj loket kolem hrdla a stáhla jí paži za záda. Zakřičela, ale téměř okamžitě zase utichla, protože jsem jí zatlačila na krk. Škrtící chvat umím vážně dobře, pokud vás tak někdo drží, ať uděláte cokoli, jen se tak rychleji přivedete do mdlob. Nikomu nikdy nedrtím ohryzek, ani nedělám nic podobně hloupého. A s klidem v duši vám přiznám, že v tuhle chvíli jsem už byla královsky namíchnutá, ale pan Brown to, co udělal, dělat neměl.

	Zaječel: „Pusťte ji!“

	Na to jsem mu klidným hlasem odpověděla: „Když si ji nedokážete zpacifikovat vy, udělám to já.“

	Zazmítala sebou a já sklonila hlavu k její. Pak se staly dvě věci naráz: Ozval se Nathaniel: „Anito, pozor!“ a Mary zaječela. Vzhlédla jsem akorát ve chvíli, kdy mě Steve Brown uhodil do obličeje.

	Úder mi zvrátil hlavu vzad a svět kolem mě se naklonil trošičku na stranu, jako špatně naladěná televize. Nezabolelo to okamžitě, ne jako ty škrábance. Podle toho, za jak dlouho ucítíte bolest, můžete obvykle odhadnout závažnost zranění. Bolest téměř okamžitě rovná se malé až střední zranění. Pokud to bolesti trvá déle, pak to pro vás vypadá bledě.

	Byl to dobrý úder, pevný a tvrdý. Myslím, že nejspíš čekal, že se složím, protože na mě vrhl výraz plný údivu. Nebo možná ještě nikdy neuhodil ženu. Nebo všechno naráz. Nastal jeden z těch okamžiků, co se zdají trvat celou věčnost, ale nezaberou ani tolik času, co mrknutí oka. Dívali jsme se na sebe přes hlavu jeho ženy.

	Viděla jsem, jak se mu rty pohybují, ale nic jsem neslyšela. Jediným zvukem byl pištivý bzukot a na jazyku jsem ucítila chuť krve. Nezáleželo na tom, že je to moje vlastní krev. Záleželo jen na tom, že je to krev, a já byla už tak dost naštvaná.

	V jednu chvíli, jen na úder srdce, jsem pod vrstvou Barbařina parfému ucítila vůni její pokožky. Byla to chvíle, kdy jsem cítila jen její kůži, slanou, těžkou, ztěžklou jejím vlastním pyžmem; vůně, co jí vycházela z pokožky jako jed. Byla zraněná, cítila jsem to. A mohla jsem jí to utrpení zkrátit. Pevně jsem se k jejímu tělu přitiskla. Tak pevně, že mě její manžel nemohl uhodit, aniž by tím riskoval, že zasáhne i ji. Jeho hlas jsem pořád neslyšela, ale slyšela jsem něco jiného. Slyšela jsem tlukot jejího srdce. Tak hlasitý, tak strašně hlasitý. Byl to těžký, masitý zvuk; ne ten křehký, jemný zvuk, co slyšíte skrz stetoskop. Takhle byste slyšeli bít srdce, kdybyste někomu strčili ucho do hrudi. Takhle zní život – bušící uvnitř těl, rychleji a rychleji. Barbara Brownová už předtím voněla jako potrava, ale teď se jí skrz kůži prodrala i vůně adrenalinu bouřící se jí v žilách. Jedna její část, již ani nedokázala pojmenovat, poznala, že je něco špatně. Poznala, že se objevilo nebezpečí a že se objevila velmi, velmi blízko.

	Musela jsem zavřít oči, protože jsem ucítila, jak se nade mnou něco sklání. Otevřela jsem oči a spatřila Stevea Browna, jak se mě chystá dotknout. Asi mě chtěl za vlasy odtáhnout od jeho ženy. Ale jak jsem uviděla ruku, popadla jsem ji, jen jsem ji svou rukou zastavila. Moje ruka vypadala obtočená kolem jeho velké paže malinkatá, ale měla jsem stisk jistý, a když se mě pokusil odtáhnout, nedokázal to.

	Pořád jsem jeho ženu držela na kolenou, jednu ruku obtočenou kolem jejího zápěstí, a ona měla paži zvednutou až nad ramena. Odněkud z dálky jsem si pomyslela, že když zatáhnu, vykloubím jí rameno. Ale koje druhá část, ta bližší dění v kanceláři, si pomyslela: ‚tak to má být, stejně ji budeme muset roztrhat, než ji sežereme. Tedy, chystáme se ji sežrat. Že ano?‘

	Vždycky jsem si myslela, že ta šelma je otázka vášně, ale vášnivé emoce ji také dokázaly povolat. Tohle ale nemělo s vášní nic společného. V hlavě mi nic neříkalo, co je dobré a co je špatné. Žádný soucit. Nic, co by mi našeptávalo, že ti dva přede mnou jsou lidské bytosti a že by bylo špatné jim ublížit. Nic z toho se mi v hlavě neozývalo. Ne. Oni mi ublížili a já měla hlas a ona voněla tak dobře a tak zkaženě zároveň. Byla cítit nemocí a já si uvědomila, že to je těmi léky. Cítila jsem je uvnitř ní, sladce, štiplavě, hořce.

	Pustila jsem ji tak náhle, že padla na koberec, ale já se držela Stevea Browna a vrhla jsem ho hned za jeho ženou, protože se k ní skláněl, já do něj strčila a vyvedla ho z rovnováhy. Byl cítit strachem a vztekem, ale nic víc. Byl čistý.

	Zaklopýtl a já mu položila ruku na košili ve chvíli, kdy ho někdo jiný zatáhl za paži, aby si ho k sobě přitáhl. Slyšela jsem jeho srdce, dunící, dunící tak těžce, masitě, tak … tak pevně.

	Ucítila jsem za sebou pohyb, otočila jsem se a vzala Stevea Browna s sebou, bezmyšlenkovitě jsem jím smýkla, takže se najednou ocitl u mých nohou , zatímco jsem ho stále držela za paži. Jídlo by mělo být na zemi.

	Byl u mě Nathaniel, dotýkal se mé tváře. Škubla jsem sebou, jako by mě uhodil, ale s tím jedním dotykem se mi v hlavě objevil další zvuk. Nějaká žena křičela. To Mary se ptala: „Mám zavolat policii?“

	„Ne,“ zamítl Bert, „ne, s tímhle se vypořádáme sami.“

	O tom jsem pochybovala. Ale ve chvíli, když jsem si to pomyslela, shlédla jsem dolů na pana Browna. Vzhlížel ke mně, oči vytřeštěné, a bál se. Pustila jsem ho, jako by mě dotek jeho kůže spálil. Ustupovala jsem, dokud jsem nenarazila na Nathaniela. Aniž bych se na něj podívala, popadla jsem ho za paži a přitiskla si ji k sobě. Jen ten samotný dotek mi pomohl přemýšlet. Obvykle mě Nathanielův dotek přinutil přemýšlet o sexu nebo jídle, ale dnes mi pomohl vzpomenout si, že jsem člověk a co to znamená.

	„Pomoz mi,“ zašeptala jsem.

	„Všichni ven!“ přikázal.

	Oči všech v místnosti se k němu stočily.

	Zavřeštěla jsem: „Ven, vypadněte, všichni ven!“ Chtěla jsem se po nich vrhnout, ale Nathaniel mě chytil kolem pasu a já ho nechala. Bojovala jsem sama se sebou, abych se s ním neprala. Ale pořád jsem ječela: „Ven! Vypadněte! Vypadněte!“

	Steve Brown popadl svou ženu za paži a táhl ji směrem ke dveřím. Bert se konečně také pohnul, vzal ji za druhou paži a pomohl jí vstát. Podíval se na mě, jako by mě ještě nikdy v životě neviděl, a možná že také neviděl. Bert měl dar vidět jen to, co sám vidět chtěl.

	Poslední věc, kterou jsem viděla, než se dveře s prásknutím zavřely, byla bledá tvář Mary. Nad místností se vznášelo slovo Vypadněte, proměnné do tichého, nehmotného křiku. Jeden rozedraný křik za druhým, dokud mě v hrdle neškrábalo a já ne nezhroutila do Nathanielova náručí.

	Dřív jsem svou šelmu vnímala jako velké domácí zvířátko, co se uvnitř mě otírá o mé tělo a mou mysl, ale dnes jsem věděla, že to nebyla ta nejnebezpečnější část toho zvířete. Ta nejnebezpečnější část byla, že to bylo zvíře, a zvířata nemají absolutně žádné povědomí o tom, co je špatné a co je správné. Zakřičela jsem, protože přestat a pokusit se o něco jiného také znamenalo, že se mi vrátí má mysl, a já si nebyla jistá, jestli bych ji tentokrát dokázala zastavit.

	30. KAPITOLA

	 

	Nathaniel zvolal mé jméno, ale já nedokázala odpovědět. Bála jsem se odpovědět. Bála jsem se, že když byť jen na vteřinu začnu myslet, ta chladná mysl převezme kontrolu. Nathaniel padl na kolena s paží stále kolem mého pasu, ten náhlý pohyb mě překvapil a zastavil zděšené výkřiky deroucí se z mého hrdla. Ta druhá mysl se propadla do ticha. Už nebyla chladná, teď se bála. Leopardi jsou samotáři. Existují jen tři situace, při nichž potkáte leoparda v přírodě. Boj, sex nebo jídlo. Buď vám ublíží, nebo vás ojede nebo vás sežere. Můj strachem ovládnutý mozek nedokázal vymyslet žádné další možnosti, myslela jsem si, že  plně rozumím, co boj nebo útěk znamená, ale mýlila jsem se. Vedle tohoto vše, co jsem kdy jako člověk cítila, bledlo a propadalo se do zapomnění. Celým tělem, až do špiček prstů u nohou, mi proběhla potřeba vyrazit střemhlav do boje, nebo utéct, byl to takový výboj adrenalinu, jaký jsem ještě nikdy nezažila. Celé tělo mi pod tím náporem ztuhlo, silnější, rychlejší, protože jsem se chystala k boji na život a na smrt.

	Bojovala jsem s tou panikou, s potřebou se rvát, prát se s Nathanielem. Mohla jsem utéct. To jsem věděla a ta druhá mysl to věděla také. Musela jsem ho nechat, ať nás přišpendlí k zemi, musely jsme mu to dovolit, protože jsem věděla, že jinak vezmu nohy na ramena. Netušila jsem, co by se stalo, kdybych opravdu utekla. Co by se stalo, kdyby mě Nathaniel nepřilehl na zemi a nedržel mě na místě, dokud bych opět nezačala přemýšlet jako člověk? Nechtěla jsem to zjistit, protože by to mohlo být něco špatného; něco, s čím bych se v budoucnosti nedokázala vyrovnat.

	Bojovala jsem sama se sebou, abych zůstala nehnutě ležet. Abych dovolila Nathanielovi držet mě při zemi; abych zůstala v jeho náručí malátná a poddajná , zatímco mě tiskne k podlaze. Jak se mé tělo dotklo podlahy, ta druhá mysl zavřískla. Zavřískla, že zemřeme, a věřila tomu. Tady neměla žádné přátele.Vždycky jsem si myslela, že aspoň část mé šelmy je Richardův vlk, ale v tuhle chvíli jsem se uvědomila, že není. To, s čím jsem bojovalo, neznalo žádnou sociální strukturu, jaká je ustanovena ve smečce. Znalo jen kořist, lov, páření a mláďata. Žádná moje část se na Nathaniela nedívala jako na mládě.

	Nechala jsem ho, ať mě přitiskne do koberce.Moje sukně byla moc krátká na to, aby se rozprostřela po zemi, takže se začala vyhrnovat. Jeho tělo přilnulo k mým zádům, ruce přesunul na má zápěstí. Bojovala jsem s tím vřeštícím hlasem v mé hlavě, abych zůstala ležet nehnutě, abych nechala Nathaniela, ať mě drží tak pevně, jak jen dokáže. On ale, co se znehybnění někoho takovýmto způsobem týče, neměl žádný cvik. Udělal tedy to jediné, co znal. Násilím mi svými boky roztáhl nohy, takže jsem se nemohla zvednout na kolena a dostat ho ze sebe. Sukně se mi přehrnula přes boky, až mezi ním a mnou nebylo nic jiného než hedvábí mých kalhotek a jeho kalhoty. Byla jsem v děsivě zranitelné pozici. Přestože část mě jsem byla stále já, i tak se mi to nelíbilo. Protože jak vás takhle někdo znehybní, vaše možnosti zmizí. Já mám ráda možnosti. Možnosti vás udrží v bezpečí.

	‚Nathaniel by mi neublížil. Nathaniel by mi neublížil‘. Opakovala jsem si to znovu a znovu, jak se ke mně pevněji a pevněji tiskl svým tělem. Ta druhá část mě, ta šelmí část, věděla, že z téhle pozice by vám mohl zlomit páteř. Ta část, v níž jsem byla já, to cítila jako přípravu na znásilnění. Věděla jsem, že by to Nathaniel neudělal, stejně, jako jsem věděla, že když někoho takhle držíte, pak máte ruce zaneprázdněné a pánské kalhoty se samy nerozepnou. Logicky vzato jsem byla v bezpečí, ale když jste vyděšení, není to logika, co při uvažování vítězí. Zvíře uvnitř mě bylo vyděšené, protože nemohlo věřit jinému leopardovi. Já byla vyděšená tím, co by se mohlo stát, kdyby mě ten nejméně dominantní člověk, jakého jsem za svůj život potkala, nedokázal ovládnout natolik, abych mu neroztrhala hrdlo a nebo se přes něj neprobojovala skrz slabé dveře kanceláře a nepozabíjela všechny, co stáli za nimi. Věřila jsem Nathanielovi, že mi neublíží. Ale nevěřila jsem mu, že mě ovládne a udrží tak ostatní v bezpečí. A zvlášť jsem mu nevěřila, že dokáže v bezpečí udržet sám sebe. Copak zrovna dnes ráno sám téměř nežadonil, ať se mu zahryznu zuby do hrdla tak, že mu až vytryskne krev? Nevěřila jsem mu, že bude … dost. Dost leopard, dost chlap, dost člověk, prostě dost. A ta pochyba krmila můj strach, živila všechny mé strachy a já se ztratila. Ztratila jsem sebe, ztratila jsem kontrolu, ztratila jsem se.

	Poslední jasná myšlenka, než jsem propadla panice, byla ‚Musím se zvednou ze země! Musím vstát!‘ Zapomněla jsem všechno, co jsem se kdy naučila o tom, jak využít celé mé tělo, jak bojovat. Jediné, co jsem cítila, byla panika, a panika neplánuje, panika reaguje.

	Přešla jsem se z té malátné nehybnosti, o kterou jsem bojovala, do kroutícího se chvění; kývala jsem tělem ze strany na stranu. Bojovala jsem s celým svým tělem, s každým svalem. Vzala jsem doslova vše, co jsem měla, a využila to k tomu, abych vstala.

	Nathanielovo tělo se převalilo zároveň s mým. Snažil se, aby mi držel zápěstí přišpendlené ke koberci; abych se boky tiskla k zemi a nohy měla od sebe; abych se nemohla jen tak zvednou a shodit ho ze sebe. Cítila jsem, jak se mnou bojuje, ale on sám nebyl zvyklý být nahoře.

	Trhla jsem tělem doleva a napůl nás oba zvedla z podlahy. Švihl s námi zpátky, ale v jednu chvíli jsem cítila všechnu tu potenciální sílu. Je tak neuvěřitelně silný! Kdyby byl ochotní pustit jedno moje zápěstí a použil tu paži na něco jiného, ale on držel má zápěstí a možná jsem se nedokázala zvednout, ale on mě na druhou stranu neovládal. Ne dost.

	Něco říkal, nevím, jak dlouho to opakoval, než jsem význam těch slov pochopila. „Nenuť mě ublížit ti, Anito. Prosím, prosím, prosím!“ Poslední slovo téměř zakřičel.

	Panika v jeho hlase napověděla mé leopardce, že jsme vyhrály. Přinutily jsme ho, aby se bál, a on nás nechal jít. To kočku v mém nitru jen pobídlo a znovu jsme se vrhly vlevo. Kdyby zády nenarazil do stolu, převrhly bychom ho., zakřičela jsem, ale tentokrát to nebylo ze strachu, ale z pocitu vítězství.

	Skončili jsme vsedě a jeho záda byla ohnutá o nohu stolu. Nohama mi objal pas. Poškrábala jsem ho na nich a část mě nějak nedokázala pochopit, proč se mu látka kalhot nezbarvila pramínky krve. Jednou paží mi přejel přes hruď a já si až mnohem později uvědomila, že tak překryl pažbu mé zbraně. Druhou paži si obalil mými vlasy a trhl vzad tak prudce, že mi z hrdla vyloudil výkřik. V jednu chvíli jsem ucítila jeho teplý dech vzadu na krku. Leopardka uvnitř mě zavřískla, že nám zlomí krk, ale ta druhá část mě byla zmatená. Nathaniel mě kousl.

	Ponořil mi zuby do mé kůže, do mého masa. Cítila jsem, jak jeho zuby kloužou uvnitř té teplé tkáně a já přestala bojovat. Jako by přepnul spínač, o němž jsem ani netušila, že ho mám. Přestala jsem bojovat. Ruce mi volně sklouzly po stranách těla. Uvolnila jsem se a tam, kde byla předtím bolest, zůstalo teplo a útulno.

	Nathanil zavrčel s ústy stále přitisknutými k mému hrdlu a to ze mě vyrazilo sten. Zavrčení se obrátilo ve vrnění, v hluboký vibrující zvuk, a protože se ústy tiskl k vrcholku mé páteře, ten hluboký, rytmický pulz si s ní pohrál, jako by mé tělo bylo ladičkou jeho hlasu.

	Zakřičela jsem, ale tentokrát to nebylo ani ze strachu, ani z pocitu vítězství.

	Uvolnil nohy zaklíněné kolem mého pasu. Zůstala jsem tu ležet malátná. Zvolnil nohy a pomaličku i napětí těla, jako by čekal, že nějak zareaguju, ale já byla celá zpomalená. Čekala jsem, čekala jsem až mě opanuje – jediné slovo, které mě napadlo. Byl to ten nejúžasnější pocit, tolik míru, tolik bezpečí.

	Zuby ponechal zabořené do mého krku, ruku v mých vlasech, ale ta druhý ruka, ta se pomalu odsouvala pryč. Ponořila jsem se do něj. Mé tělo sklouzlo po jeho a na místě mě držely jen zuby a vlasy. Sukně se mi rozepnula a kopírujíc jeho tělo mi klouzala po zádech stále výš. Nathaniel mi přejel paží kolem pasu a sukně se tak ještě více vyhrnula. S paží stále kolem mého pasu nás zvedl na kolena. Pomaličku sundal paži. Stála jsem tam na kolenou a trochu se kývala, protože všechny svaly v těle jsem měla uvolněné a odpočívající. Dalo mi docela zabrat, abych zůstala stát na kolenou a ne jen jednoduše padla na zem, ale jeho ruka v mých vlasech a jeho ústa na mém krku mě přinutily chtít na kolenou stát. Ale i jen tenhle ždibíček úsilí z mé strany mě pomaličku vrátil do mé mysli, jen trochu, ne moc, ale vrátilo se trochu víc mě samotné. Dost na to, abych si jeho zuby na svém krku užila a zároveň se jich bála. Abych se bála, co by se stalo, kdyby mě najednou pustil. Vrátila bych se do té chladné mysli? A abych si to užila, protože té části mě, co kočkou nebyla, se ten pevný stisk, ten tlak zubů v mase líbil.

	Už jsem se cítila lépe,protože i když jen lehce, ale přesto jsem cítila, co cítí Nathaniel. Ne zvuk, ale já neměla žádné slovo, které by popisovalo, že cítím cizí emoce. Byl vyděšený, vzrušený, frustrovaný, zmatený, nejistý, vyděšený, nešťastný a bál se. Každou z těch  emocí jsem cítila jako pavučinu, který se na mé tělo přilepila v temnotě. Nebylo to vidět a když se o to otře jen pírko, rozbije se to a vsákne do země, až nezůstane žádný důkaz, že to kdy existovalo. Zvířata necítí tolik emocí zároveň. Zmatek a děs ano, ale ne ten zbytek. Na mou šelmu toho bylo až moc.

	Nathaniel volnou rukou zatápal za páskem mých kalhotek. Sukni jsem už měla omotanou kolem pasu, aniž by tomu on nějak napomohl. Stáhl mi kalhotky ko kolenům, ale protože to dělal jen jednou rukou, zasekávaly se a nešly stáhnout jedním pohybem. Vykřičel svou frustraci do mé kůže. Dech se mi zadrhl a kolena poklesla. Zatáhl mi za vlasy a dal mi tak najevo, že jestli spadnu, bude to bolet. To mi pomohlo zůstat na kolenou. Pomohlo mi to soustředit se a také mi to pomohlo vrátit se zas o trochu víc do své mysli.

	Chtěla jsem vyslovit jeho jméno. Zdálo se mi, že by to mohlo pomoct. Ale já jsem na jeho jméno nedokázala pomyslet. Nedokázala jsem ho říct nahlas. Jako by jméno bylo cizí pojem. Vůni, znala jsem jeho vůni. Snažila jsem se to vyslovit, ale až napotřetí jsem dokázala zašeptat: „Vanilka.“

	Strhl mi kalhotky téměř až ke kolenům. Ale to jedno slovo ho zastavilo. Ponechal ruku v mých vlasech, ale odloupl ústa od mého krku. Jen natolik, aby jeho dech mohl pohladit ránu, kterou mi způsobil. „Anito, slyšíš mě? Jsi tam?“

	Byla jsem tam? Přišlo mi to jako strašně těžká otázka. Byla jsem tam? Odpovědět mi zabralo asi hodně času, protože další věc, kterou jsem ucítila, bylo švihnutí jeho pásku o můj nahý zadek. Látka jeho kalhot mi pohladila kůži.

	Šelma uvnitř mě mu vrazila zadek do slabin, ale ne, aby ho zpomalila. Neměla jsem jasné myšlení, ale dalo by se to shrnout takto: ‚V souboji nás porazil, zaslouží si právo spářit se!‘ Teď už jsem věděla, proč velké šelmy před pářením bojují. Museli jste dokázat, že jste dost silní. Ten starodávný biologický imperativ pářit se jen s těmi nejlepšími – se samcem, který je studnicí těch nejlepších genů nutných k přežití. 

	To ale leopardku nezajímalo. Byla připravená. Na druhou stranu já s tím měla problém. Nedokázala jsem si vzpomenout, jaké to je. Nedokázala jsem myslet.Protože má lidská část souhlasila, že si Nathaniel zasloužil své právo tu být. Zachránil nás. Zachránil všechny ty milé lidičky za zdí téhle kanceláře. Kancelář, to bylo ono. Nechci šukat v práci. To bylo ono. Odtáhla jsem se od Nathaniela. Odtáhla jsem se od něj a jeho strach vytryskl až k obloze. Nemohl vědět, že se od něj odtahuje mé lidské já. Šelma uvítala ten výtrysk strachu a z hrdla mi vydrala zvuk, který jsem od sebe ještě nikdy neslyšela. Nebyl to lidský zvuk.

	Zatahal mě za vlasy tak tvrdě, že jsem zasténala bolestí, ale, zvláštní, uvolnilo mě to. Bolelo to, ale bylo to také příjemné. A přinášelo to vzdálenou ozvěnu toho úžasného míru, který se ve mně rozhostil, když mě kousl do krku.

	Otřel se mi hlavičkou o tělo a šelma uvnitř mě se zavrtěla. Zašeptal: „Špatný úhel.“ Zatáhl mě za vlasy a přinutil mě tak padnout na všechny čtyři.

	Leopardka se před ním přikrčila, vyšpulila na něj můj zadek, jako bychom byli ve víru vášně. Stáhl mi kalhotky až ke kolenům, protáhl je přes podpatky mých bot a pak byly pryč. Možná, že má šelma rozvášněná byla, ale o mně se to říct nedalo. Možná, že ti bylo tou ztrátou spodního prádla, možná, že to bylo tou pozicí zadečkem ve vzduchu, co pro mě bylo trochu ponižující. Zvedla jsem se dost na to, abych opět stála na všech čtyřech a nevypadala, že se mu nabízím. Otevřela jsem ústa, abych něco řekla, ale on ho do mě vrazil tak prudce, že jsem zapomněla, co jsem chtěla říct.

	Má šelma byla připravená, ale neměli jsme skoro žádnou předehru a já byla těsná. Strašlivě těsná. Nathaniel se do mě musel silou vtlačit. Rukou a tahem za mé vlasy mě vrátil zpátky na koberec, takže jsem byla opět na začátku. Bylo to úplně stejně nedůstojné, ale jako by mi na tom nezáleželo. Snad úplně poprvé jsme se já a moje leopardka na něčem shodly.

	S Nathanielem jsem už v posteli spala, ale za jasně daných pravidel. Nikdy jsem se ho nedotkla mezi nohama, ne záměrně. Přechod z deprimujícího pocitu byť jen z dotyků do vášně jeho přírazů byl ohromující. Nešlo o to, že se mi to líbilo – a že se mi to líbilo! Šlo především o to, že to je Nathaniel. Část mě, i když to nikdy v životě nahlas nepřiznám, chtěla tu hranici překročit, odstrčit ji stranou, obejít ji, zničit ji, ignorovat ji.

	Pohyboval se, dokud nedošel tak hluboko, jak jen mohl. Pak zaváhal, zastavil se, zamrzl na místě. „Anito, slyšíš mě?“

	Slyšela jsem ho? Slyšela? V hlavě mi kočka zařvala a ten výkřik se mi vydral ze rtů. Ztratila jsem půdu pod nohama, protože kočce to nevadilo, zatím ne. To zvíře, má šelma, rozhýbala naše boky, takže Nathaniel se nehýbal, ale pomalu jsme ho vytahovaly z našeho těla, ven, ven a ještě víc, a když se zdálo, že z nás vyjde úplně, přirazily jsme.

	„Ach, bože můj!“ vydechl.

	Přelévaly jsme se přes něj a proti němu. Trhaly jsme sebou tak tvrdě a rychle a hluboko, jak jsme jen mohly. Ale já nebyla na takhle tvrdou jízdu dost připravená.Téměř jsem cítila, jak se zachytává po stranách, protože jsem sama sobě nedala dost času dostatečně se uvolnit. Ale já cítila zběsilou potřebu mít vše, co nejdřív. Žádné čekání, jen potřeba. Chtěla jsem, aby mě ošukal. Sex pro to bylo velmi slabé slovo. Neodkázala jsem ho přinutit, ať udělá, co já chci. Chtěla jsem ho hlouběji, chtěla jsem víc, a potřebovala jsem jeho, aby mi k tomu pomohl.

	Pustil mé vlasy a ruce přesunul na boky, zcela ovládl náš rytmus, můj a té kočky. Přirazily jsme a on do nás vnikl. Jako tehdy na parketu, kdy já následovala jeho tělo a on následoval mé.

	Byl to tanec těla, jeho do mého, dokud jsem nebyla vlhká a horká a on do mě mohl bez problému vstoupit, dovnitř a ven, dovnitř a ven. Když už do mě mohl vklouznout hladce a plynule, vnořil se do mě hluboce a tvrději, jako by věděl, co si mé tělo žádá, aniž by se musel ptát. Rukama mě trochu posunul, dokud nenašel to jedno místečko, které nalézt chtěl, a pak se do mě vrazil, jako by chtěl vyjít na druhé straně, a já zakřičela.

	Ohlédl jsem se přes rameno a jeho oči už nebyly levandulové a už vůbec nebyly lidské. Košili měl rozevřenou, takže jsem měla krásný výhled na jeho břicho a hruď. Svým břichem vyslal vlnu, podoben tak tanečníkovi břišních tanců, a rytmus se změnit. Znaléhavěl a zvláštně zjemněl. A jako by ve mě kroužil, dovnitř a ven, dovnitř a ven. Kruh, malý při pohybu dovnitř, velký při pohybu ven, takže se mě uvnitř dotýkal všude, ale ne zároveň.

	Tvrdými přírazy mě donutil se přizpůsobit, aby se do mě vešel celý a možná ještě víc. Teď, pokud ve mně byl kousíček místa, tak ho využil. A při tom pohybu mi laskal stěny. Byl to jeden z těch nejkrásnějších pocitů, jaké jsem cítila, když jsem v sobě měla muže. Síla v tolika různých podobách.

	O to místo mi zavadil při tom, jak se ze mě jakoby shora vytahoval. To místečko mi dráždili rukou a dráždili mi ho i při samotném styku, ale nikdy ne takhle.

	Pokaždé, když mi přes to místečko sklouzl, můj dech se změnil a on to slyšel, protože znovu změnil rytmus. Znovu a znovu mi přes to místečko přejížděl. Ne jen svou špičkou, ale tak velkou částí sebe sama, jakou mohl. Sám svým tělem mě dráždil tak, jak mě dřív dráždili jen prsty a rukama. A po každé, když se toho místečka dotkl, tlak uvnitř mě ještě povyrostl, až byl téměř nepříjemný. Jak do mě vjížděl stále tvrději,mé tělo ovládl pocit, jako by ze mě měly vylétnout všechny jeho šťávy, a ne jen ty, které jsou při milování obvykle žádané. Vždycky to tak bylo, ten tlak, ještě víc tlaku, než kdykoli předtím při jakémkoli orgasmu. Spíš jako byste měli nad svým tělem každou chvíli ztratit kontrolu. Jean-Claude mi skrz to už několikrát pomohl projít. Ujistil mě, že ať se stane cokoli, bude to dobré. Bude to báječné.

	Tlak narůstal a narůstal, tančil podél té hrany, kde to už bylo k nesnesení. Rozkoš tak velká, že se blížila bolesti. Rozkoš, který uvnitř mě narůstala a narůstala, podobna teplé, rostoucí kouli, jako by ten orgasmus bylo ode mě něco odděleného; něco, co uvnitř mě rostlo a hrozilo, že se pro skrz mě prodere ven.

	Přinutila jsem se zašeptat – spíš zasyknout – jeho jméno: „Nathanieli.“

	Na vteřinu zaváhal. „Anito, jsi ...“

	„Nepřestávej, prosím, nepřestávej!“

	Znovu se nezeptal. Trošičku změnil pozici, zavřel oči a oddal se rytmu svého těla. Pokusila jsem se uhnout boky, ale jeho ruce se mi pevně zabořily do boků a zastavily mě. Držel mě na místě.

	Tlak narůstal a narůstal, dokud mé tělo neztuhlo, plné toho pocitu, který se pak ze mě vylil. Vylil se ze mě výtryskem tekutiny mezi mýma nohama, vylil se ze mě mými výkřiky, mýma rukama zabořenýma do koberce. Potřebovala jsem se něčeho chytit, potřebovala jsem něco udělat se vším tím tlakem. Zdálo se mi, že uvnitř mě narůstá větší tlak, než je mé tělo schopno zvládnout. Kdybych měla uvnitř sebe nějaké zvíře, pravděpodobně by teď po té husté tekutině mezi mými stehny vytryskla ven.

	Vyklouzl ze mě a já padla na koberec, neschopna pohybu. Do háje, měla jsem problém zaostřit, natož udělat cokoli jiného.

	Připlazil se k mé hlavě a odhrnul mi vlasy z tváře. „Jsi v pořádku?“

	Začala jsem se smát, pak jsem mrkla a pokusila se znovu zaostřit. Vykukoval mu z kalhot, stále tvrdý a připravený, a ačkoli byl vlhkými tělesnými šťávami, nebyly dost bílé ani husté, aby byly jeho.

	Polkla jsem smích a zadýchaným hlasem řekla: „Ty ses neudělal.“

	„Nebyla jsi při sobě, abys mi dala svolení.“

	Zavřela jsem oči a silou vůle jsem se uklidnila. Když jsem oči otevřela, viděla jsem lépe, bez rozmazaných okrajů. Dobrý. „Co tím myslíš – svolení?“ zeptala jsem se.

	„Nemůžu mít orgasmus, pokud mi ty neřekneš, že můžu.“

	Výraz mé tváře musel být dost výmluvný, protože s úsměvem vysvětlil: „Věděl jsem, že ti to přijde zvláštní, ale podívej se na ty výhody, Anito. Vydržím opravdu dlouho, protože takhle mě vycvičili.“

	„Vycvičili,“ zopakovala jsem.

	Přikývl.

	Znovu jsem zavřela oči. „Prosil jsi mě o orgasmus, o sex. Teď jsi měl perfektní příležitost a tys ji nevyužil.“ Otevřela jsem oči a podívala se na něj. „Proč jsi ji nevyužil?“

	„Chci, abys mě chtěla, Anito. Ne, abys mě jen při nějaké pohotovosti použila.“

	Posadila jsem se a to mi připomnělo, že nemám spodní prádlo. Podívala jsem se na koberec a snad poprvé jsem byla vděčná, že má tmavě hnědou barvu. Ty vlhké skvrny na něm nebyly vidět. „Kde mám kalhotky?“

	Rozhlédl se kolem, jako by také nevěděl. Skvělé. Navíc měl pořád erekci a to trochu rušilo.

	„Pokud se nechceš …“ Chtěla jsem dokončit názorným gestem, ale zastavila jsem se. „… můžeš to … nějak schovat?“

	Otočil se s úsměvem, který se nebezpečně blížil úšklebku. „Proč? Vadí ti to?“

	„Ano,“ odpověděla jsem s tak velkou důstojností, jakou jsem sebrala, stahujíc si při tom sukni přes boky.

	Podal mi kalhotky. Snažil se nesmát, ale ten potlačený smích se mu odrážel v očích.

	Vytrhla jsem mu je z ruky, ale nedokázala jsem si je elegantně obléknout. Popravdě, byla jsem mokrá tak, že jsem jako první potřebovala pár ručníků na utření, než si obléknu kalhotky.

	Trochu vrávoravě jsem obešla stůl. V zásuvce mívám balíček dětských vlhčených ubrousků. Hodily se, když jsem se někdy vrátila po oživování do kanceláře a někde na sobě či oblečení našla pár kapek krve, které mi při umývání unikly. Zrovna jsem přemýšlela, jestli si můžu dovolit obětovat tričko, co si pro tyhle příležitosti také nechávám v šuplíku, když Nathaniel znovu promluvil.

	„Víš, u žen je tohle hodně vzácné.“

	Otevřela jsem šuplík a vytáhla balíček ubrousků. „Co je vzácné?“

	„Ty jsi hasička.“ Klečel na druhé straně stolu, paže složené na desce a bradou se do nich opíral. Bylo to takové zvláštně dětské gesto a necítila jsem se kvůli němu vůbec dobře.

	„Nehasím požáry, ani nesundávám koťata ze stromů. Ale došlo mi, že tím asi myslíš něco jiného.“ Dala jsem si záležet, aby mi bylo z hlasu poznat, jak moc nejsem z tohohle tématu nadšená. Už tak jsem se cítila nepříjemně, že se musím utírat. Byla jsem mokrá až pod kolena. Ježíši, to je spoušť.

	„Je to výraz pro ženu, která je schopna mokrého orgasmu.“

	Pořádně jsem se nadechla a pomalu vydechla. „Můžeme o tom nemluvit?“

	„Proč jsi naštvaná?“

	To byla dobrá otázka. Proč jsem byla naštvaná? Musela jsem se nad tím zamyslet, abych dokázala být upřímná i sama k sobě. Ze spodní zásuvky jsem vytáhla náhradní tričko a utřela se do něj. Tolik k rezervnímu oblečení. Natáhla jsem si zpátky kalhotky a cítila se lépe. Vždycky se cítím lépe, když jsem oblečená. Proč jsem byla naštvaná?

	Sedla jsem si do židle a ze zásuvky vytáhla náhradní pár punčoch. Těch jsem díky mé práci potřebovala opravdu hodně. Punčochy prostě nejsou určené na to, aby je ženy nosily při obětování zvířat, honech za špatňáky  nebo zabíjení upírů. Ne, k mému stylu života se nylon nehodil. Začala jsem si rozepínat boty, abych sundala punčochy, které se mi při tom naše zápalu, ať už boje nebo vášně, roztrhaly.

	„Proč jsem naštvaná?“ zopakovala jsem spíš pro sebe. Jak se odplavily i ty poslední zbytky endorfinů, začaly mě ostře pálit špičky prstů. Strhala jsem si polovinu nehtů. A při pohledu na krev se ta bolest ještě zhoršila. Proč to vždycky bolí víc, když vidíte krev?

	Postavil se a zastrčil si ho do kalhot. Na nohavicích mu zůstaly skvrny, které se ale vlhkými ubrousky a tričkem neodstraní. Pro Nathaniela jsem ale rezervní oblečení neměla. „Ano,“ řekl , zatímco se zastrkoval zpátky do kalhot, pořád tvrdý, pořád pevný, pořád připravený. „Proč jsi naštvaná?“

	„Neudělal ses,“ odpověděla jsem a začala si natahovat punčocháče. Aspoň jsem mohla dělat něco smysluplného a nemusela se mu dívat do očí.

	„Ty jsi naštvaná, protože já jsem se neudělal?“

	„Jsem naštvaná, protože kdyby ses udělal, pak bychom už tu hranici překročili, ale takhle je všechno při starém!“

	„A?“

	Povzdechla jsem si. „A kdybychom ji překročili, bylo by pak snadnější ji překročit znovu. Ale takhle, tohle, z toho dělá něco …“

	„Důležitějšího,“ doplnil.

	Přikývla jsem. „Ano.“

	Obešel stůl a klesl u mých nohou na kolena. „Chci být pro tebe důležitý, Anito. Nechci být jen někdo, koho si vybereš, když si někoho potřebuješ vybrat. Chci, abys mě chtěla.“

	„To už jsi mi řekl.“

	Položil ruce na mé, pomalu z nich vytáhl punčocháče a ty položil na stůl. Pak vzal do svých rukou obě mé a v očích měl tak strašně vážný výraz, že jsem se začala bát. Bála jsem se, co řekne. „Milovalas mě. Milovala jsi mě i bez sexu. Nikdo mě nikdy nemiloval, nebo nechtěl, pokud v tom nebyl primárně sex. Nikdo od smrti mé matky … nebo Nicholase.“ Na vteřinu sklonil hlavu a já mu ruce pevně stiskla. Tu vzpomínku jsem viděla a nechtěla jsem, aby na to teď myslel. Bylo to tak hrozné. A on byl tak malý. Chtěla jsem ho od takových věcí ochránit. Chtěla jsem ho mít v bezpečí.

	Usmál se na mě. „Gabriel a Raina mě učili, že za něco můžu stát, ale šlo o moje tělo, o to, jak vypadám  a jak dobře dokážu souložit.“ Pevně mi stiskl ruce. „Tys mě naučila, že stojím za víc, než za to, aby mě využívali.“

	Chtěla jsem něco říct, ale on položil špičky svých prstů na mé rty. „Vím, co chceš říct. Myslíš si, že mě při ardeur využíváš, protože jsem tvůj pomme de sang. Ty netušíš, co využívání druhých je, Anito. Nevíš to.“

	V očích měl pohled, který ho dělal starší. Pohled plný zmařených nadějí, pohled, který by neměl mít nikdo jeho věku.

	Políbila jsem ho na prsty a pak na jeho ruce složila hlavu. „Chci, aby se ti jednoho dne ten pohled u očí natrvalo vymazal. Chci, abys ve svém životě zažil tolik dobra, že to to zlo vyrovná.“

	Usmál se a v očích měl něhu, která mě nutila pohled odvrátit. „Vidíš, Anito. Myslíš si, že jsi tvrdá a že lidi zneužíváš, ale nic z toho není pravda.“

	Pomalu jsem se odtáhla. „Dokážu být tvrdá, když je to potřeba.“

	„Ale ne na mě nebo na Micaha. Na nikoho, kdo ti dovolí, abys na ně byla hodná. Když se chovají hnusně, jsi hnusná na něj, ale dáš jim nejdřív šanci.“

	Potřásla jsem hlavou. „Nejsem tam hodný člověk.“

	Usmál se pohladil mě po tváři, kterou mi Barbara Brownová rozdrápala. Ucukla jsem.

	„Ale ano, jsi. Jen to nechceš přiznat.“

	„Měli bychom se obléknout, než někdo zavolá poldy.“

	„Bert poldy nezavolá. Až moc se bojí špatné publicity.“

	Zasmála jsem se. „Berta jsi potkal jen párkrát na to, abys ho znal takhle dobře.“

	„Znám hodně lidí, jako je Bert. Není tak zkažený jako oni, ale má stejný … způsob myšlení. Víc chce, aby mu jeho mašina na prachy vydělávala, než chce, aby byli lidi kolem něj šťastní a v bezpečí.“

	Podívala jsem se do té tolik mladé tváře, ale na mě se žádný mladý člověk nedíval. V životě jsem toho už viděla hodně, ale Nathaniel viděl věci, které by mě zlomily. Nebo by mě změnily až za únosnou mez. Vzala jsem jeho tvář do dlaní a řekla: „Co s tebou mám dělat?“

	„Chci, abys mě milovala,“ řekl jemným, ale vážným hlasem.

	Snažila jsem se to odlehčit: „Snad ne hned teď!“

	Mile se na mě usmál a tím úsměvem jasně říkal, že mi to neulehčí. „Ne, ne hned, ale brzo.“

	Odtáhla jsem se od něj, skoro jsem se ho bála, bála jsem se ho způsobem, s kterým mi zbraně nepomůžou. „Proč to musíš dělat tak těžké?“

	„Láska by měla být těžká, Anito. Jinak by za moc nestála. Tos mě učila po všechny ty měsíce, kdy jsem ležel v tvé posteli, s tělem přitisknutým k tvému a bez úlevy.“

	„Je mi to líto,“ zašeptala jsem. „Až do včerejška jsem tomu nerozuměla.“

	Zapřel se v kolenou a naklonil se ke mně blízko, akorát na polibek. „Neomlouvej se. Miluj se se mnou.“

	Hlas se mi třásl, když jsem říkala: „Ne teď hned.“

	„Ne,“ vydechl mi na rty, „ale brzo.“ Políbil mě, jen jeden cudný dotek rtů, pak vstal a odstoupil, dal mi tak trochu volného prostoru.

	Pozorovala jsem ho, jak kráčí ke dveřím. „Řeknu jim, že jsme v pořádku.“

	Přikývla jsem, protože svému hlasu jsem nevěřila. Fyzicky mi prostor dal, ale emocionálně, emocionálně mě zahnal do kouta. Čekala jsem, že se dostaví panika, ale nestalo se tak. Místo toho se mi vrátila vzpomínka na jeho tělo uvnitř mého a myšlenka na to, jaké by to bylo, kdyby se do mě rozlil.

	 

	 

	31. KAPITOLA

	 

	Byla jsem dost hlasitá a také to trvalo docela dlouho, že si část mě přála, aby se objevila nějaká vrátka, kterými bych mohla nepozorovaně proklouznout pryč. Ale nic takového se ti neobjevilo, takže jsem se jimi nemohla vytratit, i kdybych toho byla ochotná udělat. Mimoto, kdyby mě Bert byť bez jakéhokoli důkazu jen podezíral, že se kvůli tomu cítím nepříjemně, použil by to proti mně. Bylo to součástí naší hry na to, kdo z nás má navrch. Hráli jsme tu hru celá léta. Jediné, co to mohlo zastavit, byl nebojácný výraz ve tváři.

	Prsty jsem si projela vlasy, což je to jediné, co s nimi zvládnete, pokud máte vlasy jako já. Kartáčem je jen ještě víc zkudrnatíte. V malém zrcátku, které jsem si začala schovávat v zásuvce stolu, jsem si zkontrolovala líčení. Problém s tím, že se oblékáme jako holky, je v tom, že nás to pak nutí víc se o nás vzhled starat. Jak si jednou nanesete rtěnku, musíte se pravidelně kontrolovat, že se vám nerozpatlala a že nevypadáte jako klaun. Líbilo se mi nosit rtěnku, sluší mi, ale nelíbí se mi, že na ni pak musím pořád myslet.

	Oční stíny to naše řádění přežily, ale rtěnka se mi rozpatlala až na bradu. Znovu jsem tiše poděkovala, že je koberec tmavý. Na tmavohnědé se ty šminky skryjí.

	Odličovačem, primárně určeným na oči, ale jak jsem zjistila, funguje i na rtěnku, a vlhčeným ubrouskem jsem tu spoušť setřela a rtěnku znovu nanesla. Vidíte, je s tím ještě víc problémů. Byla jsem ráda, že téměř nikdy nenosím základní make-up. Ten by se z koberce dostával zatraceně špatně.

	Když jsem měla pusu znovu tak červenou, jako původně, vrátila jsem všechno do zásuvky stolu, vstala jsem, narovnala sukni, zhluboka se nadechla a vyšla ke dveřím. S tím vším, co mě za posledních dvacet čtyři hodiny potkalo, postavit se Bertovi pořád žádalo víc odvahy, než by se mi líbilo. V práci se prostě nesouloží. Je zapovězeno na to jen pomyslet. Kurva.

	Když jsem vstoupila do recepce, čekalo na mě překvapení. Nikomu nedošlo, že jsme měli sex jen pár metrů od nich. Ty výkřiky zněly dost násilně, že předpokládali, že se tam rveme do krve, něco takového. Pomohl fakt, že jsme oba, Nathaniel i já, vyšli z mé kanceláře zakrvácenější než na začátku. Mary Nathaniela posadila do jedné ze židlí. Ovazovala ho , zatímco si on ošetřoval zranění na ruce. Byly to hluboké, krvavé škrábance od nehtů. Kdysi bych řekla, že se ho pokusil rozpárat leopard, ale já viděla, jaké škody leopardi napáchají. Teď už jsem věděla víc. Docela mě udivilo, že tohle dokážu.

	Přešla jsem k němu. „Omlouvám se.“

	„Nezlobím se.“

	Takhle zblízka bylo jasně vidět, že klouby na rukou má rozedrané, zamračila jsem se. „Tohle jsem neudělala.“

	„Spáleniny od koberce.“

	Podívala jsem se na ty krvavé škrábance a zašklebila jsem se. „Ou.“

	„To je v pořádku.“

	Mary ke mně vzhlédla. „Ten muž a žena jsou s Bertem. Prý neodejdou bez synových věcí.“ Vypadala naštvaně. „Nemůžu uvěřit, že tě napadli.“

	Olízla jsem si ret v místě, kam mě Steve Brown uhodil, a zjistila jsem, že se ret uzdravil. Nanesla jsem si rtěnku a ono to nebolelo. Sakra. A páni. Velmi pozitivní vedlejší účinek. Bylo hezké vědět, že existují i nějaká pozitiva.

	Dotkla jsem se tváře, na kterou mi Barbara Brownová vrazila facku, a ta stále bolela. V zrcátku jsem ji neviděla, ale bude pravděpodobně vypadat hůř než před hodinou.

	„Pomůžu ti to vyčistit, až dodělám tvého kamaráda,“ řekla Mary beze stopy sarkasmu. Kamarád, bez skrytých významů. Mary byla naší sekretářkou z více důvodů, než že jen uměla psát na stroji. Měla dar poznat, jak se věci ve skutečnosti mají. Nechala Nathaniela, ať si drží obvaz na místě, než ho přelepí. Neměla rukavice. Nevzpomínala jsem si, jestli jsem jí řekla, co Nathaniel je.

	V lidské podobě nakažlivý nebyl, ale ona měla právo to vědět. Jako by mi Nathaniel četl myšlenky, řekl: „Řekl jsem jí, že si to vyčistím sám.“

	Mary se na mě ohlédla. „Řekl mi–“ jako by hledala správné slovo, „řekl mi a já řekla jemu, že lykantropii od člověka nechytíte.“

	Nathaniel se na mě podíval , oči obrovské. Ten pohled říkal ,Snažil jsem se.‘

	„Máš pravdu, Mary, lidská podoba nakažení nepřenáší.“

	Velmi mateřsky se na Nathaniela usmála. „Vidíte?“

	„Většina lidí to i tak nechce riskovat,“ řekl tiše.

	Mary dokončila obvazování jeho paže a pak ho poklepala po rameni. „Většina lidí jsou hloupí pošetilci.“

	Usmál se na ni, ale bolest mu z očí nezmizela, většina lidí jsou hloupí pošetilci. Neměla ani tušení. Ale myslím, že já také ne, ne doopravdy. Teprve jsem začínala chápat reakce lidí, kteří si mysleli, že jsem lykantrop. Nežila jsem s tím celé roky tak, jako Nathaniel.

	Mary se ke mně obrátila a jemně se dotkla mé tváře. Potřásla hlavou. „Chtěla  jsem na ně zavolat policii. Máme dost důkazů na to, abychom je zažalovali za napadení.“ začala mi potírat škrábance. V tom roztoku musel být alkohol, protože to štípalo.

	Dýchala jsem zhluboka, abych sebou neškubala. „Nechci podat žalobu.“

	„Ty je snad lituješ?“ zeptala se mírně pobouřeně.

	„Ano.“

	„Pak jsi lepší člověk, než já, Anito.“

	Usmála jsem se a čelist se mi nepříjemně napnula. „Už mě zmlátili hůř, Mary.“

	„Ale klient nikdy.“

	Nechala jsem to být. Byly věci, které Mary netušila, a my se díky tomu vyhýbali vězení.

	Zamračila se. „Kdybych tě neznala, řekla bych, že se uzdravuješ.“

	„Už je to vyčištěné, Mary. Díky.“ Obešla jsem ji a zamířila ke stolu s hromadou obvazů. Potřebovala jsem kus gázy mnohem větší, než měl na ruce Nathaniel. Samozřejmě moje škrábance budou zahojené už za úsvitu a jeho ruce to potrvá déle. Vypadalo to, že se mu zranění, které jsem mu způsobila já, hojí stejně rychle, jako zraněné od jiného lykantropa nebo upíra. Ale toho jsme si všimli až mnohem později.

	Mary se ke mně otočila a položila ruku na mé rameno. „Drž si tu gázu na místě a já ji přelepím.“ Pohled v jejích očích jasně říkal, že já jsem také bláhová.

	Nechala jsem ji, ať mi přelepí celou tvář téměř až k oku. V tomhle má Barbara Brownová praxi, na to se vsadím. V bitkách ženy spíš vytáhnou nehty a pokusí se protivníka poškrábat, ale moc dobré v tom nejsou. Barbara v tom byla zatraceně dobrá, musela to už párkrát udělat.

	Mary se podívala na mé polámané nehty. „Bolí to tak, jak to vypadá?“

	Nikdy jsem pořádně nevěděla, jak na tuhle otázku odpovědět. „Bolí to.“

	Podala mi malou lahvičku alkoholu. „Vezmi si to a v umývárně si tím polej ruce, dokud to nepřestane krvácet.“

	Podívala jsem se na ni. „Tak na to zapomeň!“      

	Vrhla na mě rodičovský pohled. „Strhla sis skoro všechny nehty. Chceš snad dostat infekci?“

	Napadlo mě, že jí řeknu, že infekci dostat nemůžu, ale jistě jsme to nevěděli. Nebyla jsem opravdový lykantrop a ačkoli jsem získala jejich schopnost rychle se hojit, neměla jsem ani ponětí, jestli jsem získala všechny jejich schopnosti, jak zůstat zdravý. Byla by kravina ignorovat Maryinu radu a pak kvůli gangréně přijít o prst nebo něco podobného. Kurva, tohle bude bolet.

	Než jsem stihla utéct do umývárny, otevřely se dveře Bertovy kanceláře. Tvář měl vážnou, ačkoli v očích měl něco, nějaký plamínek, kvůli kterému jsem mu nevěřila. Ne jako potlačovaný smích, ale něco určitě.

	„Anito, chceš na manžele Brownovy podat trestní oznámení?“ Řekl to jasně, pevně a vážným hlasem.

	Pozorně jsem se na něj zadívala, hledala jsem v jeho obličeji náznak toho, o co tady jde. „Ne, nemyslím si, že to bude nutné.“

	Ve dveřích se hned za ním objevil Steve Brown, paží objímal svou ženu. „Omlouváme se, slečno Blakeová. Nevím, co nás to popadlo. Bylo to ... neomluvitelné.“

	„Děkuji, že nechcete podat oznámení, slečno Blakeová,“ zašeptala paní Brownová. Brečela a poslední zbytky jejího make-upu vzaly za své, vypadala starší, než když prvně vešla do mé kanceláře. A nebylo to jen ztrátou rtěnky a řasenky. Spíš jako by jí něco odsálo část její životní síly.

	„Jen si vezmeme synovy věci a pak půjdeme,“ řekl Steve. Také vypadal děsně, ale šlo o něco jiného. Nevím co, ale něco nebylo v pořádku. Něco za tou úlevou a studem a strachem z policie.

	„Mary vás doprovodí do kanceláře s těmi věcmi,“ ozval se Bert.

	Mary nedokázala svůj názor na současnou situaci úplně vymazat z výrazu tváře, ale odvedla je ke mně do kanceláře. Když byli z doslechu, přistoupila jsem k Bertovi a tiše se zeptala: „O co ti jde?“

	Podívala se na mě nevinným pohledem, což znamenalo, že lže.

	„Co jsi udělal, Berte? Víš, že na to stejně přijdu, tak mi to řekni.“

	Pořád mě pozoroval nevinně prázdnou tváří, s falešnou upřímností. To pro případ, že by se zpoza rohu vynořili Brownovi. Něco mě napadlo. Ale bylo to tak ubohé, že mě ani nenapadlo, že by se o to Bert vůbec pokusil.

	„Předstíral jsi, že poldy zavoláš, že?“

	Podíval se na mě jako ,kdo – já?,‘ takže jsem měla pravdu.

	„Tys vzal šek s těmi penězi za dům.“

	„Anito, to bych nikdy nemohl.“

	„Ale ano, mohl, pokud by sis myslel, že ti to může projít.“

	Do očí se mu vrátilo trochu jeho obvyklé neupřímnosti. „Vracejí se. Jen se usmívej a souhlas se mnou.“

	„Berte, buď mi řekneš, co jsi udělal, nebo tu dohodu pošlu k čertu.“

	Chytil mě za paži, což nikdy předtím neudělal, a usmál se. „Slečna Blakeová potřebuje trochu přesvědčit, aby souhlasila s naší domluvou.“

	„Ach, prosím, slečno Blakeová, prosím, nepodávejte to oznámení. Nemůžu mít v záznamech, že jsem blázen. Naše dcera si nežádoucí publicity už tak dost vytrpěla.“

	Otočila jsem se a chtěla něco říct, ale Bert mě strčil k sobě do kanceláře a zavřel dveře. Pokud jsem se s ním nechtěla rvát, musela jsem ho nechat, ať se mnou trochu manipuluje.

	Postavil se ke dveřím a zády se o ně opřel, jako by se bál, že zdrhnu. „Anito, tohle je fér.“

	„Co je fér?“ zeptala jsem se a začínala jsem se rozehřívat. Brzy začnu být nasraná.

	„Můžeme proti nim vznést obvinění.“

	„Ale neuděláme to.“

	„Ale můžeme.“

	„Berte, buď mi řekneš pravdu a nebo vypadni od těch dveří.“

	„Bonus, Anito. Za to, že ti málem rozmašírovali obličej. Co je na tom špatného?“

	„Kolik?“ zajímalo mě.

	Nevypadal, že by chtěl odpovědět.

	„Ko-lik!“ zopakovala jsem s důrazem.

	„Deset táců,“ řekl, a pak překotně dodal: „Má vlastní stavební firmu. Může si to dovolit. A to, co udělali, je neomluvitelné.“

	Potřásla jsem hlavou. „Berte, ty hajzle.“

	„Když jsem začal s trestním oznámením, manželka sama mi nabídla šek s penězmi za dům. Nevzal jsem ho. Takže nejsem zas takový hajzl, jak si myslíš.“

	„Nemůžeš si vzít prachy za to, že nepodáš žalobu. To je nelegální.“

	„Neřekl jsem přímo, že ty peníze jsou za to. Možná v náznacích, ale chodím v tom dost dlouho na to, abych řekl něco specifického. Za to si zasloužím bod.“

	Vzhlédla jsem k němu. „Ode mě jsi dostal víc bodů, než si zasloužíš, Berte. Jestli se zklidní a řeknou poldům, cos udělal, tak co jim řekneš, až sem přijdou a bude je zajímat, odkud jsou ty peníze?“

	„Záloha.“

	„Já jejich syna neoživím, Berte. A ani to děvče.“

	„Můžeš si aspoň promluvit s detektivem, který měl jejich případ na starost?“

	„Aby sis mohl ty peníze nechat?“

	„Spíš jsem myslel, že bys mohla policii nabídnout své zkušenosti.“

	„Na vraždy nejsem odborník, Berte. Ne, pokud v tom nejsou zapletená monstra.“

	„Počítá se jako monstrum sériový vrah?“ zeptal se.

	„O čem to mluvíš?!“

	„Jejich syn a jeho přítelkyně byli první, ale ne poslední. Rok potom ten člověk zavraždil jiný pár.“

	„Jsou si jistí, že to udělal ten samý člověk?“

	Pokrčil rameny. „Musíš si o tom případu promluvit s policií. A protože to je mimo tvoji oblast, jak jsi právě řekla, budeš potřebovat povolení rodičů.“ Skoro se usmál.

	„Uděláme dohodu, šéfíku. Promluvím s policií. Pokud si budou myslet, že věcí, kdo to udělal, ale nemají důkaz, pak jim nepomůžu. Ale pokud jsou v koncích, pak bych jeden nápad měla.“

	Teď se Bert usmál naplno. „Věděl jsem to.“

	„Ale jestli můj nápad zkrachuje a oni nic nezjistí, pak Brownovým vypíšeš osobní šek na deset tisíc dolarů.“

	„Anito, já jim teď ty peníze vrátím.“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne. Myslím šek na tvé vlastní peníze.“

	„K tomu mě nepřinutíš.“

	„Ale můžu napomoct k tomu, abychom odtud tvoji prdel vykopali. O oživování nevíš ani hovno, totéž o zločincích nebo upírech. Ty jsi přes prachy. Ale nejsi jediný takový na světě, že ano?“

	„Anito, ty to myslíš vážně,“ vydechl. Vypadal překvapeně.

	„Tys ty lidi právě podfoukl o deset táců, Berte. To mě nutí přemýšlet, co dalšího jsi udělal. A nutí mě to přemýšlet, jestli bychom neměli udělat kontrolu účetních knih.“

	Teď vypadal naštvaně, bylo mu to vidět v očích a v napjaté linii rtů. „Tohle už překračuje všechny meze! Nikdy jsem nikoho v téhle společnosti nepodvedl!“

	„Možná, ale jak podvedeš jednou, podvedeš podruhé. Nezáleží na tom, jak.“

	„Nemůžu uvěřit, že mě to nenapadlo dřív.“

	V obličeji úplně zrudl, jak se snažil nevybuchnout. Úplně jste mohli vidět, jak mu stoupá krevní tlak. „Prověř si to a pak táhni do prdele.“

	„Uděláme jinou dohodu, Berte. Spokojím se s tím, že jim vrátíš peníze a vlastní jim dávat nemusíš. Ale s těmahle blbinama musíš přestat. Vyděláváme dost peněz, Berte. Nemusíš lidi podvádět.“

	„Oni ty peníze nabídli. Já jim o ně neřekl.“

	„Ne, ale vsadím se, žes jim řekl něco, kvůli čemu to udělali. Nikdy nic přímo, jak jsi sám řekl, ale strčil jsi to tam nějak. Myšlenku, kvůli které to udělali.“

	Otevřel ústa, zavřel je, pak se znovu opřel o dveře. „Možná jsem to udělal, Anito. A bylo to snadné.“

	„Nemohl jsi odolat, co?“

	Vydechl tak zhluboka a pomalu, že mu až poklesla ramena. „Trochu jsem ztratil hlavu.“

	„Ať se to neopakuje, Berte, ano?“

	„Pokusím se, ale nemůžu nic slíbit. Nevěřila bys mi.“

	Zasmála jsem se. „S tím nemůžu nesouhlasit.“

	„Chceš, abych ten šek roztrhal?“

	Hledala jsem v jeho tváři stopy po bolesti, kterou mu loučení se s penězi obvykle způsobovalo, ale viděla jsem jen rezignaci, jako by už bral ty peníze za ztracené.

	„Ještě ne.“

	Vzhlédl a v jeho bledých očích se na moment rozzářila světélka naděje.

	„Brzdi. Ta pravděpodobnost je malá, ale pokud nás to zavede k něčemu, co policii pomůže, pak něco vyděláme. Pokud ne, pak ty peníze vrátíme.“

	„Chci vědět, co máš v plánu?“ Ptal se, jestli je to nelegální. A nechtěl to vědět, aby to byl v budoucnu v případě nutnosti schopen popřít. Bert vědět, že jsem překročila pár mezí, které by mě ne že jen dostaly do vězení, ale rovnou by na mě vypsali příkaz k popravě. On byl na jednu stranu podvodník, ale věděl, nebo tušil, že já jsem na jednu stranu chladnokrevný zabiják. Jsou šéfové, který by pochyby nebo jen částečná vědomost nestačila. Stáli jsme tam a koukali si navzájem do očí a porozuměli jsme si.

	„Zjistím, jestli by policie poslala nějaké chlapcovo oblečení, aby se na něj podíval Evans.“

	„Ten jasnovidec, co si pokusil uřezat ruce?“ Jak to řekl, zašklebil se.

	„Pustili ho z nemocnice.“

	Zamračil se. „Ale v jeho papírech je napsáno, že si zkusil uřezat ruce, aby neviděl vraždy a násilí pokaždé, když se něčeho dotkne, ne?“

	Přikývla jsem.

	„Anito, nikdy jsem si nemyslel, že to někdy řeknu, ale nech toho chudáka být. Ty peníze vrátím.“

	Zabodla jsem do něj pohled. Snažil se být milý, aby mě oblbnul? Myslel to vážně? Nahlas jsem řekla: „Evans se cítí nejlíp za posledních pár let. Znovu nabírá klienty.“

	Bert se na mě podíval a nebyl to zrovna přátelský pohled. „Ten člověk chtěl spáchat sebevraždu, aby už tyhle věci neviděl. A ty mu chceš přinést důkazy k případu sériového vraha, který podřízl páreček puberťáků. To je chladnokrevný, Anito. To je vážně chladnokrevný.“

	„To Evans sám dal svou kůži na trh, Berte. Já ho tam nestrčila. Oženil se a je opravdu šťastný.“

	„Láska hodně pomůže, Anito. Ale není to lék na všechno.“

	„Ne,“ souhlasila jsem, „to není.“ Bertovi jsem se totiž ani nepokusila prozradit, že Evansova žena je psionický nulák. Rušila všechny psychické schopnosti ve svém okolí. Evans byl v její blízkosti klidnější. Ona ho opravdu spasila.

	Zabodl do mě svá malá světlá očka. „Ten muž venku, ten chlapec, on je tvůj kluk.“

	Přikývla jsem.

	„Je to jen tvůj kluk?“

	„Co dalšího by měl být, Berte?“ A teď jsem si nevinný výraz tváře užívala já.

	Potřásl hlavou. „Nevím, ale zvuky, co předtím vycházely z tvé kanceláře, byla fakt podívaná. A to jsme ani nic neviděli.“

	Nezrudla jsem, protože jsem měla až moc práce s tím, abych udržela pod kontrolou oči a výraz tváře. „Opravdu to chceš vědět, Berte, nebo bys byl radši, abys to byl poději schopný popřít?“

	Chvíli tam stál, přemýšlel, pak potřásl hlavou. „Nemusím to vědět.“

	„Ne, nemusíš.“7

	„Ale řekla bys mi pravdu, kdybych to chtěl vědět?“ zeptal se.

	Přikývla jsem.

	„Proč? Proč bys mi to říkala?“

	„Protože bych se ráda kochala na výraz tvé tvářičky,“ odpověděla jsem, hlas jemný, ale ne moc nadšený.

	Ztěžka polkl a vypadal o něco bledší, než byl jeho neopálený obličej ještě před chvílí. „Bude to špatné, co?“

	Pokrčila jsem rameny. „Zeptej se a zjistíš to.“

	Znovu potřásla hlavou. „Ne,“ řekl, „ne.“

	„Tak se neptej na otázky, na které nechceš znát odpověď.“

	„Kdo se moc ptá, moc se dozví.“

	Přikývla jsem. „Přesně tak.“

	Usmál se tím svým rošťáckým úsměvem, co říkal ,Vím něco, co ty nevíš.‘ „Ale těch deset táců si necháme.“

	„Zatím ano. Jestli bude Evans ohledně těch důkazů souhlasit, budeme potřebovat mít čím zaplatit.“

	„To je tak drahý?“

	„Pokaždé, kdy se čehokoli dotkne, riskuje zdravý rozum a vlastně i svůj život. Za to bych lidi zaplatit nechala. Ty snad ne?“

	Do očí se mu vrátilo světlo. „Má agenta?“

	„Berte,“ řekla jsem varovně.

	„Jen se ptám. Jen se ptám.“

	Potřásla jsem hlavou a vzdala to. Bert byl skutečný génius na vydělávání peněz na psychických darech, které ostatní lidé považují za prokletí. Bylo by snad tak špatné, kdyby Evansovi pomohl vydělat peníze? Ne. Ale zajímalo by mě, jestli Bert ví, že Evans je jeden z nejmocnějších jasnovidců na světě. Že jen lehký dotek bříšky prstů mu o daném člověku prozradí víc, než se většina lidí kdy dozví. Bert by mu nejspíš nabídl potřesením rukou a jejich dohoda by tím padla. Já jen mohla hádat, co Bert je. Jeden dotek a Evans by to věděl zcela jistě. Svým způsobem by pro mě bylo uklidňující, kdyby se tak stalo a Evans s křikem neutekl. Já bych Evansovi nikdy potřesení rukou nenabídla. Za prvé, nikdy nenabízejte ruku jasnovidci, to je proti zásadám slušného chování. Za druhé, kdysi se o mě Evans jen náhodou otřel a co viděl, se mu nelíbilo. Kdo jsem, abych hodila kamenem po Bertovi, když by Evansovou zkouškou prošel nezraněn a já bych zhynula v plamenech pekelných?

	



	

32. KAPITOLA

	 

	V porovnání s Brownovými byly ostatní odpolední schůzky děsivě nudné. Díky bohu. Během všech schůzek seděl Nathaniel potichu v rohu mé kanceláře, jen pro případ. Tentokrát se Bert nedohadoval. Měla jsem dvě schůzky s právníky v záležitosti posledních vůlí a ostatních právních dokumentů. Měli proti Nathanielovi námitky, ale řekla jsem jim, že podle práva naše schůzka není soukromá, tak co se starají. Podle práva, s tím jsem měla pravdu. A právníci nesnášejí, když neprávníci mají pravdu. Nebo aspoň těch pár, co jsem potkala, bylo kvůli tomu trochu nakrknutých. Takže pak chtěli vědět, kdo je a proč by měl být na naší schůzce přítomen.

	Tomu prvnímu jsem řekla: „Chcete ti schůzku nebo ne?“ A on to nechal být. Ten druhý to být nenechal. Prsty mě kvůli odtrhaným nehtům bolely. Bolela mě tvář, přestože se hojila. To, že jsem měla sex v práci, nalomilo mou pýchu. Nebyla jsem ze své situace nadšená, tak jsem řekla pravdu.

	„Je tu pro případ, že bych potřebovala sex.“ Když jsem to řekla, usmála jsem se, ale věděla jsem, že do očí mi ten úsměv nedosáhl, ale nezajímalo mě to.

	Nathaniel se rozesmál, ale snažil se to zamaskovat kašlem.

	A ten právník mi samozřejmě nevěřil. „Ta otázka byla myšlena vážně, slečno Blakeová. Mám právo chránit klienta a jeho zájmy. Nemusíte mě urážet touhle směšnou lží.“

	Tak jsem ho přestala urážet a přešli jsme k obchodu.

	Každý klient, nebo pokud přišli v páru nebo skupince, všichni se na Nathaniela ptali. Říkala jsem jim, že je domácí výpomoc na úklid, milenec, kancelářský poslíček, osobní asistent. Žádná z mých odpovědí se jim nelíbila. O to, co si myslí, jsem se přestala starat dlouho předtím, než mi schůzky s klienty skončily. Vlastně jsem znova zkoušela říct pravdu a dva klienti mě nařkli, že je tím chci urážet. Urážlivé lži, tak to nazvali. Zkuste lidem říkat pravdu a nikdo vám věřit nebude.

	Celé odpoledne jsem si chtěla popovídat jen o mé šelmě. Měla jsem tu lykantropa a ani pět minut času na diskuzi. Měla jsem tolik otázek a žádný čas je položit. Možná proto jsem byla na klienty tak nevrlá. Možná, nebo jsem možná nevrlá pořád. Jen si toho nejsem vědoma.

	Bylo sedm večer, když jsme se nasoukali do džípu. Bert přesunul schůzku, kterou jsem měla v půl osmé na hřbitově, na Mannyho, aniž by se mě musel ptát. Dokonce se mi omluvil  za to, že mě tak zahrnoval schůzkami. Dělal to vždycky, ale nikdy se mi za to neomluvil. Myslím, že se mu trochu hnulo svědomí, když si uvědomil, že ho moje slovo odtud může vykopnout. Nebo si uvědomil, že ho odtud může vykopnout kdokoli z nás. Pokud měl Bert nějakou slabinu, pak to bylo přesvědčení, že ti, co nemají titul z oblasti ekonomie a obchodu, se v oblasti ekonomie a obchodu nevyzná. Na troše strachu není nic špatného. Popravdě, pro někoho to může být léčebné. Neočekávala jsem, že tenhle nový Bert vydrží dlouho, ale užívala jsem si ho, když už tu byl.

	Právě jsem zatáčena na Olive ve směru do města. Měla jsem dost času, abych Nathaniela vysadila u Provinilých slastí a pak budu mít jen patnáct minut zpoždění na svou, díky Bertově zásahu, první schůzku dnešního večera.

	„Kam to jedeš?“ zeptal se Nathaniel.

	„Do Provinilých slastí,“ odpověděla jsem.

	„Nejdřív se potřebuješ najíst.“

	Na světlech jsem po něm mrkla. „Nemám čas se najíst.“

	„Víš, jak, když neuspokojíš jeden hlas, se ten druhý zhorší?“ Promluvil jemným hlasem, ale tomuhle tónu jsem pomalu přestávala věřit. Obvykle to znamenalo, že někam míří a má ohledně toho pravdu, a já bych také viděla, že má pravdu, kdybych jeho slova přijala. Také to obvykle znamenalo, že ani nemá cenu začínat hádku, když předem vím, že ji prohraju. A nikdy jsem nepovažovala porážku jako dostatečný důvod nebojovat.

	„Jo, vím. Když neuspokojím ardeur, ozve se moje zvíře a bude chtít maso. Nebo se ozve upír a bude chtít krev. To všechno vím.“

	„A co se stane, když nenakrmíš svůj žaludek? Budeš mít hlad, je to tak?“

	Světla se změnila a já pomalu vyrazila. Doprava na Olive v sobotu v noci byla vždycky zábava. „Jo,“ řekla jsem. Hledala jsem nějaký úskok a neviděla ho.

	„A když nenakrmíš svůj žaludek, jeden hlad, pak se ty ostatní jen zhorší.“

	Skoro jsem nabourala do auta před námi, protože jsem na něj zírala. Musela jsem dupnout na brzdy a odolat nutkání zacpat si uši, ať neslyším všechny ty klaksony, co na nás začaly troubit. Jsem si jistá, že kdyby nebyla taková tma, uvidím, jak na nás ostatní řidiči ukazují neslušná gesta. „Cos to řekl?“

	„Slyšelas mě, Anito.“

	Povzdechla jsem si a začala si zas pořádně všímat silnice. Ale v duchu jsem se pořádně kopla do zadku, protože to bylo tak jednoduché. Tak strašně jednoduché. „V práci se pravidelně nenajím a to obvykle znamená, že každý večer jedu domů s ardeur za rohem.“

	„Někdy i dvakrát za večer,“ poznamenal. „Kolik toho takhle v práci sníš?“

	Popřemýšlela jsem a nakonec jsem přiznala: „Někdy vůbec nic.“

	„Bylo by docela zajímavé, kdyby sis v diáři vedla poznámky o tom, co kdy sníš. Pak bychom viděli, jestli je nějaký vztah mezi tím, že tvoje lidské tělo hladoví, a ty tím, kdy se začnou ozývat ty ostatní hlady.“

	„Mluvíš, jako bys o tom něco věděl,“ řekla jsem.

	„Nevšimla sis snad, že lykantropové obecně rádi vaří a jí?“

	Pokrčila jsem rameny. „Nevím.“ Zamyslela jsem se. Richard vaříval a také mě pořád bral na jídlo ven nebo mi chtěl uvařit. Micah vařil, ačkoli u nás v kuchyni spíš kraloval Nathaniel. Obvykle jsme měli dům plný leopardodlaků, co k nám přišli aspoň jednou denně na jídlo.

	„Myslíš tím, že existuje nějaký důvod, proč se všichni lykantropové, se kterými chodím nebo jsem chodila, tak vyžívali v domácích pracích?“

	Přikývl. „Potřebujeme jíst pravidelně. A potřebujeme jídelníček bohatý na bílkoviny. Pomůže to udržet šelmu v ohradě.“

	Mrkla jsem po něm a i přes světla pouličních lamp měl tvář převážně schovanou ve stínu. Levandulová košile byla na něm to nejsvětlejší. „Proč se mi o tom někdo už dávno nezmínil?“

	„Chováme se k tobě jako k člověku, Anito. Ale to, co jsem viděl dnes …“ Jako by hledal slova. Nakonec řekl: „Kdybych nevěděl, že jsi člověk, že ti nemůžu jen tak sloupnout kůži, aby se z tebe vyvalil leopard, pak bych řekl, že jsi jedna z nás. Způsob, jakým cítíš okolí, způsob, jakým bojuješ, způsob, jakým voníš, to všechno je leopardí. Nechovala ses jako člověk. Zaboč tady na to parkoviště,“ dodal.

	„Proč?“ zeptala jsem se.

	„Protože si potřebujeme promluvit.“

	Zvuk těch slov se mi nelíbil, ale zabočila jsem na parkoviště obchodního centra, kde na druhém konci stála restaurace Culpeppers. Zaparkovala jsem na prvním místě, které jsem našla, což bylo dost daleko od všech restaurací v okolí. Většina obchodů měla zhasnuto a zavřeno. Když jsem vypnula motor, svět kolem najednou ztichl. Od Olive k nám nočním tichem dolehly zvuky projíždějících aut a z dálky k nám plynula hudba z jedné restaurace, ale uvnitř džípu bylo ticho. To ticho, co v autech nastane jen po setmění. Jako otočením knoflíku uvnitř zavládlo soukromí a intimno.

	Otočila jsem se na něj tváří, ačkoli mě to kvůli pásu stálo jistou námahu. Ale dokud se nerozhodneme z auta vystoupit, pás nerozepnu. „Tak mluv,“ pobídla jsem ho a můj hlas zněl téměř normálně.

	Otočil se v sedadle tolik, kolik mu jeho pás dovolil. Znal můj přístup k bezpečnostním pásům. Natočil se ke mně a zvedl jedno koleno, kterým se zapřel o palubní desku. „Jednali jsme s tebou jako s člověkem a teď se ptám, jestli to tak bylo správně.“

	„Chceš tím říct, že se kvůli tomu novému triumvirátu proměním?“

	Potřásl hlavou a jeho dlouhý cop mu sklouzl přes klín jako nějaké domácí zvířátko. „Možná, že to, co se stalo, věci jen zhoršilo, ale myslím si, že jediný důvod, proč tak špatně snášíš ardeur je, že jediný, kdo ti s tím pomáhá, je upír. On nepotřebuje jíst, Anito. U něj existuje jen žízeň po krvi a ardeur. Lykantrop nepřestává být člověkem. Ty pořád potřebuješ jíst, jako jakýkoli jiný člověk. Tys jen přidala hlad své šelmy, ale o žádný jsi nepřišla. Jen jsi ho přidala.“

	Přemýšlela jsem o jeho slovech. „Jestli to chápu dobře, tak si myslíš, že když zanedbávám jídlo, můj lidský hlad, tak proto se mi špatně bojuje s ardeur.“

	Přikývl a jeho vlasy mu znovu sklouzly přes klín, jako by se ke mně jeho cop přibližoval. „Ano.“

	Zamyslela jsem se. Znělo to všechno logicky. „Dobře. Řekněme, že máš pravdu. Co mám dělat? Už teď jedu pozdě. Vlastně pořád někam jedu pozdě.“

	„Objednáme si jídlo do auta. Pro tebe bude jednodušší najíst se za volantem a já si vezmu salát.“

	Zamračila jsem se. „Salát? Proč? Většinou stojí tyhle saláty za pytel.“

	„Musím se najíst, než půjdu na scénu.“

	„Abys byl schopný ovládat svou šelmu.“

	„Ano.“

	„Ale proč salát? Myslela jsem, že potřebuješ bílkoviny.“

	„Kdybys věděla, že se za pár hodin svlékneš skoro do naha před samými cizinci, taky by sis dala salát.“

	„Jeden hamburger pár hodin předtím, než půjdeš na podium, ti tvou váhu nezvedne.“

	„Ne, ale mohl bych se z toho nadýmat.“

	„Myslela jsem, že to je jen problém u žen.“

	„Ne.“

	„Takže si dáš salát, abys dneska večer vypadal dobře.“

	Přikývl a vlasy mu přepadly přes nohu na řadící páku. Měla jsem obrovskou touhu dotknout se toho tlustého svazku vlasů. V hlavě mi zazněl hlas ,A proč ne?‘ Po tom, co jsme dělali odpoledne, co je proti tomu lehké pohlazení po vlasech? Logické. Ale s tím, jak jsem se v blízkosti Nathaniela chovala, neměla logika vůbec nic společného.

	Ruce jsem si položila do klína, abych sama sobě zabránila dotýkat se ho, a pak jsem se začala cítit hloupě. Co to do háje vůbec dělám? Vztáhla jsem k těm těžkým loknám ruku a pohladila ji, jako by to bylo gesto mnohem intimnější, než bylo. Vlasy byly měkké a teplé. Hladila jsem ho po vlasech, když jsem říkala: „Ta šelma netrpí vnitřními konflikty, jako mívá člověk, že?“

	„Ne,“ odpověděl a jeho hlas zněl v té tiché temnotě hlasitě i měkce zároveň.

	Zatahala jsem na jeho cop, jemně ho pohladila po celé jeho délce až ke špičce.  „Ty nebojuješ jen s hladem po mase a krvi, že ne?“

	„Ne,“ odpověděl.

	Dostala jsem se na konec jeho copu a ten mi proklouzl mezi prsty. „Myslela jsem, že ten hlad je hlad mé šelmy. Ta touha lovit a krmit se. Myslela jsem, že to všechno bylo to zvíře.“

	„A teď?“

	Bouchla jsem špičkou jeho ohonu do mé dlaně a jen z toho doteku jsem se zachvěla. Hlas jsem měla roztřesený, když jsem říkala: „Richard o své šelmě vždy mluvil, jako by ona byla základem celého jeho chování a jednání. Víš, co se týkalo vášně, lenosti, těch klasických hříchů. Ale hřešit také znamená, že znáš základní rozdíly mezi dobrem a zlem. Uvnitř mě ale nic nepřemýšlí o dobru a o zlu. Nic, co by přemýšlelo normálně. Nikdy jsem nepřemýšlela nad tím, jak moc jsou mé myšlenky závislé na věcech kolem. Vždycky přemýšlím spíš nad tím, jak jedna věc ovlivňuje druhou. Důsledky tvých rozhodnutí.“ Zvedla jsem v náručí větší část jeho copu. Bylo to jako držet hada, měkké, pevné hádě. Shrnula jsem si jeho vlasy do mých rukou a přitulila jsem se k nim. Pás mě už dál pustit nechtěl a já přemýšlela, jak se k němu dostat ještě blíž. Pás se zasekl.Přitiskla jsem si náruč plnou jeho vlasů na svou hruď a řekla: „Přestala jsem přemýšlet o zármutku Brownových, o jejich synovi. Ne že bych o něm nechtěla přemýšlet. Nejsem tak necitlivá. Jen mi to nepřišlo na mysl. Šlo mi jen o to, že mi ublížili, a já se naštvala, ale ten vztek se změnil přímo v hlad. Kdybych je zabila a snědla, už by mi znovu ublížit nemohli. A já měla hlad.“

	Díky hře světel se jeho oči na moment rozzářily, jako oči kočky, když na ni rozsvítíte baterku. Pootočil hlavou a bylo to pryč, oči měl opět ve stínu. To pootočení hlavou mu trhlo i copem a já měla vteřinu, abych se rozhodla, jestli ho pustím nebo ho budu dál držet. Držela jsem ho a vlasy se mu napjaly, jako pevně uvázané lano.

	Hlas měl trochu zadýchaný, když řekl: „Při první proměně míváme vždycky hlad.“

	„Jak se udržíš, abys neroztrhal lidi v obecenstvu?“ zeptala jsem se a i mně se hlas třásl.

	Odtáhl se ode mě a díky tomu jsem pevně, tvrdě, i když nechtěně, zatahala za vlasy. „Převedu ten hlas na sex místo na jídlo. Svého druha přece nesežereš. Když s ním můžeš souložit, pak to není jídlo.“ Jeho hlas měl nízkou tóninu, ne přímo hlubokou, ale nízkou.

	„Tak jak to, že jsem nikoho nesežrala? S Brownovými jsem na sex vůbec nemyslela.“

	„Zpočátku tě ovládá hlas, ale po pár úplňcích už dokážeš přemýšlet, i když ne úplně jako člověk. Přemýšlíš jako tvoje zvíře. Po několika dalších úplňcích si už můžeš vybrat, jestli chceš přemýšlet jako člověk nebo jako zvíře.“

	„Vybrat?“ zopakovala jsem a začala si ho k sobě za jeho vlasy přitahovat, ale on se nedal. Táhal proti mně a já věděla, že ho to musí aspoň trochu bolet.

	Hlas měl hluboký a měkký. „Někteří lidé si užívají tu zvířecí čistotu. Jak jsi řekla, žádné konflikty, žádné vnitřní souboje. Jen se rozhodneš, co chceš, a to také uděláš.“

	„Rozepni si pás,“ přikázala jsem měkce.

	Rozepl si pás.

	Přitáhla jsem si ho k sobě za jeho vlasy omotané kolem mé paže, jako když navíjíte lano nebo paprsky světla. „Použil někdy někdo své zvíře jako výmluvu? Víš, myslím, v případě zločinu. Velká část toho, co dělá lidi dobrými, je jejich svědomí. Ale šelmy svědomí nemají.“

	Byl u mě dost blízko na polibek, svoji tvář níž než má, protože cop ho táhl trochu do strany. „Zvířata jsou velmi praktická,“ zašeptal. „Proto pokud lykantrop spáchá vraždu, jen výjimečně je při tom ve zvířecí podobě. Nemyslím tím náhodné zabití, protože při tom zvíře pod kontrolou nemají, ale mám na mysli úkladnou vraždu.“

	Naklonila jsem se k němu. „Například?“

	„Řekněme, že ti tvůj strýc odkáže jmění, ale můžeš ho dostat až po jeho smrti. Pokud nemá tvá šelma hlas, pak tvého strýce kvůli penězům nezabije, protože zvířata penězům nerozumí.“

	Naklonil a jsem se k němu velmi blízko, téměř na polibek. „Čemu šelma rozumí?“

	Jeho rty se pohnuly téměř na mých. „Zabije toho, koho se doopravdy bojíš. Nebo kdo ti ublížil, zvláště fyzicky. Šelma rozumí úderu, rozumí zranění.“

	Skoro jsem se zeptala, jestli šel po tom muži, který bil jeho a jeho bratra, ale neudělala jsem to. Nahlédla jsem do jeho vzpomínek. Kdyby totéž udělal někdo mně, co bych udělala já? Pravděpodobně něco moc ošklivého,. A nechtěla jsem,, aby se teď auto naplnilo bolestí a ošklivými vzpomínkami. Sama jsem jich měla dost.

	Políbila jsem ho a on mě zatlačil do sedadla. Jak jsem zjistila vzápětí, když jste připoutaní, váš pohyb je dost omezen. Paže jsem měla omotané jeho vlasy, takže jsem měla pocit, že jsem svázaná. Na chvíli jsem zpanikařila a pak se uvolnila. Nathaniel by mi neublížil a to, jak jsem zamotaná do jeho vlasů, je jen a jen moje chyba. To on mě jimi neobalil. Já ho přinutila.

	Odtáhl se jen na to, aby mohl promluvit, a jeho rty se přitom otíraly o mé: „Co tví klienti?“

	Odtáhla jsem hlavu, jak jen to šlo, což moc nešlo, a řekla jsem: „Nenabízím ti, že si spolu teď a tady užijeme.“

	„Že ne?“

	To mě naštvalo, ačkoli jsem si nebyla jistá, proč. „Ne.“ A začala jsem se z jeho vlasů vymotávat.

	Odtáhl se s úsměvem, který se na okamžik odrazil ve světlech lamp. „Chci tě povzbudit, aby ses mě dotkla. Bůh ví, že se o to snažím, ale pokud toho uděláš tolik teď, když je ardeur nenasycena, pak noc právě skončila. Budeš naštvaná na sebe i na mě a to nechci.“

	Téměř jsem se z jeho copu vysvobodila, zbývalo jen vymotat mu vlasy z Browningu. Kdyby to nebyla zbraň, jednoduše bych vlasy vyškubla, ale i když byla zajištěná, nechtěla jsem to riskovat. Lidé se často postřelí při naprosto stupidních nehodách. A ani Zerbrowski, ani Edward, by mi na to nikdy nedovolili zapomenout. Takže jsem se nadechla a přinutila jsem se Nathanielovy vlasy vymotat ze zbraně velmi opatrně.

	Nathaniel sebou hodil zpátky do sedadla. „Rád bych si to zopakoval na jiném místě a někdy jindy, kdy nebudeme muset přestával.“

	Pořád jsem se snažila vymotat mu vlasy ze zbraně. To, že on seděl ve svém sedadle, ale jeho vlasy sahaly až ke mně, vám napovědělo, jak dlouhé vlasy má. „Svou šanci jsi měl,“ řekla jsem a znělo to naštvaně.

	„Nebuď na mě nakrknutá,“ řekl. „To já tě do mého klína nezatáhl.“

	Chybělo mi osvobodit ze zbraně posledních pár vlasů. Akorát jsem po něm chtěla jeho copem mrsknout, ale zarazila jsem se. Měl pravdu. Měl pravdu s tím, kdo si začal. Měl pravdu s tím, že bych byla naštvaná, kdyby ardeur dnes povstala dřív, než budu hotová v práci. Měl pravdu. Když mají lidi pravdu, neměli byste na ně být hnusní. Toť teorie.

	„Dobře. Dojedu k drive-inu. Já si dám burger, ty salát. Budeš pak už šťastný?“ Nastartovala jsem motor a pomalu vyjela z parkovacího místa.

	„Ne, ale dostane nás to oba do práce.“ Zněl smutně.

	Ohlédla jsem se po něm, zatímco jsem projížděla mezi zaparkovanými auty. „Nebuď smutný.“

	„Nejsem smutný,“ odporoval, ale smutek mu v hlase zůstal.

	„Co je?“

	„To jen, žes po mně zatoužila. Nešlo o žádnou metafyzickou pohotovost. Ani ardeur ještě nepovstala. Neobjevilo se ani tvé zvíře. Netoužila jsi po krvi. A já musel říct dost. Ale ardeur dnes v noci povstane, Anito. A užít si sex, aniž bys byla nasycena, je jen zadělávání si na potíže.“ Opřel si hlavu o okénko. Ramena měl shrbená, jako by se schoulil sám do sebe.

	„Máš pravdu ohledně plánu na dnešní večer, ohledně ardeur i ohledně potřeby jíst, Nathanieli. Nevím, co to se mnou je.“

	Otočil se ke mně a akorát jsme vjeli pod zářivé světlo lamp, takže jsem mu jasně viděla do tváře. Vypadal, jako by byl přímo sužován bolestí. „Copak by ses mě jen jednoduše nemohla chtít dotknout? Je to tak špatné?“

	Povzdechla jsem si a soustředila se na silnici, protože jsem musela. Ale také mi to dalo čas přemýšlet. Otočila jsem nás zpátky na silnici, po které jsme jeli původně, ale tentokrát jsem nás zavezla k okénku u MacDonalda.

	Nakonec jsem udělala to jediné, co mu mohlo ten zoufalý pohled z očí vymazat. Dotkla jsem se jeho stehna, protože to byla jediná část jeho těla, na kterou jsem dosáhla. Odtáhl se tak daleko, jak mohl, abych na něj nedosáhla, aniž bych se nemusela natáhnout. Řídila jsem a to si vyžadovalo svou pozornost, ačkoli to byla moje vina, že jsem řekla tolik hloupých věcí. Dotkla jsem se jeho nohy, jemně, zkusmo. Nikdy jsem nebyla moc dobrá v tom, dotýkat se druhého, aniž  by v tom nebyl zahrnutý sex. Snažila jsem se v tom lepšit, ale křivka mého učení stoupala a klesala podle nálady mé nebo toho druhého.

	Dotkl se mé ruky svými prsty. Zvedla jsem k němu ruku, oči stále přilepené na silnci. Položil svou ruku na mou.

	„Omlouvám se, Nathanieli. Omlouvám se,ž e jsem někdy jak osina v prdeli.“

	Zmáčkl mi ruku a když jsem po něm rychle blýskla pohledem, usmíval se na mě. „To je dobrý,“ řekl.

	„Řekla jsem, že jsem osina, a tys neodporoval.“

	Zasmál se. „Nemáš ráda, když lžu.“

	Vteřinu jsem na něj zírala, ústa otevřená, pak jsem se vrátila ke sledování silnice. „Nemůžu uvěřit, žes to řekl.“

	Smál se tak hlasitě, že nám spojené ruce poskakovaly po jeho noze. „Ani já,“ řekl.

	Ale nezlobila jsem se. Když se chováte jako kretén k někomu, o koho byste se měli starat, měli byste to přiznat, přenést se přes to, jít dál a snažit se to už nikdy neudělat.

	 

	 

	33. KAPITOLA

	 

	V Přístavišti není skoro nikde místo, kam zaparkovat. Ulice jsou úzké a většina je vydlážděna kočičími hlavami. Je to sice zvláštní, ale ulice byly původně určeny pro koně, ne pro auta. A je to vidět. Provinilé slasti nemají žádné parkoviště pro zaměstnance, protože tu na to není žádný prostor. Takže jsem musela zaparkovat trochu dál v ulici a zbytek jsme museli dojít. Ale než jsme došli ke vchodu osvětlenému krvavě rudými neony, Nathaniel se dotkl mé paže. Zavedl mě do uličky, o které jsem neměla ani tušení. Tedy, věděla jsem, že tam je, ale ne, kam vede. Nikdy jsem nepřemýšlela nad tím, jestli mají Provinilé slasti vchod pro účinkující, jak tomu je v Cirkusu prokletých.

	Ta ulička byla stará klasická ulička, což znamená, že byla úzká, stísněná a ne tak čistá, jak byste chtěli; ne tak osvětlená, jak byste rádi, a navozovala mi pocit klaustrofobie. Ne moc, ale dost, abych si připomněla, že jakákoli ulička, ve které mohu rozpažit ruce a oběma dlaněmi se tak dotknout zdí, je moc úzká na to, abych se v ní cítila dobře.

	Chtěla jsem jen Nathaniela vyhodit u klubu a běžet na další schůzku, ale zpráva v mé hlasové schránce mi plány změnila. Má druhá večerní schůzka, teď tedy má první, byla zrušena. Mary mi vzkázala, že ten právník jí řekl, že se musel nečekaně postarat o záležitosti jiného klienta. Překlad: musel jít někoho dostat z basy. Nemuselo to být ono, ale s největší pravděpodobností bylo. Během let jsem se v překladech právničiny zlepšovala, ačkoli v právním žargonu jsem měla pořád co dohánět. Žargon má být tak nesrozumitelný, jak to jen půjde. A vážně je.

	Takže moje první schůzka večera byla najednou až od devíti večer a díky tomu jsem měla čas doprovodit Nathaniela dovnitř a promluvit s Jean-Claudem. Bůh ví, že jsme toho měli k probrání hodně. Takže takhle jsem se ocitla v té zatraceně úzké uličce a následovala Nathanielova široká záda. Ramena se mu téměř otírala o stěny. Nejsem si jistá, jestli by se to povedlo Dolphovi.

	Nathaniel zaváhal, ale já přes něj neviděla. Z postoje jeho těla bylo znát, že je něco špatně. Najednou se ozvaly ženské hlasy. Hlasitě a vzrušeně skandovaly: „Brandone! Brandone!“

	Zamával a pak ustoupil stranou, abych mohla vidět přes něj. U dveří, nad nimiž se houpala rozsvícená lampa, stála skupinka žen.

	Naklonila jsem se k němu a zašeptala: „Proč si jen myslím, že Brandon jsi ty? A smějí tu vůbec být?“

	Usmíval se, když mi šeptal odpověď a mával při tom na ženy, které začaly přešlapovat, jako by se nemohly rozhodnout, jestli k nám přistoupit nebo ne. „Moje pracovní jméno a ne. Ochranka má dbát na to, aby se tu nikdo nevyskytoval.“ Vykročil k nim.

	Chytila jsem ho za paži. „Neměli bychom se vrátit nazpátek?“

	„Chtějí nejspíš jen podpis a dotknout se mě. Pravděpodobně bude vše v pořádku.“

	„Pravděpodobně,“ zopakovala jsem.

	Poklepal mi na ruku. „Kdybych ti řekl, že si jsem jistý, že nezešílej, lhal bych,. Ale téměř určitě nechtějí nikomu ublížit.“

	„Cítila bych se lépe, kdybychom se vrátily,“ přiznala jsem.

	„Ne,“ řekl  a zněl rozhodnutě. „Tohle jsou moje fanynky, Anito. A tohle je moje práce. Hodlám se usmívat a prohodit s nimi pár slov a ty můžeš předstírat, že jsi třeba osobní stráž nebo ochranka klubu, ale nedělalo by dobrotu, kdyby poznaly, že jsi má přítelkyně. To by zničilo iluzi.“

	„Iluzi?“ zopakovala jsem.

	Usmál se. „Že mě mohou mít.“

	Mrkla jsem na něj. Jedno dlouhé mrknutí, které říkalo ‚To je víc informací, než jsem chtěla, a teď nevím, co s tím.‘ „Dobře,“ řekla jsem nakonec. „Budu ochranka.“ Tak, byla jsem v pohodě. S tímhle se vypořádám. Jasně, že jo.

	Nechal mě jít první, protože mým úkolem teď bylo strážit. Ani se nesnažil dohadovat, protože mával a usmíval se a přese mě na ě volal. Pokusila jsem se o prázdný výraz, ale myslím, že jsem selhala.

	Byly čtyři: dvě blondýny, jedna brunetka a jedna s vlasy tak černými, jako byly mé. Ačkoli mohu říct, že ty její byly obarvené, protože to byla až moc výrazná, jednotná černá bez odlesků. Černé vlasy nevypadají, jako byste si na hlavu nalili lahvičku inkoustu. Ale asi jsem byla jen nakrknutá, jak to řekl Nathaniel.

	A Nathaniel, alias Brandon, s těmi ženami mluvil jako úplný profík. Ty dvě byly blondýnky očividně ne jen vlasama. „Byly jsme tak nadšené, když jsme dostaly email, že dnes vystupuješ, Brandone,“ vyhrkla jedna z nich. , zatímco mluvila, se ho pořád držela za paži. Vzaly kamarádku, tu černovlásku, která byla nová, ale na stránkách klubu viděla jeho fotky. Nevěděla jsem, že Provinilé slasti mají webovky. Jasně, nemám počítač, tak jak bych to vůbec mohla vědět?

	Ta s havraními vlasy řekla hlasem, z něhož byla patrná nervozita: „Na fotografiích jsi nádherný.“ Podívala se  na něj úkosem, jako by se bála podívat se na něj přímo. Jedna z blondýn podala černovlásce, ano, přísahám bohu, knihu autogramů se slovy, že ona je, cituji, moc stydlivá, aby to udělala sama, konec citátu.

	Brunetka si tohle malé dostaveníčko plné jekotu a nadšeného chichotání neužívala. Sledovala mě a přátelský pohled neměla. „Kdo je to?“ zeptala se.

	Stála jsem na schodech hned u dveří, ruce spuštěné volně podél těla, snažila jsem se vypadat jako ochranka a očividně se mi to nepodařilo. Možná to bylo mým modročerným kostýmkem a botami na vysokém podpatku. Nevypadalo to jako uniforma ostrahy.

	„Ochranka,“ usmíval se a podepsal se do knihy.

	„Nevypadá jako ochranka,“ poznamenala brunetka.

	„Jsem nová,“ snažila jsem se to zachránit.

	Brunetkami podle výrazu své tváře nevěřila. Zkřížila si paže pod svými malými pevnými ňadry a zírala na nás.

	Sladce jsem se na ni usmála.

	Zamračila se a vráska mezi obočím se jí ještě prohloubila. Cítila jsem se lépe.

	Nathaniel po mně hodil rychlým pohledem, který říkal ‚Buď milá!‘ Byla jsem milá. Usmívala jsem se a stála tam a nechala ty blondýny, aby se dotýkaly jeho paží a zad, ale když mu jedna z nich sáhla na zadek, došla mi trpělivost.

	Odtáhla jsem se od zdi a řekla: „Dámy, Brandon už musí jít a připravit se na představení.“ Přinutila jsem se usmívat, i když se mu jedna z bloncek vrhla kolem krku a políbila ho na tvář. Pak se k němu přitáhla i druhá a také ho políbila na tvář.

	Popadla jsem ho za paži, odtáhla jsem ho od nich a otevřela dveře. Ty dvě ženy na něm stále visely. Černovláska se červenala a brunetka se na mě pořád mračila. Udržela jsem si úsměv, ačkoli se už změnil v grimasu.

	Nakonec se ozval Nathaniel: „Bet Ann, Patty, jestli mě nepustíte, nestihnu svůj výstup.“

	„Tak tu zůstaň s námi,“ navrhla jedna z nich.

	Ohlédla jsem se a viděla přicházet muže v černém tričku. Byl to Buzz, upír, co mívá službu u dveří. Měl stále ten samý krátký sestřih, malé světlé oči a víc svalů, než byste jako mrtví potřebovali. Na tričku měl červenými písmeny napsáno Security Provinilé slasti. Obvykle Buzze nemusím, ale teď jsem ho viděla moc ráda. Pomoc přichází.

	Mohla bych schody vyčistit, kdybych se rozhodla být ošklivá, ale chovat se tvrdě a být přitom milá, jak jsem slíbila Nathanielovi, mi nikdy moc nešlo. Nebylo to na mém seznamu schopností.

	Téměř násilím se usmál dřív, než ho ženy za mnou mohly zpozorovat. Byl mrtvý skoro čerstvě, tak dvacet let, což znamenalo, že na mrtvolu vypadal velmi živě. Většina lidí by si ho v davu ani nevšimla. Většina lidí si myslí, že upíři schopnost vydávat se za lidi získají, ale to neodpovídá mé zkušenosti. Staří jsou ještě méně lidští, ale lepší se v hrátkách s myslí pouhých smrtelníků, proto si jich lidé nevšimnou.

	„Dámy, zde byste neměly být,“ řekl Buzz hlasem určeným spíše k lichocení dam. Zastavil se těsně za mnou a jeho hruď byla tak vypracovaná, že se mi zdálo, že na tom malém stupínku nad schody není dost prostoru, abychom tam já a jeho obrovská hruď byly zároveň.

	„Ona je opravdu ochranka?“ zeptala se brunetka.

	„Pokud to řekla,“ opáčil tím samým dobráckým hlasem. Pak Nathaniela od žen odtáhl, ale udělal z toho hru. Ženy se tak navěsily na Buzzovo svalnaté tělo, jako by si řekli, že když nemohou na Nathaniela, jsou i jiní muži. I když podle jejich poznámek jsem pochopila, že Buzze už blondýnky také znají.

	Černovláska ustoupila pár kroků zpět. Nechtěla tu hru hrát. To mi na ni trochu vylepšilo názor.

	Vtáhla jsem Nathaniela do dveří. Brunetka po mně hodila pohled, který mohl klidně zabíjet. Tohle brala moc osobně. Šlo to trochu na nervy. Byli jsme s Nathanielem v bezpečí za dveřmi, ale nelíbilo se mi, že musím zavřít dveře a nechat tam Buzze samotného. On nám přece pomohl. Jaká byla pravidla ochranky? Mají se také chránit nebo se máme starat jen o tanečníky a zákazníky? Když říznete do ostrahy, také krvácí, ne? Tak jsem tam stála trochu nejistě. Pak Nathaniel jemně zavřel dveře.

	„Buzz bude v pořádku. Ví, jak s nimi mluvit.“

	„Co? Čteš mi snad myšlenky?“

	Usmál se. „Ne. Jen tě znám. On nám pomohl a ty se mu teď cítíš zavázaná.“

	Chtělo se mi zašoupat nohama po podlaze. Nesnáším, když mě má někdo takhle přečtenou. Jsem snad průhledná? Očividně ano.

	Rozhodla jsem se změnit téma. „Jak věděli, že tu dnes ‚Brandon‘ bude?“

	„Když se změní seznam účinkujících, pošleme informační emaily. Brandon má navíc vlastní emailovou schránku.“

	Podívala jsem se na něj. „Chceš říct, že ty ženské hodily všechno za hlavu a změnily si plány na večer jen proto, že zjistili, že Brandon bude mít dneska mimořádné vystoupení?“

	Pokrčil rameny a vypadal trochu rozpačitě. „Některé z nich to tak udělaly, ano.“

	Potřásla jsem hlavou. Znovu jsem změnila téma, protože jsem se v tom znovu ztrácela. „Kdo je zodpovědný za to, aby se fanynky držely od těch dveří dál?“

	Dveře se jako na zavolanou otevřely. Buzz se smál a žertoval, ale jak se za ním zavřely dveře, zvážněl, opřel se o ně a vypadal najednou unaveně. „Primo.“

	Chvíli mi zabralo, než jsem si uvědomila, že mi odpověděl na otázku, kterou jsem položila, když byl ještě za dveřmi. „Tys mě slyšel?“

	Přikývl. Pak se zašklebil a ukázal při tom tesáky. Znamení, že je čerstvý upír. „Tys nevěděla, že tě můžu za dveřmi slyšet?“

	„Slyšet, ano, ale myslela jsem, že máš moc práce s těmi ženami venku.“

	Podíval se přese mě na Nathaniela. „Jsi v pořádku?“

	„Jsem v pohodě.“

	Buzz se odstrčil od dveří, postavil se a srovnal si ramena jako pták, když si usazuje peříčka. „Radši si půjdu s Primem promluvit, jestli to něco zmůže.“

	„Co tím myslíš, jestli?“ zeptala jsem se.

	Podíval se na mě. „Primo je starý. Hodně starý. Chce být jedním z Jean-Claudových upírů, ale pokukuje po místě druhého, nejhůře třetího v hierarchii. Je nasranej, že musí dělat ochranku ve strip klubu. A je nasranej, že jeho přímým nadřízeným je děcko jako já.“ Buzz vypadal, že má starosti. „Je ze staré školy a myslí si, že když do mě bude dostatečně strkat, vyzvu ho. Ale to neudělám. On by mě zabil.“

	„Řekl jsi Jean-Claudovi, co se děje?“

	Přikývl. „Řekl Primovi, že když mu jeho práce a mé vedení nesedí, má si sbalit kufry a odjet z města.“

	„Pomohlo to aspoň trochu?“ zeptala jsem se.

	Buzz se usmál. „Ty už jsi tuhle historku někdy slyšela?“

	„Ne, ale vím, jací dokáží být opravdu staří upíři. Nafoukaní hajzlíci.“

	Nathaniel se dotkl mé paže. „Musím si promluvit s Jean-Claudem o dnešním vystoupení.“

	„Za minutku se k vám v kanceláři připojím.“

	Nathaniel chtěl něco říct, pak si to rozmyslel a jen odešel směrem do velké bílé haly. Dívala jsem se, jak vešel do kanceláře, co se zdála být jen pár dveří daleko. Pak jsem se otočila zpátky na Buzze. „Jde jen o to, že nedělá, co dělat má, nebo jde o něco víc?“

	„Bere úplatky, aby pustil dovnitř lidi, které dovnitř pustit nechceme.“

	„Koho?“

	„Muže.“

	Zvedla jsem obočí. „Vy nepouštíte dovnitř žádné muže?“

	„Moc ne. Ženy se necítí příjemně. A někteří tanečníci také ne. Buď je ti příjemný, když svým vybavením třeseš před jinými muži, nebo není.“

	„To dává smysl, ale některé muže dovnitř pouštíš.“

	„Pokud jde o páry. Stejně to má většina ženských strip klubů za řekou.“

	„Ale Primo pouští dovnitř samotné muže.“

	Přikývl.

	„Co ti na to řekl Jean-Claude?“

	„Řekl, ať to vyřídím. Že když nejsem dost upír na to, abych zvládl Prima, pak si svou práci asi nezasloužím. Jean-Claude je také starý, Anito. Myslím, že oba kují pikle, aby mezi námi došlo k zápasu. A Primo mě zabije.“

	„Vypadáš, že se o sebe dokážeš postarat.“

	„Kdyby šlo jen o svaly, tak to zvládnu. Ale Primo není hlupák, Anito. Využívá svou moc. Dokonce s ním souhlasím, že Jean-Claude mu nedal tu správnou práci. Na to, aby byl tady dole, je až příliš mocný. A nemá na tuhle práci povahu.“

	„Co tím myslíš?“

	„Spíš rvačky začne, než je zastaví. Bere od chlapů peníze, aby je pustil dovnitř a pak jim mohl nakopat prdel cestou ven.“

	Potřásla jsem hlavou. „Víš, Buzzi, tohle není problém, který by Jean-Claude nechal zajít tak daleko.“

	„Normálně ne,“ řekl, „ale zdá se, že Jean-Claude čeká na to, co udělám, než do toho vstoupí sám. Doufám, že dřív nebudu pod drnem.“

	„To je to tak špatné?“

	„Ty ženy venku byly v pohodě, ale jeden tanečník měl problém s pronásledováním. Po jiném šel s nožem v ruce jeden chlap jen proto, že jeho manželka byla ve fanklubu toho tanečníka. 

	„Tanečníci mají fankluby?“

	„Ty hvězdy ano.“

	„Má Nathaniel také fanklub?“

	„Brandon má fanklub, ano.“ Podíval se na mě a zasmál se. „tys to nevěděla.“

	„Nesleduju, co se tu děje za dne.“

	Pokývl. Znovu vypadal ustaraně.

	Buzze jsem nikdy moc nemusela. Ne že by se mi přímo nezamlouval, ale kamarád to nebyl. Ale pokud je to, co mi tu ohledně Prima řekl, pravda, pak měl problém. Problém, kterému jsem nerozuměla. Jean-Claude měl čuch na dobrý obchod, ale tohle tak neznělo.

	„S Jean-Claudem si promluvím, Buzzi. Zjistím, co si o záležitosti s Primem myslí.“

	Buzz si povzdechl. „No, víc žádat nemůžu.“ Ušklíbl se a znovu vystrčil ty tesáky. „Abych byl upřímný, doteď jsem si myslel, že mě nesnášíš.“

	To mě přinutilo usmát se. „Když sis myslel, že tě nesnáším, proč ses mi tu začal svěřovat?“

	„A za kým jiným bych mohl jít?“

	„Co Asher? Je Jean-Claudův pobočník.“

	Potřásl hlavou. „Pracuju tady, tak se problémy budou řešit taky tady. Takhle to v byznysu chodí.“

	„To jsem nevěděla,“ přiznala jsem. To byl asi pozůstatek z dob, kdy každý podnik řídil jiný upír. „Takže, hm, to, že se objevuju ve všech Jean-Claudových podnicích ze mě dělá co? Velvyslance?“

	Znovu se ušklíbl a vytasil zuby. „Něco na ten způsob.“

	„Zkusím zjistit, co se děje. To je jediné, co ti můžu slíbit. Pokud bude Jean-Claude chtít, aby ses připravil na souboj s Primem o to, kdo má větší moc, pak ti to řeknu.“

	Vypadal, že se mu ulevilo. „Jen potřebuju vědět, na čem si stojím.“

	Přikývla jsem. „Chápu.“

	Ze dveří na konci chodby vyběhl muž, doprovázen náhlým proudem hudby a zvuků. Byl blonďatý a vypadal jako student vysoké, ale běžel, jako by měl na nohou pružinky. Nějaký druh lykantropa.

	Začal mluvit dřív, než k nám doběhl. „Máme problém. Primo dovnitř pustil bandu chlapů a ti začali obtěžovat Byrona. Řekl jsi, že za tebou máme přijít, když to začne být ošklivý. Je to ošklivý.“

	Buzz se pustil halou, ale během bych to nenazvala. Na vteřinu jsem zaváhala a pak jsem se za nimi poklusem vydala.

	Buzz se na mě odhlédl. „Jdeš taky?“

	Pokrčila jsem rameny. „Kdybych odešla, přijdu o všechnu zábavu.“

	„Naše práce je věci aspoň o fousek uklidňovat.“ řekl. „Neudělej to ještě horší.“

	„Chceš říct, že mě tam nechceš?“

	„Absolutně ne,“ odporoval blonďák. „Máme na své straně Popravčí. To se počítá.“

	„Kdo jsi?“ zeptala jsem se a snažila jsem se srovnat krok s jejich rychlou chůzí.

	„Clay,“ řekl a nabídl mi přes Buzzovo tělo ruku.

	„Etiketu nechte na později,“ ozval se Buzz. U dveří zaváhal, jako by se musel dát dohromady. Najednou z Buzze vytryskl proud energie. To jsem u něj ještě nikdy nezažila. Šedé oči mu zazářily – pokud může šedá zářit. „Tyhle píčoviny mě už začínají unavovat,“ řekl a otevřel dveře.

	 

	 

	34. KAPITOLA

	 

	Muzika hrála pulzujícím rytmem, ale muž na podiu netančil, protože on tu nebyl tou show. Show teď dělalo moře studentů, kteří obklopovali muže, co se nad nimi tyčil jako hora. Vypadal nad tou záplavou džínů a kožených bund jako bílá věž. Nejvyšší student mu sahal k ramenům, ale bylo jich hodně a téměř všichni měli bundy, co dávaly vědět, že dělají nějaký sport. Někteří z nich měli svaly jako vyhazovači v jiných klubech. Primo si uměl vybrat dobrou bandu, pokud chtěl začít problémy. A to on chtěl.

	Ostatní černě odění vyhazovači netušili, co dělat. Ve tvářích se jim zračilo rozpolcení. Nechtěli Primovi pomoct. Stáli na okraji toho hloučku studentů, drželi je v klidu, jak jen mohli, ale nedokázali je odtrhnout od toho velkého upíra. Kdybych o Primovi nebo o tom ,co se tu už kvůli němu dřív dělo, nic nevěděla, něco bych pochytila už jen z toho, jak mu ostatní muži odmítají pomoci.

	Nešlo o to, že byl Primo obrovský. Šlo o ty vlny moci, co z něj vyzařovaly. Upíří, nebo lykantropí moc, naplní prostor, jako když se do místnosti valí voda, a vy se v ní nakonec utopíte. Primova moc se doslova převalovala a plula. Pokaždé, když někoho uhodil svou velkou rukou, do mé kůže se jeho moc zabodávala jako jehličky.  Jako by se jeho moc sytila násilím, které způsoboval. Ale velké ruce držel rozevřené. Všechny kolem sebe jen fackoval, což samozřejmě uráželo mužství těch vysokoškoláků.

	Jeden z těch největších na Prima skočil, pověsil se mu na ramena. Primo ho popadl a odloupl ho od sebe, jako by nic nevážil. Hodil jím do šatny a vyděl tak dívku, která měla na starosti přebírání svěcených předmětů.

	Na vteřinu byla Primova moc tak hustá, že se po ní dalo chodit, pak opadla. Nedokázal ji udržet.

	„To stačí,“ zahulákal Buzz. Zněl vážně nešťastně, že je nucen to říct. Pohl se a to přimělo k činu i ostatní strážce. Černá trička se rozdělila a pomáhala studentům dostat se ke dveřím. Celkem se jim to dařilo, ale kluci nechtěli nechat své kamarády napospas tomu obrovi. Nemohla jsem se jim divit.

	Znovu šlo o to, jak jsem nastavená. Mohla jsem klidně vytáhnout zbraň a ukončit to, pokud jsem byla ochotna zadržet nebo zabít Prima, ale netušila jsem, jak to tu uklidnit. Jak řekl Buzz, jejich prací není to dělat horší, ale situace zlepšit. To neumím. Doopravdy ne.

	Buzz ječel: „Primo, Primo, přestaň se bránit. Musíme je dostat z klubu.“

	Primo v odpověď zvedl dva studenty za krk, každého v jedné ruce, jako by jim chtěl hlavami praštit o sebe. Zatímco měl ruce zaměstnané, jiný podnikavec s krátkými hnědými vlasy a rameny skoro stejně širokými jako Primovy ho praštil do obličeje. Byl vidět, že ví, jak správně udeřit. Upírovu hlavu to zvrátilo vzad a z úst mu vytryskla krev, na bílé pokožce podobna karmínové květině.

	Hudba znenadání utichla a do toho ticha Primo zakřičel. Zařval drsně a bojovně. Odhodil ty dva, které držel v rukou, a šel po tom muži, který ho uhodil. Čekala jsem, že ho odhodí stranou, jako všechny ostatní do této chvíle, ale ne. On ho zvedl za předek bundy tak, že se mu špičky skoro nedotýkaly podlahy. Kluk se začal škrtit vlastním límečkem. Ale místo, aby se Primova ramena nahrbila v přípravě na hod tím tělem, Primo zvedl paži za sebe a sevřel pěst. Takhle zblízka a s takovou silou tomu muži mohl zlomit krk.Vytáhla jsem Browning, ale popravdě, bez soudního příkazu k popravě jsem byla na stejné lodi s policajty. Nemohla jsem ho zastřelit, pokud nikomu zatím vážně neublížil. Jak bych obhájila před soudem, že vím, jak silní je ten upír a jak křehké je lidské tělo? A říkejte tomu předtucha, ale já věděla, že pokud budu muset na Prima vystřelit, budu ho muset zabít. Nechtěla jsem, abych se ke mně ta hora svalů a moci jen přiblížila. Měl bylo těžké zabít, ale nejsem nesmrtelná.

	Zamířila jsem, protože soudy a vysvětlování přijdou později, ale to dítě tam právě mohlo umřít. Chtěla jsem ho střelit do ramene, protože to bylo se všemi těmi lidmi kolem, co se najednou rozhodli zachovat se statečně, to nejbezpečnější místo, kam zasáhnout.

	Nejblíž byl Clay a ten na Prima skočil. Primo odhodil kožoměnce na nejbližší stolky. Nějaké ženy zaječely a rozprchly se. Clay se začal zvedat na nohy, ale ta pěst se znovu začala zvedat.

	„Ne, Primo, ne!“ zařval Buzz.

	Zbraň jsem spustila k zemi, protože když jste napjatí, vaše prsty jsou také napjaté. Kdybych někoho musela střelit, chtěla jsem, abych věděla, co dělám. Začala jsem se přesouvat blíž a na stranu, abych měla lepší záběr, když se k němu srotila těla v černých tričkách a já už zamířit ani nemohla.

	Pokud jsem mu chtěla rozstřílet tu jeho prdel, zaječela bych, aby uhnuli stranou, ale doufala jsem, že se tomu budu moci vyhnout. Blížila jsem se k němu ze strany, dál od stolů, odkud jsem myslela, že budu mít možnost pro čistý průstřel. Ještě nikdy jsem nikoho nechtěla střelit uprostřed barové bitky. Jen ta padající těla mě trochu odstrašovala. Jako byste se chtěli trefit do cíle, když kolem vás poletují civilisté.

	Primo jimi házel, jako by to byly jen hadrové panenky, přestože v jedné ruce stále držel toho muže. Čím víc se s ním rvali, tím silněji jeho moc kolem něj bodala a vzdouvala se, jako každý úder, jeho nebo jejich, na to nezáleželo, tu moc pozvedal. Byl ztracen pod záplavou černých košil, když jsem cítila, jak se jeho moc dere k povrchu jako atomová bomba odpočítávající poslední vteřiny. Měla jsem čas jen zakřičet „Všichni dolů!“ Netušila jsem, co se bude dít, ale věděla jsem, že to bude ošklivé.

	Padla jsem na zem, jak jsem řekla ostatním. Rozhlédla jsem se a většina žen a číšníků se krčila při zemi. Bože, to netuší, jak se krýt?

	Primo ze sebe tu záplavu černých košil a trik nesetřásl svým tělem. Použil magii. Odhodilo je to do vzduchu. Kolem padala těla a černé košile. Kdybych se krčila tak, jak mi to u ostatních vadilo, mohla jsem se pohybovat rychleji. Ale takhle ležící na zemi jsem se mohla rozhodnout jen, jestli si budu krýt hlavu a zůstanu na místě, nebo jestli se odkulím stranou, nebo jestli se pokusím zvednout na kolena a oddrápat se pryč. Být rozplácnutá na zemi není moc praktické, když kolem vás padají tak těžké věci, jako jsou těla. Zvedla jsem se, že se odplazím pryč, když do mě narazilo jedno tělo. Na vteřinu mě to omráčilo a pak na mě dopadlo další tělo.

	Mlátili mě, házeli mnou, dělali mi už hodně věcí, ale ještě nikdy na mě nespadli dva dospělí muži. Vyrazilo mi to z těla všechen vzduch, a kdybych byla jen člověk, tak, jak se tvářím, pár částí těla bych měla zlomené. Vteřinu jsem tam překvapeně a omráčeně ležela a ti dva muži nade mnou se vůbec nehýbali.

	První, čím jsem pohnula, byla moje hlava. Otočila jsem se směrem, kde měl být Primo. Pořád tam byl. A pořád stál. Vzal si do parády dalšího studenta a mával jím. Jeho obrovská pěst se znovu zvedala. Do prdele.

	Pak jsem si všimla dvou věcí. Za prvé, můžu hýbat rukama. Za druhé, moje zbraň nebyla ani v jedné mé ruce. Tělo jsem měla zalehnuté možná i dvěma stovkami kilo lidské váhy. Sílu mám a mohla jsem se zvednout, ale nešlo by to tak rychle. A neměla jsem ani tušení, kde mám zbraň. Nikdo z těch, které odhodil, se nehýbal. Primova pěst se rozhýbala a pak nastal jeden z těch momentů, kdy se celý svět zpomalí. Měla jsem všechen čas světa, abych pozorovala, jak jeho pěst udeří, všechen čas světa, abych ho sledovala, jak tomu muži zláme vaz. A věděla jsem, že ho nedokážu zastavit.

	 

	 

	35. KAPITOLA

	 

	Natáhla jsem se po něm a křičela „Ne!“ Nečekala jsem, že to nějak pomůže, ale něco jsem udělat musela.

	Z Primovy paže vytryskla krev. Zaváhal a začal se rozhlížet kolem sebe, jako by nevěděl, odkud ten výkřik přišel.

	Já si také nebyla jistá, ale strávila jsem celé měsíce učením se, jak zvládat moc, kterou mám, a něco jsem cítila. Tohle bylo podruhé, co jsem něco takového pocítila, a v obou případech jsem byla zoufalá. Otázka byla, jestli bych to dokázala udělat záměrně.

	Primo toho muže znovu zvedl, jako kdyby si dal cíl a nic ho od něj nedokázalo odvrátit. Vztáhla jsem ruce a pomyslela na to. Myslela jsem na to, jaký to byl pocit. A jako by do něj mé myšlenky narazily v podobě skleněných střepů s jediným cílem – zranit ho.

	Primo zvedl toho muže ještě výš by zdravil někoho za mnou, ale já se neotočila. Nebyl čas.

	Vztáhla jsem se k němu ne jen rukama, ale i svou mocí, kterou jsem vládla nad mrtvými, a tím poutem, které mě vázalo k dvěma upírům, a hodila jsem tím po něm. Z paže mu znovu vytryskla krev a připojila se k rudým pramínkům, které mu stékaly po rukou. Moc krve to nebylo a já nevěděla, proč, protože jsem ve skutečnosti nechápala, co to vlastně dělám. Těch pár krvavých škrábanců ho na dlouho nezastaví.

	„Tohle neuděláš,“ zahřímal. Jeho hlas znělo jako hřmící zavrčení, které přebíhalo po kůži. K jeho tělu se hodil a měl nádech přízvuku, který jsem nedokázala umístit.

	Za námi se ozval hlas Jean-Clauda: „Ne, ale udělám tohle.“

	Chtěla jsem se otočit a podívat se  na něj, ale nemohla jsem si dovolit spustit oči z upíra přede mnou, abych se podívala na upíra za mnou,. Ale nepotřebovala jsem oči, abych cítila jeho moc. Proplouvalo to sálem, polaskalo to těla, která mě tiskla k podlaze. Ucítila jsem jemnou vůni pižma a vlčí kůži a věděla jsem, že oba patří do smečky. Protože i mě naplnila vůně kožešiny a domova. Věděla jsem, že to je částečně jeho poutem k Richardovi, ale bylo to víc než to. Jeho magie se skrz ně linula ke mně. Nedělal to schválně, ale měla jsem s Richardem a jeho vlky své vlastní pouto. Bylo pro něj těžké vztáhnout moc k nim a mě se při tom nedotknout,.

	Oba se zhluboka a roztřeseně nadechli, jako by se právě probudili zpátky k životu, ačkoli jsem věděla, že jde o něco jiného. Ten blonďák, Clay, na mě ze vzdálenosti několika centimetrů mrkl. Vypadal překvapeně a já se mu nedivila. Ten druhý měl vlasy jako já, černé, a rovné tak, jak jen rovné mohou být. Mrkl na mě tmavýma očima, jako by si nemohl vzpomenout, jestli jsme se už nikdy viděli, nebo jak se ocitl na mě.

	Zamumlal: „Promiňte, slečno.“ A pak ze mě pomalu začal slézat.

	Clay zasténal na protest, když se z něj muž začal zvedat.

	„A jak si asi myslíš, že se cítím já? Jsem vespod,“ ozvala jsem se podrážděně.

	Clay na mě chvíli setrval pohledem, ve tváři úsměv.

	Buzz se kousek od nás ztuha zvedl na kolena. Podíval se na mě. Zas tak dobře ho neznám, ale jako by říkal ‚No, tohle náš problém vyřeší.‘

	Byl tu Jean-Claude a jeho moc naplnila sál jako teplá pokrývka. Bylo to příjemné a jeho moci tak nepodobné. Věděla jsem, co je špatně. Bylo to až moc živé. Ale on je Vládce města a žádný z jeho upírů se mu nepostaví tváří v tvář. Byla to nejspíš ta jediná omluva, kterou jsem měla pro to, že přikázala svému strážci padnout k zemi s spustit z Prima oči. Asi jste si mysleli, že už jsem se naučila, že blázen je blázen, mrtvý nebo živý.

	„Nikdo z nich mě nedokázal zastavit, Jean-Claude. Tři to nedokážou.“

	Způsob, jakým to řekl, mě přinutil se na Prima zadívat. Nezněl, jako by se vzdával. Ne. Vyzvat Buzze je jedna věc. Vyzvat Jean-Clauda je něco úplně jiného.

	„Oni tu nejsou, aby tě zastavili, Primo. Protože ty už jsi poražen. Jsem Vládce města a říkám, že ty jsi už poražen!“

	„Kvůli nim krvácím!“ V jeho slovech zněla zuřivost, který se mi plazila po kůži. Sytil se ze svého vzteku stejně, jako z násilí, které způsoboval. V tu chvíli jsem si uvědomila, že on je vyšší upír. Nebo aspoň některé jeho schopnosti odpovídaly moci vyšších upírů. To bylo špatné.

	Clay klečel na čtyřech, takže jsem se zpod něj konečně mohla dostat. Rozhlédla jsem se kolem sebe a hledala mou zbraň, ale nikde jsem ji neviděla. Někde tady musela být. Kurva, ten hajzl se chystal sejmout hosta klubu a já neměla zbraň.

	„Jak mohl upír s tvou mocí dovolit pouhým lidem, aby ho zranili?“ Jean-Claudův hlas zněl lehce, konverzačně, ale v hlavě mi jeho hlas šeptal něco jiného. ‚Obávám se, že jsem ho podcenil.‘

	„No nekecej,“ ušklíbla jsem se.

	„Co jsi říkala?“ zeptal se Clay.

	Potřásla jsem hlavou, oči mi stále běhaly po podlaze a hledaly zbraň, ale nikde nebyla. Pak mi v hlavě bleskla myšlenka. ‚Seru na to. Dokážu ho sejmout i bez zbraně! Vím to!‘ Část mě tomu nevěřila, Přikázala jsem té části mé mysli, ať zavře hubu. Měla jsem dost problémů i bez toho, aby mě něco nahlodávalo.

	Primo stále držel toho muže, ale držel ho po straně a docela lhostejně jako zapomenutý pytel prádla. Všimla jsem si, že muž omdlel. Zvedla jsem se na kolena, ve snaze vidět, jestli dýchá. Nelíbil se mi způsob, jakým Primo toho muže držel za límec bundy. To jsem se tak bála té pěsti, že jsem Primovi dovolila, aby toho muže udusil?

	V hlavě mi zatřepotal Jean-Claudův hlas: ‚Nedýchá, ale srdce mu bije.‘

	Nahlas jsem odpověděla: „Došel nám čas.“

	‚Ano,‘ řek prostě a myslím, že to řekl nahlas. Vztáhl se ke mně ne svou paží, ale mocí. A nebyla to ta teplá živoucí moc lykantropů. Dotkl se mě studený moc hrobů a vybídla tu část mě, která probouzela mrtvé. Najednou jsem věděla, jak Prima porazím. Najednou jsem věděla, jak to funguje. Doplnilo mi to tu skládačku  a já už věděla, co kde stisknout, aby to zabralo. Abych někoho dokázala z dálky pořezat, používala jsem proti němu jeho vlastní auru. Proměnilo to jejich vlastní magické štíty v tenká neviditelná ostří, která se proti nim dala použít. Jean-Claude celá staletí věděl, co to je a jak to funguje, ale sám toho nebyl schopen. Věděl, jak, ale sám to nedokázal. Ne bez pomoci. Já to mohla dokázat, ale nevěděla jsem, jak. Společně jsme to mohli zvládnout.

	Neměla jsem za cíl Prima zabít, ale donutit ho pustit toho muže. Držela jsem ruku napřaženou směrem k němu a on moc vyděšeně nevypadal.

	„Myslíš si, že ty tvoje malé škrábance mě dokáží zastavit?!“ vysmíval se mi.

	„Ne,“ řekla jsem a vrhla po něm moc, jako byste házeli balon. A ten balon se zařízl do jeho aury, do jeho štítů, jako když drát projede látkou. Ale míč tím míčem nezůstal a Primovy štíty nerozbil. Spíš jako by se do nich vsákl a tam, kde štítem pronikl, ho narušil, spojil se s ním a ten ochranný obal přeměnil v něco tenkého a ostrého. Představila jsem si, jak to ostří přetíná jeho břicho, a jeho košile se roztrhla a kůže pod ní se rozšklebila a ukázala nám bílé maso a rudou krev uvnitř.

	Ta rána byla větší než obě dvě předchozí. Jeho ruka poklesla k té ráně, jakoby to bolelo, nebo jako by si sám nebyl jistý, jak moc je zraněn.

	„Jak se ti líbí tohle?“ zeptala jsem se. „Je to dost velký?“

	Zavrčel a zablýskl na mě tesáky, které se zdály na jeho ústa moc velké.

	Způsobilo to přesně to, v co jsem doufala. Díky staletím Jean-Claudovu usilovnému studiu jsem teď měla novou zbraň. Bála jsem se zasáhnout ho tak blízko jeho oběti. Stačilo, aby měla oběť jen malý psychický dar a mohla jsem mu ublížit mnohem víc než Primovi. Ale teď mi to patřilo, znala jsem to, cítila jsem to.

	Švihla jsem rukou po paži, co držela toho muže, a ta paže se od lokte až po zápěstí rozevřela. Jako rudá pěna se z ní vyvalila krev. Kdyby jeho srdce bilo, jak má, krev by z tepny vyskočila, ale neměl  ní dostatečný tlak. Už ne.

	„Ty to chceš zachránit?“ zahřímal a zvedl muže za pokroucený límec. „Je mrtvý. Je z něj jen potrava pro zvířata.“

	„Srdce mu stále bije,“ namítl Jean-Claude.

	Ale měli jsme jen chvíli, abychom zkusili dýchání z úst do úst, než bude jeho mozek nenávratně poškozen. Švihla jsem po Primovi oběma pažemi a znovu ho pořezala. Chtěla jsem mu rozpárat paži, jako když vyvrhujete rybu, ale nedokázala jsem mu rozříznout tu hlubší svalovinu. Prořízla jsem mu kůži a rozpárala maso, ale šlachy držely, a to jediné Primo potřeboval,aby mohl svou oběť držet, dokud nezemře. Zatracenej hajzl.

	„Pokud toho muže hned nepoložíš, Primo, budu to považovat za přímou výzvu mé autoritě.“

	„Považuj to, za co je ti libo, ale kvůli tomuhle,“ neukázal na mě, ale na všechny ty muže, kteří kolem něj leželi v bezvědomí, a na Buzze, který stál poměrně blízko, ale ne moc blízko, „ze mě neuděláte obětního beránka!“ Nestačil na nás a věděl to.

	„Budiž,“ odvětil Jean-Claude. V hlavě mi pak řekl: ‚Ma petite, to není nůž, není to ani žádné ostří, je to magie. Pokud proti němu dokážeš obrátit jeden kousek jeho moci, proč ne všechnu?‘

	Chtěla jsem se zeptat: ‚Co tím myslíš?,‘ když mi to ukázal. Jako by má mysl byla zeď a on mi vložil svou odpověď přímo do mozku. Pochopila jsem a nezaváhala. Nikdy neváhám, když jsou v sázce životy.

	Nenamířila jsem ani nenapřáhla ruku. Tohle nebyl volejbal. Mohla jsem narušit jeho štíty. A ty štíty mu kryly celé tělo. Pomyslela jsem na tu kůži z magie, vrhla jsem proti ní svou moc, a když jsem pocítila všechny jeho štíty, jako bych tu neviditelno pokožku svýma rukama polaskala, obrátila jsem je proti němu. Proměnila jsem je na ostří mířící dovnitř. Jako by Primo najednou obklopen válcem se stěnou z dikobrazů – s dikobrazů s ostny velkými jako dýky.

	Každý centimetr jeho kůže byl najednou pokryt krví. Zařval, zařval s ústy naplněnými tou rudou tekutinou, křičel hrdlem, které bylo na půl tuctu místech otevřené. Zařval a toho muže pustil.

	Clay a ten tmavovlasý vlkodlak toho muže popadli a odtáhli ho přes těla svých přátel pryč. Chtěla jsem se na něj podívat, chtěla jsem vědět, že ten muž ještě dýchá, ale měla jsem tu jiné problémy.

	Primo se nám chystal pomstít, ale zakymácel se a padl na kolena. V tu chvíli jsem si uvědomila, že jsem ho oslepila. Nebylo to natrvalo, ale i dočasně to stačilo. Dnešní noci už bude jen slepý.

	Řval na nás a křičel hlasem, který zněl, jako by polkl sklo. „Proklínám tě, Jean-Claude. Proklínám tě! Ty nejsi dost mocný, abys tohle dokázal! Nikdy jsi nebyl tak mocný!“

	„Ty jsi přijel do St.Louis, abys mě zničil a zaujal mé místo?“

	Primo zvedl zakrvácenou tvář směrem, odkud přicházel Jean-Claudův hlas. „Proč ne? Proč nebýt Vládce města?“

	„Ty nedokážeš vládnout ani sám sobě, Primo. Proto. Moc samotná nestačí, abys dokázal toho město ovládnout.“

	Chtěla jsem se otočit a pozorovat ho, když mluví, ale nebylo to potřeba. Cítila jsem se k němu blíž, než kdyby mě objímal v náručí. V tu chvíli jsem věděla jistě, co jsem předtím jen hádala. Využil upíří znamení, která jsme sdíleli, otevřeněji a intimněji, než kdy předtím. Měla bych se zlobit, ale hněv jsem necítila.

	Jeden z číšníků se naklonil nad mužem, kterého se Primo pokusil zabít. Číšník se sklonil nad jeho hlavou a začal s dýcháním do úst. Muž sebou najednou cukl a poprvé se zhluboka nadechl.

	Ten tmavovlasý vlkodlak, jehož jméno jsem neznala, zvedl palce. Muž bude žít. Bude v pořádku. Žádné svaly by ho z Primova sevření neosvobodily včas. Nic by ho nedokázalo osvobodit, aniž bychom Prima nezabili, což nebyl a hezká myšlenka. Myslela jsem na to, že bychom Prima měli zabít, a to teď a hned, než se dá dohromady.

	V uchu mi zašeptal Jean-Claudův hlas: ‚Pokud někdo umře, bude hosty mnohem těžší přesvědčit, že tu nic špatného neděje.‘

	Potřásla jsem hlavou a pomyslela si: ‚Na světě není upíří moc nad lidskou myslí tak silná, aby dokázala vymazat paměť takhle velkého publika. Ne, když ty zážitky jsou tak traumatické.‘

	„Pochybuješ snad o mně, ma petite?“ Najednou stál přímo za mnou. Mého ramene se dotkla jeho štíhlá bledá ruka, kolem ní závěj bílé krajky lemované rukávem z černého sametu.

	Zvedla jsem ruku, abych se ho dotkla, a jeho pokožka byla studená, jako by se ještě nenakrmil, nebo jako by vydal velké množství energie. Ten samet byl teplejší než jeho kůže. Byl vyčerpaný. Kolik energie ho stálo mluvit se mnou z mysli do mysli, nebo se dělo něco, o čem jsem nevěděla?

	Zbytek mužů ochranky, oděných do černé, se pomalu začal zvedat, pomalu, strnule, jako by je něco bolelo. Primo jejich pohyb musel ucítit, protože řekl: „I když jsem slepý, dokážu se jim postavit.“

	Postavil se na špičky prstů, stále skrčený. Ten pohyb musel zatraceně bolet, ale on ani nezasykl. Položil jednu zkrvavenou ruku na podlahu a druhou vztyčil do vzduchu, jako by cítil jejich pohyb. Byl moc blízko, než aby mohl použít chvat nějakého bojového umění. Byl obrovský, upír, téměř odolný proti veškeré bolesti, šílenec a navíc ovládal bojová umění. To nebylo fér.

	Přistoupil ke mně Nathaniel a v ruce měl mou zbraň. Beze slova mi ji podal, přesně tak, jak jsem ho to učila, pažbou napřed a prsty mimo kohoutek.

	Napůl jsem se na něj usmála, to si zasloužil, ale oči jsem nespustila z toho zakrváceného obra na podlaze. Než jsem zbraň uklidila do pouzdra, odjistila jsem ji. Říkejte tomu předtucha, ale jestli se na nás Primo vrhne, nechtěla bych o tu jednu vteřinu přijít. Potřebovala jsem ji.

	Ale on se na nás nevrhl. Ne, Prima napadlo něco zajímavějšího. To, že jsem byla takto připoutaná k Jean-Claudovi, mi dávalo jistý pocit bezpečí, a tenhle pocit bezpečí byl spíš podobný domýšlivosti. A díky domýšlivosti jsem zapomněla, že ti skutečně staří upíři vás dokáží zranit mnohem více, než jen fyzicky. Díky Jean-Claudově domýšlivosti jsem na to zapomněla.

	Primo nepohnul ani svalem, ale vrhl po nás svou moc, svalil na nás svůj hněv, jako by vylil vědro plné vzteku přímo na mou hlavu. Nebyl čas se proti tomu zaštítit. Nebyl čas na nic, než to přijmout. Jean-Claude se pokusil nechat ten vztek nad sebou přeplout, ale cítila jsem, že se ten hněv snaží najít cestičku, kudy se dostat přímo k němu. Vládce města pozřen hněvem, to by nebylo dobré. Ale hněvu jsem rozuměla, a to jsem nebyla Vládce města.

	Přijala jsem ten vztek, ne aby mě smetl, ale abych se ho napila, abych ho polka, abych se v něm vykoupala. Obalila jsem se do jeho hněvu jako do pláště a otevřela jsem tu část sebe sama, kterou jsem před všemi ostatními skrývala. Nechala jsem Primův hněv, ať se smísí s kypějící masou mé vlastní zuřivosti. Té zuřivosti, kterou jsem v sobě nosila už od matčiny smrti. A to hluboké nekonečné moře mého vzteku jeho hněv přijalo – objalo ho, nasytilo se z něj. Pozřela jsem jeho vztek a nechala ho to pocítit.

	Smála jsem se. Smála jsem se a stála tam, hořící hněvem nás obou. Smála jsem se, když jsem cítila, jak jeho hněv zaváhal a stáhl se. Smála jsem se, když se jeho hněv promíchal s mým. Nosila jsem v sobě bezednou studnu plnou hněvu. Co bylo pár věder navíc?

	Vzhlédl ke mně nevidoucíma očima a pak udělal to, co jsem napůl už dávno očekávala. Pohl se vpřed, ale nevyrazil bezhlavě. Vyrazil rychlostí, která brala dech. Byl slepý, tak pátral rukama kolem sebe. A chytil Nathaniela. Nathaniela, který stál jen kousek od nás. Nevím, zda po něm Primo šel, nebo jestli se jen netrefil. Popadl Nathaniela za zápěstí a chtěl ho strhnout k sobě, ale Nathaniel se mu vzepřel.

	Najednou se všichni dali do pohybu. Bála jsem se, že se po něm vrhnou muži z ochranky, ale že přijdou pozdě. Moje zbraň byla téměř celá už z pouzdra pryč, ale Primo se po nás vrhl téměř v tu chvíli, kdy ucítil Nathanielův odpor. Byla jsem nejblíž a pohnula jsem se rychleji, než jsem měla v plánu. Nebyla jsem zvyklá, že se dokážu pohybovat rychleji než ostatní lidé. Natahovala jsem se po Nathanielově paži, ale byla jsem až moc blízko upírově tváři.

	Primo se zakousl tesáky do mého zápěstí a už věděla, co by se stalo, kdybych se mu zkusila vytrhnout. Ránu by to ještě víc otevřelo. Vytáhla jsem zbraň ve chvíli, kdy jsem zakřičela. Zakřičela jsem ve chvíli, kdy ze mě jeho ústa začala pít. Křičela jsem ve chvíli, kdy jsem k jeho hlavě přikládala zbraň.

	Už už jsem tiskla kohoutek, když do mé mysli narazila Primova. Nebyla to zuřivost. Byly to vzpomínky. Římská armáda. Vražda, za kterou byl odsouzen. Aréna, ve které mohl vraždit, jak se mu zachtělo, kde mohl tu zuřivost ukojit, nebo nasytit. Smrt a smrt a smrt a smrt. A každá z nich ho nasytila tak, jak by to nic jiného nedokázalo.

	Té temné noci si ho, zbroceného krví a potem vítězství, povolala do svého lože šlechtična. Přišel a nalezl víc, než o čem se mu kdy snilo. Nabídla mu svobodu a nový způsob, jak nasytit svou zuřivost. Nový způsob, jak zabíjet. Její pravé jméno se nikdy nedozvěděl. Jen mu řekl: „Já jsem Dragon a ty mi budeš sloužit.“ A on jí sloužil.

	Znenadání vzpomínky ustaly. To mě překvapilo a v jednu chvíli jsem bojovala s nutkáním stisknout kohoutek. Měla jsem jen chvíli, abych zvedla zbraň ke stropu a připomněla si, jak dýchat a zároveň ovládat své tělo.

	Primo měl ústa stále zaseknutá kolem mého zápěstí, ale teď už se má tkáň hojila a do jeho očí se vracel zrak. Díky Jean-Claudovi jsem věděla, že Primo se dokáže uzdravit jen s trochou speciální krve. Proto šel po lykantropovi. Ale moje krev mu také pomohla. Už jsem pochopila, proč ho Jean-Claude chtěl. Byl to tak mocný bojovník – kdyby ho dokázal ovládat. Myslí mi prostoupil klid, který nebyl můj.

	Primo se odtáhl od mého zápěstí a jeho oči zbělely hrůzou. „Co jsi zač?“ zašeptal.

	„Ne co, Primo, ale kdo,“ opravila jsem se a vztáhla k němu ruku, kterou mi zranil. Chtěla jsem se dotknout jeho tváře, ale on se přede mnou přikrčil, jako by se bál bolesti. „Kdo jsem, Primo?“

	To obrovské tělo se přede mnou poklonilo. Ponížil se přede mnou a já si pamatovala z jeho vzpomínek, že to naposled dělal už velmi dávno – před tou, která ho stvořila. „Paní,“ zašeptal a to slovo jako by z jeho rtů vyšlo jen s velkou námahou. Nenáviděl to. Nenáviděl fakt, že nikdy nebude svým vlastním pánem. Když přijal ten krvavý polibek, předpokládal, že jednoho dne bude vládnout a teď už znal pravdu. „Jsi má paní.“

	V ten moment, kdy ochutnal mou krev, svázal se se mnou způsobem, který neměl nic společného se sexem, láskou nebo přátelstvím. To pouto bylo víc majetnické, než cokoli jiného předtím. Primo byl můj, ne, náš.

	Když na mě Primo zaútočil, otevřela se ještě více znamení, která nás s Jean-Claudem vázala dohromady. Když mě Primo kousl, nešlo o to, že jen ochutnal mou krev. Krev mé krve nebyla jen poetická fráze. Bylo to skutečné. Ve chvíli, kdy se rozevřela znamení, jsem pochopila, že krevní přísaha jednomu je krevní přísahou oběma. Já umím ovládat mrtvé a Jean-Claude měl moc nad všemi upíry, kteří mu složili krevní přísahu, nebo které stvořil. A Primo dostal rovnou dvě dávky. Protože v tu chvíli byla moje krev Jean-Claudova a jeho krev byla má. Jen na moment jsem pomyslela, co to udělá s naším zdráhavým Richardem, ale ta myšlenka po chvíli odvanula. Měla jsem dost vlastních problémů, než abych se zabývala i jeho.

	Shlédla jsem na velkého muže u svých nohou a věděla jsem, že si jím Jean-Claude byl absolutně jistý. Byl si jistý, že Primova přísaha ho zastaví. Nečetli jsme si v mysli. Jen jsem věděla, že Jean-Claude se Prima neobával. Důvěřoval mu. Já ne.

	Otočila jsem se na Jean-Clauda. Chtěla jsem mu vysvětlit, jak nebezpečný Primo stále může být, ale to, že jsem se od Prima odvrátila, bylo znamením, že si jím jsem jistá také. To byla chyba. On byl chodící zuřivost zabalená do obrovského svalnatého těla. Odvrátit se od něj nebylo bezpečné. A nikdy nebude.

	Asi bych se obrátila zpátky na Prima, ale spatřila jsem Jean-Clauda a svět kolem zmizel. Neexistovalo nic jiného než Jean-Claude. V saku dlouhém do pasu, vojenského střihu a z černého sametu. Na stříbrné knoflíky a se stojacím límečkem, který objímal bílé vlny vázanky. U hrdla měl ve vázance zasazenou stříbrnou sponu se safírem. Sako mu pevně obepínalo ramena a zdůrazňovalo štíhlý pas. Pohled pak přitahovaly černé kožené kalhoty, které měly po stranách šněrování, jako by si kalhoty neoblékl, ale spíš je na sobě uvázal. Boty měl jen ke kolenům. Byly ušity ze stejně sytě temného sametu jako kabát. Nemohla jsem si pomoct, nemohla jsem na něj nezírat. Ale jeho tvář jsem si nechala na konec, protože podle toho, co zbylo z mé sebekontroly, jsem věděla, že když se mi podívám do tváře, budu ztracena úplně.

	K mé tváři se zvedla štíhlá ruka. Ta ruka byla obklopena záplavou bílé krajky. Dotkl se mé čelisti, jen jemný dotek, a zvedl mi tvář. Jen lehounký dotek, mohla jsem se mu vzepřít nebo ho zastavit, ale nechtěla jsem. Stálo mě to všechny mé duševní síly, abych se pohledu do jeho tváře vyhnula hned v první chvíli.

	Kadeře se mu propletly se sametem tak, že bylo těžké říct, kde jedno končí a druhé začíná. Měl obrovské, nádherné oči barvy o něco tmavší, než byl safír na jeho sponě. Oči měl tak tmavě modré, jak jen mohly být, aniž by v nich byl jen záblesk černě. Jeho tvář byla sama bledá dokonalost, jako téměř dokončená malba. Byl bledý a jeho prsty na mé tváři studily jako led. Byl podoben bledé soše, která čeká, až do ní vdechnou život, až na ty temné jiskřící oči. V těch očích žhnul všechen život světa,.

	Hlas měl hluboký a měkký, jako by mě polaskala kožešina. „Ma petite, dovol mi vstoupit. Dovol mi vstoupit. Nenech mě napospas chladu.“

	Otevřela jsem ústa, abych řekla ‚Samozřejmě,‘ ale pak jsem je zas zavřela. Kdysi, když jsme byli zraněni mnohem méně než teď, si vzal ode mě energii jinak, než krví. Tehdy přijeli do města ti špatní upíři a on před nimi nechtěl vypadat slabý. A kdyby mu jeho lidská služebnice odmítla poskytnout krev, vypadal by ještě slabší.

	Potřeboval se nasytit. Zoufale to potřeboval. „Proč?“ Vrátil se mi hlas, hrubý, ne tak jemný, jako byl hlas Jean-Clauda. „Proč máš tak málo energie?“

	„Chtěl jsem ti dnešek usnadnit. Dělal jsem pro to z dálky, co se dalo.“

	Zvedla jsem svou ruku a položila své prsty na jeho líc. „Tys pro mě obětoval svou sílu.“

	„Pro tvůj klid,“ zašeptal a jeho hlas mi sjel po páteři jako maličká kapička vody kapající stále níž a níž.

	„Chceš se napít,“ řekla jsem.

	Maličko přikývl a jeho prsty se lehce pohnuly pod teplem těch mých. Zašeptal mi v hlavě: ‚Pokud mám Prima zadržet, musím se nasytit.‘

	„Nepotřebuješ krev,“ spíš jsem oznámila.

	„Ne.“ Zvedl druhou ruku k mé zafačované tváři. „Jsi zraněná?“

	„Moc ne,“ odvětila jsem a hlas už dokonce zněl i trochu jako můj. Uvědomila jsem si, že se stáhl. Nechal mě přemýšlet. Nemusel to udělat, ale už mě znal velmi dobře. Kdyby mě teď nenechal myslet, později bych se zlobila.

	„Nemáš snad na mysli zopakovat to, co se stalo, když do města přijela Rada, že ne? Žádáš něco jiného.“

	Odpověděl mi v mysli: ‚Něco se stalo s tvým poutem k Damianovi a Nathanielovi. Vznáší se tu více moci, ale i více potřeby. Sám sobě jsem si odpíral až moc dlouho, ma petite.‘ Jeho ruce mi sjely po hraně čelisti, až mi objaly tvář a jeho prsty se mu zabořily do mých vlasů. Slyšela jsem, jak si pomyslel, že by si v těch vlasech mohl své ruce ohřát. Cítil chlad, cítil prázdnotu, cítil potřebu. Nikdy jsem ho tak ještě neviděla. Nikdy.

	Tohle nebyla jeho potřeba. Otočila jsem se tak, abych viděla i na Nathaniela, který se teď opíral o vzdálenější zeď. Nebyl blízko dost na to, aby se takhle dokázal promítnout. Podíval se na mě nevinným levandulovým pohledem. V hlavě jsem ho necítila. Byl to jen Jean-Claude a já, ale i když jsme byli spojeni jen my dva, pořád tu bylo něco cítit jako Nathanielova touha nebo Damianův hlad po doteku.

	  Zahleděla jsem se do těch tmavých, sytě modrých očí a zašeptala: „Ty jsi převzal jejich touhu.“

	Odpověděl nahlas: „Obávám se.“

	„Co můžeme udělat?“ zeptala jsem se.

	„Nech mě vstoupit, ma petite, nech mě skrz ty nádherné štíty vstoupit. Nech mě vstoupit.“ Jeho hlas se mi rozprostřel po pokožce, jako by mě nahou překryl saténem a hladil mě jím.

	Zachvěla jsem se a jen chladný dotek jeho paží mě zadržel od pádu. Dívala jsem se do jeho očí, do jeho tváře, a zašeptala: „Ano.“

	Přistoupil ke mně a pak se jeho rty otřely o mé. Čekala jsem, že mě obejme a políbí se zoufalstvím, které jsem z jeho potřeby cítila, ale ne. Dotkl se mě jen svými rty a i tento dotek byl jedním z nejjemnějších, jaké jsem kdy cítila. Přitiskla jsem se k němu, zvedla paži, abych se ho dotkla, a on mi položil ruku na rameno a držel mě na několik centimetrů od sebe. Vteřinu poté, co to udělal, jsem pochopila, proč. Protože jsem měla pocit, jako by se má duše vpila do mých rtů, jako by se esence mého života dala ochutnat na mých rtech. Má moc, má magie, mé srdce, má duše, to vše mi mohl vzít jen jedním lehkým dotekem svých rtů na mých. Myslela jsem si, že už jsme ardeur nasytili, ale mýlila jsem se. Upíjel z mých rtů, tím jemněji, čím víc po tom toužil. Cítila jsem to. Cítila jsem jeho potřebu. Ale rukama na mých ramenou se držel zpátky. O to víc, když jsem chtěla tu vzdálenost mezi námi uzavřít. Ale skrze něj jsem věděla, že obnažená pokožka je obnažená pokožka a skrze ni by mě mohl vypít zcela.

	Byl to ten nejopatrnější polibek, jaký mi kdy byl dán, a jeden z nejzoufalejších. Vzdychla jsem, chtěla jsem víc. Chtěla jsem mnohem víc.

	Když se odtáhl, na rtech mu utkvěla má rtěnka. Jen lehký nádech barvy. Byl podoben chladné zimě, když se jí dotkne nejjemnější dotek jara. Teplo zase bylo jen příslibem, ne skutečné, teď ne, ještě ne, jen vzdálená naděje. Ale naděje byla lepší než ta druhá možnost.

	Křečovitě polkl, víčka se mu zatřepetala, pak se narovnal a jeho ruce na mých ramenou ztuhly. „To byla jen ochutnávka toho, co potřebuji, ma petite.“

	„Nepřestávej,“ zašeptala jsem.

	Smutně se usmál. „Za pár okamžiků přijdou důsledky mého jednání. Pak mi odpověz, zda mi dáš víc.“

	Potřásla jsem hlavou. O čem to mluví? Samozřejmě, samozřejmě, že mu dám víc.

	„Je to má chyba, ma petite. Požádal jsem tě, zda mohu vstoupit do tvých štítů. Nechtěl jsem zničit všechny možnosti obrany, jaké skrýváš ve svém značném repertoáru. Téměř nás to oba přemohlo.“ Podíval se na mě, jako by uviděl něco, nebo někoho, koho neznal. „Musím se věnovat našemu publiku.“ Jako by žádal o polibek na rozloučenou, ale odtáhl se a zavolal směrem k ostatním: „Postarej se o ni, dokud nebude v pořádku. Ne, ty ne, ne, dokud to opět není ona. Obávám se toho, co by se stalo, kdyby ses jí teď dotkl.“

	Jeho hlas naplnil sál, odrazil se od jeho stínů a přesto zněl intimně, jako by se mi otřel o pokožku a mluvil jen ke mně: „Primo prošel ohněm a krví, aby se dnes večer opět zrodil. Jen pro vás. Dnes večer se před vašima očima proměnil z nemilosrdného válečníka na milence vašich snů.“

	„Jsou moc vyděšení, neuvěří tomu,“ ozval se Nathanielův hlas.

	Otočila jsem se za tím hlasem, ale spatřila jsem cizí tvář. Nathaniel stál trochu dál, mimo dosah, ale Byron stál tak blízko, že mě to až vylekalo. Nebyl starý ani tři sta let a pohyboval se jako člověk. Nebyl mocný a nikdy nebude, ale dnes večer jsem ani netušila, že se ke mně přiblížil téměř na dotek. To mi pomohlo dát se dohromady lépe, než cokoli jiného. Neslyšela jsem jednoho z nejslabších upírů, které kdy Jean-Claude přivítal ve svém městě. Ošklivá nekromantka, nedostaneš koláček.

	„Ty jsi ho nikdy neviděla poté, co se takto nasytil,“ řekl Byron hlasem s měkkým britským přízvukem. „Sleduj.“

	Bojovala jsem s nutkáním podívat se na Jean-Clauda. Místo toho jsem se zadívala do publika. Oči měli vytřeštěné, tváře bledé nebo zčervenalé. Někteří se stále schovávali za převrhlými stoly. Kdyby se boj nerozhořel mezi nimi a největšími dveřmi v sále, nejspíš by utekli. Jejich fotografii byste našli v encyklopedii u hesla posranej strachy. Krev, která zde byla prolita, byla nejspíš jediná, kterou kdy ve svém životě viděli. Posránci.

	Ale jak jsem publikum pozorovala, souhlasila jsem s Nathanielem, ale když se mé oči stočily zpátky na Jean-Clauda, když s nimi mluvil … No, musela jsem se odvrátit. Nesměla jsem se na něj dívat, protože jsem stále cítila tu žádostivost. Řekli mi, že má touha se ho dotknout je součástí té žádostivosti, kterou cítí ke svým pánům všichni lidští služebníci, ale já tomu skutečně nevěřila. Tohle, tohle byla ta žádostivost.

	Uvědomila jsem si, že zírám na Prima, klečícího na kolenou. Vypadal zmateně a v půlkruhu ho obklopovali černě odění muži z ostrahy. Vzhlédl ke mně a v jeho očích bylo něco jako bolest. Promluvil, ale nikdo z publika ho neslyšel. Je já a ochranka a upír a leopardodlak za mnou. „Uvěznila jsi mě.“

	Otevřela jsem ústa, abych řekla: „Nechtěla jsem,“ ale někdo stiskl mé levé zápěstí a to zabolelo. Ostrá okamžitá bolest. Otočila jsem se a zjistila, že se mě dotýká Byron. „Pusť mě.“

	Uvolnil stisk a nechal mou paži klesnout. Zašeptal: „Krvácíš. Jean-Claude mi nařídil, abych se o tebe postaral. Dovol mi ošetřit ti zranění.“ Měl mladý obličej a výraz nevinnější než Nathaniel. Muselo mu být pod dvacet, když ho jeho pán přeměnil. Vlasy měl světle hnědé a spadaly mu v loknách těsně za uši, ponechávajíc tak jeho krk odhalen. Roucho, které měl na sobě, odhalovalo V bledé pokožky pod jeho hrdlem. Vzpomněla jsem si, jak někdo řekl, že si ti vysokoškoláci dobírali Byrona. To on musel být na podiu.

	Byl menší než já a štíhlý. Ne nedospělý, ale mladý, nedovyvinutý. A takový zůstane navždy. Nikdy se nedozvíme, jestli by mu narodila ramena nebo jestli by ještě vyrostl. Mohl by přibrat, a to na Jean-Claudovo naléhání udělal, ale nikdy nebude mít tělo, které by mohl mít, kdyby upír, který ho zabil, počkal ještě rok nebo dva.

	Oči měl šedé a jako by zabíraly většinu jeho tváře. Obrovské, měkce šedé. Barva, jakou mívá ta nejhustší mlha, ta dusivá zeď z mlhy.

	Musela jsem potřást hlavou a odstoupit. Kurva. Byron mě téměř donutil svalit se do klubíčka. To by nemělo být možné. Jean-Claude řekl, že nechal spadnout téměř veškerou mou obranu. Nevěděla jsem, co to znamená. Bylo to víc, než jen že mi Jean-Claude zbořil mou obranu. Ale Byron nebyl Jean-Claude. Jeho jsem dokázala udržet dál.

	Zavřela jsem oči a zhluboka se nadechla. Dechové cvičení, které jsem se naučila. Stáhnout se do středu vašeho těla. Stáhnout se do sebe a pak se stát jedním s Matičkou Zemí. Marianne tomu říkala uzemnění. A přesně o to šlo. Uzemnění, uzemnit se, stát pevně na svých nohách.

	Ale bylo těžké zůstat soustředěná, protože kolem mě proplouval Jean-Claudův hlas. A zavřené oči mi nepomáhaly ignorovat ten zvuk. „Kdo z vás si nikdy nepřál zkrotit srdce barbara? Mít muže a proměnit ho pod příslibem odměny? Proměnit ho v to, čím chcete, aby byl? Primo se klaní před vaší krásou a stane se, čím si budete přát. Pro vaše touhy povstane a padne.“

	Cítila jsem, jak Jean-Claude přikráčel mezi mě a Prima. Přestože jsem měla oči zavřené, přestože jsem se snažila udržet se na nohou, cítila jsem ho jako paži, která odmávne všechno mé soustředění pryč. Vzhlédla jsem a pozorovala ho, jak se dotýká Primovy tváře tím nejjemnějším dotekem. „Ukaž jim své skvostné tělo.“

	Primo potřásl hlavou. Nechtěl hrát.

	Cítila jsem, jak se Jean-Claudova vůle napjala a jako sval se stiskla kolem Prima. Cítila jsem, jak se z něj směrem k většímu muži vyhrnula záplava tepla. Postoupila jsem o krok k nim, když mě Byron strhl zpět.

	„To bych ti neradil,“ zašeptal a já znovu ucítila tíhu těch měkkých šedých očí, jako by mě objaly ty nejteplejší přikrývky.

	Primo se postavil a to mě přinutilo zahledět se na oba muže. Velký muž si zabořil ruce do černé, krví nasáté košile a roztrhl ji, jako by to byl jen papír. Nahý do pasu byl nádherný, pokud jste na obry. Svaly mu nenarostly od zvedání činek. Byl obrovský sám o sobě.

	„Kdo chce první polibek?“ zeptal se Jean-Claude.

	Pohyb jsem ucítila dřív, než jsem oči stočila k publiku. Už se nad ním nevznášel žádný strach, Jean-Claudův hlas všechny obavy rozptýlil. Viděla jsem už jen dychtivost, nejistou lačnost, jako by si nebyli jisti. Zvedly se první ruce tisknoucí bankovky. A jak se objevily první, zvedly se i další. Nikdo nechtěl být první, ale nikdo nechtěl ani zůstat pozadu.

	Byron mi jemně zatlačil do ramene. „Musíme ti ovázat tu ránu, Anito. Pojď do zákulisí.“

	„Má pravdu,“ ozval se Nathaniel, který postoupil blíž. Blíž dost na to, abych viděla, že má levandulovou košili potřísněnou krví. Musel být Primovi blíž, než jsem myslela. Ale nemyslelo mi to dobře. Jako bych nebyla úplně při sobě, dokud se odtud nedostanu. Co to se mnou bylo?

	Přikývla jsem. „Jo, jo, jasně.“

	Nechala jsem Byrona a Nathaniela, aby mě odvedli pryč, ale můj pohled zůstal přikován do sálu. Po Primově kůži se právě plazila ruka té brunetky z uličky. Pokožku měl čistou a hebkou. Žádná krev, žádné známky boje. Projížděla mu rukou přes kůži, ale jeho pohled byl zabodnutý do mě. V těch očích byla tichá prosba o pomoc a já nechápala, proč.

	Jean-Claude se dotkl nahých zad toho obrovského muže a Primo stočil pohled na ženu. V jeho tváři už nebyl žádný zmatek. V té tváři už nebylo nic jiného, než chtíč a touha a v tu chvíli jsem pochopila. Jean-Claude Prima ovládal. Ovládal ho víc, než kdy dřív ovládal publikum. Přišli si pro trošku necudné zábavy. Primo přišel, aby se stal Vládcem města, ale místo toho je teď jen dalším číslem Provinilých slastí. Políbil tu brunetku, jako by ji chtěl polknout. Jako by její polibek pro něj znamenal celý život., Když ji pustil a jiný muž z ochranky jí pomohl usadit se v její židli, z publika se zvedl les rukou svírajících další a další peníze. ‚Vítej v show-byznysu, Primo,‘ pomyslela jsem si.
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	Dveře se zavřely a jako kouzlem bylo najednou ticho. Zákulisí bylo zvukotěsné, ale dnes to bylo víc než to. Jako bych díky zavřeným dveřím mohla opět myslet. Doopravdy myslet. Věděla jsem, že Jean-Claudova blízkost věci ještě zhorší. A blízkost obvykle znamenala dotek. Dnes večer být s ním v jedné místnosti znamenalo být k němu až moc blízko.

	Potřásla jsem hlavou. „Co se to do háje děje?“

	„V šatně máme lékárničku,“ řekl Byron. Snažil se mě dostat ke dveřím napravo.

	Vytrhla jsem se mu ze sevření a podívala se na Nathaniela. „To tobě Jean-Claude řekl, aby ses mě nedotýkal?“

	Přikývl. „Není si jistý, co by se stalo.“ Tvář měl vážnou, uzavřenou. Blízko měl byl opět opatrný, ale nevěděla jsem, proč.

	„Něco mi ušlo?“

	„Kapeš všude krev,“ řekl Byron a ukázal na mou ruku.

	Krev mi kapala dolů po ruce na bílou podlahu. Hala byla tak bílá a tak prázdná, že i ta kapka karmínové zněla hlasitě. Jako by barva byla zvuk. Znovu jsem potřásla hlavou. „Něco je špatně.“

	„Ztratila jsi víc krve, než si myslíš,“ řekl Byron.

	„Anito,“ oslovil mě Nathaniel a mně trvalo mnohem déle, než by mělo, abych se otočila a podívala se na něj. „Anito, pojď do šatny. Postaráme se o tebe.“

	Přikývla jsem a zvedla ruku do výšky hrudi. To by mělo krvácení zpomalit. Rukáv saka jsem měla nacucaný krví a až do teď jsem si toho nevšimla. Něco bylo strašně špatně a já nevěděla, co. Věděla jsem, že utvoření nového triumvirátu s Damianem a Nathanielem bylo nejspíš tím důvodem, ale to mi odpovědělo na otázku, proč se to děje, ne co se to děje. V tu chvíli mě proč nezajímalo. To co mělo větší význam.

	Byron se dotkl mé paže, aby mě navedl do dveří, které pro mě Nathaniel otevřel. Prošla jsem kolem Nathaniela. Cítila jsem, jak se mezi námi něco otevřelo, jako by mezi námi byly dveře. Dveře, které se kolem nás chtěly uzavřít, přitisknout nás k sobě.

	Byron své tělo doslova vtlačil přede mě a nedovolil mi dotknout se Nathaniela. Zavrčela jsem na něj a Nathaniel mi do Byronových zad odpověděl stejně. „Klídek, koťátka. Dělám jen  to, co mi Vládce města přikázal.“ Oči měl trochu rozšířené a já zachytila pach ne strachu, ale něčeho podobného. „Vzpomínáš si, jak jsi cítila Jean-Claudův polibek?“ Popadl mě za bolící zápěstí a zabořil do něj prsty.

	„To bolí,“ řekla jsem a otočila se na něj, naštvaná, připravená se hněvat.

	„Ale teď dokážeš přemýšlet, ne?“

	To mě přinutilo ustoupit o krok do šatny za mnou. Byron mě následoval, ruku stále na mém zápěstí, ale teď uvolněnější, ne aby to bolelo, ale aby mě vedl.

	„Co se to děje?“ zeptala jsem se zmateně.

	„Vypadá to, že ses dostala na další úroveň moci,“ odpověděl Byron, když mě vedl mezi osvětlenými stolky, na nichž byly poházeny šminky a kusy kostýmů.

	„Což znamená?“ zeptala jsem se.

	Zastavil se před velkou šedou kovovou skříní, která stála na druhé straně místnosti. „Což znamená, abys mi odpověděla. Vzpomínáš si, jaký byl Jean-Claudův polibek?“ Otevřel skříň, která se zdála být plná čistidel. Úplně nahoře na poličce, takže se musel postavit na špičky, byla krabice první pomoci. Velká krabice.

	„Jako by mi pil duši.“ Řečeno nahlas mi to přišlo poetické. Začervenala jsem se a zkusila to znovu. „Myslela jsem, že sexem se mnou nasytil ardeur, ale pokud ji tím polibkem sytil také, pak se držel zpátky.“

	Byron zkusil najít na vedlejším stolku dost místa, aby mohl lékárničku otevřít, ale vzdal to a požádal Nathaniela, aby mu ji podržel, aby se v ní mohl pohrabat. „Držel se zpátky, zlato, to mi věř.“

	„Jak to víš?“ zeptala jsem se.

	Podíval se na mě dlouhým pohledem svých šedých očí. „Jean-Claude měl kdysi Londýn moc rád. To město přímo zbožňoval. A mně se líbilo, že se to jemu líbí.“ Ve způsobu, jakým dokončil větu, bylo něco ne přímo přátelského.

	„Proč se cítím, jako bych se měla omlouvat?“ zeptala jsem se.

	„Jen tu paži drž trochu výš,“ řekl. Měl plné ruce, ale pořád nebyl spokojený. „Nemáš se za co omlouvat, zlatíčko. Na rozdíl od Ashera Jean-Claude preferuje, aby jeho jídlo bylo jemnější povahy, jemněji smýšlející. Vždycky to tak bylo.  Ach, tady to je.“ Vylovil z krabice neotevřený obvaz. Usmál se na mě a ten úsměv byl úplně nevinný, tak nepatřičný v současné situaci. „A teď nech strýčka Byrona, aby se ti podíval na to ošklivé bebí.“

	Podívala jsem se na něj ne zrovna přátelsky. „Krvácím, nepraštila jsem se do hlavy, tak na mě nemluv jako na děcko.“

	Pokrčil rameny. „Cokoli si přeješ, lásko.“

	Chtěla jsem ho opravit, ale Byron takhle oslovoval každého. Kdybych si to vzala osobně, pak by s ním jakákoli další konverzace nebyla možná. Byla jsem unavená. Nechala jsem to být.

	„Proč nechce, abych se dotkla Nathaniela?“

	Byron se na mě podíval, jako bych byla postižená. „Protože, zlatíčko, pokud Jean-Claudův polibek teď znamená mnohem víc, pak tvůj může také. Moc služebníka roste s mocí jeho pána.“ Podíval se na všechny ty balíčky ve svých rukou, pak potřásl hlavou. Vypadal netrpělivě. A pak všechno vhodil zpátky do krabice. „Podávej mi, o co si řeknu,“ požádal Nathaniela.

	Nathaniel přikývl, ale díval se na mě. Zjistila jsem, že mám pohled utopený v těch levandulových očích.

	Byron mávl prsty mezi námi. Oba jsme nadskočili. „Vy dva se teď nesmíte dotýkat. Může to být nebezpečné. A teď si sundej sako.“

	Udělala jsem, co mi nakázal. Sundat sako bolelo, ale ne tolik, jako když jsem své zápěstí uviděla. Zalapala jsem po dechu a Nathaniel vydechl: „A sakra.“

	Většina upířích kousnutí jsou uhlazená, téměř elegantní. Tohle nebylo. Tohle vypadalo, jako by, když se zakousl svými tesáky, tak ostatními zuby stiskl mou ruku také, takže to vypadalo spíš jako kousnutí nějakého zvířete. Obrovského, naštvaného zvířete. Ze dvou hlubokých děr po řezácích vytékala krev a vytékala ve dvou potůčcích. Ve chvíli, kdy jsem tu ránu uviděla, ovládla mě závrať a začalo to kurevsky bolet. Proč vás rána vždycky bolí víc, když vidíte krev?

	„Máš štěstí, že ještě stojíš,“ poznamenal Byron. Přitáhl holou nohou židli a řekl: „Posaď se.“

	Sedla jsem si. Protože popravdě jsem se třásla. Bylo to zranění dost ošklivé, takže jsem si ho měla všimnou dřív. Doopravdy si ho všimnout. Stačilo by jen pár milimetrů víc nebo hlouběji, a vykrvácela bych, aniž bych si toho všimla. 

	„Proč jsem o tom nevěděla dřív?“

	„Viděl jsem, jak očarovaní lidé vykrváceli z mnohem menších ran. Ve tváři měli až do konce úsměv, krásko.“ Roztrhl balíček s obvazem. „Polož to na to a pevně stiskni. Na jednu noc jsi ztratila až moc krve. Podíváme se, jestli můžeme zbytek zachránit.“ Když zvážněl, ty rádoby sladké přezdívky zmizely. Byl v městě jen pár týdnů a já už věděla, že když všechny ty zlatíčka, kočičky, krásky zmizí, je to špatné.

	„Jak můžu pomoct?“ zeptal se Nathaniel.

	„Najdi další obvazy. Máme tu jen jeden balíček a ona bude potřebovat víc.“

	Nathaniel k Byronovi postrčil další židli, krabici s první pomocí na ni položil a šel ke dveřím. Očividně věděl, kde jsou další obvazy. „Jak moc se tu, kluci, obvykle poraníte?“

	„Většinou jsou to jen škrábance,“ odpověděl mu Byron. „Ačkoli by tě překvapilo, kolik žen při rvačkách kouše.“

	Podívala jsem se na něj.

	Zašklebil se. „Ale zlatíčko, proč bych lhal?“

	Jednu celou vteřinu jsem se dívala na Byrona a doopravdy na nic nemyslela. Zápěstí bolelo a já se divila, proč jsem tu bolest nezaregistrovala dřív, a pak mě najednou zajímala jediná věc – jestli je pod tím rouchem nahý. A doufala jsem, že je.

	Zavřela jsem oči a snažila se zvednout štíty. Chtěla jsem zpřetrhat vše, co bylo mezi mnou a Jean-Claudem, ale pak ke mně dolehl jeho hlas: „Je mi to líto, ma petite, je mi to moc líto, ale Primo se mnou stále bojuje a já se dnes ještě nenapil. Nemohu se krmit a přitom ho ovládat, ale mohu se nasytit skrz tebe. Ty mi můžeš dát, co potřebuji, ma petite. Prosím, prosím, neodmítej mě. Pokud nad Primem ztratím kontrolu, ty ženy zabije. Vidí sám sebe, jak ho poníží. Prosím, ma petite, vyslyš mě. Víš, že mluvím pravdu. Poznáš to. Pomoz mi!“ Zničehonic přerušil nás kontakt a já viděla Primův hněv bodající do chtíče, kterým ho Jean-Claude sytil. Jako by byl Primo omámený, ale stále bojující. Bojující o svobodu.

	„Proklínám tě, Jean-Claude,“ zašeptala jsem.

	Byron se dotkl mé paže. „Neomdli mi tu.“

	Otevřela jsem oči a jeho šedé byly tak blízko mých. Byl tak blízko. Nevím, co mi viděl v očích, ale pustil mě, jako bych ho spálila. Oči měl maličko rozšířené a jeho hlas zněl zadýchaně, když řekl: „Nelíbí se ten tvůj pohled. Nevypadá jako ty.“

	Naklonila jsem se k němu a on se odklonil. Pořád jsem se nakláněla a on couval, takže jsem pak sklouzla ze židle a on skončil na podlaze, než se vteřinu na to vyškrábal na nohy. Klečela jsem na zemi, ale v rukou jsem držela jeho plášť. Látka se odhrnula od jeho těla a já viděla, že pod tím něco má, ale ne moc. Byl to chtíč, ale i něco víc. Byl to chtíč v tom smyslu, kdy sex byl jako jídlo. Myslela jsem si, že ardeur byla nejhorší, ale tohle bylo … víc, horší. Krom chvíle, kdy jsem poprvé ardeur aspoň trochu ovládla. Nešlo o to mít rád nebo aspoň znát toho, kdo mi s tím pomůže bojovat. Tohle bylo jiné. Ale na tom nezáleželo. Ta potřeba byla tak syrová, že na tom nezáleželo.

	V hlavě mi zakřičel Jean-Claude: ‚Anito, pomoz mi!‘ Oslovil mě mým pravým jménem a jeho zoufalství mnou projelo jako nůž.

	Něco z té zoufalosti se mi vpravilo do hlasu: „Omlouvám se, Byrone, ale Jean-Claude každou chvíli ztratí nad Primem kontrolu. Potřebuje se nakrmit.“

	„A kdo bude jídlo?“ zeptal se a v hlase mu zazněl strach.

	Musela jsem zavřít oči a zhluboka se nadechnout. „Není čas.“

	„Nedovolím ti roztrhnout mi krk jen proto, že si pán ukousl větší sousto, než dokáže polknout.“

	Potřásla jsem hlavou, oči stále zavřené. „Nemusíš se bát, Byrone. Prosím, to tu bestii jen přiživuje. Nabízím ti ardeur.“ Otevřela jsem oči a zabodla do něj pohled. Pořád stál tak daleko, jak mu jen napnutá látka jeho pláště dovolovala. V hlase mi zaznělo zavrčení, když jsem dodávala: „Ale ta nabídka je časově omezená. Buď to přijmeš, nebo jídlo nebude jen hezké slovíčko.“

	Přes tvář mu přeběhlo pobavení. „Ty máš na mysli sex? Opravdový sex? Ne jen slovíčkaření?“

	Kdybych měla čas, přišlo by mi to i zábavné. „Ano.“

	„Ach, kotě, proč to neřekneš rovnou?“ Přistoupil ke mně, strhl ze sebe plášť a odhodil ho stranou. Měl na sobě jen maličká černá tanga a bledé, tak bledé tělo vystaveno na odiv. Pod pokožkou mu hrály svaly, které musel nabýt za poslední měsíc. Padl přede mnou na kolena. „Kdo bude nahoře?“ zeptal se s úsměvem.

	Položila jsem mu ruce na odhalená ramena a ve chvíli, kdy jsem se dotkla jeho pokožky, mu úsměv vybledl. „Já,“ řekla jsem a zatlačila ho do podlahy.
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	Byron padl na podlahu a já na něj. Rukama jsem ho držela za zápěstí a tiskla ho k podlaze. Jediná věc, kterou jsem strhla ze svého těla, bylo spodní prádlo. Na předehru nebyl čas, ani chuť. Ať jsem se ho dotkla kdekoli, z toho místa jsem se mohla aspoň trochu nakrmit. Vše, co jsem teď potřebovala, byla holá odhalená pokožka, ale nebylo to vše, nebylo to dost. Padla jsem na něj, ale on byl stále uvězněný v tangách. Pustila jsem jedno jeho zápěstí a jeho ruka se toho kousku látky dotkla jako první.

	„Odtrhni to,“ přikázal hlasem hlubším, než i na něj bylo obvyklé.

	Roztrhla jsem ten kousek oděvu a on se ke mně najednou tiskl nahý. Ne do mě, ale na mě. A byl tolik teplý. Teplý krví, kterou si vzal od někoho jiného. Pocit, jak se ke mně tiskne, mě donutil křičet.

	„Anito?“ oslovil mě Nathaniel. Stál tak daleko od nás, jak jen mohl, abych na měl ale zároveň viděla. „Je to jako ardeur, ale horší.“ Ve tváři se mu zračila panika. Náruč měl plnou balíčků s obvazy.

	Chtěla jsem mu říct, že je mi to líto, nebo něco, co se tak sluší, ale Byron pohnul boky a to mě donutilo obrátit svou pozornost na muže pode mnou. Oči měly barvu, jakou mívá obloha těsně před bouří. A hledíc do nich mě napadlo, jak jsem jen kdy mohla myslet, že jsou měkké. On strávil tolik let tím, že si hrál na okouzlujícího mladíka, pohrával si s tělem, které mu bylo dáno, ale teď v těch očích bylo vidět, s jak dospělým mužem mám co do činění.

	„Dělej,“ vydechl a když to řekl podruhé, znělo to jemněji. „Dělej, dělej.“ Šeptal to znovu a znovu, měkčeji a měkčeji, dokud jen jeho dech nešeptal „Dělej.“

	Naklonila jsem se nad něj, přitiskla svá ústa na jeho, jako bych mohla skrz jeho tělo vidět jeho duši, jako bych věděla, jak se po ní vztáhnout a vzít si ji. V tu chvíli jsem věděla, že se z něj dokážu nasytit, ať je on cokoli. Že se dokážu nasytit tou božskou, nebo ďábelskou jiskrou, která z něj udělala upíra. Dokážu ho pozřít, úplně a celého, a zanechat za sebou jen prázdné tělo.

	Odtrhla jsem se od jeho úst, křičíc, protože to nutkání udělat to bylo téměř drtivé. Ten hlad chtěl to všechno. Všechno z něj. Nemohla jsem ho mít. Nemohla. Nemohla bych mu to dělat. Nemohla bych to udělat komukoli. Úplně poprvé jsem pochopila, co mysleli tím osudem horším než smrt, nebo spíš, že nešlo jen o sex.

	Kdybych mohla ardeur nasytit, pak by se ta temnota možná rozpustila, ale ač jsem si to přála, měla jsem problém. Byronovo tělo jsem neznala. Pokusila jsem se na něj jednoduše posadit, přijmout ho do sebe, ale dvakrát jsme po sobě jen sklouzli. Nešlo to. Nakonec jsem v zoufalství zakřičela a Byron nabídl: „Počkej, pomůžu rukou, lásko. Pomůžu ti.“

	Mezi námi se objevila ruka a chvíli mi zabralo, než jsem si uvědomila, že to byla ruka Nathaniela. Měl v ruce kondom. „Nevíme, kde všude s tím byl.“

	Zavrčela jsem na něj a on mi to oplatil. „Jediný způsob, jak můžeš od upíra nebo lykantropa něco chytit, je, když má sex s někým nemocným a pak s tebou. Chceš to snad riskovat?“

	„Nech mě pomoct ti rukou a já si na sebe dám, cokoli si budeš přát, krásko.“

	Pustila jsem jeho zápěstí a on se pohnul, aby roztrhl folii a natáhnul si kondom. Pak se stáhl zpátky, tisknoucí se ke mně. Zvedl mě ve chvíli, kdy pohnul boky. Vklouzl do mě jedním hladkým pohybem, který mi strhl hlavu vzad, a on zakřičel: „Oh, ano!“

	Když jsem se na něj znovu zadívala, v očích měl mázdru zastření, rty pootevřené. Chtěla jsem ta ústa překrýt svými, chtěla jsem znovu ucítit tu sladkou chuť jeho duše. Konečně mi došlo, že tu nebojujeme s ardeur, ne úplně. Bylo tu něco jiného, něco temnějšího, větší zlo. Myslela jsem, že nejhorší bude sex s cizinci, ale mýlila jsem se. Byron nebyl mým přítelem, já si přátele tak rychle nedělám, ale nebyl ani ten špatný. Líbil se mi, líbily se mi ty jeho koťátka a lásky. Líbilo se mi, že mi hned poprvé, kdy jsme se setkali, řekl, že ne, on není ten Byron, a že lord Byron ani nikdy nebyl jedním z nich. Že to byla jen pověst, kterou lidé v nějaké zaostalé zemi využili jako výmluvu, proč ho upálit na hranici. Kdyby věděl, že se ten velký básník utopí dřív, než dosáhne třiceti let, nabídl by mu přeměnu. 

	Byron se mi líbil. Nezasloužil si zemřít. Hlavou mi proběhla ozvěna hněvu. Pomyslela jsem si, že to je asi Primo, ale hned poté jsem si uvědomila, že ne. Nebyl mocný dost na to, aby nás přerušil z vedlejší místnosti. Ne skrze mé a Jean-Claudovy štíty. Sama sebe jsem se zeptala ‚Odkud pochází ta moc, když tu právě z Byrona vysávám život?‘ A tu otázku jsem vrhla směrem k Jean-Claudovi. A nechala jsem ho nahlédnout do mých nejtemnějších tužeb.

	‚To není náš hlad,‘ odpověděl mi.

	‚Kdo je to?‘

	‚To je Dragon.‘ Mluvil mi v mysli a v hlase měl naléhavost.

	‚Ona stvořila Prima,‘ řekla jsem a až poté jsem si uvědomila, že nemluvím nahlas.

	‚Využívá ho jako kanál své vlastní moci.‘

	‚Jak to zastavíme?‘

	Byron se znenadání odtáhl a znovu do mě vpadl a pohnul zároveň svými boky a nohama. Soustředění odplulo v dál a jediné, co jsem dokázala, bylo sledovat toho muže pode mnou. „Muži rádi vědí, jestli ženu nenudí,“ řekl, ale v té větě, která zněla jako dobírání, nebyl ani náznak humoru.

	Jean-Claude mi promluvil v mysli: ‚Zastavíme ji, jako jsme zastavili Moroven. Vyšleme k ní něco, čemu ona nerozumí.‘

	‚Nech mě hádat,‘ řekla jsem a znovu to nebylo nahlas.

	‚Sex nebo láska, ma petite. Co jiného mezi námi je?‘

	Nevím, co bych odpověděla, protože Byron zrychlil. Zrychlil a pohyboval se rychleji a vlhce, aniž by ze mě vyklouzl, což bylo těžší, než se zdálo. Najednou jsem ležela na zemi, dívajíc se na něj, mé ruce na jeho ramenou, jako bych se chytila té nejbližší věci, která by mě dokázala zadržet od pádu. Při pohledu na překvapený výraz v mé tváři se zašklebil a řekl: „Neděláš to dost rychle, kotě. Ukážu ti, jak se to dělá správně.“

	Vpadl do mě rychle dvakrát za sebou, což mi vyrazilo dech. Pak se zvedl na rukou, jako by dělal kliky se slabinami natisknutými do mých. Úsměv mu vybledl a zamračil se. „Krvácíš, zlatíčko.“

	Opět jsem zapomněla na moje zápěstí. Sledovala jsem jeho pohled a uviděla, jak mi z něj teče krev. Ta mi už potřísnila i modrý top.

	„Obvaz, prosím,“ požádal.

	Myslím, že oběma, Nathanielovi i mně, zabralo vteřinu uvědomit si, o čem to mluví, a proč. Nathaniel roztrhl balíček s gázou a podal mu ho. Najednou mi bylo strašně nepříjemné být uvězněná pod tělem pro mě v podstatě cizince, s Nathanielem po boku. Cítila jsem se trapněji, než když mě Richard viděl s Damianem. Bylo to horší. Jako bych se mu měla omluvit.

	Asi bych to i udělala, ale Byron mi přitiskl gázu na rozšklebené zápěstí a tvrdě přitiskl. Bolelo to, ostře a okamžitě, a já jen zalapala po dechu a dívala se mu do tváře. Stiskl mi i druhé zápěstí, takže na mě téměř nalehl, a já zůstala pod ním, přišpendlená k zemi.

	Chtěla jsem začít namítat, ale v hlavě se mi ozval Jean-Claudův hlas: ‚Ma petite, musím se nakrmit. Nejste s Byronem dost rychlí.‘

	„To ty jsi tu ten velký upír, nakrm se sám,“ odpověděla jsem a tentokrát to bylo nahlas.

	‚Rozumíš tomu, k čemu mi právě dáváš svolení, ma petite?‘

	„Pro dnešní večer ano. Pomoz mi, Jean-Claude. Nakrm se, proboha, nakrm se!“

	Byron zaváhal a zastavil. „Něco je špatně?“

	„Nepohybujeme se dost rychle, abychom Jean-Clauda nasytili.“

	Byronovou tváří problesk téměř ďábelský úšklebek. „Oh, ale to dokážeme napravit, koťátko. To dokážeme napravit.“ A napravil to. A začal se pohybovat dovnitř a ven v dlouhých krouživých vlnách. Jako by začal u svých ramenou a protančil se až dolů, dokud do mě nepronikl svým tělem. A jak byl uvnitř, pohnul svými boky, jako by se uvnitř mě téměř protočil. Jako by ten dlouhý krouživý taneční pohyb prošel skrze jeho tělo do mého. Nebylo to rychlé ve smyslu rychlosti, ale rychlé jinak.

	Dech se mi zrychlil a mé tělo přistoupilo na rytmus jeho těla, kdy ve mně kroužil a pohroužil se ještě hloub, až mu mé boky vyšly vstříc. Najednou se z toho stal téměř tanec, ačkoli jsme oba byli na zemi. Ale jak si uvědomil, že se chci hýbat, pohnul se, takže nakonec do mě on pronikal, ale já se mohla trupem zvednout ze země.

	Pořád mi držel zápěstí přišpendlené k podlaze a já si pořád říkala, že bych mu už měla něco říct, ale stále jsem na to zapomínala, až mi došlo, že mu nechci říct vůbec nic.

	Za námi se ozval další hlas s britským akcentem. „Jean-Claude mi řekl, že mě tu bude potřeba, ale jak se zdá, mám se postavit do fronty.“

	„Requieme,“ vydechla jsem jeho jméno. Jen to, nic víc, ale on ke mně přistoupil. Poklekl vedle mě, na sobě černý plášť s kapucí. Sundal si kapuci z hlavy a osvobodil tak své vlasy, rovné a černé jako látka jeho pláště. Oči měl hluboké a sytě modré, a proti bílé pokožce a černým vlasům jiskřily jako chrpy. Úzký knírek a bradku měl tak černé, jako jeho vlasy a obočí, které rámovalo ty vyděšené modré oči. Kdysi mi řekl, že ho chtěla Belle Morte koupit od jeho pána. Chtěla třetího modrookého milence. Asher měl oči bledě modré. Jean-Claudova modrá byla ta nejtmavší. A Requiem je měl nejzářivější. Jeho pán odmítl, takže museli z Francie uprchnout.

	Poklekl vedle mé hlavy. Klečel nad námi, v černém plášti podoben temnému andělu. „Jak ti mohu posloužit, mylady?“

	Hlas mi zněl zadýchaně, ale čistě. Bod pro mě. „Pokud si vezmeš krev ve chvíli, kdy se budu krmit z něj, pak se budu moct nakrmit z vás obou.“

	„No, pokud se to má stát, ať se to stane rychle,“ požádal Byron a jeho hlas zněl ještě chraptivěji než můj.

	Requiem se na něj podíval a padl na loket vedle mé hlavy. „Naznačuješ, že dlouho nevydržíš?“

	„Ano,“ a jeho hlas zněl napůl přiškrceně.

	„Už dlouho jsi netrénoval,“ řekl Requiem.

	„Tys jsi s ní nesouložil. Nekritizuj, dokud to nezkusíš.“

	„Chceš tím říct, že tě jednoduše udělala moc brzo?“

	„Přestaňte se hašteřit,“ okřikla jsem se a ucítila jsem, jak mé tělo stoupá a klesá spolu s Byronovým. Pořád se snažil udržet rytmus pravidelný, ale přestával klouzat hladce a já věděla, když  nade mnou přestal tančit, že o to jde. „Pospěš si, nebo přijdeš o příležitost.“

	„Jak si má paní přeje,“ padl Requiem na břicho a za bořil mi prsty do vlasů. „Špatný úhel,“ zašeptal. „Mohu ten úhel napravit, má paní?“

	„Ano.“ Zněla to přiškrceně.

	Zabořil mi prsty do vlasů a tvrdě mi naklonil hlavu na stranu, vystavujíc tak dlouhou linii mého krku. Popadl mé vlasy do pěsti a ostře zatáhnul. Zalapala jsem po dechu, ale ne bolestí.

	Zjistila jsem, že se nedívám do očí Byronovi, ale Nathanielovi. Pořád stál tak blízko, ale ne moc blízko. Vypadal vystrašeně a nedočkavě zároveň. Ten pohled jsem nechápala. Ale chtěla jsem. A také jsem chtěla vědět, jak to vidí on. To, že mi jeden milenec tiskne zápěstí do podlahy, zabořuje mi ruku do čerstvé rány, vstupuje do mě znovu a znovu, zatímco já se pod ním vlním. A teď mi druhý muž zatahal tvrdě a bolestivě za vlasy, odhalil můj krk a když mě přemohl orgasmus, zabořil mi zuby do masa. Oba upíři do mě vstoupili zároveň, nemohla jsem to zastavit. Nezáleželo na tom, že jsem dala povolení Nathanielovi. Záleželo jen na tom, že jsem byla uvězněná a bezmocná a vydaná jim napospas. A to vše tu bylo pro něj. Ten pohled byl jen pro něj. A on si sledování užíval, protože se to nejvíc blížilo tomu, po čem on  toužil celé měsíce.

	Cítila jsem v mysli jeho touhu a věděla jsem, že on by dal téměř cokoli za to, aby byl jedním z těch navrchu.

	Byronovo tělo začalo ztrácet ten hebký, hladký rytmus a jako by ho stálo velkou námahu nepohybovat se jen jednoduše dovnitř a ven  tak rychle, jak jen dokáže. „Už budu, už budu,“ šeptal.

	Chtěla jsem otočit hlavou, abych na něj viděla, ale Requiem zpevnil stisk a já s nemohla hýbat. Na hrdle mě hřál jeho horoucí dech a věděla jsem, že si to teplo vypůjčil od někoho jiného. „Už budeš, mylady? Už budeš?“ Jeho hlas se mi rozvinul po kůži jako parfém.

	Byron se mě ještě víc opřel do zápěstí, drtil je k podlaze a jeho tělo nabralo ještě naléhavější rytmus. Cítila jsem ve středu svého těla tu tíhu, který rostla a rostla, až by se vylila ven. Zašeptala jsem: „Téměř.“

	Requiemovy rty se dotkly mého krku, jako by mě líbal. Byron se úpěnlivě snažil o větší plynulost, o víc kontroly, ale jeho hlas zněl drsně a zadýchaně. „Už, už, už.“

	To těžké teplo uvnitř mě vybuchlo a já zakřičela. Do krku se mi zabodly upíří tesáky a Byronovo tělo se nade mnou nahrbilo a zazmítalo se na mě, uvnitř mě. Requiemova ústa překryla polibek jeho tesáků a začal pít. A jako by každé nasátí jeho úst mi přinášelo další a další orgasmy.

	Byron nade mnou křičel a Requiemova ruka se v mých vlasech zazmítala. Popadl mě za rameno, zabořil do něj nehty a já ucítila mírné záškuby jeho těla.

	Křičela jsem až do ochraptění a on se stále krmil a Byron byl stále zabořen do mého těla. Jako bych byla chycena na nekonečné spirále rozkoše. Jeden pohyb sytil ostatní, dokud jsme na sebe nepadli na jednu velkou, chvějící se hromadu. Requiemova ústa se odtrhla od mé pokožky. „Už nemůžu pít.“ Jeho dokonalý hlas zněl jako bez dechu, téměř jen šeptal.

	Byron na mě padl, podoben loutce, jíž někdo přestřihl lanka. Ležel na mě a já cítila jeho srdce bít, jako by se chtělo z jeho hrudi osvobodit. Jeho dech byl trhaný a zněl bolestně. A můj nebyl o nic lepší.

	Vrátil se mu hlas, ochraptělý a roztřesený: „Kdybych už nebyl mrtvý, řekl bych, že mám infarkt.“

	Začala jsem se smát a skončila s kašlem.

	„Ou, to nedělej,“ zasykl Byron, „ach, to ne, prosím.“ Ten kašel mě kolem něj stáhl ještě pevněji. Zvedl se na rukou a naposled zatlačil, až jsem se pod ním zasvíjela.

	Pak padl a zaprosil: „Ne, už ne, Anito. Už ne. Nikdy bych si nepomyslel, že to řeknu po jediném čísle, ale dej mi chvilku, abych mohl … chytit dech.“

	„Dech,“ ozval se Requiem, jehož tvář padla hned vedle mé. „Ne dech, tep. Věděl jsem, že nosíš ardeur, ale měla bys upíra varovat, než znovu uděláš něco takového.“

	Vrátil se mi hlas. „Co takového?“

	Pohnul hlavou jen natolik, aby se mi mohl podívat do očí s tváří na mém rameni. „Věděl jsem, že se ze mě nakrmíš, ale netušil jsem, že bys mě dokázala takhle udělat.“

	„Udělat nás,“ opravil ho Byron. „Udělat nás znovu a znovu a znovu.“ Padl na mou hruď, takže jediné, co jsem z něj viděla, byly jeho hnědé kudrny. „Obvykle se snažím průběh těchhle akcí sledovat, ale vzdal jsem to u pěti. Nebo to bylo šest?“

	„Osm,“ upřesnil Requiem. „Možná víc. Myslím, že kdybych se dokázal dál krmit, nepřestali bychom.“ Zavřel oči a lehce se zachvěl. „zapomněl jsem, kolika různými způsoby lze ardeur nakrmit. Zapomněl jsem, jak úžasný je to pocit.“

	„Nemám, s čím to porovnat,“ ozval se Byron zhrublým hlasem.

	„Ty jsi Belle Morte nikdy nepotkal, že?“ zeptal se Requiem.

	Byron se chtěl na druhého muže podívat, ale vzdal to, Zvednout hlavu se zdála být až moc velká námaha. „Ne, nikdy jsem neměl to potěšení.“

	„Bylo to potěšení.“

	Kdybych se mohla pohnout a byla si jistá, že nepadnu zpátky, řekla bych jim, aby ze mě slezli, ale nemohla jsem se hýbat, ale i kdybych mohla, věděla jsem, že Byron určitě nemůže. Zapojil víc svalů než já. Ale bylo divné ležet pod nimi a poslouchat, jak se baví, jako bych tam nebyla. Zeptala jsem se: „Proč jsi tedy s Belle na jejím dvoře nezůstal?“

	„Ty ses s ní už setkala?“

	„Jak se to vezme. Ano.“

	Jeho modré, tak modré oči vypadaly najednou smutně. Vzrušená únava ve světle vzpomínek vybledla. „Pak ti můžu odpovědět. Žádná rozkoš nestojí za cenu, kterou Bele žádá. A mimoto, nejsem na muže. A pokud nejsi minimálně bisexuální, pak na jejím dvoře nepřežiješ.“

	„Proč?“ zeptala jsem se.

	„Když nesouloží s muži, ráda se dívá, jak si muži užívají spolu. Pochybuju, že na jejím dvoře byla jedna jediná minuta, kdy tam nikdo neměl sex s ní, nebo pro její pobavení nebo pro pobavení jejích hostů.“

	Byron se přinutil přesunout se, aby viděl na druhého muže. „Mně se muži líbí, ale od tebe to zní, jako by se mi to také nelíbilo.“

	„Není rozkoše bez své ceny. Není rozkoše bez bolesti. A není to bolest, která by se ti líbila. Jakmile zjistí, po čem toužíš, dá ti takovou rozkoš, jakou jsi nikdy nezakusil. A pak ti začne odpírat to, co miluješ. Přinutí tě o to žadonit. Staneš se na ní závislý, pokud dostane tu příležitost. A až tě bude mít, až tě bude skutečně vlastnit, začne se odtahovat, takže ty pak strávíš zbytek věčnosti pozorováním toho kousku ráje, ale zůstaneš uzamčen před tou zářící branou a do nebe budeš moci jen zpovzdálí nahlížet.“

	Zjistila jsem, že opět mohu hýbat rukou. Vztáhla jsem se přes Byronovy kadeře a dotkla se Requiemovy tváře. „Už tam nejsi,“ řekla jsem.

	Pohled, jako by se díval do minulosti, mu z tváře zmizel, ale zář rozkoše v ní zůstala. „Kdyby mi Jean-Claude nenabídl nový domov poté, co se náš starý pán odsoudil k popravě, patřil bych teď Belle. Kdyby mi domov nabídl kdokoli jiný, kdokoli mocný méně než le sourdre de sang, pak ji nemohl odmítnout. Nemáš ani tušení, jak vzácné je, že Jean-Claude získal takovou moc, že se stal vlastní fontánou krve. Za posledních osm set let nezískali takovou moc více než tři upíři. To nás ochránilo, když náš starý pán ztratil hlavu a postavil se příkazům Rady. Když se celý dvůr tvořený převážně z linie Belle Morte rozpadl, snažila se sesbírat, co zbylo.

	Británie byla jedinou další zemí na světě, kde bylo upírství posvěceno zákonem. Upíři měli svá práva a nemohli jste upíra zabít jen proto, že to byl upír. To bylo považováno za vraždu. Ale v Americe se tak stalo před pouhými čtyřmi roky a Británie byla v tomhle ještě větší nováček. Došlo tam k nějakým nepříjemnostem. K nepříjemnostem, o kterých se média a mocnosti nesměly nikdy dozvědět. Londýnský Vládce města byl velmi starý. Byl jedním z prvních vyšších upírů, které Belle před tak dlouhou dobou stvořila. A někdy se ti opravdu staří upíři těžko smiřují s vymoženostmi moderní doby. Však víte – elektřina, moderní medicína a fakt, že se musí ukázat světu ve světlech reflektorů jako nějaké rockové hvězdy. V Londýně žilo víc Belliných krásných upírů, než v ostatních velkých koloniích, a to zahrnovalo i Bellin dvůr. Takže kde se upíři stali legální, tam chtěla upíří Rada, aby se Vládce města stal tváří pro média.  Sám sobě říkal Drákula, protože jak byl kdysi skutečný Drákula zavražděn, to jméno bylo volné k použití. V jedné zemi mohla to jméno nosit jen jedna osoba, ne dvě zároveň. A stejně tak jen jedna osoba si mohla přivlastnit jiné známé jméno. Drákula nebyl ten opravdový Drákula, ale média tomu očividně nerozuměla. Líbilo se jim, že mohou říct, že jejich Vládce města je Drákula. Jen chtěli, aby byl politicky korektní a viditelný jako Jean-Claude a většina vyšších upírů v téhle zemi, ale milého Drákulu to moc nezajímalo. Konkrétněji zešílel a začal lidi zabíjet.

	Rada po něm musela začít uklízet. Znovu Drákulu nechali zabít a aby dokázali, že i upíři dokáží být pověrčiví, jméno Drákula prohlásili za mrtvé. Žádný další upír si ho už nemohl přivlastnit. Dva si ho zvolili a oba porušili zákony Rady a museli být zneškodněni. Dva byli víc než dost.

	Jean-Claude nabídl londýnským upírům azyl. Ne všem, ale velké části. Všichni pocházeli z linie Belle Morte. Kdo mohou být ti nejlepší striptéři a tanečníci, než ti nejkrásnější a nejsvůdnější upíři světa? Neprolomitelná logika. Ale jak jsem tam ležela, uvězněná pod vahou těl dvou z nich, říkala jsem, si, že dva naráz na jednom místě jsou až moc. Existovalo něco jako upíří feromony? Asi ano.

	„Teď jsi v bezpečí,“ řekla jsem, „tak dolů z oživovatelky. Musím vstát.“

	„To, že jsem ti to nenabídl, neznamená, že nejsem gentleman,“ poznamenal, Requiem a zvedl se na kolena s elegancí větší, než by se kdy povedlo mně.

	Byron se zvedl na všechny čtyři, hlavu svěřenou jako unavený kůň. Sledovala jsem linii jeho těla a vážně vypadal unaveně, sedřeně. „Necítím nohy od kolen dolů, takže víc se nezvednu. Promiň, zlato.“

	Jak se zvedl, zůstala jsem tam ležet nahá od pasu dolu. Nikdy jsem jen punčochy a boty nepovažovala za oblečení. A fakt, že jsem stále měla košili a zbraň, tomu napomáhal. Sukni jsem měla vyhrnutou tak, že mě zpředu zcela odhalovala a pro mě to znamenalo totéž, jako bych byla nahá úplně. Vím, vím, chovám se jako pipka z malé vesnice. Ale pravda je pravda. Kdybyste mi dali možnost se jakkoli zakrýt, přivítala bych ji.

	Pokusila jsem se stáhnout si sukni, ale ležela jsem na ní. Requiem vstal a nabídl mi ruku. Po mé druhé straně se postavil Nathaniel a nabídl mi svou. Ve tváři měl výraz, který jsem nedokázala přečíst a tentokrát jsem si dala záležet, abych mu v mysli nečetla. Na jeden večer jsem zažila až moc překvapení. Ale přijala jsem Nathanielovu ruku, ne Requiemovu.

	Nathaniel musel použít obě paže, aby mě zpod Byrona dostal. Když mě postavil, kolena mě neunesla, takže mě musel chytit kolem pasu. Podívala jsem se na Requiema, který se zabalil do svého pláště. Pomyslela jsem si, že to možná vzal jako urážku, tak jsem řekla: „Neber to osobně, Requieme.“

	Ušklíbl se. Usmál se, ale v úšklebku. „Nejsem uražený, má paní.“ Rozevřel plášť doširoka a ukázal mi své tělo. Plášť měl černý, ale volné kalhoty ne. Světle šedé kalhoty měl vpředu potřísněné, jako by to nestihl do koupelny, ale z toho ta skvrna nebyla. Ani to nebyla skvrna mé vlastní vlhkosti. Ta skvrna sahala od jeho slabin přec celou levou nohavici kalhot až ke kolenům.

	Pozvedla jsem obočí.

	Čekala jsem rozpaky, ale nedočkala jsem se. „Úkol splněn, mylady, úkol splněn.“

	Zrudla jsem, což ho rozesmálo. Místností se rozlehl hluboký, ryze mužský smích. Byron se přidal. Jeho smích nebyl tak hluboký, ale zněl mnohem mužněji. Nakonec se zvedl ze všech čtyř na kolena.

	Nathaniel se k smějícím se mužům nepřidal. Pomáhal mi stáhnout sukni. Něco z jeho výrazu, z jeho ticha, dolehlo až k upírům.

	Requiem si odhrnul cíp pláště a poklonil se. Ten plášť, nebo něco tomu podobné, měl na pódiu. „Omlouvám se, Nathanieli. Nenapadlo mě zeptat se tě, když jsem vstoupil. Jean-Claude je náš pán, ale ne tvůj.“ Vzhlédl k Nathanielovi a dal mu pocítit všechnu moc těch poplašených modrých očí.

	„Anita k ničemu mé svolení nepotřebuje,“ řekl Nathaniel, ale z jeho hlasu bylo slyšet opak.

	Povzdechla jsem si. Asi bych se mu neměla divit. Strávil tolik času tím, že pozoroval, jak se každému kromě něj dostává víc, než jen práva spát mi po boku. Ale nemohla jsem se mu omluvit před ostatními upíry, aniž bych jim prozradila až moc.

	„Ty s ní spíš každou noc, chlape. Nezáviď nám těch pár drobečků z tvého stolu.“

	Nadechl se, jako by chtěl něco říct, ale já ho rukou na rtech zastavila. „Šlo o metafyzickou pohotovost. Nathaniel se jich rozhodl na nějakou dobu neúčastnit.“

	Podíval se na mě  a pak jsem ucítila, jak se mi do ruky usmívá. Úsměv určen jen mně, protože ho nikdo jiný neviděl. Políbil mě do dlaně a pak ji odtáhl od úst, ale z očí mu trocha toho nešťastného výrazu nezmizela. Usmála jsem se.

	„Zavážeme to zápěstí.“

	Podívala jsem se na svou ruku. Gáza se vsákla do rány a ta se začala uzavírat. Byron na ni musel vážně tlačit. „A najít mé kalhotky,“ dodala jsem.

	Byron zpod stolu vytáhl zbytek mých kalhotek. „Asi jsem to už našel, koťátko.“

	Povzdechla jsem si. Bert měl pravdu, ta sukně byla moc krátká. A zcela jistě byla moc krátká na to, abych pod ní nenosila žádné prádlo.

	„Možná mám něco, co ti pomůže,“ řekl byron.

	„Co?“ zeptala jsem se.

	„Tanga. Aspoň zpředu budeš zakrytá.“ Usmíval se.

	Potřásla jsem hlavou, ale jeho nabídku jsem přijala. Malé kalhotky jsou lepší než žádné kalhotky.

	 

	 

	



	

38. KAPITOLA

	 

	V klubu byla tma kromě jediného světelného bodu uprostřed pódia.A v tom měkkém bílém světle stál Jean-Claude. Světlo mu zalévalo jen tvář a hruď, zbytek těla se ztrácel ve tmě. Vytvářelo to iluzi, že je tvořen samotnou temnotou až k zářící bledosti jeho tváře, jiskřící bělosti jeho vázanky a jemním barevným odleskům fasíru, který se zablýsknul, kdykoli se Jean-Claude pohnul. Jeho vlasy byly podobny nitkám tvořených samotnou tmou a spletených do kadeří. Jedinou barvou byla hluboká modrá jeho očí a karmínová  skvrna od rtěnky na jeho tváři. Nebyla to moje rtěnka, nebo aspoň většina z toho moje nebyla.

	Ztemnělou místností se rozlehl jeho hlas: „Kdo chce ochutnat můj polibek?“ Chuť, na jazyku mi zůstala sladkost, jako bych olízla lízátko. Polibek, líce se rty dotkly tak lehounce. „Kdo mě sevře v náručí?“ Objetí ve mně zanechalo pocit tepla, jako bych opravdu pevně sevřela někoho, na kom mi moc záleží.

	Jean-Claudův hlas byl vždy působivý, ale ne takhle. Ne takhle. Díky mé částečné imunitě jsem nespíš většinu z toho necítila. A netušila jsem, o kolik víc cítí diváci. Byla potřeba opravdu silná vůle, abych odvrátila pohled od něj, zalitého v kuželu světla. Přinutila jsem se odvrátit od publika. Chvíli mi zabralo, než se mé oči přizpůsobily tmě, ale když jsem se rozhlédla, uviděla jsem, jak jsou na něj obráceny téměř všechny tváře v sále. Vzhlíželi k němu, jako by byl vycházejícím sluncem a oni ještě nikdy neviděli nic tak zářivého. Jen hrstka tváří nebyla obrácená k pódiu. Některé ženy potřásaly hlavami a tvářily se zmateně. Pomohla trocha toho správného psionického daru nebo toho správného tréninku. Marianne mi dokázala, že nemusíte být nekromanti, abyste měli aspoň částečnou imunitu vůči upířím hrátkám s myslí.

	Jeden z mála mužů v sále vstal a žena po jeho boku ho tahala za paži, snažila se ho přinutit, aby si opět sedl. Neoblomně potřásl hlavou. Ne, ne, on si nesedne zpět do tmy a nenechá Jean-Claudův hlas, aby se nad ním tak přeléval. Nechápal, že tohle není otázka sexuální orientace. Byl to Jean-Claude. Jeho svůdnost a moc, kterou nad ní vládce. A se sexem to nemělo společné nic a vše zároveň.

	Dva číšníci doprovodili ženu na pódium. Byla vysoká a hubená téměř jako anorektička. Nejspíš musela mávat více penězi než ostatní, protože Jean-Claude preferoval na ženách více křivek. Jak mi kdysi prozradil, většina žen považovaných v jeho dobách na francouzských dvorech za krásky měly dnešní velikost 48/50. Většina starých upírů dávala přednost ženám s křivkami. Spousta z nás žije ve špatné zemi.

	Světla kolem pódia se rozsvěcela tak postupně a pomalu, že kdybyste se upřeně dívali na pódium po celou dobu, ani byste si toho nevšimli. Světla byla zářivější jen o tolik, aby publikum mohlo vidět více z jejich těl. Od pasu nahoru  jste mohli vidět jeho bledé ruce pomalu klouzající po jeho těle. Nedovoloval si nic nepřípustného, díky dotekům na jejích zádech, ramenou a pasu dokázal se ženou víc, než většina mužů dokázala s doteky na prsou a v tříslech. Někdy nejde ani tak o to, kde se dotýkáte, jako spíš jak se dotýkáte.

	Přitiskl si ji k tělu tak, že mezi nimi nebyl ani milimetr mezera, takže se zdálo, jako by se její hubené tělo vpilo do jeho. Zvedl jí tvář, aby se jí zadíval do očí, jednou rukou ji vedl k polibku. Paže mu sklouzla kolem jejího pasu a přitáhl si ji. Přitáhl si ji tak pevně, že se jí vyklenul krk a ústa se jí rozevřela v překvapeném Oh. Jedna žena se ho při nedávném vystoupení pokusila ohmatával, takže si už dal pozor, aby mezi nimi nebylo žádné místo, kam by se mohla vejít ruka, která by se mohla vydat na průzkum, kam neměla. Ale jako by ženy považovaly takto těsnou blízkost za projev přízně. Věděla jsem, že to tak není. Byl to jen projev kontroly a až nelibosti.

	Ale když sklonil hlavu k její a uzamknul rty do polibku, žádná nelibost v tom nebyla. Políbil ji, jako by jí chtěl ukradnout dech. Krmil se z jejích úst téměř stejně, jako by se jí krmil z hrdla. A svým způsobem to také dělal, minimálně se krmil.

	Krmil se z jejích úst tak, jak mi to v mysli ukázala Dragon. Krom toho, že ona věděla, jak ukrást mrtvým esenci jejich života a u nemrtvých udělat opravdu, skutečně mrtvé. Tohle takové nebylo, ale bylo to děsivě podobné. Z toho polibku sytil ardeur.

	„Nikolaos by mu nikdy nedovolila krmit se tímto způsobem,“ ozval se za mnou tichý hlas.

	Otočila jsem se a za mnou stál Buzz. Neslyšela jsem ho, ani necítila, což znamenalo, že mě show uhranula víc, než jsem si myslela.

	„Co tím myslíš?“ zeptala jsem se.

	„Nikolaos věděla, že se krmí z publika, aniž by se jich dotkl, takže mu zakázala dotýkat se zákazníků.“ Jeho pohled přejel k pódiu. „Myslím, že tušila, jaká síla v něm dřímá. Tak udělala vše, co mohla, aby se ta moc nikdy neprobudila.“

	„Ona je mrtvá už téměř tři roky. Ale ty jako bys tuhle show viděl úplně poprvé.“

	Podíval se na mě. „Také ji vidím poprvé.“

	Vykulila jsem oči. „Nikolaos je mrtvá, nemohla by ho zastavit.“

	„Ale ty ano.“

	„Co tím myslíš?“

	„Vážně si myslíš, že bys s ním před třemi lety pořád chodila, kdybys viděla tohle?“

	Otočila jsem se zpět na pódium. Sledovala jsem ho, jak líbá cizí ženu, jako by ji hluboce miloval, nebo po ní aspoň velice toužil. Tolerovala bych to ještě před třemi lety? Ne. Použila bych to jako důvod, proč mu nakopat prdel a pak mu dát sbohem a šáteček? A jak ráda.

	Žena se v jeho náručí zmalátněla. Její ústa se odpoutala od jeho, když napůl omdlela, jako by polibek sám byl tak intenzívní, že ji neudržel při vědomí. Pomyslela bych si, že přehrává, nebo přehání, ale věřila jsem tomu. A sledovala, jak ji číšníci snášejí z pódia a předávají jejím přátelům u stolu.

	Jean-Claude přelétl publikum pohledem, přes celou spodní čelist měl rozmazanou rtěnku. Vypadalo to jako krev a já ho znala až moc dobře, abych si myslela, že ta podobnost je čistě náhodná. Jeho modré oči nabraly další modré odlesky, jako by v nich vybuchlo zapadající slunce. „Kdo bude další?“ Jako by mi jeho šepot proběhl přes kůži. Jako by stál přímo za mnou. Ta iluze byla tak silná, že jsem se musela přinutit, abych se neotočila a nepodívala se. Proti těmhle kravinám bych měla být imunní. Pokud jsem se takhle krmila, jak se asi musejí cítit ženy přitahované všemi těmi nedočkavými tvářemi?

	Nechala jsem padnout své štíty jen natolik, abych viděla Jean-Claudova zářícího mocí. Tímhle se měl stát. To nebylo jen krmení ardeur. Tohle nebyla jen náhrada za příjem krve. Tohle byl konec sám o sobě. Bylo to něco, co jsem ještě nikdy neviděla, ne v Jean-Claudovi, v nikom. Bylo to spřízněné se všemi jeho ostatními schopnostmi, ale bylo to něco víc. Nějak to bylo mnohem víc.

	Otočila jsem se zpátky na Buzze. „Tím, že se takto krmil, mě zachránil.“

	Vypadal zmateně. Upíři mrtví méně než dvacet let si uchovávají většinu lidských výrazů. „Zachránil tě před čím?“

	„Kdyby se nenakrmil, pak bych se já musela krmit místo něj. To je jedna z úloh lidských služebníků.  Krmíme se, když upíři nemohou. Teď bych ještě pořád ležela v zákulisí a nechávala si vyšukat mozek z hlavy. Ne, díky.“

	„Takže ti nevadí, když tohle dělá s cizími lidmi?“

	Cítila jsem, jak moje tvář nabírá trochu nepřátelský výraz. „Zníš zklamaně, že kvůli tomu nejsem nakrknutá. Proč?“

	Zvedl ruce a jeho velké paže se ohnuly. Myslím, že náhodou. Snažil se o gesto neublížím ti, ale byl moc svalnatý na to, aby vypadal jinak, než impozantně, nebo děsivě. Záleží na tom, jak se na to podíváte.

	„Jen se mi zdá, žes obrátila o sto osmdesát nějak moc rychle. Nic víc.“

	Povzdechla jsem si. „Když se mě Jean-Claude naposled zeptal, jestli se může krmit z publika, nechápala jsem, co tím myslí.“ Usmála jsem se, ale šťastný úsměv to nebyl. „Mimoto, tehdy jsem nešukala s cizíma chlapama, abych dobila jeho upírské schopnosti. Zvláštní, docela to změnila můj názor na tyhle věci.“

	Na můj vkus se na mě zadíval až moc vážně.

	Nevěděla jsem, co s Buzzem je, tak jsem se rozhodla změnit téma. „Strčili jste Prima do rezervní rakve?“

	„Do jedné jsme ho zavřeli, když sis čistila ránu.“

	Přikývla jsem. Už mi o tom řekly, ale taky jsem přitiskla ruce na rakev a cítila Prima uvězněného vevnitř, pod stříbrnými řetězy a svěceným předmětem. Ne že bych jim nevěřila, jen bylo zdravé být obezřetný. A Buzzovo chování můj názor na tenhle přístup nezměnila ani o kousek.

	„Lisandro mi řekl, žes mu přikázala dávat na tu rakev pozor.“

	Přikývla jsem. „Ano, to jsem udělala.“

	„Primo je v rakvi pod křížem, Anito. Nemůže utéct.“

	Pokrčila jsem rameny. Lisandro byl  vysoký, tmavý, krásný a z mužů z ostrahy měl nejdelší vlasy. Byl taky jediný, kdo měl pod košilí za zády zastrčenou zbraň. Jakmile jsem si všimla zbraně, tipla jsem ho na krysodlaka. A nemýlila jsem se. Řekla jsem mu, že jakmile se Primo pokusí vyškrábat z rakve, má ho zastřelit. Jean-Claude by se mnou nejspíš souhlasil, ale měl moc práce na scéně, tak jsem dala příkaz já. A byla jsem za to ráda. Ale nelíbilo se mi, že se to nelíbilo Buzzovi.

	„Řekněme, že se cítím líp, když můžu odejít probouzet mrtvé a vědět, že Lisandro sedí u rakve, u sebe strříbrné kulky a je ochotný střílet.“

	„Já jsem šéf ochranky, Anito. Měla jsi mě o tom zpravit.“

	Povzdechla jsem si. „Máš pravdu, máš pravdu. Měla jsem ti o tom říct. Omlouvám se.“

	Jen se na mě podíval jako koloušek chycený ve světlech reflektorů. Asi čekal hádku. Ale byla jsem unavená a měla jsem zpoždění a po sexu s Byronem a Requiemem jsem se cítila rozlámaně.

	„Musím jít, Buzzi.“

	„U dveří na tebe čeká doprovod,“ řekl a pokývl směrem k východu.

	Stál tam Requiem, na sobě černý plášť a čisté kalhoty, které si nejspíš od někoho půjčil. Byly kožené, takže patřily nejspíš nějakému jinému tanečníkovi. Vedle něj stál ten tmavovlasý vlkodlak, který na mě a Claye padl, když kolem sebe Primo rozhazoval lidi. Jmenoval se Graham. Měl široká ramena a působivě vypracované svaly na pažích. Takové získáte jen zvedáním těžkých činek. Vlasy měl sestříhané do vrstev, takže mu k uším padaly jako hedvábné třásně, ale zespodu měl vlasy přistřihnuté téměř až k hlavě a dlouhému krku. Ten sestřih mi připadal zvláštní, ale moje hlava to nebyla.

	Byl exotický, jako by některý z jeho předků nepocházel jen ze severní nebo jižní Evropy. Při pohledu na jeho rovné černé vlasy a lehce zešikmené oči bych se vsadila, že nepochází odněkud z mnohem dálnějšího východu.

	Chtěla jsem je přesvědčit, že ochranu nechci, ani nepotřebuju, ale Jean-Claude o tom rozhodl ještě předtím, než odešel na scénu, v době, kdy jsem udělovala příkazy ohledně Prima a Lisandra. Nesměla jsem odsud odejít sama. Nebyl si jist, co s námi dnes večer Dragon udělala a bylo by pro něj zahanbující, kdyby se něco zvrtlo a on tomu mohl zabránit. O jedné věci ale ochrance ani upírům nebo někomu jinému neřekl. O tom, co se stalo v mé kanceláři. To nemělo nic společného s Dragon a přitom to mělo společné vše s mým metafyzickým nastavením. No, s mým a Jean-Claudovým.

	Jean-Claude sepsal seznam těch, kteří by ten úkol mohli ocenit. Byron na tom seznamu nebyl. Ani Clay ne. Byl to zatraceně krátký seznam. Vlastně jen Requiem a Graham. To poslední, co bych chtěla, bylo být zavřená v autě s Requiemem, ale nebyl čas, abych něco proti tomu udělala. Jak jsem předtím měla spoustu času, teď jsem obvolávala klienty a řekla jim, ať na hřbitově chvíli vydrží, že jsem na cestě.

	Zkrvavené sako jsem vyměnila za Byronovu koženou bundu. Tahle jediná mi seděla a přitom jsem v ní nevypadala jako bych si půjčila horní půlku těla od gorily. Bunda lehce voněla jeho kolínskou.

	Buzzův pohled se přesunul ze mě na hlediště. Muž, který se hádal se svou přítelkyní, pořád stál, ale teď to byla ta žena, co dělala scénu. „Promiň, tohle musím vyřídit.“

	„Posluž si,“ řekla jsem.

	Nathaniel se zjevil jakoby odnikud. Odvedl mě k východu. Usmíval se a vypadal uvolněně. Uvolněněji, než jsem ho kdy viděla. Zdálí se mi, že tohle byla až moc zvláštní noc na to, aby byl spokojený. „Slíbilas mi, že se vrátíš včas, abys viděla aspoň část mého vystoupení,“ řekla pořád se usmíval.

	„Na hřbitovech na mě čekají dva klienti,“ namítla jsem. 

	Podíval se na mě napůl trucovitě, napůl, že si je vědom, že už tuhle výměnu názorů dávno vyhrál. „Slíbilas mi to.“

	„Nemůžeme si prostě jen potom doma zašukat?“ zeptala jsem se trochu otráveně.

	Zamračil se. „To už budu v kožichu. S kožicháči to neděláš.“

	Hlavou mi probleskla ošklivá myšlenka. „Slíbila jsem ti, že tě dnes večer označím. Bože, doufám žes neměl v plánu, že to provedu před obecenstvem.“

	Usmál se a v tom úsměvu bylo něco, co jsem tam dřív neviděla. Jakýsi náznak sebevědomí. Jistota, která tam dřív nebyla. Pozoroval mě, když jsem měla sexy s dvěma téměř-cizinci a najednou se cítil jistější. Jdeme do toho.

	„Ty malej exhibicionisto,“ zabodla jsem mu ukazovák do hrudi, „tobě se ta představa, že tě označím před všemi těmi lidmi, líbí!“

	Pokrčil rameny takovým svatouškovským způsobem, ale hrál to, protože jeho oči se rozzářily, když odpovídal: „Líbí se mi hodně věcí, Anito.“

	Snažila jsem se na něj zamračit, ale nešlo mi to. „Dostal jsi ze mě slib, že tě označím, a teď toho zneužíváš.“

	„Máš zpoždění,“ připomenul mi. „Na hřbitově na tebe čekají klienti.“ Vypadal by vážně, nebýt ohýnku smíchu v jeho očích, který veškerý efekt ničil.

	Potřásla jsem hlavou a s umívala se. „Musím jít.“

	„Já vím,“ odpověděl.

	„Zničilo by tu tvoji iluzi, kdybych tě na rozloučenou políbila?“

	„Risknu to,“ řekl.

	Políbila jsem ho. Jen cudný dotek rtů, maličký tlak, téměř žádný jiný pohyb těla. Odtáhla jsem se s podezíravým výrazem ve tváři. To ho rozesmálo a postrčil mě směrem ke dveřím. „Jedeš pozdě, pamatuj.“

	To jsem sice jela, ale jela jsem do říjnové noci, ještě si jistější, že o mužích nevím absolutně nic. Dobře, abychom byli spravedliví, že o mužích ve svém životě nevím vůbec nic. Ohlédla jsem se na Jean-Clauda stojícího na pódiu s cizí ženou, líbajíc ji, jako by se jí snažil jazykem prohmatat mandle. Většina lidí při takhle hlubokém polibku vypadá neohrabaně až směšně. On ne. Díky němu to vypadalo něžně, eroticky a dokonale.

	Uvědomila jsem si, že jsem na rozloučenou políbila Nathaniela, ale ne Jean-Clauda. Nechtěla jsem ho vyrušovat, ale taky jsem nechtěla, aby se cítil odstrčený. Když tu ženu pustil, poslala jsem mu vzdušný polibek. Bledou rukou mi gesto vrátil. Dolní část tváře měl potřenou rozmazanou rtěnkou. Nevypadalo to jako krev, ne pro někoho, kdo už viděl hodně skutečné krve, ale nebyla to ani představa, s kterou byste chtěli vyjít do noci.

	Další z mužů v mém životě se usmíval u dveří. Těšil se, až si spolu užijeme předehru před obecenstvem. Někdy ty části mého života, které mi přijdou nejpodivnější, nemají nic společného s upíry, vlkodlaky nebo zombie. Ani z upíří politiky nejsem zmatená tolik, jako z mého vlastního milostného života.

	 

	 

	39. KAPITOLA

	 

	Byli jsme právě na Gravois, uvězněni mezi nekonečnou řadou výkladních skříní, co zažily lepší časy. Tahle oblast se pomalu přesouvala na seznam míst, kde byste se po setmění ocitnout nechtěli. Ne že by to tu bylo nebezpečné, ale pokud nikdo nezasáhne, za pár let už tu bezpečno nebude. Restaurace Bevo Mill, umístěná ve starém větrném mlýnu, se nad mořem nízkých budov tyčila jako zaoceánský parník. V Bevo Mill podávali výborná německá jídla.  Akorát jsme minuli pomalu se otáčející mlýn a najednou jsme už míli jeli pod kamennými převisy. Nepamatovala jsem si, že bychom kolem nějakého z nich projeli. To nebylo dobré. Některé věci mi ucházely, jako by mi pozornost blikala zapnuto–vypnuto. To nebylo dobré! Už proto, že jsem řídila. Graham podruhé zakvičel, však to znáte, ten ostrý nádech, kdy se snažíte zároveň polknout zvuk.

	Mrkla jsem po něm. „Co je? Co máš za problém?“

	„Skoro jsi vrazila do dvou aut,“ obvinil mě přidušeným hlasem.

	„Ale nevrazila.“

	„Ale ano,“ ozval se zezadu Requiem. „Ano, vrazila.“

	Najednou se přede mnou jako kouzlem objevilo bílé auto. Prostě tam najednou bylo. Dupla jsem na brzdy a Graham znovu vykvikl. V hrdle mi bušil tep. Blikala jsem, že odbočuji doprava. Doprava znamená, že nesmím odbočit z pruhu. To bílé auto, co se přede mnou najednou objevilo, mě vyděsilo.

	Navedla jsem nás na Grasso Plazza, kde stála budova pošty, supermarket a spousta prázdných výloh výkladních skříní obchodů. Celá tahle oblast kolem Gravois budila dojem, jako by ze sebe vydala to nejlepší a to nejlepší nestačilo. Nebo to předstírala. Vypnula jsem motor a na minutu jsme tam seděli jen v tichu.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Requiem hlasem tichým a hlubokým, jako by promluvil odněkud zevnitř sebe sama.

	Otočila jsem se a podívala se na něj, a o to otočení budilo dojem pomalosti, jako bych se nepohybovala stejnou rychlostí jako zbytek světa.

	Requiem seděl na za ním sedadle, ruce složené v klíně. Neseděl tak daleko, ani nedělal nic zvláštního. Jen tam seděl nehybně, jako by k sobě nechtěl přitahovat nežádoucí pozornost.

	„Cos říkal?“ Můj hlas zněl dutě, jako bych měla v hlavě ozvěnu.

	„Jsi  v pořádku?“ zopakoval pomalu a zřetelně. Odezírala jsem mu ze rtů, sledovala jsem, jak se pohybují.  Zvuk se zdál být opožděný.

	Musela jsem se zamyslet, jako by položil mnohem těžší otázku. „Ne,“ odpověděla jsem nakonec. „Ne, nemyslím si, že jsem  v pořádku.“

	„Co se děje?“ zeptal se Graham.

	Co se dělo? Dobrá otázka. Problém byl, že jsem netušila, jestli na ni dokážu správně odpověděl. Co se dělo? Dostávala jsem se pomalu do šoku. Ale proč? Ztratila jsem snad víc krve, než jsem si myslela? Možná. Možná ne.

	Byla mi zima. Zachumlala jsem se do půjčené bundy a zabořila tvář do límce. Ucítila jsem Byronovu kolínskou, jeho vůni, a ucukla jsem, ale vůně jeho pokožky uvězněná v kůži mi to všechno vrátila. Ta vůně s sebou přinesla vzpomínku mnohem silnější, než jakýkoli jiný smysl a já se najednou topila v pocitu, jako bylo Byronovo tělo uvnitř mě,  v pohledu jeho tváře, když na mě shlížel, v tíze jeho těla, v pohledu na něj, jak vklouzává do mého těla a opouští ho.

	Padla jsem do sedačky, hlavu zvrácenou a jako by se ke mně ta rozkoš vrátila, převalila se přese mě, skrz mě. Nebylo to úplně to samé, ale spíš silná, hodně silná ozvěna. Silná dost na to, aby se mi tělo roztřáslo a mé ruce zapátraly ve vzduchu, jako by se potřebovaly něčeho, čehokoli zachytit.

	Slyšela jsem Requiema, jak říká varovně: „Ne, nedotýkej…“ A pak jsem něco k uchopení našla.

	Graham se mě snažil popadnout, držet mě, zabránit mi, abych si ublížila. Nejspíš si myslel, že mám epileptický záchvat. Dotkla se mě jeho paže. Má ruka se kolem ní obtočila a jako by se v momentě, kdy se naše dlaně spojily, všechny ty vzpomínky, všechna ta rozkoš, vpily skrz mou dlaň do něj.

	Graham se zachvěl. Cítila jsem, jak mu to prostupuje paží, a pak ho to odhodilo do sedačky tak tvrdě, až se džíp zhoupl. Nechala jsem ho prožít vzpomínku, rozkoš, vůně – to vše jsem nechala vlít se skrz mě do něj. Nebylo to záměrné, protože dokud se to teď nestalo, nevěděla jsem, že to dokážu vložit do někoho jiného, aniž by mě to vtáhlo také. Neměla jsem to v plánu, ale když už se stalo, nevadilo mi to. Byla jsem ráda, že aspoň pro jednou jsem já ta klidná; že já jsem ta, co sedí na sedadle a sleduje někoho jiného, Grahama, jak se svíjí jen v ozvěně toho, co jsme prožívalo. Byla jsem ráda, že to nejsem já. Protože teď už jsem věděla, proč jsem měla příznaky šoku předtím, než se to vymklo z rukou,

	Zabíjela jsem bez přemýšlení. Ne chladnokrevně, ale pokud bylo potřeba zabít, neměla jsem s tím problém. Tehdy při mé první cestě do Tennessee, kdy jsem jela na pomoc Richardovi, to jsme byli ještě spolu, jsem někoho mučila. Špatňáci nám tehdy v krabičce poslali prst Richardovy matky a pramínek vlasů jeho bratra Daniela. Měli jsme časový limit, abychom je našli a věděli jsme, že je mučí. Muž, který nám balíček doručil, se vychloubal, že je také znásilnili. Mučila jsem ho, přinutila jsem ho říct nám, kde je drží, a když jsme s ním byli hotovi, střelila jsem ho do hlavy a jeho vřískot tak zastavila.

	Udělala jsem to, abych zachránila Richardovu rodinu. A protože jsem neviděla jiný způsob, jak to udělat. Udělala jsem to, protože jsem po jiných nikdy nechtěla, aby udělali to, co jsem nebyla ochotná udělat sama. Takové je pravidlo. Kdysi mé pravidlo také bývávalo, že nikdy nikoho nemučím. To byla hranice, přes kterou pro mě nejel vlak, a teď jsem ji překročila. Ta děsivá část příběhu byla, že jsem toho, co jsem udělala, nelitovala. Znásilnil Richardovu matku. Kdybych mohla, zabiju ho znovu a pomaleji, ale nebylo to ve mně, dokonce ani pro to, co udělal. Zachránili jsme je, ale předtím byli Zeemanovi takovou normální rodinkou, a poté už ne. Nebyli úplně zlomeni, ale nebyli takoví, jako předtím. Zabila jsem muže, kteří to udělali, nebo jsem je pomáhala zabít, ale ani všechna odplata světa by nedokázala napravit, co už bylo zničeno,

	Jak byste jim vrátili jejich nevinnost? Ten nádherný pocit bezpečí, jaký mívají lidé, kterým se nikdy nestalo nic zlého. Jak byste jim to vrátili? Kéž bych to věděla.

	Během let jsem mnohokrát překročila hranici, ale jednu jsem zachovala, až do dneška. A to, že nemám sex jen proto, abych se nakrmila. Že s cizinci nespím. Byron a Requiem byli cizinci. Znala jsem je jen dva týdny, plus mínus. A ošukala jsem je, protože se Jean-Claude potřeboval nasytit.

	Requiem se přesunul na jednu stranu sedadla, takže mi mohl vidět do tváře a stále vidět i na Grahama vrtícího se na předním sedadle, ale ne tak blízko, abych na něj dosáhla jednoduše. „Měla jsi vzpomínku, že?“

	Přikývla jsem s očima zabodnutýma do vlkodlaka na sedadle spolujezdce.

	„Už se ti to někdy stalo?“

	„Jen tehdy, kdy mě myslí ovlivnil Asher a pak jsme měli sex.“ Když jsem mu odpovídala, nedívala jsem se na něj. Sledovala jsem, jak se Grahamovo tělo pomalu zklidňuje.

	„Ale Asher tam dnes večer nebyl.“

	„Ne,“ řekla jsem, „nebyl.“ Můj hlas zněl normálně, neutrálně, prázdně. Prázdně, tak, jak jsem se sama cítila.

	„Věděla jsi, že někomu můžeš vzpomínku předat?“

	„Ne,“ odpověděla jsem.

	Grahamova víčka se zatřepotala, jako když se motýl snaží rozevřít křídla, ale není toho schopen. Budil dojem, že mu z těla zmizely všechny kosti. Jako by se mohl přelít na podlahu.

	„Tys mu to předla a pak ses dívala, jak se tu svíjí. Co jsi při tom cítila?“

	Potřásla jsem hlavou. „Nic. Jen jsem byla ráda, že to nejsem já.“

	Opřel se o záda Grahamova sedadla, o něco blíž ke mně. „Je to pravda? Takhle to skutečně cítíš?“

	Otočila jsem se na něj úplně, vidět ho jen periferně mi nestačilo. Nechala jsem ho nahlédnout do svých mrtvých očí, do očí tak prázdných, jak jsem se cítila. „Jsi vyšší upír. Necítíš snad, že nelžu?“

	Olízl si rty, jako by byl nervózní. „Poslední upír, který dokázal to, cos právě udělala ty, to dělal záměrně. Nejdřív vyvolala vzpomínku na rozkoš a pak ji předala vybrané osobě. Jako odměnu, ale někdy také jako trest. Někdy si vybrala toho, kdo si takovou rozkoš nepřál zažít, a pak je k tomu ona přinutila.“

	„Jako znásilnění,“ řekla jsem.

	Přikývl.

	„Mluvíš o Belle Morte, že?“

	Znovu přikývl.

	„Užívala si pohled na to, jak se svíjí. Zvláště, když to nechtěli,“ řekla jsem spíš pro sebe.

	„To bylo oznámení, ne otázka.“

	„Už jsem se s ní setkala, vzpomínáš?“

	„Máš úplnou pravdu. Zbožňovala pozorovat elegantní a uhlazené muže a ženy, když padli na zem ve slastných křečích, zažívajíc rozkoš větší než kterýkoli z nich kdy cítil. Těšilo ji ponižovat ostatní.“

	„Jo, to zní jako ona.“

	„A ty jsi necítila vůbec nic. Pohled na Grahama tě nevzrušil.“

	„Proč by mělo?“

	Na to se usmál a v očích se mu zračila úleva. „Tak díky té otázce se už o tebe bojím méně.“

	„Bojíš se o mě?“

	„Po staletích se spekulovalo, jestli se z Belle stal tahle …“ Jako by hledal správné slovo. „… stvůra, kterou byla, díky ardeur a její mocí nad tělem a rozkoší, nebo jestli taková už byla a ta moc to jen zhoršila.“

	„Z mé zkušenosti, Requieme, se v lidech v extrémních situacích násobí to, co už v sobě mají, ať dobrého nebo špatného. Dej dobrému člověku moc a on pořád zůstane dobrý. Dej moc zlému člověku a on zůstane zlý. Otázkou je ten člověk mezi. Ten, který není ani zlý, ani dobrý. Ten obyčejný. Nikdy nevíš, jaký je obyčejný člověk uvnitř.“

	Podíval se na mě, ve tváři zvláštní výraz. „To znělo moudře.“

	Musela jsem se usmát. „Zníš překvapeně.“

	Poklonil se tak hluboko, jak to jen vsedě šlo. „Omlouvám se, ale popravdě jsem vždycky myslel, že jsi spíš přes svaly než přes myšlení. Ne že jsi hloupá,“ dodal spěšně, „ale ne moudrá. Možná inteligentní, ale ne, moudrá ne.“

	„Asi bych to měla brát jako kompliment a té urážky si nevšímat.“

	„Nemyslel jsem to jako urážku, Anito.“ Z výrazu jeho tváře a z postoje jeho těla vyzařovala úzkost.

	„Neboj se, nepoužila bych to proti tobě. Hodně lidí mě podceňuje.“

	„Vidí jemnou krásku, ale ne zabijáka.“

	„Já nejsem jemná kráska,“ odporovala jsem.

	Mírně se zamračil. „Vzhledem jsi velmi jemná. A jsi také krásná.“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne, nejsem. Nejsem krásná. Hezká možná, ale ne krásná.“

	Trochu překvapeně vykulil oči. „Pokud si o sobě nemyslíš, že jsi krásná, pak v zrcadle vidíš něco jiného, než já vidím právě teď vlastníma očima.“

	„To zní hezky, ale bývám obklopena jedněmi z nejkrásnějších mužů mezi mrtvými i živými. Možná si vedu dobře, ale v porovnání s touto krásou tak vysoko nedosáhnu, ne v téhle společnosti.“

	„Je možná pravda, že tvoje krása není krása tělesná, tak jako tomu je u Ashera, Jean-Clauda nebo tvého Nathaniela, ale přesto to krása je. A možná i mnohem ušlechtilejší, protože není vidět na první pohled, ale ukáže se o trošku víc pokaždé, kdy s tebou člověk mluví nebo když pokaždé tak rázně vstoupíš do jakékoli situace, nebo když vidí v tvých očích to přesvědčení, když říkáš, že nejsi krásná. Pak si uvědomím, že to myslíš vážně. Že nejsi jen skromná nebo nehraješ nějaké hloupé hry. Ty tak sebe prostě nevidíš.“

	„Vidíš, to není krása, to jenom že jsem hezká a s osobností, která se ti líbí.“

	„Ale ty nevidíš, Anito, že existuje krása, která udeří do oka jako blesk, která hoří a pálí a oslepuje. Je to spíš pohroma než rozkoš. Ale ty, ty jsi obdařena krásou, která ukolébává. Krásou, která neuchrání před světlem, ale ukáže, že i měsíc je obdařen svou krásou.“

	Potřásla jsem hlavou. „Nemám ponětí, o kom to mluvíš, ale já to nejsem.“

	Povzdechl si. „Tobě je těžké složit kompliment.“

	„Víš, nejsi první, kdo to říká.“

	Usmál se. „Tak to mě vůbec nepřekvapuje.“

	Graham dlouze, předlouze povzdechl a zvedl se zpátky do sedadla. Jako bych pozorovala vodu téct do kopce. Byl obdařen tou samou elegancí, jíž se honosili všichni dlaci. Opřel si hlavu i záhlavní opěradlo, ale aspoň už seděl rovně. Pomalu, líně na mě mrkl a oči měl tmavé, vlčí, jantarové, téměř hnědé, ale ten rozdíl jsem poznala. Vídávala jsem to až moc často.

	Usmál se. I ten úsměv byl líný. „To bylo úžasné.“

	„Neudělala jsem to schválně,“ hájila jsem se.

	„To je mi jedno.“

	Zamračila jsem se.

	„Jediné, co chci vědět, je, jestli to dokážeš znovu.“

	Zamračila jsem se ještě víc.

	Z tváře mu ta ospalost pomalu mizela. „Podívej, právě jsi mi dala zažít jeden z nejúžasnějších orgasmů  mého života, a přitom se chováš jako ta poškozená. To tys mě tu celého pomokřila.“

	„Ne záměrně,“ obhajovala jsem se.

	„Pořád to opakuješ, jako by ses omlouvala. Proč? Proč se omlouváš?“

	Podívala jsem se na Requiema, v očích prosbu o pomoc, ale moc naděje jsem si nedávala. „Mám dojem, že Anita to vidí jako sexuální akt, o nějž jsi nežádal. Jako druh znásilnění, je-li libo.“

	„Ochotného neznásilníš,“ opáčil Graham a v sedadle se protáhl, usadil se pohodlněji a jeho oči se vrátily do lidské podoby.

	„Když se to stalo, nevěděla jsem, že jsi ochotný dobrovolník.“

	Přikývl. „Dobře, ale teď jsem s tím v pohodě.“ Podíval se na mě. „Ale ty v pohodě nevypadáš. Co se děje?“

	„Co se děje?“ zopakovala jsem téměř hystericky. „Právě jsem prožila vzpomínku tak silnou, že kdybych řídila, vybouráme se. Omylem jsem to vložila do tebe, nechtěla jsem to udělat. Co dalšího ještě udělám nechtěně?“

	„Ona a Jean-Claude dosáhli na novou úroveň moci,“ vysvětlil Requiem.

	„Ach,“ vydechl Graham, jako by mu to dávalo dokonalý smysl. „Takže v tuhle chvíli ještě nevíš, co všechno dokážeš.“

	„Ne.“

	Přikývl. „Jo, to dokáže vyděsit. Omlouvám, se, nevěděl jsem, že to je poprvé, co jsi něco takového dokázala. Užil jsem si to. Omlouvat se nemusíš.“

	„Ale co když se příště chytnu třeba klienta?“

	„Nejdřív přijde varování, ozval se Requiem. „Jinak bys nesjela ze silnice.“

	„Nemyslím si, že to má něco společného s novými schopnostmi.“

	„Tak proč jsi nás málem prohnala kufrem nejméně tří aut?“ ozval se Graham.

	Otevřela jsem pusu, zavřela ji a netušila, co říct. „Myslím, že jsem dnes zbořila pár svých posledních hranic.“¨

	„Co tím myslíš?“ zeptal se Graham.

	„Porušila jsem dnes pár svých osobních pravidel, to je vše.“

	„Pravidel, která jsi myslela, že nikdy neporušíš,“ dodal měkce Requiem.

	Podívala jsem se na něj. Překvapil mě. „Jako bys to znal.“

	„Lidé o sobě smýšlejí určitým způsobem a když se stane něco, co jim to už dál znemožní, je jim po jejich starém já smutno.“

	Potřásla jsem hlavou. „Pořád jsem to já, ta samá, sakra.“

	Pokrčil rameny tak, že mi to připomnělo to elegantní zhoupnutí ramen, jak to dělává Jean-Claude. „Jak jsi přejete, mylady.“

	Otočila jsem se a opřela se čelem o volant. Už jsem toho měla pro dnešní večer dost. Nechtěla jsem už s nikým probírat sama sebe, zvláště ne s mužem, se kterým jsem měla dnes večer sex. Problém byl, že jsem si nebyla jistá, jestli sama věřím tomu, co jsem řekla. Nešlo jen o ten sex s Byronem a Requiemem. Šlo o to, že dnes večer, úplně poprvé, jsem Jean-Claudovi dovolila vstoupit do mé hlavy tak hluboko, jak jen vstoupit mohl. Úplně poprvé jsme se dotkly toho, co by se mohlo stát, kdybych nám šla z cesty. Až do dnešní noci jsem si neuvědomovala, jak moc nás oslabuji. Tak moc, jako nás oslabuje Richard.  Myslela jsem, že být Jean-Claudovi lidskou služebnicí znamená spát s ním a sem tam pro něj udělat nějakou malou službičku. Před hodinou jsem se přesvědčila o opaku a to vědění mě užíralo. Nešlo o to, že jsem nás jako triumvirát oslabovala. Ne, to mě napadlo už dřív, ale nemyslela jsem si, že nás oslabuji tolik. Ne, myslela jsem, že nás mé zábrany a hranice ochromují, ne že nám usekly obě nohy v kolenou. Co jsem neřekla, co jsem ani nechtěla vědět, bylo, jak příjemný pocit mi přineslo to, že jsem nechala Jean-Clauda, aby mě ovládl. Bylo to zatraceně úžasný! Pokojné a opojné zároveň. Pořádně jsem nevěděla, jaký je můj potenciál, protože jsem si dávala pozor, aby mi to nikdy neukázal. A on respektoval mé přání.

	Teď už jsem věděla, jak draho za to zaplatil. Zaplatil mocí, kterou mohl získat, bezpečím, které pro své upíry mohl vybudovat, a bezmeznou rozkoší, kterou mohl zažít. Od toho všeho se odřízl, protože já to nemohla skousnout.. Cítila jsem se kvůli tomu vinna, ale také bylo pro mě těžké, že poté, co jsem nechala Jean-Clauda vstoupit tak hluboko, otočila jsem a měla sex s Byronem a nechala se kousnout Requiemem.. Dvě věci, které pro mě nebyly lehké. Jo, i když jsem tím Jean-Claudovi zachránila život, Cítila jsem Primovu moc a slyšela šepot Dragon. Ale to mi tolik nevadilo.

	Jean-Claude získal Nathanielovu a Damianovu potřebu. Co jsem získala já? Měla jsem sex s Byronem a Requiemem a necítila se kvůli tomu špatně. I teď jsem se cítila špatně jen proto, že jsem se kvůli tomu špatně necítila. Že mi to nevadilo. To díky tomu jsem málem najela do tří aut a sjela na parkoviště, abych si užila svůj malý šok.

	Kvůli Byronovi jsem se necítila provinile. Cítila jsem se provinile, protože jsem se kvůli tomu necítila provinile. A i teď jsem to chtěla otočit a vrátit se k Jean-Claudovi.Chtěla jsem, aby mě držel, líbal, krmil se ze mě. Chtěla jsem si tu jízdu užít celou, když už vím, jak chutná. Chtěla jsem to, jako feťáci chtějí svoji dávku. To není láska. To je ovládání. Nikdy bych nikomu nedovolila, aby mě ovládal. Nedokázala bych to a přitom zůstat sama sebou.

	Nic z toho jsem Requiemovi ani Byronovi nepřiznala. Nebyli jsme si tak blízcí, abychom si navzájem vypovídali srdéčka. Jen jsem řekla: „Jestli se někdo cítí na to, aby to uřídil, řiďte.“

	„Já řídit neumím,“ přiznal Requiem.

	„Budu řídit,“ nabídl se Graham. „Jen se mě nedotýkej, až budu za volantem.“

	„Pokusím se odolat,“ nemohla jsem se zdržet lehkého sarkastického tónu, aby mu bylo jasné, že to pro mě tak těžké zas nebude.

	Zasmál se a vystoupil, aby auto obešel. , zatímco nás obcházel, promluvil Requiem: „Jsi dnes velmi vážná, Anito.“

	„Já jsem vždycky vážná,“ opáčila jsem.

	„Možná,“ souhlasil a možná by řekl i víc, ale Graham otevřel dveře řidiče a já jsem vystoupila. Obešla jsem auto a sedla na místo spolujezdce ve chvíli, kdy Graham nastartoval: „Kam to bude?“

	„Hřbitov na Sunset. Je to odtud ani ne pět minut.“

	„Cítíš se na to, abys oživila mrtvé?“ staral se Requiem.

	„Jen mě tam dostaňte a nenechte mě dotknout se někoho z klientů. O zbytek se postarám. Jen mi nedovolte někoho ošukat nebo někomu rozpárat krk.“

	„Co když nám přikážeš, abychom ti dovolili někoho ošukat?“ chtěla Requiem vědět.

	„Nebo někoho zabít?“ dodal Graham.

	„To dneska večer v plánu nemám, ano?“

	„To před chvílí jsi taky neplánovala,“ poznamenal tiše Requiem.

	Graham vjel zpátky na Gravois tak opatrně, jako by se snažil omluvit za mé předchozí příšerné řízení. „Co máme udělat, kdyby se ohlásily další nové upíří schopnosti?“ zeptal se, když dojížděl k první křižovatce.

	„Jen mi nedovolte nikomu ublížit,“ řekla jsem.

	„A když znovu povstane potřeba se nakrmit? Pak co?“ zeptal se Requiem.

	Otočila jsem se natolik, kolik mi jen bezpečnostní pás dovolil, a podívala se mu do tváře osvětlené pouličními lampami. Na chvíli zůstala osvětlená jasným světlem. Díky tomu mu oči zazářily, pak se přes sedadlo převalil stín a jeho oči nabyly matné modré záře. „Kam tím míříš?“

	„Zajímalo tě, proč Jean-Claude vybral nás dva, jen nás dva, abychom ti dnes dělali ochranku?“

	„Něco mě napadlo, ale zasvěť mě.“

	„Chtěl někoho, kdo je dost silný a dost dominantní, aby tě v případě nutnosti dokázali zvládnout. Chtěl ty, kdo použijí svůj nejlepší úsudek a jen slepě nepůjdou.“

	„To máte blbý,“ neodpustila jsem si.

	„Ale nešlo jen o to.“

	„Prostě to vyklop, Requieme. Ta předehra začíná nudit.“

	„Slyšel jsem to o tobě,“ ozval se Graham.

	Otočila jsem se a podívala se na něj. „Co jsi slyšel.“

	„Že na předehru moc nejsi.“

	Věnovala jsem mu zatraceně chladný pohled. „Za prvé, nikdo, kdo by to mohl aspoň tušit, by ti neřekl ani hovno. Za druhé. Ať ti to naše intermezzo nestoupne do hlavy. Pamatuj si, já tě viděla, jak se nám tu svíjíš, a nic to se mnou neudělalo. To nebyla předehra, nebo ukázka. Byla to jen nehoda.“

	„Promiň.“

	Otočila jsem se zpátky na Requiema. „Teď ty. Prostě mi řekni, co mi chceš říct. Žádná předmluva, žádná omáčka kolem. Prostě to řekni.“

	„Nebude se ti to líbit.“

	„Už teď se mi to nelíbí. Prostě to řekni, Requieme, jednoduše to vyklop.“ Začala mě bolet hlava. Nevěděla jsem, jestli je to ztrátou krve, nebo napětím nebo čím, ale hned za očima mi začalo děsivě bušit.

	„Myslel si, že kdyby se věci zvrtly …“

	„Slovíčkaříš. Vyklop to!“

	Povzdechl si a ten povzdech jako by džíp naplnil slabými ozvěnami. „Kdybys potřebovala nakrmit ardeur, nebo kdyby povstalo tvé zvíře, u nás dvou je největší šance, že to přežijeme, aniž bychom se museli uchýlit k tomu, že ti ublížíme.“

	„Něco jsi vynechal,“ řekla jsem.

	„Řekl jsem toho dost,“ opáčil.

	„Všechno, Requieme. Chci slyšet všechno.“

	„Ne,“ vstoupil do toho Graham. „Nechceš. Tvůj tón … Ne, nechceš.“

	„Ty řiď,“ uzemnila jsem ho a otočila se zpátky na upíra. „Řekni mi ten zbytek.“

	Znovu si povzdechl a ten zvuk se pronesl celým džípem, jako by ten žil svým vlastním životem.

	„A neopovažuj se zkoušet na mě nějaké triky s hlasem, nebo mě vážně nasereš!“

	„Omlouvám se. Jsem zvyklý, že když stojím proti nahněvané ženě, chci ji uklidnit jakýmkoli způsobem.“

	„Mluv se mnou, Requieme. Už jsme skoro u hřbitova. Chci slyšet ten zbytek, než budeme muset vystoupit.“

	Narovnal se, vypadal velmi formálně. „Pokud by se probudila potřeba, byli jsme v klubu dva jediní, co by s největší pravděpodobností dokázali přeměnit násilí v chtíč.“

	„Ten na vás musí mít vážně vysoké mínění. Nebo nevalné o mně.“

	„To druhé pravda není a ty to víš,“ řekl Requiem.

	Povzdechla jsem si. „Takhle se teď cítím.“

	Graham to řekl: „Cítíš se jak děvka, protože jsi šukala s Byronem.“

	Podívala jsem se na něj. „No, i tak se to dá říct.“

	„Takhle se ty ale cítíš.“ Zněl přesvědčeně.

	„Jsi si tím jistý?“

	„Chováš se tak. Jo. Mimo to, znám tvoji pověst. Jestli někdo dokáže odolat pokušení, jsi to ty.“

	„To mi pořád všichni říkají, ale očividně moc odolávat neumím.“

	„Po celá staletí jsem žil s mnohem mocnějšími, než jsem já, Anito. Já, víc, než kdo jiný, vím, jak musíš každou noc bojovat o přežití, aby tě svou mocí nestrávili.“ Zarazil se a pak zašeptal tak, že to naplnilo temnotou naplněné auto. „Pokud nejsi opatrná, jejích krása se stane nebem i peklem. Porušíš všechny přísahy, porušíš loajalitu, vzdáš se svého srdce, své mysli, svého těla, své nesmrtelné duše, abys je měla nablízku aspoň ještě jednu noc. Pak se jedné studené noci, stovky let poté, co tě vášeň už opustila a nezbyl z ní nic než prach, vzhlédneš a uvidíš, jak tě někdo pozoruje. A ty ten pohled znáš, už jsi ho viděla. Stovky let poté a někdo na tebe hledí, jako bys byl ztělesněním nebe, ale ty ve svém nejhlubším srdci víš, že to není nebe, co jim nabízíš. Je to peklo.“

	Nevěděla jsem co na to říct, ale Graham ano.

	„Teď už vím, proč ti říkají Requiem. Jsi básník. A kurva depresivní.“

	Jen jsem si pomyslela, že na dnešní noc to sedí.

	 

	 

	



	

40. KAPITOLA 

	 

	Hřbitov na Sunset byl kombinací starého a nového. Bok po boku tu stály velké sochy andělů a plačících madon a moderní ploché náhrobní kameny – mnohem méně zajímavější. Bylo to místo, kde se pohřbívali ti nejbohatší a nejslavnější. Jako naše nejslavnější pivovarnická rodina Buschovi.

	Za svého života byl Edwin Alonzo Herman velmi důležitý muž a jeho pomník naznačoval, že si to o sobě myslel také. Pomník zářil do noci jako okřídlený obr. Bylo tu dost světla, abyste viděli, že anděl třímá meč a štít, a vám dávalo smysl, že čeká, až projde očistcem a že by se vám nelíbilo, jaké padne rozhodnutí – nebe nebo peklo? Nebo to jen vypovídalo, jak se dnes večer cítím.

	Na příjezdové cestě čekalo více než půl tuctu lidí. Většinou to byli právníci, ale s dostatečným počtem členů rodiny, aby se strhla rvačka, až jim povím, kdo jsem a co tu budu dělat.

	Jsou dva důvody, proč už lidem říkám, že použiju mačetu a uříznu kuřeti hlavu. Jeden příliš horlivý bodyguard jednoho zazobance mě skoro zastřelil, když jsem to dlouhé ostří vytáhla. Na jiném hřbitově při práci pro historickou společnost na mě skočila sekretářka dané společnosti a snažila se kuře zachránit. Ukázalo se, že je veganka. To jsou superfanatičtí vegetariáni. Později jsem pak byla ráda, že nebyla dost zima na kabát, protože nosím jenom kožené.

	Dnešního večera zima na kabát byla. Říjen v St.Louis není obvykle tak chladný, ale dnešní noc se rozhodla ukázat svou studenou tvář. Nebo mi možná byla zima, protože jsem měla jen tanga. Dvě věci mě na těch skrovných kalhotkách překvapily: za prvé, jak jsem se přenesla přes ten zvláštní pocit, že mám šňůrku mezi půlkami, nebyla tanga zas tak špatná; za druhé, ve studené noci mi byla díky tangům pod krátkou sukní vážně zima. Nikdy jsem plně neocenila, kolik tepla dokáží na mém zadku udržet jen o něco větší saténové nebo hedvábné kalhotky. Jak jsem teď procházela po trávě, v lehkých botičkách a krátké sukni, solidním kalhotkám jsem vzdávala hold. Zabořila jsem se do půjčené kožené bundy, ale tvář jsem držela nad límcem. Nechtěla jsem si zopakovat, co se stalo v autě. Chtěla jsem, aby se mi teplo z trupu přesunulo do nohou. Přála jsem si, abych si přece jen bývala vzala jednu z těch dlouhých chlapských bund. Nevypadala bych v ní zas tak dobře, ale aspoň by mi sahala pod zadek.

	Postavila jsem se nad hrob, nebo jsem v to aspoň doufala, protože po dvou stech letech na hřbitově, který byl tak výborně udržovaný jako tento na Sunset, jsem neměla vůbec žádnou šanci vědět zcela jistě, kde přesně hrob leží. Z menších hřbitůvků se sem přestěhovaly celé hrobky, jak rozrůstající se lidstvo potřebovalo další půdu. Ale já nechala spadnout část mých štítů, jen tolik, abych zjistila, kde přesně hrob Edwina Alonza Hermana leží. Pode mnou ležely jeho kosti. Cítila jsem je.

	K divákům u silnice, kteří za tuhle show zaplatili, se muselo zdát, že stojím o trochu dál od toho monumentálního anděla. Ale ze zkušenosti jsem věděla, že přihlížející považují za úžasnou show, když se zombie vyhrabe z hrobu. Zapomenou na to, že sama jsem moc ze showmanství neukázala. Stačí, že jim oživím mrtvolu. Vtipné.

	U nohou mi ležela klec s tiše kvokajícími kuřaty. Graham je přinesl a položil ji tam, kam jsem mu řekla. Žádné dohadování se. Jak jsme vystoupili z džípu, přepnul se do módu bodyguard. Byl z něj ten neusmívající se, pouze na práci myslící člověk, kterým byl, když jsem se s ním poprvé setkala v klubu. Měl na sobě čistě bílé tričko, černé džíny, tenisky a černé kožené sako. Triko s logem Provinilých slastí si vyměnil bez ptaní. Ten vtipkující, napůl flirtující muž, kterým byl ani ne před pár minutami, zmizel za vážnou tváří a hnědýma očima, kterými sledoval hřbitov, lidi stojící poblíž nás i ty dál, takže se zcela evidentně obával možného nebezpečí z okolí. Vypadal jako bodyguard s očima na stopkách. Nechala jsem právníky, ať si to myslí, a ukázala jsem jim moji zafačovanou tvář, zápěstí i prsty, abych jim odkázala, jak nezbytný tu je. Jakmile do nich Graham zabodl svůj tvrdý pohled, nikdo z nich se ani nepokusil namítnout, že to je soukromá záležitost, ani nechtěli, abych s nimi zůstala jen já. Dokázal se dívat vážně dobře. Tvrdost jeho tváře i očí vůbec neodpovídala tomu, čím byl v autě. Zajímavé.

	Requiem mi nesl tašku s ostatními potřebami na oživování. Mohla jsem tu tašku vzít, ale zabralo by mi dvě cesty, než bych přinesla i kuřata. Měla tendence hlasitě pištět, když jste je nepřenášeli rovně a opatrně. Protože jsem je měla v plánu dnes večer zabít, snažila jsem se je nevyděsit. Musela jsem je zabít, abych oživila mrtvé, ale mohla jsem jim to udělat co nejméně bolestné. A strach bolest jen násobí, když se ocitnete v nepříjemné situaci. A být obětí při rituálu se jako nepříjemná situace označit dalo, i když jste jen kuře.

	Přemluvila jsem Requiema, aby nechal svůj dlouhý černý plášť v autě, protože v něm vypadal jako sladká rozkošná verze Zubaté. Bez toho pláště vypadal, že by zapadl do jakéhokoli klubu. Bylo to těmi koženými kalhotami? Nebo botami? Nebo té košile v barvě tmavě zeleného drahokamu, ve které jeho pleť téměř zářila. Díky košili měly ve světle jeho oči tyrkysový odstín, oči plné zeleně, v nichž se sem tam ukázala jasná modrá. Jeho bylo mnohem těžší vysvětlil než Grahama, protože i bez pláště nevypadal jako bodyguard. Vypadl jako to, čím byl, a to nebylo nic, co by tu Hermanovi potomci chtěli mít. Jedinou chodící mrtvolu, kterou tu chtěli dnes večer vidět, byl Herman. Řekla jsem jim, že ten upír zůstane. Buď se jim to bude líbit, nebo se s tím budou muset smířit. Také jsem jim připomněla, že pokud změní ohledně povolání Edwina Hermana z hrobu názor, nejsem povinna jim vrátit peníze. Byla jsem tu, připravena splnit svou část dohody.

	Oživování více než sto let staré mrtvoly je jako trh a já byla prodávající. Ve Spojených státech byli jen dva další oživovatelé, kteří by to zvládli. Jeden v Kalifornii a jeden v New Orleans, ale ti tu nebyli. Já ano. Mimoto, byli přinejmenším stejně tak drazí jako já a navíc by jim museli zaplatit letenku a ubytování. Mě měli přímo tady.

	Takže je právníci přiměli sklapnout. Ačkoli jedna starší paní z rodiny, která zdědila peníze, chtěla odejít, pokud ten démon zůstane. Démon? Pokud brala Requiema jako démona, pak žádného skutečného nikdy neviděla. Já ano. Poznám rozdíl.

	Ale právníci je všechny zklidnili a jedna z vnuček uklidnila babičku. A teď čekali ve tmě, až udělám svou práci.

	Měla jsem kuřata v kleci a mačetu a další části výbavy ve sportovní tašce. Ale předtím jsem musela sundat štíty. Naučila jsem se, jak se zaštítit, takže jsem mohla zahnat nutkání použít svůj dar. Už dávno jsem se to naučila ovládat natolik, abych čirou náhodou neprobudila mrtvé. Na vysoké jsem měla profesora, který spáchat sebevraždu. Jedné noci přišel ke mně do ložnice. Chtěl vzkázat své ženě, že je mu to líto. To se stalo v době, když jsem ještě neoživovala, jen jsem to uzavřela, ignorovala. Psionická schopnost, pokud je dostatečně silná, si ale nějak najde cestu ven. A vám se způsob, jakým se ukáže, moc líbit nebude.

	Spustila jsem štíty, ne všechny, ale stačilo to. Stačilo to, abych mohla otevřít tu část sebe samé, co probouzí mrtvé. Bylo to podobné zatnuté a čekající pěsti a jen pokud bych se uvolnila a doširoka roztáhla ty metafyzické prsty, mohla bych se osvobodit. Znala jsem lidi, kteří studovali s oživovateli a praktikanty woo–doo, aby získali schopnosti, kterými se oživují mrtví. Já se učila, jak mrtvé neprobouzet. Ale dalo spoustu práce a času, aby ta pěst zůstala uzavřená a má moc nepovstala. Část mě si nikdy neodpočinula, ani když jsem spala, pokud jsem nebyla s mrtvým, abych ho povolala z hrobu. To byly jediné chvíle, kdy jsem mohla být skutečně svobodná.

	Chvíli jsem tam jen stála a prýštila ze mě moc chladná a pátrající, podobna větru, ale tento vítr vám nerozevlaje vlasy, jen vám přejede přes kůži. Jako bych zadržovala dech, dlouze, předlouze, až jsem nakonec vydechla, vydechla a uvolnila se. Jak jsem se toho přestala být, bylo příjemné být blízko mrtvého. Pokojené, tak pokojné, protože ať už v hrobě zůstalo cokoli, nemělo to nic společného s duší nebo bolestí. Tichý jako hrob nebylo jen úsloví. Ale zapomněla jsem, že na dosah ruky, a ne v podzemí, je jiný mrtvý.

	Requiema se dotkla má moc. Měla by ho ignoroval, ale stal se opak. Ten chladný ne–vítr kolem něj vířil jako paže dlouho ztracené milenky. Nikdy jsem nic podobného necítila. Snad úplně poprvé jsem zcela a úplně pochopila, že vládnu nad mrtvými, všemi mrtvými, a že nemrtvý je také mrtvý. Vždycky jsem si myslela, a tak mi to také řekli, že upíři zabíjeli nekromanty ze strachu, že by je mohli ovládnout, ale v té chvíli jsem pochopila, že to není celá pravda. Jako by se uvnitř mě otevřely dveře do místnosti, o které jsem ani netušila, že existuje. A uvnitř té metafyzické místnosti něco bylo. Nemělo to podobu, jakou by mohlo lidské oko spatřit, žádnou hmotnost, nic, čeho byste se mohli dotknout, nic, co byste mohli uchopit, ale bylo to tam a bylo to skutečné. Byla jsem to já, jistým způsobem část mě. Byron a Requiem tomu říkali ‚úroveň moci,‘ ale nebylo to přesné. Úroveň bývá statická, neroste, nemění se. Tohle nebylo statické.

	Udeřilo to do mě a kdyby to byla skutečná místnost ve skutečném domě, dům by tou mocí vybuchl. Zaburácelo by to v bouři dřeva a skla a oceli a nic by nezůstalo pohromadě.

	Bylo to uvnitř mě, takže to do mě nemohlo uhodit, to znělo hloupě, ale tak se to stalo. Uhodilo to do mě a na vteřinu jsem zůstala slepá, hluchá, nehmotná, nicotná. Nezůstalo nic kromě syrovosti té moci.

	Vrátila jsem se k sobě, když jsem uslyšela Grahamův hlas: „Anito, Anito, slyšíš mě? Anito!“ Cítila jsem, jak mě drží, ale stáli jsme nad hrobem. Cítila jsem ten hrob a cítila jsem i Edwina Alonza Hermana ležícího pod námi. Jediné, co jsem potřebovala, bylo jen vyslovit jeho jméno.

	„Něco je špatně, Requieme.“

	„Ne,“ řekl a jen to jedno slovo stačilo. Otevřela jsem oči a viděla, jak nade mnou stojí upír.

	„Je vzhůru,“ řekl Graham a snažil se mě zvednout do sedu, ale já zvedla ruku směrem k Requiemovi.

	Upír se ke mně vztáhl a já se vztáhla po něm. Graham mi chtěl pomoct tím, že mě trochu popostrčit vzhůru, ale pro mě v tu chvíli neexistoval. Mé záležitosti se týkaly mrtvých a Graham byl na mě moc vysokou tělesnou teplotu. Krev, kterou jsem chtěla, byla pomalá a hustá a právě držela napřaženou paži směrem ke mně.

	Requiemovy prsty se otřely o mé a moc uvnitř mě se zklidnila, jako kdyby se celý svět dlouho chvěl a najednou se uklidnil. Dotkla jsem se v tom náhlém klidu jeho ruky a v dlani jsem necítila žádný pulz. Byl klidný. Byl mrtvý. Byl můj.

	Zvedl mě na nohy a oba jsme teď stáli v nohách hrobu, ruku v ruce. Vzhlédla jsem do jeho tváře a setkala se s tyrkysovým plamenem jeho očí, ale v jeho pohledu bylo něco jiného. On do mě vpadl a já věděla, protože jsem nahlédla do jeho mysli, že mé oči jsou podobny temným černým tůním, v nichž se odráží hvězdy. Takhle vypadaly mé oči, když mi Obsidiánový motýl, upírka, která si vsugerovala, že je aztéckou bohyní, ukázala část své moci. Byla tak mocná, že se nikdo neodvážil odporovat jí v otázce jejího božství. Některé věci za boj nestojí. Moc, kterou jsem se od ní pochytila, jsem použila jen dvakrát, ale v obou případech se mi oči naplnily hvězdami.

	Noc najednou nebyla tak temná. Viděla jsem detaily, barvy, věci, které by mé oči nikdy nespatřily. Requiemova košile byla tak zelená, že se zdálo, že hoří stejně jako jeho oči. Bylo to jako superzrak. Ne jen pohled. Jeho ruka v mé se zdála mnohem těžší, než by měla být; důležitější, než by měla být. Každou rýhu na jeho prstech jsem v dlani cítila jako tenké hedvábné linky. Milovat se v tomhle stavu by bylo to nejúžasnější, co byste kdy zažili, nebo by vás to přivedlo k šílenství.

	Na tu moc jsem si pamatovala, ale nebylo to to, co jsem potřebovala. Zahlédla jsem další záblesk z Requiemovy mysli, záblesk strachu téměř okamžitě utišeného, protože jsem se ho dotkla a nechtěla jsem, aby se bál. Hvězdy v mých očích splynuly do jednoho plamene, černého plamene s jiskrami hnědé, jako by dřevo bylo plamenem, jehož požírá oheň.

	Mé oči byly na moment takové, jaké by byly, kdybych byla upírkou. Naplnily se tmavým, temným hnědým světlem, tak temným, skoro dočerna. Stočila jsem ten zářící pohled ke hrobu a tu je spatřil Graham.

	„Ach, bože můj,“ vydechl.

	„Vypadni z hrobu, Grahame,“ přikázala jsem mu hlasem, jenž byl skoro podobný mému.

	Jen poklekl na zem a podíval se na mě.

	„Pohni, Grahame,“ přikázala jsem důrazněji, „nechceš tu být, až budu končit.“

	Vydrápal se na nohy a ustupoval, dokud jsem mu neřekla „To stačí.“ Zůstal blízko, oči vytřeštěné, z kůže mu čpěl strach, ale neutekl, nepokusil se ani trochu vzdálit o něco víc. Statečný chlapec.

	Poklekla jsem na tvrdou zem a stáhla k sobě Requiema, takže klečel za mnou a rukama na mých ramenou. Byl podoben obrovské pevné zdi tiché síly. Věděla jsem, že když jsem blízko Jean-Clauda, jeho moc sílí, ale nikdy jsem necítila nic podobné tomuto. Nebo to spojení moci mezi mnou a Requieme, šlo o to, že on byl jedním z Jean-Claudových upírů a to ho jistým způsobem dělalo i mým. Mým k přivolání, mým k použití, mým k odměnění.

	Sklonila jsem se, odkud se mé ruce nedotýkaly země. Dokud jsem těsně pode mnou neucítila mrtvého. Jako by země byla vodou a já věděla, že těsně pode mnou se někdo topí a jediné, co jsem musela udělat, bylo natáhnout se a zachránit ho.

	Zašeptala jsem: „Edwine Alonzo Hermane, slyš mě.“ Cítila jsem, jak se pode mnou neklidně pohnul, jako spáč vyrušený ze snu. „Edwine Alonzo Hermane, povolávám tě z hrobu.“ Cítila jsem, jak mu se mu prodlužují a sílí kosti, jak mu srůstá maso. Jako když vycpávají potrhanou panenku. Opravoval se, obnovoval se, lehce a přirozeně. Vytryskla moc, vydala se hledat další hrob, ale jedna malá část mě, která byla pořád mnou, to už znala. Nakonec to nebude jen jeden hrob. V tu chvíli jsem pochopila, že dokážu oživit celý hřbitov. Mohla jsem je oživit všechny. Žádná krevní oběť. Žádná kuřata. Žádné kozy. Nic, jen moc prýštící ze mě a upír za mými zády. Protože moc chtěla být použita. Chtěla mi pomoct, chtěla mi pomoct je všechny přivést z jejich hrobů, přivolat je do světla hvězd a všechny je naplnit … životem. Bylo by tak příjemné je všechny pozvednout. Velmi příjemné.

	Potřásla jsem hlavou a bojovala s tou silou. Bojovala jsem s tím, aby se ta sladká nákaza nerozlila po všech okolích hrobech. Snažila jsem se držet se toho, co zbylo z člověka, jímž jsem podle sebe byla. Potřebovala jsem pomoct. Pomyslela jsem na Jean-Clauda, ale nebylo to ono. Potřebovala jsem si připomenout, že nejsem mrtvá. Že jsem živá.

	Vztáhla jsem se po třetí straně našeho triumvirátu. Vztáhla jsem se k Richardovi. Vzhlédl ke mně, jako bych se vznášela nad jídelním stolem jeho rodiny. Viděla jsem jeho otce, starší verzi Richarda samotného, a jeho bratry, sedící u stolu, jak si podávají modrou mísu. Charlotte, jeho matka, prošla skrz výkyvné dveře za Richardovou židlí. Byla vysoká asi jako já, s vlasy barvy medu a s postavou, který byla malá, ale plná. Kromě barvy vlasů a tónu pleti mi Charlotte připomínala mě. Byla důvodem, proč si kluci Zeemanovi vybírali malé, houževnaté ženy. Pozorovala jsem ji, jak přináší velký tác. Usmívala se a povídala si s rodinou. Neslyšela jsem, co říká, ani žádné jiné zvuky, které zcela jistě doprovázely tu milou rodinnou idylku. Vypadali tak šťastně, tak dokonale. Nechtěla jsem jim tam přinést nic tak temného.

	Začala jsem se odtahovat, když se mi v hlavě ozval Richardův hlas „Počkej, počkej, Anito, prosím.“ Omluvil se od stolu a prošel skrz obývací pokoj na verandu. Sešel těch pár schodů a zahleděl se na oblohu. A zatímco zíral do vzduchu, zíral na mě, jako by pocítil něco z toho, co se dělo, protože vydechl: „Dobrý Bože, Anito, co se stalo? Cítil jsem tvou moc, ale nikdy ne takhle silně.“

	Neovládala jsem se dost na to, abych mu to řekla v myšlenkách, takže Requiem zaslechl zkrácenou verzi, ale mně to bylo jedno. „Upíři říkají, že jsme dosáhli na novou úroveň moci.“

	Objal si holé paže. Měl na sobě jen tričko. Nevzal si bundu. „Jako by noc dýchala tvou mocí. Jak můžu pomoct?“

	„Připomeň mi, že nejsem mrtvá. Připomeň mi, že mám pouta k bytostem s bušícím srdcem.“

	„Jak to pomůže?“

	Chtěla jsem na něj zařvat mým zoufalstvím. „Bože, Richarde, prostě mi pomoz, prosím, pomoz mi. Pokud mi nepomůžeš, bojím se, že dnes večer oživím celý hřbitov.“

	Přikývl. „Omlouvám se, Anito. Musím se ti omluvit za tolik věcí.“ Shlédl a já ti gesto znala, přemýšlel, nebo se pro něco odhodlával. Obvykle něco, co udělat nechtěl. Ale já neměla čas zabývat se Richardovými mindráky. Byla jsem až moc vyděšená mocí, která se pode mnou probouzela. Studený závan, který dával vědět, že se rozlije po všech hrobech. Věděla jsem, že dnes v noci můžu probudit úplnou armádu šourajících se zombie. Jednu z těch, jaké mají v oblibě hororové filmy, které obvykle nemají nic společného s pravou nekromancií.

	Ohlédl se k domu a řekl: „Jsem v pořádku, mami. Jen potřebuju trochu soukromí. Ať zůstanou všichni blízko domu, ano?“ Potřásl hlavou. „Ne, mami. Neblíží se úplněk.“

	Přešel na otevřené prostranství před domem, pryč ze světla luceren a nechal spadnout štíty – ty pevné zdi, které věznily jeho zvíře a díky nimž mohl předstírat, že je člověk. Noc najednou ožila. Vzduch přinášel tisíce vůní – zralá jablka v sadu za domem, před domem těžký zelený koberec z trávy, stromy, kořeněná vůně ambrovníku a jemná vůně břízy, pichlavé dřevo topolů a nad tím vším suché pižmo spadlého listí. A pak zvuky. Poslední cvrčci tohoto roku cvrkali svou smutnou píseň. V lese skládali své poslední skladby, než přijde zima, další druhy hmyzu. Zvedl se vítr a stromy kolem domu zavrzaly a zanaříkaly. Větve velkého starého dubu se ve větru vzepnuly k obloze a Richard zvedl hlavu a pozoroval ten divoký vítr. Při zemi se převaloval líný mrazík, ale vysoko ve větvích se proháněl vysokou rychlostí, otíral se o holé větve stromů. Většina lidí se vzhůru nedívá, ale zvířata ano, protože vědí, že absolutní bezpečí neexistuje. Nebojí se tak, jako lidé, ale bojí se tak, jak my ne.

	Richard přešel k řadě stromů, kde začínal les, který ohraničoval západní hranici pozemku jeho rodiny. Dotkl se kmene jednoho ze stromů, položil na něj své ruce, kůra byla hrubá a tvrdá, s hlubokými rýhami. Položil si na tu hrubou kůru tvář, byla aromatická a pronikavě voněla a já poznala, že to je ambroň. Vzhlédl k holým větvím, kde se na křehkých stoncích kývaly malé kouličky. Objal strom, objal ho tak pevně, že se mu kůra zabořila do pokožky. Otřel si tvář o tu hrubou kůru, jako by si ho označoval, a pak byl pryč. Běžel lehkým poklusem mezi stromy, hlouběji do lesa. Nelovil. Běžel pro čirou radost z pohybu.

	Proběhl skrz křoví, jako by tam nebylo. A jak jsem už kdysi cítila, jako by ho stromy a křoviny uvítaly, nebo ucouvly stranou, nebo jako by ta zelená vegetace byla podobna vodě a on skrz to proplaval, proběhl, propletl se, vrhl se do větévek a větví stromů a pod nohami cítil živoucí zem. Existuje i život, který neutíká, neskrývá se, byl živý, živý tak, jak tomu lidé nikdy nedokáží porozumět.

	Richard běžel a vzal mě s sebou, jak to jedné dlouhé noci kdysi dávno také udělal. Pak mě vzal za ruku a já snažila držet s ním krok, rozumět mu. Teď to bylo snadné, protože jsem byla uvnitř jeho hlavy, uvnitř něj. Noc pro něj byla živá způsobem, jakým nikdy nebude pro Jean-Clauda, nebo pro mě. Byla jsem až moc lidská a Jean-Claudův vztah k životu byl až moc mělký. Žádný z nás nikdy nebude cítit, co Richardovi dává jeho šelma.

	Něco se dotklo mé ruky a já uskočila. Requiem stál za mými zády nehybně, mrtvolně nehybně, ale u hrobu stál Graham. Vypadal nejistě, ale čichal vzduch blízko mé kůže. „Voníš jako stromy a smečka,“ řekl měkce.

	Richard k nám vzhlédl. „Proč je tam Graham?“

	„Je můj bodyguard. Jean-Claude se bál, co by se mohlo stát, kdyby se mnou nikdo nebyl.“

	„Řekni mu, že tě má chránit a nad hrobem to dost dobře nepůjde.“

	„Máš mě chránit, Grahame, a odtud to dělat nemůžeš.“ Když jsem to řekla, zhoustla kolem mě ostrá vůně vlků.

	Graham reagoval, jako bych ho udeřila. Přikrčil se k zemi a plazil se jako ponížený vlk. „Omlouvám se, jen, že tak dobře voníš. Zapomněl jsem se.“

	„Přestaň se tam válet a vrať se do práce,“ řekl Richard v mé hlavě a já to po něm zopakovala nahlas.

	Graham udělal, co mu bylo přikázáno. Znovu z něj byl ten vážný bodyguard, pozorující tmu a čekající, jestli se z ní něco nevyřítí.

	Richard se zhluboka nadechl a já ucítila tu těžkou sladkou vůni hlubokého lesa. Běžel desítky kilometrů a nestálo ho to žádnou námahu, protože samotná země mu pomohla běžet, dávala mu sílu, vítala ho.

	Stál uprostřed lesů, nohy zabořené do půdy. Uvědomila jsem si, že Richard byl má kotva, jeho radost, jeho srdce pumpující mu v hrudi tím radostným během. Ponechala jsem svá pouta k němu otevřená a všechny vůně a zvuky zmizely do daleka. Položila jsem ruce na hrob a i když jsem měla za zády Requiema, který se mě neustále dotýkal, nebylo to tak skutečné, jako Richardovo srdce bušící kilometry odtud.

	„Edwine Alonzo Hermane, vůlí slovem i tělem tě volám z tvého hrobu. Přijď, přijď teď!“ Celé to bylo špatně, tak jiné než obvykle, ale přesto to bylo správně.

	Cítila jsem, jak se mrtvola hýbe, tuhne, dává se dohromady jako skládačka a zvedá se skrz zem, jako by to byla voda. Tohle jsem viděla nepočítaněkrát, ale ještě nikdy jsem při tom neklečela na zemi. Země se vydula a převalila, jako by se decimetry v podzemí dělo zemětřesení. Pod rukama mi protékala půda, jako by to bylo něco jiného, ne voda, ne bahno, ale něco zároveň míň i víc pevného. Nevím, co si při tom myslel Requiem, ale neodtáhl se, zůstal stát pevně za mými zády. Stál za mnou a nevydal ani hlásku. Statečný upír.

	V té prohýbající se zemi se mých rukou dotkly jiné ruce, kolem mých teplých prstů se obtočily studené. Ruka Edwina Alonza Hermana se zachytila mé jako ruka topícího se, který ztratil všechnu naději a pak konečně nahmatal hozené lano. Hrob ho vydal, jako když ze země raší stonky květin, ale ten tlak mě nutil táhnout ho vzhůru, zatímco Requiem mě zezadu jistil. Kdyby tam ten upír nestál a na té hýbající se, kroutící se zemi mě nedržel, znovu bych upadla. Ale Requiem mě držel na nohou a já tahala mrtvého muže z hrobu, vytahovala jsem ho dokonalého, úplného, dokud nestál přede mnou a z dokonalého černého obleku mu padala hlína z hrobu. Vlasy měl  rozčepýřené a nad ušima se mu třepili a přecházely do mrožího kníru. Měl statnou postavu, téměř by se dalo říci tlustou, což byl mezi bohatými zvyk. V době, kdy Edwin Alonzo umíral, byli hubení jen chudí, jen chutí vypadali hladově.

	Cítila jsem, jak se Richard zastavil na břehu malého potůčku. Vzduch tam byl chladnější a tep se mu po tom běhu pomalu uklidňoval a z pokožky mu vyrazil pot. Nebál se, nebyl vyděšený. Jen stál, nohy zabořené do půdy, tepem svého těla mě uklidňoval, jistil mě pichlavým vlčím pižmem rozlévajícím se do podzimního větru.

	Zírala jsem na zombíi a i mně to přišlo jako sakra dobrá práce. S dostatečně velkou dávkou krve oběti dokážu vytvořit zombie, která vypadá téměř jako živá, ale tohle, tohle vylo dokonalé. Jeho pokožka ve světle hvězd zářila. Na tváři se mu objevil jemný úsměv a jeho oblek vypadal, jako by si ho na sebe právě oblékl. Dokonce i jeho boty byly bez chybičky a jiskřivé od vosku. Od vosku tak zářivého, že jsem ho viděla i v měsíčním světle. Ruce, které se tiskly k mým, byly studené, ale nebyly cítit smrtí. Nedýchla, ale vypadal a byl cítit živěji než ostatní mrtví. Trochu to znervózňovalo. Věděla jsem, že jsem dnes vyvolala hodně síly a všechnu jsem vložila do tohoto hrobu, takže mi mělo být jasné, že bude vypadat takhle živě, ale na vteřinu jsem se zadívala do té buclaté, usmívající se tváře a bála se. Bála jsem se, že jsem udělala víc, než za co jsem byla placená, ale když jsem se mu zadívala do očí, vydechla jsem úlevou. Ty oči byly jasné a plné a stejně, jako celé jeho tělo, a ve světle hvězd měly šedivou barvu. V plném světle bývaly nejspíš modré. Ale uvnitř těch očí nikdo nebyl. Byly prázdné a čekající. Věděla jsem, na co ty prázdné oči čekají.

	Vytrhla jsem levou ruku ze sevření zombie a on se mě nesnažil zadržet, jeho prsty se pod mým pohybem jednoduše rozevřely. Držela jsem ruku ve výši ramen a otočila ji k upírovi za mými zády. „Sundej mi obvaz.“

	Requiem ponechal jednu ruku na mém rameni, ale druhou začal odtrhávat pásku z obvazu.

	„Dej to pryč,“ řekla jsem.

	Konečně obvaz odtrhl. Nemohla jsem si odpustit, abych maličko nevyjekla bolestí.

	Uvnitř mé hlavy zavolal Richard: „Co to děláš?“

	„Potřebuje krev, aby mohl mluvit. Nezabila jsem žádné zvíře. Tohle je jediná krev, kterou mám.“

	Nic neřekl, ale cítila jsem, jak se mu tep zrychluje.

	Své zápěstí jsem pak nabídla tělu přede mnou. Skrz ty světlé oči něco proběhlo, něco, co jsem už dřív viděla u lépe zachovalých zombie. Jako kdyby uvnitř nich něco bylo, něco, co se zastavilo v jejich očích, jako by v nich čekalo něco temnějšího, čekalo, až dostane šanci tělo ovládnout. Něco ne přímo zlého, ale něco velmi, velmi vzdáleného dobrému. Ale ta vousatá tvář se na mě otočila, začichala do vzduchu a ve chvíli, kdy ucítila krev na mém zápěstí, prázdnota z očí zmizela, vyhnána příslibem něčeho, čeho si mrtví cení – příslibem špetky života.

	Zombie mě za paži popadla oběma svýma rukama a s mlasknutím připlácla svoji pusu na mou ránu, jako když si od milence ukradnete hluboký polibek. Jak to dopadlo, rána zabolela, zalapala jsem po dechu. Ale věděla jsem, co přichází, protože jsem už dřív svou krví zombie krmila. Ne často, ale stačilo to. Ústa se kolem rány uzamkla a on otevřel pusu tak doširoka, aby pojal to zranění do úst celé, zuby tkáň ještě natrhl a začal cucat. Tiše jsem zasténala, protože to jinak nešlo. Ústa zombie jsem obvykle na ráně cítila mnohem méně, než teď. Krom toho, jak studené jeho tělo bylo, se zombie od skutečného člověka neodlišovala. Byla to hodně dobrá práce, vydařená. I na místech, které jsem teď cítila jen já.

	Richard se nad potůčkem rozkročil a nohu na druhé straně zabořil do půdy, jako by nedokázal udržet balanc. Odrazil se na druhý břeh a rozběhl se do noci, vstříc stromům a vůním.

	Ústa Edwina Alonza Hermana se přicucla k mému zápěstí a začala sát. Rána se uzdravila víc, než jsem si uvědomila, protože aby se dostal ke krvi, musel sát z mého zápěstí stále tvrději. Bolelo to, vážně to bolelo. Jo, ve správné situaci jsem zuby dokázala ocenit, ale tohle ta situace nebyla, a to, co by při sexu bylo příjemné, teď jen kurevsky bolelo.

	Richard teď běžel naplno Myslela jsem, že už předtím běžel dost rychle, ale on si jen hrál. Teprve teď skutečně běžel.– Běžel tak rychle, že ho  šlehaly větve, že se skoro nedotýkal země. Běžel, běžel, běžel … před sebou. Na moment jsem nahlédla do jeho mysli. Pocit zubů na mém zápěstí, těch silných úst na mé ráně ho vzrušil. Vzrušil ho jak muže, tak jeho šelmu. Mohl přijmout, pokud by to bylo jen o jídle, ale nebylo. Směs lidského a zvířecího smazala mezi jídlem a sexem rozdíl. Smazala tolik hranic. Hranic, o kterých Richard ani nevěděl, že existují, aniž aby je chtěl překročit.

	Běžel a na listí uklouzl, spadl a zvedl se zpátky na nohy a zas běžel dřív, než si jeho tělo mohlo uvědomit, že vůbec padá. Jen v tu chvíli jsem si vzpomněla na jeho zraněné rameno a ta myšlenka přinesla vzpomínku, jak se rychle proměnil a uzdravil se. Mnohem mocnější, než chtěl být.

	Zombie padla na kolena, jako by krev z mého zápěstí byla ta nejvybranější pochoutka, jakou kdy okusil. Ještě víc si vsunul mé zápěstí do úst a prozkoumával mou ránu jazykem.

	Dech ze mě vyrazil v podobně jednoho ošklivého slova: „Kurva.“

	„Jsi zraněná?“ zeptal se Requiem.

	Potřásla jsem hlavou. Bolelo to, ale nijak víc mě nezranil. Teď to bylo jiné, ale v tuhle chvíli obvykle zombie zpomaluje. Tenhle sál pořád tvrdě a rychle, jako by to bylo hladovějící dítě. Ale samozřejmě, ještě nikdy jsem takhle starou mrtvolu neprobouzela bez zvířecí oběti. Možná proto to bylo tak jiné? Doufala jsem, protože cokoli jiného by znamenalo, že se tady něco šíleně, šíleně posralo.

	Zatřásl hlavou jako pes s kostí a já polkla výkřik. Tohle ne jen bolelo. Tohle bylo na zombie až moc nadšené. „Edwine, přestaň se krmit!“ Můj hlas zněl jasně a on mě ignoroval. Do prdele. Olízla jsem si náhle suché rty. „Má dost. Pomozte mi ho sundat,“ řekla jsem tichým hlasem. Nesmím vyděsit klienty. Nesmím jim dát najevo, že je tady cokoli špatně.

	Richard znovu upadl, sklouzl po vlhkém podzimním listí, klouzal, dokud ho nezastavil strom, náhle, neočekávaně a do modřin. Vzhlédl a já viděla ty vytřeštěné hnědé oči, viděla jsem, před čím utíkal. Chtěl klečet na kolenou, olizovat mou ránu, ochutnat mou krev, možná to zranění ještě víc ostrými zuby otevřít. Ta představa ho více než vzrušila. To, co chtěl na tom nejhlubším, nejtemnějším místě své duše udělat, dalo orálnímu sexu úplně nový rozměr.

	Čekal, že mě to vyděsí, ale nestalo se. Jestli existoval někdo, kdo dokáže odolat nutkání udělat něco hodně špatného, pak to byl Richard. Věřila jsem jeho sebekontrole. Ne jeho temperamentu, ale jeho sebeovládání jsem věřila bez jediné pochyby. Zašeptala jsem: „Že to chceš udělat, neznamená, že to uděláš. Nebo že to musíš udělat. Jsi člověk, Richarde. Máš svou mysl a vůli. Nejsi jen zvíře.“

	„Ty tomu nerozumíš,“ řekl a ve chvíli, kdy to řekl, jsem věděla, co omylem udělal.

	„Ty cítíš, co zombie dělá?“ zeptala jsem se.

	Skryl přede mnou svou tvář, vydrápal se na nohy a dal se do běhu. Vyběhl z lesa, doběhl na dlážděnou cestu a přeběhl ji rychleji, než ho mohly pouliční lampy vůbec spatřit. Rychle, rychleji, běžet, běžet. Běžel, ale běžel pryč od něčeho, od čeho utéct nemohl, protože ať by běžel jak daleko nebo jak rychle by chtěl, pořád by tu byl. Jak můžete utéct před příšerou, když tou příšerou jste vy?

	„Richarde, ať se ze mě ta zombie přestane krmit.“

	„Nevím, jak,“ a byl pryč. Prodíral se skrze stromy, ale teď to bylo bez radosti, bez nadšení.

	Zombie mě kousla, tvrdě, a sakra, bolelo to. „Requieme, sundej ho ze mě.“

	Upír mě obešel, aby se dotkl tváře a rukou zombie, ale nic nedrží tolik, jako právě zombie. Už jsem z lidí zombie odtrhávala a někdy jim musíte useknout prsty, aby toho, koho drželi pustily. Lidské zuby také dokáží kousnout tak hluboko, aby protrhli cévy. Chtěla jsem ho mít od sebe pryč.

	Requiem se ho pokusil odtrhnout, ale nakonec ke mně vzhlédl. „Můžu ho roztrhat na kousky, ale nesundám ho z tebe.“

	Podívala jsem se na našeho vlkodlaka bodyguarda a zavolala na něj. Přišel, tvář vážnou, ruce za zády, jako by sám sobě nevěřil, že se mě nedotkne. To jsem tolik voněla po vlcích a lese nebo to bylo tou čerstvou rakví? Neptejte se, pokud nechcete znát odpověď. Já ji znát nechtěla.

	Zombie zabořila jazyk do mé rány, jako by chtěl, aby krev tekla rychleji. Zabolelo to a to mě překvapilo. Vykřikla jsem, sice tiše, ale přesto na mě jeden z právníků zavolal: „Jste v pořádku, slečno Blakeová?“

	„Dobrý,“ zavolala jsem zpátky, „dobrý.“ Nesmíte dovolit, aby se klienti, kterým jste zombie oživili, dozvěděli, že se vás ta zombie právě snaží sežrat. Kurvadrát!

	S použitím každičké unce síly, kterou měl, Graham dokázal jeden prst z mého zápěstí odtrhnout, ale musel ten prst pak stále držet, jinak by se vrátil na místo. „Neměl by být takhle silný.“

	„Ty ses nikdy nepral se zombie, co?“ zeptala jsem se.

	Vykulil na mě oči. „Jestli jsou takhle silní, tak ani nechci.“ 

	„Ony nejsou jen silné. Také necítí bolest.“

	„Anito, můžu mu ty prsty odtrhnout,“ řekl Requiem, „nebo mu zlomit čelist, ale jinak nevím, co s ním.“

	Problém byl, že já to také netušila. Zombie mě skousla ještě víc a já věděla, že je jen otázka času, kdy se dostane k něčemu důležitému. Bořil své zuby hlouběji a hlouběji do té rány po maličkých kousíčcích bořil, ale nakonec to stejně dopadne špatně a já vůbec netušila, co se stane, až se mu do úst vyřine proud mé čerstvé krve. Viděla jsem, co zombie posilněná čerstvou krví lidem udělala. Nebyla jsem úplně člověk, ale jestli mi něco utrhnete, zpátky mi to nepřiroste.

	Mohli jsme ho spálit, ale on by se nepustil a já bych uhořela spolu s ním. Do prdele.

	Richard seděl vedle hromady spadaných větví. „Musím mezi námi spojení uzavřít, Anito. Musím. Nemůžu se oddělit od té zombie. Pořád cítím, co dělá. Pořád chci, aby se dostal k další krvi.“ Skryl si tvář do dlaní. Někde ztratil košili, takže na stromy nad sebou vyklenul nahá záda. „Omlouvám se, Anito. Je mi to líto. Snažil jsem se. Vážně jsem se snažil.“

	„To je v pořádku, Richarde, uvidíme, co můžeme udělat. Postarej se o sebe.“

	Vzhlédl a ve světle hvězd se zatřpytily slzy. „Měl bych se o tebe starat.“

	„Tohle je partnerství, Richarde. Navzájem si pomáháme.“

	Potřásl hlavou. „Tohle jsem pomrdal, Anito. Promiň.“ Ani nevím, jestli jsem ho někdy slyšela říct slovo mrdat, pokud nebylo v kontextu se sexem.

	„Jdi, Richarde. Vrať se domů. Budou se o tebe bát.“

	Zombie skousla tak, že jsem znovu zakřičela, a pak byl Richard pryč. Odřízl se tak náhle, až jsem zakolísala a jen Requiemovy a Grahamovy paže mi zabránily v pádu.

	„Anito!“ vykřikl Graham a zombii pustil, jak se mě snažil udržet vstoje. Ale ruce na mém zápěstí se uvolnily.

	Shlédla jsem na klečící zombii a jeho oči se začaly naplňovat. Uvnitř teď někdo byl. Byla jsem hloupá. Richard k sobě omylem zombie připoutal a když zlomil pouto se mnou, zombie mi opět patřila. To je dobrá zpráva, ale cítila jsem se hloupě, že jsem na to nepřišla dřív. Mrtví jsou můj obor. Dneska jsem v tom trochu plavala.

	Zombie na mě mrkla a odtrhla ústa od mého zápěstí. Hustý knír byl potřísněn mou krví. Zamračil se na mě. „Omlouvám se, ale nevím, co tu dělám.“ Pustil mě a zvedl se na nohy, díval se na své ruce a na mé zkrvavené zápěstí a ve tváři se mu zračila hrůza. „Prosím za odpuštění, slečno, nevím, co jsem to udělal. Co nejupřímněji se vám omlouvám, to je příšerné, příšerné!“ Zíral na krev na svých rukou a stíral si ji z úst.

	Do prdele, nevěděl, že je mrtvý. Nesnáším, když nevědí, že jsou mrtví. A jako naschvál couval, až narazil do svého vlastního náhrobku. Podíval se na toho neústupného kamenného anděla a pak pochopil. Podíval se na své vlastní jméno vytesané do kamene včetně životních dat. I jen v matném světle hvězd jste viděli, jak se mu z tváří vytratila barva.

	„Slyš mě, Edwine, právem krve, již jsi zakusil, slyš mě.“

	Stočil na mě ty velké vyděšené oči. „Kde to jsem? Co se mi to stalo?“

	„Nebojte se, Edwine, buďte klidný.“

	Z tváře mu panika odvála, oči se mu naplnily klidem, protože jsem si to přála a protože jsem byla ta, která ho povolala z hrobu, a to moji krev si teď stíral ze rtů. Získala jsem tím právo mu poroučet.

	Řekla jsem mu, ať se uklidní. Řekla jsem mu, ať mluví jasně, stručně a odpovídá na otázky právníků. Sdělil mi, že se vždy vyjadřoval jasně a stručně, děkuji mnohokrát, a já věděla, že udělá, co po něm právníci a jeho potomci budou chtít. Mezitím se totiž právníci se svými klienti dohodli, že nechtějí, abych otázky pokládala já. Mumlali něco o tom, že mi nevěří, že dokážu pokládat otázky, jaké si jistí lidé přejí. V důsledku se někteří z klientů obávali, že mě ti druzí klienti podplatili. Kdysi mě to i maličko uráželo, ale dnes jsem byla ráda. Znamenalo to, že se můžu vrátit k džípu, než se zombie poptají. V autě jsem měla lékárničku a potřebovala jsem ji.

	Zombie tu ránu vlastně neotevřela, jen z ní získala krev a do mého zápěstí udělala další otisk zubů. Takže to vypadalo jako nové zranění kolem toho starého. Někdy mi přišlo, že je z mé levé ruky terč. Pokud na mě něco zaútočí, obvykle si vybere levou ruku.

	„Ztratila jsi ještě víc krve,“ poznamenal Requiem.

	„Nekecej,“ ušklíbla jsem se.

	Maličko se zamračil. „Jen se ptám, jestli bys jim mohla říct, ať si zombie vezmou na noc domů a uložíš ji zítra.“

	Potřásla jsem hlavou a trhla sebou, když Graham nadzvedl obvaz a podíval se, jestli mi ráda pořád krvácí. „Kousl mě, vlastně mě zranil. Zombie tohle nemají dělat. Krev si vezmou z otevřené rány nebo z mrtvého zvířete, ale zranění vám samy nezpůsobí. Takhle živě se nekrmí.“

	„Tenhle se s tím ale nepáral,“ řekl Graham, mračil se na mé zápěstí a přitlačil na něj čistý obvaz.

	„Přesně. Dneska v noci se spousta věcí podělala, nebo nefungovala, jak má, a já si nemůžu dovolit mu dát víc času a další příležitost. Musím ho uložit dnes večer, tak brzy, jak to jen bude možné.“

	„Proč?“ zeptal se Requiem.

	„Jen pro případ,“ odpověděla jsem.

	„Pro případ čeho?“ zeptal se tentokrát Graham.

	„Jen pro případ, aby nezačal toužit po čerstvém mase.“

	Oba se na mě podívali, jako ‚Děláš si z nás prdel.‘ „Myslel jsem, že to jsou báchorky,“ řekl poté Graham.

	„Já už to ale viděl,“ řekl Requiem. „Dávno, hodně dávno. Myslel jsem ale, že moc, která to …“ Jako by přemýšlel, které slovo použít, a pak se spokojil s: „… ty věci vytvořila, dávno zmizela.“

	„Zlo, chtěl jsi říct zlo zmizelo.“

	Mdle se na mě usmál. „Omlouvám se,“ řekl pak.

	„To je dobré, nikdo nemá nekromanty rád. Křesťané, Wicca, upíři, cokoli, nikdo nemá rád nekromanty.“

	„Nejde o to, že vás nemáme rádi,“ pospíšil si Requiem.

	„Ne,“ zarazila jsem ho. „Jde o to, že se nás všichni bojí.“

	„Ano,“ souhlasil měkce upír.

	Povzdechla jsem si. „Dnes večer jsem poprvé v životě cítila, že bych mohla oživit celý hřbitov, aniž bych pro to musela provést oběť. Mohla bych je oživit a byli by mí, absolutně mí. Spojila jsem se s Richardem, protože jsem bojovala s nutkáním oživit mou osobní armádu mrtvých.“

	„Spojit se s tvým Ulfricem nebyl dobrý nápad, aspoň co jsem vyrozuměl z tvé strany rozhovoru,“ řekl Requiem.

	„Snažil se pomoct,“ obhajoval ho Graham.

	„Jo, to udělal, ale stejně, jako jsme získali další moc Jean-Claude a já, získal ji i Richard. Nikdo z nás nečekal, že se dokáže napojit na zombie.“

	„Nikdy jsem nic takového neslyšel,“ řekl Requiem.

	„Máme tu ale v St.Louis kurva zvláštní partu, co myslíte?“ ulevila jsem si.

	„Zvláštní,“ zopakoval Requiem a s Grahamem mi začali zavazovat paži. „No, i tak se to dá brát.“

	„Co třeba děsuplnou?“ navrhla jsem.

	Podíval se na mě těma modrýma očima, modrýma s náznaky zelené od jeho košile. „Ach, ano,“ řekl, „ano, děsuplná je lepší.“

	Jo, děsuplná ujde.

	 

	 

	41. KAPITOLA

	 

	Zbytek schůzek jsem pro dnešní noc zrušila. Bylo to až moc brzo na to, aby mi to bylo příjemné. Vrátila bych tu zombie zpátky, ale k tomu jsem se chystala předtím, než jsem zjistila, co se tu děje. Bert se nasere. Klienti se naserou. Ale nebudou ani z poloviny tak nasraný, jako by byli, kdybych probudila armádu šourajících se zombie, které by začaly terorizovat město. Ne, z toho by byly mnohem horší publicita, než s jakou by se i Bert dokázal vyrovnat.

	Mimoto, konečně jsem ztratila dost krve na to, aby mi bylo i špatně. Už to nebylo metafyzické, tohle bylo čistě tělesné. Motala se mi hlava, bylo mi trochu špatně, byla mi zima, přestože jsem měla pod přikrývkou, kterou jsme vytáhli z kufru, koženou bundu. Během let jsem ztratila dost krve, abych už znala příznaky. Nepotřebovala jsem transfúzi nebo tak něco. Ale pro dnešní večer jsem už ztratila až moc krve. Musela jsem nechat Grahama řídit zpátky do klubu, vyzvednout Nathaniela a odříct to velké sexy představení.

	Všichni jsme se schoulili na zadním sedadle mého džípu. Byla jsem tam já, páč jsem se cítila jako kus lejna. Graham a Requiem, protože jsem se nedokázala sama zahřát. Měla jsem deku, koženou bundu a pořád jsem se třásla zimou.

	„Mylady, mohu být tak smělý a něco navrhnout?“ zeptal se Requiem.

	Až napodruhé se mi podařilo přes drkotající zuby říct: „Jistě.“

	„Pokud tě nezahřejeme, nebudeš se už cítit dobře.“

	„Prostě to řekni. Neum–“ Zatřásla jsem se tak silně, že to téměř zabolelo. „Neumluv mě k smrti, Requieme.“

	„Kdyby se k tobě pod dekou přitiskl Graham, bylo by ti teplo dvojnásob.“ Řekl to jakoby křehce, žádná zbytečná slova navíc. Prima vědět, že dokáže mluvit stručně, když je to potřeba.

	Kdybych dokázala zastavit drkotání zubů, něco bych namítla, ale nepodařilo se mi to. Mimoto, mít pod dekou někoho plně oblečeného se zdálo vzhledem k předchozím událostem tohoto večera docela milé. Čemu by to ublížilo? Ach, do háje, na tohle nechci znát odpověď.

	Graham byl stále ve svém bodyguardovském módu, takže vlezl pod dekou, jako bych ho mohla kousnout. „Pod dekou na zadním sedadle tě nedokážu řádně ochraňovat.“

	Až napotřetí se mi podařilo říct: „Máš?“

	„Myslíš zbraň?“

	„Jo.“

	„Ne.“

	„Pokud tu jsem jediná se zbraní, pak ty nejsi můj ochránce.“

	Vypadal, že chce něco říct, tak ho Requiem předběhl: „Je hodně způsobů, jak někoho ochránit, Grahame. Pokud jí nepomůžeme zahřát se, pak se obávám, že ji budeme muset odvézt na pohotovost. Chtěl bys Jean-Claudovi vysvětlovat, jak se to mohlo stát, když jsi ji od toho mohl ochránit něčím tak jednoduchým, jako vlézt pod deku?“

	„Ne,“ odpověděl Graham a obtočil se kolem mě. Jako by z něj byla úplně jiný člověk, proti tomu, kým byl, když díky mě jen před pár hodinami zakusil orgasmus. Byl celý ztuhlý, nebylo mu pohodlně. Jakoby zkusmo, nešikovně obtočil paže kolem mých ramen.

	„Ona se nezlomí, Grahame,“ řekl Requiem.

	„Dnes večer jsem už dvakrát zapomněl na můj úkol. Nechci to udělat potřetí.“

	Přitiskla jsem se do toho tepla jeho těla, zabořila jsem se do jeho bundy, až jsem našla teplo uvězněné mezi jeho tělem a bundou. Byl teplý, tolik teplý.

	„Bože, ona mi do těch paží úplně pasuje.“ Obtočil paži kolem mě, byl to reflex, jako by si nemohl pomoct. „Ve stoje, když mluví, nebo dělá cokoli, vypadá mnohem větší.“ Hlas zněl zmateně a měkce. Jeho paže se kolem mě obtočily, přitiskly mě k délce jeho těla. A měl pravdu, pasovala jsem k němu. Měl kolem metru osmdesát pět. Já ne. Mohl mě kolébat jako dítě, to jsem nesnášela, ale byl tak teplý, tak moc teplý. Jeho tělo bylo téměř horoucí. Úplněk měl přijít ani ne za týden a některým lykantropům se ještě před proměnou zvýší tělesná teplota, zvýší se jako při horečce. Buď byla moje teplota nižší, než jsem myslela, nebo byl Graham jedním z těch, co jim teplota roste.

	Moje zuby mi přestaly drkotat a svaly se mi začaly uvolňovat. Pořád jsem se sem tam bezděčně zachvěla, ale lepšilo se to.

	„Můžu tě zvednout?“ zeptal se Graham a znělo to, jako by čekal, že řeknu ne.

	Odpověděla jsem: „Proč?“

	„Bude ti tepleji,“ řekl.

	Popřemýšlela jsem. Měl nejspíš pravdu, ale akorát by to podpořilo fakt, že jsem dost malinká, abych seděla na jeho klíně a tiskla se k němu jako dítě. K tomu jsem měla vážně odpor. Ale měl asi pravdu, zahřálo by mě to. Zatraceně.

	„Ano,“ odpověděla jsem nakonec a i mně to neznělo šťastně.

	„Jsi si jistá?“

	„Dáma ti odpověděla, Grahame. Nenuť ji to opakovat,“ ozval se Requiem.

	Graham na vteřinu zaváhal, pak si mě v náručí poposunul, jako bych nic nevážila. Posadil si mě do klína a díky tomu jsem zjistila další nevýhodu tang. Džíny musel mít nové, protože nebyly měkké. A já měla tak maličké spodní prádlo a krátkou sukni. Ale bylo to oblečení na schůzku, kterou jsem měla mít ten večer s Jean-Claudem a Asherem. Oblékala jsem se na rande, neplánovala jsem, že můžu skončit na pohotovosti. Jak jsem hloupá.

	Zabalil si mě do kožené bundy, zbytek těla se mi tiskl k malé vyboulenině v jeho klíně a jedna noha mi spadala na stranu. Položil jednu paži na nohu a druhou mi přidržel bundu blíž k tělu. Requiem nám pomohl obalit se do deky a jediná část mého těla, která teď nebyla překrytá, byl vršek mé hlavy. Uvnitř byla tma a teplo a já si zapřela hlavu do jeho hrudi a jediná bariéra, která mě oddělovala od tepla jeho pokožky, bylo jeho tenké tričko. Uvědomila jsem si, proč je mi jeho vůně tak příjemná. Voněl jako smečka. Měl tu slabou vůni, jakou mívají Richardovi vlci. Přátelila jsem se s tolika z nich, že pro mě ta jemná, vlnící se pižmová vůně znamenala bezpečí. Ponořila jsem se do toho teplého hnízdečka z kůže a deky a těla a přebrala to teplo a vzdálenou vůni vlka, a usnula.

	Další věcí, kterou jsem pak po probuzení uvědomila, byl Grahamův hlas, hebký a tichý, jako by mě nechtěl probudit. „Anito, Anito, jsou se zombie hotoví.“

	Na vteřinu jsem si nemohla vzpomenout, kde jsem a kdo ke mně mluví. Čerstvě probuzená s hlubokého spánku mi jeho tělo připadalo víc jako Richardovo, ale hlas neseděl.

	„Anito, chtějí tě u hrobu,“ zašeptal Requiemův britský akcent.

	Spadly ze mě poslední kapky spánku a snů o vůdci vlků a najednou jsem věděla, kde jsem a v čím klíně jsem spala.

	Graham mi prohrábl vlasy a měkce se zeptal: „Anito, jsi vzhůru?“

	Posadila jsem se, shodila jeho paže a bundu, ale stále jsme byli zamotaní do deky. Zatáhla jsem za tu šedou látku, ale byla v rozích zastrčená pod jeho tělem. Mohla jsem za to tahat, ale nemohla jsem se osvobodit. Dostala jsem jeden z těch pocitů klaustrofobie, co nedávají smysl. Nebyla jsem pod tou dekou uvězněná, ale cítila jsem se tak, pod dekou s dvěma lidmi, o nichž jsem věděla tak málo. Kdybych je měla na seznamu lidí, jimž důvěřuji, necítila bych se tak. Ale Grahama jsem neznala, doopravdy ne, a přitom jsem usnula v jeho náručí. Usnula jsem a jen on a Requiem na mě dávali pozor. Neopatrnost, taková neopatrnost.

	Možná jsem si nějak vzpomněla na ten sen, nebo pro to možná nebyl žádný důvod, ale ať to bylo cokoli, skončila jsem. Zpanikařila. Kdybych mohla jasně přemýšlet, strhla bych tu pitomou deku, ale já už nemyslela. V hlavě mi křičelo ‚Uvězněné, uvězněné, jsme uvězněné!’

	Graham mě chytil za paže a já mu vrazila loket do hrdi tak hluboko, jak jsem jen mohla.

	Pustil mě a zcela uspokojivě vypustil huuuuuffff. „Kurva, takhle mi můžeš zlomit žebra!“

	„Nedrž mě, jasné? Prostě mě nedrž!“ Hlas jsem měla bezdechý, ale byla jsem o něco klidnější. Klidnější dost na to, abych se neprala s pitomou dekou. Klidnější na to, abych sebou neškubala, takže si Graham nemusel myslet, že se se mnou něco děje. V hrdle mi pořád divoce bušil tep, mohla jsem se jím udusil, ale aspoň jsem znovu mohla přemýšlet.

	Requiem klečel poblíž na kolenou a nakláněl se nad námi. Projela mnou panika jako studená sprcha a prsty se mi začaly třást, ale snažila jsem se to ovládnout. Když zatáhl za lem deky a osvobodil nás, pokusila jsem se uklidnit.

	„Omlouvám se,“ řekla jsem. „Asi jsem měla špatný sen.“

	„No nekecej,“ vydechl Graham a znělo to trochu uraženě.

	Jednou jsem se omluvila a on to nebral dvakrát. Pravda byla, že ten pocit klaustrofobie jsem měla ze dvou důvodů. Za prvé jsem se před pár lety při potápění málem utopila, a za druhé jsem se kdysi probudila v upíří rakvi. Představte si, že se probudíte v temnotě a kolem vás má obtočené paže mrtvola. Jak z noční můry.

	Requiem se na nás výmluvně zadíval. Věděl, že lžu, ale mě to nezajímalo. Jedním z mých pravidel bylo neukazovat před lidmi své fobie. Nikdy nedovolte, aby lidé věděli, co vás vyděsí. Obvykle to totiž použijí proti vám.

	Když zatáhl za deku, vydrápala jsem se ven a jako šílená jsem vyrazila z auta. Jak jsem se dostala na čerstvý vzduch, cítila jsem se lépe. Zhluboka jsem se nadechla chladného nočního větru. , zatímco jsem se uklidňovala, spodní část těla mi začala mrznout. Kurva.

	„Znovu se třeseš,“ ozval se těsně za mnou Requiemův hlas.

	Vyskočila jsem, protože jsem ho neslyšela vyklouznout z auta. „Jsem v pohodě.“

	„Ne, nejsi.“

	Zamračila jsem se na něj.

	Graham se zvedl ze zadního sedadla. „Má pravdu.“

	I po něm jsem hodila zamračeným pohledem. „Nezáleží na tom, jak se cítím. Mám práci.“

	„Ano, ano, máš práci, ale na tom, jak se cítíš, záleží,“ řekl Requiem.

	Otevřela  jsem dveře a vzala ze sedadla moji sportovní tašku. Kvůli mačetě jsem ji nenechala u hrobu. Mačeta dokázala být magická jen v mých rukou nebo v rukou jiného oživovatele. Ale stejně to byla dost dlouhá čepel a civilistům nevěřím.

	Zabouchla jsem dveře, auto zamkla automatickými klíčem a vykročila zpátky k hrobu s taškou v ruce. Udělala jsem na trávě čtyři kroky, když jsem zaškobrtla a skoro spadla.

	Requiem mě chytil za loket. „Není ti dobře.“

	Stála jsem tam a dovolila mu, aby mě držel. „Nevím, co to se mnou je. Při oživování mrtvých se většinou cítím dobře, líp.“

	„Dnešek nešel podle plánu.“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne, nešel. A část z toho byla moje chyba.“

	„Ne,“ odporoval.

	„Ale ano,“ řekla jsem. „Všechna ta nová moc mě zmátla a zapomněla jsem na ochranný kruh. Drží zombii uvnitř, ale také drží ostatní síly venku. Divil by ses, co všechno si touží pohrát s mrtvým tělem, pokud dostanou šanci. Já to znám.“

	„Byla jsi zmatená.“

	„Jo.“

	„Můžu ti vzít tašku?“ nabídl se Graham, ačkoli jsem si všimla, že stojí mimo dosah. Zajímalo mě, jak tvrdě jsem ho do těch žeber uhodila. Neublížila jsem mu, ale měla jsem teď víc síly než normální lidi a mohla jsem ho zranit.

	„Jo, díky,“ řekla jsem.

	Vzal tašku a postavil se na stranu a nechal tak jít Requiema a mě první. Upír nechal ruku na mém lokti a já to tak nechala. Začala mi znovu být zima.

	„Už jsem ztratila víc krve než dnes, ale necítila jsem se takhle špatně,“ řekla jsem. Jedna skupina aut už hřbitov opustila, ta skupina, co nosí kvádra. Právníci vítězné strany ještě u hrobu zůstali a ze skupiny se ozývalo radostné mumlání, jak potomci mluvili s praotcem rodu. Ten teď vybuchl zurčivým smíchem.

	„Už ses dnes nakrmila?“ zeptal se Requiem. Jeho hlas mě přivedl zpět do temnoty a já si uvědomila, kolik toho ještě musím ujít. Zdálo se to jako dlouhá cesta, ale nebylo to tak daleko, prostě nebylo.

	„Jo, měla jsem večeři.“

	Potřásl hlavou. „Tak jsem to nemyslel.“

	Na vteřinu, pak na dvě jsem se zamyslela. „Ty myslíš ardeur?“

	„Ano.“

	„Jo, nakrmila jsem se z tebe a Byrona.“

	„Ne,“ řekl. „To ses krmila pro Jean-Clauda. To on dostal tu energii.“

	„Asi no. Ale pokud ardeur potřebuje nasytit, tak se sama objeví a já se nakrmím.“ Položila jsem ruku na jeho paži, protože se mi roztřásly nohy.

	„Nebo jsi nad tím získala větší kontrolu?“

	„Co tímhle myslíš?“

	„Myslím tím, že to zvládneš i bez krmení, dokud si nezvolíš, že to nasytíš.“

	Zastavila jsem se a podívala se na něj. „Co?“

	„Máš příznaky upíra, který se dostatečně nenakrmil. Touha po krvi nás ovládá nejvíc, ale pokud jsme vyšší upíři, pak se dokážeme nekrmit, když nemůžeme. Můžeme si zvolit, kdy se krmit.“

	„Ale cítím se jak psí lejno.“

	„Moc má svou cenu.“

	„Jsem zmatená,“ přiznala jsem.

	„Mám pocit, že oživit tu zombii a bojovat s tím, co Ulfric omylem způsobil, tě vyčerpalo víc, než by mělo. Porazit Prima také stálo energii. Nakrmit se z Byrona a ze mě. Myslím, že tě to nestálo fyzickou energii, spíš duševní. Nejsi obětí příležitostných vášní. A myslím, že tě nakrmit svého pána stálo víc, než jsi ochotná přiznat.“

	Mohla jsem se ohradit proti tomu výroku s pánem, ale už bych protestovala až moc. „Tak co udělám?“

	„Potřebuješ nakrmit,“ řekl jednoduše.

	Vrátila jsem mu pohled.

	Usmál se a zvedl ruce na znamení, že je nevinný. „Nemusím to být já, ani to nebudí být Graham. Nemusí to být hned teď, ale musí to být brzy, Anito. Vážně, je to cítit.“

	Stála jsem tam a zírala na něj. Přála jsem si ardeur ovládat a teď jsem to jistým způsobem dokázala. Nemusela jsem se krmit, pokud jsem sama nechtěla, ale pokud budu čekat moc dlouho, bude mi špatně. Potřásla jsem hlavou. „Myslela jsem, že ovládat ardeur znamená, že to můžu přeskočit a nekrmit vůbec.“

	„Kdo ti to řekl?“

	Chtěla jsem říct, že Jean-Claude, ale pak jsem se zarazila. Co to o ardeur řekl? Že nad tím můžu získat kontrolu. Že se můžu naučit, jak to ovládat z dálky. Slíbil mi někdy, že to zmizí? Ne, neslíbil. Jen jsem chtěla, aby slovo kontrola znamenalo zmizet. To mi ale nikdo neslíbil. Nikdo. Sakra.

	„Nikdo,“ odpověděla jsem. „Jen jsem to tak slyšela. Chtěla jsem, aby ardeur zmizela. Chtěla jsem, aby to zmizelo, tak jsem si myslela, že to to znamená.“

	„Omlouvám se, že musím být ten, kdo ti řekne opak.“

	Podívala jsem se do jeho tváře, studovala jsem ji. „Jako bys věděl, o čem to mluvíš.“

	„Nemám v sobě ardeur. Mít uvnitř sebe ardeur, jako to má naše temná paní, je velmi vzácné, i v její rodové linii.“

	„Tak jak víš, že se to děje mně?“

	„Logika,“ odpověděl, „a jen proto, že já ji nemám, neznamená, že jsem neviděl někoho, kdo ji měl.“

	„Kdo?“

	„Ligeia.“ Při vyslovení toho jména se odvrátil, abych mu neviděla do tváře.

	„To jméno mi nic neříká. Neznám žádnou upírku toho jména.“

	„Na tom nezáleží, protože je mrtvá.“

	Pohladila jsem ho po tváři. „Co se stalo?“ zeptala jsem se.

	Podíval se na mě, ale jeho výraz byl vzdálený tak, jak to mívají staří, kteří nechtějí, abyste věděli, o čem přemýšlejí. „Belle Morte ji zabila.“

	„Proč se cítím, že bych se za tu otázku měla omluvit?“

	Maličko se na mě usmál. „Protože nejsi necitlivá.“

	Z té poznámky jsem pochopila, že smrt té ženy pro něj znamenala mnohem víc, než číkoli jiný krutá smrt. Něco pro něj znamenala, ale to nebyla moje věc.

	„Tvoji zákazníci začínají být trochu netrpěliví,“ zavolal na nás Graham. Stál trochu stranou od nás, v rukou moji tašku. Jako správný bodyguard nám nechával trochu soukromí,.

	Podívala jsem přes něj a viděla, jak na nás mává jeden z právníků. Vážně jsou netrpěliví.

	„I když bych byla více než ochotná, nemyslím si, že by počkali, než si na zadním sedadle odbudeme ardeur.“

	Tentokrát se na mě podíval s úsměvem, který dokázal prázdnotu v jeho očích naplnit humorem.  „Obávám se, že máš pravdu.“

	„Pak se přes to musíme přenést a vy mě pak odvezete zpátky do klubu.“

	„Kde na tebe čeká tvůj pomme de sang,“ doplnil.

	„Jo.“ Zajímalo mě, jestli se dostanu zpátky včas, abych viděla aspoň část Nathanielova tance. Najednou jsem viděla Nathaniela před zrcadlem. Nanášel si kolem levandulových očí černou tužku. Uprostřed pohybu se zastavil a vydechl: „Anito?“ Otázka, jako by si nebyl jistý.

	Teď mě Requiem chytil oběma rukama. Padla bych na kolena, kdyby mě nepodržel. „Anito, co se děje?“

	„Pomyslela jsem na svého pomme de sang a najednou jsem ho viděla. Právě se připravuje.“ Dostala jsem závrať a nestěžovala jsem si, když mě Requiem chytil do náruče. „Mluvila jsem v mysli s Richardem a Jean-Claudem. Nikdy to nebylo takhle vyčerpávající.“

	Requiem mě zvedl a znovu jsem si přála, abych bývala měla delší sukni. Bůh ví, jakým pohledem byli ti u hrobu obdařeni. Ale nedokázala jsem stát, svět kolem se kolébal. „Jean-Claude je pán v tvém triumvirátu s Ulfricem, ale ty jsi paní ve vašem triumvirátu s Nathanielem a Damianem. To díky tvé moci ten svazek funguje. A to tvá moc také využívá tu energii.“

	„Copak každý ví, co se to mezi námi stalo?“

	„Ne. Ze svých upírů to řekl jen mně a Asherovi. Možná ještě svému pomme de sang, Jasonovi. Nechává si věci pro sebe.“

	Zamračila jsem se na něj, když se svět kolem přestal kývat. „Proč ty?“

	„Jsem po Asherovi třetí ve velení.“

	To byla pro mě novinka, protože ze všech upírů, které jsem znala, se mi na ten post nějak nehodil žádný z nich. Ale noc kolem mě se aspoň přestala kolébat. „Myslím, že už můžu chodit.“

	Podíval se na mě s pochybami.

	„Nech mě to zkusit,“ řekla jsem. 

	Spustil mě na zem, ale ruce nechal kolem mého pasu, jako by čekal, že znovu padnu. Asi bych se mu neměla divit, ale odtáhla jsem se. Nespadla jsem. Skvělé. Popravdě, cítila jsem se docela dobře. Zůstala jsem do něj zavěšená, takže to vypadalo, že mě těch posledních pár kroků jen doprovází. Jen on a já, a možná Graham, jsme věděli, jak roztřeseně jsem se cítila.

	Edwin Alonzo Herman právě posluchače obšťastňoval historkou, jak lstí někoho donutil postoupit mu malé jmění. V dnešní době by ho obvinili z podvodu, ale tehdy na konci 19., možná počátkem 20. století se na to tak nedívalo. Velké množství zákonů o penězích a o tom, jak je můžete legálně nabýt, pochází z dob loupeživých rytířů, kdy téměř vše bylo dovoleno. Většina způsobů, jakým v téhle zemi přišli první milionáři ke svým majetkům, by dnes bylo považováno za nelegální. Ale Herman je rozesmál. Příjemně mu zčervenaly tváře, jak bavil celou tu skupinu právníků a svých potomků. Všichni byly šťastní, vyhráli, a muž, který jim právě vyprávěl nějakou historku, jim pomohl vyhrát. Kdyby mi někdo zachránil pár milionů, taky bych ho nejspíš měla ráda.

	Dovyprávěl tu historku a podíval se do smějících se, rozzářených tváří.

	„Jsem připravena dokončit obchod, dámy a pánové,“ vyrušila jsem je.

	Někteří si se mnou potřásli rukou.

	„Výborná práce, slečno Blakeová, výborná práce.“

	„Páni, tedy, páni.“

	„Upřímně, nikdy bych tomu neuvěřil, kdybych to neviděl na vlastní oči.“

	Zřejmě se všichni cítili moc dobře. Většina lidí se cítí trochu nepříjemně, když je čas uložit do hrobu zombii, která vypadá až moc živě.

	Requiem jejich komplimenty zastavil. „Slečna Blakeová měla velmi těžkou noc, pánové. Pokud jí dovolíte dokončit svou práci, bude si moci odpočinout.“

	„Ach, moc se omlouváme … Nevěděli jsme to. Děkujeme … Stálo to každý cent.“ A pomalu ustupovali.

	Edwin Alonzo Herman ke mně shlédl a nebyl to zrovna moc příjemný pohled. „Vyrozuměl jsem, že jsem mrtvý a jen vaše magie mi znovu vrátila život.“

	Pokrčila jsem rameny a požádala Grahama, aby mi z tašky vyndal mačetu a sůl.

	„Také mi řekli, že upíři mají práva a jsou považováni za občany. Nejsem snad něco jako druh upíra? Kdyby mě prohlásili za živého, jsem velmi, velmi bohatý člověk. Velmi rád bych se vám pak odměnil, slečno Blakeová.“

	Zapřela jsem se o Requiemovu paži vzhlédla k tolik sebevědomé zombii. „Víte, pane Hermane, jste jeden z mála těch starých, které jsem kdy probudila, který pobral všechny informace tak rychle. Ve své době jste musel být výjimečný.“

	„Děkuji vám za kompliment a rád vám ho vrátím. Máte skutečně výjimečný dar. Společně můžeme vybudovat celou říši.“

	Usmála jsem se. „Už obchodního zástupce mám, ale stejně děkuji.“ Pustila jsem se Requiema a zjistila jsem, že dokážu stát, aniž bych spadla. Skvělý vědět. Takhle stojící nad hrobem se zombie po boku jsem se cítila vlastně o něco lépe, protože ať vypadal jakkoli dobře, pořád to byl zombie. Vzala jsem z Grahamovy ruky sklenici soli.

	„Slečno Blakeová, pokud jsem jen jiný typ živého mrtvého, pak by bylo fér přiznat mi stejná práva, jaké mají upíři, nemyslíte?“

	„Vy nejste upír,“ řekla jsem.

	„A jak velký je rozdíl mezi tím, co jsem já a co je on?“

	Udělala jsem něco, co se mě pokoušela naučit Marianne, ale já byla moc tvrdohlavá na to, abych to zkusila. Nebyla jsem si jistá, jestli mám dost energie, abych prošla celým kruhem, tak jsem si ho jen představila v mé mysli, jako zářící kruh kolem hrobu, kolem toho velkého kamenného anděla, kolem nás. Uzavřelo se to tou samou hrdlo svazující mocí, jaká z kruhu vytryskne, když ho vytvořím krví a ocelí. Dobře, velmi dobře.

	„Jestli chcete poznat rozdíl, pak pojďte trochu dál od hrobu.“

	Zamračil se na mě. „Nerozumím.“

	„Jen pojďte k silnici, kde jste odpovídal na otázky své rodiny.“

	„Nechápu, co by to mělo dokázat.“

	„Ukáže vám to rozdíl mezi tím, co jste vy, a tím, co je on.“

	Herman se na mě zamračil, pak se zhluboka nadechl a vykročil od hrobu směrem k silnici. Pak zaváhal, zpomalil a pak se zastavil. „Nemůžu se pohnout. Nevím, proč. Nemůžu jít dál.“ Otočil se na mě. „Proč? Proč nemůžu jít tam, kde jsem už byl?“

	„Requieme, pojď z kruhu.“

	Podíval se na mě a pak prošel kolem muže. Na chvíli zaváhal a já se začala bát, že jsem na kruhu moci odvedla až moc dobrou práci, ale mělo by to uvnitř zadržet jen zombie, a ostatní věci držet venku. Na upíra by to nemělo fungovat. Requiem prošel a kruh se rozzářil. Rozpoznalo ho to jako jistý druh nemrtvého, ale ne ten druh, který je upoután k hrobu. Uvědomila jsem si, že stejně snadno bych dokázala kruhem upoutat upíra k jeho hrobu, rakvi nebo pokoji. Nezadrželo by ho to navěky, ale na nějakou chvíli ano. Zapamatovala jsem si to. Bylo by to poněkud zoufalé řešení, ale už jsem se ocitla v zoufalých situacích.

	Herman do kruhu zatlačil, nebo spíš zatlačil do své neschopnosti kruh překročit. Requiem prošel tam a zas zpátky, tam a zpátky.

	„Stačí,“ zarazila jsem ho. „Myslím, že panu Hermanovi to došlo.“

	„Proč nemůžu jít dál a on ano?“

	„Protože tohle je váš hrob, pane Hermane. Vaše tělo zná tuto zem a zem zná vás. Drží vás to. Teď jsem to zařídila. Teď jděte zpět a postavte se na hrob jako milá zombie.“

	„Já nejsem zombie.“

	„Řekla jsem, abyste se postavil na hrob!“

	Pokročil ke mně o krok, pak se zastavil a bojoval se mnou. Bojoval se svým tělem, když se snažil překročit kruh. A teď bojoval s nutkáním ke mně nejít. Nikdy žádná moje zombie nedokázala neuposlechnout můj přímý rozkaz. Zvláště ne ty zombie, co ochutnaly moji krev. Pozorovala jsem to pěkně tvarované tělo, tu tak živou osobu, jak se pere s tím, aby ke mně nepokročil o něco blíž.

	Do dalšího rozkazu jsem vložila moc. „Edwine Alonzo Herman, jděte se postavit na svůj hrob. Hned!“

	Popošel ke mně, pomalu, trhaně, jako špatně sestrojený robot. Musel přijít, ale pořád se mnou bojoval. To by neměl dělat. Dokonce i když teď stál na svém hrobě, díval se na nás, jeho tělo sebou škubalo a trhalo, protože bojoval s mou mocí.

	Otevřela jsem sklenici soli. Podala jsem ji Requiemovi. „Jen to drž.“

	Graham mi podal mačetu a zombie vytřeštila oči. „Co budete dělat s tím obrovským nožem?“ Zněl nejistě, ne vylekaně. Prožil horší věci než tohle.

	„To není na vás,“ uklidňovala jsem ho. Zatahala jsem za lem rukávu mé kožené bundy a obnažila zápěstí. Pak jsem na svou paži přiložila špičku toho velkého ostří, ale ruku, kterou jsem mačetu držela, najednou uchopil Requiem do své ruky.

	„Co to děláš?“ zeptal se.

	„Potřebuju krev, abych ho připoutala k hrobu. Radši si udělám novou ránu, než abych znovu otevřela ránu na levém zápěstí.“

	Nechal ruku na mém zápěstí. „Nepotřebuješ dnes večer ztratit ještě další krev, Anito.“

	„Potřebuju krev, abych tohle dokončila,“ oponovala jsem.

	„Musí to být tvoje krev?“ zeptal se.

	„Obyčejně je to zvířecí krev, ale nechci zabít zombie jen proto, abych uložila zombie do hrobu. Ta kuřata už dost prožila. Když  se říznu jen trochu, pak dnešní noc přežijí ti ptáci úplně.“

	„Pomůže moje krev?“ zeptal se.

	Zamračila jsem se. „Ty mě to vážně nenecháš udělat bez hádky, co?“

	„Ne,“ řekl jednoduše.

	Povzdechla jsem si a uvolnila ruku, abych se vyhnula svalové křeči. Ale sevření na mé ruce, co držela mačetu, neuvolnil. „Kdysi jsem náhodou použila upíří krev, ale výsledek byl … zvláštní. Nepotřebuju, aby byl dnešní večer ještě víc zvláštní, Requieme.“

	„Co jeho?“ Mávl směrem ke Grahamovi.

	„Co moje?“ zeptal se Graham.

	„Tvoje krev,“ řekl Requiem, jako by to byla úplně obyčejná žádost.

	„Kolik krve?“ zeptal se Graham, jako by to nebylo poprvé, co po něm někdo něco takového chtěl.

	„Jen trochu, abych mu mohla pomazat obličej.“

	„Dobře,“ řekl Graham. „Souhlasím s tím, že ty už nepotřebuješ ztratit další krev. Pokud pomůže moje, pak jsem s tím v pohodě. Kde mě řízneš?“

	„Předloktí nad zápěstím. Tam je menší šance, že když omylem říznu o něco víc, krev vytryskne až moc. Taky řez na zápěstí bolí o hodně víc, protože skrz něj prochází tolik žil a tepen.“

	Sundal si bundu a hodil ji na zem za sebe.

	Podívala jsem se mu do tváře a hledala nějaké znamení, že se cítil využit nebo zneužit. Nic takového jsem neviděla. Vypadal tak, jak řekl. V pohodě.

	„Ten pohled,“ řekl. „Skutečně, jsem s tím oukej. Ne že bych krev ještě nikdy nedaroval.“

	„Krk a ruce máš neporušené,“ řekla jsem. „Žádné značky po kousnutí.“

	„Jsou jiná místa, odkud můžeš darovat krev, Anito. To bys mohla vědět.“

	Zčervenala na jsem, což bylo špatné znamení, protože jsem neměla dost krve v rezervě. Bylo hodně míst, odkud se může vzít krev. Většina z těch míst byla intimní. „Jsi něčí pomme de sang?“ zeptala jsem se.

	„Ne, ještě ne.“

	„Co to ještě ne má znamenat?“

	„To znamená, že někteří z mých bratrů váhají s tím, že se zavážou jednomu vlkovi, když se tvůj Ulfric rozhodl podělit se o svou štědrost,“ řekl Requiem.

	„Žádal o dobrovolníky,“ řekla jsem.

	„Ach, já jsem více než ochotný,“ řekl Graham. „Jen se mi nelíbí ta propagace. Mimoto,“ řekl a dal si ruce v bok, „je to vážně,“ sjel rukama po látce džínů, „divoká jízda,“ sjel ještě níž, dokud jeho prsty neobjaly vybouleninu jeho slabin, „když se krmí,“ a jeho prsty utvořily nad tou vybouleninou podobu plamenů, „takhle nízko.“

	Jako fascinovaná jsem sledovala jeho ruce po celou jejich cestu přes látku kalhot. Myslím, že jsem byla jen unavená. Mrkla jsem a snažila se soustředit se na to, co potřebujeme udělat. Nebudu se cítit dobře, dokud se nenakrmím, ale taky se nebudu krmit z nikoho, kdo tu stojí. Nathaniel čeká v klubu a totéž Jean-Claude. Měla jsem lidi, kteří byli více než ochotní. Teď jsem mohla říct ardeur ne, dokud si sama nezvolím, kdy to bude. Nemusela jsem se spoléhat na milost cizinců.

	„Dobře, zvedni ruku. Doporučuju, aby to nebyla ruka, kterou hodně používáš.“ V ruce jsem měla mačetu. Už jsem kdysi párkrát řízla jiné oživovatele, když jsme potřebovali spojit síly, abychom oživili nějakou hodně starou zombii. Pevně jsem stiskla jílec a vztáhla k němu druhou ruku. Dal mi svou, ale já řekla: „Ne, budu tě držet za zápěstí. Oba budeme jistější.“

	„Ať je po tvém,“ řekl a nechal mě, ať ho chytím za zápěstí levou rukou. Normálně jsem řízla rychle, ale dnes večer se mi ruce třásly. Není dobré řezat do lidí, když se vám třesou ruce. Vydechla jsem, jako bych zaměřovala zbraň, a zabořila špičku ostří do jeho ruky. Nadechla jsem se a s výdechem sjela mačetou přes jeho ruku. Bylo to pomalejší, než by bylo, kdybych se cítila jistěji. Snažila jsem se, ať to není moc hluboké, než abych dávala pozor, abych mu nezpůsobila větší bolest.

	„Kurva,“ syknul.

	Z rány vytryskla krev, ve světle hvězd téměř černá. Nebylo to moc krve, jen pár kapek podél ostří. Krev začala stékat po Grahamově ruce a já si v ní smáčela prsty. Otočila jsem se s rukou potřísněnou jeho krví, otočila jsem se k čekající zombie.

	„Nedotýkejte se mě tím,“ řekl a ucouvl přede mnou.

	„Nehýbejte se,“ řekla jsem a on přimrzl na místě, neschopný se pohnout nebo ucouvnout. Jen jeho oči prozrazovaly, jak vyděšený je.

	Musela jsem se postavit na špičky, abych dosáhla na jeho tvář, a zavrávorala jsem. „Krví t vážu k tvému hrobu,“ pronesla jsem.

	Hermanovy oči neztratily ani špetku ze strachu, který v nich byl.

	Zvedla jsem mačetu a on něco zamumlal na protest, protože jsem mu řekla, ať se nehýbe, tak nemohl ani křičet. Naplocho jsem na něj poklepala tím velkým ostřím. „Ocelí tě vážu ke tvému hrobu.“

	Pak jsem se otočila k Requiemovi: „Teď sůl.“

	Sklonil se a ze země u svých nohou zvedl otevřenou sklenici soli. Podal mi ji. Nabrala jsem plnou hrst, ale vzala jsem ji špatnou rukou a do bílých krystalů skapala krev. Takhle ta sůl přijde na zmar. Sakra.

	Otočila jsem se k vyděšené zombii a hodila na ni sůl. „Solí tě vážu k tvému hrobu.“ Počkala jsem, co se stane, a modlila se, aby aspoň tahle část proběhla, jak má.

	 Z očí se strach a jeho prudká osobnost začaly vytrácet, mizet, dokud z něj nezbyla jen prázdná skořápka s otevřenýma očima. Ty oči byly oči mrtvého.

	Projela mnou úleva, protože kdyby jeho oči nezemřely, pak bychom měli ještě víc problémů, než bych chtěla. Ale byla z něj jen zombie, pěkná, kvalitně vytvořená zombie, ale stále jen zombie. Ano, bojoval se mnou, ale byl mrtvý, prázdná tělesná schránka, jako všichni ostatní.

	„Krví, ocelí a solí tě vážu k tvému hrobu, Edwine Alonzo Hermane. Jdi, ulož se a víc nevstávej.“

	Lehl si na trávu jako na postel a prostě se vsákl do země. Přesunula jsem se z hrobu, aby se ta těžká, vlnící se zem mohla kolem něj usadit. Když bylo po všem, zem se zdála neporušená. Vypadalo to, jako když jsme sem přišli poprvé – starý hrob na starém hřbitově.

	„Páni,“ vydechl do ticha Graham, „páni.“

	„Ano, páni,“ přitakal Requiem. „Jsi v tom vážně dobrá.“

	„Díky. V džípu jsou nějaké dětské ubrousky. Pro Grahama lékárničku, a pak pojedeme do klubu.“

	„Jak má paní poroučí, tak se stane.“

	Podívala jsem se na toho vysokého upíra a zamračila jsem se na něj. „Brzy přijde čas, kdy ti řeknu, ať něco uděláš, ale takhle mi neodpovíš.“

	„Jak si tím můžeš být tak jistá?“ zeptal se a nabídl mi paži, aby mě na cestě zpátky k džípu podepřel. Graham všechno zabalil zpátky na místo, krom mačety, kterou jsem před uklizením utřela hadrem na to určeným a naolejovala. V tašce jsem nosila dva hadry, dokud nebyl jeden z nich od krve. Pak šel do pračky. Organizace je základ života.

	„Protože každý nakonec řekne ne.“

	„Jsi až moc mladá na to, aby byla takhle cynická,“ odpověděl.

	„Je to dar,“ řekla jsem a vložila mačetu její pochvy, kterou jsem pak položila na tašku, kterou držel Graham. Na vlkodlaka byl až příšerně efektivní.

	„Ne,“ řekl Requiem, „není. Je to něco, co člověk získá jen špatnými zkušenostmi.“

	Když už mluvíme o špatných zkušenostech, musela jsem něco zkontrolovat. Poklekla jsem na starodávný hrob a položila ruku na tvrdou zem.

	„Co to děláš, Anito?“ zeptal se Requiem.

	„Tahle zombie mi odporovala víc než ostatní. Vypadalo to mnohem … skutečněji. Jen se ujišťuju, že už jsou z něj opět jen kosti.“

	„Proč? Co by se stalo, kdyby nebyl uložen?“

	Zamřela jsem oči a maličko rozevřela tu metafyzickou ruku, kteoru jsem stiskla v pěst. „Pak by se z hrobu zombie vyhrabala, myslela by, bála by se, ale nebyla by ničím svázaná. Neshnil by. Protože není mrtvý.“ Zabořila jsem svou moc do studené země. Pod ní bylo ticho, pokoj, klid. Ležely pod námi jen kosti. Dobře.

	„Ty dokážeš takto někoho uvěznit?“ zeptal se Graham.

	„Nevím to jistě, ale nechci tomu dát šanci. Nechci odejít a nechat někoho pohřbeného zaživa.“ Setřepala jsem si z rukou prach.

	„Je to v pohodě?“ zeptal se Graham.

	„Jo, jen kosti.“

	„Upíři také nezemřou, když je pohřbí,“ řekl Requiem. „Stalo se pár nehod, kdy se noví upíři pohřbili moc hluboko, nebo kdy selhali ti, kdo je měli osvobodit.“

	Graham pokrčil rameny. „To je děsivý.“

	Postavila jsem se a téměř zas spadla. Requiem mě zachytil. „Straší snad zlobivé upíry historkami o pohřbení zaživa?“

	Podíval se na mě a v jeho očích se najednou zračila staletí bolesti. „Také mám za sebou pár špatných zkušeností.“

	„Jen mě dostaň do Provinilých slastí, ať už můžeme seznam těch úkolů uzavřít.“

	„Jak má paní poroučí,“ řekl, usmíval se a nabídl mi ruku. Přijala jsem ji a nechala ho doprovodit mě k džípu, protože jsem si nebyla jistá, jestli dokážu dojít tak daleko, aniž bych zas spadla. Necítila jsem se na to, abych Nathaniela na veřejnosti označila. Cítila jsem se slabá a bylo mi špatně a nechtěla jsem být součástí jakékoli show, ale také jsem se potřebovala nakrmit a on se po představení obalí kožichem. Volby, volby, tolik voleb, a žádné možnosti.

	 

	 

	



	

42. KAPITOLA

	 

	Než jsme se dostali zpátky k džípu, začala mi být znovu zima. Graham musel řídit, ale já nemůžu jet v autě a nemít zapnuté bezpečnostní pásy, tak jsme se dohodli na kompromisu. Přesedla jsem si dozadu a zachumlala jsem se do deky. Requiem mě objal, jak nejpevněji dokázal. Což bylo m,nohem těžší, než jak to znělo.

	Položil mi paži na rameno a natiskl se ke mně, jak jen to šlo. Přikryl nás dekou, byl teplý, teplý krví, kterou si ode mě vzal, ale nebylo to teplo, jaké vyzařují vlkodlaci, a sedět vedle sebe nebylo totéž, jako sedět někomu na klíně. Než jsme vyjeli ze hřbitova, začala jsem se třást. Ujeli jsme po Gravois dva kilometry, možná míň, a mé tělo sebou začalo škubat.

	Requiem mě pod dekou chytil za ruku. „Máš strašně studené ruce.“

	„Jo,“ vydrkotala jsem skrz zuby.

	Přitáhl si mě těsněji do náručí a deka sklouzla. Chytil ji a pokusil se ji znovu přes nás přetáhnout. „Dovol mi tě odepnout. Dovol mi držet tě, jako tě držel Graham.“

	„Jestli ...“ snažila jsem se překonat drkotání zubů, „jestli se vybouráme, můžu umřít.“

	„Je pravda, že nejsi upír a nehodu bys nemusela přežít, ale stejně tak upír, který se až příliš dlouho nekrmí, může zemřít. Mohou uschnout jako hrozny na vinici, ale s první kapkou krve se znovu jejich tělo obnoví do plné síly. Obávám se, že u tebe to tak nebude.“

	Zuby se mi začaly třást, jako bych seděla na sněhu a ne v autě s topením na maximu a s horkým mužem po boku. Byla mi taková zima, že mě z těch záškubů začaly bolet svaly.

	„Aspoň mi dovol, ať tě přikryju víc, než sebe. Vím, že si myslíš, že ta poloha postrádá jistou důstojnost, ale prosím, dovol mi to. Žádám tě o to!“

	Řekla bych ‚Ne!‘, ale zuby se mi třásly tak silně, až jsem se bála, že se mi nějaký rozštípne. Vzal ticho jako ano a sklouzl na podlahu. Zavrtal se pod deku a položil si hlavu na mé břicho, objal mě pažemi.

	Chtěla jsem mu říct, ať se odtáhne, ale ty bezděčné záškuby ustaly a zuby už mi přestaly znít jako kastaněty. Měl pravdu, jak se ke mně choulil, bylo mi tepleji. Ne o moc, ale stačilo to. Pořád mi byla zima, velká zima, jako kdybych byla po zadek ve sněhu a další kolem mě padal. Myslívala jsem si, že zemřít chladem je ten nejjednodušší způsob smrti. Jen usnete. Ale není to jednoduché. A mně se spát nechtělo ani trochu. Byla jsem trochu vyděšená, ale spát se mi nechtělo.

	Chtěla jsem se zahřát. Chtěla jsem teplo. Potřebovala jsem něco teplého.

	Zpod deky se ozval Requiemův hlas, trup měl zcela překrytý měkkými šedými záhyby přikrývky. „Třes ustal.“

	„Všimla jsem si,“ řekla jsem a přišlo mi moc hezké, že zas můžu mluvit, aniž bych se bála, že můj jazyk přijde k úhoně. Přitulil si ke mně tvář takovým zvláštním kočičím způsobem. Kolem mě se motalo až moc leopardů na to, abych to nepoznala. „Udělal bych cokoli, o co mě má paní požádá.“

	„Co má znamenat tohle?“ zeptala jsem se a bylo mi dost dobře, takže to znělo i patřičně podezíravě.

	Zasmál se a přitiskl se ke mně tak tvrdě, že se mi kolena pod dekou posunula. Jeho tělo mi překrývalo nohy, ale ten malý pohyb jako by byl začátek něčeho jiného. Pro většinu mužů bylo těžké udržet myšlenky nad pasem, když se vás dotýkají pod pasem, na nevinnosti toho doteku nezáleží. Byl upír, ale byl to také chlap. Neměla bych k tomu mít žádné poznámky, pokud bylo myšlení to jediné, co dělal.

	„Už se cítím lépe. Nemusíš si hrát na záchranáře.“

	„Tón tvého hlasu, pnutí tvého těla,“ zašeptal zpod deky, „takový odpor, jako by sis myslela, že tě chci znásilnit.“

	„Řekněme, že lidem neumím důvěřovat.“ Ačkoli bylo docela hloupé mluvit k bouli pod dekou, přestože se k vám ta boule tiskne. Nebylo to moc důstojné.

	Položil si hlavu na bok mého těla, protože byl až moc dlouhý na to, aby si mi položil hlavu do klína a ještě mi mohl trupem zahřívat nohy. Rukama mě objímal kolem zad, vklouzl jimi do mezery mezi mnou a sedadlem. Na můj vkus to bylo moc intimní, a není to tak dlouho, když měla ardeur hlad, takováhle blízkost by ji mohla probudit. Ale teď tu nebylo nic. Nic než teplo a jeho pohyb a ten podivný pocit, že blízko mě lepší téměř úplný cizinec. Ale mohla jsem přemýšlet. Cítila jsem se jak kus sloního hovna, ale jeho blízkost ardeur neprobudila. Dnes večer jsem se z něj nakrmila a i ta myšlenka nic neprobudila. Kdybych se cítila lépe, byla bych z toho šťastná. Ardeur už mi nevládla. Už mě nemohla přinutit udělat něco trapného. Jo, možná jsem ji pořád musela krmit, ale mohlo to být po mém. Nebo aspoň trochu po mém.

	Seděla jsem tam, tiskla k sobě toho oslnivě krásného muže a usmívala se. I když mi byla zima a prázdnota uvnitř mě bolela, byla jsem šťastná. Pořád jsem si přála vyměnit teplo za studené čekání. Protože čekání bylo to, co jsem teď cítila. Ardeur pryč nebyla. Byla jako oheň, co se vypálí do studeného popela, ale v srdci toho umírajícího dřeva stále zůstává jiskra života. Jen rozdmýchat, aby se plameny opět probudily. Ach, ano.

	Jen takto přemýšlet to probudilo k životu, malinký plamínek. Rozmačkala jsem ho. Zadupala jsem ho. Ne, ještě ne, ještě ne.

	Requiem zvedl hlavu, takže se mu vlasy otřely o má ňadra, ale protože jsem měla koženou bundu, moc silný dotek to nebyl. Ta bunda byla tak objemná, že to mohla být z jeho strany jen náhoda, ačkoli jsem o tom pochybovala. Jestli byl v něčem Requiem podobný Jean-Claudovi a Asherovi, pak v tom, kde se dotýká svým tělem a co s tím dělá. Ale nechala jsem to být. Ardeur si se mnou už nemohla dělat, co chce. Jo!

	Ucítila jsem Damiana. Ráda bych řekla, že jsem ho slyšela nebo viděla, ale to by nebylo přesné. Ucítila jsem ho. Seděl u zdi a byl studený, ledově studený. Chladnější, než jsem kdy byla já. Zavolala jsem ho: „Damiane! Damiane, co se děje?“

	Neslyšela jsem, jestli odpověděl, ale cítila jsem ho tělo, cítila jsem ten ledový chlad uvnitř jeho těla. Proč? Co se mu to děje? Co je špatně? „Damiane, co se děje?“

	„Řekla jsi právě Damiane?“ zeptal se Requiem.

	„Jo, je zraněný. Je mu zima, obrovská zima. Tak, že padl na zem. Jsou kolem něj lidé, ale nevím, kdo to je. Je studený, tolik studený.“

	Requiem si klekl, vystrčil hlavu zpod deky a podíval se mi do očí. „Ty jsi jeho paní, Anito. To díky tobě žije. Díky tvé energii žije.“

	„Ach, do prdele.“

	„Jo, můžeš volání ardeur zamítnout, ale jsi na dotek studený a přitom tvoje teplo živí teplo Damiana. Jde to ještě dál, než pouhé sdílení krve.“

	Zavřela jsem oči  a opřela si hlavu o sedadlo. „Kurva, kurva, kurva, do prdele.“

	„Necháš ho zemřít jen proto, že se stydíš?“

	Otevřela jsem oči. „Ta otázka by stála za víc, kdybys mi neklečel u nohou.“

	Sklonil hlavu na jednu stranu a přes tvář se mu přenesl zvědavý výraz. Vypadal, jako by chtěl něco říct, pak potřásl hlavou, jako by přišel na něco lepšího, a já si byla téměř jistá, že to, co nakonec řekl, bylo něco úplně jiného, než co chtěl říct původně. „Jsi schopná nasytit ardeur, aniž bys musela mít styk nebo darovat krev?“

	„Ano,“ odpověděla jsem.

	„Pak mi dovol, ať se ti nabídnu jako svačina, než se dostaneme do klubu k tvému pomme de sang.“

	„Definuj slovo svačina,“ řekla jsem.

	Damian mi v hlavě zakřičel a já zahlédla zmatený výraz ve tváři blondýny, která se k němu právě skláněla. Byla to Elinore, jedna z nových upírů. Mluvila na něj, ale on nic neslyšel, jen viděl, jak se jí ústa pomalovaná rtěnkou pohybují.

	Popadla jsem Requiema za košili. „Došel nám čas.  Damian se potřebuje … potřebuje se zahřát.“

	„Pak mi dovol, ať s tebou sdílím své teplo,“ zašeptal Requiem, když ke mně skláněl svou tvář. Stejně jako kdykoli předtím jsem nemusela nic vysvětlovat, nebo říct, co přesně chci. On jen vzal, co bylo potřeba, a udělal to.

	Jeho rty se dotkly mých a polibek byl jemný, něžný, nebral nic navíc, jeho jazyk zůstal hezky u něj v ústech. A samozřejmě, že se ardeur neprobudila.

	Odtáhl se a zadíval se mi do očí. „Pořád jsi strašně studená.“

	Přikývla jsem a pak mi v hlavě Damian zakřičel o pomoc. Umíral. Ne jako umírají lidé, ale jako když plamem zhasíná z nedostatku kyslíku. Jako by z něj odcházela ta neviditelná jiskra života. Já byla teď jeho jiskrou a nevěděla jsem, jak to napravit.

	Podívala jsem se na muže přede mnou. Byl vážně krásný, ale bez ardeur to byl jen cizinec a já nejedu na cizince. Nesvede mě barva něčích očí nebo dokonalost jeho tváře. Pro mě je důležitý úsměv, který je od srdce, a rozhovor tak důvěrný, že mi zní jako hudba. Necítím odpor k důvěrnosti. Cítím se při tom v bezpečí. A dokud se necítím v bezpečí, pak nebažím po sexu. Aspoň ne vědomě. A vědomí jsem potřebovala. Konečně jsem našla k zámek mému podvědomí, což znamená, že musím povolat ardeur. Ne jí jen ustoupit z cesty nebo s ní přestat bojovat, ale skutečně ji pobídnout k životu. A opravdu jsem netušila, co to může znamenat, když získám takovouto moc. Jako bych měla trávit svůj život tím, že nebudu rozumět všem blbinám, které dělám, dokud není pozdě.

	Popadla jsem Requiema za ruku a zabořila mu prsty do masa. „Damian umírá a já netuším, jak ho zachránit.“

	„Jednoduše povolej ardeur a nakrm se.“

	„Nevím, jak to udělat, aniž by se ardeur nepřihlásila jako první. Do prdele!“

	„Ty nevíš, jak po mě zatoužit?“

	„Nic osobního, ale neznám tě.“

	„Nemusíš se stydět za to, že tě neovládají zvířecí pudy,“ řekl.

	„Damian umírá,“ zašeptala jsem, protože jsem to cítila. Cítila jsem, jak se ode mě odtahuje. Snažil se ode mě odpoutat, aby mě nestáhl do hrobu s sebou, proto zvedl štíty a držel je tak pevně, jak mohl.

	„Můžu  v tobě probudit touhu, Anito. Není to ardeur, ale jedna z mých schopností.“

	Kdybychom měli čas, zeptala bych se ho, jaký je v tom rozdíl, ale nám se odpočet zastavil. „Udělej to. Pomoz mi se nakrmit. Nenech mě zabít Damiana. Ne takhle.“

	„Spusť štíty, jinak nemám šanci tě omámit.“ Položil si ruku na mou tvář.

	Cítila jsem, jak je Damian ledově chladný. Spustila jsem štíty a pak se staly dvě věci naráz. Plnou silou do mě vrazila Requiemova moc. Jako by do mě celou noc šťouchala a já to jen necítila. Nemohl projít mými štíty, v tom měl pravdu, ale bez nich … bez nich jsem byla najednou vlhká, kalhotky promáčené. Zůstala jsem tam ležet, bez dechu, bezmocná, zírající mu do očí, připravená. Nebyl to chtíč. Spíš, jako by se hodiny skutečně výborné předehry smrskly do několika vteřin. Druhá věc, která se stala, byl nárůst mé vlastní moci. Jako by jeho moc doplnila ardeur, jako klíč zapadla do zámku, nebo jako by se všechny schopnosti přenášené Bellinou linií doplňovaly. Ať už byl důvod jakýkoli, ať už to způsobilo cokoli, ardeur se probudila k životu. A já ucítila, jak do něj vrazila stejnou silou, jakou jeho moc smetla mě. Jeho oči se prolily do zářivé modré, jako by uvnitř jeho hlavy vzplanul petrolej. Naše ústa se setkala a tentokrát polibek jemný nebyl. Jako bychom se tím polibkem krmili. Jako bychom se snažili vysát skrze naše rty tomu druhému duši. Ta myšlenka vyvolala vzpomínku, kterou mi Dragon ukázala, kterou se mě snažila přinutit udělat, ale bylo to vzdálené a odváto časem. Teď jsme po duších netoužili.

	Krmila jsem se z něj a pak to vyslala k Damianovi. Slyšela jsem ho, jak zašeptal: „Anito,“ ale pořád byl ledově studený, pořád ležel v něčí náruči.

	Džíp odbočil a zastavil. Zpředu se ozval Grahamův hlas: „Co to tam vzadu do prdele děláte? Plazí se mi to po kůži.“

	Ruka mi ležela na sedadle vedle Requiemovy. Bezpečnostní pás nebyl zapnutý, takže mě položil na sedadlo, on navrchu. Otíral se o mě a já se najednou nesmyslně bála toho, jak se mu kalhoty vpředu napjaly. Roztrhla jsem si tanga a přitiskla jsem se nahá k té vyboulenině.

	Zaváhal, jako by se bál, že mi ublížil, ale já na něj škubla a přinutila ho tak padnout na mě. Podíval se na mě očima zářícíma jako plameny, ať už v mé tváři uviděl cokoli, rozhodlo to, protože mi rukama sklouzl po nahých bocích, vzal do rukou můj zadeček a posunul si mě do lepšího úhlu proti jeho kalhotám, takže se mi kůže třela o ta nejdelikátnější místa mého těla.

	Vyklenula jsem záda, trhla hlavou vzad. Objala jsem ho nohama kolem pasu, přitiskla se k němu ještě tvrději, a přinutila tak tu zvláštně jemnou tvrdost, aby se mi zabořila do těla.

	Ta bledá jiskra se ještě víc rozzářila. Vrhla jsem tu energii k Damianovi, vrhla jsem k němu ten pocit, teplo, a věděla jsem, že je už vzhůru. Věděla jsem, že otevřel své oči, které zářily zeleným ohněm.

	V hlavě se mi rozezněl jeho hebký hlas: „Anito, co to děláš?“

	„Krmím se.“

	Requiem svými boky udělal něco, co mě vtáhlo zpátky do mé hlavy, do mé kůže. Věděla jsem že stále předávám Damianovi svou energii, malé kousky rozkoše, ale dívala jsem se při tom na Requiema. Jeho ruce, jeho paže jsem měla kolem pasu, jeho slabiny se ke mně tiskly, kůže se o mě otírala. Otočil boky a vrazil mezi mé nohy. Cítila jsem ho pod kůží napnutého a tvrdého.

	Hlava mi padla vzad, takže se mi trup vyklenul v před, zapřela jsem se rameny a viděla vzhůru nohama, jak se dveře džípu otevřely. Stál tam Graham a díval se na mě. Padl na kolena, jako by mě chtěl políbit, ale Requiem mě zvedl a přesunul z dosahu pryč. Vsunul jednu ruku pod má ramena a zvedl mě, takže jsem se zády opírala o sedadlo. Najednou jsem byla uvězněná mezi jeho tělem a sedadlem tak, jak jsem ještě nikdy nebyla. Tlak jeho těla byl pevný, tvrdý, drsný. Jako by mi roztáhl nohy pouhým tlakem svého těla a probral se záhyby mé nejintimnější části, až se mi kožené třásně na jeho kalhotách začaly otírat přesně o ta místo. Přesně o to místo.

	Přesně věděl, co má dělat, protože když na mě shlédl těma plamennýma očima, zeptal se: „Bolí to?“

	„Ne, zatím ne.“ Zapřela jsem se rukama o jeho ramena a stáhla bych ho k sobě dolů pro polibek, ale on se odtáhl a pak do mě narazil, tak tvrdě, tak drsně, tak jemně. Kůže kalhot od mého těla zvlhla. Kdybych byla vlhká jen o něco méně, dřelo by mě to, ale nebolelo to. Pootáčel boky, třel se o mě slabinami, přese mě, ne jen vzad a vpřed, ale do malých koleček, převaloval se přese mě, kolem a kolem, přes a přes. Uvnitř mě se začala probouzet třpytící se jiskra rozkoše. Byl to krásný pocit, jak se mi jeho slabiny třeba přes to maličké místečko, a ta jiskra narůstala. Narůstala, jak by uvnitř mě krmil maličký plamínek. Každé pohlazení, každé otření těch kožených kalhot, nasátých vlhkostí mého těla, pokaždé, když se mě tam dotkl, ta jiskra zářila pronikavěji a pronikavěji. Jako by se uvnitř mě probouzely plameny a to zářivé světlo uvnitř mě rostlo a těžklo, až jsem pocítila, jak se o mě to horko otřelo pokaždé, když se pohnul. Až jsem měla pocit, že se mi tělo proměnilo v čisté teplo, nic než stále rostoucí rozkoš, a pak, na vrcholu jednoho z těch tvrdých přírazů, se přese mě převalilo horko, přese mě, skrze mě, smetlo mě. Z úst se mi vyřinul křik, tančil mi po rukou, až jsem mu roztrhla košili a zabořila do jeho pokožky své nehty.

	Až poté přirazil tak tvrdě, že to až bolelo. Tak tvrdě, že jsem cítila, jak se jeho tělo pod koženými kalhotami zachvělo. Ruce měl zapřené o opěradlo zadního sedadla, držel je na místě, ale krk se mu vyklenul, oči zavřely a vtiskl se proti mně tak, jako by se mohl prodrat skrz kůži jeho kalhot a vklouznout do mě. Zachvěl se podruhé a pak mnou hodil proti sedadlu a já vykřikla napůl bolestí a napůl rozkoší.

	Až v této chvíli se ardeur skutečně nasytila. Až do této chvíle nedostala to, co skutečně potřebovala – to, co jsem já potřebovala. Requiem se ovládal téměř železnou vůlí a ta železná vůle mě držela od toho, co jsem potřebovala. Až s jeho uvolněním se všechny zdi zbortily a ardeur prošla skrz ten zlom a nakrmila se.

	Zhroutil se na sedadlo, takže spočíval na nohou, na kolenou, s mýma nohama obtočenýma kolem svého pasu, ale už se netlačil do sedadla. Ramena mu poklesla a on zabořil tvář do mých vlasů, jednu ruku na opěradle sedadla, druhou kolem mého pasu.

	Cítila jsem, jak mu srdce běží jako o závod, cítila jsem jeho tep bušící mi do tváře tam, kde se jí dotýkal krkem, teplý a tak blízko mě. Kdybych si od něj vzala krev, byl by ještě chladnější, ale ardeur nebyla krev a nechtěla sdílet teplo s těmi, kdo ji tak dobře nakrmili.

	Cítila jsem, jak Damian pookřál. Poslal mi polibek. „Děkuju, Anito. Moc ti děkuju.“ Pak se odtáhl. Někdo se dotýkal jeho paže, vzal ho za ruku. Nechal se odvést na taneční parket a já zůstala sama, jen s Requiemem, který mě stále držel.

	„Ach, bože,“ vydechl Graham, stále klečící v otevřených dveřích džípu. „Proč ses  nepodělil, Requieme? Proč ses jen nepodělil?“

	Requiem otočil hlavu, pomalu, jako by ho i ten malý pohyb stál námahu. „Není moje, abych se o ni dělil.“

	Graham si složil ruce na sedadlo a opřel o ně hlavu, jako by chtěl plakat.

	Zírala jsem do Requiemovy hrudi, na místo, kde byla ta krásná zelená košile protrhaná a kde skrz trhance látky prosvítaly záblesky šarlatové barvy od mých nehtů. Pravý rukáv měl také roztrhaný. Řekla jsem to jediné, co mě napadlo: „Ublížila jsem ti?“

	To ho rozesmálo a pak sebou trhl, jako by ho smích bolel. „Myslím, má paní, že na to bych se měl zeptat já tebe.“ Odtáhl se ode mě a sklouzl na podlahu, takže jsem teď seděla na sedadle a on přede mnou klečel. Přesně v téhle pozici to začalo.

	Sedl si úplně a opřel se zády o dveře protější těm, v nichž klečel Graham. „Ublížil jsem ti?“ zeptal se.

	„Zatím ne,“ řekla jsem, ale začala jsem cítit, jak se endorfíny odplavují a o slovo se hlásí bolest. Najednou bylo složité sednout si pohodlně.

	„Ublížil jsem ti,“ řekl. „Jsem nemotorný hlupák.“

	Uvolnila jsem se, až když jsem si nalehla na bok. „Hlupák, no, neznám tě dost na to, bych na tohle odpověděla, ale nemotorný, to absolutně ne. Jsi hodně věcí, ale nemotorný určitě ne.“

	„Složila jsi mi kompliment, přestože vidím, jak nepříjemně ti je.“

	„Proč sis prostě nesundal kaťata a nevošukal ji?“ zeptal se Graham. V jeho tváři se zračila bolest větší, než kohokoli z nás dvou.

	„Řekl jsem jí, ať spustí štíty, a to udělala. Věřila mi, ale nechápala, co moje moc dokáže.“

	„Řekl jsi mi, že to je vášeň,“ ozvala jsem se a můj hlas zněl ještě líněji než normálně, téměř ospale.

	„Ano, ale není to svádění, jak to dokáží Jean-Claude nebo Asher. Je to jen chtíč.“

	„Bylo to jako hodin báječné předehry smrsknuté do jediné vteřiny. Bylo to nádherné.“

	„Ale bylo to čistě fyzické, čistě tělesné. Můj dar nedokáže ovlivnit mysl, jen tělo.“

	„Co je na tom špatného?“ zeptal se Graham.

	„Pokud ženské tělo na mou moc reaguje, ale její mysl ne, pořád to vidím o něco líp než znásilnění, a na tyhle věci jsem nikdy nebyl.“ Povzdechl si. „Anita se mnou nechce mít styl, to řekla zcela jasně. Dnes večer mi nabídla svou krev, ale zbytek si chce nechat pro sebe. Doufal jsem, že budu schopen se včas zastavit, ale ty jsi žádala stále víc. Ardeur neutichla, i když jsem v to doufal.“

	„Cítil jsem to,“ řekl Graham. „bylo to úžasné. Jako to, co jsi dnes udělala mně, ale víc. Jako by jen pouhý dotek přerostl v něco víc.“

	„Víc, ano, mohlo to být něco víc,“ přitakal Requiem.

	„Co může být víc než orgasmus?“

	Podíval se na mě, já se zadívala na něj a nikdo z nás se nedíval na Grahama.

	„Věděl jsem to,“ řekl Graham. „Já to do prdele věděl!“

	„Vyslyšel jsem Anitino přání. Neměli jsme styk, zachránili jsme jejího upířího služebníka a ardeur byla nasycena.“

	Podívala jsem se na něj, jak seděl na podlaze. Pořád vypadal elegantně, ale trochu prostopášně. Kdyby si rozepnul ty kožené kalhoty a my měli styk, neřekla bych ne, ale popravdě, myslela jsem, že to jediné může Damiana zachránit. Nebo jsem byla až moc americká a považovala za sex jen samotný styk. Možná. Ale ať už byl důvod jakýkoli, Requiem se zachoval slušně v situaci, kdy by se na to ostatní muži vykašlali. Kdybych měla zlatou hvězdu, připnula bych mu ji.

	Pak jsem udělala druhou nejlepší věc. Políbila jsem ho na tvář a řekla jsem: „Děkuju.“

	 

	 

	43. KAPITOLA

	 

	Graham zaparkoval za Provinilými slastmi a řekl, ať počkám, že mi otevře dveře. Nechala jsem ho, ať to udělá, což dost vypovědělo o tom, jak se cítím. Bylo mi líp, ale vydala jsem na nakrmení Damiana až moc energie a pro sebe jsem si jí moc nenechala. Učit se, jak zvládat nový druh ardeur, si vyžádalo svou daň.

	Requiem mi nabídl ruku, aby se mi z auta vystupovalo snadněji, a já ji přijala. Byla jsem celá ztuhlá a víc než bolavá, a protože mi pomohl předtím v klubu, zdálo se mi v pořádku, aby mi pomohl i z džípu. Mimoto, stejně jsem nemohla z auta vystoupit normálně. Neměla jsem na sobě žádné spodní prádlo a jeden z mých hlavních cílů pro tento večer bylo, aby nikdo nic ani náhodou neviděl.

	Ve dveřích jsme se setkali s Clayem, novým blonďatým vlkodlakem. Mluvilo na něj trio žen. Pak kolem něj proklouzl muž v kabátu a klobouku. Jako by si Clay ničeho nevšiml. Měl moc práce se zíráním na zrzčinu hruď.

	Všiml si nás a ještě než jsme k němu došli, uvedl ženy do klubu. Stál, ruku obtočenou kolem zápěstí druhé ruky, jako by to dělal celou noc. Ale křičelo z něj Přistižen při kradení sušenek.

	Requiem měl trochu problém vejít do dveří, díky čemuž mě napadlo, že upír nebo ne, i on může mít jistá místa podrážděná. Když jsme procházeli kolem Claye, zastavila jsem se jen na otázku: „Ty ženy nejsou pod zákonem, že ne, Clayi?“

	Vypadal překvapeně – buď ho zaskočila ta otázka, nebo fakt, že jsem ho viděla. „Mají víc než jednadvacet.“

	„Viděl jsi jejich občanky?“

	Zamračil se. „No, Maria říkala, že si její kamarádka průkaz zapomněla doma. A Mariu znám.“

	Potřásla jsem hlavou. „Doufej, že ji uvnitř nikdo neodchytne.“ Nechala jsem Requiema, ať mě odvede pryč od zmateného vlkodlaka.

	Byla jedna hodina ráno, ale když Requiem otevřel dveře, obklopil nás hluk masy lidí, bavících se na velmi malém prostoru. Uvnitř bylo horko a nebylo to způsobeno rozbitou klimatizací. To jen moc těl v malém sále. Neviděla jsem, jestli už Nathaniel není na scéně, protože mi výhled zablokovala černá trička sekuriťáků.

	Buzz právě mluvil s těmi třemi ženami. „Pokud nemá občanský průkaz, pak ji dovnitř nemůžeme pustit.“

	„Ale Clay nám řekl, že je to v pohodě,“ namítla zrzka a já pochopila, že je to ona Maria.

	„Mario,“ povzdechl Buzz. „Znáš pravidla. Žádné výjimky. Ani pro pravidelné zákazníky.“

	Muž, který vešel těsně před námi, stál vedle těch největších vyhazovačů, jaké jsem kdy viděla. Jeden z nich byl podobný blonďák jako Clay a ten druhý měl vlasy hodně tmavé, jako mívají Afroameričané. Oba měli přes metr osmdesát a v ramenou téměř tolik, kolik já měřila na výšku. Vedle nich vypadal Buzz malý a mě zajímalo, kde se schovávali, když Primovi hráblo.

	Promluvil brunet: „Vám je vstup zakázán.“

	„Mám právo vidět vlastního syna,“ ohradil se muž.

	„Jak jsem řekl, Marlowe dnes nevystupuje. Volal, že je nemocný.“

	Marlowe bylo Gregoryho pracovní jméno a jen jeden člověk na světě si říkal jeho otec. Muž, který je jako malé kluky sexuálně zneužíval, prodával dalším pedofilům a dokonce s nimi točil filmy. Věděla jsem, že je ve městě, ale měl soudní zákaz se k nám přiblížit. Dobře, ten zákaz se vztahoval na Gregoryho a Stephena.

	Poklepala jsem na Requiemovu ruku a řekla: „Omluv mě na moment.“ Šla jsem k těm velkým sekuriťákům. Buzz mě uviděl a předal ženy jinému uvaděči, aby se o ně postaral. Následoval mě. Mysleli byste si, že mi nevěří, že kvůli mně nezačnou žádné problémy.

	„Promiňte,“ začala jsem. „Vy jste Anthony Dietrich?“

	Otočil se, pak shlédl. Asi netušil, že jsem tak malá. „Kdo se ptá?“

	Děsivý – měl jejich oči. Ze svraštělého, starého obličeje na mě shlížela ta nádherná, chrpově modrá barva. Měl něco nad metr sedmdesát a z obličeje sálala zatrpklost a krutost; žádné jemné kosti, jako mají jeho synové. Z cizincovy tváře na mě shlížely jen ty známé oči.

	Ty oči mě překvapily, takže jsem tam vteřinu jen tála a zírala. Zachránil mě Buzz, když řekl: „Kluci na vás nechali vypsat zákaz přiblížení. Nemůžete vejít do klubu, aniž byste ho porušil. Charone, Cherube, toho hajzla se zbavte. Neubližovat, ale zbavte se ho.“

	Oba muži popadli Dietricha pod každou paží, zvedli ho a odnášeli pryč. Nohy se mu ani nedotýkaly podlahy.

	Otočila jsem se na Buzze: „Často se snaží dostat dovnitř?“

	„Několikrát tu byl. Pokaždé, když měli Harlow nebo Marlowe vystoupení.“

	Potřásla jsem hlavou. „To je tak … špatně.“

	Buzz přikývl, pak se zhluboka nadechl a otřásl se v ramenou jako pták, když si usazuje pírka na své místo. „Musím si promluvit s Clayem.“

	„Až si s ním promluvíš, pošli mi ho, protože s ním chci taky mluvit.“

	Podíval se na mě. „Dobře, ale Brandon ti rezervoval místo u pódia a já myslím, že by byl hodně zklamaný, kdybys nestihla ani konec jeho vystoupení.“

	Chvíli mi trvalo, než jsem si vzpomněla, že Brandon je Nathanielovo pracovní jméno. „Ach, ano, promiň, jsem trochu roztržitá.“

	„Jo, mně taky vadí, jak se sem ten kus psího hovna snaží pořád dostat a dívat se na striptýz svých synů.“

	Přikývla jsem. „Jo.“

	„Requiem tě zavede k tvému místu. Užij si show.“

	Najednou se zmíněný upír objevil po mém boku a já ho nechala, ať mě provede zástupem lidí, ale moje oči se stále otáčely zpět ke dveřím. Co chtěl Anthony Dietrich Gregorymu a Stephenovi? Co by po nich po všech těch letech mohl chtít? Na to, aby zajímali pedofily, byli už moc staří, nebo ne?

	Vrazila jsem do nějaké židle a omluvila se ženě, která v ní seděla. Pak jsem obrátila pozornost k tmu, co se dělo přede mnou, než k tomu, co se mi dělo za zády. A že to přede mnou za pozornost stálo.

	Na pódiu byl totiž Nathaniel. Nevím, co jsem čekala. Věděla jsem, že dělá  striptéra. Věděla jsem, že má nějaká vystoupení. Ale nikdy jsem ho neviděla v akci.

	Nešlo o to, že Nathaniel je stydlivý. On byl tichý a galantní. Ten člověk na pódiu nebyl ani jedno z toho. Ten člověk na pódiu se kroutil, nakláněl a tančil. Bylo to podobné tomu, co mě učil, pohybovat se do rytmu hudby, ale tohle bylo něco jiného. On sebou na pódiu házel, vyskakoval do vzduchu a znovu se stahoval do sebe; každý pohyb plynulý, půvabný a úžasný.

	Měl na sobě křiklavě barevná tanga. Zadek měl odhalený a v předu se k němu látka tiskla tak pevně, že ji celou naplnil a jak ho znám, byl nadšený a vzrušený. Miloval to, co dělá. Oči mu jiskřily, ve tváři se mu zračila čistá radost. Znovu vyskočil do vzduchu a dopadl do pozice na kliky. Publikum vřískalo.

	Requiem mě posadil do židle a sundal z ní ceduli s rezervací. Zapomněla jsem si trochu stáhnout sukni, takže mi holá kůže dosedla na studené dřevo. Nadzvedla jsem se a posunula si sukni níž, aby se moje půlky nedotýkaly židle, na kterou si později může sednou někdo jiný. Jen zdvořilost. Ale oči jsem ani na vteřinu neodtrhla od dění na jevišti.

	Nathaniel udělal pár kliků, pak se prohnul v zádech, snížil boky k podlaze a trup zvedl. Vypadalo to, jako by s pódiem souložil. A zároveň s tím se ve vlně otřásl; vlna mu proběhla od hlavy až k patám. Znovu a znovu mu po těle přebíhaly ty vlny, ženy v publiku téměř šílely. Jedna z nich, dvě židle napravo ode mě, si sundala blůzu a odhalila svá ňadra.

	Teď se Nathaniel po pódiu plazil pohybem, jaký dokážou jen kožoměnci; jako kdyby měl svaly na místech, kde je lidé nemívají. Vypadalo to půvabně a nebezpečně a velmi, velmi smyslně, když na druhém konci jeviště padl na všechny čtyři.

	Zezadu, s nohama pevně u sebe, vypadal jako nahý. Položil si hlavu na podlahu a jeho vlasy stažené do ohonu ho překryly jako plášť. Na chvíli tak zůstal, zabalený do klubíčka, vypadal nahý. Pak se změnila hudba a on zvedl hlavu, vlasy mu přes ni přelétly vzad v elegantním oblouku, až se usadily zpátky na jeho zádech a já si uvědomila, že má ten cop velmi pevně svázaný. A ten cop tančil spolu s ním. Využíval ho jako součást svého kostýmu – aby své tělo skryl; aby skrz něj nechal prosvítat jen záblesky holé kůže; aby jím házel tak, jako by jeho vlasy měly své vlastní představení. Pak se začal po pódiu plazit velmi smyslnými pohyby a publikum mu za provázky jeho tang strkalo peníze. Na opačném konci jeviště měl nastřádanou už hezkou hromadu bankovek, jako by tu tančil už pěkně dlouho, ale přitom jen při téhle scéně dovolil ženám v jevišti, aby se k němu dostaly takhle blízko.

	Jedna z žen za tanga zatáhla a trochu je odsunula od jeho těla, ale on překryl její ruku svou, aby skryl svá choulostivá místa, a já téměř vyskočila. Téměř jsem se k němu rozběhla ho zachránit, ale on zachránit nepotřeboval. Políbil ji a ona ho nechala, aby ji odtáhl od svého těla a usadil zpátky do židle, jako by ji ten dotek omráčil. Zažertoval, jemně ji těmi slovy pokáral a pak proplul napřaženými pažemi žen, podoben vlně vody. Vždy si udržoval odstup, aby byl blízko tak akorát, ale nikdy ne tak blízko, aby se ho nedotýkaly tam, kde by se ho dotýkat neměly.

	Pozorovala jsem všechny ty ženy a i jednoho, dva muže a něco jsem ucítila. Vášeň. Myslím, že to byla vášeň, ale tak hmatatelná, že jsem se jí mohla dotknout, přitáhnout a obtočit kolem svého těla. V hlavě mi zazněl Jean-Claudův hlas: „Ma petite, chceš vědět, jak se nasytit jejich vášní? Jak se bez doteku nakrmit?“

	„Ty víš, že chci,“ zašeptala jsem.

	A jako předtím s Primem, jako by mi prošel skrz kůži až hluboko do mého nitra a najednou jsem věděla to, co znal on. Najednou jsem věděla, jak se otevřít a nasát ten hutný vzduch. Nebylo to jako dýchání a nebylo to jako krmit se z někoho skrze dotek; jako bych doslova nabrala ten tuhý, hutný vzduch svýma metafyzickýma rukama, vybírala z něj tu vášeň a nasávala ji do sebe. Byl to ten nejzvláštnější pocit, jaký jsem kdy zakusila. Jako by ta vášeň byla hedvábí nebo satén a já ho vtahovala do sebe; jako by se mi na kůži přilepily hedvábné šátky a pak se do mě vsákly. Pocit, jako bych se pořezala a pak se v té ráně rýpala. Ten pocit přesně takhle bolel.

	V hlavě se mi ozval Jean-Claude: „Nebude to tak nepříjemné, až to budeš trénovat.“

	„Je to strašný.“

	„Ale krmíš se?“ zeptal se.

	Musela jsem se zamyslet, protože moje pozornost byla roztříštěná vášní a chtíčem všech těch cizinců. Ale když jsem se zamyslela, uvědomila jsem si, že se krmím. Byla mi menší zima než předtím, ale … „Dokážeš se takhle úplně nasytit?“

	„Udrží mě to od hladovění, ale není to skutečná potrava. Ne.“

	Nevím, co jsem na to chtěla odpovědět, protože se přede mnou najednou objevil Nathaniel. Nejspíš opakoval, co už řekl, ale já ho prvně neslyšela. „Řekl jsem, chceš si pohrát s malou kočičkou?“

	Jean-Claude mi z hlavy vypadl a já se přestala krmit z publika. Všechno zmizelo, všechno kromě těch levandulových očí pozorujících mě z okraje pódia. Měl ke mně vztaženou ruku. Ženské hlasy volaly „Já se nestydím,“ „Vyber si mě, když ona nechce,“ „Brandone, Brandone, ona tě nechce, ale já ano.“

	Vložila jsem ruku do jeho, ale muselo se mi v tváři odrazit, jak je to pro mě nelehké. Nemám ráda, když musím tančit před cizími lidmi, vlastně ani před kamarády. Být na pódiu v narvaném striptérském klubu mělo k mé zóně pohodlí hodně daleko. Až do téhle chvíle mě ani nenapadlo, co to bude všechno znamenat pro ně – být dnes v noci označen. Na pódiu, před všemi těmi lidmi. Dík!

	Při výstupu na pódium jsem zakopla. Připomněla jsem si, že mám krátkou sukni a pod ní nic, tak jsem chtěla na pódium vylézt jako dáma. Problém byl, že pódium bylo až moc vysoko, abych na něj vylezla nějak distingovaně. Zakopla jsem, on mě chytil a vrhl  na mě zvláštní pohled. Ten pohled mi poskytl útočiště. Ten pohled mi říkal ‚Jestli to nedokážeš, necháme to být.‘ Udělal by to, ale já věděla, že když to nebudu já, bude to někdo jiný. Popravdě, nevím, jak by mi bylo při pohledu na něj, jak se dotýká jiné ženy nebo jak ji nechává, aby se ho dotýkala. Fakt, pro mě bylo menším zlem, abych se na pódiu předváděla já, místo toho, abych se dívala, jak se tam s Nathanielem promenáduje někdo jiný, dávalo zcela jasně najevo, jak pokřivené jsou mé priority.

	Na pódium přinesli židli a z Nathanielových tang zmizely bankovky, ale já ani nevšimla, jak a kdy se to stalo. Myslím, že je dal na tu hromádku dalších bankovek. Nic z toho jsem neviděla,  což znamená, že jsem během krmení se z publika ztratila pojem o tom, co se děje na jevišti.

	Odvedl mě k židli a mávnutím paže mě do ní posadil. Vzhlédla jsem k němu a věděla jsem, že mám ve tváři podezíravý výraz. Jasně říkal ‚Co máš se mnou za lubem?‘

	Zasmál se a byl to tak radostný smích, že se jeho tvář změnila – z nádherné, mužné a sexy na svou mladší verzi, nevinnější, jiné slovo mě nenapadá. Toho smíchu jsem si cenila, protože ho moc často neslyším. Jestli se cítí tak dobře, když tu takhle sedím, pak to, co má pro mě připravené, nemůže být tak hrozný.

	Chytil se rukama za opěradlo židle, po jedné ruce za mými rameny, a naklonil se ke mně. Všimla jsem si, že má levandulové oči obkreslené tužkou na oči, a všimla jsem si taky řasenky. Ne moc. Jeho oči nepotřebovaly moc barviček navíc, aby se z krásných přeměnily na zatraceně nádherný. „Nesmíš se mě dotknout a já se tě můžu dotýkat jen minimálně, ale ruce musíš nechat na opěrkách židle.“ Ústa se mu zkroutila do potměšilého úsměvu, který mu naplno zajiskřil v očích.

	Nevím, co bych na to řekla, protože hudba zesílila, nebo ji právě zapnuli, a on začal tančit. Z hlediště to bylo naprosto velkolepé, ale takhle zblízka se velkolepost změnila na rozpaky. Nezáleželo na tom, že jsem s ním spala v posteli skoro každou noc, nebo že jsem ho viděla víc než jednou úplně nahého. Šlo o to, že jsme měli obecenstvo a já netušila, co mám dělat.

	Svíjel se na mě do rytmu hudby, ruce stále na opěradle křesla. Jeho hruď mi tančila před obličejem tak blízko, že bylo těžší se ho nedotknout, než naopak. Už jsem viděla, jak dokáže své tělo využívat, ale nikdy ne takhle. Jako by se každý sval jeho těla, od ramen až po rozkrok, dokázal pohybovat samostatně, a on je také tak využíval. Byla to neuvěřitelně nádherná symfonie svalů a kdybychom byli v soukromí, řekla bych mu to, ale tady a teď … Jediné, co jsem dokázala, bylo červenat se.

	Sedl si mi na klín, nohy doširoka rozkročené, ruce stále za mými zády. Kdyby jen seděl, s tím bych se vyrovnala, ale pohyb jeho svalů nezůstal jen na bocích. Roztančilo se mu celé tělo, až se proměnilo na jeden jediný plynulý, rytmický pohyb, z kterého publikum nebylo na pochybách, co má imitovat.

	Tvář mi hořela, jako by mi měla pokožka vzplanout, jakmile se jí dotknete.

	Naklonil se tak blízko, až zabořil obličej do mých vlasů, kterými jsem si skryla tvář, a zašeptal: „Můžu přestat a vyberu si někoho jiného, pokud je to na tebe až moc.“

	Zvedla jsem k němu oči. „Vybereš si někoho jiného?“

	„Výstup se nemění,“ zašeptal. „Jen ten, kdo je na pódiu.“ Z očí mu úsměv zmizel. Najednou byl velmi vážný. Ten úsměv zmizel kvůli mně, nebo kvůli mým obrovským rozpakům. Bože můj.

	Dotkla jsem se jeho tváře, vzala do dlaně hranu čelisti. Zadívala jsem sed o těch náhle vážných očí. Kolem nás stále duněla hudba. V tuhle chvíli tu ale nebylo ani žádné obecenstvo. Nebylo tu nic než jeho tvář a mé rozhodnutí. Zapomněla jsem na lidi, zapomněla jsem na to, že bych se měla cítit trapně, zapomněla jsem na vše krom toho, že chci, aby se znovu usmíval.

	„Ne, neber nikoho jiného. Pokusím se. Opravdu se o to pokusím.“

	Blýsknul se po mně úsměvem, o kterém vím jen odnedávna, že se v něm skrývá, a padl přede mnou na kolena. Jeho ruce si lehce hrály s mými koleny a pak mi začal pomalu roztahovat nohy, ale i na kolenou přitom stále tančil do rytmu hudby. Ale mého malého problémku si všiml dřív, než to mohlo zaznamenat publikum.

	Vsunul tělo mezi mé nohy a naklonil se, aby zašeptal: „Nic pod tím nemáš.“

	Tomu výrazu překvapení a rozpaků jsem se musela uchechtnout. Bylo hezké vědět, že se tu trapně nemusím cítit jenom já. „Ne,“ usmála jsem se.

	Zasmál se a zvedl se na kolena, ruce znovu zpátky za mými zády na opěradle křesla. Vrhl se ke mně a přestože se mě ani nedotkl, z pohledu publika to muselo vypadat úplně jinak, protože ječeli a křičeli a házeli na pódium peníze.

	Ani na mě tak nepadl, jako se spíš svezl; a znovu tou elegancí, jakou ovládají jen kožoměnci. Skončil s tváří v mém klíně, na látce sukně, trupem mě skrýval před publikem. Sukně se mi vyhrnula tak, že každý mohl vidět, že nosím černé punčochy s krajkovými podvazky. Přejel mi rukama po těch punčochách, přes kolena, na stehna, až jeho prsty zabloudily na krajku. Prsty mu přejížděly po mé pokožce těsně nad krajkou, hrály si s mými odhalenými stehny. Naklonil hlavu v mém klíně jen natolik, aby se jeho rty vznášely těsně nad obnaženou kůží a pak mně políbil na vnitřní stranu stehen. Z toho lehounkého doteku jsem se zachvěla a s povzdechem zavřela oči.

	Zatímco jsem měla oči zavřené, zvedl se a přitom pohybu mi rukama spojil kolena, takže nikdo neviděl to, co vidět neměl. Roztančil se mi za zády a jednou mi jeho vlasy spadly přes tvář a tělo jako kaštanový vodopád. Najednou jsem se ve vanilkové vůni jeho vlasů topila.

	Točil se kolem mě, dotýkal se mě jen svými vlasy. Pak mě vzal za ruku a rychlým a tvrdým pohybem mě vytáhl ze židle a přitiskl mě ke svému tělu. Pohybovali jsme se jako při tanci, ale bylo to mnohem energičtější. Kdyby mě nechytil, spadla bych, ale jeho tělo bylo tak blízko. Dotkla jsem se ho, nemohla jsem si pomoct. Jen jsem se ho chytila za paži a opřela o hruď, ale pohled na mě, jak se ho dotýkám, akorát poslalo na pódium ještě více peněz a nadzvedlo ty běsnící ženy ze židlí.

	Jedna jeho ruka mi vklouzla za záda a začala mi stahovat sukni dolů. Vypadalo to, jako by si dovoloval víc, než mohl, i když dělal přesný opak. Ale ať už si mysleli, že dělá cokoli, líbilo se jim to.

	Hudba zpomalila, změnila se a já s ním najednou tančila. Bylo to podobné valčíku. Třikrát jsme obkroužili pódium a pak jsme se vrátili k židli. Vykroutil se mi z rukou a postavil mě čelem k opěradlu židle. Položil mi ruce na to vyřezávané opěradlo a pak se ke mně přitiskl, jak nejvíc to šlo. Byl tak blízko, že jsem cítila, jak se ke mně zezadu skrz sukni tiskne jeho tvrdost.

	„Tohle by pro tebe bylo mnohem jednodušší, kdybys měla spodní prádlo,“ zašeptal mi do vlasů.

	Chtěla jsem se otočit a zeptat se, co tím myslí, ale jeho ruce překryly ty mé, přinutily je obtočit prsty kolem opěradla a najednou začal přirážet tou tvrdou částí jeho těla k mému zadečku.

	Předtím jsem myslela, že napodobuje sex, ale mýlila jsem se. Dělal to až teď.

	Zezadu do mě vrážel, rukama se držel za mé, zabořené do opěradla židle a jeho tělo se natisklo k mému ještě víc. Nohy jsem měla u sebe, takže se nedotýkal žádné mé části, která díky Requiemovi bolela. Takhle s nohama u sebe by mě to kvůli špatnému úhlu bolelo, kdybychom spolu měli sex, ale o tomhle show nebyla. Jak mi řekl před několika hodinami, tahle show je o iluzi, o iluzi, že ho ony mohou mít; o iluzi, že si může na pódium kteroukoli z nich přivést a přede všemi v sále si ji vzít.

	Tanga byla ze saténu, ale to, co se skrývalo uvnitř toho saténu, bylo tvrdé a pevné a já dokázala myslet jen na to, co se stalo v mé kanceláři. Pocit, jak je uvnitř mě. Jak do mě vráží tak hluboko, jak jen může. Jak vklouzává do mého těla a zas se vrací. Jak se tře o to jedno místečko uvnitř mě. Jak se uvnitř mě opatrně, jemně a přitom tvrdě pohybuje. Ta představa mi moc nepomohla. Protože mezi nádechem a výdechem mě ta vzpomínka pohltila a najednou ze mě vybuchlo ohromující teplo a přejíždělo mi po těle. Zvedla se mi husí kůže. Zatřásla jsem se. Stále se ke mně skláněl a držel mě, když ve mně v křeči vybuchl orgasmus. Byl malý, žádný křik, žádné zatínání nehtů do kůže. Jen ta bezmocná křeč. Na to nejsem zvyklá.

	„Anito …“ zašeptal mi do tváře horkým dechem.

	V tu chvíli jsem za sebou ucítila pohyb, jako by kolem nás zavířil vzduch a dolehl ke mně zvuk, který jsem ještě nikdy neslyšela, a ostrý zvuk, jak něco těžkého dopadlo na něčí kůži. Nathanielovo tělo na ten úder zareagovalo, otřásl se podobně, jako já. Pak padla druhá rána a zaslechla jsem Jean-Claudův hlas: „Ošklivá kočička, velmi ošklivá kočička. Ustup od ní, ošklivá kočičko, ustup od ní.“

	Nathanielovo tělo se při každé ráně zachvělo, jako by zažíval orgasmus. Přitiskl se ke mně ještě pevněji, jako by nechtěl ztratit s mým tělem kontakt, zatímco ho Jean-Claude bičoval. Ale Jean-Claude ho odháněl s žertovnými poznámkami pryč a Nathaniel se jen stačil ujistit, že mám sukni na svém místě, než ho Jean-Claude zahnal na druhou stranu pódia.

	Stála jsem tam a držela se židle, slabá v kolenou tak, že jsem nevěřila sama sobě, co by se stalo, kdybych se pustila. Jean-Claude držel v ruce malý několikaocasý bič. Nathaniel se na druhé straně pódia krčil a snažil se odplazit a Jean-Claude ho bil. Bylo to jako podivná verze krotitele lvů, kromě toho, že židle tu sloužila úplně jinému účelu.

	„Jsi velmi ošklivé koťátko, velmi ošklivé. Jak naše ošklivé koťátko potrestáme?“ Na vteřinu jsem myslela, že se ptá mě, ale ne. Ženy kolem pódia začaly pištět: „Svaž ho, svaž ho, svaž ho!“

	Jean-Claude se usmál, jako by ho to ani nenapadlo. Na jeho pokyn se ze stropu začaly snášet řetězy. V té změti lamp a kabelů jsem si jich ani nevšimla. Ach, kruci, ani jsem nedokázala vzhlédnout.

	Na pódium přišli dva do pasu nazí číšníci, na sobě jen kožené kalhoty, a vytáhli Nathaniela na nohy. Ruce mu doširoka roztáhli, zvedli nad hlavu a za zápěstí připoutali.

	Jean-Claude mezitím přešel ke mně, pohupoval se v bocích. Dotkl se mé paže a zašeptal, s úsměvem, který se k jeho slovům moc nehodil: „Jsi v pořádku, ma petite?“

	Přikývla jsem a zašeptala, protože jsem věděla, že mě uslyší: „Vzpomínka.“

	„Ne tak silná, jako jedna z těch, které rozdává náš Asher.“

	Potřásla jsem hlavou.

	„Zajímavé,“ řekl. „Cítíš se na to, abys to představení dokončila?“

	„Ano.“

	Úsměv se mu ještě roztáhl a jeho hlas naplnil místnost. „Teď nám pomůžeš potrestat naše malé zlobivé koťátko. Přinutíš ho, aby zaplatil za to, jak moc si dovolil.“ Vzpomněla jsem si, co publikum vidělo. Když řekl ‚potrestat,‘ vzpomněla jsem si na tvrdý tlak jeho těla; ‚zlobivé koťátko‘ vás donutilo myslet na nemravnosti; ‚zaplatit‘ mi připomnělo peníze padající na pódium; ‚dovolil‘ znělo tak lascivně, že se publikum nervózně zachechtalo, jako by mysleli na něco mnohem horší věci než ty, co se jim právě udály před očima.

	Přikývla jsem a nechala ho, ať mě vezme za ruku. Ten dotek byl chybou i pomocí zároveň. Pomohl mi zbavit se trochu třasu, ale taky mě mu víc rozevřel. Dotýkat se jeho ruky bylo mnohem víc rozptylující, než dotýkat se úplně jiných míst ostatních mužů. Vedl mě, trochu oblouzenou, přes pódium, dokud jsme nestáli přímo za Nathanielem, čelem k jeho odhaleným zádům.

	Jean-Claude pustil mou ruku a šel k němu. Dotkl se jeho nahých zad. „Můžeš ho zasáhnout tady-“ jeho ruka sklouzla po Nathanielových zádech až na jeho hýždě. „nebo tady. Byl velmi zlobivé koťátko, ale nechceme mu ublížit. Na to je až moc krásný.“

	Publikum souhlasně zašumělo. Tedy, většina publika.

	Jean-Claude mi podal bič.

	„Já nevím, jak se s tím zachází.“

	„Za prvé, co je tohle, má zlatíčka?“

	Některé z žen zaječely: „Důtky!“

	„A za druhé, bude mi velkým potěšením,“ a to jedno slovo mi projelo přes kůži a nejspíš to stejně pocítily i ženy v publiku, protože některé vyjekly, „ukázat ti, jak se používají.“ A každé jeho slovo znělo temněji, podmanivěji, než by mělo.

	Ukázal mi, jak na to, jednoduše tím, že Nathaniela uhodil. Jednotlivé pásky biče mu zavířily nad hlavou a pak se rozprskly po Nathanielových zádech. Nathaniel na každou ránu zareagoval zachvěním od hlavy až po kotníky. Z výrazu jeho tváře jsem poznala, že oči má zavřené a ústa pootevřená z jiného důvodu než kvůli bolesti. Jean-Claude Nathaniela bičoval, nebo spíš mrskal, dokud jeho kůže na několika místech nezrůžověla a podlaha se nepokryla házenými penězi.

	Naklonil se k jeho tváři, něco řekl, Nathaniel mu odpověděl, pak se Jean-Claude otočil na mě. Znovu mi bič podal. „On je hodně  zlobivý kocourek.“

	Potřásla jsem hlavou.

	„Mám jí ještě ukázat, jak se to dělá?“ zeptal se publika a to ječelo ještě hlasitěji a já si jen přála, abych tu zatracenou věc vzala a udělala, co chtěl, ale bylo pozdě.

	Dal mi důtky do ruky a zezadu se natiskl k mému tělu, jednu ruku obtočil kolem mého pasu a druhou mě držel za ruku s bičem. Takhle nějak se vždycky postaví oplzláci, když vás učí odpálit míček při golfu nebo máchnout tenisovou raketou. Vedl mi ruku dozadu nad hlavu a pokusil se mě přinutit, ať máchnu rychle a ostře, ale nebylo to rychlé, ani ostré. Spíš takové nijaké.

	„Musíš se uvolnit a nechat mě to udělat, ma petite.“ Dost nahlas, aby to publikum uslyšelo, ale řekl: „Uvolni se, zlatíčko, uvolni se a pak mu společně ukážeme bolest … A možná i něco víc.“ To ‚možná i něco víc‘ znělo jako šepot v temnotách.

	Vydechla jsem vzduch, který jsem zadržovala, a pokusila se uvolnit. V tom jsem nikdy nebyla moc dobrá. Ale taky jsem věděla, že když to nedokážu, tahle část show se ještě víc protáhne a já ji už chtěla mít za sebou. Bylo to trochu ponižující, jako bych byla na plese a absolutně neuměla tancovat.

	Oukej, možná nevím, jak používat důtky, ale zas tolik pomoci jsem nepotřebovala.

	Teď se nám podařilo Nathaniela zasáhnout tak, že se zachvěl, až řetězy zarachotily. Pak ode mě Jean-Claude odstoupil a důtky mi nechal v ruce. „Dej tomu zlobivému kocourkovi, po čem touží.“ A to, co řekl, nebylo totéž, co jsem si představila ve své hlavě, co mi přeběhlo přes kůži a co jsem ucítila uvnitř mého těla. Ženy kolem pódia ani ty na druhém konci sálu ani nedýchaly. Kurva.

	Hodila jsem Jean-Claudovi ten bič stejně, jako házíte baseballkou, když chcete, aby ji někdo chytit. Chytil  si za rukojeť. „Já vím, po čem kocourek touží. A taky mu to dám…“

	Ženy kolem pódia jen vydechl „Aach,“ a „Óoo“, několik jich zakřičelo „Jsi na to, holka!“ Jedna zaječela: „Máš kliku, ty mrcho!“ Přešla jsem k Nathanielovi a postavila se před něj. V očích měl rozmazaný pohled. Důtky si užíval. Tak trochu jsem věděla, že to tak bude, ale něco jiného bylo to vidět na vlastní oči. Vadilo mi to, ale nebyla jsem si jistá, jestli mi vadí to všechno kolem, nebo jestli mi vadí, že si to tak užíval. A nebyla jsem si jistá, jestli bych to pro něj byla ochotná udělat. Nechala jsem pochyby stranou, protože jsem se chystala udělat, co jsem chtěla a co jsem mu slíbila.

	Vzhlédla jsem k upevnění řetězů. Tenhle druh ukotvení mi moc neříkal, tak jsem se zeptala Jean-Clauda: „Dá se to otočit?“

	„Dá,“ odpověděl. „Proč?“

	„Protože ony mu budou chtít vidět do tváře.“

	To se publiku líbilo a pokřikovali na mě slova povzbuzení, ale já je nepotřebovala. Nevěděla jsem, proč, ale najednou jsem byla úplně klidná. Nevadilo mi, že jsme na veřejnosti, nebo že jsme dokonce na pódiu. Uvnitř jsem měla pokoj a mír.

	Pomocníci Nathaniela otočili tváří k publiku. Oči se mu vrátily téměř do normálu. Viděla jsem jeho odraz v zrcadle na protější zdi. Nikdy jsem si nevšimla, jak to tu všechno září, dokud jsem neuviděla v odraze svou a Nathanielovu tvář.

	Popadla jsem ho za cop, trhla jím a obtočila si ho kolem zápěstí. Pevněji, pevněji a ještě víc, dokud nezalapal po dechu. Myslím, že publikum až vřískalo, ale ten zvuk mizel, blednul a odplouvaly pryč a zanechal mě v tichu, kde jedinými zvuky byl Nathanielův a můj dech.

	Přitiskla jsem se tělem po celé délce jeho zad a přitáhla si ho těsně k sobě, takže se mi jeho zadek otíral o břicho a prsa se mi tiskla k jeho zádům. Stále jsem ho držela za vlasy a používala je jako prostředek k tomu, abych mu zabránila v pohybu; abych za ně zatahala ještě tvrději, kdyby se chtěl pohnout, dokud tam nevisel jen tak nečinně, obávajíc se pohnout, moc nedočkavý, aby se nehýbal. Musela jsem se zvednout na špičky, abych našla ten správný úhel, ve kterém jsem mohla na odiv vystavit křivku jeho hrdla. Obtočila jsem paži kolem jeho nahého trupu, tisknouc nás ještě blíž k sobě. Zatahala jsem mu za vlasy, abych ho donutila sklonit hlavu na stranu a dám mi k dispozici ještě víc té jemné, hladké, delikátní pokožky. Dech se mu změnil, teď se očekáváním zrychlil.

	Rychlým šlehnutím jazyka jsem mu olízla krk a on zalapal po dechu. Olízla jsem ho tvrději a on se zachvěl. Políbila jsem ho tam a on krátce vydechl. Ne na protest, ale nedočkavostí. Otevřela jsem doširoka ústa a nechala svůj horký dech, ať se mu rozvine po pokožce. A pak jsem ho kousla. Žádná předehra, žádné další hrátky. Kousla jsem ho.

	Bojoval se mnou, nemohl si pomoct, a já jsem využila jeho vlasy a mou paži obtočenou kolem jeho hrudi, tisknouc se tak k jeho zádům, abych mu zabránila v pohybu. Cítila jsem pod zubama jeho kůži, cítila jsem v ústech jeho maso a pod tím vším splašený puls. Cítila jsem, jak mu pod kůží proudí život, ochutnala jsem ho a věděla jsem, že je můj. Můj, pokud to tak budu chtít. Můj, protože jedna jeho část se mi chtěla vzdát.

	V ústech jsem měla jeho maso a ten pocit byl tak neuvěřitelně ohromující, že jsem musela bojovat sama se sebou, abych neskousla ještě víc a ten kousek jeho těla neukousla úplně. Bojovala jsem s nutkáním vzít si vše, co v tu chvíli nabízel. Kousla jsem ho; držela ho, když se mnou bojoval; držela jsem ho, když se mu zápěstí vzpínala proti poutům; když se mu tělo začalo chvět a já měla zuby stále ponořené do jeho masa. V ústech první náznak krve, slaný a kovový a něco slaného, co mi naplnilo ústa a já jsem ucítila, jak se proti mně v křeči zazmítal, slyšela jsem ho křičet. A já se krmila, krmila jsem svou ardeur a to jsem ani nevěděla, že přichází. Krmila jsem se jeho krví, krmila jsem se masem jeho těla, krmila jsem se jeho sexem, krmila jsem se jím celým. Krmila jsem se a když jsem vzhlédla od jeho těla, uviděla jsem v zrcadle odraz svých očí. Černé, se záblesky hnědé; a oči se mi utápěly mocí.

	Neočekávaně jsem ústa uvolnila a spatřila na nich a na bradě krev, ve světlech zářící. Pustila jsem jeho vlasy i tělo, ustoupila vzad a věděla jsem, že mám oči naplněné tím temným světlem. Na vteřinu jsem se obávala toho, co jsem udělala, ale pak jsem spatřila dokonalý obtisk mých zubů na jeho kůži, kolem krku měl rozmazanou krev jako náhrdelník. Neublížila jsem mu, ne víc, než chtěl.

	Jean-Claude se postavil přede mě. „Ma petite,“ zašeptal. „Ma petite.“ Ale já věděla, na co myslí. Věděla jsem, co chce. Chtěl se svázat blíž, než jsme kdy byli. Byl to dvousečný meč. Zamumlal něco jako jak se cítím, jestli jsem v pořádku, ale na tohle nemyslel. Ne doopravdy.

	„Řekni, co chceš,“ pobídla jsem ho. „Řekni mi, po čem toužíš.“

	Přestal se snažit být opatrný a řekl jen: „Polib mě.“

	Přešla jsem k němu a on mě políbil. Políbil mě, jako by mě ochutnával, jako by ze mě svým jazykem a zuby a rty mohl vysát poslední kapky Nathanielovy krve a ochutnat spolu s ní i mě. Olízl patro mých úst a to z mého hrdla vyvolalo povzdech. V očích se mu objevila světýlka barvy půlnoční modři, jako by byly v kaluži tmavé vody utopeny jiskřící hvězdičky.

	Zahlédla jsem záblesk svých vlastních očí a i ty byly plné světýlek, slepé v temnotě, ale slepé nebyly. Byly cokoli, jen ne slepé. Jako bych se bála všeho, čehokoli. Najednou jsem věděla, že dokud budu mít takovéhle oči, pak budu mít i všechny smysly zbystřené. Vzpomněla jsem si, o čem jsem přemýšlela na hřbitově. Že milovat se v tomhle stavu by byl ten nejúžasnější pocit na světě, nebo z toho zešílíte. Vzhlédla jsem do Jean-Claudových modrých očí a byla jsem ochotná se vsadit, že to bude úžasné.

	„Nejdřív musíme zkontrolovat Nathaniela,“ řekl Jean-Claude, ale hlas měl zhrublý potřebou.

	Přikývla jsem. „Ano, nejdřív Nathaniel.“

	„A pak?“ zeptal se.

	„Řekni mi, na co myslíš,“ pobídla jsem ho a můj hlas nezněl tak zhruble jako jeho, ale taky nezněj úplně jako já.

	„A pak mám v kanceláři gauč.“

	„Spíš jsem přemýšlela o tvém pracovním stole,“ oponovala jsem.

	Podíval se na mě a dokonce i přes tu hlubokou barvu jeho očí byl jeho pohled velmi, velmi mužský. „Obojí mi vyhovuje, ale to ty budeš nahoře, tak si vyber.“

	„Já budu nahoře?“ zvedla jsem obočí.

	Přikývl. „Ano.“

	„Proč?“ zeptala jsem se.

	„Protože tak to chci.“

	„Máš to mít.“

	 

	44. KAPITOLA

	 

	Nathaniel byl pro dnešní večer hotový, dnes se nepromění. Skoro se neudržel při vědomí, jak to u mužů někdy bývá po sexu. Několik zákaznic si stěžovalo, ale moc jich nebylo. Většina z nich cítila, že viděla show, která byla hodna vstupního poplatku. Posadili jsme Nathaniela do místnosti, které striptéři říkají tichá. Byl tam obrovský gauč, deky, tlumená světla a jak název místnosti napovídal, bylo tam ticho, kde jste mohli buď usnout a nebo se semknout s ostatními, když se věci vymknou kontrole. Byly tu i jiné, menší místnosti, kde jste si zaplatili soukromý tanec, ale tahle to nebyla. Tohle byla spíš místnost, kam se můžete zašít, když jste unavení nebo si musíte odpočinout při neplánované dvojité směně.

	Prohrábla jsem se Nathanielovými vlasy a zeptala se ho: „Jsi v pořádku?“

	Otevřel oči jen na škvíru a usmál se na mě. Nikdy jsem v jeho tváři neviděla tak spokojený výraz. „Ano, absolutně ano.“

	Řekla jsem mu, ať si si užije to doznívání, a poslala Requiema pryč, protože o Nathaniela se mám postarat já, a já si naplánovala, že teď nějakou chvíli nebudu k dispozici.

	Oči se mi vrátily do normálu, než jsem prošla halou k Jean-Claudově kanceláři. Zastavil se a zavolal na mě: „Kam jdeš, ma petite?“

	Zastavila jsem se ve dveřích a pohlédla na něj. „Do tvé kanceláře.“

	„Máš už klidnější náladu a moc tě opustila.“ Snažil se být naprosto klidný, ale moc se mu to nedařilo.

	 Stále jsem se na něj dívala, když jsem otevírala dveře. „Pojď do kanceláře, Jean-Claude, a zamkni dveře.“ Nechtěla jsem vidět, co udělá, tak jsem prošla dveřmi a nechala je za sebou otevřené. Prošla jsem k pracovnímu stolu a vyhoupla se na něj. Mohla bych zkusit dělat drahoty, ale bylo pozdě a neměla jsem na to chuť. Vypadalo to až ostudně nadrženě, ale jeden pohled do jeho tváře, když vcházel do dveří, mi stačil, abych byla ráda, že jsem to udělala.

	Opřel se o dveře a zamkl je a jak přecházel po podlaze, rozepínal si sako. Strhla jsem si koženou bundu a hodila ji na podlahu. Jeho sako už leželo na zemi, nadýchanou vázanku měl povolenou, takže jeho hrdlo bylo nezahaleno. Svlékla jsem si podpažní pouzdro z ramen, ale z pásku jsem ho odepjala jen napůl, když si přetáhl košili přes hlavu a byl tak od pasu nahoru nahý. Rozepjala jsem pásek, ale on došel ke stolu dřív, než jsem ho sundala úplně, abych se vyvlékla i z pouzdra a položila zbraň a ostatní vedle mě na velkou černou nalakovanou desku.

	Klekla jsem si na stole na kolena a vztáhla jsem se k těm hedvábným svalům jeho hrudi svýma rukama, svými prsty i svými rty. Olízla jsem jizvu vypálenou ve tvaru kříže. Popotáhla jsem za jednu jeho bradavku a druhou vzala do úst. Převalovala jsem ji na jazyku, sála ji. Rukama jsem se nabrala pevné svaly jeho hrudi, takže jsem mohla vzít do úst ještě více jeho masa. Až jsem si naplnila ústa jeho svaly tak, že víc to nešlo, jemně jsem skousla a on vykřikl. Jeho ruce mě vzaly ta hlavu, odtáhly mě a přitiskly mými rty k jeho ústům.

	Líbali jsme se stejně, jako předtím na podiu, jako bychom prozkoumávali každý centimetr svým jazykem, rty, zuby. Odtáhl se a jeho oči se probarvily modrou. Mé oči byly stále mé, ale nestarala jsem se o to. Jeho ruce našli mou košili, vytáhl mi ji nahoru a přes hlavu, prolíbal mě po linii mého hrdla, ramene a kopečků ňader, stále ukrytých v podprsence s černou krajkou. Vsunul ruce do podprsenky a prsa mi zvedl ven, takže se teď opíraly jen o kostice, jako by to byly teď už jen černé rámečky bílých vrcholků mých ňader.

	Padl na kolena a přitáhl mě k desce stolu, takže mohl pohodlně přejíždět jazykem přes má prsa. Kmital svým jazykem přes mé bradavky, rychle, lehce a vlhce, a ze mě vyrážely tiché vzdechy. Jeho ústa se uzamkla kolem jednoho mého ňadra a vtáhl ho do úst tolik, kolik jen mezi svými řezáky mohl, aniž by mě škrábl. Sál, tvrději a tvrději, převaloval svůj jazyk přes bradavku a tahal za ňadro tak, že to mohlo překročit hranici, kdy to bylo příjemné, ale cítila jsem, jak je opatrný. Nebylo to poprvé, co si se mnou takhle hrál, ale bylo to poprvé, kdy jsem věděla, že to je pouze začátek toho, co on chce. Nebyla to přímo telepatie, prostě jsem to věděla. Věděla jsem, co chce. A viděla jsem, jak bojuje s tím, aby to neudělal.

	„Vezmi si mou krev,“ řekla jsem.

	Protočil ke mně oči, aby mi viděl do tváře.

	„Vezmi si mou krev.Vím, jak dlouho jsi po tom toužil. Jak opatrný jsi byl.“

	Zastavil se a pomaličku, opatrně uvolnil mé ňadro. Pak řekl: „Ma petite, jsi opilá novou mocí, ale zítra večer to uvidíš jinak.“

	Potřásla jsem hlavou. „Dovol mi pocítit, jaké to je, když si mě vtáhneš do úst a pak si vezmeš trošku krve. Neříkám, že mě to přesvědčí pro celou jízdu, ale říkám, že bych ráda malou ukázku. Zjistit, jestli se mi to bude líbit nebo ne.“

	Vypadal podezíravě a já si uvědomila, že v jeho očích je můj výraz víc, než jeho, jako by se ode mě ten pohled, tu opatrnost naučil.

	„Dávám ti své slovo, že tě za nic, co se dnes večer odehraje, nebudu nijak trestat. Jen trochu krve, jen trošičku, malé škrábnutí. Jen ochutnat.“ Naklonila jsem se k němu. „Vím, že se chceš nakrmit. Nikdy jsi mi to neřekl.“

	„Ani bych to neudělal, ma petite. Dovolíš mi brát si tvou krev tak zřídka, že by se mi nikdy o takovéto svobodě ani nesnilo. Když odmítáš sdílet své krásné hrdlo, jak bych mohl doufat v mnohem delikátnější místa?“

	„Nabízím ti to teď. Být tebou, brala bych to. Kdo ví, jestli ti to znovu někdy nabídnu, když teď řekneš ne.“ Dívala jsem se do jeho očí, jen pár centimetrů od mých, a nechala ho, sám uvidí, že v nich nemám žádné rozpory, žádné pochyby, jen dychtivost. Dychtivost to zkusit.

	„Co to na tebe přišlo, ma petite?“

	„Ty, ty jsi přišel. Ty jsi tady a já tě chci uvnitř, Jean-Claude, chci tě uvnitř sebe. Chci, abys mě položil na tenhle stůl a chci mít na svých prsou tvoji značku. Chci, abys do mě vstoupil a pozoroval při tom mou krev, jak prýští z rány, kterou jsi mi ty udělal. Chci, abys sledoval, jak ta krev stéká rychleji a rychleji , zatímco mě ty budeš šukat.“

	„Jako bys mi viděla do hlavy, ma petite, ovládl jsem tě snad?“

	„Nemyslím,“ řekla jsem, ale ani myšlenka na to mě nevyděsila. „Jen trochu, Jean-Claude, jen malé škrábnutí.“

	Natáhl se přese mě a chvíli mi zabralo, než jsem si uvědomila, že mi chce rozepnout podprsenku. Stáhl mi ji z ramen, dolů po pažích a nechal ji padnout na podlahu. Vzhlédl ke mně, ale pohled se mu zastavil na mých prsou. Vůbec mi to nevadilo.

	Vzal kopečky mých ňader do rukou, jemně, s úctou a každé z nich hebounce políbil. Zvedl ke mně zrak a jeho oči teď měly opět tu známou barvu půlnoční modři a byly tak lidské, jak jeho oči jen mohou být. „Jsi si jistá, ma petite? Jsi si jistá?“

	Přikývla jsem. „Ano, ach, ano.“

	Pravé ňadro vzal do ruky, pak jen jeho malý kousek do úst a rychlým pohybem ho v ústech převalil. Sál a tahal za bradavku, dokud pod jeho dotykem neztvrdla. Dech se mi zrychlil. Zvrátil oči a podíval se mi do tváře. A ať uviděl cokoli, ujistilo ho to, že dělá správně, tak přitvrdil a zrychlil. Zalapala jsem po dechu. Pak vtáhl, pomalu, tak strašně pomalu, víc a víc z mého ňadra do svých úst. Nikdy tolik naráz nevsál, protože mě tak mohl poškrábat. Jeho ústa byla teplá a tak široká. Tvrdý tlak jeho zubů byl tak vzdálený, jak jen mohl být, a přitom mě stále držel ve svých ústech.

	Pomohl si rukama, opatrně se ke mně naklonil, jako dech jsem na kůži cítila jako teplo. Opatrně se odtáhl, ústa mě osvobodila, dokud mezi jeho rty nezůstal jen malý kousek mé tkáně. Stáhl se do té bezpečné vzdálenosti, v jaké byl předtím. Převaloval v ústech jen vrcholek mého ňadra a sál. Sál a tahal a vtahoval víc a víc, dokud se mi z hrdla nevydral slastný vzdech.

	Zmáčkl mi ňadra rukama, téměř je drtil, a stočil pohled k mé tváři. Když jsem mu neřekla, aby přestal, zmáčkl ještě víc, ještě, jako by se mi snažil ňadra svými prsty přiškrtit. Bolelo to, to ano, ale bylo to tak slastně zkombinované se sáním a taháním za mou bradavku, že to doopravdy moc nebolelo. Popravdě, bylo to příjemné. Vážně příjemné.

	Znělo to jaké zasténání, když jsem vydechla: „Ano, prosím, prosím, ano.“

	Znovu se mi zadíval do tváře a v jeho očích bylo něco, jako by něco věděl, nebo mě varoval, a pak mě najednou kousl. Ne tak tvrdě, jak jsem to viděla v jeho představách, ale jen trochu. 

	Když mi ňadra sál, když mi je drtil svýma rukama, špičkou svých tesáků mě škrábl. Byl to ostrý pocit, ale nebolelo to. Ztratilo se to v jiných pocitech. Jeho ruka mačkala tak silně, jeho ústa sála tak tvrdě, že se ten lehounký dotek tesáků nedal ani počítat.

	Sklouzl ústy po mých prsou a vzal bradavku mezi zuby. Na ňadru se mi skvěly dvě malé karmínové skvrnky. , zatímco jsem je pozorovala, krev těch dvou skvrnek začala stékat po mém ňadru. Vytahoval bradavku pořád víc a víc a oba jsme sledovali ty dvě tenké, krvavé cestičky tvořené mou krví. Zatahal za bradavku tak tvrdě a tak dlouze, až jsem vykřikla: „Dost! Dost!“

	Odtáhl se, poklekl a jen sledoval, jak na mém těle hrají barvy. Ne jen krvavá rudá, ale také barvy značek po jeho tesácích. Bledly, ale ty dvě tenké linie si barvu uchovaly. Sklouzly po mé pokožce a jak se mi do prsou vrátil cit, lechtalo to. Z toho, jak to zašimralo, jak to klouzalo po kůži, mě rozechvělo.

	Vklouzl rukou na mí stehna a jak jeho prsty přejely po těch určitých částech mého těla, vydechla jsem skutečnou bolestí. „Dnes bez rukou.“

	Zamračil se. „Jsi zraněná?“

	Vysvětlila jsem mu to tak stručně, jak to jen šlo: „Řekněme jen, že ardeur potřebovala nakrmit a Requiem byl gentleman. Myslím, bychom oba byli bolaví méně, kdyby si to gentlemanství nechal pro sebe.“

	Vypadal zmateně.

	„Všechno ti dopodrobna povyprávím, jestli budeš chtít, Jean-Claude, ale později, prosím. Sundej si kalhoty. Na dnešní večer jsem si kožených kalhot užila až moc. Chci tě vidět nahého.“

	Stáhl si boty i kalhoty se cvikem někoho, kdo je nosí často. Viděla jsem ho nahého vícekrát, než dokážu spočítat, ale nikdy mě nepřestal udivovat svou krásou. Dokonalý bylo jediné slovo, které mě napadalo. Bílý a bledý a dokonalý, jako by ho někdo vyřezal z bílého mramoru a vdechl do něj život a přimaloval nach ruměnec do jeho slabin, na něj, jak tam stál tvrdý, pevný a připravený. Pás chloupků, který mu putoval od pupíku až ke slabinám, byl černý stejně, jako kadeře, které mu spadaly na ramena. Ty tak sytě černé vlasy se zdály na bělosti jeho těla téměř neskutečné.

	Pro to, co jsem chtěla, jistě existovala nějaká vybranější slova, ale jediné, co jsem chtěla, bylo cítit ho uvnitř sebe. Tak moc jsem chtěla, aby vnořil ten zářivý nach do mého těla. „Ošukej mě,“ řekla jsem, protože milovat to, co jsem chtěla, nedokázalo vystihnout. Chtěla jsem sex, který bude podobný tomu, co udělal s mými ňadry. Chtěla jsem sex, který bude pasovat ke krvi  stékající po mé kůži.

	„Ošukej mě!“

	Naklonil se nade mě a olízl mi krev z hrudi, ne rychle, ale pevnými, dlouhými pohyby jazyka, jako by nikdy neochutnal nic tak dobrého a nechtěl přijít o jedinou kapku. Nezmohla jsem se na slovo, jen jsem vzdychala a svíjela se na jeho stole, když zvedl tvář a podíval se na mě očima, které se proměnily v modré plameny.

	Zašeptala jsem: „Jean-Claude, prosím. Prosím!“

	Udělal to, co jsem zahlédla v jeho mysli. Udělal, o co jsem žádala. Položil mě na desku stolu a posunul mé boky až na hranu toho dřeva. Sukně se mi zamotala kolem pasu. Pořád jsem měla na sobě punčochy a boty a nic jiného. Rukama mi roztáhl nohy, pak ke mně postoupil a přitiskl se špičkou k mému vchodu.

	„Jsi vlhká, ale pořád moc těsná.“

	„Ošukej mě,“ přerušila jsem ho, „prosím, udělej to, prosím, prosím, prosím.“

	Někde při tom posledním prosím do mě začal vstupovat. Byla jsem těsná, tak moc těsná, a vlhká. Jiné noci bych ho požádala o delší předehru, abych tu napjatost uvolnila, ale dnes večer jsem chtěla cítit, jak si svou cestu dovnitř prodere. Chtěla jsem cítit, jak do mě tvrdě vstoupí.

	Vtlačil se mezi mé nohy a svými boky pohyb ovládal. Při tomhle úhlu jsem byla až moc těsná a začala jsem proti tomu tlaku bojovat. Ne abych ho ze sebe dostala pryč, ale proto, že jsem si jednoduše nemohla pomoct. Mé paže sebou na desce stolu zazmítaly a shodily na zem vše, co měly v dosahu, včetně mé zbraně. Chtěla jsem se dotknout něčeho měkkého, něčeho, co můžu podrápat a čeho se držet, ale nebylo tu nic kromě chladného dřeva stolu, a toho jsem se držet nechtěla.

	Když byl uvnitř mě tak hluboko, jak jen mohl, začal se pomalu odtahovat, jako by se ho moje tělo snažilo udržet uvnitř, a možná že také ano. Odtáhl se tak pomalu a pak stejně pomalu opět do mě vstupoval. Kdyby nespěchal, pomalu by se ta těsnost mého těla uvolnila. Chtěla jsem ale cítit, jak se do mě musí vetřít. Jako bychom měli o vše přijít, kdyby dál pokračoval v tom opatrném pohybu.

	„Ošukej mě, Jean-Claude, ošukej mě, když jsem, tak stažená. Prosím!“

	„To tě bude bolet,“ varoval mě.

	„Chci, aby to bolelo.“

	Podíval se na mě, pak vzal mé boky do rukou, dal mi pocítit tu nadpozemskou sílu, a udělal, o co jsem ho žádala. Tlačil se do mě a vytahoval se tak rychle a tak tvrdě, jak mohl. Bolelo to a na to jsem nebyla připravená, ale přesně tak jsem to chtěla.

	Vsunul se tak hluboko a tak tvrdě, jak mohl, takže dopad našich těl o sebe ze mě vydral zavrčení a z něj zvuk, který jsem ještě nikdy neslyšela. Uvěznil mé boky pod sílou jeho těla a vtlačil se do mě, bojoval s těsností mého těla, jako by mě chtěl propíchnout, vytvořit úplně nový vchod, když ten jeden není dost široký.

	Přes hruď mi stékaly stále širší potůčky krve, jak mé srdce krev pumpovalo rychleji a rychleji ven z těch dvou maličkých vpichů. Krev vypadala na mé bílé kůži tak rudá, tak sytě rudá.

	Zvedl mi nohy, takže teď mě chodidla kousek od své tváře, chytil mě za boky a rychlými pohyby bezděčně zatlačoval pořád jakoby hlouběji a hlouběji do toho chladného dřeva, těsněji k svému tělu, a svou tíhou mi přetočil mé nohy přes tělo vzad, takže změnil úhel uvnitř mě, prohloubil ho, zostřil.

	Zakřičela jsem.

	Přesunul své ruce na můj pas, přitáhl mě proti svému tělu a tlačil mi nohy dolů, takže mě málem zlomil ve dví. Už jsme vyzkoušeli jemnější verze této pozice, věděl, že jsem na to dost ohebná, ale tohle bylo najednou úplně něco jiného. Protože mi tělo stahoval do těsného kozelce, šukal mě tak tvrdě a rychle, jak mohl, ale zároveň nás držel natisknuté k sobě tak, že mi mohl lízat krev z hrudi při tom, jak do mě najížděl.

	Zvedl tvář z mých prsou a jeho ústa a čelist byly karmínové mou krví. Přetáhl mi nohy na jednu stranu a strhl mě ze stolu, takže jsem se najednou tiskla k jeho tělu, nohy obtočené kolem jeho pasu. Políbil mě, políbil mě a dal mi ochutnat mou vlastní krev, kterou v ústech převaloval jako cukrátko s příchutí kovu.

	Z hrdla se mu draly slabá zamručení a pak s námi narazil do zdi tak tvrdě, že pod mými zády popraskala omítka. Tak tvrdě, že kdyby mi nedržel hlavou, praštila bych s ní o zeď. Vjížděl do mě znovu a znovu a znovu, tak tvrdě a tak strašně rychle. Už jsem nebyla těsná, byla jsem vlhká a uvolněná.

	Jeho hruď a břicho byly pokryté mou krví. Bělost jeho těla poskvrněná karmínově rudou. Přitiskl se ke mně celým tělem tak těsně, jak mohl, takže se řídká vazká krev na našich hrudích rozlila, když mě připíchl ke stěně. Držela jsem ho nohama uzamknutýma kolem jeho těla, pažemi jsem objímala jeho ramena. Držela jsem se ho, když mě šukal. Jako by se mnou snažil prorazit do zdi za mými zády novou díru, takže každým úderem mě jakoby zatloukal do zdi za mnou, drtil mě mezi zdí a svým tělem. Skoro jsem chtěla říct ‚Přestaň! Dost!,‘ ale když jsem se na to nadechla, převalil se přese mě v mohutné vlně orgasmus. Pohltil mě a já ho poškrábala svými nehty, zakřičela jsem a zavzpínala jsem se proti jeho tíze a síle, takže se z orgasmus stal nový druh zápasu, nový styl boje. Zuby se mi zabořily do jeho ramene, nehty se prodíraly jeho zády a mé tělo vedlo jeho, jak mě drtil o zeď. A někde mezi tím vším, co jsem cítila, jak se jeho tělo zachvělo, jeho boky s neskutečnou námahou přirazily vpřed a do mě.  

	Když se udělal, zařval, a já cítila, jak se do mě vylil. Cítila jsem to, když se zapřel rukou o zeď a pokusil se nás udržet, když mu poklesla kolena a my skončili na podlaze, mé nohy obtočené kolem jeho pasu, jeho tělo uvnitř mého.

	Jeho dech zněl trhaně a oči měl zamlžené, když se mi podíval do očí. „Mon Dieu.“

	„Páni by znělo moc středoškolsky, ale úžasné to nevystihuje,“ řekla jsem. Pokusila jsem se dotknout jeho tváře, ale zjistila jsem, že mě ruce neposlouchají. „Slib mi, že to někdy zopakujeme.“

	Usmál se a byl to úsměv unavený, ale plný potěšení a slasti právě prožité. „Tento slib, ma petite, moc rád splním.“

	„Připomenu ti to,“ řekla jsem.

	„Ach, ne, ne,“ řekl a snažil se sebrat dost síly, aby se ke mně naklonil. „Já to zcela jistě a moc rád připomenu tobě.“

	 

	



	

45. KAPITOLA

	 

	Na zbytek noci jsme si vymysleli plán. Jakmile se vzpamatujeme natolik, abychom mohli chodit, hodíme na sebe oblečení. Pak vyzvedneme Nathaniela a pojedeme do Cirkusu prokletých. A až tam Nathaniela vysadíme, dáme si s Jean-Claudem dlouhou horkou koupel. Ale než jsme se vůbec dostali aspoň k tomu oblékání, zazvonil mi mobil. Ani se mi to nechtělo zvednout, protože ve tři ráno vám nikdo s dobrými zprávami nevolá. Číslo blikající na displeji patřilo detektivu seržantu Zerbrowskimu. „Do prdele,“ ulevila jsem si.

	„Kdo je to, ma petite?“

	„Policie.“ Palcem jsem telefon otevřela a pozdravila: „Čau, Zerbrowski, co je?“

	„Čau. Jsme na druhé straně řeky, v Illinois, a hádej, na co se právě dívám.“

	„Další mrtvá striptérka,“ řekla jsem.

	„Jak jsi to uhodla?“

	„Jsem médium. Předpokládám, že chceš, abych přijela a podívala se na tělo.“

	„Nikdy nic nepředpokládej, ale v tomhle případě máš pravdu.“

	Pohlédla jsem na svou krví pokrytou hruď a dvě ranky, z nichž stále tekla krev. „Budu tam hned, jak se umyju.“

	„Máš na sobě kuřecí krev?“

	„Něco takového.“

	„No, tělo nikam neodkráčí, ale svědci začínají být netrpěliví.“

	„Svědci,“ zopakovala jsem. „My máme svědky?“

	„Svědky nebo podezřelé.“

	„Co tím myslíš?“

	„Přijeď do klubu Safír a zjistíš to.“

	„Safír. Není to ten klub na vysoké úrovni, co si říká ‚klub gentlemanů‘?“

	„Anito, jsem šokován. Nevěděl jsem, že chodíš do barů s nahotinkami.“

	„Chtěli najmout upírky jako striptérky. A já si tam s nimi o tom šla popovídat.“

	„Nevěděl jsem, že to je součástí tvé práce,“ řekl.

	Kdyby to byl Dolph, nechala bych to být, ale byl to Zerbrowski a ten je v pohodě. „Církev věčného života svým členům striptýz nedovoluje. Ani nic jiného, co by církev považovala za morálně nepřijatelné. Takže klub potřeboval Jean-Claudovo povolení, aby najali upírky z jiného území.“

	„Dal to povolení?“

	„Ne.“

	„A ty jsi šla s ním, aby se snadněji rozhodl?“

	„Ne.“

	„Šla jsi sama?“ vyzvídal.

	„Ne.“

	Povzdechl si. „Do háje, prostě doraž. Když jsi řekla, že se odtud mají upíři držet dál, tvůj přítel asi nebude moc nadšený.“

	„Řekla jsem, že se upíři nemají objevit na scéně,“ opravila jsem ho. „Zbytek není naše věc.“

	„Nemluvím o scéně, tedy ne té placené,“ řekl Zerbrowski.

	„Řekl jsi svědci nebo podezřelí. A teď říkáš, že se na scéně neobjevily žádné placené upírky. Sakra, ty máš upíry, co tam byli jako diváci, co?“

	„Přijď a uvidíš. Ale pospěš si, brzy bude svítat.“ Zavěsil.

	Potichu jsem zaklela.

	„Pochopil jsem, že naše koupel se nekoná,“ ozval se Jean-Claude.

	„Naneštěstí ne.“

	„Pokud se nechceš vykoupat, pak je tu sprcha.“

	Povzdechla jsem si. „Jo, takhle za policií jít nemůžu.“

	Podíval se na mé tělo se skvrnami od krve a usmál se. „Tentokrát to pro mě platí také.“

	„Co kdybychom šetřili vodou a šli do sprchy spolu?“ navrhla jsem.

	Zvedl obočí a znovu se usmál. Ten úsměv byl zcela jednoznačný.

	„Dobře, necháme se rozptýlit.“

	„Nejsem si jistý, jestli mám dost síly na to, abych se nechal, jak jsi to krásně řekla, tak brzy znovu rozptýlit.“

	„Promiň, zapomínám, že chlapečci se nevzpamatují tak rychle jako holčičky.“

	„Nejsem člověk, ma petite. Kdybych přijal krev, vzpamatuji se velmi rychle.“

	„Skutečně?“ podivila jsem se. Při té myšlence se mi trochu zrychlil puls. Sakra, byla jsem až moc unavená a rozbolavělá, abych na to začala opět myslet.

	„Ano,“ ujistil mě.

	„Myslím, že když teď přijdu o další krev, bylo by to pro mě pak špatné.“

	„Nemusí to být tvoje krev,“ poznamenal.

	Dívali jsme se na sebe. Pak jsem řekla to, na co jsem myslela, ačkoli mě to málem zlomilo: „Takže co. Vezmeš si ode mě krev, pak si spolu zašukáme, pak si vezmeš krev od někoho jiného a pak si zas zašukáme? Co chceš? Mít ložnici plnou dárců, takže bychom si pak mohli užívat, než budeme tak rozbolavělí nebo tak unavení, že se nebudeme moct ani pohnout?“ Trochu jsem žertovala. Výraz v jeho tváři ale žertovný nebyl. Z toho, jak se na mě díval, z výrazu jeho tváře jsem se začervenala.

	Najednou se mi před očima objevila představa tak silná, že kdybych už neseděla na zemi, padla bych na ni. Viděla jsem Belle Morte, roztaženou na obrovské posteli, překrytou jen světlem svíček. V té posteli s ní byli Jean-Claude a Asher. Ke sloupkům postele byli přivázáni další muži, nazí a bledí. V tenkých potůčcích jim po těle stékala krev, od krku, po hrudi, po vnitřní straně paží, dolů po nohou. Ne jedno kousnutí nebo dvě, bylo jich víc, než dokážu spočítat. Jednomu muži přepadla hlava na hruď, poklesl a pouta se mu napnula. Neviděla jsem, jestli ještě dýchá.

	Jean-Claude mě z té vzpomínky vysvobodil, jako by mě téměř fyzicky vystrčil ven. Vrátila jsem se zpátky do svého těla, na podlahu jeho kanceláře, pokrytá svou krví a s telefonem v ruce.

	„Nechtěl jsem, abys tohle viděla.“

	„To se klidně vsadím.“

	Zavřel oči a potřásl hlavou. „Byli jsme mladí a nic lepšího neznali. Belle Morte byla naše bohyně.“

	„Oni vykrváceli k smrti, abyste si vy mohli dát dýchánek s maratonem sexu,“ řekla jsem a můj hlas nezněl zděšeně, popravdě, byl prázdný. Protože jsem pořád viděla tu scénu, ne se všemi detaily, ale teď jsem ji ve své hlavě měl také. Bože, nepotřebovala jsem viděl noční můry někoho jiného.

	„Je hodně věcí, které jsem udělal, ma petite, a které bys ty neměla vědět. Věci, kterých lituji. Věci, které mě uvnitř pálí jako žluč.“

	„Byla to tvoje vzpomínka, pamatuj. Cítila jsem, co ty jsi cítil. A žádnou lítost jsi necítil.“

	„Pak jsem tě osvobodil moc brzy.“ Nevhodil mě zpět, jen mě přestal držet mimo, a já byla opět v té místnosti. Zpátky v posteli. Uvnitř Jean-Claudovy hlavy, když si uvědomil, že se muž v rohu postele nehýbe. Přeplazil se přes lůžko a dotkl se chladnoucího těla. Cítila jsem jeho zármutek, cítila jsem jeho hanbu. Věděla jsem, jako to věděl on, že tohle byli lidé, kteří nám věřili. Lidé, které jsme slíbili ochránit. Dejte nám svou krev a svá těla a my vás budeme chránit. Ohlédla jsem se na Belle Morte, která tam ležela nahá a svůdná, překryta Asherovým tělem. Pod Asherovým tělem předtím, než ho lidská církev zjizvila. Pozorovala jsem, jak se Ashrova tvář zvedá, dívá se nám do očí a uprostřed noci, kterou Belle považovala za jednu z nejsmyslnějších, bylo zaseto semeno myšlenky na útěk. Že jsou věci, které neděláte, hranice, které nepřekročíte, a že ona není bůh.

	A pak jsem byla zpět v jeho kanceláři, s mou krví schnoucí na mém těle, s ňadry, v nichž se začala ozývat bolest, a rozplakala jsem se.

	Zíral na mě, oči suché a čekal, že uteču. Že se otočím a uteču. Jako jsem to tolikrát v minulosti udělala. Nic pro mě nebylo dost hezké, dost krásné, dost čisté. Nesnášela jsem špinavé lidi, kdysi to tak bylo, dokud jsem se jednoho dne neprobudila a neuvědomila si, že já jsem jeden z těch špinavých lidí.

	Můj hlas zněl pevně, vůbec ne jako by mi na tváři schly slzy. „Kdysi jsem si myslela, že vím, co je dobré a co je špatné a kdo jsou ti hodní a kdo jsou ti špatní. A pak se objevily šedé barvy a už dlouho jsem nic nevěděla úplně jistě.“

	Jen se na mě díval, jeho tvář se uzavírala, skrýval se přede mnou, protože si byl jistý, km mířím, co řeknu.

	„Jsou dny, do háje, celé týdny, kdy si nejsem ničím jistá. Už tolikrát jsem byla poslána daleko za hranice toho, co jsem chápala jako dobré nebo jako špatné. Někdy ani nevím, jak se vrátit zpátky. Ve jménu spravedlnosti, ve jménu mé vlastní spravedlnosti jsem udělala věci, o kterých nechci, aby vůbec někdo věděl. Můžu se podívat člověku do očí a zbít ho. A necítit při tom vůbec nic. Nic, Jean-Claude, nic. Ty jsi toho muže nechtěl zabít a přitom ses kvůli tomu cítil provinile.“

	„Bereš život, abys život ochránila, ma petite. Já bral životy kvůli rozkoši, pro rozkoš té, které jsem sloužil.“ Potřásl hlavou a pomalu přitáhl kolena k hrudi, objal se. „Zajímalo tě někdy, proč jsem nenahradil upíry, které jsi ty a Edward, nebo později já, zabili, když jsme zničili Nikolaos?“

	„Nikdy jsem o tom nepřemýšlela,“ přiznala jsem. „Jen jsem si všimla, že se kolem nás motá víc upírů, když tu předtím bylo trochu prázdněji.“

	„Přivolal jsem upíry, kteří mi už patřili. Ale od doby, co jsem se stal Vládcem města, jsem nového upíra nestvořil. Díky tomu nás zůstalo nebezpečně málo. Kdyby nám vládce jiného území vyhlásil válku, prohráli bychom. Jednoduše nám chybí lidi.“

	„Tak proč nevytvořit další?“ zeptala jsem se, protože mi připadalo, že chce, abych se zeptala.

	Podíval se na mě a něco výraz jeho očí mi připomněl někoho jiného. Byly to oči plné bolesti a zmatku a staletí zármutku. Nikdy jsem jeho oči neviděla tak syrové, tak lidské. „Protože změnit někoho na upíra znamená, že mu musím vzít jeho smrtelnost, jeho lidskost. Kdo jsem, abych to udělal, ma petite? Kdo jsem, abych rozhodoval, kdo bude žít a kdo zemře, když mají vlastní čas tak vymezen?“

	„Kdo jsi, aby sis hrál na Boha,“ zašeptala jsem.

	„Ano,“ zašeptal, „ano, kdo jsem, abych věděl, co se tím změní. Belle využívala naši moc, aby měnila dění v celých zemí, aby rozhodovala o vítězích válek, o tom, kdo bude vládnout a kdo bude zavražděn. Byly doby, kdy většině Evropy vládla ona, ale tak tajně, že to nikdo nevěděl, ani upíří Rada. Během válek a hladomorů povraždila miliony. Ne svou rukou, ale svými rozhodnutími.“

	„Co ji zastavilo?“

	„Francouzská revoluce a dvě světové války. Dokonce i sama Smrt se musí sklonit před tak bezohledným ničením. Proto Rada teď své členy řídí na krátkých otěžích. Doba, kdy se v Evropě dala taková tajná síť moci pominula.“

	„To jsem ráda,“ poznamenala jsem.

	„Co když někoho vyberu a proměním ho v to, co jsem já sám, a ten člověk by mohl najít lék na rakovinu nebo něco úžasného vynalézt? Upíři nic nevynalézají, ma petite. Stravuje nás smrt a rozkoš a nesmyslné boje o moc. Vyhledáváme peníze, pohodlí, bezpečí.“

	„Stejně jako většina lidí.“

	Potřásl hlavou. „Ale ne všichni a můj druh je přitahován k těm, kdo ve svých rukou drží moc, nebo bohatství nebo jsou jakkoli výjimeční. Krásný hlas, dar umění, mysli nebo šarmu. Slabé nebereme, tak jako většina predátorů. Hledáme to nejlepší. Nejzářivější, nejkrásnější, nejsilnější. Kolik životů jsme zničili během všech těch staletí, co mohlo pro svět vytvořit něco nádherného nebo děsivého, záleží na osobnosti.“

	Podívala jsem se na něj a nebylo to tak dávno, co bych tomuto svěřování nevěřila ani slovo. Ale cítila jsem ho ve své mysli. Bála jsem se, jestli jsem také já druh monstra. Jean-Claude to věděl jistě. Nelitoval toho, co je, protože si jiný život nedokázal představit, ale bál se o ostatní. Bál se, že udělá rozhodnutí za někoho jiného. Bál se, že si začne hrát na nějakého temného boha. Bál se, že se jednoho dne stane tím, před čím tehdy utíkal. Jednoho dne by se mohl stát verzí Belle Morte.

	Co uděláte, když jste najednou schopni vidět do nejhlubších a nejstrašnějších lidských obav? Co řeknete, když o někom víte takovou pravdu. Řekla jsem to jediné, na co jsem myslela, jedinou věc, kterou jsem ho mohla utěšit: „Ty by ses nikdy Belle Morte nestal. Nikdy by se z tebe nic tak zlého nestalo.“

	„Jak si tím můžeš být tak jistá?“

	„Protože bych tě zabila dřív, než by se z tebe něco takového stalo,“ řekla jsem měkce, protože to nebyla lež.

	„Zabila bys mě, abys mě uchránila přede mnou samým,“ řekl. Snažil se vnést do toho trochu světla, ale selhal.

	„Ne, zabila bych tě, abych ochránila ostatní, které bys mohl zničit.“ Můj hlas zněl už tvrdě.

	„I když by to tebe zničilo zároveň se mnou?“

	„Ano.“

	„I když by to stáhlo našeho zmučeného Richarda s námi?“

	„Ano,“ řekla jsem.

	„I kdyby to Damiana stálo jeho život?“

	Přikývla jsem. „Ano.“

	„I kdyby spolu s námi zemřel i Nathaniel?“

	Na vteřinu jsem zadržela dech. Jako by se ta chvíle protáhla do jednoho z těch okamžiků, kdy se vám zdá, že máte všechen čas světa a zároveň už žádný. Vydechla jsem roztřeseně a musela si olíznout rty, než jsem odpověděla: „Ano, ale pod jednou podmínkou.“

	„A to by byla?“ zeptal se.

	„Že bych měla zaručeno, že zemřu také.“

	Podíval se na mě a byl to dlouhý, předlouhý pohled. Pohled, pod kterým mi ztuhla duše a já si uvědomila, že jistým způsobem je to přesně to, co před lety udělal on.

	„Jednou jsi mi řekl, že jsem tvé svědomí, ale to není vše, že?“

	„Co tím myslíš, ma petite?“

	„Jsem tvoje pojistka. Tvůj soudce, porota a pokud věci dopadnou špatně, pak i kat.“

	„Ne věci, ma petite, ale já. Pokud já dopadnu špatně.“ V jeho očích zavládl pokoj a klid, jako by mu z ramen spadla tíha. Věděla jsem přesně, kam se ta váha přemístila.

	„Ty hajzle. Kdysi bych byla štěstím bez sebe, že tě můžu zabít, ale teď ne. Teď už ne.“

	„Pokud žádám až moc, pak to považuj za nevyřčené.“

	„Ne, ty parchante, copak to nechápeš? Pokud zešílíš a začneš zabíjet nevinné, pošlou na tebe přesně mě. Já jsem Popravčí.“ Nespustila jsem z něj pohled.

	„Ale, ma petite, ty jsi vždy byla tím, koho by poslali. Vždy jsi byla Popravčí.“

	Zvedla jsem se na nohy. V kolenou jsem už slabost necítila. „Ale ještě nikdy jsem nebyla zamilovaná do někoho, koho jsem musela zabít.“

	„Ale řekla jsi mi, že tvá láska ke mně by ti nezabránila splnit svou povinnost.“

	Oči mi zahořely. „Ne, to by nezabránila. Kdybys začal dělat problémy, splnila bych svou povinnost.“ Zavřela jsem oči a potřásla hlavou. „Ty jsi vážně hajzl. Rozstřílela bych ti prdel, kdybych do tebe nebyla zamilovaná.“

	„Nechtěl jsem, abys mě milovala, protože bys mohla být mou pojistkou, jak jsi to podala. Chtěl jsem, abys mě milovala, protože já miloval tebe.“ Jeho hlas zněl blízko. Když jsem otevřela oči, stál přímo přede mnou. „Teprve nedávno jsem se začal obával, že jsi ze mě tak otupělá, že bys mi odpustila jakékoli zločiny.“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne, ne.“

	„Musím to vědět, ma petite.“

	„Neříkej mi tak! Ne teď!“

	Zhluboka se nadechl a pak vydechl. „Anito, omlouvám se. Nikdy bych ti nezpůsobil bolest, ne úmyslně.“

	„V tom případě může tenhle rozhovor počkat, než odezní pocity z toho našeho ... cokoli?“

	„Ne,“ řekl pevně. „Musím vědět, jestli mě miluješ víc, než svůj smysl pro spravedlnost.“

	Ztěžka jsem polkla. Nebudu brečet. Nebudu do prdele brečet. „Vždyť nemiloval bych tě dost, čest nemít více rád.“

	Chytil mě za ruce a já se mu skoro vyškubla, ale přinutila jsem se tam stát a nechat ho, ať se mě dotýká, měla jsem takový vztek, byla jsem tak nasraná, tak ...

	„Neříkej, že jsem na tě zlý,“ řekl, „když z kláštera tvých ňader sám sotva se rány rozlehly...“

	Pohlédla jsem mu do očí a dopověděla: „...do války utíkám.“

	„Teď novou paní sleduji,“ básnil dál.

	„Nepřítele, s nímž chci se bít,“ řekla jsem a nechala se přitáhnout blíž.

	„A k srdci tisknu pevněji...“

	„Koně i meč i štít.“ Poslední slova jsem zašeptala do jeho hrudi, dívajíc se do jeho očí, pozorujíc jeho tvář.

	„Nakonec moji nestálost ty sama budeš milovat,“ zašeptal mi do vlasů.

	Báseň jsem dokončila s tváři přitisknutou k jeho hrudi, naslouchající dunění jeho srdce, které teď tlouklo mou krví. „Vždyť nemiloval bych tě dost, čest nemít více rád!1“

	„Lucastě, na cestě do války,“ zašeptal Jean-Claude. Pažemi mě objímal a držel u sebe. 

	Pomalu jsem nechala paže klesnout. „Richard Lovelace,“ řekla jsem, „jeho verše miluju.“ Ruce jsem mu zahákla za záda a navzájem jsme se drželi. „Nevzpomněla bych si na celou báseň, kdybys mi nepomohl.“

	„Společně jsme silnější než rozdělení, Anito. O tom je láska.“

	Držela jsem ho a z očí mi vyhrkly slzy, těžké, horké a dusivé. „Ne Anito.“

	Nemusela jsem se mu sívat do tváře, abych viděla, že mu  na ní rozlil úsměv. Slyšela jsem ho v jeho hlase. „Ma petite, ma petite, ma petite.“

	Přijde chvíle, kdy někoho prostě milujete. Ne proto, že je dobrý nebo špatný nebo cokoli. Prostě ho milujete. Neznamená to, že spolu budete navěky. Neznamená to, že vám nikdy neublíží nebo že vy neublížíte jemu. Znamená to, že toho člověka milujete. Někdy navzdory tomu, kdo je, někdy kvůli tomu, kdo je. A vy víte, že vás také miluje. Někdy proto, kým jste, někdy navzdory tomu.

	 

	 

	



	

46. KAPITOLA

	 

	Klub Safír se nachází v nízké, dlouhé budově a zvenčí nevypadá nijak hezky. Nevypadal nijak odlišně od všech ostatních barů, klubů a restaurací v téhle čtvrti, tak proč se mu říká klub gentlemanů a ostatním prostě kluby s nahotinkami? Zabezpečení, výzdoba a pro tanečníky, pro ty, co v klubu akci rozjíždějí. Dnes večer bylo parkoviště pro hosty plně obsazené těmi druhy aut, které byste před kluby, jako byl tento, v denním světle nikdy nespatřili. Vedle vozu záchranky stál i velký hasičský vůz. Neměla jsem ani ponětí, na co je tu potřeba hasičský vůz, ale místo vraždy vždy přitáhne víc lidí, než skutečně potřebujete, víc policajtů, víc civilistů, víc všeho.

	Před policejní páskou a dřevěnými zátarasy postával malý zástup. Některé z žen byly oblečené na tuto říjnovou noc jen velmi spoře, takže sem musely přijít z klubů v okolí. Většina tanečníků chodí do práce v klasickém oblečení a až tam se převléknou. Takže aspoň pár těch žen, které se tam klepaly zimou, odešlo na chvíli z práce, aby se připojily k čumilům.

	Musela jsem zaparkovat na parkovišti nejbližšího klubu nesoucího jméno Jazz Baby, živá muzika, živá zábava. Co by mohlo být lepšího? Spánek. Možná. Byly skoro čtyři ráno. Ve sprše jsem pokořila osobní rychlostní rekord, ale dojet sem z druhé strany řeky přece jen nějakou chvíli trvalo. Podařilo se nám ušpinit od krve i moji košili, takže jsem na sobě měla tričko, které pro mě Jean-Claude někde našel. Bylo bílé a prosvítala skrz něj černá podprsenka, nebo by vidět byla, kdybych na sobě opět neměla Byronovu bundu. Možná bych si mohla nechat bundu na sobě. Ne. Uvnitř bude horko. No, dobrá. Pokud to nejhorší, co se dnes stane, bude, že si někdo všimne, že mám pod bílým trikem černou podprsenku, pak budeme tenhle večer považovat za úspěšný.

	Jean-Claude také našel nějaké kalhotky, opět tanga, ale docela jsem jim přišla na chuť, protože byly z příjemného měkkého materiálu. Byla z něj i ta část, co si ji strčíte mezi půlky. Většina dámských tang, která jsem viděla, měla zadní díl tvořený jen tkanicí nebo krajkou a to pohodlně už vůbec nevypadalo.

	Musela jsem mávnout odznakem, abych se dostala skrz ten zástup. Když jsem se dostala k pásce, policista poblíž mě vlastně ani neviděl. Viděl ženu v lodičkách a krátké sukni a kožené bundě, takže mě jen upozornil: „Klub je dnes v noci zavřen. Do práce se nedostanete.“

	Strčila jsem mu odznak skoro pod nos a on musel ustoupit, aby na něj viděl zřetelně. „Vlastně si myslím, důstojníku-,“ ve světle pouličních lamp jsem si přečetla jeho jméno na jmenovce, „Douglasi, že dnes v noci určitě pracovat budu.“

	Shlédl ke mně, protože byl vyšší než já. Viděla jsem, jak se snaží zaostřit na mou tvář a na odznak zároveň. Nebyl to první policista, který měl problém dát si to dohromady, a nebude ani poslední. Možná přemýšlím jako polda, ale nevypadám jako jeden z nich. Zvláště ne dnes večer.

	„Jsem federální šerif Anita Blakeová. Zavolal mě seržant Zerbrowski.“ Vždycky je dobré, když dáte lidem vědět, že se jim na večírek nechcete jen tak vetřít. Měla jsem na to pravomoc, ale snažila jsem se, abych si nevítaná cpala někam zadek, co nejméně to bylo možné. Žádný polda, a nezáleží na tom, jak velcí kamarádi jste, nemá rád, když se mu někdo pase po případu. Zvláště ne po těch velkých.

	Důstojník Douglas zíral na můj odznak, jako by nevěřil, že je pravý. „Nikdo mi neřekl, že sem dorazí federálové.“

	„Jak víte, jsou čtyři ráno. Požádala jsem vás o povolení vstoupit za pásku, protože je to zdvořilost. Ale tenhle odznak je odznak federála a dává mi povolení jít na místo činu a udělat moji zasranou práci. Jestli se mě pokusíte zastavit, důstojníku Douglasi, obviním vás z bránění federální důstojnici vykonat její povinnost.“

	Podíval se na mě, jako by polkl něco kyselého, ale mávl na dalšího policistu poblíž. Ten převzal jeho místo u zátarasů a zvedl mi pásku. „Odvedu vás, madam.“

	Asi bych se mu neměla divit. Co když ten odznak není pravý nebo není můj? Jasně, kdybych byla velký namakaný chlap, problém by s tím neměl. Vždycky dokážete rozlišit, který polda je nový a kdo je veterán. Noví dávají hodně na vzhled. Až budete poldou roky, přestanete na to spoléhat. Protože se během té doby naučíte, že co je vidět zvenčí, vám neřekne, kdo se skrývá uvnitř. Malá roztomilá stařenka dokáže stisknout kohoutek pistole stejně chladnokrevně, jako obrovský, děsivě vypadající chlap. Bažanti tohle ještě netuší. V hodinách je nenaučili, že nemůžete dát na to, jak kdo vypadá.

	Důstojník Douglas se ani nepokusil kvůli mně zvolnit krok, ale ani jsem to nepotřebovala. Byla jsem zvyklá kráčet vedle Dolpha, vedle kterého vypadal Douglas maličký. Stačila jsem mu dokonce i ve vysokých podpatcích. Vypadal, jako by chtěl něco říct, ale nechal si to pro sebe. Nejspíš to bylo dobře.

	Někteří z policistů na téhle straně města mě od pohledu neznali. Mysleli si, co si myslel prve Douglas, že tu pracuju, protože na nás pískali: „Hej, Dougie, vrať se na své místo. V pracovní době jsou tance na klíně zakázány!“ A horší. Ignorovala jsem je. Byly čtyři ráno a já se ještě nedostala do postele. Mimoto, tvrdou školou jsem se naučila, že když budete na nějaké takovéhle hovadiny reagovat, tím víc si budete muset vyslechnout. Ignorujte to a ono to většinou samo zmizí, protože není moc zábavné dělat si srandu z někoho, kdo na to nijak nereaguje. A navíc si utahovali víc z Douglase než ze mě. Já byla jen bezejmenná holka, co jim k tomu dala důvod.

	Ignoroval je, ale než jsme došli k hlavnímu vchodu, tváře mu hořely.Podržel mi dveře a já ho nechala. Byly doby, kdy bych mu to nedovolila. Ale jeho tvář mu plála rozpaky a já se s ním nechtěla o dveře přetahovat. Možná s ním budu muset později pracovat, takže na to peču, mohl mi podržet dveře. Navíc, kdybych ho v přetahované porazila, přiložila bych jen do ohně posměškům, které po něm házeli jeho kolegové. A to jsem nechtěla.

	Prošli jsme skleněnými dveřmi do malé vstupní haly, který mi připomněla vchody do útulných restaurací, včetně pultu s hosteskou. I když to asi nebylo oficiální označení pracovní pozice toho vysokému muže. Ale měl na sobě bílý oblek s vázankou, vypadal jako hosteska. Když jsem ho viděla naposled, byl vysoký a velmi sebejistý. Zkontroloval na seznamu hostů mé a Asherovo jméno a telefonem zavolal na číšnici, aby nás uvedla dál. Teď se opíral o svůj pult, hlavu v dlaních a vypadal nemocně.

	Nalevo byly umývárny a krátká chodba vedla do klubu. Od dveří jste tam neviděli. Byla to pojistka proti nechtěným návštěvníkům, nebo nezletilým, aby neviděli nahá prsa. Sálu dominovaly různě se mísící modrá a purpurová a kdyby neměli na zdech obrazy siluet nahých žen, vypadalo by to jako normální restaurace. Ach, zapomněla jsem na plakát oznamující, že středy jsou vyhrazeny pro neprofesionály, amatéry.

	Nemohla jsem si vzpomenout na jméno toho muže, prostě jsem si nemohla vzpomenout. Ale na tom nezáleželo, protože mě Douglas beze slova provedl kolem něj. Nahoru po rampě a před námi se otevřel klub. Nalevo stál bar, za který by se žádný podnik stydět nemusel, ale ze zbytku sálu bylo jasné, že je to striptýzový klub. Tím myslím, na co jiného se hodí malá kruhová pódia? Sál byl vymalován převážně modrou a fialovou barvou, možná se ale sem tam objevily i další barvy. To jsem nemohla říct jistě, protože většina sálu se topila ve tmě nebo v matném osvětlení, takže tu bylo šero, ale pořád tu vládla děsivá tma. Když jsme sem přijeli prvně, byla jsem překvapení, jako by světlo bylo tmou, takže tam vlastně nebylo přítmí,protože celý sál vypadal, jako by se topil ve stínu.

	Byl víkend, místo bylo připravené, ale tiché. Museli vypnout hudbu a také se tu naštěstí neozývalo nekonečné žvanění DJů. Takhle tichý sál vypadal až nepatřičně, jako by zvuk byl součástí výzdoby. Byli tu muži a víc žen, než aby všechny byly návštěvnicemi. Choulily se k sobě jako truchlící na pohřbu. Tanečnice všechny do jedné stále v jednom rohu s neuniformovaným policistou, kterého jsem nepoznala. Vykročil k nám velký chlap v uniformě, která byla totožná s Douglasovou. V jedné ruce zápisník, v druhé propisku. Na hlavě mu pořád seděla čepice, jako by bez ní nebyl úplný.

	„Douglasi, na co sem do prdele vedete další striptérku? Máme všechny holky, co dnes večer měly šichtu.“ Ukázal palcem přes rameno. Měl malá očka jako korálky nebo jsem byla možná jen unavená z toho, jak mi pořád opakovali, že jsem striptérka, a jak mě ignorovali, jako bych byla vzduch jen proto, že jsem na svět vyskočila jako holka a neměla jsem uniformu. „Pokud jsi tedy neviděla něco venku. Co, holčičko? Viděla jsi něco?“

	Zvedla jsem odznak tak, aby na něj mohl vidět, obešla jsem Douglase a postavila se před toho, kdo tomu tady nejspíš velel. „Federální šerif Anita Blakeová. A vy jste?“

	Viděla jsem, jak mu obličej dokonce i v tom přítmí brunátní. „Šerif Christopher, Melvin Christopher.“ Prohlédl si mě ze shora dolů. Ne tak, jak si muži prohlížejí ženu, která se jim líbí. Spíš, jako by mě posuzoval. Bylo vidět, že velký dojem jsem na něj neudělala. „Víte, jestli nechcete, aby vás lidi považovali za striptérku, měla byste se líp oblékat, slečno.“

	„Pro vás federální šerif Blakeová, šerife. A ve velkoměstě je tohle oblečení považováno za oblečení na schůzku. Šaty pod kolena vyšly z módy před několika desítkami let.“

	Jeho tvář ještě víc ztmavla, oči přešly z nevlídných na nepřátelské. „Myslíte si, že jste vtipná?“

	„Ne,“ řekla jsem, zhluboka se nadechla a znovu vydechla. „Podívejte, přestaňte mi říkat striptérko a já si z vás přestanu utahovat. Co kdybychom oba předstírali, že tu jsme kvůli zločinu, a začali dělat svou práci?“

	„Federály tu nepotřebujeme.“¨

	Povzdechla jsem si. Rozhlédla jsem se po sále, jestli neuvidím někoho, koho znám. „Dobře, chcete to takhle, tak to tak uděláme. Pokud mě budete dál zdržovat od vyslechnutí upírů, než přijde úsvit, obviním vás z toho, že federálnímu činiteli bráníte ve vykonání jeho povinnosti.“

	„Někteří z nich jsou vaši přátelé, že? Slyšel jsem, že se taháte s mrtvolami.“

	Potřásla jsem hlavou a obešla jsem Douglase, díky čemuž jsem se dostala mimo šerifův dosah.

	„Kam si myslíte, že krucinál jdete?“

	„Vyslechnout svědky,“ prohodila jsem přes rameno, ale stejně jsem šerifa nespustila z periferního vidění, protože jsem si nebyla jistá, co by byl schopen udělat.

	„Jak víte, kde jsou?“

	„Nejsou tady, nejsou ani venku na parkovišti, takže musejí být někde uvnitř Safíru.“ Právě jsem stála na nízkém stupínku před krásnými dřevěnými dveřmi. Před nimi stál další uniformovaný policista. Už jsem tu jednou byla, takže vím, jak odzvučený ten sál je. Proto jsem také na Zerbrowskiho nezakřičela.

	Jak jsem stoupala do schodů, rozepnula jsem si bundu. V levé ruce jsem držela zvednutý odznak, aby ho uniforma u dveří viděla. Vážně nevím, co bych udělala, kdyby šerif řekl svému muži, aby mě dovnitř nepouštěl. Naučila jsem se, že skutečnost, že mám právo někde být, neznamená, že mi to místní policie usnadní. Ne že by se mi postavili nebo mě rovnou vykopli ven, ale pokud by se rozhodli nespolupracovat, nezabráním jim v tom.

	„Prosím, ustupte, důstojníku.“

	Akorát se chystal ukročit stranou, když se ozval šerif: „Pro ni nepracuješ. Uhneš, až ti já řeknu!“

	Povzdechla jsem si a pomyslela ‚No paráda!‘ Pak mě něco napadlo. Vsunula jsem ruku do kapsy kožené bundy.

	„Pozor na to, co vytáhnete,“ ozval se až moc blízko za mnou šerifův hlas.

	Otočila jsem se, takže jsem se mohla na něj a na toho druhého policistu podívat zpříma. V ruce jsem držela mobilní telefon. „Nevzrušujte se, šerife. Jen si zavolám.“

	Ruce měl v bok, těsně nad páskem typu Sam Brown2. Zbraň neodepnul, takže to nemyslel vážně. Jen ho zajímalo, jestli mě dokáže vystrašit. Jestli si myslel, že mě svýma kecama dokáže vystrašit, pak si jen hrál na drsňáka, ale nechápal, že je to na něj až moc vysoká hra. 

	Chytla jsem se knoflíků na dveřích a očima jsem visela na policistech v sále. Hodně z nich přestalo vyslýchat, strážit nebo dělat cokoli, co dělali, a sledovali naše malé představení. Zerbrowski to zvedl po druhém zazvonění. „Jsem v klubu, před dveřmi,“ řekla jsem bez pozdravu.

	„Tak proč nejdeš dovnitř?“ zeptal se a zněl zmateně.

	„Šerif svým mužům přikázal, ať se nehnou od dveří.“

	„To není pravda,“ křikl šerif, „ale můžete si být zatraceně jistá, že mým mužům přikazovat nebudete!“

	Povzdechla jsem si tak nahlas, aby to Zerbrowski slyšel. „Potřebuju tu pomoct.“

	Zerbrowski otevřel dveře, v ruce držel telefon. „Díky, šerife Christophere, myslím, že federální šerif Blakeová a já to už zvládneme.“ Sklapl telefon, usmál se a ustoupil, abych mohla projít já, ale ne šerif, který stál pod schody a zíral na něj. Uvědomila jsem si, že ta soutěž, kdo koho nasere víc, začala ještě předtím, než jsem dorazila, a já do ní jen spadla přímo po hlavě.

	Zerbrowski za námi zabouchl dveře, opřel se o ně a kroutil hlavou. Měl těsně pod metr osmdesát a krátké černé vlasy, které každý rok víc a víc šedivěly. Když ho jeho žena přinutí nechat se ostříhat, vlasy má krátké a uhlazené. Když na to on zapomene, nebo ona má moc práce, jsou kudrnaté a vlnité a neupravené stejně, jako celý svůj zevnějšek. Oblek měl hnědý, kravatu světle žlutou stejně, jako košili. Myslím, že snad úplně poprvé za celá ta léta, co ho znám, mu barvy jeho oblečení ladily. Dobře, no, ladily a nebyly potřísněny skvrnami od jídla.

	Měl brýle se stříbrnými obroučky, které dokázaly skrýt, jak je unavený, ale ne, jak je nasraný. Vzal mě stranou, kde se u zdi krčil vycpaný, kdysi živý lev. Safírový sál je něco mezi loveckou chatou, sálem ve stylu safari a dalšími věcmi, o kterých si lidé myslí, že je muži považují za chlapácké. Většina sálu byla vymalována do leopardího vzoru, takže první, co mě napadlo, bylo ‚Super, tady vybuchl leopard. Zvířecí vzory jsou letos v módě.‘ Lidé platí stovky dolarů za to, aby tento sál mohli vidět, takže se jim to musí líbit.

	Zerbrowski se otočil zády do sálu a posunul mě před sebe, takže nikdo nemohl vidět, jak spolu mluvíme. „Vítej na večírku.“

	„Proč držíš šerifovy muže mimo?“

	„Když jsme dorazili, všechny upíry nahnali sem a vytáhli na ně kříže. Nedotkli se jich, jen drželi kříže, co samozřejmě svítily jak elektrárna, a v podstatě tím říkali ‚Buď budete mluvit, nebo my necháme kříže venku‘.“

	„Do prdele, vytáhnout na upíra svatý předmět bylo kdy? Před třemi měsíci u federálního soudu ustanoveno jako napadení.“

	„Jo,“ řekl, nadzvedl brýle, promnul si palcem a ukazovákem oči.

	„Každý z těch upírů do jednoho je může zažalovat,“ zašeptala jsem.

	Přikývl a znovu si nasadil brýle. „Jak jsem řekl, vítej na večírku.“

	Před tím rozhodnutím soudu byly svaté předměty součástí policejních uniforem, ve formě odznáčku nebo spony na kravaty. Ale teď byly svaté předměty použité při jednání s upírem považovány za zbraň. Což znamenalo, že se šerif dopustil napadení s použitím smrtící zbraně.

	„Jen on nebo i jeho muži?“

	„Někteří. Než jsme sem přišli, všichni do jednoho měli odznáčky ve tvaru kříže. Přinutil jsem je, aby je sundali, ale udělali to až poté, co jsem jim vyhrožoval, že zavolám do nejbližší kanceláře FBI:“

	Podívala jsem se na něj, protože žádný polda nemá rád, když musí zavolat ty, kterým se trochu infantilně říká fedíci.

	„Raději nechám FBI, aby převzala celý případ, než aby se v něm hrabali idioty, jako jsou ty nahoře. Upíři jsou teď posraní strachy. Nemůžu ti říct, jestli jsou mezi nimi viníci, protože všichni do jednoho jsou buď královsky nasraní nebo vyděšení.  Většina z nich s námi mluvit nebude a podle zákona ani nemusejí.“ Na hlase mu to nebylo poznat, ale byl nasranej, jak jsem ho ještě nikdy neviděla. Poznala jsem to podle napětí kolem jeho očí, podle toho, jak pořád zatínal pěst. Zerbrowski byl obvykle velký pohodář, ale každý má své hranice. „Dostali jsme zprávy z New Orleans a Pittsburghu. Velmi podobné případy. Dva v Pittsburghu, pět v New Orleans. A pak se přesunuli sem.“

	„Máme to ale štěstí,“ ufrkla jsem si.

	„Jo,“ protáhl, „ale také to znamená, že máme aspoň tři další těla, na která se můžeme těšit. Potřebujeme, aby s námi tihle milí upíří občané mluvili.“

	„Uvidím, co se dá dělat. Máš někoho, s kým bych měla začít? Je půl páté, máme tedy tři hodiny, možná méně, do úsvitu. Do té doby musí být doma, pokud je tedy nemůžeš z něčeho obvinit.“

	„Na parkovišti našli ženu s mnohonásobným upířím kousnutím a oni jsou upíři, mohl bych sehnat soudce, který by souhlasit s jejich zadržením coby živý předmět doličný. Znám soudce, který upíry nenávidí dost na to,. Aby mi podepsal soudní příkaz.“

	Potřásla jsem hlavou. „Chceme to tu uklidnit, ne zhoršit. V tuhle chvíli můžou zažalovat město. Nedávejme jim důvod, aby zažalovali také nás.“

	Přikývl, ustoupil stranou a rozmáchlým gestem mávl do sálu. „Jsou jen a jen tví. Hodně štěstí.“

	U obrovského ohniště uprostřed místnosti postávala skupinka upírů. Žádný z nich nepatřil Jean-Claudovi. Někteří z nich se choulili kolem jídelního stolu postaveného u ohniště, v mohutných židlích připomínajících trůn, někteří seděli na pohodlných křesílkách. Jeden z upírů sedících před ohništěm mačkal polštář se zvířecím potiskem. Oči měl vytřeštěné a vypadal šokovaný. Pět ostatních bylo vyděšených, naštvaných nebo trochu od obojího, ale drželi se lépe než ten objímač podušky.

	Ukázala jsem jim odznak a představila se. Ale nebyl to odznak, kvůli čemu ten objímač s polštářem zakvílel: „Ach, bože, oni nás zabijí!“

	„Sklapni, Rogere,“ okřikl ho vysoký upír s hladkými černými vlasy a nahněvanýma oříškovýma očima. „Proč vás zavolali, slečno Blakeová? Jsme tu drženi proti své vůli a nejsme vinni z ničeho jiného, než že jsme upíři.“

	„A vy jste?“ zeptala jsem se.

	Postavil se, uhladil si pěkné, konzervativní sako. „Jsem Charles Moffat.“

	„To jméno je mi povědomé,“ řekla jsem.

	Znervózněl, jen na chvíli, pak se to snažil zamaskovat. Byl po smrti tak dvacet let, dítě.

	„Jste jeden z diákonů v Malcolmově Církvi věčného života,“ vzpomněla jsem si.

	Otevřel ústa, zavřel je, chvíli tam nehnutě jen tak stál a pak řekl: „Ano, to jsem, a nestydím se za to.“

	„Ne, Ale Malcolm všem členům církve zakázal, aby tuhle část města navštívili s hanebnými úmysly.“

	„Jak víte, co náš pán nařizuje?“ snažil se blafovat, ale nešlo mu to.

	„Protože Malcolm mluvil s Vládcem města a domluvil se s ním, že Malcolmovi nahlásí každého člena jeho církve, který navštíví nějaký jeho klub. Vy, kluci, nemáte dovoleno chodit kamkoli, kde se producírují nahotinky. Nesmí, a cituji, na vás padnout hanba.“

	Další upír, plešatý a s brýlemi, se v židli předklonil. „Vím, že jsme sem neměli chodit. Jestli to Malcolm zjistí …“

	„Je to Jean-Claudova služebnice, musí mu to říct. A on to pak řekne Malcolmovi.“

	„Ta dohoda se vlastně týkala jen našich klubů. Malcolm nás nepožádal, ať vás máme v hledáčku i na téhle straně řeky.“

	Plešatý upír ke mně vzhlédl, jako bych mu nabídla spásu. „Vy to neprozradíte?“

	„Pokud mi řeknete  všechno, co tady o tom víc, pak pro to nevidím důvod.“

	Plešatý upír se dotkl Charlesovy paže. Ten se mu ale vyškubl. „Jak vám můžeme věřit?“

	„Podívejte, já nejsem ten, kdo podepsal klauzuli o slušném chování a pak mě chytli v baru s nahotinkami – to vy. Takže pokud tu má někdo zpochybňovat něčí slovo, pak jsem to já. Upír, který jedná proti příkazům svého pána … Jak poslušný je pak tedy svému pánovi nebo jeho hubičce?“

	„My nepoužíváme slovo hubička jako označení skupiny upírů. Malcolm to považuje za příliš smyslné slovo.“

	„Fajn, ale o co mi jde. Vy jste zradili svého vyššího, svou církev, porušili jste přísahu. Nebo ve vaší církvi se krevní přísaha neskládá?“

	„Je to barbarský zvyk,“ řekl Charles. „Nás drží v církvi naše vlastní morální zásady než nějaká magická přísaha.“

	Usmála jsem se prošla se po místnosti. „Hm, pěkné zásady.“

	Charles zrudl, což pro upíra není snadné, ale aspoň jsem věděla, že se z někoho nakrmil. Hodně se nakrmil. „Z koho jste dnes pil?“

	Jen na mě koukal.

	„Podívejte, kluci, je půl páté ráno. Máme necelé tři hodiny, abychom poslali vaše zadky do postýlek. Chceme, abyste odtud zmizeli ještě před úsvitem, ano?“

	Všichni přikývli. „Tak mi odpovězte na otázky. Já dokážu uhádnout, kdo z vás se krmil  a kdo ne. Potřebuju vědět, od jakých tanečníků nebo dárců jste dostali krev. Jestli tu někde jsou, potřebuju s nimi mluvit. Pokud tu nejsou, potřebuju jejich jména a kontakt.“

	„Vztah mezi upírem a jeho partnerem je posvátný.“

	„Podívejte, Charlesi, máte v sobě dost krve, abyste se dokázal začervenat. Chcete, abych začala spekulovat, odkud jste získat tolik krve?“

	„Už nám vyhrožovali a nadávali. Víc nám udělat nemůžete.“

	Otočila jsem se ke zbytku. „Kdo chce zodpovědět moje otázky záchrannou kartičku před Malcolmem?“

	Postavil se plešatý upír. Charles ho okřikl. Ale plešounek jen potřásl hlavou. „Ne, nejsi můj pán, Charlesi. Všichni tady jsme svobodní jedinci pod střechou jedné církve. To byl jeden z důvodů, proč jsme vstoupili. Já její otázky zodpovím, protože na to mám právo.“

	„Najdeme si soukromí,“ řekla jsem a mávla, ať mě následuje. V menším pokoji, který byl určen pravděpodobně jako kuřárna, stálo opravdu nádherné akvárium se slanou vodou, ale v klubu se nacházely i mnohem menší místnůstky, kam jste si mohli dovést tanečnici a zaplatit si soukromý tanec.

	Vzala jsem plešounka do první místnosti. Vlastně byla docela hezká, ne lacině. Stál v ní malý gauč, křeslo, malý konferenční stolek, lustr. Pokoj byl zařízený v kůži a ve stylu chlapského doupěte, ale nevypadalo to špatně. „Posaďte se,“ řekla jsem.

	Posadil se a začal ti třít rukama kolena. Známka nervozity. Byl trochu kulatější. Vypadal by jako obyčejný účetní, kdyby mu při olíznutí rtů nebyly vidět tesáky. U nových upírů to tak bývá. „Jak dlouho jste členem církve?“

	„Dva roky.“ Potřásl hlavou. „Myslel jsem, že to bude sexy, víte, upíři, šaty, jen ta myšlenka.“ Propletl si prsty. „Ale vůbec to tak není. Pořád jsem asistent v právnické firmě, jen jsem svoji původní firmu vyměnil za jinou, kde mi dovolují noční směny. Nemůžu pít, nemůžu si dát steak. A po smrti nejsem ani o trochu víc sexy.“ Rozmáchl rukama. „Podívejte se na mě. Jsem jen o něco bledší.“

	„Myslela jsem, že církev požaduje minimálně šest měsíců příprav, než vám dovolí udělat ten poslední krok.“

	Přikývl. „To ano, ale v jejich podání zněly všechny ty jejich řeči o morálce a dobrých mravech tak ušlechtile. Však víte, ‚jsme lepší než ostatní Nejsme tak perverzní, jako Jean-Claudovi upíři‘.“ Vzhlédl a bylo vidět, jak je najednou vystrašený. „Omlouvám se, nemyslel jsem ...“

	„Vím, co vaše církev říká o normálním upírském společenství.“

	„Znělo to vznešeně.“

	„Nechte mě hádat. Šlo o ženu, která byla čirou náhodou upír.“

	Překvapeně se na mě podíval. „Jak to víte?“

	„Jen tip. A po vaší proměně – co se stalo?“

	„Několik měsíců byla mojí partnerkou. Ale potom přišla s tím, že má jiné povinnosti.“

	To bylo zajímavé a zapamatovala jsem si to na později. Pokud diákoni církve svádějí její členy, pak by se to dalo označit za nelegální a určitě by to zpochybňovalo jejich morální hodnoty. „Od koho jste dnes večer pil?“

	Pod tou otázkou sebou škubl a zamrkal jako zajíc oslepený světly aut. „Sasha. Její jméno je Sasha.“

	„Vzal jste ji sem dorazu?“

	Přikývl.

	„Jste členem klubu?“

	Znovu přikývl.

	„A Charles také?“

	Kývl.

	„Většina těch lidí vedle jsou členy klubu, že?“

	Přikývl a pak dodal: „Jen Clarke tu byl poprvé.“

	„Clarke je ten s polštářem?“

	„Jak jste to uhodla?“

	Jen jsem potřásla hlavou, usmála jsem se a řekla: „Vzpomínáte si na nějaké jiné dívky, z kterých se vaši lidé krmili? Jména, popis.“ Vzpomněl si na hodně. Dostala jsem čtyři jména, dva popisy a informaci, že jen Clarke se chudáček neměl příležitost nakrmit. Jasně, to poslední jsem stejně už věděla, ale vždycky je dobré mít věci potvrzené.

	Se Zerbrowskim jako se strážcem jsme se odvážili do klubu a došli jsme ke skupině žen. Každého upíra jsme už dokázali spojit s minimálně jednou ženou. Charles pil ze tří žen a už tím dost riskoval. Dvě z těch žen míval pravidelně. Na církevního diákona je až moc nezbedný.

	Zabralo mi víc než dvě hodiny, než jsem pospojovala ty, kdo se krmil, s těmi, z koho se krmil. To neznamenalo, že si nemohli dát dezertík a nakrmit se znovu, ale bylo to méně pravděpodobné. Navrhla jsem, že pokud budeme potřebovat, můžeme porovnat rozpětí kousanců na mrtvé dívce se zuby upírů i později. Měli jsme jejich jména a věděli jsme, kde je najdeme.

	Ty nejzajímavější informace nám vydal ten úplně první upír, s kterým jsem mluvila, a Clarke, který byl tak vyděšený, že by nám vydal i vlastní matku. Dnes večer sem přišli ještě tři další členové církve, kteří patřili do téhle partičky, co vymetala strip kluby. Ale nikdo z nich nebyl VIP členem Safírového sálu. Měla jsem jejich jména a dresy těch nejnovějších z nich. Možná, že měli něco společného s vraždou, nebo se možná jen nudili a odešli domů dřív. Tohle je zločin, který nikam neuteče.

	Zerbrowski si zavolal vojáky, aby nás doprovodili, až budeme odvádět upíry k jejich autům. Žádný z nich nebyl tak mocný ani tak starý, aby mohl domů odletět. Když jsme dostali posledního z nemrtvých do bezpečí jejich minivanů a aut, Zerbrowski si mě vzal stranou a řekl: „Slyšel jsem dobře? Upíská církev chce po svých členech, aby podepsali nějakou morální klauzuli?“

	Přikývla jsem. „Ostatní upíři jim říkají noční mormoni.“

	Zašklebil se. „Noční mormoni, jako vážně?“

	„Přísahám.“

	„Tak tenhle si zapamatuju, ten je dobrý.“ Podíval se za mě na čekající sanitku, hasičský vůz a všechny ty čekající zaměstnance. „A teď, když jsi zachránila upíry, co se třeba podívat na současné místo činu?“

	„Myslela jsem, že to nikdy neřekneš.“

	Zašklebil se a to téměř vystrčilo únavu z jeho očí. „Po žebříku slezu první,“ řekl.

	Zamračila jsem se. „Po jakém žebříku?“

	„Naše první místo činu a tělo se nachází v obrovské díře, kterou po sobě nechali dělníci očividně příliš horliví do své práce. Podle manažera klubu se pustili do práce, ale neměli všechna povolení, tak po nich zbyla jen velká díra. Proto potřebujeme hašiše, aby nám pomohli dostat tělo z díry, až s ním budeš hotová.“

	„Po tom žebříku nepůjdeš přede mnou, Zerbrowski.“

	„Co máš pod tou maličkatou sukýnkou?“

	„To není tvoje věc. A když mě nenecháš jit po žebříku jako první, řeknu to na tebe tvé ženě.“

	Zasmál se a několik lidí se po nás ohlédlo. Byli zmrzlí víc než my a stejně tak unavení. Pochybuju, že se jim tu něco zdálo k smíchu. „Katie ví, že jsem zvrhlej.“

	„Jak moc hnusný to tam je?“

	„Tak se na to podívejme. Pršelo, mrzlo, pak to roztálo a teď zas trochu prší.“

	„Do řiti,“ ulevila jsem si.

	„Kde máš ty overaly, co nosíš na místa činu?“

	„Je proti politice společnosti, abychom na oživování mrtvých nosili výbavu určenou pro vyšetřování míst trestných činů.“ Nahlas jsem ale neřekla, že jsem na to zapomněla a přinesla jsem na oživení zombie overal celý od krve. Klientova manželka omdlela. Byla snad moje chyba, že nic nevydrží? Další opakování mi pak nezakázal Bert, ale většinové hlasování v Oživovatelích, s.r.o. Takže jsem si na to musela dávat pozor. „Neměla jsem v diáři napsáno, že se dnes večer budu brodit v obrovských dírách a ohledávat mrtvá těla.“

	Z tváře mu úšklebek zmizel. „Já také ne, tak pojďme na to. Chci být co nejdřív doma a obejmout ženu a děti, než půjdou do školy a do práce.“

	Nevšimla jsem si, že je najednou půl sedmé a že je čím dál menší šance, že se dostane domů včas, aby viděl Katie a děti, než odjedou za svými denními povinnostmi. Každý potřebuje trochu naděje. Kdo jsem, abych jim ji brala?

	 

	 

	



	

47. KAPITOLA

	 

	Té ženě v díře už žádná naděje nezbývala. Už necítila ani strach. Její tvář byla prázdná tak, jak tváře mrtvých bývají. Sem tam se najde mrtvola, která má výraz zděšení, ale to je jen shoda okolností. Poloha, v níž obličejové svaly ustrnout v okamžiku smrti. Ale většinou ten mrtvý pohled budívá dojem, že jim schází nějaká podstata, něco jiného, než dech nebo tep srdce. Viděla jsem hodně mrtvých očí s pohledem, v nímž mi sdělují, že se smrtí odchází něco mnohem drahocennějšího než jen dech. Nebo jsem byla jen unavená a nechtěla jsem stát po kotníky v blátě a dívat se na ženu, která byla nejspíš mladší než já a odteď i navždy mladá bude. Jak se blíží úsvit a já si ani nevzpomínám, jak vypadá postel, bývám morbidnější a morbidnější.

	S prvním tělem tu bylo hodně podobností. Ležela na zádech stejně, jako ta poslední. Obě byly striptérky. Obě byly zabity před klubem, ve kterém pracovaly. Tahle byla blondýnka, běloška jako ta první. Po obou stranách krku měla několik upířích kousnutí a jedno v ohbí levé ruky. Pak na pravém zápěstí a na hrudi. Abych zjistila, jestli je pokousaná i na stehnech, potřebovala jsem pokleknout do toho bláta a to se mi vůbec nechtělo. Nic jiného v tom nebylo . jen se mi nechtělo. Slíbila jsem si, že už nikdy nevyjedu z domu, aniž bych v autě měla několik kombinéz a holínky. Rukavice jsem si musela půjčit od Zerbrowského. Když jsem dávala věci do džípu, myslela jsem na rande, ne na práci. Hloupá, hloupá, hloupá!

	Postavila jsem se a přemýšlela, jestli odtud můžu zmizet, abych nemusela pokleknout do bláta a podívat se po kousancích. „Je vyšší. Oproti té poslední je vyšší o dobrých třicet centimetrů. Blondýna, ale vlasy má krátké. Ta první byla dlouhovláska. Jinak vypadají úplně stejně.“

	„I rozpětí kousanců jsou stejná.“

	„Kdo prováděl měření?“ zeptala jsem se.

	Řekl mi to a to jméno mi povědomé nebylo. Byli jsme za řekou, sem mě ke zločinům moc nevolali. V Illinois jsem upíry zabíjela, ale nevyšetřovala jsem tam vraždy. Nemohla jsem dovolit, aby ta měření udělal někdo jiný. Tím spíš někdo, koho neznám. I kdyby jen jediné rozpětí tesáků nesedělo, mohli jsme v naší upírské bandě vyměnit všechny hráče. Potřebovali jsme vědět, jestli jich hledáme pět, šest nebo víc.

	Povzdechla jsem si a z vnitřní kapsy bundy vyndala svinovací metr. Držela jsem ho rukou v rukavici a pásku vytáhla prsty překrytými vlhčeným dětským ubrouskem. Nejdřív jsem změřila snadno dostupná kousnutí a Zerbrowski zapisoval čísla. Pak jsem měla v plánu opatrně pokleknout do bláta mezi jejíma nohama. Bláto bylo studené. Roztáhla jsem jí nohy a našla známky po kousnutí na vnitřních stehnech. Změřila jsem všechno, co jsem uviděla. Rozpětí tesáků seděla s prvním měřením buď úplně, nebo se velmi blížila. Použila jsem jiné měřidlo, což jsem dělat neměla. A laboratorní technik mi neměl dovolit, abych použila něco, co s sebou příště nemusím mít. Venku dělá obrovský rozdíl to, čím přesně měříte. Venku nemáte laboratoř.

	Opatrně jsem se zvedla ze země. Mým cílem bylo nepadnou na zadek do bahna. Na vysokých podpatcích jsem potřebovala dávku štěstí, abych se tomu vyvarovala. Takže jsem byla hodně opatrná. „Safír má ochranku, která stráží oblast kolem klubu. V jakékoli době musí být venku aspoň jeden člověk. Je víkend, tak by měli být dva. Viděli něco nebo slyšeli něco?“

	„Jeden z nich viděl tu dívku, jak vyšla ven a na sobě měla kabát. Mířila domů, měla už po šichtě. Viděl ji, jak kráčí ke svému autu –,“ prolistoval několik stránek v poznámkovém bloku, „a pak tam najednou nebyla.“

	Podívala jsem se na něj. „Cos to řekl?“

	„Vypověděl, že ta dívka šla ke svému autu, on na mi mávl. Pak něco upoutalo jeho pozornost na druhé straně parkoviště. Není si moc jistý, co to bylo, ale přísahá, že jen mrkl kousek stranou a když se obrátil zpátky, byla pryč.“

	„Pryč.“

	„Jo, proč máš ve tváři výraz, jako by to něco znamenalo?“

	„Zkontroloval pak její auto?“

	Přikývl. „Ano, a pak, když ji nenašel, vrátil se do klubu, aby zjistit, jestli nešla dovnitř. Když ji tam nenašel, zavolal druhého chlápka z ostrahy a začali prohledávat okolí klubu. A našli ji.“

	„Na jak dlouho si myslí, že se odvrátil?“

	„Říká, že jen pár vteřin.“

	„Našel se v klubu někdo, kdo ji viděl odcházet? Ráda bych věděla, v kolik hodin přesně opustila budovu a jak dlouho se doopravdy díval jiným směrem.“

	„Tak odtud vypadneme a podíváme se po někom, kdo ji viděl odcházet a mrkl se při tom na hodinky.“

	Zase začal zběsile listovat svým bločkem. Světla, která namířili přímo do jámy, osvětlovala každý kousek prostoru kolem nás. Ve světle vypadal prostor kolem nás drsně, bezcitně. Jako by nás sama dívka vyzývala, ať ji překryjeme, ať nezírá bezútěšně do nikam. Začínám být zbytečně sentimentální. Jo, to bude ono.

	„No, vlastně je tu jedna z dam, zákaznice, které se blondýna líbila. Jí a jejímu manželovi. Takže si všimla, kdy přesně odešla.“

	„Jak se to shoduje s výpovědí toho sekuriťáka?“

	Zkontroloval časy. „O deset minut.“

	„Deset minut je dost dlouhá doba na to, aby zíral na něco, o čem si ani není jistý, co vlastně viděl.“

	„Myslíš si, že lže?“

	Zatřásla jsem hlavou. „Ne. Myslím si, že nám řekl to, o čem je přesvědčený, že je pravda.“

	„Nestíhám. Kam míříš?“ zeptal se Zerbrowski.

	Usmála jsem se na něj, ale nebyl v tom ani ždibíček smíchu. „Jeden z upírů musí být vyšší, na to už jsme přišli. Ale taky musí být dost mocný, aby dokázal něco takového v lidské mysli zatemnit.“

	„Myslel jsem, že mysl dokáží ovládat všichni upíři.“

	Potřásla jsem hlavou. „Mohou někoho pohledem zhypnotizovat: Vymazat paměť jim dokáží, jen pokud je kousnou. Pokud jsou dost mocní, dokáží tě zhypnotizovat a vymazat přitom paměť. Ale oběť pak obvykle mívá matné vzpomínky na upřený pohled cizích očí nebo někdy na zvíře se žhnoucíma očima nebo velmi zářivá světla aut. Mysl si tak snaží vysvětlit, co se stalo.“

	„Dobře, takže jeden z upírů ho pohledem zaměstnal.“

	„Ne, Zerbrowski. Vsadím se, že to nebylo pohledem. Vsadím se, že to bylo z poměrně velké vzdálenosti a bez přímého pohledu. Mluvila jsem s ním, zjistila jsem, co si pamatuje, ale pokud nemá upíří kousnutí a nepamatuje si nic divného, pak se to muselo stát z hezky bezpečné vzdálenosti a bez přímého kontaktu.“

	„Tak teď co?“ zeptal se a zněl podrážděně a unaveně.

	Nebrala jsem to osobně. „Znamená to, že jeden z těch upírů je hodně starý, Zerbrowski. Starý a navíc vyšší. Mluvíme tu o někom doopravdy nadaném. Tím se nám seznam zužuje.“

	„Jména?“

	Potřásla jsem hlavou. „Promluvíme si se sekuriťákem a necháme ho, ať nám předvede striptýzek.“

	Podíval se na mě přes obroučky brýlí, než je zatlačil zpátky na místo. „Řekla jsi právě to, co si myslím, že jsi řekla?“

	„Musíme ho zkontrolovat na upíří kousnutí. Pokud je čistý, hledáme silnějšího hráče, upírsky řečeno. Pokud má kousnutí, pak ne tak silného. Věř mi, je velký rozdíl v tom, s kým pak budeme mluvit.“

	„Jsou to Jean-Claudovi lidé?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„Jak si můžeš být tak jistá?“ nenechal se odbýt.

	Jak jsem si mohla být jistá? Byla jsem moc unavená na to, abych si pro sebe na tu otázku odpověděla. Abych si řekla, co by na tohle asi pověděl Jean-Claude. Zaručil by se, že tohle nespáchali jeho lidé? Stačila myšlenka a už jsem ho měla v hlavě. Do prdele.

	Viděl, co vidím já. Což se při vyšetřování vraždy, kterou spáchali upíři, moc nehodí. Začala jsem zvedat štíty, že ho vykopnu, ale najednou jsem znala odpověď na svou otázku. ‚Od tohoto činu by je odradila krevní přísaha, kterou mi složili. Protože odporuje mým příkazům, aby na nás svedli negativní pozornost lidské policie.‘

	Pomyslela jsem si: ‚Liv tvou přísahu ale porušila.‘ A on mě slyšel. ‚Tehdy jsem nebyl le sourdre de sang. Teď mou přísahu již není tak snadné porušit, ma petite.‘

	Odmlčela jsem se. Zerbrowski se mě po chvíli ticha zeptal: „Jsi v pořádku?“

	„Jen přemýšlím,“ odvětila jsem. O krevních přísahách jsem věděla, ale ve skutečnosti jsem nechápala, jak důležité jsou, nebo co mají znamenat. „Protože všichni Jean-Claudovi lidé mu skládají krevní přísahu. Magicky je váže k Vládci města. A on svým upírům tyhle zvěrstva zakázal.“

	„Takže podle tebe je nemožné tohle pod krevní přísahou spáchat?“

	„Ne nemožné, ale těžší. Záleží na tom, jak silný je vyšší upír, kterému skládají přísahu.“

	„Jak silný je Jean-Claude?“

	Přemýšlela jsem, jak mu to vysvětlit a nakonec jsem řekla: „Je dost silný na to, abych vsadila všechny prachy na to, že tohle jeho lidé nejsou.“

	„Ale zaručit to nemůžeš.“

	„Záruka se ti hodí, když se ti rozbije lednička. U vraždy záruku čekat nemůžeš.“

	Zašklebil se. „To je tak roztomilý. Tenhle vtip musím taky někdy zkusit.“

	„Vyprovoď se sám.“

	Úšklebek mu trochu povadl. „Jen prostě celé té záležitosti s krevními přísahami nerozumím. Možná jsem na chápání magických záležitostí moc unavený. Vysvětlíš mi to znovu později.“

	„Nebo ti to zkusím zjednodušit.“

	„To by bylo hezké.“

	„Jednoduše jsem se od těch upírů, které jsem v noci zpovídala, že Malcolm zrušil skládání krevní přísahy vůči církvi. Je to prý barbarský zvyk.“

	V hlavě mi stále trůnil Jean-Claude a slyšel, co jsem řekla. Ucítila jsem, jak jím proběhl závan strachu. Strachu hraničícího s panikou.

	„Dobře. A co to má přesně znamenat?“ zeptal se Zerbrowski.

	Musela jsem se zhluboka nadechnout, abych dokázala mluvit i přes Jean-Claudův strach. V hlavě mi řekl jeho hlas: ‚Jsi si tím jistá, ma petite?‘

	Nahlas jsem odpověděla oběma zároveň: „To znamená, Zerbrowski, že ti po tvém území právě pobíhá několik stovek upírů, kterým nic nemůže zabránit, aby udělali něco podobného, jako téhle ženě, kromě jejich vlastního svědomí a morální klauzulí, kterou všichni podepsali.“

	V mé hlavě právě Jean-Claude nadával francouzsky a myslím, že jsem tu a tam pochytila slovíčko nebo dvě, ale bylo to na mě moc rychle.

	Zerbrowski se usmál a ten úsměv hraničil s úšklebkem. „Takže mi tu teď říkáš, že církev věří svým členům, že z nich budou hodní milí občané, a že Jean-Claude svým lidem takto nevěří.“

	„Podívám se na nové vyšší upíry, kteří přijeli na Jean-Claudovo pozvání do města, ale prachy bych vsadila na Církev věčného života.“

	„Dolph by ti řekl, že to je proto, že nechceš, aby to byli Jean-Claudovi lidé.“

	„Jo, to by řekl, ale já ti řeknu tohle, Zerbrowski. Při myšlence, že všechny tyhle milé nové upíry nutí chovat se slušně jen jejich lidské zásady, skoro souhlasím s Dolphem.“

	„S čím konkrétně?“

	„Všechny je do jednoho pozabíjet.“

	V hlavě se mi ozval Jean-Claude: ‚Tohle před policií nikdy nahlas neříkej, ma petite. Může k tomu dojít a ty si opravdu nepřeješ, aby si tvůj kamarád tenhle rozhovor pamatoval.‘ Měl pravdu.

	„Do prdele, Anito. Někteří tví nejlepší přátelé jsou pijavice.“

	„Jo, ale být upírem s sebou přináší jistá pravidla. A Malcolm se s nimi snaží jednat, jako by to byli jen lidé s většími řezáky. To ale oni nejsou, Zerbrowski, vážně ne. I kdyby se ukázalo, že tohle spáchala banda upírů, kterým přeskočilo, ale nikdo na ně nějakým záhadným způsobem ještě nepřišel. Nikdo. Ani já, ani Jean-Claude, ani Malcolm. Musíme si s ním co nejdřív promluvit o nových pravidlech.“

	„Proč si jen myslím, že když jsi řekla my, já, ani žádný jiný polda, do toho nezapadáme?“ Podíval se na mě a vtípky a oplzlosti šly stranou. Teď jsem se dívala do očí velmi inteligentního poldy.

	Povzdechla jsem si a vyšlápla na první stupínek žebříku. Řekla jsem mu moc, zatraceně moc. Jean-Claude mi v hlavě navrhl: ‚Řekni něco, čím ti ze slov zmizí ostrost, ma petite.‘

	Nahlas, k Zerbrowskému, jsem tedy řekla: „Jsem unavená, Zerbrowski. Prosím, neříkej Dolphovi, že si myslím, že jsou do toho zapletení všichni upíři v Církvi věčného života. Nemyslela jsem to tak. Vážně ne.“

	„Nikomu to neřeknu. Zvláště ne Dolphovi. Začal by pak se svojí snachou a už by jel.“

	Přikývla jsem. „Ale pokud tu máme stovky upírů, kteří se všichni vrhnou na město, všichni naráz, pak zavolám. Vážně nechci, abych se musela vypořádat s takovým počtem upírů. Jsem dobrá, ale ne tak dobrá.“

	„Na pár stovek budeš potřebovat pomoct,“ řekl. Pak zhluboka vydechl. „Vím, kdy tě ta myšlenka nasere a kdy začneš být unavená. Do háje, já jsem z toho unavený. A nervózní.“

	„Zkusím zjistit, jak dlouho může takhle politika bez krevních přísah funkční.“

	„A pak co?“

	Položila jsem ruce na žebřík. „Vypořádám se s tím.“

	‚Ma petite, začínáš být opět neopatrná.‘

	Zašeptala jsem: „Vypadni mi z hlavy.“

	„Co tím myslíš, Anito. Jsi federální šerif, nemůžeš si hrát na osamělého pistolníka jak z nějakého westernu. Máš odznak.“

	Opřela jsem si čelo o žebřík, na tvář se mi dostalo bláto z příčky a trhla jsem sebou. Řekla jsem mu tolik pravdy, kolik jsem mohla: „Dáme Malcolmovi na výběr, buď nechá krví přísahat všechny do jednoho, nebo to udělá Jean-Claude.“ V hlavě mi najednou Jean-Claude zaprosil mnohem hlasitěji: ‚Přestaň, ma petite! Žádám tě, neříkej to!‘

	Co jsem nahlas říct neměla, bylo, že každý upír, který odmítl složit přísahu, byl zabit. Měla jsem Jean-Claudovy vzpomínky a věděla jsem, že krevní přísaha je jedním z jejich nejusilovněji dodržovaným právem. Viděla jsem, co se může stát, pokud přísaha není dostatečně silná, nebo co by se stalo, kdyby neexistovala vůbec.

	Už jsem byla na žebříku, když Zerbrowski řekl: „A co se stane, když upír odmítne přísahu složit?“

	Na vteřinu jsem zmrzla a pak zalhala: „Nejsem si jistá. Doufám, že se tu jedná jen o Malcolma a ne o každý jejich kostel v celé zemi, co přísahu nedodržuje. Tohle tu ještě nikdy nebylo, Zerbrowski. Co vím, žádný vyšší upír nedovolil svým upírům, aby si volně pobíhali, aniž by si je jako jejich vůdce nepojistil víc, než jen svým jménem. Nikdy dřív se to nestalo. Upíři nejsou moc otevření novým myšlenkám.“

	„Takže mi tu naznačuješ, že ti, co odmítnou přísahu, budou zabiti? Anito, oni mají svá práva.“

	„To vím, Zerbrowski, lépe než ostatní.“ Proklínala jsem Malcolma. Proklínala jsem ho za to, co způsobil. I kdyby vrazi nebyli jeho lidé, byla to jen otázka času. Upíři nejsou lidé, nepřemýšlejí jako lidé. Uvědomila jsem si, že Malcolm se v Církvi věčného života snaží o to samé, o co se Richard snažil v Klanu kamenného trůnu. Oba jednali s příšerami, jako by to byli lidé. Nejsou. Bůh nám pomáhej, nejsou to lidé.

	Jean-Claude mi zašeptal: ‚Musíme vyslat do Církve delegáta a zjistit, jak špatné to je.‘

	Neodpověděla jsem, protože jsem si byla zatraceně jistá, kdo tím vyslancem bude. Já.

	Začala jsem stoupat po žebříku a až poté, co Zerbrowski písknul, jsem si vzpomněla, co mám pod tou sukní. „Blakeová, máš vážně hezkou –“

	„Neříkej to, Zerbrowski!“

	„Proč ne?“

	„Protože když to řekneš, pošlu tě k zemi.“

	„Prdelku,“ nenechal si říct.

	„Varovala jsem tě,“ zasyčela jsem.

	Zasmál se.

	Když jsme se oba dostali na pevnou zem, strčila jsem ho do příhodně umístěné louže bláta. Zanadával a lidi kolem se smáli. „Řeknu Katie, že jsi na mě zlá.“

	„Ta bude na mé straně.“ A to také bude. Popravdě, znala jsem Katie Zerbrowskou dost dobře na to, abych věděla, že její manžel jí neprozradí, že mi řekl, že mám hezký zadek. Podle ní by to bylo sprosté.

	Jean-Claude se mi v hlavě ozval: ‚To spíše ty.‘ Řekla jsem mu, aby sklapl a tentokrát mě vyslyšel. ‚Blíží se úsvit a já musím odpočívat. Promluvíme si, až se probudím.‘

	„Krásné sny,“ zašeptala jsem.

	‚Mrtví sny nemají, ma petite.‘ A byl pryč.

	 

	



	

48. KAPITOLA

	 

	Chlapci z ochranky se do striptýz moc nezamlouval. Řekla jsem mu, že si to buď můžeme odbýt někde v soukromí, jen on, já a jeden strážník jako svědek, nebo si může vybrat jedno z těch malých kulatých pódií. Je to na něm. Nevypadal, že by mi věřil, ale nechtěl riskovat. Byl čistý, bez upířích kousnutí. Na jednu stranu tak bude mnohem těžší najít toho vyššího upíra, těžší ho udržet pod zámkem a těžší ho zabít. Na druhou stranu je to dobře, protože se nám tak zkrátil už tak dost krátký seznam upírům, kteří jsou na to dostatečně mocní. Nebo by se zkrátil, kdybych rozuměla dohodě mezi Jean-Claudem a Malcolmem. Dobře, technicky vzato to byla dohoda mezi Malcolmem a Nikolaos, původní Vládkyní města. Setkala jsem se s ní. Co víc, zabila jsem ji. A naprosto jsem tedy chápala upíry, kteří zaplavovali církev, aby jí nemuseli být nijak zavázáni. Ale Jean-Claude tu domluvu pod několika podmínka mi ctil. Za prvé, do města nesměl přijet žádný vyšší upír, aniž by to Jean-Claude povolil. Takže buď Malcolm porušil dohodu, nebo netušil, že má v církvi někoho tak mocného. Nebo ani Malcolm, ani Jean-Claude nevycítili, že na území města někdo tak mocný zavítal. Kdyby to poslední byla pravda, pak jsme po kolena, ne po krk v problémech, protože pak může získat obrovskou moc něco, s čím nikdo z nás nechce mít nic společného.

	Nebo snad Jean-Claude povolil, aby Malcolma navštívil vyšší upír, aniž by věděl, že je neváže žádná přísaha, která je bude držet pod kontrolou? Měla jsem tolik otázek, že mě až rozbolela hlava, a přitom na žádnou z nich nedostanu odpověď, dokud se Jean-Claude neprobudí. Řídila jsem zpátky do St.Louis, zaplavena v měkkém ranním slunci a byla jsem ráda, že mám s sebou sluneční brýle. Byla jsem ráda, že nemusím jet na východ. I když mi slunce nesvítilo přímo do očí, stačilo mi to.

	Cirkus byl blíž než můj dům, tak jsem zamířila tam. Někdy tam přespím, když jedu z rande s Jean-Claudem, ale mnohem častěji tam jedu, protože je to jednoduše blíž. Měla jsem oči tak unavené, že téměř pálily a tělo mě bolelo, jako když vám není dobře a pohybujete se jen díky tomu, že vaše tělo jede na rezervu.

	Zatočila jsem na parkoviště zaměstnanců v půl deváté ráno. Stála tu jen tři další auta. Jedno z nich bylo Jasonovo a ostatní jsem podle pohledu nepoznala. Ale mohla to být auta lidí, kteří tu nepracují, jen bydlí. Tím se okruh zúžil. Možná přijela Meng Die nebo Faust, ale nebyla jsem si jistá. Zato jsem byla až moc unavená, aby mě ta auta zajímala nějak víc.

	Přešla jsem přes parkoviště zalité ranním světlem a bránila se nutkání svěsit ramena. Odemkla jsem si zadní dveře a vkročila do požehnaného šera ve skladišti.

	Zamkla jsem za sebou dveře a na vteřinu nebo dvě se o ně opřela. Není to tak dávno, co na dveřích nebyl žádný zámek. Museli jste mít někoho, kdo vás vzal dovnitř, ale přinutila jsem je vyměnit celé dveře. Nově byly vyztužené ocelí a se zámkem. V době, kdy tu zámek neměli, seděl vždy někdo těsně pod střechou na pozorovatelně a když ke dveřím někdo přišel, hlídač ke dveřím poslal dveřníka. Řekla jsem jim, že je to pěkná pitomost, když přední vchod zámek měl. Jen bylo pro zaměstnance těžší dostat se dovnitř a mimoto, když se blížil úsvit, bývala pozorovatelna většinou už prázdná, ačkoli to byla doba, kdy jsem sem nejčastěji jezdila. A mlátit za úsvitu na dveře jsem nesnášela.

	Ujistila jsem se, že jsem dveře zamkla, a pak jsem vykročila mezi krabice, které se tu všude válely, k dalším dveřím, které vedly ke schodišti. Schody vedly dolů, hodně hluboko dolů. Byla jsem tak unavená, že kdyby tu byl výtah, svezla bych se jím bez výčitek. Ale výtah sem nenainstalovali. Schody sloužily jako jedna z obran Cirkusu. Za prvé, byly vážně dlouhé, takže jste si museli být jisti, že je sejít chcete. Za druhé, podél schodiště byla místa, kde bychom v případě útoku mohli na nepřátele připravit léčku, kdyby byla potřeba. Za třetí, ty schody byly vytesány velmi zvláštně, jako by byly stvořeny pro něco, co má víc než dvě nohy, nebo ani nemělo výšku dospělého člověka. Pokud byste nevěděli, co vás dole čeká, pak byste se možná začali i divit, co po těch schodech kráčelo. Vlastně to byli jen upíři a dlaci, ale naše nepřátelé tohle netušili. Jean-Claude pověsti, že se dole pod Cirkusem skrývá něco většího, méně lidského a nebezpečného, jen podporoval. A mně vyhovovalo, že našim protivníkům zbývalo jen se dohadovat.

	Než jsem došla k velkým železným dveřím na konci, zrak se mi z nedostatku spánku rozmazal. Vytáhla jsem svazek klíčů. Klíč k těmto dveřím nebylo těžké najít. Jediný z nich byl obrovský, starodávný. Vedle moderních klíčků vypadal jako obr mezi trpaslíky.

	Vsunula jsem klíč do zámku a ten vklouzl hladce. Zámek byl dobře naolejován. Dveře se na pantech otevřely zcela bezhlesně. Pravděpodobně jsem byla jediným člověkem dost silným na to, abych se dokázala s váhou dveří poprat. Ty dveře měly vydržet nápor něčeho mnohem těžšího, než jsou slabé lidské ruce.

	Zavřela jsem za sebou a zamkla a klíč nechala v zámku. Pokud by se dovnitř chtěl takhle pozdě někdo dostat, měl holt smůlu. Ale takhle dlouho po východu slunce jste obvykle už s klidem mohli nechat klíč v zámku. Skutečnost, že jsem se dovnitř dostala a klíč v zámku nebyl, znamenalo, že Jean-Claudovi došlo, že sem přijdu.

	Proklouzla jsem skrze dlouhé hedvábné záclony, které tvořily zdi obývacího pokoje. Nevěnovala jsem moc pozornosti nábytku v barvách zlaté, bílé a stříbrné. Nebo malbě pověšené nad falešným krbem. Jediné, na co jsem myslela, byl spánek, když už byly vnější dveře zamčené.

	Šla jsem do Jean-Claudovy ložnice, ale mělo mi to dojít. Našla jsem ho, jak se pod přikrývkami tulí k Asherovi. Oba stejně nádherní mrtví, jako živí. Asherovy zlaté vlny ležely na polštáři podobny pěně s kovovými odlesky. Oči měl zavřené, takže jsem neviděla jeho bledě modré oči, modré, jako mívají sibiřští husky. Tak, jako byly jeho oči světlé, byly Jean-Claudovy oči sytě modré. Asher ležel na boku a vystavenou světlu měl nezjizvenou stranu obličeje. Nechali rozsvíceno nejspíš kvůli mně. Bez světla lampy byla v pokoji tma jako v jeskyni. Nebyla tu žádná okna. Jean-Claude se tiskl k Asherovým zádům, jednu paži kolem pasu zlatohlavého muže, druhou paží spočíval na jizvách na pravé straně Asherova těla. Kdysi Asherova blond krása doplňovala Jean-Claudovu tmavovlasou, než přišli církevní hodnostáři, uvěznili ho a svěcenou vodou se mu z těla snažili vyhnat ďábla. Svěcená voda působí na upíry, jako na lidi působí kyselina. Ti samí kněží pak upálili Juliannu, Asherovu lidskou služebnici a lásku, na hranici. Křesťanství je dobré náboženství, ale spousta věcí provedená v jeho jménu zas tak hezká nebyla.

	Dotkla jsem se Jean-Claudovy tváře a odsunula mu zbloudilý pramen vlasů za rameno. Jeho pokožka byla na dotek chladná a během několika hodin zchladne ještě víc. Ashera jsem políbila na čelo a bylo to, jako bych líbala mrtvého. Upíři při východu slunce neusnou, oni umírají. Byli to skutečně oživlé mrtvoly. Jen si nikdo nebyl jistý tím, co je oživuje.

	Nemohla jsem spát v posteli s dvěma mrtvolami. Myšlenka na to, že vedle mě chladne něčí tělo, mě vždy děsila. Nedokázala jsem si představit, že bych mohla spát s upírem. Myslím tedy skutečně spát. Což mě přivedlo na myšlenku, kam si vlastně lehnu. Kdyby tu byl gauč, lehla bych si na něj, ale žádný tu nebyl. Dokud jsem je nepožádala, nebyla tu ani žádná křesla. Když máte postel tak velkou, jako byla ta jejich, kdo by chtěl sedět v křesle?

	Vrátila jsem se ven a zavřela za sebou potichu dveře. Ne, že by je hlasitá rána probudila, to já jen ze zvyku. Šla jsem k Jasonovi. Někdy jsem u něj přespávala. Nezaklepala jsem, protože jsem čekala, že všichni budou spát, a nemýlila jsem se. Jason se choulil k čelu postele, zpod přikrývky mu čouhaly jen blonďaté vlasy. Někdo se mu tulil k zádům a hlavou mi problesklo ‚Já pitomec, on tu má holku.‘ Ale pak jsem si všimla kaštanových vlasů. Přišel sem spát Nathaniel. Znovu, ne poprvé.

	Nechali rozsvícené světlo v koupelně, dveře otevřené na škvíru. Nebyla jsem si jistá, jestli to bylo kvůli mně, nebo jestli Nathaniel předpokládal, že se v noci vzbudí. Když jsem tu začala přespávat, pár prvních nocí jsem v absolutní tmě v ložnicích bez oken trpěla záchvaty klaustrofobie. Mám ráda, když je někde aspoň slabé světlo.

	Smyla jsem si bláto z tváří už v autě pomocí dětských ubrousků a chtěla jsem si jen sundat boty a punčochy a smýt ze sebe všechno bláto. Byl téměř zázrak, že jsem tam v té díře na vysokých podpatcích do toho bláta nespadla celá. Sundala jsem si bundu a úhledně ji složila. Nebyla tu žádná židle, tak jsem ji položila na podlahu, rozepnula si boty a svlékla punčochy a vše položila na zem ke zdi, takže po nich nemohl nikdo šlapat. Sukni jsem měla ztvrdlou zaschlou krví. Fakt, že se k tomu nevyjádřil žádný upír v klubu, mi sdělil, že tu krev buď necítili, nebo si mysleli, že vrhnout se na ni by bylo moc barbarské.

	Sukni jsem dala na samostatnou hromádku. Nebyla jsem si jistá, jestli si s ní v čistírně poradí.

	Svlékla jsem si bílou košili a položil ji stranou, kde bude hromádka pro ty kousky, které jsou ještě docela čisté. Na tuto hromádku jsem pak hodila podprsenku. Znovu jsem si košili oblékla a nechala jsem si na sobě i tanga. Lépe by se mi spalo bez nich, ale na to nebyla košile dost dlouhá. S Nathanielem jsem nikdy nahá nespala a s Jasonem jsem měla sex jen jednou. A t o potom, co jsem se probudila v posteli nahá. Potřebovala jsem pyžamo. V tuhle chvíli jsem netoužila po ničem jiném víc, než vlézt do postele, přitisknout se k Nathanielovi a usnout.

	Vklouzla jsem pod peřinu na druhé straně postele a posouvala jsem se, dokud jsem se nedotkla Nathanielových zad. Ve chvíli, kdy jsem se ho dotkla, cukl sebou ve spánku. Klouzala jsem podél něj, dokud jsem se k němu netiskla podél celého jeho těla, což byla poloha, ve které jsme společně u mě doma usínali. Neměl na sobě vůbec nic. Pro Nathaniela a Jasona tohle nebyla otázka sexuální orientace. Šlo jen o to, že jsou to oba dlaci. Pro dlaky není oblečení důležité. Ne, pokud mohou chodit bez něj.

	Uložila jsem se v posteli, vedle sebe Nathaniela, který tak spokojeně oddychoval mezi mnou a Jasonem. Který se ani nepohnul. Zabořila jsem tvář do Nathanielových vlasů a ta vůně vanilky mi stačila. Cítila jsem se doma. A usnula jsem.

	 

	 

	



	

49. KAPITOLA

	 

	Něco mě vzbudilo. Nevěděla jsem, co. Jen jsem najednou ležela v temnotě Jasonovy ložnice úplně vzhůru. Pořád jsem se tiskla k Nathanielovým zádům a z Jasona vykukovalo jen něco blonďatého pod peřinou. Nic se nezměnilo, tak co mě to vzbudilo?

	Ležela jsem tam  a napjatě poslouchala. Nebylo slyšet vůbec nic. Jen kluci potichu oddechovali a když sebou Jason ve spánku cukl, jeho deka do ticha zašustila. V pokoji bylo naprosté ticho. Slyšela jsem vůbec něco?  Slyšela – vodu. Vedle v koupelně tekla voda.

	Rukou jsem vklouzla pod polštář a pod ním jsem nahmatala Browning v pouzdru. Když nespávám doma, kde mám pouzdro na zbraň přímo u postele, nechávala jsem Browning v jeho zapnutém podpažním pouzdru. Bylo by docela nepříjemné, kdyby ve spánku člověk jednou rukou omylem zbraň odjistil a jinou náhodou stiskl kohoutek. Asi si to dokážete představit. Rozepnula jsem pouzdro, vytáhla zbraň a položila ruku na Nathanielova ústa.

	Trhl sebou, vytřeštil oči. Mávla jsem směrem ke škvíře koupelnových dveří. Přikývl, dotkl se Jasonova ramene a já zatím sklouzla z postele a sunula se ke koupelně.

	Pojistku jsem vypnula, zbraň držela obouruč a mířila do stropu. Třeba  se jen někdo z kožoměnců přišel osprchovat. To by jim bylo podobné – nikoho nevzbudit a brát to, že je to tak v pořádku. Zastřelit někoho jen proto, že se nesprchoval u sebe, by nedělalo dobrotu.

	Zeširoka jsem obešla dveře, takže se mi do koupelny na zem nepromítl můj stín, ačkoli za mnou byla tma, tak by se to stát nemělo. Ale lepší je být opatrný, než pak litovat. Dlouhý župan jsem si musela obtočit kolem paže, abych po něm nešlapala. Nevzpomínala jsem si, že bych si na sebe brala župan.

	Dostala jsem se ke dveřím, ke straně s panty, a poklekla jsem, protože pokud byl na druhé straně dveří někdo se zbraní, pak mohl jako většina lidí mířit o něco výš, než mám hlavu, když klečím. Natiskla jsem se k zárubním tolik, kolik jsem jen mohla, a rukama stále držícíma zbraň jsem pomaličku dveře otevírala. Doufala jsem, že tak dám očím čas přivyknout si na světlo,. Už jsem měla dost zkušeností, abych ze tmy rovnou skočila do osvětlené místnosti. Kdybych si byla jistá, že je to nějaký zloduch, pálila bych naslepo. Ale tu jistotu jsem neměla.

	Zpod dveří protékala voda, župan jí nasákl až ke kolenům. Myslela jsem, že je zapnutá sprcha, ale byla to vana. Teď jsem ten rozdíl poznala. Někdo napouštěl vanu. O co tady šlo?

	Dveře tiše kleply o zeď a uvnitř jsem nikoho neviděla. Jen z plné vany přetékala voda., kohoutky byly otočené na plný proud. Nohy jsem měla mokré. Ta voda byla studená, ledově studená. Jako kdyby ten někdo zapomněl na kohoutek s teplou vodou. Kdo by napouštěl vanu jen studenou vodou?

	V koupelně bylo jen umyvadlo, část zdi volná, pak malá stolička a vana se sprchovou baterií. Místnost byla malá tak akorát, abych ji celou viděla naráz, jedním pohledem. Nebylo tu kde se skrýt. To se někdo vplížil dovnitř, zašpuntoval vanu a pustil vodu? Myslel si snad ten člověk, že si toho všimneme, než se vana naplní? Zajímalo ho to vůbec? Pitomý vtípek.

	Zvedla jsem se na nohy a vkročila do vody. Byla mi po kotníky a to se mi nezdálo. Neměla by být takhle hluboká. Lem županu nasákl a ztěžkl, táhl mě zpět, jako bych se brodila proti proudu. Voda byla jako led, tak studená, tolik, tolik studená.

	Stála jsem teď nad vanou a voda byla zakalená. Neviděla jsem na dno a to bylo špatně. Vana tak hluboká nebyla. Byla to bílá vana a voda je přece čirá. Tak proč skrz ni nevidím?

	Nechala jsem zbraň mířit vzhůru, ale natáhla jsem se, že vypnu kohoutek. Napůl jsem čekala, že z vody něco vyskočí a chytne mě za ruku. Kohoutek jsem otočila a náhlé ticho bylo až ohlušující. Jen vylitá voda šuměla a pod kroky čvachtala. Voda ve vaně se začala zespodu pročišťovat, jako to bývá v čerstvě natočené sklenici vody. Jak se vám na dně usadí mléčně bílá vrstva,  máte ve vodě až moc minerálů. Něco se z toho kalu vynořovalo.

	Bledá ruka, rudé lokny a najednou jsem zírala do tváře Damiana. Oči měl vytřeštěné a mrtvé, ale byl den. Byl mrtvý. Nepotřeboval dýchat. Mohl být pod vodou, neublížilo by mu to. Ale tady logika nezabrala. Jak jsem ho viděla plavat pod hladinou, udělala jsem to, co bych udělala, kdyby to byl člověk – natáhla jsem se po něm.

	Hodila jsem Browning na zem a vnořila ruce do vany. Dotkla jsem se ho, popadla ho za košili a začala ho z vody tahat, ale jako by voda byla těžší, než by měla být. Mnohem těžší a strašně studená. Byl skoro už napůl z vody, když jsem si uvědomila, že to není voda, ale led. Byl zmrzlý do kusu ledu a mé ruce pomalu umrzaly také.

	„Anito! Anito!“ vykřikl Nathanielův hlas, ruce na mých ramenou, a já se probudila v Jasonově ložnici. Tep mě dusil. Posadila jsem se a rozhlédla. Dveře do koupelny byly pootevřené, ale nikde žádná voda. Sen, byl to jen sen.

	Začala jsem se třást. A mrznout. Byla mi velká zima. „měla jsem se, o Damianovi. Byl zmrzlý do kusu ledu.“

	„To ty jsi teď úplně ledová,“ řekl Nathaniel.

	Jason se posadil, krátké blond vlasy jak vrabčí hnízdo a oči ztěžklé spánkem. „Co se děje?“

	Nathaniel mě objal a začal mi třít zmrzlé paže. „Kdy jsi naposledy jedla, Anito?“

	„S tebou v tom drive-inu.“

	„To je ale už dvanáct hodin zpátky!“ Podíval se na Jasona. „Potřebuje se najíst.“

	Jason se na nic neptal, jen se vysoukal z postele a padl na kolena vedle mini–ledničky, kterou měl místo jednoho nočního stolku. Vytáhl mísu ovoce – jablka a banány.

	„Nemám ráda studené ovoce,“ namítla jsem.

	„Anito, zdálo se ti o Damianovi, protože jsi stravovala jeho energii. Sněz banán,“ řekl Nathaniel.

	Bylo mi jasné, že má pravdu. Kvůli tomu chladu jsem jednala hloupě. Jason mi podal ovoce. Ale Nathaniel mi ho pomohl oloupat, protože třes se zhoršil a já nedokázala slupku odtrhnout od dužiny. Sakra.

	Nathaniel mě tím banánem po kouscích krmil, zuby se mi strašně třásly. Když jsem se to vůlí snažila ovládnout, trochu se to zlepšilo, ale ne o moc. „Maso, proteiny,“ navrhl Nathaniel.

	Jason vyndal krabici s čínou, ale potřásl hlavou, aniž by mi jídlo nabídl. „Moc stará.“ Vytáhl nízkou polystyrénovou krabici a podal mi ji. „Fajitas z El Maguey. Je ze včerejška.“

	Nathaniel ho otevřel, zvedl mezi prsty kousek hovězího a přenesl ho k mé puse. „Jez.“

	Snědla jsem to a maso bylo neuvěřitelně dobré a vůbec nevadilo, že bylo studené. A jako by to maso naplnilo uvnitř mě i něco jiného, než jen žaludek. Prohrabala jsem se skrz grilovanou cibuli  a papričky a snědla všechny nudličky masa. Když už moje kůže nebyla na dotek ledová a já se přestala třást, zpomalila jsem s hltáním a po chvíli potřásla hlavou. „Už se do mě víc nevejde.“

	„Snědla jsi většinu masa,“ poznamenal Jason. Klečel vedle postele, ruce složené po její hraně a na nich si zapřel bradu. „Slyšel jsem správně, když Nathaniel říkal, že jsi stravovala Damianovu energii?“

	Přikývla jsem.

	„Jean-Claude řekl, že jsi s Nathanielem a Damianem utvořila druhý triumvirát.“

	„Očividně,“ řekla jsem.

	„Beru to tak, že je v tom nějaké poučení.“

	„Můžeš to tak brát. Tohle je podruhé za méně než dvacet čtyři hodin, co jsem Damiana málem zabila.“

	Jason vytřeštil oči. „Jak?“

	„Snaží se dělat to, co ona dělá pořád,“ řekl Nathaniel a podal mu zavřenou krabici. „Téměř nejíst, téměř nespat a nedělat pro sebe vlastně nic kromě posilování.“

	„Nemůžu říct policajtům ‚Sorry, kluci, potřebuju šlofíka,‘ “ bránila jsem se.

	„Ne, ale řekl jsem ti, že máš víc jíst. Řekl jsem ti, že se tvoje tělo teď chová víc jako lykantrop než jako upír. Jediné, co potřebuješ, je zajet v noci k nějakému nonstop občerstvení.“

	Jeho tón se mi nelíbil. „Nad tím jsem nepřemýšlela. Jen se mi chtělo spát. Byla jsem tak unavená, až mi bylo špatně.“

	„Nebo ti bylo špatně, protože jsi měla energii na nule,“ opáčil Nathaniel a zněl naštvaně. „Ale nad tím jsi ani nepřemýšlela, že?“

	„Ne, nepřemýšlela! Spokojený?“

	„Ne,“ řekl, „protože když je Damian mrtvý, koho si myslíš, že začneš vysávat jako dalšího?“ Byl tak naštvaný, až mu oči ztmavly do téměř purpurové.

	Chtěla jsem mu naštvaně odseknout, protože ten sen mě vyděsil, a vyděsilo mě, že jsem Damiana vystavila nebezpečí. Cítila jsem se pitomě, že jsem nepomyslela na jídlo, když mi to Nathaniel vysvětlil. Byla jsem jen unavená. Když nad tím tak přemýšlím, byla jsem unavená víc, než jsem měla být. Chtěla jsem se na něj naštvat, protože to celé byla moje chyba. Nesnáším, když je něco moje chyba. Nesnáším, když se mýlím, zvlášť v takhle vážných záležitostech.

	„Máš pravdu, máš pravdu, omlouvám se. Je mi to líto.“

	„Ty se nebudeš hádat?“ zeptal se Jason nedůvěřivě.

	„Proč bych se měla pouštět do hádky, kterou bych stejně prohrála? Nestarala jsem se.  To nebyl jen triumvirát. To byla ardeur. Konečně jsem si ji podrobila. Tak trochu.“

	„Co tím myslíš – tak trochu?“ zeptal se a zvedl se, aby si sehnul na hranu postele. Byl nahý. Byl nahý celou tu dobu. Nevšimla jsem si toho, To až teď. A pohled jsem pevně upnula do jeho očí.

	„To znamená, že ardeur už nemůže povstat, jak se jí bude líbit.“

	„To je dobře, ne?“ řekl Jason a studoval moji tvář, jako by si nebyl jist, co znamená můj výraz.

	„To je ta dobrá zpráva,“ řekla jsem. „Ta špatná je, že ardeur sice nepovstane, ale stejně ji potřebuju nasytit. Nepřipomene mi ‚Hele, je čas mě uspokojit.‘ Kvůli tomu se stalo to s Damianem. Nenakrmila jsem ardeur už přes dvanáct hodin, hodně přes dvanáct hodin, ale i tak nepovstala.“

	„Takže jsi ji nenasytila,“ řekl měkce Nathaniel.

	„Přesně,“ kývla jsem.

	„A začala jsi vysávat energii z Damiana,“ dodal.

	Přikývla jsem. „Jako by mě v mysli zavolal.“

	„Až pak jsi ardeur nasytila,“ řekl Jason.

	Přikývla jsem.

	„Než jsi dorazila do klubu,“ měkce doplnil Nathaniel.

	„Ano.“ Otočila jsem se a podívala se na něho a z toho, co jsem uviděla v jeho očích, jsem se začala cítit špatně. A naštvalo mě to. Cítil se zraněně a moje vina to nebyla. Ale říct, že není moje vina, že jsem si to rozdala se dvěma jinými muži, neznělo zrovna dobře, tak jsem to ani nevyslovila. Měl právo být naštvaný z toho, jak šukám s kdekým kromě něj.

	„Dala jsem si jen malou sváču. Aby mě udržela na nohou.“

	„S kým?“ zeptal se s mírně rozšířenýma a opatrnýma očima.

	„S Requiemem.“

	„Pokud už jsi ale brala Damianovi jeho energii, pak jsi ale potřebovala nasytit ardeur mnohem dřív, ne?“ zeptal se Jason. Myslím, že si to spíš přál vědět, ale také se nejspíš snažil předejít hádce. Nebyla jsem si jistá, jestli se k nějaké hádce schylovalo, ale také jsem si nebyla jistá, že se vůbec hádat nebudeme.

	Přemýšlela jsem o tom, co řekl, a pak odpověděla: „Jo, asi jo.“

	„Získáváš energii skrze ardeur, že?“

	„Jo.“

	„A teď jsi navíc zdrojem síly pro nový triumvirát. Tvá moc posiluje především Damiana, ale v menší míře i Nathaniela.“

	„Proč mě v menší míře?“

	„Protože ty žiješ. Tvoje srdce bije samo o sobě. Damianovo nikoli.“

	Nathaniel přikývl „To beru.“

	„Kam tím míříš, Jasone?“

	„Měl bych tím někam mířit?“

	Potřásla jsem hlavou. „Za těma dětskýma očima je mnohem víc moudrosti, ale nedáváš to každému najevo. Takže kam tím míříš?“

	„Anita musí jíst mnohem častěji?“

	Oba jsme přikývli.

	„Co když ale bude potřebovat nasytit i ty ostatní záležitosti mnohem častěji?“

	Oba jsme se zároveň zhluboka nadechli, asi se i on chtěl zeptat, co tím myslí, ale pak nám to oběma zároveň došlo. „A kurva,“ ulevila jsem si.

	„Ach bože,“ vydechl Nathaniel.

	„Do dnešního večera to bylo dvanáct hodin, čtrnáct, když jsem to natáhla,“ řekla jsem. „Jak moc častěji bych se měla krmit?“

	Jason rozhodil ruce. „Jak to mám vědět? Já ti o tom jen řekl.“

	„Smysl to dává,“ řekl Nathaniel. „Z Requiema ses krmila jak dlouho předtím, než jsme se šli najíst?“

	Popřemýšlela jsem, snažila se to v hlavě spočítat a zdálo se to těžší než normálně, protože mi v hlavě hlasitě zvonily zvonky paniky. „Dvě hodiny, možná méně.“ Potřásla jsem hlavou. „Ne, absolutně ne. Nemůžu krmit ardeur každé dvě hodiny.“

	„Ne, ale budeš si muset s sebou vozit tyčinky a svačiny, a jíst každé dvě hodiny,“ řekl Nathaniel. „Jak jsem řekl, když uspokojíš jeden hlad, ty další se také zklidní.“

	Panika opět vystrčila své růžky, ne moc, ale trochu ano. „Jsi si jistý, že to zvládnou třeba i buráky, co je vozím v přihrádce?“

	Pokrčil rameny. „Nevím, ale možné to je.“ Najednou vypadal mladý a nejistý.

	Objala jsem ho a on objetí opětoval. „Ach, bože, Nathnanieli, můj bože, už teď se intervaly přes den zkracují. Co jen budu dělat?“ Dovolila jsem panice, aby se mi vloudila do hlasu.

	Pevně mě stiskl. „Na něco přijdeme. Omlouvám se, že jsem se naštval kvůli Requiemovi. To jen …“

	„Že mě má každý, jen ty ne,“ dopověděla jsem za něj.

	Přikývl. Pak se odtáhl a usmál se tím svým nádherným úsměvem. Vzal mě za ruku a položil si ji po straně krku. Cítila jsem pod konečky svých prstů značky po mých zubech. „Tohle se mi líbilo, Anito. Přesně tohle jsem v tu chvíli chtěl.“

	Usmála jsem se, ale pak mi úsměv povadl. „Kolik je hodin?“

	Odpověděl mi Jason. „Deset ráno.“

	Super. Ani ne dvě hodiny spánku. Nahlas jsem řekla: „Nakrmila jsem se z tebe kolem druhé ráno, což bylo před osmi hodinami. Osm hodin je moc brzy, Nathanieli.“

	Podíval se na mě a ten pohled byl divoký a rozhodný. „Miluj se se mnou, Anito. Miluj se se mnou a pak se můžeš nakrmit z někoho jiného. Máš pravdu. Jsem unavený z toho, jak vidím, že tě má kdokoli, jen ne já.“ Padl přede mnou na kolena a dotkl se mé paže. „Miluj se se mnou a já nebudu mít důvod žárlit.“

	„I tak ale budu mít sex s jinými muži,“ řekla jsem. „Proč bys nežárlil?“

	„Protože budu vědět, že se mnou se chceš milovat, ale s nimi spát musíš.“

	Začala mě bolet hlava. Nathaniel mě někdy dokázal přivést na dno mých sil. Milovala jsem ho a chtěla ho, ale do háje, nevěděla jsem, co mu říct. „Kdybys měl v posteli jiné ženy, žárlila bych. Ale neptej se mě, proč.“

	Začervenal se. „Ty bys na mě opravdu žárlila?“

	„Nebyla jsem úplně šťastná, když es tam tak v klubu hezky promenoval, takže jo, asi by mi to vadilo.“

	„Myslím, že to je ta nejhezčí věc, jakou jsi mi kdy řekla.“

	„Že bych žárlila na ostatní ženy kolem tebe?“

	Přikývl.

	„Vždyť jsi měl přítelkyně, co na tebe žárlily.“

	Potřásl hlavou. „Nikdy jsem neměl přítelkyni.“

	Zírala jsem na něj. Nevěděla jsem, co říct. Věděla jsem, že on by mi o tomhle nelhal, ale bylo pro mě těžké tomu uvěřit. „Hrál jsi v pornofilmech. Byl jsi –“

	„Prostitut,“ dopověděl místo mě a ani nemrkl.

	„Jo, promiň. Ale …“

	„Šukat s někým neznamená s ním chodit, Anito. Šukat s někým za prachy opravdu neznamená, že s ním chodíš.“

	„Ale …“

	Položil své prsty na mé rty. „Ššš. Jsi první přítelkyně, jakou jsem kdy měl.“

	Zírala jsem na něj a v mysli se mi začala sbíhat hrůza. Já byla jeho první přítelkyně? To jsem nějak nedokázala rozumem pobrat. Jak můžete točit porno a být prostitut a přitom s nikým nikdy nechodit? Něco z toho zmatku se mi muselo promítnout do tváře, protože se usmál a pohladil mě po tváři. Obvaz byl pryč, tak přejel prsty po škrábancích, jimiž mě obdařila Barbara Brownová.

	„Řekl jsem ti to. Jsi první člověk, který mě kdy chtěl kvůli mně. Ne kvůli tomu, jak vypadám nebo co dokážu se svým tělem. Miluješ mě i bez sexu. Dovoluješ mi, abych se o tebe staral. Dovolila jsi mi uspořádat ti kuchyni.“

	„Vaříš v ní častěji než já,“ pokrčila jsem rameny.

	Usmál se a jeho oči byly laskavé, jako bych byla dítě a on mnohem starší než já. „To je ono, Anito. Nechalas mě koupit čajovou soupravu, i když vím, že si myslíš, že ta souprava je zbytečnost.“

	„Tobě se ta souprava líbila,“ vysvětlila jsem.

	Přikývl. „Děláš věci ne proto, že to chceš nebo si to užíváš, ale proto, že mě to dělá šťastným. Lidé mi kupovali šperky, obleky, víkendy v úžasných hotelích a lázních, ale nikdy mi nedovolili, ať si za jejich peníze koupím to, co chce. Jen to, co si oni mysleli, že chci. Dovolte mi zasáhnout do vašich životů. Dovolte mi být jejich součástí.“ Vzal mi obličej do dlaní. „Možná přítelkyně není to správné slovo, ale myslím, že jakékoli jiné slovo by tě vyděsilo a utekla bys. A to nechci.“

	Rty jsem měla najednou suché.

	„Miluj se se mnou,“ zašeptal  a začal se ke mně sklánět po polibek.

	Cítila jsem, jak se postel na druhé straně prohnula. Držela jsem se, bych Jasona nepopadla za paži nebo jakoukoli jinou část těla, jen aby s námi zůstal. Cokoli, jen abych s Nathanielem nezůstala sama. Ronnie měla pravdu, nebylo to racionální, a cítila jsem to tak, že když náš vztah naplníme, budu s ním muset zůstat. Mýlila jsem se. Pro mě už sex neznamená závazek. To ze mě ardeur sejmula. Ale sex s tím správným člověkem závazek je. A člověk, který se ke mně teď skláněl, byl ten správný.

	Odvrátila jsem se, abych se polibku vyhnula, a viděla jsem, jak Jason míří do koupelny. „Pustím sprchu. Užijte si to.“

	„Promiň, že tě tak vyhazujeme z tvé vlastní postele,“ řekla jsem. A omluvu jsem myslela vážně. Protože jsem se tím omluvila za víc věcí.

	Zašklebil se, ale snažil se to ovládnout, jako by si myslel, že by ho to dostalo do problémů. „Ne že bych se do ní nechtěl vrátit.“

	Položila jsem ruku na Nathanielovo rameno a zastavila ho tak. Podívala jsem se na Jasona. „Co má tohle znamenat?“

	Snažil se ovládnout výraz ve své tváři a nepodařilo se mu to. Nakonec vypadal spokojený sám se sebou. „Nemůžeš se z Nathaniela nakrmit, je moc brzy. Jean-Claude se ještě pár hodin neprobudí. A pokud je Jean-Claude mimo, pak i Asher ještě spí.“

	Zabodla jsem do něj pohled. „Takže?“

	„Pokud je tu nějaký jiný kožoměnec, z kterého by ses chtěla nakrmit radši než ze mě, zavolám ti je. Graham je právě v hale.“ Pohled v jeho tváři jasně říkal, že ví, že jeho si nevyberu.

	„Ty malý arogantní–“

	„Uh, uh, uh,“ skočil mi do řeči. „Takhle se mluví s někým, kdo ti dovolí nasytit se ze samotné podstaty jeho těla?“

	Zavrčela jsem na něj  a pak se podívala na Nathaniela. Jeho výraz byl naprosto pokojný. „Ty jsi s tím v klidu?“

	„Upřímně?“

	„Ano, upřímně.“

	„Pokud budu první, pak ano.“

	„Můžu zůstat a pomoct s předehrou,“ navrhl Jason.

	Než jsem mohla odpovědět, řekl mu Nathaniel: „Ne poprvé, Jasone. Chci, abychom to teď poprvé byli jen my dva.“

	Jason se ušklíbl spíš na mě než na Nathaniela, protože viděl, jaký výraz se mi usídlil ve tváři, když jsem slyšela Nathaniela, jak nepřímo navrhuje, že později si klidně dáme trojku. „Půjdu se teď osprchovat.“ Pak za sebou Jason práskl dveřmi a v ložnici jsme zůstali jen my dva, zalití světlem noční lampičky.

	Podívala jsem se na něj trochu rozhořčeně. „Díky, žes ze mě udělal dobrovolníka na trojku.“

	Vypadal zmateně. „Spím s tebou a Micahem téměř každou noc.“

	„Ale nemáme při tom spolu sex.“

	Podíval se na mě a ten pohled jasně říkal, že protestuji až moc.

	„Nemáme!“ zopakovala jsem.

	„Anito, vzbudíš se, potřebuješ se najíst, a ne z každého se krmíš a ne s každým jdeš do postele. Už několikrát jsem vás s Micahem pozoroval při sexu. A on pozoroval nás, když ses ze mě krmila.“

	Za očima mi začala pulzovat bolest. Polkla  jsem jen s obtížemi, jasná známka počínající paniky.

	„Vím, že ty a Jean-Claude patříte s Asherem dohromady. Vy jste skutečně trojka.“

	„Ale ne zároveň,“ řekla jsem, i když i mně to znělo chatrně.

	Zamračil se. „Není nic špatného na tom, být s dvěma muži zároveň, Anito.“

	Můj tep se mě snažil zadusit. „Ale ano, je,“ odporovala jsem a můj hlas zněl zadýchaně.

	„Proč? Proč je to špatně?“ Naklonil se ke mně, jako by se mě snažil políbit, ale já se odtáhla. Což byla hloupost, protože díky tomu odklonu jsem padla na postel, takže jsem teď k němu vzhlížela. Odtáhnout se od něj a přitom spadnout na lůžko neznělo moc logicky. Ale na té panice, který mi v hlavě vřeštěla, také nebylo nic logického.

	Zapřel se o paže a podíval se na mě pohledem, kterým jasně říkal, že se chovám hloupě. V tu chvíli jsem pochopila, že on se svým vlastním způsobem choval ke mně stejně opatrně, jako já k němu. Viděl mě jako křehkou, nevinnou dívku. V mnoha ohledech jsem v porovnání s jeho zkušenostmi dítětem byla. Tohle byl jeden z těch okamžiků, kdy se vztah mezi lidmi mění. A kdy vidíte svět z mnohem většího měřítka. A kdy svět, který jste znali, po jediném úderu srdce už neexistuje.

	Dívali jsme se na sebe a nevím, zda se mi to odrazilo ve tváři, nebo jestli mu to bylo prostě jasné, ale zaváhal a usmál se na mě. „Co se děje?“ zeptal se.

	Ta otázka zněla tak směšně, že jsem se zasmála. „Ach, já ani nevím. Už dvakrát jsem skoro zabila Damiana. Myslela jsem, že když ardeur ovládnu, bude vše jednodušší, ale není,. Měla jsem sex s Byronem. Ze všech lidí zrovna s Byronem! Dnes v noci jsem málem oživila celý hřbitov. Cítila jsem to. Jako by pod zemí čekala armáda mrtvých, až je probudím. Cítila jsem to, Nathanieli. Cítila jsem jejich sílu.“ Nechtěla jsem, ale vyhrkly mi slzy. „Všechno se dneska stalo úplně špatně.“

	Jemně, velmi jemně mi slíbal slzy z očí. „Tak pojďme udělat něco správně.“ Políbil mě a jeho rty chutnaly po soli z mých slz.

	„Ale …“

	Znovu, tentokrát trochu silněji, mě políbil. „Anito, přestaň mluvit, prosím.“

	Zamračila jsem se na něj. „Proč?“

	„Abychom si mohli zašukat.“

	Otevřela jsem ústa, ale nevěděla jsem, co říct, když on znovu promluvil: „Miluj se se mnou,“ naklonil se ke mně, „udělej mě,“ myslela jsem, že mě políbí, ale jeho rty sklouzly níž a políbil mě zepředu na krk a pak sklouzl ještě níž. „Vojeď mě,“ políbil mě na kopeček ňadra pod tričkem, „vysaj mě.“ Zvedl mi tričko a odhalil má prsa. Chtěla jsem začít protestovat, ale pohled v jeho očích, v jeho tváři, mě zastavil. Položil rty na mou bradavku, těsně pod obvaz, který překrýval kousnutí od Jean-Clauda. Dlouhým pohybem mi olízl ňadro a zvedl ke mně oči. „Ošukej mě.“

	Ráda bych řekla, že jsem mu odpověděla něčím podobně lascivním. Nebo tak líbezným, ale jediné, na co jsem si pro všechno na světě dokázala vzpomenout, bylo: „Fajn.“ Nebylo to ani líbezné, ani půvabné, ale když někoho milujete, nemusíte být něžní nebo šarmantní. Buďte sami sebou a fajn řečené v tom správném okamžiku je sladší než báseň a může pro někoho znamenat víc, než všechna sladká slova světa.

	 

	 

	



	

50. KAPITOLA

	 

	S prvním mávnutím rukou zmizelo mé tričko i spodní prádlo. Ještě nikdy jsem se ho ani nesnažila dotknout, pokud nešlo o metafyzickou potřebu. Nikdy jsem se na Nathaniela neotočila a prostě ho nechtěla. Ne že by mi nepřišel atraktivní. Bůh ví, že mě přitahoval, ale neviděla jsem to kromě těch několika málo chvil, kdy jsem za ním přišla, aby mi ulevil v ardeur. Viděla jsem to jako prokletí, ale úplně poprvé jsem dokázala ocenit, že mi to také promazalo kolečka. Přestala jsem se díky ní cítit trapně, nemotorně. A přenesla jsem se díky ní přes postoj, že tohle přece hodné holky nedělají. Bez ardeur jsem to byla jen já. A uvnitř mé hlavy byl jen bordel. 

	Nathaniel si toho všiml, protože on si všimne vždycky všeho. Zvedl se na jeden loket a shlédl na mě. „Co se děje?“

	Nevěděla jsem, jak to říct, a to se mi musela ukázat ve výrazu tváře, protože řekl: „Prostě to řekni, Anito. Ať už je to, co je to.“

	Zvedla jsem k němu oči a snažila se ignorovat nutkání sjet pohledem přes celou délku jeho těla. Musela jsem zavřít oči a odhodlala se říct: „Bez ardeur jsem to jen já. Jen já a necítím se …“ Posadila jsem se. „Necítím se dobře.“

	„Kvůli mně?“

	Chtěla jsem přikývnout, pak se zarazila a řekla pravdu: „Kvůli mně.“

	Pohnul se tak, že spočinul tváří na mých zádech. Byl tak teplý. „Co to přesně znamená?“

	Jak mohu někomu něco vysvětlit, když ani nerozumím sama sobě? „Nevím, jestli to dokážu vysvětlit,“ řekla jsem popravdě.

	Dveře do koupelny se otevřely a oba jsme vzhlédli. Stál tam Jason s ručníkem kolem pasu. Nebyl mokrý, jen měl na sobě ručník. Už jsem se kolem kožoměnců pohybovala dost dlouho, abych si pomyslela, že je to zvláštní.

	„Nevydržím to,“ řekl, „už to nemůžu vydržet.“

	„Co?“ zeptala jsem se.

	„Posereš to.“

	Podívala jsem se na něj a nebyl to přátelský pohled. „Nedívej se na mě takhle.“ Přešel k nohám postele, ruce v bok. „řekl jsem ti, že bych dal téměř cokoli, aby se na mě někdo díval tak, jako se Nathaniel dívá na tebe.“

	„Jo, ale …“

	„Ale nic,“ skočil mi do řeči. „Myslel jsem, že jsi vyrostla, změnila se, ale ty jsi to všechno právě svedla na ardeur. Ty jsi nic z toho neudělala. Není to tvoje vina. Když pod náporem ardeur šukáš se vším, co se pohne, zůstáváš pořád bez viny.“

	Chtěla jsem se začít hádat, ale nevěděla jsem, s čím začít. Nakonec jsem řekla: „Částečně s tebou souhlasím. A co dál?“

	„Bože, Anito. Tohle není o vině. Ty se chováš, jako by to byl hřích!“

	Musel mi něco spatřit ve tváři, protože z hrdla vyrazil podrážděné zavrčení. Musela jsem se od pohledu v jeho očích odvrátit, od toho hněvu v nich. „Říkali mi, učili mě, že je to hřích.“

	„Taky ti říkali, že Santa je skutečný, a teď už tomu nevěříš, že?“

	Zkřížila jsem si paže přes tělo, které svou nahotou ztratilo něco ze svého mrzutého postoje, protože je vždycky těžké chovat se nevrle, když jste nazí. „Tím myslíš co?“

	Klekl si vedle postele na kolena. Tím myslím, aby ses na něj podívala.“

	Tvrdohlavě jsem zabodla pohled do Jasona a Nathaniela ignorovala.

	„Buď se otočíš a podíváš se na něj, nebo tě otočím já.“

	„Zkus to!“

	„Fajn, chceš se přetahovat, budeme se přetahovat. Ale nebylo by méně trapné a méně dětinské, kdyby ses jednoduše otočila?“

	Zhluboka jsem se nadechla, pomalu vydechla a otočila se.

	Nathaniel ležel na břiše, podepřený na loktech. První, čeho si na něm všimnete, je jeho tvář. Jeho úžasné levandulové oči se zbytky tužky, díky níž byly jeho oči hlubší, větší. V těch očích bylo tolik trpělivosti, klidná jistota, že tohle dokážu vyřešit. Že bude všechno v pořádku. Nemám ráda, když se na mě takhle kdokoli dívá, protože život mě naučil, že to nikdy není v pořádku. Že nedokážu vždy všechny ochránit. Že nedokážu všechno vyřešit. Na rtech se mu usadil slabý úsměv. Nebyla v něm žádná úzkost. Žádný strach. Díval se na mě tak klidně, jak se svatí dívají do tváře Boha. Jistý ve své víře, jistí si tím, co ví; věřící mi tak, jak to já už dlouho nedokážu. Jak se na mě dokázal takhle dívat? Copak mě neznal? Žil se mnou už čtyři měsíce. Copak teď už nevěděl, že jsem pokřivená všemi možnými způsoby a že on by na mě neměl spoléhat?

	Jakoby stydlivě sklonil hlavu, ale můj pohled to táhlo přes plnost jeho ramen, dolů po křivce jeho zad. Jen jedinkrát v životě jsem si dovolila dotknout se ho pod pasem. Tehdy byla ardeur úplně nová. Pokryla jsem jeho záda a hýždě drobnými kousnutími a on to miloval a já se nakrmila. Poté jsem si zakázala dotýkat se ho. Až před dvěma dny. Tehdy poprvé to bylo o krmení a já nedala ten čas, abych se na něj pořádně podívala, abych si ho pořádně užila, protože jsem to brala jako nutnost způsobenou zlem. Pozorujíc ho teď jsem se začala cítit vinna, že jsem o něm takhle smýšlela. On si zasloužil víc.

	Nutila jsem ho spát v posteli oblečený, aspoň s trenkami. Ale on se cítil nahý mnohem pohodlněji a nedovolil mi, abych ho byť jen kousek zahlédla. Dokonce i tu noc v klubu jsem si nedovolila podívat se na něj. Ne skutečně. Protože kdybych si dovolila setrvat pohledem na jeho těle, pak bych prodlévala na té části jeho těla, která mě fascinovala nejvíce. A ne, není to to, co si myslíte. To jeho záda, nepatrné prohnutí, křivka, která se vpíjela do nádherného zadku, a dole na jeho zádech, v místě, kde záda přecházejí v hýždě, měl dva dolíčky. Možná dolíček nebylo to správné slovo, ale žádné jiné mě nenapadlo. Dívala jsem se na něj,. Pozorovala ho, dovolila svým očím prodlévat na každém kousku jeho hebké pokožky. Skutečně se na něj dívat, než jen rychle kmitnou pohledem a pak odvrátit oči pryč. Tentokrát jsem neviděla to, že je nahý. Tentokrát jsem viděla jen jeho tělo.

	Vztáhla jsem se k němu a dovolila si to, po čem jsem toužila celé měsíce. Rukou jsem přejížděla po křivce jeho zad pak se zastavila přesně tam, na konci jeho zad, kde přecházela do vyvýšeniny jeho zadečku.

	Pod dotekem ruky se lehounce zachvěl, přestože vše, co jsem udělala, bylo, že jsem položila svou ruku na jeho pokožku. Spočinula jsem vahou své ruky na místě mezi těmi dvěma dolíčky. Jako by Bůh vtiskl své palce do vlhkého jílu těsně nad Nathanielovým zadkem. Tak líbezný, jako dotek anděla, jenž posvětí život dítěte předtím, než se narodí. A dolíčky ve spodní části jeho těla jen podtrhly tu eleganci.

	Políbila jsem ho velmi, velmi lehounce, do každé z těch hebkých prohlubní.  Do obou mi rty přesně pasovaly, jako by byly stvořeny, aby ta místa políbily. Složila jsem hlavu na křivku jeho zad, spočinula jsem svou lící na obou těch znameních elegance a krásy, takže jsem měla tvář mírně skloněnou, očima jsem sledovala křivku jeho hýždí, nohou a chodidel, ale také jsem byla spokojená tam, kde jsem teď byla.

	Lehla jsem si na něj jako na polštář a stejně, jako mé rty pasovaly do těch dvou dolíčků volajících po polibku, tak má hlava pasovala do jemného údolí jeho zad, jako by byla předurčena, aby tam spočinula. Nathaniel dlouze, předlouze povzdechl a ulehl na postel pohodlněji, jako by ho opustilo napětí a on si konečně mohl odpočinout.

	Přejela jsem špičkami prstů po křivce jeho zadku a on slabě zakňučel. Mé prsty ve své cestě pokračovaly, až dopluly na jeho stehno. Ne že by pro mě byly jeho nohy zakázané tak, jak jsem si jisté části jeho těla zakázala, ale uvědomila jsem si, že jeho pas byl jistou dělící čárou, stejně nepřekročitelnou, jako  hranice za války. Nad pasem jsme to byli my, pod pasem to bylo zakázané. Jeho stehno mělo hebkou pokožku, pod níž se rýsovaly pevné svaly.

	Vedla jsem svou ruku zpátky vzhůru po jeho noze a dovolila jsem svým prstům, aby po jeho zadečku stoupaly v kruzích. Ty krátké, rychlé pohyby z něj vyrážely zasténání, téměř jako na protest.

	Zeptala jsem se, a můj hlas byl stejně jako mé doteky na jeho těle líný a měkký: „Bolí tě to?“

	„Ne,“ odpověděl a v jeho hlase znělo napětí, jaké jsem ale z jeho těla necítila. „To jen, že jsem tak dlouho toužil, aby ses mě dotkla. Je … úžasné, jak tvá hlava spočívá na mých zádech, tvé ruce na mém těle. Bože, to je tak skvělé.“

	Nechala jsem mou ruku volně se potulovat po jeho zadečku, pak v mezírce mezi jeho hýžděmi, až jsem nalezla to místo, které už není zadečkem, ale má tu hebounkou, hedvábnou kůžičku.

	Položila jsem jeden prst po stranách té linie a přejížděla nahoru a dolů. Nathaniel se pod tím dotekem zasvíjel. Jeho ruce se pevně zabořily do prostěradel, jako by nevěděl, co s nimi dělat.

	Zvedla jsem hlavu z jeho zad a prolíbala jsem si cestu po jeho hýždích dolů, až jsem se na jedné z nich uhnízdila jako na polštářku. Pohladila jsem ho po stehně a tentokrát jsem měkce kroužila v podkoleních jamkách a níž, dokud jsem v kruzích nedosáhla až po jeho kotníky.

	Zasmál se a znovu se na posteli zasvíjel, jako to udělal, když jsem se ho dotkla na místech, která jsou za intimní považována tradičněji. Na těle existuje mnohem, mnohem víc erotických míst, než lidé obvykle na tom krátkém seznamu mívají. Zvedla jsem se z polštáře jeho těla, takže jsem mohla věnovat víc pozornosti jeho kotníkům, zatínajíc nehty lehce do jeho očividně velmi hebké kůže. Zasvíjel se, jeho trup se zvedl z postele a roztřeseně vydechl, někde mezi povzdechem a smíchem. Posadila jsem se, takže jsem mohla prsty prozkoumat jeho chodidla. Povzdechl: „Ach, bože!“ Dotkla jsem se lehounce jeho nártu a on nohou škubl, jako by ten dotek nemohl snést. Ne každý má chodidla dostatečně citlivá na předehru, ale když už je takové někdo má, pak je skutečně citlivé má.

	Vzhlédla jsem po jeho těle a pozorovala ho, jak na prostěradlech lapá po dechu. A to jsem teprve začala. Tolik možností. Naklonila jsem se nad jeho kotníky a olízla ho přes jeho nárt, přejížděla po jeho pokožce jazykem v rychlých vlhkých kroužcích.

	Trochu na protest zasténal a chtěl nohou znovu kopnout, ale já si jeho nohu přidržela oběma rukama a tiskla jsem k ní své rty. Vyrazil zvuk, který byl téměř výkřikem, a shlédl ke mně. V jeho očích bylo něco divokého a něžného a užaslého.

	Zakousla jsem se do toho jemného masa, ne tvrdě, jen letmý dotek zubů, ale oči se mu stočily a zabořil ramena do přikrývky, jako by omdléval.

	Přesunula jsem se na posteli, takže jsem mohla položit svou hlavu ne  jednu jeho hýždi, ale přes celou tu část jeho těla, takže byla skutečně mým polštářem. Pocit jeho hýždí vlnících se pod mou tváří mě donutilo zavřít oči a znovu se naučit, jak dýchat. Pustila jsem svou paži dolů po jeho těle, až jsem znovu nalezla to hebounké místečko. Ale tentokrát jsem přes něj jen proplula. Našla jsem, co jsem chtěla, a pokožka byla tak měkký, měkčí, než cokoli jiného, čeho jsem se na jeho těle kdy dotkla. Jeho varlata byla uvězněná pod jeho tělem, pevná, kulatá a delikátní. Mohla jsem se dotknout jen jedné jejich části a z kombinace tíhy jeho těla a sexuálního vzrušení se naduly, takže jejich kůže nebyla tak volná, jako obvykle bývá. Chtěla jsem si s tou křehkou, volnou pokožkou hrát, ale byla pevně napnutá. Zatáhnout teď za ni by mu nejspíš způsobilo víc bolesti než rozkoše. Nezáleží na tom, co všechno má Nathaniel v této oblasti rád. Já na to ještě nebyla připravená.

	Proplazila jsem se přes jeho nohy a trhnutím mu je roztáhla, takže jsem najednou ležela mezi nimi. Položila jsem ústa na vnitřní stranu jeho stehna, ale zarazila jsem se. Nebyla jsem rozhodnutá, jestli ho políbím, olíznu nebo kousnu. Zarazila jsem se, protože jsem viděla, jak nad Nathanielovým stehnem vykukuje Jasonova hlava.

	Pravda je, že jsem úplně zapomněla, že tam je. Přiznat si to bylo dobré nebo špatné? Znamenalo to, že začínám být sama se sebou spokojená, nebo je to znamení toho, že se ze mě stává skutečná děvka? Ať už to, či to, zmrzla jsem na místě a přes Nathanielovo tělo zabodla do těch světle modrých očí svůj pohled. A to, co jsem tam viděla, mě přimrazilo. Jason nás pozoroval a v očích měl něco velmi se blížícího zármutku, bolestný pocit ztráty. Nevěděla jsem, co ten pohled má znamenat, tak jsem přestala a zvedla jsem tvář z Nathanielova těla.

	Jason si uvědomil, že jsem ho spatřila, a sklonil hlavu. Když znovu vzhlédl, měl svůj výraz pod kontrolou. Chtěl situaci ulehčit vtipem, tak jen řekl: „Kvůli mně nepřestávejte. Já si tu show užívám.“ Hlas měl v pohodě, ale jeho oči – lehkost jeho hlasu k nim nedosáhla.

	„Lháři,“ řekla jsem mu.

	Usmál se na mě ne zrovna šťastně. „Myslel jsem, že jsi dost zaneprázdněná. Že si mě nevšimneš. Měl jsem věděl, že bez ardeur budeš věnovat pozornost i svému okolí.“

	„Co se děje?“ zeptal se Nathaniel.

	„Nejsem si jistá,“ odpověděla jsem.

	„Neboj se,“ řekl Jason. „Z tohoto důvodu se mi po tobě nebo Nathanielovi nestýská. Spíš mi chybí člověk, se kterým bych trávil svůj čas a který by mi věnoval svou pozornost.“

	Zamračila jsem se.

	„Můžeš mít sex a pořádně si ho užít, ale já bych dal téměř cokoli za to, aby se mě někdo dotýkal tak, jako se ty dotýkáš Nathaniela. My dva spolu pravděpodobně někdy v budoucnu budeme mít znovu sex, ale ty se na mě tak, jako teď na něj, dívat nebudeš.“

	Povzdechla jsem si. „Myslím, že tenhle rozhovor jsme spolu už vedli. Ty chceš, aby tě někdo bezmezně miloval. A můj životní cíl je vyhnout se tomu.“

	„Ironie, že?“ poznamenal. „Já chci, aby se na mě aspoň jednou někdo podíval tak, jako se ty díváš na Nathaniela a ty jsi tím k smrti vyděšená. Pořád říkáš, že ardeur je prokletí, ale kdyby nebylo ardeur, neměla bys teď ani Nathaniela, ani Micaha. Ani si nejsem stoprocentně jistý, jestli bys bez ní chodila s Jean-Claudem nebo Asherem.“

	Položila jsem si ruce přes Nathanielovy hýždě, složila na ně hlavu a podívala se na Jasona. Dívala jsem se na něj a pokoušela se slyšet, co mi říká. „Možná máš pravdu. Tedy, o Asherovi. Jak jednou překročíš dost mezí, jedna navíc se nezdá tak moc.“

	„Přesně,“ přizvukoval.

	„Takže ardeur je co? Požehnání?“

	„Podívej se na to, co jsi díky ní získala, a řekni mi, že není. Slyšel jsem, co jsi ty sama řekla, Anito. Kdyby nebylo ardeur, zůstala bys zaseknutá na místě. Stále bys bojovala s tím, co chceš, a s tím, co si myslíš, že bys měla chtít.“

	Podívala jsem se na něj z polštáře Nathanielova těla. Ten se zvedl na lokty a také ho pozoroval. Oběma nám přišlo naprosto v pořádku, že je tu s námi. Bylo to snad špatně? Nepřipadalo mi to tak.

	Chtěla jsem se s ním přít, ale nemohla jsem. Tedy, mohla jsem, ale znělo by to ode mě hloupě. Kdyby nebylo ardeur, kde bych byla? Zamyslela jsem se. Stále bych byla s Richardem, ale sotva jsem na to pomyslela, věděla jsem, že to tak není. Richard využil ardeur jako jednu z výmluv, proč mě opustit. Ale on nesouhlasil s mým způsobem života jako takovým. Nelíbila se mu má práce pro policii, oživování zombie, to, jak příjemně jsem se s upíry a kožoměnci cítila. Zvláštní, to, co se mu líbilo ještě méně, bylo, že jsem byla ochotná přijmout jeho zvíře. Kdysi dávno, v jediný okamžik, v mé vlastní koupelně, jsem mu do hlavy nahlédla a viděla jsem toho hodně. Nejlépe to řekl Damian: Richard miloval svůj pocit studu víc, než miloval cokoli a kohokoli jiného.

	Takže, kde bych byla bez ardeur? Žádný Micah, žádný Nathaniel, žádný Asher. Můj život by se skládal jen z řešení vražd, oživování zombie a popravování upírů. Zatraceně, zůstala bych bez ardeur s Jean-Claudem, nebo bych si našla jinou výmluvu, proč od něj odejít? Možná. Znělo to jako něco, co bych klidně udělala.

	Podívala jsem se na Jasona a na Nathaniela ulehla pohodlněji. Povzdechl si a položil si hlavu na postel.

	„Takže co? Je snad ardeur způsob, jak mě chce vesmír dostat tam, kam potřebuju?“

	„Možná,“ přikývl a pak se zašklebil. „Nemůžu mluvit za vesmír. Jediné, co vím, je, že ti závidím. A já nezávidím mnoha lidem.“

	Zamračila jsem se.

	„Ty žárlíš?“ ozval se Nathaniel.

	Jason najednou vypadal překvapeně. Buď otázkou, nebo tím, kdo ji položil. Nakonec potřásl hlavou. „Nežárlím na tebe nebo na Anitu. Nežárlím, protože snad některého z vás miluju, to ne. Žárlím na to, co by dva spolu tvoříte. To zatraceně ano. Jestli žárlím na to, že do mě není zamilováno tolik lidé? Tuplem zatraceně, že ano.“ Usmál se,znovu ušklíbl a tentokrát mu ten úšklebek dosáhl až do jeho očí. „Mimoto, nejsem ten typ, co si Anita vybírá na vztah.“

	„A tímhle myslíš sakra co?“ zamračila jsem se.

	„Nejsem pro tebe ani dost submisivní, ani dost dominantní. Nejsem domácký typ. Ani nejsem ochotný vzít na sebe všechnu tu zodpovědnost, kterou Micah nese tak snadno. On je člověk, kterému jeho práce a řešení problémů jiných lidí prospívá. To není má představa zábavy.“ Rozmáchl doširoka své ruce. „Ty a Jean-Claude, no, to je něco jiného. Vím, že s tímhle soutěžit nemůžu.“

	„To není soutěž,“ řekl Nathaniel.

	„Ty to takhle nevidíš,“ odpověděl mu Jason, „ale já jsem dost dominantní, i dost chlap na to, abych to viděl.“

	„Pokud by to kdokoli z nich viděl jako soutěž, pak by to nefungovalo,“ řekla jsem.

	„Já vím,“ potřásl hlavou Jason. „Půjdu znovu do koupelny a tentokrát tam zůstanu, dokud mě nezavoláte, nebo dokud nepovstane ardeur. A vy se tu pěkně bavte. Omlouvám se, pokud jsem vám zkazil náladu.“

	„Moje nálada je v pořádku,“ ujistila jsem ho.

	„Má také,“ přidal se ke mně Nathaniel.

	Jason na nás jen zíral. „Ardeur nepovstala, já vás donutil přemýšlet a mluvit a ty jsi pořád v pohodě?“

	„Ano,“ řekla jsem.

	„Proč?“

	„Protože mi jeden velmi moudrý a blízký přítel řekl, že tohle poseru, a to jsem nechtěla.“

	Usmál se a jeho tvář zjemněla. „Jestli si někdy někoho z nich vezmeš, a bude to Nathaniel, zabírám si místo svědka.“

	„Nemyslím, že na to dojde,“ řekla jsem, „ale pokud ano, pak budeš naše první volba.“

	„Nezeptala ses Nathaniela.“

	„To ona nemusí,“ ozval se Nathaniel.

	Jason se odebral do koupelny a po cestě potřásal hlavou. „Nejmenší a přitom generál.“

	Zavolala jsem na něj: „Ty víš, že já musím být ve vztahu ten chlap, Jasone.“ Myslela jsem to jako vtip.

	Ve dveřích koupelny se otočil a řekl: „Do prdele, Anito, ty jsi chlap. A fakt, že nemáš to správné nádobíčko, nezmění to, co jsi.“ Pevně za sebou zavřel dveře.

	Zůstali jsme v ložnici sami. Nathaniel se zvedl a shlédl na mě. „Nemusíš to dnes večer dokončit, Anito. Jason má pravdu, tak, jak se mě dotýkáš, pokud to nebude dnes, bude to jindy. Čím dřív nasytíš ardeur, tím dřív se budeš cítit líp.“

	Usmála jsem se na něj, pak jsem roztáhla paže a sklouzla tváří dolů, až jsem ležela mezi jeho nohama. Nebyl teď vzrušený a jeho pokožka byla uvolněná. Olízla jsem tu jemnou kůžičku a slyšela jsem, jak dlouze povzdechl. Vzala jsem tu volnou kůžičku do úst a jemně ji odtáhla od jeho těla. Kůže moc dlouho volná nezůstala a když byla napnutá a já mohla olíznout kuličky uvnitř, přikázala jsem: „Na všechny čtyři.“

	Bez otázek uposlechl.

	Vzala jsem jeho koule do úst, po jednom a velmi, velmi opatrně. Převalovala jsem je v ústech jazykem i rty, až byly vlhké. Zahlédla jsem ho, ale ne všechno a ne dobře. Zepředu jsem ho viděla nahého jen třikrát. Jednou, když jsem se s ním setkala poprvé, jednou, když jsem s ním a Damianem utvořila triumvirát a potřetí teď u mě v kanceláři.

	„Překul se,“ řekla jsem a on se převalil na záda. Ležel mu na břiše, tvrdý, chvějící se, tvořící mu na těle obrys vykřičníku. „Nevzpomínám si, že by takhle velký, když jsem tě viděla poprvé.“

	„Byl jsem v nemocnici. Někdo mě právě skoro zabil. Nebyl jsem v nejlepší formě.“

	Shlédla jsem a poznamenala: „To vidím.“ Pomalu jsem se po něm natáhla a položila ruku na jeho teplo. Ale ztrácela jsem trpělivost. Kdykoli jindy bych zpomalila, ale teď jsem kolem něj obtočila ruku a naplnila svou dlaň jeho tvrdostí. Trup se mu zachvěl a maličko se nadzvedl z postele. Sklouzla jsem rukou na jeho koule a masírovala jsem je zároveň s tím, jak jsem ho hladila po jeho teplé délce. „Tak měkký a tak tvrdý zároveň.“

	Hladila jsem ho, až se jeho oči pokryly mázdrou vzrušení a zaklonil hlavu, oči zavřel a neviděl, jak jsem se nad něj sklonila. Nedíval se, tak jsem olízla jeho špičku, a on zasténal, když jsem ústy sklouzala po celé jeho délce. Věděla jsem, co chci. Chtěla jsem ho uvnitř mých úst celého, celého až k jeho koulím, celého naráz. Příště s tím začnu, až bude malý. Teď jsem s jeho délkou musela bojoval. V téhle technice jsem se zlepšila, protože mít v posteli Micaha znamenalo, že se buď zlepším v tom, že ho do úst poberu celého, než budu muset přestat s jednou z mých nejoblíbenějších činností. Praxe se vyplatila, vsála jsem Nathaniela do úst celého a naráz, až se mé rty dotkly jeho varlat. Mohla jsem ho tak držet jen chvilku, než jsem se musela zvednout. Abych se nadechla. A abych dovolila vlhkosti z mých úst, aby se vydala po délce jeho penisu.

	Zvedla jsem se mezi jeho stehny na kolena a pohled na výraz v jeho tváři stál za všechnu námahu. Popravdě, stálo to tak za to, že jsem to musela udělat znovu. Pak jsem se zvedla a ponechala si ho v ústech jen kousek, takže jsem si s ním mohla lépe hrát. Lízat ho, převalovat si ho v ústech, sát ho a když mi dal svými vzdechy najevo, že se mu to líbí, velmi lehce jsem použila zuby.

	„Ach, Bože, ano, ano, ano. Prosím.“

	Odtáhla jsem se akorát, abych se zeptala: „Prosím co?“

	„Zoubky silněji, prosím.“

	Zamračila jsem se. „Většinu mužů to bolí.“

	„Já nejsem většina mužů,“ namítl a způsob, jak to řekl, mi napověděl, že mám nad něj znovu sklonit svá ústa. Sála jsem ho, tahala ho, tvrdě, pevně, pak jsem si ho do úst znovu vzala celého, ale ne tolik, co prve, a kousla ho, ne tvrdě, ale tvrději, než jiné muže, s kterými jsem to také dělala. Pohled jsem držela zabodnutý do jeho tváře, takže jsem mohla poznat, kdyby ho to bolelo. Výraz v jeho tváři ale neměl s bolestí nic společného. Oči měl divoké a vydechl: „Tvrději.“

	Podívala jsem se na něj.

	„Prosím, Anito, prosím. Nevíš, jak dlouho jsem na tohle čekal.“

	To s mým nádobíčkem si tu nehráli, ale připomněla jsem si, že Nathaniel nezná svou míru, nedokázal dát najevo Nebezpečí, stát. Mohla jsem udělat, co on chce, ale bylo na mě, abych dala pozor, že to nedojde moc daleko. Nakonec jsem udělala, co chtěl. Přivedla jsem ho na vrchol.

	 Dělala jsem ho rychle a tvrdě a tentokrát jsem ho kousla tak, že se mi zuby zabořily do toho pevného masa. Najednou se vynořila ne ardeur, ale má šelma a její touha po mase. Odstrčila jsem ji stranou, ale také jsem se od něj odtáhla a znovu mu to neudělala. Ale udělala jsem dost, protože jeho oči se protočily a on se na posteli zasvíjel. Popadl do hrstí prostěradla a jeho tělo se napnulo a prohnulo.

	Počkala jsem, až se trochu uklidní, ačkoli jeho oči stále připomínaly motýlky, rychle mrkal. Když jsem zahlédla levandulovou jeho očí, jemně jsem sjela rukou po jeho délce, a on se na mě konečně plně podíval.

	Vzhlédl ke mně línýma levandulovýma očima a jeho úsměv mi připomněl kočku s bříškem plným smetany. Obtočila jsem ruku kolem jeho teplé, pevné délky. Obtočila jsem ho rukou a zmáčkla. „Chci to uvnitř.“

	Otevřel oči a řekl: „Neužila sis žádnou předehru.“

	Znovu jsem ho zmáčkla, sledovala, jak se mu vyklenula páteř a hlava zvrátila. Cop mu při tom sklouzl z postele, jako by skočil z útesu. „Věř mi, Nathanieli, já si předehru užila.“

	Když se dal trochu dohromady, řekl: „Ty nejsi jediná, kdo se tu někoho pod pasem ještě nedotkl.“

	Zavřela jsem oči. „Prosím, Nathanieli, prosím, jen mě pomiluj. Chci, abys dokončil, co jsi u mě v kanceláři začal. Prosím.“

	Vzhlédl ke mně a v jeho pohledu bylo něco velmi, velmi mužského a velmi dospělého. „Tobě se to líbilo, co?“

	Podívala jsem se na něj a řekl: „Byl jsi u toho, tak co myslíš?“

	Posadil se a najednou jsem byla obklopená jeho nohama a rukama. Políbil mě a jeho polibek byl jemný, ale ne cudný. Prozkoumával má ústa tak, jako jsem já prozkoumávala jeho nohy a zadek. Jemně, hebce mě ochutnával. Ale jedna ruka sklouzla po mém těle, až mě jeho prsty pohladily na tom správném místě. Mé tělo na ten lehounký dotek zareagovalo, ale jeho ruka nepřestala. Svými prsty obkreslil vstup do mého těla. „Jsi vlhká.“

	„Jak jsem řekla.“

	Vsunul do mě prst a já zapomněla dýchat. Pak do mě vsunul další prst a jejich špičky našly to jedno místečko. Rychlým, prudkým pohybem špičkami prstů švihl přes to jedno místečko, jen špičkami prstů. Jako by ta část mého těla na něj čekala. Jako by mé tělo nezapomnělo nic, co zatím udělal, protože ty rychlé, pevné doteky ze mě vyrážely výkřiky. Zabodla jsem nehty do jeho ramen  a zad.

	Zachytil mě paží kolem pasu, jinak bych padla zpátky na postel. Vyklouzl ze mě prsty a řekl: „Teď, teď jsi připravená.“

	Neviděla jsem, nebyla jsem schopná řeči. Zkusila jsem pokývnout, ale nemyslím, že jsem musela. Jak se říká: činy řeknou více než tisíc slov.

	 

	 

	



	

51. KAPITOLA

	 

	Dívala jsem se do jeho tváře nade mnou, pozorovala jsem, jak jeho tělo do mě vniká a znovu se oddaluje. Držel se na pažích a pohyboval se jen díky silným stehnům. Jak do mě vklouzl, zaklonila jsem hlavu, zatřásla jsem se, ale snažila se získat zpátky kontrolu. Snažila jsem se vidět ho. Teď, při našem poprvé, ho pozorovat. Při našem poprvé, po tolika promarněných začátcích. Bojovala jsem se svým tělem, bojovala jsem s těmi úžasnými pocity, které mě naplňovaly, bojovala jsem s tím, protože jsem chtěla vidět jeho tvář.

	Zvedl se, držel se ve mně jen mělce a ačkoli zbožňuju, když je ve mně muž hluboko, nevím, jestli to bylo tím úhlem nebo hloubkou průniku nebo jejím nedostatkem, nebo rytmem, který byl tak rychlý, tak strašně rychlý, že se mi blížil orgasmus. Cítila jsem, jak to začalo. Ještě jsem stihla mezi lapáním po dechu: „Když se udělám já, pak se uděláš i ty.“

	Jeho hlas zněl zvláštně pod kontrolou, jako by se plně soustředil na to, co dělá: „Ty se můžeš udělat víckrát. Já toho možná nebudu schopný vůbec.“

	Dotkla jsem se jeho tváře, lehounce ho držela v dlaních. „Když já, pak i ty. Už žádné falešné pokusy.“

	Usmál se. „Souhlas.“

	A najednou nebyl žádný čas na slova. Projel mnou orgasmus, prolétl mým tělem, mou kůží. Jela jsem na jedné vlně za druhou rozkoše. Oči měl doširoka rozevřené, jakoby překvapené, a jeho dech zrychlil, jeho tělo zaváhalo, zastavilo se téměř bolestivě, pak se do mě ponořil strašně hluboko a kdybych ho nedržela za tváře, zvrátil by rozkoší hlavu vzad, ale já mu chtěla vidět do očí. Výraz v těch očích byl téměř zuřivý. Jeho tělo se znovu zachvělo a tentokrát mě orgasmus zastihl nepřipravenou. Pustila jsem ho tvář, oči se mi stočily vzad a zakřičela jsem.

	Padl na mě a vrazil do mě tak tvrdě, jak jen mohl. Vyjekla jsem a zabodla do něj nehty. Jeho kůže se jim poddala. Zasvíjel se. Tím, jak byl stále uvnitř mě, se mé nehty zabořily ještě hlouběji a já se mu zakousla do ramene, křičela jsem mu do kůže. Sval stisknutý mezi mými zuby byl pro mě roubíkem.

	Nathaniel bolest zbožňoval. Jako by se díky tomu, jak jsem mu ubližovala, nemohl udělat. Čím víc se do něj zabodávaly mé nehty a zuby, tím víc do mě jeho boky pumpovaly. Jako bychom byli uvězněni na tobogánu bolesti a rozkoše a hranice mezi nimi splývaly.

	Jeho dech se znovu změnil a když se jeho tělo při orgasmus vyklenulo, měla jsem stále zuby zabořené do jeho ramene. Vytrhl se mi z úst. Pustila jsem ho akorát v čas, abych mu neukousla kus masa nebo aby se mi nevytrhl zub, ale ne dost včas, aby mu nevytryskla krev. Najednou jsem se topila v chuti jeho krve. Sladká a slaná a kovová a pod tím vším něco dalšího, něco víc. Před několika hodinami jsem ho kousla do krku a tehdy jsem se chuti jeho krve nebála. Byl to asi stejný rozdíl, jako mezi hltáním vody, protože umíráte žízní, a usrkáváním vína, protože si chcete užít tu chuť. Držela jsem si Nathanielovu krev na jazyku, olízla jsem si patro mých úst, hrála jsem si s tou chutí, strukturou, teplem.

	Pustila jsem si ji do hrdla. Nechala jsem to sklouznout pomalu, jako by to byl poslední lok vody, který ještě někdy okusím. Už jsem předtím po krvi dychtila, ale stejně jako s mou šelmou jsem myslela, že to bylo vše. Ta sladká chuť mi dala poznat pravdu. Už jsem krev předtím ochutnala, ale nikdy jsem si to tak neužila, ani jsem nevěděla, že to může takhle chutnat.

	Po Nathanielově kůži putovala moc a mně, uvězněnou pod jeho tělem, ta moc vyrážela dech. Zachvěla jsem se a má šelma se pohnula, jako něco napůl probuzeného, vyrušeného ze svého spánku,.

	Nathaniel se ke mně sklonil a podíval se na mě šedýma očima s nádechem téměř do modra. Dívala jsem se do jeho leopardích očí a cítila jsem, jak se mu jeho zvíře v těle neklidně pohnulo, jako by mu jeho kosti byly klecí.

	Má šelma se uvnitř mě protáhla. Už jsem to dřív cítila, ale nikdy jsem to necítila, jako by mé tělo bylo údolím a podél něj se ta šelma vinula. Zachvěla jsem se a na moment bylo těžké dýchat, jako by uvnitř mě skutečně něco bylo a zasáhlo to mé plíce. Ten tlak v jeden okamžik vyvrcholil, pak byl pryč, ale ten pocit se mi nelíbil.

	„Voníš po krvi,“ řekl Nathaniel a v jeho hlase zaznělo zavrčení.

	„To je tvá krev,“ zašeptala jsem a mé srdce bilo stále rychleji.

	„Ale je v tvých ústech,“ zavrčel mi do rtů. Jeho ústa se natiskla k mým, jeho jazyk mi ťukal do rtů. Políbil mě, tvrdě, dlouze a hluboce, pohroužil mi jazyk do úst tak hluboko, že se to téměř podobalo kouření. Ale jeho jazyk není ani tak dlouhý, ani tak široký, jako je jiná jistá část jeho těla. Ale tahle část měla zuby, které mi málem rozřízly rty a způsobily modřiny. To by se mi při orálním sexu nestalo. Jeho jazyk mi olízl patro mých úst, vnitřek mých tváří. Zpíjel mi chuť své vlastní krve z mé pusy.

	Uvnitř mé hlavy mi zakřičela má leopardka ‚On nás požírá!‘ Věděla jsem, co se děje, ale něco uvnitř mě se pohnulo. V místech, kde nic být nemělo. Cítila jsem to. Ne jako by se uvnitř mě převalovala tekutá hmota, ale jako by ve středu mého těla sedělo něco velmi pevného a velmi skutečného a pohybovalo se. Pohnulo se to a tentokrát jsem to cítila, jako by se nahoru protahovala něčí ruka, ale stahovalo se něco jiného. Bolelo to a já se najednou Nathanielovým polibkem dusila.

	Odtáhl se a úsměv v jeho tváři byl zuřivý a radostný, divoká krása, jako by myšlenky běžící za jeho tváří nebyly myšlenky člověka. „Chutnáš po krvi,“ řekl a jeho hlas byl bolestně hluboký. Nezněl jako Nathanielův obvyklý hlas.

	Leopard v mé hlavě na to zavrčení nereagoval. Byl pryč. Ale ta věc v mém těle se protáhla. Protáhlo si to uvnitř mě své končetiny. Cítila jsem, jak se to dotýká věcí, kterých se to dotýkat nemělo. Zakřičela jsem a zabodla pohled do jeho očí a přemýšlela, jestli uvnitř něj zbylo z Nathaniela dost, aby mi pomohl.

	„Anito, co se děje?“ Měl leopardí oči a hlas cizince, ale jeho tvář byla tvář mého Nathaniela, plná zájmu a obav.

	„Bolí to.“

	„Co? Ublížil jsem ti?“

	Potřásla jsem hlavou a do mých žeber se zabořily drápy. Zazmítala jsem se pod ním. „Pomoz mi!“

	Sklouzl ze mě a zakřičel: „Jasone!“ Musel zakřičet dvakrát, než Jason přišel, otíral se po sprše, v ruce ručník. Podíval se na nás a jeho úsměv okamžitě povadl.

	„Co se děje?“

	„Nevím,“ odpověděl Nathaniel stále hlubokým hlasem. „Říká, že to bolí.“

	Ta věc se znovu protáhla, protahovala se a protahovala a mé tělo se tím napnulo, jako by ta věc mé tělo naplnila. Nebolelo to, to nebylo přesné. Jako by mé tělo bylo rukavicí a to uvnitř mě zjišťovalo, kolik je tam prostoru.

	„Cítil jsi to?“ zeptal se Jason. Jeho tělo se pod náporem husí kůže zlomilo.

	Nathaniel přikývl. „Je to její šelma.“

	Jason přiklekl do nohou postele. „Jo, ale nikdy dřív to takové nebylo.“

	Má šelma se roztáhla uvnitř celého mého těla, pak zjistila, že dál se už natáhnout nemůže. Před lety jsem získala maličký kousek Richardova zvířete a nějak díky linii Belle Morte jsem získala jako zvíře na zavolání leopardy. Přestože jsem byla Nimir-Ra k Micahovu Nimir-Rajovi. Nathaniel byl můj pomme de sang, ale teď byl mým zvířetem na zavolání, jako byl Richard pro Jean-Clauda. Teď se ta má část, která byla zvířetem, protahovala uvnitř mého lidského těla. Cítila jsem tu moc už dřív, spíš metaforicky než fyzicky, ale tohle bylo velmi, velmi fyzické. Cítila jsem to. Cítila jsem, jak uvnitř mě bojuje; hledá cestu ven. Jako bych byla lykantrop, kromě toho, že mi chyběl ten poslední díl skládačky. Ten jeden kousek, který by dovolil mému zvířeti proniknout skrz mou kůži a stát se skutečnou.

	Vsáklo se to zpátky do středu mého těla, kde to také zůstávalo po většinu času. Ale teď byl jen jedním z těch leopardů, které drží v zoo v malých klecích. Rozběhlo se to, rychleji, rychleji, až to na konec narazilo do mříží, šlehající po mě svými drápy. Ale těmihle mřížemi bylo mé tělo, a tak jsem zakřičela. Vztáhla jsem se k němu, snažila se uchopit něco, cokoli, co by mi pomohlo. Jak byste bojovali s něčím, co je uvnitř vašeho těla? Jak byste zničili něco, co je vaší součástí?

	Jason mě chytil za ruku a já najednou cítila sladkou pižmovou vůni vlků. Ale jako by dotek Jasonovy ruky působil jako vedení a já najednou viděla Richarda. Stál ve světlem prozářené kuchyni a něco kuchtil na pánvi. Měl na sobě jen džíny a za jejich pasem zastrčenou utěrku místo zástěry. Záda měl pokryté rýhami po drápech, nebo opravdu hlubokými škrábanci od nehtů. Vypadalo to spíš jako výsledek vážně dobrého sexu než útoku. Zvedl hlavu, začichal, pak se otočil a díval se do nikam, jako by mě tam viděl. Řekl: „Anito, jsi to ty?“

	„Pomoz mi.“

	„Co se stalo tentokrát?“

	Zmáčkla jsem Jasonovu paži a jako by mě ten jen o něco silnější dotek přiblížil Richardovi. Jako bych stála přímo před ním. Vztáhl se ke mně a jeho ruka mnou projela.

	Má šelma na to zareagovala, zakřičela, vytáhla drápy, zdivočela. Nechtělo to uvnitř sebe vlka, nebylo tam na něj místo. Nebylo tam místo na nás oba.

	Richard svou ruku stáhl a řekl: „Anito, Anito, slyšíš mě?“

	Zakřičela jsem jeho jméno, ale zakřičet bylo to jediné, co jsem mohla udělat. Jako by mě ten leopard rozřezával, snažil se vyrvat si svou cestu ven a nedokázal to.

	„Předej svou šelmu někomu jinému, Anito. Někomu, kdo by dokáže ze svého těla vypustit.“

	Nechápala jsem, co tím myslí. Chtěla jsem mu to také říct, ale on jako by můj zmatek vycítil. Protože mi se sdílel svou vzpomínku. Říká se, že obraz vydá za tisíc slov; vzpomínka plná barev, zvuků a pocitů stála za mnohem víc. Šetřilo to čas a rychleji sdílelo bolest.

	Byli jsme uprostřed Cirkusu prokletých. Vztáhla jsem se k Richardově zvířeti, jeho zuřivosti, protože kdybychom ji nedokázali ovládat, Rada by ho zabila. Vztáhla jsem se k jeho zuřivosti. Z mého doteku povstala moc, která povolala jeho zvíře.  Voněla jsem mu jako domov, tak nějak, a ono se to do mě vlilo, přelilo se to přese mě, skrze mě, jako bouře horka a moci. Bylo to podobné jako v dobách, kdy jsem povolávala moc s Richardem a Jean-Claudem, ale tentokrát tu nebylo žádné kouzlo, které zažehlo moc. Šelma neměla kudy uniknout. Snažilo se to prosáknout mou kůží, snažilo se to uvnitř mého těla ještě povyrůst, ale teď tu nebylo žádné zvíře na zavolání. Byla jsem prázdná a to něco uvnitř mě zuřilo. Cítila jsem, jak to roste, až jsem cítila, jako bych se jím měla roztrhnout v tisících krvavých kousíčcích. Tlak rostl a rostl a neměl kudy uniknout.

	Richard se ke mně plazil na rukou a kolenou, krvácel. Vložil své rty na mé v chvějícím se polibku. Z hrdla se mu vydral zvuk a najednou tiskl svá ústa na má. Buď mi tím mohl udělat pár modřin, nebo bych mu ústa otevřela. Otevřela jsem se a jeho jazyk vnikl dovnitř, jeho rty se mých krmily. Jeho ústa naplnila má jeho chutí, slanou, sladkou. Držela jsem jeho tvář v mých dlaních, má ústa uzamknutá na jeho a stále to nebylo dost.

	Padli jsme na kolena, ústa k sobě pevně přitisknutá. Mé ruce klouzaly po jeho hrudi, jeho zádech, a něco hluboko uvnitř mě cvaklo a uvolnilo se. Jeho moc se pokoušela rozlít, ale já ji držela zpátky … Richardovy ruce klouzaly po mých nohou, nalezly krajku mých kalhotek. Jeho prsty prozkoumaly má nahá záda a já jen čekala, co přijde.

	Ta moc vybuchla, naplnila nás. Vzplanula nad námi ve vlně horka a světla, až se mi zrak rozplynul a my oba naráz zakřičeli. Jeho šelma se uvnitř něj převalila. Cítila jsem, jak se po mně vztáhla, vyvalila se jako obrovský, prudký pramen, rozlil se do Richarda, vsákl se do jeho těla. Čekala jsem, že ucítím, jak se mezi námi rozlévá, jako když dostanete ze skleničky poslední kapku vína, ale ta kapka tam zbyla.

	Vzpomínka se vrátila a zanechala mě na posteli lapající po dechu. Nade mnou se skláněl Nathaniel. „Anito, Anito, jsi v pořádku?“ Jeho oči získaly zpět svou levandulovou.

	Jason čichal u polštáře mých vlasů. „Voníš jako smečka.“

	Richard stál v kuchyni, jednu ruku na lince, jako by se potřeboval opřít. „Teď už si vzpomínáš?“

	„Vzpomínám,“ zašeptala jsem.

	„Na co si vzpomínáš?“ zeptal se Nathaniel.

	„Necítíš to?“ otočil se na něj Jason. Třel si rty o mou tvář.

	Nathaniel se ke mně sklonil, svou tvář téměř tiskl k mé. „Vlci,“ začichal mi u pokožky, „Richard,“ zašeptal mi do kůže jméno.

	Pocit jejich rtů na mých mě donutil na moment zavřít oči. Ale jakmile ta vize zmizela, pokryla mě jejich vůně jako pokrývka. Objala mě sladká vůně vlků a štiplavá sladkost leopardů jako neviditelná voda a já se v ní topila. Čekala jsem, že se proti tomu ohradí má šelma, ale ta byla potichu. Obě vůně ji podivně ukolébaly.

	„Jsi pořád členem smečky, Anito. Tak, jako jsi stále členem pardu. Předej jim svou šelmu.“ Richard a já si teprve teď všimla, že má škrábance i na pravé tváři. To není místo, které obvykle v zápalu vášně poškrábete.

	Uzavřela jsem se před vizí poškrábaného Richarda ve své prosluněné kuchyni. Otevřela jsem oči a zaplavily mě kaštanově hnědé vlasy. Nathaniel se mi tiskl k tváři, jeho ústa těsně pod hranou mé čelisti. Jeho tělo bylo zpátky na mém, ležel na mě celou vahou. Byl tak teplý.

	Jason mě stále držel za ruku a jeho ústa přejížděla po druhé straně mého krku, než se mě dotýkal Nathaniel.

	Byla jsem v teple a bezpečí a uvědomila jsem si, že mi Richard předal něco ze svého sebeovládání. Dal mi prostor. Potřebovala jsem to využít dřív, než se má šelma otřepe a zbaví se té teplé malátnosti.

	Pomyslela jsem na to, že Richardovi jeho šelmu vrátím. Jak to funguje? Polibek? Nebo dotek? Jean-Claude mi na tu otázku odpověděl už včera. Používáme jen ty nástroje, které máme. Většina našich nástrojů pochází z rodokmenu Belle Morte a to znamenalo, že naše nástroje, naše schopnosti, jsou jistého druhu. Myslela jsem, že tím budu unavená a část mě také byla; část mě si myslela, že potřebujeme nové schopnosti, ale ta větší část mě byla v teple a bezpečí a obalená vůní pardu a smečky.

	Jejich ústa mě po stranách krku něžně laskala hebkými polibky. Nathanielovo teplé tělo se tisklo podél mého, teplejší než jakákoli pokrývka, lepší, než kdyby mě kdokoli držel v náručí. Jasonova ruka sklouzla po mém boku a já si nemohla pomoct, musela jsem se do toho dotyku schoulit. To krátké zavrtění mělo na Nathaniela efekt. Najednou byl těžší, než by měl být; těžší, jako byl Richardův polibek v mé vzpomínce. Nathaniel se ke mně přitiskl svými boky a jako by si pamatoval ten polibek, přitiskl se ke mně a já měla možnost se mu buď otevřít, nebo si ho od těla držet.

	Richardova šelma mi proskočila skrz ústa. Nemohla jsem je líbat zároveň. Pak mě napadlo, že je mohu líbat, ale při tom zvládat i jiné věci. Ale už jsem měla trojek a víc dost. Moje už tak dost bitá morálka mě začala poučovat o všech těch větších počtech mužů. V hlavě mi tiše něco zašeptalo ‚Ale vždyť je to tak příjemné!‘ A pak hlas mé babičky, jak ječí ‚Couro!‘  Někdy se tak dlouho a tak úpěnlivě snažíte, abyste slyšeli svůj vlastní vnitřní hlas, ale někdy díky vině nebo svým zvykům slyšíte i ty druhé hlasy – ty, co vás srážejí. Někdy je prostě nemůžete setřást.

	„Potřebuju předat svou šelmu mé kočce,“ řekla jsem a můj hlas zněl zastřeně. Snažila jsem se vytrhnout svou ruku z Jasonovy, ale on se držel. Zašeptal mi do ohybu krku: „Já budu tvá kočka.“

	Proti tváři mi zašeptal Nathaniel: „Já jsem její kočka.“

	Jasonův hlas opáčil: „Pak já budu tvůj pejsek.“ Olízl mi krk a já se zasvíjela, ale pak jsem maličko potřásla hlavou a otočila ji, abych mu viděla do tváře.

	„Dnes večer ne, Jasone.“ Když jsem teď chtěla vytáhnout svou ruku z jeho, pustil mě.

	Pak se mi před očima objevila jeho tvář a on mě políbil, dlouze a hluboce a má šelma v klidu ležela. „Chutnáš jako krev a polibky jiných mužů,“ zašeptal, když se odtáhl.

	Uvnitř mě se probudila má šelma, jako by si jen dávala šlofíka. Probudila se a snažila se vylít ven. Naplnila mi tělo, jako když se někdo snaží obléknout si příliš malý plášť. Cítila jsem, jak se uvnitř mě protahuje, cítila jsem, jak mě naplňuje, jako by mě naplňovala horká voda, stoupala výš a výš, až naplnila každý centimetr mého těla, a stále měla kam jít. Rostlo to a rostlo, jako by voda měla kosti a svaly a vztek. Protože když zjistila, že existují hranice, které mé tělo nepřekročí, mé kosti nepřehnou, mé tělo nezvládne, má šelma začala uvnitř mě zuřit. Vytáhla drápy a bojovala se svaly, které sice měly být spíše metaforické, ale já ten boj cítila až moc realisticky. Snažilo se to prosekat si cestu skrz mříže své klece a ta klec bylo mé tělo.

	Zakřičela jsem, zakřičela a začala se prát, ale nemůžete bojovat s něčím, čeho se nemůžete dotknout. Nathaniel byl stále nade mnou, oči vytřeštěné a vyděšené. Začal ze mě sklouzávat, ale já ho popadla za paže a donutila se říct: „Polib mě.“

	Kdyby to byl kdokoli jiný, začal by se přít, ale on ne. Sklonil ke mně své rty a příští výkřik šel do jeho úst. Pobídla jsem to zvíře uvnitř mě do něj. Snažila jsem se tu šelmu přinutit, ale ona zpanikařila a neslyšela mě. Byla jako divoké zvíře zahnané do kouta, neslyšící nic, jen svůj vlastní strach.

	Odtrhla jsem ústa od Nathanielových a zakřičela. Najednou tu byl Jason, ruku na druhé straně mé tváře, a ve chvíli, kdy se mě dotkl, šelma se zklidnila. Kočka se zarazila na dost dlouho, aby začichala, jako by se ptala, co je on.

	Vzhlédla jsem k Nathanielovi s Jasonovou rukou stále držící mou tvář. „Zkus to znovu, polib mě.“

	Políbil mě a tentokrát jsem byla schopná mu ten polibek opětovat, ale šelma nepovstala. Seděla uvnitř mě, zmateně čenichala, ale nepovstala. Přerušila jsem polibek a zakřičela ne bolestí, ale zoufalstvím. „Richard mi řek, ať svou šelmu předám někomu, kdo ji dokáže osvobodit, ale nefunguje to. Ona nechce odejít!“

	„Stále bojuješ o nadvládu nad ardeur?“ zeptal se Nathaniel.

	Mrkla jsem na něj a zamyslela se. Bojuju s ní? Ne vědomě, ale ovládám ardeur už zcela automaticky. Teď, když jsem ji už nesměla ovládat, ale místo toho jsem ji musela povolat, aby se proměnila do reálné podoby, snažila jsem se to potlačit? Stále jsem se tomu bránila? Odpověď byla, že ano.

	„Jo.“

	„Přestaň s tím bojovat,“ řekla Nathaniel. „Nech všechno být.“

	„Ne,“ začala jsem, ale on položil své prsty na mé rty.

	„Ššš, Anito, můžeš se nakrmit z nás obou a to mě tolik nevyčerpá. Nezdá se mi to jako dobrý nápad, ale taková katastrofa to nebude. Přestaň bojovat a možná s tebou tvá šelma přestane bojovat také.“

	I s jeho prsty na mých rtech jsem svá ústa otevřela. Jeho prsty mi vklouzly do úst, hrály si s oblinou mých rtů. To mě od dalších slov odradilo tak, jak by to cokoli jiného nezvládlo. Jen jsem tam ležela a dovolila jeho prstům, ať si hrají s mými ústy, delikátně, smyslně. „Nech to být, Anito, nech to být. My tě chytíme.“

	Jason se nade mě naklonil. „Jsem tady, Anito. Nedovolím, aby se Nathanielovi cokoli stalo. Slibuju.“ Položil hlavu na mé čelo. „Zvládneme to, Anito, ale ty se musíš uvolnit. Musíš nám dovolit, abychom tě zachytili.“

	Uvolnit se. Znělo to tak jednoduše. Ale uvolnit se, od všeho se oprostit, v tom jsem nikdy nebyla dobrá. Ani jsem si nebyla jistá, jak to udělat. Jak se mám uvolnit? Jak byste vy rozevřeli svou dlaň a rozhodli se spadnout a věřili, že vás ostatní chytí? Že vás chytí a nedovolí, abyste ublížili sobě nebo jim? To jsem tolik Nathanielovi a Jasonovi věřila? Asi ano.

	Věřila jsem komukoli jinému tak moc? Možná. Dobře, ve skutečnosti ne. Zhluboka jsem se nadechla, vydechla jsem a uvolnila se. Uvolnila se a věřila jim. Věřila jsem jim, i  když tichý hlásek uvnitř mě šeptal ‚Jsi pitomá, pitomá, pitomá.‘

	 

	 

	52. KAPITOLA

	 

	Peklo je plné drápů a zubů a bojujících těl. Ponořila jsem své zuby do něčí hrudi, vzala jsem si rty tolik svaloviny, kolik jsem mohla, a pomalu skousla. Chtěla jsem maso. Chtěla jsem se nakrmit a leopardka uvnitř mě křičela, že jestli je nezabijeme, oni zabijí nás. ‚Uvolni se,‘ řekli mi, tak jsem se uvolnila a teď, místo aby uvnitř mě bojovala má šelma za vysvobození, jsem to byla já, kdo se krčil v koutě a nemohl utéct.

	Ovládala mě ta část, která chtěla maso a krev a bojovala napůl s touhou po potravě a napůl s touhou po sexu. Vždycky jsem si myslela, že zvířata jsou mírumilovná, ale tohle mírumilovné nebylo. Bylo to jednodušší, ale ne mírumilovné.

	Uvědomovala jsem si jen kousky toho, co se dělo. Chuť krve v mých ústech. Pocit, jak se mi zuby močí do masa. Mé nehty zatínající se do něčího těla. Ležela jsem na břiše a nemohla jsem se hnout. Nemohla jsem se hnout. Někdo mi ležel na zádech a někdo mi držel ruce a já se nemohla hnout. Vzadu na krku jsem ucítila zuby. Nejdřív nastoupil okamžik mysl–ovládající paniky a pak mír. Jako tehdy v mé kanceláři, když mě Nathaniel kousl. Pokojné.

	Jason klečel přede mnou, pod hranou postele, držel mě za zápěstí. Z levé půlky jeho tváře zbyla jen krvavá masa a já si nějak vzdáleně uvědomila, že to způsobily mé nehty. Ze zkrvavených brázd jeho obličeje bolestně mrklo jedno oko. Jeho paže křižovaly kousnutí a škrábance. Budilo to dojem, že má na pažích až nahoru k ramenou, nataženy potrhané rudé rukavice. Jeho hruď a břicho byly také potřísněné krví.

	Nathanielovy zuby na mém krku skously ještě o něco víc a já zamrkala, má víčka se zatřepotala jako křídla vyděšeného motýla. A když mi Nathaniel do kůže mého zátylku zavrčel, zavrtěla jsem se pod ním. Nechtěla jsem s ním bojovat. Nabízela jsem se. Promluvil Jason a z úst se mu při tom vyvalil pramínek krve. „Až tohle budeme dělat příště, přivážeme tě.“

	Nathaniel zavrčel, ale já nemohla přijít na to, co to bude znamenat pro mě.

	Jason se přese mě podíval do očí druhého muže a řekl: „Dobře, dobře. Předej mi svou šelmu, Anito. Dovol mi ji spolknout.“ Naklonil se ke mně a krev spadající mu z úst mě fascinovala. Chtěla jsem se pro tu třesoucí se kapku krve natáhnout, ale zadržely mě Nathanielovy zuby, přinutily mě čekat, dokud se ke mně nepřiblížila Jasonova ústa.

	Zastavil se těsně mimo dosah. Chtěl a jsem zvednout ruce a dotknout se ho, ale jeho stisk mi zarýval zápěstí do postele. Přitiskl svá ústa na má, ale nepolíbila jsem ho. Místo toho jsem mu ze rtu olízla krev.

	Se smíchem se odtáhl. „Ty bys mě radši snědla než políbila.“ Ale pak se ke mně znovu sklonil, ústa pootevřená, a já z nich ucítila vůni krve. Kousla jsem ho. Vzpomněla jsem si na pocit jeho rtu mezi mými zuby. Vyrazila jsem se svého hrdla tiché zavrčení a on se znovu zasmál tím čistě mužským smíchem, rty tak blízko mých, že mě mohl olíznout jazykem. V hlase mu zněl ryze chlapský smích a vzdálené zavrčení. „Bože, tak je ale nedočkavá.“

	Nathaniel znovu zavrčel se zuby stále vzadu na mém krku. Ten vrčivý zvuk byl tak hluboký a vibroval mi po páteři, jako by se mé tělo proměnilo v ladičku. Nutilo mě to přitisknout se k němu. Má ústa se vztáhla po Jasonovi, ale mé tělo se nabízelo té těžké váze tlačící mi do zad.

	„Fajn, ale jestli mi ukousne krk, naštvu se.“ A přitiskl své rty na mé. Ale já se ho nepokusila kousnout, protože jeho ústa byla plná krve a chutnala po mase. Já jsem už s tím masem začala. A chtěla to dokončit.

	Má šelma tu byla se mnou, hověla si pod kůží a pokojnou ji udržel jen Nathanielův stisk. Chuť čerstvé krve, chuť masa a pocit Jasonových rtů na mých, to vše přivolalo mé zvíře a já ho teď cítila jako plazící se horko těsně pod mou kůží. Cítila jsem, jak se mé tělo tím horkem vaří, jako by mé tělo bylo pouzdrem pro něco mnohem teplejšího, než bývá lidské tělo. Něco tu bylo, téměř připravené, téměř přichystané, téměř …

	Nathaniel zvedl ústa a dole mě udržela jen váha Jasonových paží. Do rány na krku mi zašeptal, aspoň myslím, že to bylo ono: „Teď.“ Ale já nebyla schopná to zjistit na sto procent, protože má šelma povstala.

	Zvedala se mi vzhůru po páteři v pocitu tepla. Vylila se mi z úst do Jasona, v pálivé, hořící vlně moci. Odtrhlo to jeho ústa od mých, zvrátilo hlavu vzad a Nathanielovo tělo se nade mnou vyklenulo a on zakřičel. Má šelma byla jako meč, který jimi oběma projel drtivou rychlostí. Přelila jsem na ně svou moc, až jejich těla vybuchla.

	Viděla jsem, jak Jasonova kůže popraskala, a cítila jsem, že nade mnou se Nathaniel třese. V jednu chvíli tu byli a ve druhé jsem byla zmáčení v teplé tekutině, tak teplé, jako bych se ponořila do čerstvé krve, ale krev to nebyla. Bylo to průsvitné a vazké – byla to ta tekutina, kterou vylučují kožoměnci, když mění podobu.

	Byla jsem tím pokrytá, potřísněná, a protože  mi stále zápěstí drtily Jasonovy drápy, nemohla jsem si to setřít z obličeje. Mrkla jsem na vlčího muže přede mnou. Jeho kožich byl jako kouzlem suchý. Zahleděla jsem sed o vlčích očí barvy svěží jarní trávy. Srst měl hustou a s odstíny světle šedé. Otevřel čelisti, které už nebyly lidské, zato byly vysázeny zuby, které by mu mohli vlci závidět. Vyplázl neuvěřitelně dlouhý jazyk, přejel si jím po zubech a pozoroval mě očima, v nichž se zračily věci, které bych nikdy ani neuhádla.

	Do vlhkého prostěradla po mé straně se zabořila pazoura s drápy a ta pazoura byla pokrytá černou kožešinou. Pomaličku jsem se otočila, jako je to někdy v hororových filmech, kdy víte, co vám stojí za zády, ale nemůžete si pomoct a musíte se otočit. Musíte se podívat, i když se vám k nahému tělu tiskne něco teplého a obaleného chlupy. Věděla jsem, co uvidím, a stejně jsem se otočila a podívala.

	Nathanielova tvář byla podivnou směsicí lidských a leopardích rysů. Tvar jeho lebky se blížila lidské než vlkodlačí, ale když jsem se zadívala do těch šedomodrých očí, uvnitř nikdo nebyl.

	Své šelmy jsem se zbavila tak, že jsem přivolala tu jejich a najednou jsem tu ležela pokrytá teplou tekutinou připomínající krev a k posteli mě drželi dva čerstvě proměnění lykantropové. Nathaniel zabořil ruce obalené kožichem do postele po mé jedné straně, pak ty ruce ohnul a ze špiček prstů mu vyjely drápy podobné bílým nožům. Jen při pohledu na ně, jak tam na poduškách spočívaly, nevyužité, čekající, se mi zrychlil tep.

	Věděla jsem, že by mi neublížili. Věřila jsem jim. Ale část mě věřila Jasonovi a Nathanielovi víc, než věřila jejich šelmám. Snažila jsem se nebát se, protože strach je pro ně jako koření v chutném jídle. Lykantropy strach vzruší, tak to prostě je. Takže jsem tam ležela nehybně a snažila jsem se uklidnit zběsilý buchot mého srdce. Snažila jsem se vymyslet, jak je požádat, aby mě pustili, aniž bych při tom nezněla jako jejich oběť.

	Nathaniel svými pažemi pohnul, takže teď spočívaly každá po jedné straně mého těla, hladil mě palcem pokrytým kožešinou. Buchotu mého srdce se ti nelíbilo. A ani mně. Znovu ohnul své ruce a drápy se zasunuly do kožichu. Tím kožichem mě po délce těla pohladil a pocit toho, jak se o mě otírá ta teplá, tolik teplá kožešina, ze mě vyrazil třesoucí se dech.

	Jeho hlas zněl spíš jako zavrčení než cokoli, když řekl: „Ještě nikdy jsem po proměně neměl ruce.“ Zapřel se rukama po obou stranách mého těla, tak blízko, že se mi jeho kožich dotýkal po stranách ňader. Zaťal drápy a já cítila, jak se jeho svaly napnuly. Jeho ruce byly velmi blízko mým prsům, takže jsem jasně ucítila, když ve svých drápech sevřel prostěradlo. Pomalu drápy zatahoval. Prostěradlo se roztrhlo, ale byl to zvuk trhající se matrace, co mi z hrdla vydral zaskučení. Matrace vydala mlaskavý zvuk, když se jí prodraly jeho drápy. Pohnul se, takže teď mohl v matraci a prostěradlech objet obrys mého těla. Udělal to. A já se nebála.

	Jason se zasmál a ten vlčí hrdlo dokázalo vydat zcela autentický zvuk mužského uchechtnutí. Podívala jsem se na něj. Blýsknul po mně tesáky a řekl: „Neboj se, Anito.“

	„Tak mě pusť,“ řekla jsem a můj hlas byl krásně klidný, prost jakéhokoli strachu. Kdyby to byli jen lidé, nebyli by schopni ochutnat můj zrychlený tep nebo cítit můj strach. Ale oni nebyli lidé.

	Nathaniel spočinul svým tělem na mém a byl vyšší, širší, svalnatější než ve své lidské podobě. Nebo měl snad svaly na místech, kde obvykle nebývají. Jako by se ke mně tisklo úplně cizí tělo, tělo, kterého jsem se ještě nikdy nedotkla. Na hrudi, břiše a ve slabinách měl kožich řidší, ale jeho pokožka byla teplá, na mém nahém těle skoro horká, jako by v těch částech jeho těla byla i jeho krev teplejší.

	Olízl mi rameno a ten dotek mi vydral z úst zakníknutí. Zavřela jsem oči a soustředila se na dech, jen a pouze na můj dech. Ne na pocit jeho těla, nebo na Jasonovy paže s ne tak dobře zatahovatelnými drápy, které mi drtily zápěstí. Dýchala jsem, dýchala, zatímco mi jazyk hrubší než Nathanielův olizoval dlouhými, vlhkými pohyby ramena a horní část zad.

	Když jsem otevřela oči, tep se mi zklidnil a já si uvědomila, že Nathaniel stírá tu průsvitnou tekutinu, kterou mě s Jasonem potřísnili. Zavrčel mi do ucha: „Trošku jsme tě ušpinili.“

	„Jo,“ zašeptala jsem.

	Přitiskl se svými boky o má stehna a pohyboval se malými, silnými pohyby. Najednou mi spočíval na zadečku a já cítila, že je najednou jiný. Větší, ale možná jsem byla jen vyděšená. Když se člověk cítí ohrožen, všechno se najednou zdá větší.

	Vydal zvuk, trochu jako začenichání, ale ne že by očichával mě. Spíš jako by čekal, že tomu zvuku budu rozumět. „Máš hlad. Stejně, jako ho máme my. Cítím to.“

	Snažila jsem si uklidnit tep i dech. Nechtěla jsem to ještě vystupňovat, ne, pokud bych měla šanci se tomu vyhnout. „Já nemám hlad,“ odporovala jsem.

	Přitiskl se ke mně ještě tvrději, vklouzl mi mezi nohy, ne dovnitř, ale stejným pohybem. Z té myšlenky se mi zrychlil tep, nemohla jsem tomu zabránit. Otřel si svou chlupatou tvář o moji. „Potřebuješ sprchu.“

	„Dobře,“ souhlasila jsem. V tuhle chvíli bych souhlasila s čímkoli, co by mě dostalo na nohy a co nejdál od nich.

	„My tě nesežereme, Anito,“ uklidňoval mě Jason. „Kdyby tu jen byla ta možnost, Jean-Claude by mi nevěřil, že tě udržím v bezpečí. To už bys mohla vědět.“

	Zvedla jsem oči a zadívala se do toho vlčího pohledu. „Je mi líto, kluci, ale jak na vás teď vidím jen drápy a zuby, moc tomu nevěřím.“

	„My bychom ti neublížili,“ ohradil se Jason.

	„Pak mě pusť,“ řekla jsem zcela normálním hlasem. Tep se mi pomalu klidnil.

	„Ještě ne,“ vložil se do toho Nathaniel s tváří stále přitisknutou k mé.

	Jason se na něj podíval. „Proč ne?“ zeptal se dřív, než jsem se mohla na totéž zeptat já.

	„Protože ona potřebuje nakrmit ardeur.“

	Nikdy bych nevěřila, že se může ve vlčí tváři zračit tolik nedůvěřivosti, ale Jasonova tvář jí byla plná. „Anita nesouloží s kožicháči.“

	Leopardí muž za mnou pohnul svými boky o další střípek centimetru. Zatlačil do mě, ne dovnitř, ale zaťukal na mě svými boky, jako když ťukáte na dveře. „Uvnitř jsi prázdná, cítím to. Nikdy dřív jsem to necítil.“

	Jednou jsem to řekla, podruhé prosebně pomyslela a pak se podívala dovnitř sebe. Pokusila jsem se vidět ardeur, aniž bych ji probudila. Potřebovala jsem nějaké metafyzické počítadlo, jako bývá na stojanech na benzínkách. Ale uvnitř mě byla jen prázdnota. Jako by uvnitř mě mělo něco být, ale bylo tam pusto.

	„Cítím to,“ řekla jsem.

	„Necítím se unavený, Anito. Cítím se nový.“ Jemně se ke mně přitiskl. „Řekni ano.“

	„Pusť mě a rozmyslím se,“ řekla jsem.

	„Líbí se mi držet tě pod sebou. Líbí se mi, že tě pode mnou držíme oba dva,“ zavrčel mi do pokožky.

	„Myslela jsem, že se ti nelíbí mít navrch.“

	„Obvykle ne, ale dnes si to užívám. Miluju pocit tvého těla pod mým. Miluju pocit, jak se pode mnou vzpínáš, ale ne strachem. Cítím na jazyku, jak se ovládáš. Chci tu chuť slíznout.“

	„Nathanieli,“ zašeptala jsem.

	„Řekni ano, Anito. Prostě řekni Ano. Nakrm svou ardeur, pak si dáš dlouhou sprchu a my si zatím půjdeme najít něco jiného k jídlu.“

	„Co něco jiného?“ zeptala jsem se.

	„V podzemí jsou další sklady,“ řekl Jason. „Je tu moc kožoměnců na to, abychom si mohli dovolit mít spíže prázdné.“

	„Co máte v těch skladech?“ zeptala jsem se.

	Naklonil se ke mně, ruce stále na mých zápěstích. „Nic lidského, nic nelegálního, přísahám.“ Olízl mi tvář rychlým kmitnutím jazyka, pak se zasmál, ale nebylo to nějak mužný smích. Byl to prostě vtipkující Jason. Jason, co by vtipkoval i cestou do samotného pekla, přestože by ho to stálo těžší trest. Nezáleželo na tom, v jaké podobě byl. Byl to prostě Jason.

	Ta myšlenka mi sňala z ramen a z těla napětí, o kterém jsem ani nevěděla, že tam je. Pod všemi těmi chlupy a drápy to byl stále Jason. A o tvář se mi otíral Nathaniel.

	Kdysi dávno jsem Richarda prosila, ať mi ukáže svou šelmu. Ale když to udělal, nedokázala jsem se s tím vyrovnat. Zabralo mi strašně dlouho, než jsem si uvědomila, že mi Richard ukázal své zvíře v tom nejhorším možném světle, protože část jeho samého nechtěla, abych jeho šelmu přijala, protože toho on sám nebyl schopen. Poté, co jsem ho viděla, jak žere Marcuse, jsem od něj utekla. Utekla jsem od něj za Jean-Claudem, protože té noci se upír zdál mnohem menší příšerou.

	Byla jsem stále tím člověkem, který to tehdy nezvládl? Byla jsem stále tou ženou, která uvítala krásného prince, ale ne jeho zvíře? Byla to krása spíš, než láska, co mě tehdy hnalo dopředu?

	Nathaniel do mě lehce zatlačil. „Pokud se nebudeš krmit teď, z koho se budeš krmit později?“

	„Někde v sále je Graham,“ řekl Jason. „Je stále v lidské podobě, protože Meng Die to s kožicháči nedělá. Ona s ním ani nespí v jedné posteli, když má na sobě kožich.“

	Grahama jsem nechtěla. Byla to jen lidská podoba, do které jsem byla zamilovaná? Byla to jen nějaká představa člověka, do které jsem byla zamilovaná? Do prdele. Na tyhle otázky vám v poradnách různých časopisů neodpoví. Poradil by vám snad Guth-Jarkovský, co dělat, když vás děsí zvířecí podoba vašeho přítele? Pochybuju.

	Jason opatrně odtáhl drápy z mých zápěstí. „Zajdu za Grahamem a pošlu ho sem.“

	„Ne,“ zarazila jsem ho a natáhla se po jeho chlupatém předloktí. Kožešina byla tak měkká a jeho paže tak skutečná. „Ne, nechci Grahama.“

	Jason po mně hodil jedním z těch pohledů, co říká ‚Děláš si ze mě srandu.‘ „Ty to s kožicháči neděláš, Anito.“

	„Ale dělám to s Nathanielem a příležitostně i s tebou.“

	Zašklebil se, ačkoli to se zvířecím čumákem vypadalo trochu zvláštně. „Příležitostně.“ Padl zpátky na mě. „Chceš, abych byl tvým štěňátkem?“

	„Spíš mě napadlo, že bychom si zašukali,“ usadila jsem ho.

	Buď jeho obličej dokázal vyjadřovat víc emocí, než jsem kdy viděla u jakéhokoli jiného vlka, nebo v něm bylo dost z Jasona, kterému jsem ve tváři číst dokázala. Pořád tam někde, pod tím vším byl. Překvapila jsem ho, ne nepříjemně, ale doopravdy jsem ho překvapila.

	Nathaniel do mě zatlačil a pak mi zašeptal do tváře: „Je tohle ano?“

	„Ano,“ potvrdila jsem.

	Vydal zvuk někde na hranici zavrčení a čisté dychtivosti. Maličko se nadzvedl a pak mi vnořil mezi nohy. Ještě než se udělal, zakřičela jsem a nebylo to bolestí. Byl větší, tvrdší, silnější a pohroužil se do mě.

	 

	 

	53. KAPITOLA

	 

	Udělal mě svým tělem, rytmem jeho boků a záblesky bílých tesáků na té nejněžnější části mého těla. Z pomyšlení na to, co by mi ty tesáky mohly udělat, kdyby chtěly, jsem se zazmítala. Vše, co jsem si kdy odpírala, jsem si teď dovolila. Házela jsem sebou, křičela, a on mě držel, opatrně, jemně, ale bez pochyb, že by mě dokázal roztrhat na kousíčky, kdyby chtěla. Bylo to na našem milování to nejdelikátnější a to nejnebezpečnější. Ne kvůli tomu, co udělal, ale kvůli tomu, co mohl udělat.

	Zvedl mě na kolena, objímal mě pažemi a já položila své ruce na ty svaly, jeho kožich, tak měkký a od vlčího zcela odlišný. Hladila jsem ho, ale ne tak, jako hladíte psa, ale tak, jak hladíte milence. Cítila jsem, jak se rytmus najednou změnil. Věděla jsem, že se blíží vrcholu; cítila jsem, jak se jeho tělo napnulo snahou neroztrhat mě na kousíčky. Cítila jsem rozkošný dotek špiček jeho tesáků, jak mi je zatínal do masa. Pozorovala jsem vrcholky těch ostří, jak se zatínají do mé kůže, téměř, téměř řezající, téměř, téměř zabíjející. Na poslední chvíli odtáhl tesáky a tvrdě a rychle mě přitiskl ke svému tělu rukou pokrytou kožichem, uvězněnou někde mezi lidskou a zvířecí.

	Ardeur se nasytila. Nasytila se ze síly jeho těla, tepla jeho kůže a výtrysku jeho semene, které se do mě rozlilo teplejší, než kdy jsem cítila od muže.

	V mysli mi proběhla myšlenka ‚On není člověk!‘ Ta slova nezněla zlobně, ale emoce, která s těmi slovy přišla, jako by mi propálila díru do kůže. Zuřivost, syrová zuřivost. A ještě, než se dveře otevřely, věděla jsem, kdo do nich vejde.

	 

	 

	



	

54. KAPITOLA

	 

	Do dveří vrazil Richard a jeho energie se rozletěla do místnosti, jako se rozletí jiskry, když do ohně vhodíte studené dřevo. Tam, kde se dotkla mé kůže, zabolelo to jako kousance od komárů. Co byste řekli, kdybyste našli svou bývalou snoubenku, jak šuká s leopardím mužem? Richard věděl, co říct: „Když jsem něco tak zvráceného viděl naposled, bylo to v jednom z Raininých pornofilmů.“

	Jason se svalil z postele a postavil se mu. Nejspíš chtěl dát Nathanielovi čas odtáhnout se ode mě a zvednout se. Nebo se možná snažil dát čas mně. Ať už bylo jeho motivem cokoli, stál mezi mnou a svým Ulfricem a to nebylo to nejmoudřejší, co kdy udělal. Statečné, možná galantní, ale rozhodně ne moudré.

	Pokoj naplnila Richardova moc jako horká pára. Nathaniel se skoulel z postele a mě napadlo, jestli je pro něj vzduch najednou moc těžký k nadechnutí, jako byl pro mě. Ta myšlenka stačila. Věděla jsem, že cítí Richardovu moc jako něco, skrz co musíte probít silou, pak by Richardova moc byla vichřicí, vánicí, písečnou bouří. Něco, co vás oslepí a vezme vám život, pokud si nenajdete úkryt.

	Můj úkryt se hrbil mezi postelí a dveřmi. Vlčí muž byl vysoký, ramenatý a nebezpečný. V lidské podobě by měl Richard vypadat křehce, ale nevypadal. Mohl by být o třicet centimetrů menší, ale díky moci, která z něj tryskala, stejně by vypadal obrovský.

	„Ustup mi z cesty, Jasone. Znovu žádat nebudu.“

	„Řekni mi, že ani jí, ani Nathanielovi neublížíš, a pak uhnu,“ řekl hlubokým vrčícím hlasem, který by jakéhokoli lidského muže zastavil, ale Richard nebyl člověk.

	Nathaniel sklouzl z postele a šel k nim. Richard by Jasonovi ublížil dost na to, aby ho dostal z cesty, ale Nathaniela by zranil z jiných důvodů. Důvodů, které by nahlas nepřiznal, ale já to vidět nechtěla. Zavolala jsem si Nathaniela zpátky.

	Měla jsem pod polštářem zbraň, ale nechtěla jsem Richarda zastřelit. A pokud nejste ochotni střílet, pak je pro vás zbraň jen kusem kovu. Pořád jsem se snažila vymyslet něco, co nebude tak strašné, když Richard vrazil Jasonovi pěstí.

	V elegantním oblouku mu vytryskla krev, ve světle zajiskřila, ale Jason stál pevně na nohou. Neohnal se na oplátku, ale ani nechtěl uhnout z cesty.

	Zaječela jsem: „Richarde, ne!“

	Zvedl Jasona, jako by to byla jen činka. Čistý, hladký pohyb. Richardova paže se pod tíhou vlkodlaka vzepnula, když si ho zvedl nad hlavu a držel si ho tam po jeden úder srdce.

	Nastala jedna z těch chvil, kdy se vše zpomalilo a vy jste věděli, že se stane něco špatného a nemůžete tomu zabránit. Můžete se pro něco rozhodnout a změnit, co bude zničeno, ale nemůžete zachránit vše. Topila jsem se v Richardově hněvu, jeho moc se pokojem převalovala jako moře. Už jsem se kdysi dotkla jeho zuřivosti, jeho zvířete, a nebylo to ono, ne přesně. Měla jsem vteřinu, abych si uvědomila, že jeho zuřivost chutnala jako starý přítel. Byl to můj hněv, nebo chutnal jako můj. Byl to jeden z těch momentů aha, vteřinu na to Jasonem hodil. Ne přes pokoj, ale na postel. Možná mě chtěl zasáhnout, ale já sklouzla z postele a když Jason tvrdě dopadl doprostřed lůžka, rošt nevydržel.

	Stála jsem na vzdálenějším konci zničené postele a Nathaniel tam stál se mnou. Posunul se lehce přede mě. Nestrčil mě za sebe, jako bych byla slečinka v nesnázích, ale bylo to hodně podobné. Byla jsem jeho Nimir-Ra a teoreticky jeho dominant. Neměla bych být tedy vpředu já?

	Jason ležel na probořené posteli omráčený. Richard ho na ni hodil ze vzdálenosti necelých tří metrů a vyrazil mu dech. Ležel nehnutě a uzdravoval se. Já tou uzdravovací schopností, jakou měli Jason a Nathaniel, neoplývala. Možná to, že jsem byla vpředu, moc rozumné nebylo, ale kašlu na to. Nevěděla jsem, co dělat. Tak, jako často nevěděl Richard, jsem teď nevěděla já, co dělat.

	„Proč se nevrátíš zpátky do postele? Jsem si jistý, že tohle bude pořádná show. Raině a Gabrielovy by se to kurva líbilo!“ Protože jsem je oba zabila, takže mě nemohli obsadit jako hlavní hvězdu do jejich snuff filmů, tohle byla opravdu dost hnusná poznámka. Ale doba, kdy mě tyhle Richardovy hnusy mohly naštvat, už minula. Bála jsem se přidat k jeho zuřivosti tu mou.

	Jeho moc nás obklopovala, jako by vzduch bodal a pálil. Ale nebyl to jen jeho hněv, co jsem cítila. Znechucení, hrůzu a pod tím něco, co zuřivost živilo … Závist. Proč závist? A byl tak rozevřený, nedokázal držet pevné štíty. Dostala jsem odpověď.

	Jako by někdo vyhodil puzzle do vzduchu a já viděla kousky. Clair a Richarda v posteli. Richard to dělal jako obvykle rázně a energicky. Clair se uprostřed toho proměnila. Její drápy mu poškrábaly záda a ramena. Clair v lidské podobě zakřičela.

	Richard po mně hodil svým vztekem a já zaklopýtla, jako by do mě doopravdy strčil. „Vypadni z mý hlavy!“

	„Pak tu přestaň házet svýma vzpomínkami tak, že je ani nemůžu neslyšet!“

	Zařval. Výtrysk zuřivosti z hloubi jeho hrdla. V pokoji se rozezněla ozvěna a já slyšela, jak chodbou někdo běží. I teď jsem poznala, kdo to je, nebo spíš co to je.

	Do místnosti vrazili tři lidé. Jedna žena, dva muži, všichni se zbraní. Namířili je na Richarda. Claudie, která byla stejně vysoká jako Dolph a s rameny širšími, než jakýkoli muž, kterého jsem kdy potkala, vrhla rychlý pohled po pokoji. Její koňský ohon sebou cukl, jak pohnula hlavou, protože ho měla uvázaný vysoko na temeni. Ten cop vyrovnával nepřítomnost make-upu na její tváři a její úžasné paže. Muže po jejím boku jsem neznala, kromě toho, že drželi zbraně, jako by věděli, jak s nimi zacházet, ale od Rafaelových lidí jsem nic jiného než profesionalitu už nečekala. Krysodlaci neverbovali amatéry.

	„Co se to tu děje, Anito?“ zeptala se Claudia. Její hlas zněl normálně, jen trochu staženě, jako by se připravovala na svou práci a měla mnohem pevnější nervy, než já.

	„Jen rozdíly v názorech,“ řekla jsem.

	Zasmála se, ale neznělo to zábavně. „Rozdílnost v názorech, podívejme, podívejme.“

	„Tohle není záležitost krys,“ ozval se Richard, „týká se to smečky a pardu, ne krys.“

	Claudia znovu přejela pohledem celý pokoj, podívala se na krvácejícího vlkodlaka a zničenou postel, mou ruku na Nathanielově paži, jak jsem ho držela u sebe a dál od Richarda. Vrátila se pohledem k Richardovi a usmála se, a znovu to nebyl moc šťastný úsměv. „Tohle nesmrdí jako smečka nebo pard. Tohle smrdí jako osobní záležitost.“

	„Tohle není vaše věc,“ řekl a hlas měl hlubší, ne jako zavrčení, ale hlubší.

	Znovu se usmála a tentokrát i ukázala zuby. „Je to naše věc, když naší povinností je strážit Cirkus a každého v něm. Ty jsi právě zranil jednoho z lidí, o které se staráme, Ulfricu. Nemůžeme ti dovolit, abys zranil někoho dalšího.“

	„Neuposlechl mě. Nikdo nesmí odporovat svému králi. Rafael by se mnou souhlasil.“ Otočil se k ní tváří a já si uvědomila, že on byl jedním z mužů v mém životě, kteří vedle Claudie nevypadali útle.

	„S čím by náš král souhlasil nebo nesouhlasil, není předmětem téhle debaty.“ Povzdechla si a sklonila zbraň k zemi. Ti dva muži ji napodobili.

	Richard se otočil a podíval se na postel a na nás. Dokonce postoupil o krok blíž.

	„Ne, Ulfricu, znovu jim ubližovat nebudeš. Možná tě nemůžeme zastřelit, když tu nejde o politický problém, ale také nebudeme jen tak stát a dívat se, jak ubližuješ těm, které jsme se zavázali chránit.“

	Podíval se na ni a pak se ta hořící moc začala stahovat z prostoru a koncentrovala se do jediné zářící koule. Nebyla jsem dost blízko, abych to cítila, ale vsadila bych se, že mohla co chvíli vyrazit na Claudii.

	Cukla hlavou, jako by dostala facku. Ti dva muži od Richarda ustoupili, jako by potřebovali kolem sebe víc prostoru, kdyby se věci sesraly.

	Claudia mu odpověděla a její hlas hořel počínajícím hněvem: „Nikdo tu nezpochybňuje tvou moc, Ulfricu. Ta je velmi silná. Spíš se ptám na tvé sebeovládání.“

	Richard byl naštvaný, hodně naštvaný, a chtěl se porvat. Byla bych ráda, kdyby se nepustil do mě, ale nemyslím si, že by to došlo tak daleko, jak se teď zdálo s krysodlaky. Někdo by mohl být vážně zraněn nebo i něco horšího. Za to, aby se Richard nasral, nestalo, aby někdo zemřel. Já vím, já vím, tak daleko to nejspíš nedojde, ale většina krysodlaků jsou bývalí žoldáci nebo bývalí vojáci. Měli boj jako své živobytí. Richard nebyl ani jedno z toho.  Naštval se, ale on  vážně nerad někoho zabil. Všechno se mohlo zvrtnout velmi rychle a velmi ošklivě.

	„Všichni se uklidní,“ řekla jsem. „Za něčí smrt to tu nestojí.“

	Richard se na mě podíval. „Nikdo tady nemluví o něčí smrti. Jen ty.“

	„Richarde, všichni ti tři strážní, co tě tu teď pozorují, se tě chystají zabít od chvíle, kdy vrazili do dveří. Zeptej se jich, jen do toho, zeptej se jich.“

	Vrhl pohled na krysodlaky, kteří právě zbraně mířili k podlaze. „Je to pravda?“

	Vyměnili si pohledy a pak Claudia odpověděla: „Ano.“

	„Vy tu přemýšlíte o tom, že mě zabijete? Jen tak?“

	„Nevěděli jsme, co se to tu děje, Ulfricu. Ale my máme povoleno cokoli, tedy co je potřeba, abychom udělali svou práci. Nemůžeme ti dovolit ublížit někomu, kdo je pod naší ochranou.“

	„Ale nemáte dovoleno zasahovat, pokud usměrňuju jednoho z mých vlků!“

	Přikývla. „Máš pravdu. Jednomu zvířeti není dovolené zasahovat do vnitřních záležitostí jiného druhu. Pokud dokážeš, že tohle je záležitost smečky a ne věc osobní, pak odejdeme a ty to tu můžeš dokončit, ale musíš dokázat, že tohle je věc smečky.“

	Jeden z jejích kolegů, tmavý a malý a co vypadal, jako by v krysí podobě strávil až příliš času, řekl: „Mně to smrdí jako žárlivost.“

	„Roberto, nepomáháš!“ okřikla ho Claudia s očima pořád na Richardovi.

	Jason se převalil a začal se zvedat. Vypadal, že ho ten pohyb bolí.

	„Odporoval mi,“ vykřikl Richard a ukázal na Jasona.

	„Jak?“ zeptala se Claudia.

	„Odmítl mi ustoupit z cesty.“

	„Co bys udělal, kdybych uhnul?“ zeptal se Jason a jeho hlas zněl nezřetelně, jako by měl ústa plná krve. „Kdybys neodhodil mě, kdo by to byl? Nathaniel? Anita? Ona se nehojí tak, jako my, Richarde.“

	„Nikdy bych …“

	„Když jsi vrazil do dveří, chtěl jsi někomu ublížit,“ řekl Jason a z úst mu vytryskla krev, protože ve vlčí podobě nedokázal plivat. „Myslel jsem, že bude lepší, když to budu já.“

	Část té pálící moci začala mizet. Richardovi ramena poklesla a on znovu zařval. Řev z hloubi hrdla, dlouhý a tak hlasitý, na kolik mu stačil dech. Padl na kolena a uhodil pěstmi do podlahy. Zřejmě se mu to líbilo, protože mlátil do koberce na podlaze znovu a znovu. Až poté, co se začala podlaha pod tím kobercem viditelně prohýbat, přestal.

	Ruce měl od krve, jak si je rozdrásal o koberec. Zvedl ty zkrvavené ruce do vzduchu a jen tam klečel a díval se na své ruce. Nebrečel, nenaříkal, nic.

	Všichni jsme zmrzli, čekali jsme na to, co řekne nebo udělá. Pominula minuta a on se stále nepohnul. Claudia se na mě přes pokoj podívala. Pokrčila jsem rameny. Kdysi jsem s ním byla zasnoubená a spala jsem s ním, ale neměla jsem ani tušení, co udělat. Tohle byl jeden z problémů, které jsme s Richardem vždy měli – až moc často jsme netušili, co s tím druhým udělat.

	Vykročila jsem k posteli, ale Jason mě popadl za zápěstí. „Takhle blízko to stačí.“

	Nedohadovala jsem se. Zastavila jsem se a shlédla k němu. Pořád zíral na svoje rozdrásané ruce. „Richarde, Richarde, jsi tu s námi?“

	Zasmál se, ale ten smích dobře nezněl. Byl to jeden z těch smíchů spíš hořkých než pobavených. Každý v místnosti, kromě mě, kvůli tomu smíchu nadskočil, jako by čekali cokoli, jen ne smích. Já se už naučila, že nemám ani tipovat, co udělá.

	„Chci si tu krev olízat,“ řekl cizím hlasem.

	„Tak to udělej,“ povzbudila jsem ho.

	Vzhlédl ke mně. „Co?“

	„Je to tvoje krev. Jsou to tvoje ruce. Pokud si chceš olízat vlastní rány, pak to udělej.“

	„Nebudeš znechucená?“

	Povzdechla jsem si. „Richarde, nezáleží na tom, co si myslím. Záleží na tom, co si myslíš ty.“

	„Myslela by sis, že je to nechutné,“ trval na svém.

	Znovu jsem si povzdechla. „Ne, Richarde, vlastně ne. Když si to olížeš, rány se zahojí rychleji. A ty si chuť krve užíváš.“

	Zamračil se. „Tohle bys před rokem neřekla.“ Téměř šeptal.

	„Možná bych to neřekla ani před šesti měsíci, ale říkám to teď. Olízej si rány, Richarde, ale nežij v nich.“

	„Co tím myslíš?“ zeptal se a jeho vztek mě šlehl na tváři jako bičík.

	„Nenasírej se, Richarde. Snažím se žít život, který mám. Ne sen o životě, který nikdy mít nebudu.“

	„A myslíš si, že já to dělám.“

	„Ty jsi Ulfric Klanu kamenného trůnu a bojíš se olízat si své rány, protože si někdo jiný může myslet, že to není moc lidské. Takže ano, myslím, že pořád předstíráš, že dostaneš nějakou druhou šanci žít svůj život. O tohle jde, Richarde. Tohle jsme my. O tohle jde. Musíš to přijmout.“

	Potřásl hlavou a jeho oči se ve světle zatřpytily, jako by se v těch dokonale hnědých očích skrývaly slzy. Jeho hlas zněl normálně, nic nenasvědčovalo, že má v očích slzy. „Pokusím se.“

	Držela jsem štíty zvednuté tak pevně, jak jsem mha. Nechtěla jsem další fotky z jeho a Claiřina milostného života, ale mohla jsem hádat. „S Clair?“

	Vzhlédl a vztek nad těmi slzami vítězil. Nikdy jsem ho ještě neviděla tak strašně špatně zvládat emoce. Viděla jsem ho naštvaného, zahořklého, smutného, ale nikdy ne tak čitelného. Jako by mu zbyly jediné dvě emoce – vztek a smutek. „Pak jsi to viděla.“

	„Právě teď držím štíty kurevsky pevně. Viděla jsem, že jste se ošklivě pohádali. Ale to bylo jediné.“

	Otevřel ústa a pak se ohlédl za sebe. „Nikomu bych neublížil, ale tohle není rozhovor pro publikum.“

	Krysodlaci se na mě podívali. Povzdechla jsem si a říkala si, jestli jsem pitomá. Možná, ale i tak jsem se to chystala udělat. „Můžete jít, lidi.“

	Claudia se na mě podívala. „Nemyslím, že je to dobrý nápad, Anito.“

	„Také si to nemyslím,“ řekla jsem, „ale stejně jděte.“

	Potřásla hlavou, ale mávla na ty dva muže. Ve dveřích se otočila. Podívala se na mě a řekla: „Budeme venku. Zakřič, jestli nás budeš potřebovat.“

	Přikývla jsem. „Slibuju.“

	Podívala se na mě, jako by mi nevěřila, ale zavřela za sebou dveře.

	„Vypadni, Jasone,“ přikázal Richard.

	„Tohle je jeho ložnice,“ poznamenala jsem.

	„Tohle slyšet nemusí,“ obrátil se na mě Richard.

	Jason se zvedl z postele pomalu, jako by ho to bolelo. „Pokud odejdu a ty jí ublížíš, ani ty, ani já ti to nikdy neodpustíme.“

	Richard vzhlédl k vysokému vlkodlakovi. Chvíli se na sebe dívali a ať už si ve tvářích vyčetli cokoli, oba je to zdá se uspokojilo. Pak Richard řekl: „Máš pravdu. Neublížím jí.“

	„Co Nathaniel?“

	Richard se přes něj podíval na vysokou, tmavou verzi Nathaniela. „Také musí odejít.“

	„Jen Anita mi může přikázat odejít,“ řekl Nathaniel.

	Richard se na mě podíval, pak shlédl na zem. „Mám jen dvě žádosti. Ty si na sebe něco hodíš a všichni ostatní vypadnou. Prosím.“

	Oblečení jsem měla ztuhlé, protože byly pokryté průsvitnou tekutinou. Měla jsem s sebou jen pár kousků oblečení a nechtěla jsem, aby se ušpinily. Potřebovala jsem župan, ale v tomhle pokoji jsem žádný neměla. Na Richardův vkus jsem váhala až moc dlouho, protože řekl: „Nenuť mě mluvit s tebou, když jsi nahá, Anito. Prosím.“ To prosím řekl stejným způsobem, jako poprvé, jako by to byla samostatná věta, ne jen dodatek, ale pokud bylo teď prosím důležitější než obvykle.

	„Ráda bych se oblékla, Richarde, ale pořád jsem celá od toho průhledného slizu. Nechtěla bych to mít na svém oblečení.“

	„Zezadu na dveřích od koupelny mám župan,“ ozval se Jason, „měl by ti padnout.“

	„Odkdy nosíš župan?“ podivila jsem se.

	„Byl to dárek.“

	Podívala jsem se na něj.

	„Jean-Claudovi připadalo, že je mi zima.“ Vypadalo to, jako by se na mě zkusil ušklíbnout, ale vlčí čumák pro to není stvořen.

	„Nech mě hádat, černé hedvábí?“

	„Modré, ladí mi k očím.“ Vydal se ke dveřím a ne že by kulhal, ale téměř.

	„Přinesu ho. Všichni zůstaňte, hezky kde jste, a chovejte se slušně. Hned budu zpátky.“ Šla jsem do koupelny, i když jsem si myslela, že si ze mě s tím županem utahuje. Ale byl tam, visel přesně tam, kde Jason řekl. Byl krásně modrý, měkký a zářivý zároveň. Musela jsem být včera dost unavená, že jsem si toho nevšimla.

	Oblékla jsem si ten župan a zahlédla jsem se v zrcadle. Oči mi podtrhovaly zbytky tužky ze včerejška, i když se dost rozmazala, takže jsem vypadala víc ve stylu gothic, než jsem zvyklá. Rtěnka byla pryč. Vlasy mi na jedné straně ztuhly tou průsvitnou tekutinou a ten šmodrchanec mohla napravit jen sprcha. I mé tělo bylo pokryto tou schnoucí tekutinou a začala se v šupinkách odlupovat. Pokud při sexu používáte kondomy, pak někdy zapomenete, že to, co vejde dovnitř, obvykle vyjde i ven, a chvíli mi zabralo, než jsem se trochu očistila, protože by mi bylo až moc trapně, kdybych to neudělala.

	Ta modrá byla světlejší, než jakou obvykle nosívám, a v ramenou mi byl župan o něco širší. Tohle byla jedna z těch chvil, kdy jsem se divila, proč mě někdo vůbec chce. Prostě jsem to neviděla. Možná to, že jsem sama sebe viděla tak špatně, mohlo mít co do činění s tím, že se rozhovoru s Richardem bojím. Možná.

	Zhluboka jsem se nadechla, pak pomalu vydechla a otevřela jsem dveře. Byla to po dlouhé době jedna z nejstatečnějších věcí, jaké jsem udělala. Radši bych si dala rande se špatňáky než jednala s Richardem. Se špatňáky je to jednoduché – zabijte je dřív, než oni zabijí vás. Na Richarda se hodilo hodně přídavných jmen, ale jednoduchý mezi ně nepatřilo.

	 

	 

	



	

55. KAPITOLA

	 

	Jason odešel beze slova, ale Nathaniel řekl, že počká venku s krysodlaky. Nikomu z nich se nelíbilo nechat nás tu samotné. Nelíbilo se to ani mně. Krucinál, nebyla jsem si jistá, jestli se to líbí aspoň Richardovi, ale on o to pořádal, já ne.

	Richard zůstal na zemi, jako by se už nikdy nechtěl pohnout. Protože tu nebylo žádné křeslo, strhla jsem z postele potřísněná prostěradla a sedla si na její okraj. Měla jsem napůl překřížené nohy, jedna z nich se mi z postele volně kývala, ale dávala jsem si pozor, aby župan skryl to, co bylo potřeba.

	Seděli jsme tam minutu v absolutním tichu, ale zdálo se mi to déle. Nakonec jsem to ticho prolomila první, protože jak jsem ho tam pozorovala klečícího, s hlavou skloněnou, chtěla jsem ho utěšit. Ale mohlo by to špatně dopadnout. Richard nikdy nechtěl, abych ho utěšovala, nebo aspoň ne bez toho, abych za to později musela zaplatit. Tuhle hru jsem už dávno hrát nechtěla.

	„O co jde, Richarde? Chtěl jsi soukromí, aby sis se mnou promluvil. Soukromí máš, tak mluv.“

	Jen ke mně zvedl oči a jen ten pohled stačil. Vztek. Nepřelil se v jeho moc, nenaplnil pokoj, ale myslím, že to bylo proto, že měl zvednuté štíty, pravděpodobně stejně pevně jako já. „Od tebe to zní tak jednoduše.“

	„Já neřekla, že to bude jednoduché. Jen jsem řekla, že jestli chceš mluvit, mluv.“

	„Jen tak.“

	„Krucinál ,Richarde, to ty jsi tu požádal o rozhovor. Neřekla jsem, že se tu budeme navzájem svěřovat.“

	„Zeptala ses na tu hádku s Clair. Nechci o tom mluvit přes někým dalším.“

	„Nemusíš o tom se mnou mluvit.“

	„Myslím, že to potřebuju.“

	„Co myslíš tímhle?“

	Polkl tak těžce, že jsem to slyšela, pak potřásl hlavou. „Co kdybychom začali znovu? Já se pokusím nenaštvat, pokud ty do mě nebudeš rýpat.“

	„Já do tebe nerýpu, Richarde. Jen se tě snažím donutit, abys se mnou mluvil.“

	Podíval se na mě a v jeho tváři už nebyl vztek, ale šťastný také nebyl. „Pokud by ti tvůj kamarád chtěl říct něco nepříjemného, řekla bys mu ‚Tak mluv‘?“

	Nadechla jsem se a vydechla. „Ne, to bych mu neřekla. Dobře, co takhle? Omlouvám se. Nejspíš mi chceš říct něco, co je pro tebe bolestivé. Ale co jsem řekla předtím, je pravda, nedlužíš mi žádné vysvětlení té hádky se svou přítelkyní, Richarde. Vážně ne.“

	„Já to vím, ale tohle je ten nejrychlejší způsob, jak vše vysvětlit.“

	Chtěla jsem říct ‚Vysvětlit co?‘, ale ovládla jsem se. On byl očividně zraněný a já se snažila nevsypat mu do ran sůl. Ale ta žádost o soukromí a všechna ta jeho nahromaděná síla mě znervózňovali. Jak jsem věděla, Richard a já spolu nemáme co důležitého si říct. Kvůli tomu, že si Richard myslí něco jiného, jsem se necítila dobře.

	Seděla jsem v rohu postele, jednou rukou jsem si držela župan, protože i přepásaný se mi rozevíral. V ramenou mi byl moc široký, takže mi moc neseděl. Jednou rukou jsem svírala límeček, v druhé jsem držela látku v klíně, takže nemohl vidět, co vidět neměl. Seděla jsem před ním nahá jak dlouho, ale najednou jsem se bála, že zahlédne intimní části mého těla. Myslím, že to bylo tou jeho poznámkou, že by se mnou nemohl mluvit, když jsem nahá. Bylo by pro mě těžké s ním mluvit, kdyby byl nahý? Chtěla jsem odpovědět, že ne, ale popravdě, odpověď by byla ano. Kurva, tohle nepotřebuju.

	Vrátil se k zírání na podlahu. To jsem nemohla vydržet. Musela jsem ho nějak povzbudit, ale trochu jemněji, než předtím. Snažila jsem se myslet na něj jako na kamaráda a ne jako na bývalého, který se vždycky objeví v tu nejnevhodnější chvíli.

	„Co mi chceš o té hádce s Clair říct?“ Přinutila jsem se udržet hlas neutrální. Bodík pro mě.

	Nadechl se, vydechl a pak ke mně zvedl smutné hnědé oči.  „Možná nechci začít zrovna u toho.“

	„Dobře,“ řekla jsem opatrným hlasem, „začni u něčeho jiného.“

	Potřásl hlavou. „Nevím, jak se to dělá.“

	Chtěla jsem říct ‚Dělá co?‘, ale zaváhala jsem. Jenže moje trpělivost nebyla ještě nikdy takhle pokoušena a já věděla, že jestli bude i nadále takhle otupělý, zkurvím to. Pak mě napadlo: možná, když začnu já, on pak do vlaku naskočí.

	„Už je to dlouho, co jsem cítila tvůj hněv,“ řekla jsem.

	„Za to se omlouvám. Ztratil jsem kontrolu. Nechtěl …“

	„Já si nestěžuju, Richarde. Jen jsem chtěla říct, že to teď bylo jiné než tehdy poprvé.“

	Podíval se na mě. „Co tím myslíš?“

	„Byl cítit, ne, chutnal jako můj hněv, jako já, víc než jako ty.“

	Teď jsem získala jeho pozornost. „Nerozumím.“

	„Ani já si nejsem jistá, jestli rozumím sama sobě, ale zkus sledovat, co říkám. Asher mi kdysi řekl, že Jean-Claude začal být kvůli tomu, že jsem se stala jeho lidskou služebnicí, víc nemilosrdný. Ale s Damianem jako mým upířím služebníkem jsem získala trochu kontroly. Získáš to, co  má ten druhý.“

	Díval se na mě a smutek z něj mizel, jak začal přemýšlet. Uvnitř něj se ozval rozum a on ho očividně začal používat. „Dobře, to chápu.“

	„Pokud Jean-Claude získal něco z mé praktičnosti, která z něj udělala nemilosrdnějšího, co jsi pak získal ty? Já získala něco z tvého zvířete a tvůj hlad po mase. Od Jean-Clauda jsem získala touhu po krvi a ardeur. Co jsi ty získal od nás?“

	To ho donutilo zamyslet se. „Získal jsem Jean-Claudovu touhu po krvi. Krev je pro mě stejně přitažlivá jako maso. Téměř. Předtím to tak nebylo.“ Přesunul se a seděl teď  na podlaze v indiánském sedu. „Teď už je s tebou mnohem snadnější mluvit z mysli do mysli. A teď tu poslední noc jsem se přimíchal do tvé kontroly nad zombie.“ Lehounce se zachvěl, jako by ho něco z toho vyděsilo. Nedivím se mu.

	„Ale komunikace v mysli a ta věc se zombie, to se stalo nedávno, Richarde. Co jsi získal jako první?“

	Zamračil se do podlahy. „Nechápu …“

	„Co když jsi získal něco z mého hněvu?“

	Vzhlédl. „Tvůj hněv nemůže být horší než zuřivost mé šelmy.“

	Zasmála jsem se a docela se to blížilo pobavení, jako kdysi jeho smích. „Ach, Richarde, pokud si tohle myslíš, pak jsi v mé hlavě nestrávil dost času.“

	Tvrdohlavě potřásl hlavou. „Člověk není schopen téhle šílené zuřivosti, jako je jí schopna šelma.“

	„Ty ses asi moc nezabýval lidskými sériovými vrahy, co?“

	„Ty víš, že ne,“ řekl a zněl podrážděně.

	„Nebuď na mě nevrlý, Richarde, snažím se tu něco říct.“

	 „Pak do toho,“ pobídl mě.

	„Podívej, přesně o tom mluvím. To zní víc jako já, než jako ty. Naštveš se i kvůli maličké poznámce, já jsem klidnější. Proč tomu tak je? Co když jsi získal něco z mého hněvu a já získala něco z tvého klidu?“

	Znovu potřásl hlavou. „Říkáš, že tvůj lidský hněv je horší, než zuřivost mé šelmy. To není možné.“

	Teď jsem potřásla hlavou já. „Richarde, tohle zní, jako bys věřil, že být člověkem je lepší, než být lykantropem. Nevím, kde jsi na tohle přišel.“

	„Lidé se navzájem nejedí.“

	„Do prdele, Richarde, ano, jedí se.“

	„Nemám na mysli kultury, které vyznávají kanibalismus.“

	„To ano já.“

	„To, že jsi přirovnala lykantropy k sériovým vrahům mi moc nepomáhá s tím, abych se cítil jako lykantrop líp.“

	„Jde mi o to, že lidé dokáží být stejně zuřiví a ničiví. Rozdíl je, že lykantropové jsou lépe vybavení ke zmrzačování než normální lidé. Kdyby měli lidé tesáky a drápy, jako máte vy, pak bychom byli, lidé by byli stejně ničiví. Nejde o to, že to nechtějí udělat, jde o to, že nemají ty správné nástroje, díky čemuž jsou jen méně děsiví.“

	„Pokud tohle je tvůj hněv, Anito, pak je strašný. Je to horší, než cokoli, co jsem kdy slyšel. Jako bych zešílel. Jsem skoro pořád naštvaný. Nemůžu uvěřit, že uvnitř tebe bylo něco takového.“

	„Žádný minulý čas, Richarde, věř mi. Musela jsem se smířit s tím, s čím už dlouho pracuju.“

	„S čím pracuješ? Co tím myslíš?“

	„Myslím tím, že v mém srdci je takhle hluboká, horká, bezedná studna plná zuřivosti. Možná s tím dokážu vyjít. Vím, že tu jámu naplnila smrt mé matky. Ale vím, že uvnitř mě byla tak dlouho, jak si vlastně pamatuju.“

	Potřásl hlavou. „To říkáš jen proto, abych se cítil líp.“

	„Proč bych ti říkala něco, co není pravda, jen proto, aby ses cítil líp?“

	Oči se mu jako kouzlem naplnily vztekem. V jedné chvíli důvěryhodná hnědá, v další chvíli oči sériového vraha. „Díky, díky moc, žes mi připomněla, že už pro tebe nic neznamenám.

	Potřásla jsem hlavou a nechala mé ruce sklouznout do klína. „Pokud mi nic nechceš, Richarde, myslím vůbec nic, pak bychom tu neměli být sami.“

	„Máš pravdu, máš pravdu. Omlouvám se. Jen jsem naštvanej, strašně naštvanej.“ Chtěl si třít paže, ale škrábance bolely.

	„Řekl jsi, že si chceš ty rány olízat, tak do toho. Mně to vadit nebude.“

	„Ale bude to vadit mně,“ řekl.

	„Ne, Richarde, když si olížeš své rány, budeš se cítit líp. Tobě vadí, že by sis to užil. Ne že to chceš, ale proto, jak dobře by ses při tom cítíš.“

	Přikývl a zíral na své ruce. „Snažil jsem se přijmout své zvíře, Anito. Vážně jsem se snažil.“

	„Cítila jsem tě, když ses krmil z jelena. Cítila jsem, jak jsi ve vlčí podobě šťastný. Cítila jsem, že jsi to přijal.“

	„Když jsem ve zvířecí podobě, pak ano. Ale jsem zmatený z toho, že zvenčí jsem člověk, ale uvnitř mě člověk nejsem.“

	„A jsi z toho zmatený ty nebo Clair?“

	Podíval se na mě a v jeho pohledu zas tolik hněvu nebylo. „Myslel jsem, že jsi tu hádku neslyšela.“

	„Zaslechla jsem jedno slovo, které po době hodila – zvíře. Mýlím se? To nadávala sobě nebo svému zvířeti?“

	„No, pochopila jsi správně.“ Složil ruce do klána a jeho oči se znovu naplnily smutkem, jako když otočíte knoflíkem. Hněv, smutek, hněv, smutek. „Obvinila mě ze znásilnění.“ Jeho hlas zněl měkce, když to říkal.

	Vytřeštila jsem na něj oči. Mohl v mé tváři jasně vidět, jak absurdní mi to přijde.

	Maličko se usmál. „Už jen ten výraz na tvé tváři za to stojí. Nevěříš tomu. Prostě jen tak, nevěříš, že bych jí to byl schopný udělat.“

	„Nevěřím, že bys to byl schopný udělat jakékoli ženě. Ale to je vedlejší.“

	„Ne,“ řekl a jeho hlas zněl uvolněněji, než když vešel do pokoje. „Není to vedlejší, ne pro mě. Potom, co jsem se k tobě choval jako hajzl, mi pořád věříš. To pro mě hodně znamená.“

	Nebyla jsem si jistá, co na to říct. Kdybych souhlasila, že se ke mně choval jako hajzl, začalo by to další hádku? Pokud si myslel, že mu věřím, pochopil by to špatně? Fakt, že věřím, že Richard není schopný někoho znásilnit, pro mě zas tolik neznamenal. Byl slušně vychovaný, toť vše.

	„Jsem ráda, že se cítíš líp, ale pamatuj si, že jsem viděla rozjezd té milostné akce. Nemůžeš znásilnit ochotného, Richarde.“

	V očích měl uštvaný výraz, jako by mi něco nedocházelo. „Řekla, že se mnou je milování vždycky jako znásilnění.“

	To mi zvedlo obočí. „No pardon? Řekni mi to ještě jednou a tentokrát pomalu, protože mi to nedává žádný smysl.“

	Podíval se na mě a v jeho očích bylo něco, jako by mi chtěl něco říct, nebo něco udělat, ale nevěděla jsem, co. „Myslíš to vážně?“

	„Řekni mi, co tím ona myslela.“

	„Řekla, že jsem hrubý, že to je vždycky jako znásilnění. Že nevím, jak se milovat. Že umím jen šukat.“ Oči měl syrové, jako by se bolest v nich vystavila do záře slunce. Bolelo mě vidět to, ale neodvrátila jsem se. Dívala jsem se mu do očí a nechala ho, ať vidí, co si o té Clair myslím.

	„Je to pořád tvoje přítelkyně?“

	„Nemyslím.“

	„Dobře, protože bych ti vážně nerada řekla, že je šílená, kdybys s ní pořád chodil.“

	„Proč je šílená?“ zeptal se.

	„To ti snad vymyla mozek, Richarde? Znásilnění není slovo, které někdo používá lehce.“

	„Ona to neřekla lehce,“ opáčil Richard a hořce se usmál. „Myslela to vážně.“

	„Jak?“

	Podíval se na mě a jeho bolest byla surová. „Ublížil jsem ti někdy, když jsme spolu byli?“

	Už už jsem se chtěla zeptat, jestli ‚emocionálně nebo fyzicky?‘ Místo toho jsem se zeptala jen: „Myslíš fyzicky?“

	„Myslím tím, jestli jsem ti někdy ublížil, když jsme se milovali?“ Potřásl hlavou. „Omlouvám se, že se na to ptám. Nemám na to právo, ale nevím, koho jiného se zeptat. Věděl jsem, že bys mi nelhala, protože jsem tvůj Ulfric, nebo proto, že bys nechtěla ranit mé city. Věděl jsem, že když se tě zeptám, odpovíš mi popravdě.“

	Podívala jsem se na něj a doufala jsem, že nevypadám tak udivená, jak jsem se cítila. Po tom všem, co jsme si navzájem udělali, po všech těch hádkách, bojích a zraněních, on mi stále věřil. Věřil mi, že mu nebudu lhát. Ne že to udělám horší, nebo lepší, než to bylo, ale že mu řeknu pravdu. Nebyla jsem si jistá, jestli to mám vzít jako kompliment nebo jako urážku. Rozhodla jsem se pro kompliment, protože cokoli jiného by mě nasralo. Ale všechna ta víra, kterou ve mě měl, mě vyděsila. Ne kvůli mně, protože měl pravdu. Řekla bych mu pravdu. Ale moc lidí by to neudělalo. Lidé by to využili jako příležitost zabodnout mu nůž ještě hlouběji do rány. Měl zatracený štěstí, že já mezi ně nepatřím.

	Otevřela jsem pusu, zavřela ji, přejela rukou po hedvábí županu a nakonec se od těch bolestí naplněných očích odvrátila, jak jsem se snažila přijít na odpověď. Ne pravdu nebo lež, ale spíš jak to říct.

	Zcela nečekaně se najednou zvedl ze země. „To je v pohodě. Neměl jsem se ptát.“

	„Sedni si, Richarde. Jen se snažím vymyslet, jak to říct, aby to neznělo hloupě.“

	Stál tam, připravený se naštvat, jako by mi nevěřil.

	„Dobře, tak stůj. Ale ptal ses tedy, jestli jsi mi někdy ublížil při milování, je to tak?“

	Přikývl.

	„Ano i ne.“

	Zachmuřil se a zamračil. „Co tím myslíš, že ano i ne?“

	„Znamená to, že Matka Příroda to zařídila tak, že pro tebe není možné být při sexu jiný než hrubý. Pokud nejsi velmi opatrný.“

	Zamračil se ještě víc. „Nerozumím.“

	Samozřejmě, že nerozuměl. Samozřejmě, že to musel udělat co nejnepříjemnější. „Richarde, ty se bojíš, že jsi nadměrně obdařený, že?“ Cítila jsem, jak se mi ruměnec rozlévá po hrdle a nemohla jsem s tím vůbec nic udělat. Vždycky jsem se snadno červenala, ale nikdy jsem to nenáviděla tolik, jako v téhle chvíli.

	„Raina říkala, že jsem. Byl to jeden z důvodů, proč mě chtěla do svých filmů.“

	„Ty jsi bez Rainy nevěděl, že jsi velký?“

	Tentokrát se začervenal on. „Raina byla moje první.“

	Zachvěla jsem se a výraz na jeho tváři byl tak syrový, že nahlas jsem řekla: „Pomyšlení na to, že ses Raině dostal do rukou panic, je děsivé. Ona byla vážně zvrhlé štěně.“

	Přikývl. „To vím, teď už to vím.“

	„Věděl jsi to, když jsi s ní začínal?“ zeptala jsem se.

	„Neměl jsem ji s čím srovnávat.“

	Něco mě napadlo. Raina byla jeho první milenka. A Raina zbožňovala sado-maso tím způsobem, který ze slov bezpečný, rozumný a zdravý udělala vtip. Točila porno, do prdele, snuff-filmy. Byla jedním z nejděsivějších a nejpokřivenějších lidí, jaké jsem kdy potkala. A že jsem takových potkala dost. Richard neměl s kým srovnávat. Co tím přesně myslel?

	Snažila jsem se k tomu dobrat, ale ne přímo, spíš tak jemně, jak dokážu. Vrátila jsem se zpátky ke své myšlence. „Jsi velký, Richarde, což znamená, že pokud nejsi při milování opatrný, může to bolet.“

	„Ublížil jsem ti,“ řekl a znělo to sklesle.

	„To jsem neřekla.“

	„Ano, řekla.“

	„Richarde, poslouchej to, co ti tu skutečně říkám. Nehledej pod tím něco jiného, ano?“ Postavila jsem se a začala přecházet po pokoji. Tohle nebyla konverzace, při které bych dokázala zůstat sedět.

	„Pokusím se,“ řekl.

	„Dobře.“ Postavila jsem se před něj a zkusila to znovu. „Moc žen nemá v oblibě, když jim někdo při sexu buší do děložního krčku.“

	Znovu se na mě zmateně zamračil. Jak jsem se dostala k tomu, že tu dávám bývalému snoubenci lekce sexuální výchovy? Jak se může dostat kdokoli k tomuhle druhu rozhovoru? Asi jim došlo štěstí.

	„Když jsi hodně hluboko, dosáhneš až na dno ženy, na konec vagíny a narážíš do děložního hrdla.“

	Přikývl a pak řekl: „Vždycky narazím na konec.“

	Mávla jsem rukou jako voilà. „O to mi jde.“

	„O co ti jde?“

	Dala jsem si ruce v bok, protože buď ze sebe dělal schválně hlupáka, nebo to doopravdy nepobíral. „Jsi tak velký, že když jsi v pozici, která ti dovolí vejít do ženy celým ... penisem, pak vždycky narazíš na ženino hrdlo. Víc na rovinu to říct nemůžu, Richarde, tak to prosím už pochop.“

	„Myslíš tedy, že to ženy bolí,“ řekl.

	„Ano.“

	„Bolelo to i tebe.“

	„Ne. Mně se líbí, když mi do krčku muž naráží. Mám z toho úplně jiný orgasmus, tak mi to nevadí.“

	Znovu se zamračil, ale začal víc přemýšlet. „Říkáš tedy, že kdyby se ti to nelíbilo, bolelo by tě to.“

	„Bolelo by to,“ řekla jsem, „protože některé pozice s nadměrně obdařeným mužem způsobují bolest. Ale mně, a vsadím se, že i Raině, to přináší víc rozkoše než bolesti.“ Nelíbilo se mi, že mám cokoli společného s Rainou, ale vsadila bych všechny moje úspory na to, že mám pravdu.

	„Ublížil jsem ti a zároveň neublížil?“

	Povzdechla jsem si. „Podívej, v téhle oblasti jsem se smířila sama se sebou teprve nedávno. Někdy mám centra bolesti a rozkoše dost zmatená. To, co by mohlo někoho bolet, se mně líbí. Hlavně co se sexu týče.“ To bylo moje vyznání. Nemusela jsem se mu dívat do očí, protože tohle byla moje bolest, ne jeho.

	„U mě je to stejné,“ řekl.

	Podívala jsem se na něj. „No, to hodně vysvětluje.“

	„Co tím myslíš?“

	„Sex s tebou byl vždycky skvělý, Richarde. I když šlo všechno ostatní do háje, sex nikdy nepřestal být úžasný.“

	„Myslíš to vážně?“

	Přikývla jsem. „Ano.“

	Usmál se a byl to skutečný úsměv, když pominu ten cuk v jeho oku. „Takže myslíš, že kvůli mé velikosti jsem byl ke Clair moc tvrdý?“

	„A máš dost energickou techniku.“

	Znovu se zamračil.

	„Richarde, to jsi nikdy nebyl s nikým tak ... energický?“

	Hodil po mně pohledem, který mi odpověděl lépe, než by zvládlo tisíc slov.

	„Dobře. Jeden můj kamarád mi řekl, že muži se rádi vrací ke známému. Že mají sklon vštípit si do paměti své první milenky. Což znamená, že se pak milují tak, jak se to naučili poprvé. Tvojí první byla žena, která byla sexuální sadistkou a která točila porno filmy. Násilnické porno filmy.“

	Podíval se na mě šokovaně, pak zděšeně. „Takže podle tebe měla Clair pravdu. Byl jsem moc tvrdý. Ublížil jsem jí.“

	Potřásla jsem hlavou. „Požádala tě, ať trochu zjemníš?“

	„Nikdy se o mé … technice ani nezmínila. Jen vybuchla a řekla, že jsem moc tvrdý. Že si užívám, když z ní dělám zvíře. Že si užívám, když mi drásá kůži. Že si užívám, když z ní dělám monstrum. A že se miluju jako zvíře a nezáleží na tom v jaké podobě jsem.“

	Eeeeeh. Řekla jsem to, co jsem si myslela. „To ti chtěla Clair ublížit tolik, jak jen je to možné, nebo to byla náhoda?“

	„Co tím myslíš?“

	„Myslím tím, že pokud bych ti chtěla ublížit tolik, jak jen je to možné, nemohla bych to udělat lépe.“

	„Myslím, že to myslela vážně. Tedy, pokud jsem při sexu tvrdý tak, že to stačilo Raině, jak to může pro jinou znamenat něco jiného než znásilnění?“

	Potřásla jsem hlavou a mávla rukou k jeho tváři, takže ke mně vzhlédl a podíval se na mě. „Už nikdy přede mnou nepoužívej slovo znásilnění, Richarde, protože tohle se tě netýká. Pokud jsi s někým, kdo má rád sex takový, jako ty, pak je to jen a pouze dobrý sex.“

	„Ale tvrdý,“ řekl.

	Pokrčila jsem rameny. „S tebou to nezačíná tvrdě, ale jo, obvykle to s tebou tak skončí, ale nikdy to nebylo nic, co bych nechtěla. To, co Clair musela udělat, bylo, že tě musela požádat o to, co ona chce, ale ona se k tobě zachovala stejně, jako se tisíce jiných žen chovají k mužům. Předpokládala, že jí umíš číst myšlenky. Ty ale nejsi telepat, Richarde. Jen muž a muži nejsou schopni číst myšlenky žen o nic víc, než toho jsou schopny jiné ženy.“

	„Já nejsem muž, Anito. Já jsem vlkodlak. Zvíře.“

	Popadla jsem ho za nadloktí. „Nenuť mě to říct znovu. Už nikdy. Řekl jsi zvíře, jako by to vulgární slovo. Není. Ale dokud to ty sám nepochopíš, nesmíš nikomu dovolit, aby tě donutil cítit se kvůli tobě samotnému špatně.“

	Usmál se, ano, trochu smutně, ale byl to skutečný úsměv. Dotkl se mých paží a já se odtáhla. Nechtěla jsem se objímat a líbat. Pomohla bych mu dostat se přes to, ale my už jsme nebyli pár.

	„Pokud jsem ti neublížil, proč ses tedy teď odtáhla?“

	Objala jsem se pažemi a kousek od něj odstoupila. „Chtěl jsi pravdu. Dobře, tady ji máš. Už nejsme pár, Richarde, ale to neznamená, že cítím … sakra, neznamená to, že chci, abys to pochopil špatně.“

	„Co tím chceš říct?“ Hlas už zas ovládat.

	„Včera ses u mě doma vyjádřil úplně přesně. Byla jsem v tvé hlavě, Richarde. Vím, co sis myslel, co jsi cítil. Byla jsem uvnitř tvé hlavy.“

	„Pak jsi viděla, co jsem ti chtěl udělat,“ Odvrátil se, takže jsem jen viděla jeho džíny zezadu a džínovou bundu, která byla o pár odstínů světlejší než kalhoty. Vlasy se mu začínaly vlnit, ale stejně mi připadaly ostříhané. „Bylo to zvrácené, Anito. Chtěl jsem, aby ses mě bála. To, že bys byla vyděšená, když ti to budu dělat, by bylo …“

	„Vzrušilo by tě to,“ dopověděla jsem za něj.

	Otočil se a podíval se na mě. Oči měl prázdné, jako by uvnitř něj něco umřelo. „Ano, přesně tak.“

	„Richarde, každý lykantrop, kterého znám, je co se týče strachu, jídla a sexu trochu zmatený.“

	Potřásl hlavou a muselo to být i na něj až moc prudké, protože sebou škubl. „Ale žádný lykantrop, kterého znám já, když nepočítám Rainu a Gabriela, považuje strach za afrodiziakum.“

	„Setkala jsem se se všemi lykantropy, jako ty. A proto vím, že tohle není pravda. Pravda totiž je, že Gabriel a Raina byli jediní, kdo byli ochotní to otevřeně přiznat.“

	„Ne, ne,“ potřásl hlavou a přistoupil ke mně a jeho vztek se pozvedl jako teplá štiplavá tekutina. „Nikdo jiný nechtěl to, co chtěli oni dva. Ne takhle. Ne doopravdy.“

	„Aha, hm, ale důležité je, že jsi řekl ‚Ne doopravdy.‘ Znám hodně lykantropů, kteří jsou hodně na BDSM, ale to je hra s jasnými pravidly. Bezpečné, rozumné a zdravé. Existují bezpečnostní slova a jakmile je tohle dohodnuté slovo vyřčeno, hra přestává. Je konec.

	„Žádné slovo by tě před Rainou nebo Gabrielem neudrželo v bezpečí.“

	„Přesně tak, Richarde, přesně tak. Ale ty si můžeš tu hru užít, aniž bys dělal, co dělali oni.“

	Vztáhl se ke mně a já se pokusila dostat z dosahu, ale on byl tak rychlý, že z jeho ruky zbyla jen šmouha. Popadl mě za zápěstí. Trhl mnou směrem k sobě, ne tvrdě, ale dost na to, abych zaklopýtla a byla ráda, že jsem se nedostala blíž. Jen princip, instinkt, nic osobního.

	„Co když přesně tohle chci, Anito? Co když důvod, proč mě chtěla Raina, bylo, že mám rád to, co ona?“ Neubližoval mi, jen mě držel za zápěstí, takže jsem od něj nemohla ustoupit. Byla jsem silnější než normální člověk, ale nebyla jsem tak silná jako lykantrop.

	Dlouze jsem vydechla a můj hlas zněl normálně, ale nemohla jsem si pomoct. „Pusť mě, Richarde.“

	„Bojíš se mě.“

	„Ne, ale nejsi můj kluk. Nemáš žádné právo dotýkat se mě bez mého dovolení.“

	„Fakt, že se ode mě chceš odtáhnout a nemůžeš, mě vzrušuje.“

	Kdysi bych se s ním začala přít, ale mohli jsme se o tom pohádat později, pokud vůbec. Svou žádost jsem neopakovala, protože jsem si nebyla jistá, co by se stalo, kdybych vystupňovala tu fyzickou sílu. Věděla jsem, že to nechci zjistit, tak jsem mluvila. „Jediné, co potřebuješ, je submisiv, se kterým si budete vyhovovat. A kdo má rád tyhle hry. Ale já nejsem tvoje nic, takže pusť moje zápěstí.“ Dobře, znovu jsem ho nepožádat nemohla.

	Pustil mě tak nečekaně, že jsem zaklopýtla. Asi jsem se od něj odtahovala silněji, než jsem myslela. Držela jsem se, abych si netřela zápěstí. Nikdy jim nedovolte, aby viděli, že vám ublížili. Takové je pravidlo. „Ty nejsi jako Raina, Richarde.“

	„Ale ano,“ odporoval, „jsem.“

	Mám v sobě její munin. Mám ji ve své hlavě v zářivých barvách. A byla jsem i v tvé hlavě. Věř mi, ty nepřemýšlíš jako ona.

	„Někdy si představuju děsivé věci, Anito.“

	Chtěla jsem mu říct, že nejsem zpovědník jeho matky, ale neřekla jsem to, protože jsem nevěděla, za kým jiným ho ještě poslat. Komu jinému bych věřila? Nikomu. Zatraceně.

	„To někdy my všichni, Richarde. Rozdíl není, co si myslíš, ale co s tím uděláš. Většina z nás zná rozdíl mezi fantazií a realitou. Víme, že něco, co se hodí pro předstírání, se nehodí do skutečného světa.“

	„Co když chci věci, které by ostatním lidem ublížily?“

	Tak strašně ráda bych se pokračování tohoto rozhovoru vyhnula, ale jak jsem se dívala do jeho tváře, věděla jsem, tohle je ten démon, kvůli kterému téměř zničil sám sebe i nás. „Pokud by to mohlo někoho zmrzačit, zjizvit nebo zabít, nedělej to. Promluv si se svou milenkou o čemkoli, co se těchto věcí týkat nebude, a zeptej se jich, co chce ona. Co je ochotná udělat.“

	Zamračil se na mě. „Žádné mrzačení, jizvení  nebo zabíjení a všechno ostatní je v pořádku? Prostě jen tohle, ano?“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne. Všechno, na co tvoje partnerka řekne ano, je v pořádku. Pokud máš navrch, pokud jsi dominantní, pak to musíš držet pohromadě a ujistit se, že je to bezpečné a ne moc děsivé.“

	„Já chci, aby to bylo děsivé,“ řekl.

	Pokrčila jsem rameny. „Řekla jsem ne moc děsivé. Ačkoli díky … přátelům začínám rozumět, že trocha strachu dokáže fungovat jako předehra.“

	„Těmi přáteli myslíš Nathaniela.“

	„Kdybych myslela jen Nathaniela, řekla bych jen Nathaniel. On mě nedokáže naučit, jaké to je mít navrch. Aby ses naučil, jak se má chovat dominant, musíš jít za dominantem, ne za submisivem.“

	„Takhle to zní, jako by sis o tom něco zjišťovala.“

	„Většina leopardodlaků v mém pardu jsou na BDSM. Nemůžu být pro ně dobrou Nimir-Ra, kdybych jim nerozuměla.“

	Podíval se na mě a nad něčím přemýšlel. Nebyla jsem si jistá, co si myslí, ale aspoň už nebyl smutný nebo naštvaný. V tuhle chvíli jsem z něj vycítila všechny možné emoce kromě těch dvou. „Vím, že až do dneška jsi s Nathanielem nesouložila. Byl jsem v tvé hlavě a vím to. Doopravdy sis udělala tenhle průzkum kvůli tvým leopardům. Ne jen kvůli tvému milenci.“

	„Zníš překvapeně,“ řekla jsem.

	„Protože Raina byla naše lupa tak dlouho, že se mnoho vlkodlaků dalo na BDSM taky, ale já se vše, co o tom vím, dozvěděl od Rainy a Gabriela a jejich nohsledů.“

	Skoro jsem to ani neřekla, ale on řekl, že po mně chce pravdu. Teď zjistím, jestli vážně chtěl pravdu úplně nebo jen tu hezkou část. „Richarde, řekl jsi, že se ti při sexu líbí, když se tvoje partnerka bojí. Máš rád hry se strachem a máš rád sex tvrdě.“

	Podíval se na mě a v tom pohledu bylo varování. Ty tmavě hnědé oči mě žádaly, ať to nedokončím, ale kdybych mu to neřekla já, pak kdo?

	„Ty si to také užíváš, Richarde.“

	„Já ne-“

	Zvedla jsem ruku. „Neděláš to, co dělali Raina nebo Gabriel nebo ti jejich nohsledi, ale můžeš se do toho ponořit o něco víc, aniž by se z tebe stal sexuální sadista. Někteří lidé považují i zatínání nehtů do zad za sadismus.“

	Znovu a znovu potřásal hlavou. Pokud ho z toho bolely ty škrábance na tváři, nedal to na sobě znát. „Jen proto, že mám rád zatínání nehtů a kousání, to neznamená, že jsem takový. Nejsem jako oni.“

	„Pokud máš na mysli Rainu a Gabriela, pak ne, nejsi jako oni. Ale ty jsi ode mě neutekl jen proto, že sis myslel, že jsem krvežíznivá. Utekl jsi, protože se mnou bys už dál nedokázal předstírat.“

	„Předstírat co? Já nic nepředstírám.“

	„Nejsi to jen ty, kdo tu předstírá, Richarde.“

	„Kdo co předstírá?“ Pokoj se začala plnit jeho hněvem, horkým a hustým, jako těsně před bouří.

	„Já mám při sexu ráda zuby i nehty. Do prdele, mám ráda, když můžu někoho kousat i mimo sex. Líbí se mi, když mezi zuby držím něčí kůži.“

	Odvrátil pohled. „To je vina mě a Jean-Clauda. Získala jsi od nás naše chutě.“

	„Možná, ale je to ve mně a stejně si to užívám. Asi se v oblasti BDSM nebudu cítit tak pohodlně jako Nathaniel a to mi trochu vadí, protože pokud on je můj, pak já chci, aby byl šťastný. Ale musím předstírat, že nemám ráda tvrdý sex. Jason řekl, že mám ráda dominantní muže, protože pak na chvíli převezmou vedení a já nemám žádnou jinou možnost. Důvod, proč jsem dokázala Nathaniela odmítat tak dlouho, byl, že mě do toho nutil. Potřebuju si trochu hrát na dominanta, jinak nehraju vůbec. Myslel jsem, že se zbláznil, ale těch posledních dvacet čtyři hodin bylo šílených a já jsem unavená utíkáním.“

	Otočil se ke mně. „Utíkáním? Utíkáním od čeho?“

	„Něco, co jsi ty sám.“

	„Ty nejsi -“

	Znovu jsem ho zastavila zvednutou rukou. „Ale jo, byla jsem. Možná pořád jsem. V mém životě byly doby, na které nechci vzpomínat. Někdo mi řekl, že je v pohodě, když jsem v posteli s dvěma muži. Hádala jsem se s ním, Richarde. Hádala jsem se s ním, že nemám ráda v posteli dva chlapy.“ Postoupila jsem o dva kroky blíž k němu. „Ale hádat se s někým je dost hloupé, nemyslíš?“

	„Nevím, co tím myslíš.“

	„Chodím s Jean-Claudem a Asherem. Chodila jsem s tebou s Jean-Claudem.“

	„Ne zároveň ve stejný den,“ řekl.

	Odmávla jsem to. „Dobře, tebe z toho vynechám. Ale stejně chodím s Jean-Claudem a Asherem. Žiju a spím v posteli s Micahem a Nathanielem. Jo, stalo se to náhodou. Nesnažila jsem se do té situace nějak schválně dostat, ale tady jsem. A teď  mám s Damianem a Nathanielem další trojku, kde jsem jediná holka. Ne schválně, ale po nějaké době mi dohadování o tom, že si v posteli neužiju dva muže naráz, přišlo hloupé, Richarde.“

	„Tobě se to líbí ve třech?“ zeptal se.

	Nemusela jsem mu odpovědět, ale možná jsem potřebovala odpovědět sama sobě. Jen jsem si to sama sobě dokázala přiznat teprve před vteřinou. „Ano, být mezi dvěma muži se mi zatraceně líbí. Jen pocit, jak mi oba leží po boku, se mi zatraceně líbí.“ Čekala jsem, že se začnu červenat nebo budu cítit aspoň rozpaky, ale nic z toho. Byla to pravda a bylo to v pohodě. A v mém životě jsem měla muže, pro které to také bylo v pohodě.

	Richard se podíval na podlahu, jako by v mé tváři viděl něco, co vidět nechtěl. Nebo on měl ve tváři něco, co nechtěl, abych viděla já. „Tohle bych nikdy neudělal.“

	„Nikdo tě o to nežádá.“

	Vzhlédl a vytryskl z něj hněv, jako by po mně švihl ohnivým bičem. Nadskočila jsem, jak jsem to ucítila. „Ou,“ vydechla jsem.

	„Promiň, nechtěl jsem ti ublížit. Jak jsi právě řekla, nikdo mě o to nežádá.“

	„Ano, aspoň co vím, tak tě o to nikdo nepožádal.“

	„Každý, každičký v komunitě nadpřirozených, ať už jde o jakékoli zvíře nebo cokoli jiné, si myslí, že jsem šukal s tebou i Jean-Claudem. Že jsme měli hezkou milou ménage à trois.“

	„A já tu šeptandu jen podpořila,“ řekla jsem. „Ty víš, co jsi dělal a s kým jsi to dělal, tak co na tom záleží?“

	Vypustil ze sebe ten neartikulovaný výkřik jako předtím. „Anito, jak si asi myslíš, že se cítím, když si každý vůdce v tomhle městě, s kterým jednám, myslí, že souložím s Vládcem města?“

	„Ty mi tu říkáš, že to, že si lidé myslí, že jsi bisexuální, podrývá tvou autoritu jako vůdce smečky?“

	„Ano.“

	„Nezdá se, že by to ublížilo Jean-Claudovi.“

	„To je jiné.“

	„To si nemyslím.“

	Zaťal pěsti a ho zabolelo, zasténal. „ty tomu nerozumíš, Anito. Ty jsi žena a nerozumíš tomu.“

	„Jsem žena a nerozumím tomu. Co to má sakra znamenat?“

	„Znamená to, že je společensky mnohem přijatelnější, že jsi bisexuální, když jsi žena, než když jsi muž.“

	„To říká kdo?“

	„Každý!“ Jeho hněv z něj vytryskl jako horká voda, která mi sahala až do pasu a stále se zvedala.

	„Ty jsi homofóbní.“

	„Ne, nejsem,“ odporoval.

	„Ale jo, jsi. Kdyby ti tolik nevadilo, že si lidé myslí, že šukáš s chlapama, pak by ti nezáleželo na tom, co si myslí. Ty pravdu znáš a to by ti stačilo.“ Pohnula jsem se k němu, probrodila jsem se skrz horko jeho moci, jeho vzteku a jeho zoufalství. „Mimoto, co je špatného na tom být bisexuální, homosexuální nebo cokoli jiného? Co na tom záleží, Richarde, pokud jsi šťastný a nikomu to neubližuje?“

	„Ty tomu nerozumíš,“ zopakoval.

	Stála jsem teď tak blízko, že jsem se ho mohla dotknout. Tak blízko, že mi jeho moc bodala a syčela po pokožce, jako bych na sobě neměla žádný župan. Bože, on byl tak mocný, mnohem silnější, než když jsem se takhle dotkla jeho moci naposledy. Získal moc od Jean-Clauda a ode mě, jako získal moc Jean-Claude i já. Kdyby náš triumvirát fungoval tak, jak má, nemohl by se nás nikdo dotknout, nikdo by nás nemohl ohrozit.

	Ta poslední myšlenka nebyla moje, ne přesně. Jean-Claude se ještě neprobudil, cítila jsem to, ale ta myšlenka byla spíš jeho než má. Vzpomněla jsem si na poslední noc v klubu a jak jsme se spolu spojili, pevněji a uzavřeněji, než kdykoli předtím. Minulou noc jsem udělala pár věcí, které byly dřív nemožné. Dosáhla jsem na novou úroveň moci jak s Jean-Claudem, tak co se týče mých vlastních schopností. Také jsem měla sex s upírem, kterého jsem znala ani ne dva týdny a jen díky Requiemově gentlemanství se to ustálilo na čísle jedna. Tohle jsem nebyla já a tím, jak jsem stála tak blízko Richardově bolesti, jsem přemýšlela o moci a ne o tom, co ho to stojí. To jsem už vůbec nebyla já. Ale obě ty myšlenky byly podobné myšlenkám Jean-Clauda.

	„Co se děje?“ zeptal se Richard. „Nad něčím přemýšlíš.“

	„Jen přemýšlím nad tím, co vše ze Jean-Clauda v sobě nosím.“

	„Řekla jsi mi, že ardeur a touhu po krvi.“

	Potřásla jsem hlavou. „Já nikdy nebyla co se vztahů nebo sexu praktická. A to se za posledních dvacet čtyři hodin změnilo. Tedy aspoň trochu.“

	„Je pravda, že jsi měla sex s dvěma z nových upírů z Británie, co zakotvili v Provinilých slastech?“

	„Páni, páni, drby se šíří rychle.“

	Uvolnil se, zmizelo z něj trochu toho napětí. „Takže to byly jen drby.“

	Povzdechla jsem si a najednou jsem byla ještě unavenější, ale vypadalo to, jako by to ze mě Richard probudil. „Ne to pravda tak napůl.“

	„Jak napůl?“

	Výraz v jeho tváři se mi nelíbil. Nebyl úplně naštvaný, to bylo docela zlepšení, ale neutrální také nebyl. „Byl to jeden upír, ne dva.“ Potřásla jsem hlavou. „Ale víš ty co? Netuším, co ses to pokoušel zavést jak ve své smečce, tak i ve Verneho smečce, když jsi byl v Tennessee.“

	Podíval se na mě, studoval mou tvář, jako by se snažil zjistit, co to před ním skrývám. „Pokud se za to nestydíš, pak mi to můžeš říct.“

	„Richarde, ty nejsi můj táta, nejsi ani můj přítel. Nemusím ti říkat, s kým spím nebo nespím.“

	„Spala jsi s v jedné posteli s Nathanielem čtyři měsíce před tím, než jste spolu měli sex. Co se změnilo? Proč ti dva upíři? Proč teď? Slyšel jsem to, že to včera byla kurva dobrá show. Co se to tam krucinál stalo?“

	„To se mě ptáš kvůli nějaké své uražené mužské pýše?“

	„Ne. Ptám se jako třetí tvého triumvirátu. Nebo bych měl říct jednoho z tvých triumvirátů?“

	Jako třetí našeho triumvirátu měl právě věděl, jak blízko jsme byli k tomu, abychom ztratili nad Primem kontrolu a jak zmizely všechny ostatní možnosti, jak situaci zvládnout. Minulou noc mi pomohl. Přestože se tam stejně pak všechno posralo, on se snažil. Opravdu se snažil.

	Posadila jsem se na hranu postele a on se posadil na zem, přitáhl kolena k hrudi. Povyprávěla jsem mu, jak blízko jsme byli včera katastrofě, a pak také zkrácenou verzi toho, co jsem udělala, aby se Jean-Claude mohl nakrmit. Neřekla jsem toho moc, jen to důležité.

	„Nemůžu uvěřit, že jsi šukala s Byronem. Ani jsem netušil, že je na holky.“

	„Udělal to pro naši věc,“ vysvětlila jsem a snažila se snížit ironický tón mého hlasu na minimum.

	Začervenal se. „Takhle jsem to nemyslel. Spíš jsem si říkal, že kdybych  pro tebe měl vybrat nějakého nového upíra, tenhle by na mém seznamu moc vysoko nebyl.“

	„Popravdě, na mém by také nebyl,. On je milý kluk, ale spíš jako kamarád, nic víc.“

	„Tak proč?“

	„Byl tam, Richarde. Kdybych někomu omylem vysála duši, Jean-Claude si myslel, že by bylo lepší, kdyby to byl Byron, než Nathaniel.“

	„Takže Primo byl něco jako trojský kůň?“ zeptal se a tou otázkou si u mě šplhl. Hodně si šplhl. Byla to velmi dobrá otázka.

	„Myslíš tím, jestli Dragon nechala Jean-Clauda, aby přijal Prima, takže pak měla volnou ruku k převratu?“

	„Nebo by jen způsobila dost škod, aby byly na Jean-Clauda podány žaloby. Nebo aby se mu zhroutily obchody. Něco. Podle toho, co mi Jean-Claude říkal o situaci v Evropě, Rada z něj moc nadšená není.“

	Ve tváři mi musel vidět údiv, protože nahlas řekl: „Já jsem dával pozor, Anito.“

	„Omlouvám se, skutečně se omlouvám. Nemyslela jsem si, že si všímáš situace kolem upírů.“

	„Přiznám, že dřív mě to nezajímalo, možná ještě tak před měsícem, ale teď jsem tady. A tys mi řekla, že ses rozhodla žít, ne po centimetrech uhnívat. Takže jsem začal věnovat pozornost záležitostem kolem a upřímně, nelíbí se mi to. Možná to i nenávidím, ale být součástí triumvirátu je i moje záležitost.“

	„O Primovi jsem nevěděla. Možná skutečně byl, jak jsi to trefně pojmenoval, trojským koněm. Poslala jsem jednoho z krysodlaků, aby strážil u jeho rakve. Vydala jsem rozkaz, že jestli se Primo pokusí dostat ven, má ho zabít. Nedávám třetí šanci. Protože teď promarnil svou druhou.“

	„Proč by si Jean-Claude vzal pod střechu někoho tak nebezpečného?“

	„Viděla jsem, jak Primo bojuje. A viděla jsem, jak si uzdravuje rány, které si nedokázal uzdravit žádný jiný upír, kterého jsem kdy viděla. Udělalo to na mě velký dojem. Máme hodně mocné upíry, ale většina z nich pochází z linie Belle Morte a ta se zaměřuje na krásu, svůdnost, což je dobré do klubů jako jsou ty Jean-Claudovy. Takže máme spoustu lidí na to, aby se svlékali a tančili s turisty v Danse macabre, ale kdybychom vstoupili do války, skutečné války, pak nemáme žádné vojáky.“

	„Máte vlky,“ řekl, „a díky dvěma smlouvám i krysodlaky.“

	„Jo, ale je neobvyklé, že máme tak blízké vztahy s jinými skupinami. Upíři, kteří tu jsou na výzvědách, nebudou počítat s žádnými jinými zvířaty než s vlky. Většinu z nich by ani nenapadlo, že by na pomoc v případě nouze měli přiběhnout kožoměnci, kteří nejsou zvířetem na zavolání vyššího upíra.“

	„Takže ty souhlasíš s tím, že tu Primo měl být?“

	„Ne, absolutně ne, ne po včerejší noci. Myslím, že bychom ho měli prošpikovat kulkami, ale chápu, proč mu Jean-Claude dal šanci. Potřebujeme upíry, kteří dokáží bojovat a nemají jen hezké tvářičky.“ Jako na zavolanou se dveře otevřely a v nich stanul můj nejoblíbenější upír.

	 

	 

	



	

56. KAPITOLA

	 

	Oba jsme se otočili ke dveřím. Jean-Claude stál ve dveřích v černém županu, který se mi tak líbil. Byl to jeden z těch, co mají na lemu černou kožešinu. Krásně mu lemoval bledou hruď. Dlouhé černé kadeře měl učesané, takže vypadaly svěže a moc hezky. A já pořád potřebovala sprchu. Ach jo.

	„Necítila jsem, že ses probudil. Vždycky cítím, když se probudíš.“

	„Oba držíte své štíty velmi pevně,“ řekl, jak vcházel do pokoje. Proti tmavému koberci jeho bledá hruď přímo zářila. „Slyšel jsem tvou poslední poznámku, ma petite. Měl bych se urazit?“

	„Promiň, ale my potřebujeme vojáky, ne svůdce. Těch máme víc než dost.“

	Pokrčil ramena tím galským způsobem, co znamená všechno a nic. Byl to elegantní pohyb. Někdy jsem si říkala, jestli pokrčení je to správné slovo. To Američani krčí ramena. Jean-Claude dělá něco úplně jiného.

	„Řekl jsem tvému Nathanielovi, ať odejde a nasytí svou novou a překvapující podobu. Až dámy uvidí jeho novou podobu, bude u dam ještě populárnější.“ Choval se mile, ležérně. Na tváři měl úsměv a jeho pohyby byly elegantní a trochu okázalé. Něco před námi skrýval. Už dávno jsem se naučila, že tohle nebyl skutečný Jean-Claude. Tohle byla jedna z jeho mnoha tváří, kterou si nasazoval, když byla skutečnost až moc divoká, šokující nebo podobně.

	„O co jde, Jean-Claude?“

	„Co máš na mysli, ma petite?“ zeptal se a posadil se na postel blízko mě. Na tu část, ze které jsem stáhla prostěradla, takže jsme seděli na poměrně čisté matraci. Jak se posadil, postel se prohnula. Pod tím zvláštním pohybem postele se podíval na Richarda. „Myslím, že mému pomme de sang dlužíš novou postel, Richarde.“

	Richard najednou vypadat docela rozpačitě. „Ztratil jsem nervy. Omlouvám se. Tu postel nahradím.“

	„Dobře.“ Překřížil si nohy, jednu měl výš, než bylo nutné, takže si mohl obejmout koleno svýma rukama a ukázat nám tak linii své bledé nohy. Flirtoval? Ne, tohle to nebylo.

	Nebyla jsem to já, kdo řekl následující, ale jako by mé myšlenky vyšly z Richardových úst – děsivé. „Přestaň si hrát, Jean-Claude. Řekni nám, co se děje.“

	Podíval se na nás s výrazem až přehnaně nevinným. „Co máš na mysli, mon ami?“

	Vyměnili jsme si s Richardem pohledy, které vydaly za tisíce slov. Za oba z nás řekl Richard: „Žádné hry, Jean-Claude, pamatuj si.“

	„Začínáš znít stejně jako ma petite.“

	„Díky, vezmu to jako kompliment.“

	Na to se usmál a pokývl ke mně.

	Richard se usmál a byl to první skutečný úsměv, který jsem na jeho tváři viděla od chvíle, kdy vešel do pokoje. Bylo hezké to vidět. A zjistila jsem, že mu ho i dokážu oplatit. Tak, a jsme zase kamarádi.

	„Hraješ s námi tu hru na nádherného, šťastného a nic neřekneš,“ ozvala jsem se. ,,Utni to a řekni nám, co se děje.“

	„Všimla sis, ma petite, že Richard začal být stejně neotesaný, jako jsi svého času bývala ty?“

	„A já mívám chvíle, kdy zním jako ty, Jean-Claude. Nech mě hádat, to spoutání se včera v noci mělo zajímavé vedlejší efekty.“

	„Ne že jsme se jen pevněji spoutali, ma petite, ale ty jsi také upevnila svůj nový triumvirát. To mělo ty vedlejší efekty, jak věřím.“ Jeho tvář byla stále milá, ale teď se znaky jeho předstírání smývaly, začal být vážnější, což se mi nelíbilo. Z něčeho nebyl nadšený. Nevěděla jsem, co to je, ale muselo to být něco, co jsme si oba, nebo minimálně jeden z nás myslel.

	Začal přiznáním, že má ochota souložit s Byronem a nakrmit Requiema byla pravděpodobně důsledkem toho, jak skrze mě prošly jeho méně vybíravé chutě. Zastavila jsem ho, ještě než dopověděl. „Kdybych se nenakrmila z Byrona a Requiema, neměl bys dost síly, abys Prima ovládl. On by pozabíjel hosty. Má ctnost versus životy tuctů lidí, hmm, nech mě přemýšlet.“ Pokrčila jsem rameny. „Je to v pohodě, ale radši bych z toho nedělala zvyk.“

	„Překvapuješ mě, ma petite.“ Ale uvolnil se. Jeho držení těla bylo dokonalé, hodně starých upírů má dobrý postoj, ale tohle bylo víc uvolněné.

	„Zjistila jsem, že trocha sexu není osud horší než smrt, Jean-Claude.“

	„To je všechno?“ ozval se Richard. „Nebo je tu něco, o čem bys ráda, abychom my nevěděli, ale máš pocit, že bychom to měli vědět?“

	„Hleďme, hleďme, je teď jako ty. Vy dva, nevím, zda mohu-“

	„Prostě to řekni,“ vložila jsem se do toho.

	Maličko se na mě zamračil. „Zdá se, že jsi již zjistila, že se naše schopnosti smísily a prolnuly na více než jen metafyzické úrovni. To, co vše získáme nebo ztratíme, záleží na tom, jak se na to díváš.“

	„Myslím, že Nathaniel a já jsme si směnili něco z pozic dominance a submisivity.“ Podívala jsem se do Richardových očí a řekla: „Myslím tím, že od chvíle, kdy jsme se stali triumvirátem, zdá se, že se Nathaniel stal trochu dominantnější a já si začínám užívat spíš té submisivity. Je pravda, že se Nathaniel snažil být o něco dominantnější už dřív, ale jako by to přijmul až teď.“ Když jsem to přiznala takhle nahlas, měla jsem touhu se trochu zasvíjet, ale zahnala jsem to. Skončím v pekle, jestli je byť jen malým gestem začnu omlouvat. Bývám docela vzdorná, zvláště, když se necítím příjemně.

	„Pak můžeme nejspíše očekávat, že se nám promísí některé z našich osobnostních rysů,“ řekl Jean-Claude. Snažil se znít ležérně, nic se neděje, ale selhal.

	„Tohle je vážně divný,“ poznamenala jsem a teď jsem i já přitáhla svá kolena k hrudi. Pro Richarda to bylo nejspíš kvůli pohodlí. Já to udělala, abych se uklidnila.

	„To jsou všechny špatné zprávy?“ zeptal se Richard a podíval se přímo na Jean-Clauda.

	„Já to jako špatnou zprávu nevidím, mon ami, ale vám se tak zdát může.“

	„Vyžvejkni se,“ řekla jsem a přitáhla si kolena ještě více k hrudi.

	„Proměnila jsi mého pomme de sang do jeho zvířecí podoby, tedy, do jedné z nich. Já, stejně jako donedávna ty, preferuji mé jídlo bez chlupů.“

	Vynasnažila jsem se, abych se na Richarda ani nepodívala. „Koho jsi měl na mysli?“

	„Requiem mi pověděl, kolik krve jsi včera v noci ztratila, ma petite. Myslím, že bude moudřejší, když se v nejbližší době darování krve vyhneš.“

	Richardův povzdech jsem slyšela i tam, kde jsem seděla, a on neseděl zrovna blízko. „Řekl bych, že jsem to vždy já, ale obvykle to tak není. Já vím, že Anita není tvůj pravidelný dárce, ale vím, že ti dovoluje z ní pít.“ Položil si obličej na kolena a znovu povzdechl. „Dobře, ale jen pokud tu s námi bude i Anita. Ne jen my sami dva.“

	„Definuj, že tu s námi bude i Anita.“

	„Tohle jsem neřekl,“ ohradil se Richard.

	„Takto jsi to nemyslel?“ zeptal se Jean-Claude.

	Richard nad tím vteřinu popřemýšlel a pak maličko přikývl. „Asi ano, ale když to slyším takhle nahlas, jako by-“

	„Já navážu na Jean-Clauda. Definuj, že tu budu s vámi, kluci.“

	Richard se začervenal. On se nečervená často a tohle bylo jen během tohoto rozhovoru podruhé. „Nemyslel jsem to tak, jak to od tebe vyznělo.“

	„Řekni nám, jak jsi to myslel, mon ami.“

	„Nechci. Tedy …“ Znovu vydal ten zvuk, bezhlesný, frustrovaný. „Proč vždycky při něčem, co se týká i vás dvou, já vždycky vypadám jako ten špatný?“

	V hlavě mi to trochu poskočilo, protože jsem si vzpomněla, že Richard má trochu problém s tím, že si lidé myslí, že má něco, nebo měl něco, s Jean-Claudem. Rozhodla jsem se ho zachránit. Konec konců, právě se chystal darovat Jean-Claudovi svou žílu. To si zaslouží jisté uznání, zvláště, když vezmeme v úvahu, že jeho pravidla o krmení upírů jsou stejná, jako kdysi bývala ta má. Richard se to stále pokoušel vysvětlit a nepodařilo se mu to.

	„Podívej, já rozumím tomu, co se tu Richard snaží říct.“

	Oba se na mě podívali. Richard s pochybami a Jean-Claude s pobavením, jako by i on chápal, proč se Richard cítí nepříjemně, ale nemohl si dovolit dát to druhému muži najevo. Nebo ho stále něco bavilo. S Jean-Claudem si nikdy nemůžete být jisti.

	„Ty nechceš, abyste v tomhle pokoji byli jen sami dva, až z tebe bude Jean-Claude pít,“ řekla jsem.

	Richardovi se viditelně ulevilo a přikývl.

	Neřekla jsem nahlas ‚Jsi homofóbní,‘ přestože pokud se Richard necítil příjemně, když se ho dotýkal jiný muž, pak by na něj to pojmenování sedělo. Já také nikdy dobrovolně upírku nekrmila, tak kdo jsem já, abych do něj rýpala?

	Jean-Claudův úsměv se maličko prohloubil. „A proč je takový problém, abychom tu zůstali jen sami dva?“

	Hodila jsem po Jean-Claudovi velice ošklivým pohledem a Richard znovu nevěděl, jak co vysvětlit. „Jean-Claude, víš, jak se říká, že se darovanému koni na zuby nekouká?“

	„Oui.“

	„Tak tomuhle koni právě teď na zuby přímo zíráš.“

	Zasmál se tím smíchem, co mě i přes mé pevně zdvižené štíty rozechvěl a nebylo to ze strachu. Koutkem oka jsem uviděla, jak se Richard pohnul. Také ze zachvěl. Snad úplně poprvé jsem si říkala, nakolik na Richarda působí Jean-Claudovy schopnosti. Já jsem hetero a někdy prostě nedokážu přemýšlet mimo tuhle zónu. Richard na kluky nebyl, takže na něj Jean-Claude nepůsobil tak, jako na mě. Aspoň jsem tomu věřila. Teď jsem si říkala, jestli měl Richard s Jean-Claudem víc problémů, než jsem si myslela. Pokud jste heterosexuální muž a působila by na vás Jean-Claudova moc, pak máte docela problém. Fakt, že jsem nad tím takhle nikdy neuvažovala, dokázal, že někdy prostě nad muži kolem sebe moc nepřemýšlím.

	„Ale než se dostaneme blíž, musím ze sebe dostat tenhle bordel. Loupe se to a necítím se moc čistě.“

	„My zatím vyměníme povlečení,“ řekl Jean-Claude. Dotkl se schnoucích prostěradel. „Ještě nikdy jsem neviděl žádnou postel poté, co se na ní přeměnili dva kožoměnci. Je to, jak ty říkáváš, pěkný bordel.“

	Jeho angličtina byla dokonalá, i na slang. Opět mi připadal potěšen sám sebou a já nevěděla, proč. Kdybych sklopila štíty dost na to, abych si s ním mohla v mysli popovídat, pak by se mi do hlavy dostal i Richard. To jsem nechtěla, tak si s Jean-Claudem popovídám později, nebo na to přijdu sama. No nic.

	„Dám si rychlou sprchu,“ řekla jsem a vykročila ke vzdálenějším dveřím.

	„Kdyby do sprchy šel on,“ ukázal Richard palcem na Jean-Clauda, „rychlé sprše bych nevěřil, ale tobě věřím, že budeš za chvíli zpátky.“

	Ta jedna poznámka mě donutila zamyslet se, kolik času strávil Richard se Jean-Claudem, když jsem byla pryč. Nahlas jsem to neřekla. Moudřím. Richard se s Jean-Claudem necítil příjemně. Nepotřebovala jsem k tomu přidávat ještě svoje komentáře.

	„Budeme tu, až budeš hotová, ma petite. A doufám, že i s postelí v lepším stavu.“ Stál tam a díval se na lůžko, jako by si nebyl jistý, jak se vlastně stele.

	„Co kdybychom zašli do tvé ložnice?“ navrhl Richard.

	„V mé posteli leží Asher. Prozatím je mrtvý a ma petite to ruší. Kdyby se probudil uprostřed krmení, pak myslím, že by to rušilo pro změnu tebe, Richarde.“

	Richard se postavil a zachumlal se hlouběji do své džínové bundy. „Rušilo. Jo, můžeš to tak říct.“ Nezněl nadšeně a mě napadlo, jestli mezi jím a Asherem nedošlo k nějakému incidentu, o kterém bych měla vědět. Pravděpodobně ne. Ale není to moje věc.

	Vrátila jsem se zpátky k posteli a zpod polštáře vytáhla podpažní pouzdro. Mávla jsem jím na oba muže. „Nechci, aby se tohle dostalo do koše se špinavým prádlem.“

	Jean-Claude mávl ke koupelně. „Jdi do sprchy, ma petite, pokud nebudeš moc rychlá, budeme připraveni, až se vrátíš.“

	Řekl, že my budeme připraveni. Copak jsem ve svém životě neměla až moc my? Šla jsem do sprchy a nechala je debatovat na tím, jestli to postel vydrží, nebo jestli bude bezpečnější rám postele odstranit úplně. Až poté, co jsem za sebou zavřela dveře, mě napadlo, na co potřebujeme postel. Jean-Claude se mohl z Richarda nakrmit i vkleče na zemi, ne? Pokud tohle byla má první příležitost, kdy se můžu poprvé za celé měsíce dotýkat obou mužů zároveň, pak nechci být pokrytá tím usychajícím slizem. Ale i když budu čistá, stejně to můžeme provést na podlaze. Nepotřebujeme postel.

	Přemýšlela jsem, že se tam vrátím a řeknu jim to, ale zůstala jsem v koupelně. Když už nic jiného, oba to byli muži a muži se vždy cítí lépe, když mají něco na práci. Mohli narovnat postel a převléknout prostěradla a všechno hezky načančat. Aspoň je to ušetří takového toho trapného ticha. Nebo jsem v to aspoň doufala.

	 

	 

	57. KAPITOLA

	 

	Když jsem vystoupila ze sprchového koutu, na dveřích do koupelny visel můj černý župan. Jak jsem si ho mohla nevšimnout? Nebo nic neslyšet? Jestli ho sem Jean-Claude pověsil, když jsem byla ve sprše, a já nic neslyšela, pak jsem měla štíty až moc pevně zvednuté. A když je mám pevně zvednuté, ztrácím pojem o možném blížícím se nebezpečí. To není dobré.

	Osušila jsem se, obtočila ručník kolem mých vlasů a oblékla si župan. Teď bych dala království za čisté spodní prádlo, ale pokud si župan převážu o něco pevněji, nemusel by se rozevřít.

	 V zrcadle jsem zkontrolovala, že mi není vidět nic jiného, než horní část prsou, elegantní a slušné. Smyla jsem všechen make-up. Vypadala jsem bledá a čistá a s vlasy smotanými v ručníku jsem vypadala možná až moc bledá, skoro nemocně. Začala jsem ručník sundávat, protože jsem věděla, že v županu a se spuštěnými vlasy budu vypadat dobře, vlhká nebo ne. Ale odolala jsem pokušení. Za prvé, moje vlasy byly až moc vlhké a hedvábí se s vlhkem moc nekamarádí. Zadruhé, vedle v místnosti jsem měla jen jednoho přítele, ne dva. Nepotřebovala jsem vypadat úžasně, úkolem večera bylo pomoct Richardovi, aby nedostal vyrážku, až se ho bude Jean-Claude dotýkat.

	Podívala jsem se do mé tváře, oči tak tmavé a udivené, že dokážu přiznat, byť jen sama sobě, že mi záleží na tom, aby mě Richard považoval za atraktivní. Jo, sama sobě jsem to přiznat dokázala, ale stejně jsem ručník nechala na hlavě.

	Když jsem vešla, zrovna se dohadovali o svíčkách. Jean-Claude nějaké postavil na noční stolky a Richard právě říkal: „Nepotřebujeme svíčky, Jean-Claude. Ty se jen najíš. To je všechno.“

	„Hlasuju pro Richarda. Svíčky nepotřebujeme.“

	„Vy dva nejste žádný romantici.“

	„Tohle není o romantice. Tohle je o jídle,“ řekla jsem.

	Richard na mě mávl. „Vidíš, Anita se mnou souhlasí.“

	„Samozřejmě, že s tebou souhlasí, mon ami.“ Jean-Claude nezněl uraženě, spíš jako kocour s bříškem plným smetany.

	Položili matraci na zem a povlékli ji čistým, krvavě rudým prostěradlem. Vyměnili i povlaky polštářů, takže se teď po posteli mihotaly šarlatové paprsky světla. Samotný rám postele byl pryč a to byl nejspíš důvod, proč si Richard svlékl džínovou bundu a stál tu jen v olivově zeleném tričku.

	„Neuvědomil jsem si, jak temná Jasonova ložnice je,“ řekl Jean-Claude. „Nejsou tu žádné volné zástrčky na lampy, chtěl jsem tu mít světlo aspoň od svíček. Rád bych řekl, že je to romantické, ale v tuhle chvíli to má spíš praktický důvod. Rád bych více světla.“

	„Jsi upír,“ ozval se Richard. „Ve tmě vidíš líp než já.“

	„Toť pravda, ale pokud by ti bylo dovoleno dotknout se někoho, kdo jen zřídka dovoluje, aby se ho někdo dotýkal, copak bys sám neměl radši světlo, abys viděl na to, co děláš?“ Podíval se na Richarda, pak jeho pohled sklouzl na mě. Bylo to jen mihnutí, ale Richard ten pohled následoval a najednou jako by nevěděl, kam s očima, tak se otočil zpátky k druhému muži.

	„Něco mi tu ušlo?“ zeptala jsem se, „nebo mi něco nedochází teď?“

	„Jen maličko, ma petite.“

	„Svíčky jsou v pohodě,“ ustoupil Richard, stále se na mě nedíval.

	Potřásla jsem hlavou, ale pak jsem na mé pokožce ucítila dotek. Znala jsem ten dotek. Maličko jsem spustila štíty. Jean-Claudův hlas mnou projel jako laskající vítr. ‚Pro tebe nic neznamená, ma petite, že jen letmý pohled na tebe, v tom županu, změnil Richardův názor?‘

	Potřásla jsem hlavou a zkusila odpovědět tak potichu, jako promluvil on. Pořád jsem v tom nebyla moc dobrá. Pomyslela jsem si: ‚To, že tu stojím jen v županu a s ručníkem na hlavě, nestojí za to, aby měnil názor.‘

	‚Stále si sama sebe nevážíš tolik, jako si tě vážíme my, ma petite.‘

	Znovu to my. Otevřela jsem pusu, abych něco dodala, když mým tělem protančila horká vlna energie. Zarazila jsem se uprostřed kroku. „Mluvit spolu v mysli, když ten třetí nemá právo se k vašemu rozhovoru připojit, je nevychované,“ řekl Richard. „Jako byste si špitali a při tom na někoho ukazovali.“

	Nehádala jsem se s ním, ale chtěla jsem. „Věř mi, Richarde, nestojí to za to, abych to opakovala.“

	„To bych si rád posoudil sám.“

	Povzdechla jsem si, jako dnes snad potisící. Co jsem si to myslela? Měla jsem Jean-Claudovi říct, že nepotřebujeme postel; že si Richard může kleknout a on se prostě nakrmí. Voilà, měli bychom hotovo.

	Richard si sundal tričko. „Je moc světlé. Kdyby na něj ukápla krev, pak by to vypadalo jako krev.“ Vysvětlil své rozhodnutí nahlas a to mi dávalo smysl, ale byla jsem ráda, že se nedívá na mě, když si to triko sundával, protože to, že jsem ho viděla najednou bez trička, mělo svůj obvyklý účinek. Sice jsem řekla, že můžu klidně nakráčet do místnosti a nijak bych na Richarda nereagovala; věděla jsem, že přes to jsem se už přenesla. Ale hormony jsou zrádní malí parchantíci. Jim nezáleží na tom, na kolik kousků máte srdce roztříštěné. Jim jde jen o to, že v místnosti je krásný chlap. Do prdele.

	Jean-Claude přecházel od svíčky ke svíčce s jedním z těch kuchyňských zapalovačů na baterky. Já je nikdy nedokázala rožnout. On přecházel v klidu od svíčky ke svíčce, v druhé ruce si držel volné cípy županu, aby se nedostaly na dosah plamenů.

	Richard se posadil na roh matrace. Na rudých prostěradlech mu to v džínech a s černým páskem moc slušelo. A ještě víc se mi líbil jeho opálený hrudník. A jako by mě slyšel, lehl si na prostěradla. Ne úplně lehl, ale zůstal zapřený na loktech, takže mu ta mihotavá červeň rámovala svalnaté tělo. Na břiše měl drobné rýhy, jako to lidé mívají, pokud tam nemají přímo vypracovaný pekáč buchet. Ale Richard svůj čas věnoval důležitějším věcem, než aby věčně dělal sedy-lehy. Jeho břicho bylo ploché a dokonalé, ale dokonalé neznamenalo dokonale ploché. Linie jsou ploché, lidé mají křivky a bochánky svalů a místa, která touží po prozkoumání.

	Richard otočil hlavu a podíval se na mě. Jeho tvář už nebyla tak nicneříkající. V tmavých očích mu plály ohně, jeho šelma, nebo minimálně ne jen ta. Byl to pohled, který jsem už dřív viděla; pohled, který říkal, že přesně ví, jaký účinek na mě pohled na jeho tělo má, a že si to užívá. Ještě nedávno mi ten pohled říkal ‚Vím, že si myslíš, že vypadám úžasně, ale už nikdy se mě nedotkneš.‘ Ale teď jsem netušila, co ten pohled znamená, ale nelíbil se mi.

	Jean-Claude se přesunul k druhé straně postele, jeho dlouhé, v černém županu oděné tělo mi odtáhlo pohled z Richarda. Když se Jean-Claude trochu posunul, Richard se vytáhl dál na postel, takže se nohama už nedotýkal podlahy. A jeho 185 centimetrů vysoké tělo leželo na posteli, orámováno prostěradly barvy čerstvé krve a pokryté mihotavým světlem svíček.

	V ústech mi vyschlo. To není dobré. „Změnila jsem názor,“ řekla jsem. „Vy mě tu nepotřebujete, kluci. Ne doopravdy.“ Hlas mi zněl zadýchaně.

	Jean-Claude se odvrátil od poslední rozžehnuté svíce. Uhladil si rukávy županu a pozoroval mě. Jeho oři se třpytily jako tmavé safíry, odrážely světlo třepotavé světlo svíček tak, jak to lidské oči nedokáží. „Ach, ale my tě potřebujeme, ma petite. Zcela jistě tě potřebujeme. Ty jsi mostem mezi námi. Ty jsi třetí naší moci. Nezní to, jako bychom tě doopravdy nepotřebovali?“

	„Nemyslím napořád, jen ne teď, ne tady. Tedy, můžeš se nakrmit i beze mě. Můžeš …“ Měla jsem problém soustředit se.

	Richard se převrátil na břicho a já viděla, že mu vlasy dorostly tak, že mu už maličko spadají do tváře. Nebyly dlouhé, jako spíš hodně husté. Hustší, než jsem myslela. Po džínách mu světlo svíček netančilo, ale Richardovo tělo jen v džínách nic víc nepotřebovalo – mluvilo samo za sebe.

	„Já teď půjdu. Odejdu. Jo, přesně to udělám.“ Blábolila jsem, ale nemohla jsem si pomoct. Ale vyšla jsem směrem ke dveřím. To mi vysloužilo tolik bodíků, že se jich do smrti nedopočítám.

	Jean-Claude na mě zavolal: „Ma petite, prosím, neodcházej.“

	Otočila jsem se, ale nevím, co bych mu řekla, protože se posadil na postel a nějakým zvláštním způsobem si upravil župan, takže se mu rozvíral a já viděla téměř celou jeho hruď orámovanou černou kožešinou na lemech. Vypálená jizva vypadala na jeho hrudi v porovnání s bělostí jeho pokožky a blýskavé černé jeho županu velmi tmavě. Bradavky měl světle růžové a už jen díky tomu bylo poznat, že se nenakrmil. Rukou se dotkl své hrudi, jako by poznal, kam se dívám. Ruka sklouzla dolů, následována mým pohledem, takže jsem se teď dívala na jeho ploché břicho, cestičku tmavých chloupků, která začínala těsně pod jeho pupíkem a mizela ve stínu jeho županu. Dostala jsem téměř neodolatelnou touhu popojít k němu, rozervat mu župan a podívat se na jeho dokonalé tělo, bledé proti temnotě jeho oděvu a karmínu prostěradel. Už jsem ten pohled znala, už jsem ho na rudých prostěradlech viděla. Ta myšlenka mě donutila odtrhnout od něj oči a podívat se na Richarda, kterého jsem na rudém hedvábí ještě nikdy neviděla. Nikdy jsem ho neviděla ve světle svíček.

	Jak jsem ho pozorovala, převalil se na bok, zvedl se na lokti, jednu ruku složenou na boku, jako by chtěl, aby to přitáhlo mou pozornost k jeho džínům a k tomu, co je pod nimi. Ale ne, Richard své tělo nezneužíval, ne ke svádění. To dělal Jean-Claude, ne Richard. Pak mě napadlo něco strašného. Co když jedna z věcí, které Richard od Jean-Clauda díky jejich vzájemnému poutu získal, bylo umění svádění? Ach, to by vůbec nebylo fér.

	Zavřela jsem oči a znovu vykročila ke dveřím. Bylo lepší, když jsem neviděla ani jednoho z nich. Jean-Claude zvolal: „Ma petite, takhle narazíš do zdi.“

	Okamžitě jsem se zastavila a otevřela oči. Jen několik centimetrů ode mě byla zeď. Dveře jsem měla půl metru po levé straně. Super, prostě super.

	„Ma petite, neopouštěj nás.“ Jeho hlas se proplížil skrz tu maličkatou dírku, kterou jsem pro něj ve svém štítu stvořila. Vplížila se dovnitř a pohrála si s mou kůží. Zachvěla jsem se, a, Bože, pomáhej mi, otočila jsem se a podívala se. Jak hloupá jsem.

	Jean-Claude se uložil na polštářích. Ležel na rudém hedvábí v plné dílce svého těla, s rozhaleným županem, který téměř nic nepřekrýval. Jeho bílá, tolik bílá ramena byla orámována šarlatovým hedvábím. Jeho nohy ležely napůl na županu, napůl na rudých povlacích. Boky mu kryl jen tenký lem kožešiny.

	Richard ležel stále na boku. Leželi tam v téměř shodných pozicích, kromě toho, že Richardova hlava mířila od dveří a Jean-Claude se položil směrem k nim.

	„Tohle není fér,“ řekla jsem. „Ne vy dva a ne zároveň.“

	„Co tím myslíš, ma petite?“ Ale vypadal sám sebou nesmírně potěšen.

	„Ty parchante, ty to víš.“

	„Nevím nic, ale držím si naději.“

	Začala jsem mít problém s dechem. Potřásla jsem hlavou a ručník mi začal padat z vlasů. Zachytila jsem ho a stála jsem tam, držíc ho oběma rukama. Látka byla vlhká a studení. Zachvěla jsem se, ale kvůli vlhkým vlasům klouzajícím mi po krku to bylo jen částečně.

	„Richarde, ležíš na hedvábném prostěradle v botách. Copak tě nikdo neučil, že do postele se boty nenosí?“ Ani se nesnažil, aby to znělo skutečně, jen škádlil, ale ne Richarda.

	Richard se posadil, krásně se mu tím zdůraznily svaly na břiše, ohnul jednu nohu, zapřel si ji o druhou, a začal si rozvazovat boty. Nepodíval se na mě, ale věděl, že ho sleduju.

	Musela jsem odejít. Opravdu jsem to potřebovala. Věděla jsem to, ale pořád jsem tam stála a dívala se, jak Richard odhazuje jednu botu na podlahu. Z dunivého zvuku dopadu těžké boty jsem nadskočila.

	Podíval se na mě zatímco si sundával druhou botu, a nebo mě hlídal, jestli ho sleduju. Cítila jsem se jako malý ptáček zhypnotizovaný pohybem hada. Tak krásný, tak hříšný, tak nebezpečný. Jen si zouval boty, krucinál. Nemělo by to pro mě tolik znamenat, zatraceně.

	Když odhodil na zem i druhou botu, sundal si tlusté ponožky, aniž by ho k tomu někdo z nás vybídl. Položil se zpátky na břicho a nahými chodidly spočíval na prostěradlech. Pozoroval mě přes rameno a kolem oka se mu stáčely měkké kadeře. Ten pohled vypadal stydlivě a vědoucně zároveň. Jako padlý anděl, nevinný, s příslibem hříchu.

	Nikdy jsem nemyslela, že takový pohled bude Richard někdy mít. Nevypadal jako on. „Na kolik z toho jsi to ty, Richarde, a na kolik on?“

	Ležel natažený na hedvábí a pak se převalil na břicho pohybem, který byl psí a kočičí zároveň. Nebo mám v sobě jen možná nějakou představu, že psi se na záda nepřevalují tou tekutou elegancí, jako to dokáží kočky. Natáhl si paže nad hlavu, natáhl celé dlouhé tělo, od palců u nohou po špičky prstů na rukou, protáhl se tak, až se mu tělo zatřáslo napětím, a pak se znovu uvolnil. Položil si ruce na břicho a usmál se na mě tou směsicí nevinnosti  a hříchu.

	„Nejsem si jistý,“ řekl hlasem, který zněl zastřeněji než kdykoli předtím.

	„Neděsí tě to?“ zeptala jsem se a můj hlas zněl nezřetelně z jiného důvodu.

	Richard se zamračil, jen maličko stáhl vrásky mezi těma tolik tmavýma očima. Pak potřásl hlavou. „Nejsem vyděšený. Popravdě se cítím nejklidněji za posledních pár dní.“

	Podívala jsem se přes něj na Jean-Clauda, který ležel na zádech na hromadě polštářů, takže mu karmín povlaků dokonale rámoval černé kudrny.

	„Přestaň vypadat jako obrázek! Hraješ si s jeho myslí,“ obvinila jsem ho.

	„Ve skutečnosti ne.“

	„Co to ‚ve skutečnosti ne‘ má znamenat?“

	„Znamená to, že jsem to neměl v úmyslu. Stále se mé nové úrovni moci přizpůsobuji, ma petite. Bál jsem se dnes o tebe. Bál jsem se, co by se stalo Nathanielovi a Damianovi. Přál jsem si, ať se nebojíš Nathaniela a toho, co po tobě bude chtít. Přísahám ti, to je vše, na co jsem myslel, nic víc, ale dnes jsem zjistil, že jsi s ním překročila několik hranic, které jsi přísahal, že nikdy nepřekročíš.“

	„Chceš mi říct, žes mě k tomu donutil ty?“

	„Non, ma petite. Říkám ti, že jsem ti přál, aby ses méně bála toho, co on chtěl, a ty ses také bála méně. Neuvědomil jsem si, že to na tebe bude mít takový účinek. To až před chvílí, když jsem si pouze pomyslel, že si přeji, ať se Richard méně bojí toho, co chce. A vida, nebojí se.“

	„Slyšel jsi to, Richarde? Používá na tebe upírskou moc.“

	Richard se na mě líně usmál. „Cítím se klidněji, nebojím se, necítím odpor. Až do teď jsem si neuvědomil, jak špatně jsem se cítil.“

	„Dobře. Já se zas bojím dost za nás za oba. Když sis se mnou tedy dneska tak hezky pohrál, proč se právě chystám odejít z pokoje?“

	„Jen jsem si pomyslel, že bych ti přál, aby ses méně bála toho, co chceš od Nathaniela a co Nathaniel chce od tebe. Ohledně Richarda jsem tak konkrétní nebyl.“

	„Přišlo ti zvláštní, že to funguje, tak jsi to chtěl zkusit znovu, a voilà, máš tu praktický důkaz, že to funguje hned dvakrát.“

	„Možná, nebo to možná byla jen souhra okolností. Bude nám trvat týdny nebo měsíce, než rozlišíme, co je skutečná moc a co jsme my samotní.“

	Nelíbilo se mi, jak to zní. Vůbec se mi to nelíbilo. „Já tohle nemůžu.“

	„Proč ne?“ chtěl vědět Jean-Claude.

	„Protože, zaprvé, vzdala bych se téměř čehokoli, jen abych vás tu přesně takhle měla. Potřebuju vědět, co to znamená.“

	Richard se zvedl jen natolik, aby se podepřel na loktech. „Řekla jsi to sama, Anito. Chodila jsi s Jean-Claudem a Asherem, žiješ s Micahem a Nathanielem. Řekla jsi, že se ti zatraceně líbí představa, jak ležíš mezi dvěma muži. Co jsou dva muži navíc?“

	Podívala jsem se na Jean-Clauda. „Tos mu strčil ruku do zadku a hraješ si s ním jako s břichomluveckou loutkou? Protože tohle nezní jako on. Zní to jako ty.“

	„Nemluv na něj, když chceš mluvit se mnou,“ ozval se Richard. Posadil se a ten ospalý úsměv zmizel. „Vadí mi snad, že jsi s Micahem a Nathanielem a Jean-Claudem a Asherem? To si piš, že ano. Vadí tobě, že jsem s Clair a s půl tuctem dalších žen v mé smečce?“ Díval se na mě, když to říkal. Odvrátila jsem se. „To byla otázka, Anito. Můžeš mi na ni odpovědět?“

	„Jo, vadí mi vidět Clair. A vadí mi, že jsem se s tvou přítelkyní setkala poprvé, když jsem byla nahá. Ano, bylo to za mimořádných okolností. Snažím se, abych o tvém osobním životě s dámami z tvé smečky věděla, co nejméně je možné. Takže o těch ostatních jsem nevěděla.“

	„Cítil jsem, jak moc jsi mě tehdy u sebe doma chtěla. A vím, co jsem k tobě cítil já. Tak už přestaňme předstírat.“

	Nevěděla jsem, že něco vůbec předstíráme, ale nahlas jsem to neřekla. „Nevím, co tím myslíš, Richarde.“

	„Myslím tím, že oba jsme schopní se navzájem dotknout. Ošukalas Byrona, proboha! Proč jsi v pohodě s ním, ale ne s tímhle – s námi?“ Mávl přes postel. Nemyslím, že to my znamenalo jeho a mě. Snad úplně poprvé, co se Richarda týkalo, jsem si byla jistá, že mluví o sobě a Jean-Claudovi.

	Stiskla jsem studený ručník a snažila se nahlas říct něco, co bude dávat smysl. „Nejsem-“ zarazila jsem se a začala od znova. „S Byronem šlo o stav nouze. Kdysi dávno jsem si myslela, že tohle pro sebe budeme jednou znamenat my. Když jsi mě odkopl, zlomilo se to ve mně. Dotýkat se tě pro mě není totéž, jako dotýkat se ostatních.“

	„Cítím to stejně. A to ty víš,“ řekl.

	„Vím, že mě chceš, ale také vím, že se za to budeš později stydět. Až tu nebude Jean-Claude, který by odehnal tvůj strach, začneš se v něm znovu topit.“ Zasmála jsem se. „Bože, teprve teď chápu, co myslel Asher se mnou a ardeur. Nechci, abychom si to tu teď užili a později bychom si znovu ubližovali. To bych nesnesla.“ Tak, pravda byla venku. Teď mi konečně došlo, proč lidé mívají sex s někým, na kom jim nezáleží. Když vám na něčem nezáleží a přitom to dopadne špatně, pak to pro vás stejně není důležité.

	„Ani já nechci, abychom si ubližovali, Anito. Vážně to nechci.“ Převalil se z matrace a postavil se. Tucet svíček pokreslilo jeho trup stíny a světlem. Na jeho ramenou mi chyběl hustý vodopád jeho vlasů, ale stejně to byl pořád Richard. Pořád to byl muž, kvůli kterému jsem zatoužila po bílém laťovém plotu a dvou a půl dětech. „Stejně potřebuješ aspoň jednoho dalšího na krmení.“

	Změna tématu mě překvapila. Přitiskla jsem se ke dveřím, kliku jsem měla na dosah. Kdybych se pro ni potřebovala natáhnout, chtěla jsem nahmatat dveře, ne zeď. „Ano, ačkoli jsem zjistila, že nakrmit se z někoho v lidské podobě a potom z někoho ve zvířecí je odlišné.“

	Jean-Claude se převalil blíže k nohám matrace, oděn v županu, který rámoval jeho tělo jako spodní prádlo, co nic nezakrývá. „Takže v závěru, teď jsi na čtyřech krmeních denně, ano?“

	„Tak nějak. V tuhle chvíli Nathaniel i já odhadujeme, že potřebuji nasytit ardeur každých šest hodin, jinak začnu vysávat životní energii z Damiana. A protože se nemůžu z jednoho člověka nakrmit za den více než jednou, tak jsem tak trochu v úzkých.“

	„Pak jsme, jak říkáš, v úzkých všichni. Snažila ses natáhnout svá krmení až na dvanáct hodin.“

	„Já nevím, Jean-Claude, ale spíš to vypadá, že se potřebuji krmit častěji.“

	„Jsi energií nového triumvirátu. Udržet ho něco stojí.“

	Richard se otočil a podíval se na druhého muže. „Takže jsme z tebe s Anitou vysávali energii?“ Otočil se zpátky na mě jako pro odpověď a výraz na jeho tváři jasně říkal, že není zrovna nadšený z té show, kterou tu Jean-Claude předvádí.

	„To není přesné, ale jistým způsobem oui. Každá moc má svou cenu, Richarde, a ta cena může být vysoká.“

	„Myslím, že vím, jak přenést moc na nás tři, aby to bylo každých šest hodin. Nepřemýšlela jsem nad tím, že mě v noci krmíte jen ty a Asher. Do prdele.“ To poslední jsem řekla velmi procítěně.

	„Máš teď Damiana,“ řekl Richard. „Nebudou tři stačit?“

	Podívala jsem se na něj, chtěla jsem vidět žárlivost nebo hněv, ale on to před nás položil jako prostý fakt. „Nevím. Možná.“

	„Já ma petite důvěřuji, že zvládne, co může,“ řekl Jean-Claude z konce matrace, župan se mu svezl z ramen a odhalil tak vše krom té části jeho těla, která se skrývala pod stále pevně uvázaným páskem. Něco na způsobu, jakým po jeho těle poskakovaly odlesky plamínků svíček, zářící a bledé, bylo téměř neskutečné, jako by byl pouhou oživlou malbou, které byste se dotkli a ona by pod dotekem prstů vybledla, až příliš krásná na to, aby byla skutečná.

	Richard luskl prsty a ten ostrý zvuk přitáhl mou pozornost zpátky k němu. Mračil se. „Takže mě odmítáš?“

	To byla na mě až moc těžká otázka. Zavřela jsem oči, takže jsem neviděla ani jednoho z nich. „Ne úplně, ale potřebuju vědět, co očekávat, Richarde. Potřebuju vědět, co se tímhle změní.“

	„Každý třetí den, nebo tak nějak, přijdu k tobě domů a ty nasytíš ardeur.“

	Na to jsem otevřela oči. „Jen trochu sexu, toť vše?“

	„Co ode mě chceš, Anito?“

	Odstrčila jsem se od dveří, protože jsem začínala být naštvaná. „Žádné chození, jen kámoši na sex? To chceš?“

	„Žiješ s dvěma muži. Nemyslím si, že v tvém životě je pro mě místo.“

	Chtěla jsem mu říct ‚Jestli se mnou chceš jen šukat, a nic jiného, pak jsi mě nikdy ve skutečnosti nemiloval.‘ Nahlas jsem ale řekla: „Mně nechybí jen sex, Richarde. Chybí mi víkendové filmové maratony. Chybí mi procházet se s tebou. Chybíš mi ty, ne jen tvé tělo, Richarde.“ To další jsem si skoro nechala pro sebe, ale potřebovala jsem to vědět. A teď na to byla vhodná chvíle. „Chybím ti já, Richarde, nebo jen moje tělo?“

	Přinutila jsem se to říct normálně, absolutně neutrálně. Další body do mé kasičky.

	Zadíval se do země a přes tvář mu přeběhl tucet různých emocí. Vytryskla z něj jako teplý vítr jeho moc a pak znovu zmizela. Vzhlédl ke mně a v jeho očích byly bolest a vztek. „Tys to řekla první, Anito. Už pro sebe nejsme první a jediní. Tvrdě dřu na tom, abych přijal svůj život takový, jaký je. A nedokážu žít, jako žiješ ty. Stále chci ženu, která se mnou bude už navždycky. Stále chci manželství a možná i děti. Chci život, Anito. A vím, že s tebou nemůžu mít to, co chci.“ Vztáhl se ke mně, pak sevřel ruce v pěst. „Ale chybíš mi. Ne jen sex. Chybí mi tvoje vůně na polštáři a na mé kůži. Dlužím ti omluvu. Potom, co se stalo v Tennessee, jsem nejdřív obviňoval své zvíře, pak tebe. Trvalo mi šest týdnů terapie, než jsem pochopil, že jsem se na tebe naštval, protože jsi zachránila mou matku a bratra, když já jsem nemohl.“

	„Ty bys obětoval svůj život, pokud by je to mohlo zachránit,“ řekla jsem.

	„Ano, ale pak bychom byli všichni mrtví.“ V jeho očích nebyla jen pouhá bolest. Zračilo se v nich utrpení. Ten druh emoce, který vás sežvýká a pak vyplivne. „Udělalas strašné věci, Anito, strašlivé věci, jen abys je včas našla. Mučila jsi člověka, rozřezalas ho, abys z něj dostala informace. To bych nikdy nedokázal. A nikdy bych nedovolil, aby to přede mnou někdo udělal. Nešlo jen o to, žes je zachránila ty a ne já. Šlo o to, že když jsem slyšel, co se stalo, uvědomil jsem si, že kdybych tam byl s tebou, oni by zemřeli. Má matka a Daniel by zemřeli, protože bych nebyl schopen nechat tě udělat, co bylo potřeba, abychom je zachránili.“

	Jen jsem se na něj dívala, protože jsem nemohla přijít na nic dobrého, co říct. Na to, co jsem udělala v Tennessee, jsem nebyla pyšná, aspoň ne na všechno, ale nelitovala jsem toho, protože abych zachránila Charlotte a Daniela, udělala bych i mnohem horší věci. Jediné, čeho jsem skutečně litovala, bylo, že jsem se k nim nedostala dřív, než je znásilnili a mučili. Do hrobu půjdu s tím, že tohle jediná část, které lituju. Protože jsem viděla, jak se Charlotte ve vlastní kuchyni zhroutila a rozplakala a pak řekla: „Nevím, proč pláču. To je tak hloupé.“ Nebylo to hloupé. A doporučila jsem jí dobrou terapeutku. Tu, kterou obvykle doporučuju lidem, kteří chtějí vejít do Církve věčného života jako věčný člen.

	„Jsi Bolverk mé smečky. Konáš zlo. Konáš to, co Ulfric udělat nemůže nebo nechce. Raina byla Bolverkem pro Marcuse.“

	„Jo,“ řekla jsem. Vida, pořád dokážu mluvit, ale stále jsem neměla co vhodného říct.

	„Já chci bílý plaňkový plot, Anito. A vím, že ty ho nechceš.“

	„Nejde o to, že bych ho nechtěla, Richarde. Jde o to, že pro mě je už pozdě. Můj život do téhle představy nesedí.“

	Přikývl. „Vím. Můj tam možná nepasuje také, ale stále to chci zkusit. Existují Ulfricové, kteří mají ženy a rodiny mimo smečku. Snažil jsem se pro svou smečku najít novou lupu, ale žádná neprošla. Žádná není jako ty.“

	Znovu jsem netušila, co na to říct, tak jsem mlčela. Obvykle mívám pusu prořízlejší.

	„Myslím, že důvod, proč se dnes tvá šelma dostala ze řetězů, je ten, že trávíš moc času jen s jedním zvířetem. Myslím, že potřebuješ mít kontaktu s někým jiným kromě leopardů. Pak by tvá šelma mohla zůstat, jak bývá, nehmotná, víc metafyzická než skutečná. Rád bych tvé svolení, abych k tobě poslal jednoho ze svých vlků na přespávání.“

	„Richarde-“

	„Nemám na mysli, abys s nimi souložila, ale spala s nimi. Nebo si vezmi domů nějakého krysodlaka, zvíře si vyber, ale když se tvá moc setkává jen s leopardy, začne myslet jako leopard.“

	„A jsi ty jedním z těch, kteří u mě budou přespávat?“ Nemohla jsem si pomoct, do hlasu se mi vetřela ironie a nešťastný pocit, který jsem cítila.

	„Nechci, aby to bylo příležitostné, Anito. Myslím být naše lupa. Přiveď si nějaké leopardy a oni s námi budou moci při úplňku lovit.“

	„Budu vaše lupa. A to znamená co? Co to změní?“

	„V komunitě lykantropů budeme pár. I zvenčí máš s mými vlky často kontakt, kvůli krizím a tak. Micah se může uhnat, jak každému pomáhá. Potřebujeme při úplňku na horké lince aspoň jednoho dalšího člověka. A on se štve to roztrhání.“

	„Nevěděla jsem, že to sleduješ.“

	„Snažím se věnovat záležitostem kolem trochu pozornosti, Anito. Snažím se vidět to, co tam je, ne to, co chci, aby tam bylo. Nedokážu tě sdílet tak, jak tě sdílí Micah s Nathanielem. Ne každý den, každou noc. Nemyslím, že dokážu tolerovat, že chodíš s Jean-Claudem a Asherem. A zcela jistě nedokážu darovat krev tak pravidelně, jako to dělávají Micah a Nathaniel.“

	Jen jsem na něj mrkala, protože jsem si nikdy nedokázala ani představit, že budu o tomhle s Richardem někdy mluvit. Znělo to až moc logicky. „Souhlasím se vším, co jsi řekl, do posledního puntíku. Ale to nic nemění, že?“

	„Cítil jsem moc triumvirátu, který sdílíš s Damianem a Nathanielem. Damian není vyšší upír a Nathaniel není Nimir-Raj, ale vy tři dokážete nahromadit neuvěřitelnou masu energie. Co bychom dokázali my, my tři, kdybychom to udělali správně? Kdybychom to udělali tak, jak se to dělat má?“

	„Tohle tak straně moc nezní jako ty,“ řekla jsem.

	„Řekni mi, že jsi o tom ani na vteřinu nepřemýšlela od chvíle, kdy jsi vytvořila druhý triumvirát.“

	To jsem upřímně popřít nemohla, tak jsem se o to ani nepokusila. „V klubu jsem pocítila, co bychom Jean-Claude a já dokázali, když jsme nad Primem ztratili kontrolu. Cítila jsem, co by Jean-Claude dokázal, kdybych ho nechala nasytit ardeur způsobem, který by se jen blížil úplnému krmení se z ostatních žen. Takže jo, přemýšlela jsem nad tím, tak nějak.“

	„Řeklas to sama, Anito. Nemáme dost vojáků. Potřebujeme vypadat silní a ne jen pro upíry, kteří by mohli vstoupit na naše území. Díky mně, a předtím díky Raině a Marcusovi, má naše smečka špatnou pověst. A má pověst je pro ostatní Ulfricy jen povídačkou pro pobavení. Myslí si, že jsem slabý. A zachytil jsem zvědy z oblastní, kde mají až příliš mnoho dominantních, ale málo půdy. Naše smečka se topí po krk v takovém hnoji, že nás ostatní nechávají na pokoji. Nikdo si nechce ušpinit ruce tím, co jsem z naší smečky já udělal. Ale jakmile se s mými vlky vypořádám, ostatní mohou změnit názor. Pokud se všichni spojíme tak, jak jsi to minulu noc udělala s Jean-Claudem, pokud se stanem skutečným triumvirátem moci, nikdo by se nás nedokázal dotknout, Anito. Nikdo by si na nás netroufl.“

	Bylo to skoro doslovně to samé, co jsem dnes už od někoho slyšela. Podívala jsem se na Jean-Clauda. „Jen tu papouškujeme to, nad čím ty přemýšlíš už měsíce. Je to tak?“

	Elegantně pokrčil bledými rameny. „Oui, ale já vám ty myšlenky nevštípil, ma petite. Věřím tomu, že jste oba přišli ke stejný závěrům současně. Je tomu tak těžké uvěřit?“

	„Já nevím,“ řekla jsem a cítila jsem únavu. Únavu ze všech těch her, únavu z lovu, únavu z hrůzy, kterou jsem cítila.

	Richard si lehl zpátky na postel, jedno koleno pokrčené, jedno natažené, takže na prostěradlech teď vypadal neskutečně podmanivě. „Jsem vyděšený, Anito. Nechci, aby všechno, co jsme vybudovali, skončilo v plamenech, protože jsme na sebe naštvaní. Dovol Jean-Claudovi, aby ze mě ten strach sejmul. Je to báječný pocit.“

	Podívala jsem se přes něj na upíra, který se stále opíral o polštáře. „Ty ses z jeho mysli stáhl?“

	„Non, non, ma petite. On se jen lehce vzepřel a já byl vypuzen. Oba máte moc, abyste se mi postavili, pokud si to budete přát.“

	„Já si to nepřál,“ řekl Richard a ten úsměv se mu vrátil. Líný, ospalý. Znovu mu naplnil oči tou vědoucí nevinností. V tu chvíli jsem si uvědomila, že to není pohled Jean-Clauda. Ten pohled patří Richardovi. Takhle se dívá, když necítí strach, vztek nebo když nebojuje sám se sebou. Takhle by vypadal, kdyby nestál sám sobě v cestě. 

	„Ma petite,“ zvedl ke mně Jean-Claude paži v tichém pozvání, „přidej se k nám.“

	Potřásla jsem hlavou.

	Také Richard ke mně zvedl ruku. „Ty to chceš. Víš, že to chceš.“

	„Můj život je tak blízko bezchybnému fungování, jako snad nikdy předtím nebyl. Nechci, aby se všechno znovu rozpadlo a zničilo.“

	„Nenabízím, abychom se vrátili k tomu, co jsme kdysi měli, Anito. Chápu, že by to pro nás nebylo to pravé. Jsi tvrdší a nelítostnější, než kdy budu já. A já to tak můžu nechat být. Ale ne, pokud budeš má jediná. Potřebuju od toho nejhoršího trochu odstup, abych mohl aspoň trochu předstírat. Ne moc, ale dost na to, abych neztratil rozum.“ Uvelebil se tak, že mu hlava spočívala vedle Jean-Claudovy. Tomu pleť stále ozařovaly černá kožešina a hedvábí. Vlasy mu spadaly po nahém trupu jako temný sen. Otočil hlavu a podíval se na Richarda ležícího vedle něj. Richard byl opálený, v džínech, a vypadal, jako by vzplanul vším životem, který cítil. Oba vypadali, jako by vystoupili ze svou úplně odlišných pornofilmů.

	Jean-Claude ke mně vzhlédl a v jeho očích byla naléhavá prosba. „Prosím, ma petite, prosím, tohle nepokaz.“

	„Žádné čtvrté znamení,“ stanovila jsem si podmínku.

	„Souhlasím,“ přikývl Jean-Claude.

	„Prozatím,“ dodal Richard.

	Podívala jsem se na něj.

	„V tuhle chvíli se mnoho věcí zdá jako dobrý nápad. Ne, nemrač se, Anito. Pokud mi trochu upíří magie pomůže zbavit se trochy toho znepokojení, pak jsem pro. Funguje to líp než ty pilulky, co mi předepsal doktor.“

	„Metabolismus lykantropů je až moc rychlý na to, aby jejich těle zůstaly léky dost dlouho na to, aby zabraly,“ řekla jsem.

	„Já vím,“ přikývl Richard a zvedl hlavu dost na to, aby ji přesunul přesně na Jean-Claudova nahá záda. Udělal to nespíš také proto, že nemohl vidět Jean-Claudovu tvář, když se jeho husté vlasy dotkly Jean-Claudovy pokožky. Nelíbilo by se mu, kdyby viděl, jaký pohled v očích má díky němu jiný muž.

	„Pojď, ma petite, buďme konečně skutečným triumvirátem. Buď Richardovi a jeho smečce lupa více než jen jménem. Ponech si svůj domácí řád, ale nech Richardovi nahlédnout.“

	„Zatím, co bude mezi lidmi hledat slečnu božskou.“

	„Ty budeš mít své muže a on bude mít své ženy. To je fér, ma petite.“

	Nebyla jsem si jistá, co ohledně té férovosti cítit. „Nevím, co si o tom mám myslet. Něco je super, ale to ostatní. Nevím, jestli s tím budu schopná žít.“

	„Můžeme to jen zkusit,“ řekl Jean-Claude.

	Richard stále držel ruku napřaženou ke mně. „Anito, prosím, prosím, jestli odejdeš, víš, že já nebudu moct zůstat. Díky tobě se Jean-Claude dostal blíž, aniž bych tu já byl tím tlumičem, ale teď potřebuji, abys mi pomohla.“ Vyhoupl se na kolena a znovu ke mně vztáhl ruku. „Prosím, Anito, slibuju, že neuteču. Nezáleží na tom, jak temné budou mé představy.“

	„Jen nakrmit Jean-Clauda, plus nějaké to poplácání, polechtání?“ ujišťovala jsem se a nemohla jsem si pomoct, abych nezněla podezíravě.

	Richard se ohlédl a najednou prožíval s Jean-Claudem jednu z těch čistě chlapských chvil. Pohled, který si vyměnili, jasně říkal, že tohle na mysli neměli. Na to Jean-Claude řekl vlídným hlasem: „Pokud je to vše, co si přeješ, pak se budeme krotit.“

	Zavřela jsem oči. Bylo to vše, co jsem si od nich přála? Ne. Bylo to vše, co bych v tuhle chvíli dokázala vydržet? Možná. Byla to skvělá nabídka. Zdálo se, že by dokázalo vyřešit většinu našich problémů, kdybychom pozvedli nový druh moci, tak proč jsem tak váhala? „Víš, najít ženu, která by byla v pohodě s tím, že spíš s jinou ženou, není moc snadné.“

	„Nic, co za to stojí, není snadné,“ řekl Richard. „A možná zjistím, že bílý plot pro mě po tom všem také není. Jediné, co vím, je, že právě teď, v tuhle chvíli, vím, co chci. A já chci tebe.“

	Mnoho žen by se k němu v tuhle chvíli rozběhlo, objalo by ho pažemi a řeklo něco jako: „Ach, Richarde.“ Ale já taková nebyla. Já přemýšlela nad tím, že kdyby byla Clair jeho kámoškou do postele, pak by tady v tuhle chvíli nebyl. A také by mě v tuhle chvíli nechtěl. Shodila jsem ručník na podlahu a potřásla jsem hlavou. „Nejsem si jistá, jestli je tohle dobrý nápad.“

	Richard stále držel paži napřaženou směrem ke mně. „Ani já ne.“

	„Tak proč to znovu děláme?“

	„Protože chceme.“

	„To mi nezní jako dobrý důvod.“ Ale pomaličku jsem postupovala k posteli.

	„Protože když jsem s tebou, jediné, na co myslím, je vůně tvé pokožky a to, jak se ti vlasy rozlijí po polštáři jako černá pěna. Protože když jsem ti nablízku, jediné, na co si dokážu vzpomenout, je pocit, jak se ke mně tiskne tvé tělo. Musím ti připadat jako parchant, když ti nepadnu k nohám a neprosím tě, aby ses ke mně vrátila. Řeknu ti, nejsi to ty, koho jsem nenáviděl. Nenáviděl jsem sebe a omlouvám se, že jsem to na tebe vytáhl. Je mi to líto víc, než dokážu říct. Měla jsi odvahu vytvořit si život, který k tobě pasuje, aniž bys zalitovala, že to je život tak strašně jiný než ten, který jsi kdysi chtěla. Pomoz mi, abych našel odvahu udělat totéž, Anito. Pomoz mi být tím, kým jsem.“ Vztáhl ke mně ruku ještě o něco blíž. Jeho prsty se dotkly mých. Jeho ruce byly o tolik větší než ty moje, mohl mé ruce ve svých schovat, jako bych byla dítě. Tohle se mi na Richardovi nikdy nelíbilo. Že byl o tolik větší než já, až mě to někdy naprosto ohromovalo. Jako teď.

	Už dávno jsem se naučila, že pokud něco zní až moc dobře na to, aby to byla pravda, pak to pravda není. Pokud vám někdo slíbí všechno, po čem vaše srdce touží, pak lže.

	Vtáhl mě do svého náručí, takže jsem se teď tiskla k jeho hrudi. Zabořil svou tvář do mé hrudi zakryté hedvábím, ale tíha jeho obličeje na mém těle mě donutila zavřít oči. A když jsem je otevřela, podívala jsem se na Jean-Clauda. Nedíval se na Richardova nahá záda, ale na mě, na mou tvář. Viděla jsem, jaké má obavy. Jak se obává, že řeknu ne.

	Richard si do hedvábí otřel tvář a jeho dech prošel látkou tak horký, že by mě vzplanout. Zachvěla jsem se, jako by mi byla zima, ale když mě držel ve svém náručí, s dechem pálícím na mé kůži, cítila jsem se, jako by mi zima už nikdy být neměla. Nemohla jsem svým rukám zabránit, aby se mu neprohrábly skrz jeho vlasy. Stále žalostně krátkými, ale hustými a těžkými a … Richardovými.

	Jean-Claude se zvedl na kolena. Nezvedl ruce, ale ve tváři, v jeho očích, se zračilo jediné slovo. Prosím. V hlavě mi zazněl jeho šepot. ‚Ma petite, tímto oddalováním jen uvádíme v nebezpečí všechny, kteří na nás závidí. Vše, co jsme tak tvrdě vybudovali, teď visí na této nové výzvě mé a Richardovy moci. Pokud nesemkneme naši moc jako triumvirát, pak přijde noc, kdy se k nám někdo přižene a v boji my nezvítězíme. To nejhorší, co se nám může stát, není, že se k nám v loži připojí Richard a poté se už nevrátí. Nebo že pocítíš s Micahem a Nathanielem nespokojenost. To nejhorší je, že můžeme zemřít. A naši lidé se ocitnou na milost a nemilost těm, kteří je nebudou milovat tak, jako je milujeme my.‘ Zvedl ke mně své paže. „Připoj se k nám, ma petite. Připoj se k nám a společně vytvoříme pevnost, za jejímiž branami budou naši lidé, všichni naši lidé, v bezpečí.“ To poslední řekl nahlas.

	Richard zvedl tvář jen natolik, aby se mi podíval do očí. „Prosím, Anito, netrestej ostatní jen proto, že jsem se já zachoval jako hajzl.“

	Jean-Claude byl tak blízko, že jsem se ho mohla dotknout zatím, co mě Richard stále objímal v náručí. „Prosím, ma petite, pokud existuje nějaké slovo nebo skutek, který by tě přesvědčil … Jen mi řekni, co chceš, abych řekl nebo udělal, a je to tvé.“

	Zhluboka jsem se nadechla a pak vydechla. Vztáhla jsem se k němu a dotkla se svými prsty jeho. Přistoupil o centimetr blíž, takže mě mohl chytit za ruku, a to byl ten skutek. Vzal mě za ruku a já věděla, že nic z toho, co mi šeptal v mysli, nebyla lež. Co bych udělala, abych udržela mé leopardy v bezpečí? Téměř cokoli. Co bych udělala, abych napravila škody, které Richard způsobil svým vlkům? Téměř cokoli. Co bych udělala, abych uchránila Jean-Claudovy upíry před milostí pánů, jako by byla třeba Belle Morte? Absolutně cokoli.

	Jedna noc metafyzického, nebo ne zas tolik metafyzického, sexu s mužem, kterého jsem milovala, a s druhým mužem, který mi neustále lámal srdce, takže jsem ho nejspíš musela také stále milovat, se nezdála jako zas tak moc velká cena. Nebo jsem s nimi oběma zároveň chtěla strávit poprvé v životě noc. Ano, poprvé v životě, ačkoli šeptanda koluje úplně jiná. Možná jsem se jen bála, že ta šance už nikdy nepřijde, a jen jsem nechtěla být ta, co řekne ne. Možná.

	 

	 

	58. KAPITOLA

	 

	Zůstali jsme na rohu matrace, jako by tu zbytek lůžka ani nebyl. Stále jsem nebyla úplně přesvědčená, že to je dobrý nápad. Myslím, že Richard se musel v posteli se Jean-Claudem cítit nepříjemně. Jean-Claude byl trpělivý, nespěchal, protože věděl, že kdyby tlačil, jeden z nás by utekl. Když Richardova ústa poprvé nalezla ta moje a já se napila jeho chuti jako někdo, kdo si dlouho popíral svou závislost, pomyslela jsem si, že to budu já, kdo s řevem uteče. Ale potřetí, kdy sebou Richard trhl, když se mu Jean-Claude otřel o záda, začala jsem si myslet, že to nakonec přece jen nebudu já, kdo to tu pokazí.

	Zaklel ve francouzštině a pak řekl anglicky: „Jen jsem položil ruce na tvá ramena, nic víc. Chováš se, jako bych šel po tvé ctnosti. Ujišťuji tě, že mi jde o ctnost ma petite, ne o tvou.“

	Richard povzdechl a sklonil hlavu, takže i když jsem mu seděla na klíně, do tváře jsem mu neviděla. „Stále se mě dotýkáš.“

	Jean-Claudovi se z hrdla vydral hluboký zvuk. „Jak se mohu dotýkat jí, sedící v tvém klíně, objímaná tvými pažemi, líbající tebe, aniž bych se o tvé tělo ani jednou neotřel? Nejsem takový kouzelník, abych sdílel ženu s jiným mužem a ani jednou se jeho těla nedotkl.“

	„Věř mi, on dělal mnohem víc, než že mě jen držel,“ řekla jsem. Dotkla jsem se Richardovy brady a on mi dovolil, abych mu zvedla tvář. Podívala jsem se do těch sytě hnědých očí a vše, co jsem v nich viděla, byla bolest a zmatek. „Co se děje? Vždyť ty jsi byl do tohohle celý zapálený. To tys mě k tomu přesvědčil.“

	„Omlouvám se,“ řekl. Opřel se čelem o mé rameno. „Omlouvám se,“ zopakoval.

	Přes jeho skloněnou hlavu jsme se na sebe s Jean-Claudem podívali. Výrazem ve své tváři jsem se ptala ‚Co se to tu krucinál děje?‘ „Řekni nám, co ti je, mon ami, a my se pokusíme pomoci.“

	„Když jsem byl naposled v jedné posteli se ženou a dalším muže, byli to Raina a Gabriel.“

	Věděla jsem, že Raina byla jeho první milenka, ale že dovolil i Gabrielovi, aby se ho dotkl, to jsem nevěděla. Byla jsem tak šokovaná, že jsem byla ráda, že mi Richard teď nevidí do tváře. Raina byla už tak dost špatná, ale oba a zároveň?!

	Rainin munin obvykle za svými metafyzickými mřížemi spočíval tiše a nehnutě, ale má reakce ho maličko povzbudila. Raina se chovala slušně tak dlouho, že mě zastihla nepřipravenou. Zpomalilo mi to reakce a trvalo mi trošku déle, než jsem ji znovu potlačila a ochránila nás tak před ní. Nebo to možná bylo skutečností, že jsem se dotýkala někoho z její smečky, někoho, koho ona znala každým myslitelným způsobem.

	Uviděla jsem Gabriela ve zcela jasných barvách, s černými vlasy dlouhými dost na to, aby mu spadaly do jeho šedých leopardích očí. Ve světle lamp se zatřpytil stříbrný kroužek v jeho bradavce. Ležela jsem uprostřed velké postele, z jedné strany se ke mně připlížil Gabriel, z druhé Richard, oba se pohybovali tak elegantně, jako by měli svaly na místech, kde je obvykle lidé nemívají. 

	Richard byl mladší, s méně vypracovanými svaly, ve tváři výraz, jako by si nebyl jistý sám sebou, vlasy čisté a sestříhané. Richard, když mu bylo dvacet let, předtím, než jsem se s ním setkala. Jeho tvář byla nadšená, dychtivá, smějící se. Řekli jsme mu, že to je hra. Raina chtěla, aby ji dva muži v posteli zničili. Taková hra na znásilnění mezi pár přáteli.

	Přišpendlil mi zápěstí, její zápěstí, a jak žádala, bylo to bez předehry. Chtěla to tvrdě. Skrz její oči jsem viděla, jak se k Richardovi zezadu blíží Gabriel. Hra na znásilnění, fajn, ale Raina tu nebyla ta oběť.

	Richard zakřičel, zvedl se a shodil mě na zem. Udělal dva roztřesené kroky a pak padl na kolena. Něco, co udělal Rainin munin, mu roztrhalo štíty. Neviděla jsem už tu vzpomínku, ale cítila jsem, co cítil on. Stud, vztek a zuřivost. Zahlédla jsem, jak bojuje s Gabrielem. Nezápasí, jen se od nich snaží dostat tak daleko, jak je to jen možné. Oba nazí a kluzcí krví toho druhého. Raina je z postele pozorovala, ústa vlhká, hrající si s jejími hry, užívající si tu podívanou.

	Richard se pokusil zvednout štíty, ale nedokázal to. Jako by ho jeho vlastní emoce štíty svlékly. A byl to až Jean-Claudův chladný dotek, který to ukončil. Zvedl štíty mezi mnou a Richardem, a možná i kvůli sobě. Navrátil mu jeho metafyzické šatstvo, takže už před námi nezůstal odhalený.

	„Také já mám na Gabriela vlastní vzpomínku,“ řekl Jean-Claude měkkým hlasem.

	Oba jsme se na něj podívali. „Ty a Gabriel?“ ujišťoval se Richard. Pohled v jeho tváři zračil čisté znechucení,

	„Ne o své vůli. Byla to její cena za to, že přesvědčí Marcuse, aby se mnou uzavřel spojenectví.“

	„Noc s vámi dvěma?“ zeptala jsem se.

	Jean-Claude přikývl.

	„Věděl jsi to?“ zeptal se Richard. „Věděl jsi, co po tobě budou chtít, než jsi to udělal?“

	Znovu přikývl. „Té noci jsem vyjednával stejně, jaké kterékoli jiné noci.“

	Richard stále klečel na kolenou. Ohlédl se na Jean-Clauda. „A věděl jsi, věděl jsi, že se chce dívat, až tě bude Gabriel … mít?“

	„Chtěla mnoho věcí, ale na tomhle trvala nejvíce.“

	„Jak si jim mohl dovolit, aby ti to udělali?“ Přes tvář přeběhl Richardovi zvláštní pohled. „Ach, ale tobě to nevadilo. Tobě se muži líbí.“

	Jean-Claude měl ve tváři najednou prázdný výraz, skrýval se před námi. „Vlastně ano, vadilo mi to. Velmi mi to vadilo, ale byl to jeden z bodů, kterých se Raina vzdát nechtěla. Jisté věci požadovala a tohle byla jedna z nich.“ Zvedl si župan na ramena, jako by mu byla zima, a ani na jednoho z nás se nedíval. „Hodně jejích požadavků jsem jí vymluvil a téměř přišel o dohodu.“

	„Užil sis to,“ poznamenal Richard.

	Jean-Claude se na něj podíval, jen se díval. Po pokoji se jako chladná voda rozlila upíří moc. „Znásilnění je znásilnění, Richarde. Je snad žena znásilněna méně, když se jí líbí muži? Toť otázka, Richarde.“

	„Ne, samozřejmě, že ne,“ řekl.

	„Tak proč nepřijímáš znásilnění jiným mužem jako znásilnění jen protože, že ten muž nalezl v mužích oblibu?“

	Richard uhnul pohledem.

	Seděla jsem na podlaze, nevěděla jsem, co říct, nebo koho z nich utěšil, nebo jak s tím vlastně začít. „Já nic takového nepoznala.“

	„Má dohoda s Rainou byla podmíněna tím, že o ní nikdo nebude vědět. Podrylo by to mou autoritu, čímž naše dohoda postrádala svůj důvod.“

	Zvedla jsem se ze země a přešla k Jean-Claudovi. Vztáhla jsem se k němu a napůl se bála, že ucukne. Nikdo se s takovouto bolestí nevyrovnává dobře, ale muži to snášejí obzvláště špatně. Myslím, že to je proto, že se jim těžko přemýšlí o sobě jako o potenciálních obětech. Ženy jsou s touto možností vychovávány. Většina z nás už od raného věku chápe, že tu nejsme ty největší a nejsilnější. To proto, když ženy bojují, bojují špinavě. Něco nás k tomu nutí, když nemáme v těle takovou sílu.

	Dotkla jsem se jeho tváře a on se na mě podíval prázdným, krásným pohledem. Jako by byl pouhou malbou, barevnou a krásnou, ale bez života, jako by z něj prozrazení toho tajemství vysálo něco drahocenného. „Omlouvám se,“ řekla jsem tiše.

	Usmál se a něco z jeho napětí ho opustilo a do jeho očí se začal pomalu vracet on sám. „Myslel jsem, že tě to rozruší. Že  na mě spatříš jen špínu.“

	Nadzvedla jsem obočí. „Oběť se nikdy neviní, Jean-Claude. To stále ještě nevíš?“

	Usmál se trošku více a opřel si tvář o mou hlavu. „Nikdy jsem ti nepoděkoval, že jsi je oba zabila.“

	„Snažili se mě zabít a natočit si to pro svůj snuff film. Věř, pro mě bylo potěšení si je podat.“ Richard se zvedl na nohy a postavil se poblíž nás, právě akorát mimo dosah. „Ta noc byla důvodem, proč jsem se s Rainou rozešel.“ Zasmál se, znělo to hořce, jako by se tím smíchem dusil. „Rozešel, Bože, to zní jak ze střední školy. S Gabrielem jsme se té noci málem umlátili k smrti a ona se na nás dívala.“ Znovu potřásl hlavou a i když mu vlasy sotva odrostly, byly stále delší, než měl v té vzpomínce. Zajímalo mě, jestli právě na ta noc byla důvodem, proč je nosí dlouhé. Aby se lišil od Richarda z té noci.

	„Můžu si najít jinou potravu,“ navrhl Jean-Claude. „Nemusíš dělat nic, co ti není příjemné.“

	Richard se na nás podíval, zahleděl se na mou ruku na Jean-Claudově tváři. „Co jsem dnes řekl, je pravda. Potřebujeme, abychom si byli všichni tři tak blízcí, jako jste si blízcí vy dva.“

	„Nevěřím, že jsi připraven udělat, co je nezbytné, abychom se k sobě takto připoutali,“ řekl Jean-Claude.

	„Co přesně je nezbytné?“ zeptal se Richard.

	Jean-Claude si olízl rty. „Tohle je magie, ne věda. Popravdě si nejsem jistý. Můžeme uzavřít čtvrté znamení, což dokážu, ale to, co se minulé noci stalo v klubu, čtvrté znamení nebylo. Bylo to, jako by do mě ma petite vklouzla. Byli jsme spojeni jako nikdy předtím a stali jsme se tak neuvěřitelně mocnými.“

	„Jak to funguje?“

	„Dotkli jsme se.“

	„Byli jsme v situaci, kdy jsme téměř potřebovali, aby zasáhla policie a pomohla nám,“ řekla jsem.

	„Oui, ale myslím, že dotekem to bude fungovat. Jsme z linie Belle Morte a většiny její magie lze dosáhnout fyzickou blízkostí.“

	„Fyzickou blízkostí,“ zopakoval Richard a potřásl hlavou. „Definuj to.“

	Jean-Claude se usmál. „Řekni mi, co mi dovolíš, Richarde. Jaká pravidla a omezení ti dodají pocit bezpečí?“

	„Když ti řeknu, aby ses mě nedotýkal?“

	„Pak odpovím, že jen maříme náš čas. Ma petite a já jsme se, když se to stalo, dotýkali, ne intimně, ale kontakt je důležitý. Díky fyzickému kontaktu je má moc silnější.“

	„Definuj ne intimně.“

	„Když mě drží za ruku,“ řekla jsem.

	Richard se usmál, jen rychlý záblesk úsměvu v jeho opálené tváři. „Držet se za ruku zvládnu.“

	Jean-Claude se usmál. Bylo hezké vidět, že se na sebe aspoň jednou usmívají. „Zeptal bych se, zda se tě mohu dotýkat, abychom usměrnili ten tok magie.“

	Richard maličko svraštil obočí. „Záleží na tom, kde se mě budeš chtít dotknout, ale v pohodě.“

	Jean-Claude potřásl hlavou. „Tohle není Richardův pohled, tohle je tvůj pohled, ma petite. Tvůj pohled v Richardově tváři.“

	„No, víš, co se říká. Páry začnou mít po čase ty samé výrazy.“

	Richard ke mně vzhlédl. „Páry?“

	Pokrčila jsem rameny. „Budu lupou tvému Ulfricovi, takže ano. Takhle nás tvá smečka uvidí.“

	Přikývl, pak se znovu usmál. „Ty s tím souhlasíš, se vším, jen tak.“

	Vztáhla jsem k němu svou ruku a po chvilce váhání ji přijal. Rainin munin znovu nepovstal, byla to jen jeho teplá ruka v mé. „Zkusíme to, zjistíme, jestli to může fungovat, záleží na tom, co budu jako tvá lupa dělat. Jen chci, abys věděl, že teď klidně můžeš z těch dveří vyjít a já s tebou přesto půjdu na lunapar.“

	Stiskl mi ruku. „Nebudeš mě nutit?“

	„Nemám to v úmyslu.“

	„Ani já,“ přitakal Jean-Claude. „Během staletí jsem byl obětí mnohokrát. Nezachutnalo mi to.“

	Richard se zhluboka nadechl, až se mu hruď a ramena nadzvedla a pak se dech převalil přes jeho břicho, které se nadulo a pokleslo, jako by mu ten dech proudil až do špiček prstů. Pomalu vydechl a přikývl. „Zkusíme to. Pokud to nedokážu, pak to nedokážu, ale aspoň to zkusím.“

	Nechala jsem svou ruku v Jean-Claudově, ale kousek od něj ustoupila, až jsem stála před Richardem. Stoupla jsem si na špičky a on se sklonil, takže jsem ho mohla jemně políbil na ústa. „Už jsem ti někdy řekla, že si myslím, že jsi velmi statečný?“

	Jeho oči se mu naplnily něčím teplým. „Nikdy.“

	„Pak to říkám teď.“

	„Díky,“ řekl a jeho paže mě objala kolem pasu a i přes hedvábí jsem cítila pulzující teplo jeho pokožky. Ne, ne teplo, spíš jeho moc.

	Jean-Claude se postavil a já ho přitáhla k mým zádům. Richard se napnul, když mu Jean-Claudovo tělo uvěznilo paže na mých zádech, ale pak to zahnal. Uvolnil se. Nepovedlo se mu to úplně, ale snažil se. Jednička za snahu.

	„A teď donaha,“ zavelela jsem.

	Oběma zaskočilo, smíchem nebo šokem, nevím. „Ma petite, co že jsi tak smělá?“

	„Za celou věčnost jsme my tři neudělali vlastně nic. Probírali jsme to, hádali se, bojovali, usmiřovali, a znovu bojovali. Já už nic probírat nechci. Pokud to máme udělat, pak to pojďme udělat.“

	„Prostě jen tak,“ řekl Richard, „sundejte si kaťata, žádné sladké řeči okolo.“

	Opřela jsem se do jeho náručí a do zdi Jean-Claudova těla za mnou. Vzhlédla jsem do Richardových očí a řekla: „Chci zjistit, jestli ti dokážu udělat hluboký orál.“

	Mrkl na mě, pak se začal smát a zarazil se. Nakonec zastřeným hlasem řekl: „Nikdy jsi to nedokázala. Bylo to skvělé, ale nikdy dřív jsi nemohla úplně-“

	„Trénovala jsem,“ přerušila jsem ho a usmála se na něj.

	„Ten úsměv,“ řekl.

	„Jaký úsměv?“

	Odpověděl mi Jean-Claude. „Ten vědoucí úsměv.“

	„Ten, co říká, že myslíš na něco zvrhlého a chceš to se mnou provést. Jsi jediná žena, kterou znám, která se dokáže dívat hříšně a nevinně zároveň.“

	„Hříšně,“ zopakovala jsem, „mám se urazit?“

	„Jen jsem nečekal, že se tak budeš někdy dívat na mě.“ Políbil mě na čelo. „Pro ten úsměv bych udělal spoustu věcí.“

	„Stále nepobírám ten hřích a nevinnost v jenom úsměvu.“

	„Máš úsměv padlého anděla, ma petite. Anděl nepřestane být andělem jen proto, že jsou svrženi ze slávy boha. Křídla jim není snadné odebrat.“

	Vzpomněla jsem si, že před chvílí jsem přesně takhle přemýšlela nad Richardem. Podoben padlému andělu. Mělo by mi vadit, že jsme Jean-Claude a já používali stejné přirovnání? Jo, ale nahlas jsem řekla: „Takže ty jsi tu ten temný anděl?“ Otočila jsem se, abych mu viděla do tváře.

	Usmál se a zašeptal: „Nic, co bych nabídl, by ho nedostalo z jeho kalhot.“

	„Já to slyšel,“ ozval se Richard.

	Jean-Claude se zasmál. „A odmítneš její nabídku?“

	Přejel pohledem z Jean-Clauda na mě a pak zpátky na Jean-Clauda. Richard se zasmál velmi mužským smíchem. „Ne.“

	Najednou jsem se toho, jak se ke mně z obou stran tiskli, bála. Dost bylo předehry, kalhoty dolů.

	 

	 

	



	

59. KAPITOLA

	 

	Oblečení šlo k zemi a pak se Richard začal dohadovat o tom, v jaké pozici ho dokážu do úst pojmout celého. Jak jsem řekla, my tři jsme se dokázali pohádat o čemkoli. Hádku uklidnil Jean-Claude tím, že nakonec řekl: „Nech to ma petite udělat po jejím. A když to nepůjde, pak to bude po tvém.“ Začínala jsem si uvědomovat, že Richard a já nedokážeme jako pár doopravdy fungovat, ale pokud tu bude někdo třetí jako prostředník a diplomat, pak by to šlo. Co to o vás vypovídá, když potřebujete mít v posteli někoho třetího dospělého, který vám bude dělat rozhodčího? Nic, o čem bych teď chtěla uvažovat, ne v tuhle chvíli. V tuhle chvíli mi všechny pochyby zmizely. Znala jsem Richarda i sebe dost dobře, abych nepředpokládala, že tohle se nepotáhne do budoucna. Ale v tenhle moment, právě teď, jsme měli naši chvíli. Snažila jsem se oprostit se od sebe samé a užít si to. A musela jsem věřit, že oba muži udělají to samé.

	Viděla jsem Richarda nahého dokonce nedávno, ale už dlouho jsem ho neviděla nahého na posteli, na zádech, po celé délce svého těla natěšený na mě. Roztáhla jsem mu nohy, takže jsem se mezi nimi mohla uvelebit, spočinout hlavou na svalnaté křivce jeho stehna a vzhlédnout po jeho těle vzhůru. Sama sebe jsem tím škádlila. Byla jsem tak blízko jeho slabinám, ale nedotýkala jsem se ho. Ale nešlo o to, co jsem chtěla vidět. Šlo o celý tenhle balíček. Ne jen to, jak krásný na něj byl pohled poté, co jsem zvedla zrak z jeho slabin jen částečně vzrušených a přesto stále působivých, a putovala zrakem přes jeho ploché břicho s dolíčkem pupíku, vyboulenými prsními svaly s bradavkami jako tmavě hnědými body na už tak opálené hrudi, křivku ramen a nakonec jeho tvář. Pozoroval mě. Čistá hnědá jeho očí jako hořká čokoláda, pohled v nich mírně zastřený, když jsem položila svou tvář na jeho stehno a vydechovala na jeho varlata. Jen hebký dotek peříčka a v jeho tváři byl vidět ten efekt, jako v celém jeho těle.

	Nebylo to jen tělo, byl to Richard, kdo mě pozoroval. V očích se mu zračila tíha jeho duše. Díval se na mě přes délku vlastního těla zatím, co jsem mu ležela mezi stehny. Kdysi jsem myslela, že jen smrt mě od někoho dokáže odtrhnout. Ale zjistila jsem, že je mnohem víc věcí, které vás dokáží od někoho odstřihnout stejně definitivně jako smrt. Žijí, dýchají, ale nikdy se jich už nedotknete, nikdy je neuvidíte nahé, nikdy se neprobudíte jejich smíchem, vůní jejich pokožky na vašich polštářích. Existují věci méně dramatické než smrt, ale stejně trvalé. Kdybych už nikdy neměla s Richardem takhle být, chtěla jsem to až do poslední kapky. Chtěla jsem si to užít.

	Kde byl Jean-Claude? Seděl na opačném konci matrace. Byl nahý, ale opíral se zády o zeď, jeho koleno zvednuté, takže ho krylo, aspoň z většiny, i když jsem se zadívala přímo na něj. Vypadal jako bledý kocour stočený na polštářích. Kdysi bych řekla, že je uvolněný, ale na to jsem ho teď už znala až moc dobře. Znala jsem způsob, jak držel ramena, napětí v jeho nohou. Držel se zpátky a byl tolik, ach, tolik opatrný.

	Uvelebila jsem si tvář na Richardově stehně pohodlněji, otřela jsem se o něj jako kočka, která si vás značkuje za páníčky, třela jsem se o něj. Jen tak, nic víc, ale on se zasvíjel. Nohy se mu pode mnou napjaly a obě ke mně přitiskl. I jen pocit tohoto mála mě donutil zavřít oči a spočinou lící mezi jeho nohama, takže mi obličej objímalo teplo, hebké teplo jeho varlat. Vtiskla jsem na tu hedvábnou kůži polibek. O tvář se mi otřelo několik hebkých chloupků, když jsem tu hebkou pokožku olízla. O rty se mi otřelo chloupků o něco víc. Dávala jsem přednost hladší kůži, bez chmýří. Ale samozřejmě jsem se jim mohla vyhnout jen tím, že bych zvedla hlavou.

	Zvedla jsem se na kolena a olízla ho po celé jeho délce, olízla jsem ho jako dlouhé lízátko a nechtěla jsem, aby se rozpustil. Olízla jsem ho tam i zpátky, nahoru i dolů, jen zpředu, až zakřičel a jeho ruce se zabořily do rudých prostěradel.

	„Anito, prosím, přestaň mě škádlit.“

	Zvedla jsem se, takže jsem klečela mezi jeho koleny. „Škádlit. Tohle není škádlení, to je předehra.“

	Polkl a vypadal, že to pro něj bylo těžké, nebo měl jen hrdlo vysušené. „Pak prosím méně předehry, ne mně. Nepotřebuju to.“

	Shlédla jsem na něj, zadívala jsem se do jeho dychtivých očí, jeho tváře, na celé jeho tělo. Cítila jsem, co chce, cítila jsem to stejně, jako by mi to křičel do ucha. Podívala jsem se na Jean-Clauda. „Někteří muži mají rádi dlouhou předehru.“

	Jean-Claude pokrčil tím galským způsobem ramena. „Ale se mnou si právě teď nehraješ.“

	„Vždyť jsi řekl, že je potřeba, abychom se všichni tři dotýkali.“

	„Řekl jsem, že dám tobě a Richardovi příležitost, abyste se znovu poznali, než se k vám připojím.“

	Naklonila jsem se přes Richardovo stehno, takže jsem teď klečela přes jeho bok. „Někdy během sexu se hranice mezi námi zhroutí. Pokud se nebudeme všichni tři dotýkat, až se to stane, ztratíme možnost se připoutat ještě blíže.“

	„Možná,“ připustil Jean-Claude, „co tedy navrhuješ?“

	„Drž Richarda za ruku.“

	„Anito,“ začal Richard.

	Obtočila jsem ruku kolem jeho kořene a zjistila jsem, že není tak tvrdý, jak byl před chvílí. Myšlenka na to, že se k nám Jean-Claude přidá, mu moc nepomohla. Bylo mi líto, že mu to vadí, ale já do téhle postele nepřišla jen kvůli sexu. Bylo to buď všechno, nebo nic. Sex a pár metafyzických pout, ale ne jen sex.

	Zmáčkla jsem ho, jeden rychlý pulz, a to mu vzalo slova z úst a ze rtů vydralo roztřesený dech. „Richard bude brzy potřebovat, aby ho někdo držel, a není tu žádné čelo postele.“

	Richard znovu našel svůj hlas. „Moc toho prozrazuješ.“ Zněl trochu naštvaně.

	„Vždyť víš, že se rád něčeho držíš, když tohle dělám.“

	Podíval se na mě s mrzutým výrazem ve tváři. Nebyl to pohled, který jsem na jeho tváři chtěla vidět, ne teď. „Drž jeho ruku, Richarde, to je vše, o co teď žádám. Jen ho drž za ruku,  nebo ho nech, ať drží tvou. Je to tak moc?“

	Odvrátila jsem se od něj, takže jsem mu do tváře už neviděla, ale za to jsem pozorovala jinou část jeho těla, která hlavičku měla také. Nechala jsem svou ruku na jeho kořeni a přes tu hlavičku sklouzla ústy. Nebyl ještě úplně tvrdý a já chtěla vzít do úst tolik z něj, kolik jsem jen mohla, než úplně ztvrdne. Je to jednodušší, když je muž ještě trochu měkký, ne tak těžké přes jeho tělo ve vašich ústech polykat. A přestože byl měkký, v jedné chvíli se mi tělo vzbouřilo a křičelo ‚Ne! Dusí nás! Nic tak velkého nemůžeme polknout naráz!‘ Jako bych ho polykala, ale protože byl stále tak velký, spíš jako bych přes něj, na něj přetahovala své hrdlo. Věřila jsem, že když s tím nebudu bojovat, dokážu dýchat, i když bude tak hluboko v mém hrdle. Dýchat jsem mohla, když jsem nebojovala. Pokud bych průběžně odpočívala, dokázala bych ho pojmou do úst úplně celého. Byl to docela boj, sklouznout po něm po celém, ale trikem pro to bylo právě nebojovat. Jen já jsem dokázala převést orální sex na zenovou úvahu.

	Když jsem pod rty ucítila pevný dotek jeho těla, pak a jedině pak, jsem si dovolila vrátit se zpět. Zvednout se bylo vždycky mnohem snadnější. Sklouzla jsem z něj a zanechala ho bez dechu, ale spokojeného. Tohle jsem dokázala teprve nedávno díky Micahovi, po pár velice trapných neúspěšných pokusech. Třeba zvracení je dost trapné. Je to jeden z důvodů, proč tohle nikdy nechcete zkoušet s lidmi, které nemilujete. Lidé, kteří vás milují, na vás nezačnou ukazovat a smát se vám.

	Nedala jsem mu čas, aby nabral dech. Jen abych já chytla ten svůj. Sklouzla jsem ústy zpátky po něm, polykala ho, až se mé hrdlo sevřelo kolem jeho špičky a já cítila, jak se kolem něj mé tělo uzavírá, tak hluboce, tak děsivě hluboce. Vrátila jsem se po jeho dlouhém, tvrdém těle a pak jsem se znovu sklonila, dolů, níž, níž, až jsem se rty dotkla jeho podbřišku a neměla už kam jít, neměla jsem co víc si do úst vzít. Ne že bych ho ve svých ústech sevřela, ale mé hrdlo se kolem něj křečovitě stáhlo, uzamykalo se kolem něj, chtělo se něčeho tak velkého, zbavit. Polkla jsem své vlastní sliny, takže jsem se nezačala dusit. Až poté, co jsem zjistila, že víc si do úst vzít nemůžu, pojala jsem ho do úst ještě jednou, rychle, a polkla. Nechala jsem vlhkost mých vlastních úst, ať mi proklouzne mezi rty, přes pevnost jeho těla, dolů ve vlhkých liniích jeho dříku, až mi vyklouzl z úst tak vlhký, jak by zvlhl i mezi mými stehny.

	„Bože, Anito, bože můj,“ vyrážel ze sebe.

	Zvedla jsem z něj svá ústa, z nichž kapaly na jeho tělo mé sliny. Zvedla jsem se a pomaličku, opatrně se otočila, takže mohl vidět plně, co dělám.

	Zíral na mě dolů, oči vytřeštěné, tvář téměř šílenou. „Anito,“ a pak, když mě uviděl, ten pohled trhl jeho hlavou vzad, paže se mu křečovitě zatřásly a on začal hmatat, čeho se chytit. Odházel těmi pohyby všechny polštáře z dosahu. Ruce mu zapátraly po čele, které tu nebylo, zapátraly po něčem, čeho se chytit. Jeho ruka narazila do Jean-Claudovy ostrým plesknutím.

	Richard se na chvíli s tím zuřivým třesem zarazil, podíval se na druhého muže, který byl tak potichu, tak klidný a nehybný, tisknoucí se ke zdi. V jednu chvíli si navzájem pohlédli do očí. Nevím, co by Richard řekl, nebo udělal, protože jsem obtočila své ruce kolem jeho slabin, využila tu vazkou tekutinu, abych po něm sklouzla hladčeji, abych ho pohladila po jeho hlavičce. Zavřel oči a vyklenul páteř.

	Otočila jsem se a pohlédla na ně. Chtěla jsem jim vidět do tváří. Obtočila jsem kolem něj ruku, napůl sklouzla dolů, pak k němu sklonila tvář a vzala si ho do úst tak hluboko, až jsem narazila na svou ruku. Teď bylo snadnější takto ho polaskat, rychleji, pevněji. Brát si ho takhle byl boj a nezáleželo na tom, jak úžasný pocit to byl, mít ho v ústech, v mém hrdle, stále jsem bojovala se svým tělem, aby ho pojmulo a dýchalo a polykalo, aby se mi v ústech nehromadily sliny, které mě zadusí. Bylo tolik věcí, na které jsem se potřebovala soustředit, že jsem neměla čas užít si pocit jeho těla uvnitř mého, tak plného a tvrdého v mých ústech, ale s kůží jemnou, jemnější než je kůže kdekoli jinde na těle. Jako bych přes jazyk převalovala hedvábí, bušící mi v ústech.

	Pozorovala jsem ho, zatím, co jsem mu to dělala. Celé jeho tělo svíjelo, z jeho zběsilého dechu se pohybovala celá jeho hruď, od břicha až k ramenům. Obě své ruce měl sevřené v Jean-Claudových. Richardovy paže se zatřásly, až se mu svaly na rukou vyklenuly a on padl na postel s výkřikem, který byl zasténáním i křikem zároveň a končil výdechem mého jména. Usadil se na posteli, zavřel oči a já se na chvíli zadívala do očí Jean-Claudovi. A Jean-Claude mi dal věděl, jak moc tohle pro něj znamenalo. Pocit vší té síly v jeho rukou, to, jak se Richard svými záchvěvy usadil v Jean-Claudově klíně, a že tu mohl být, když se mu Richard tak odevzdal. To vše mu na moment zazářilo v očích a já věděla, že tak opatrný a trpělivý, jako byl se mnou, není nic v porovnání s tím, jak opatrný a trpělivý je s Richardem.

	„Přestaň,“ žadonil Richard. „Přestaň, nebo se udělám. Bože, prosím, přestaň!“ Zvedl hlavu, zasmál se, popadal dech a pohled v jeho očích zračil čistou radost a svobodu, pohled, který jsme v jeho očích viděli jen zřídka.

	Nechala jsem ho ze svých úst vyklouznout a pozorovala při tom jeho tvář. Padl hlavou zpátky na polštář, paže a ramena se začaly uvolňovat, a pak jeho ruce pomalu sklouzly z Jean-Claudových. Olízla jsem mu hlavičku a on se znovu zachvěl, svaly na pažích a hrudi se mu napjaly a on znovu obtočil prsty kolem Jean-Claudových zápěstí. Kdybychom leželi na posteli s čelem, nepřežilo by. Ale upíři jsou tvrdší než dřevo nebo kov.

	„Prosím, Anito, prosím, přestaň. Nech mě popadnout dech.“

	Přejela jsem po jeho vlhké tvrdosti rukou.

	Zachvěl se a vydechl: „Tvá ruka, bože, prosím přestaň s tím! Prosím!“

	To poslední prosím mě obměkčilo. Stáhla jsem ruku a poklekla vedle jeho těla, ruku v mém klíně. Je těžké vypadat ostýchavě, když jste nazí v posteli s dvěma muži, ale vynasnažila jsem se.

	Richard se na posteli uvolnil a napětí z rozkoše zmizelo. Jeho hlava spočívala na Jean-Claudově stehně, ruce mu stále druhý muž držel. Buď byl tak vzrušený, že nad tím nepřemýšlel, nebo mu na tom nezáleželo. Jako kožoměnci by mu dotek někoho jiného vadit neměl. Do háje, kožoměnci přece spávají nazí a pohromadě jako klubko štěňat, ale Richard vždy velmi jasně stanovoval hranice mezi upíry a kožoměnci. Nikdy si takhle blízko upíry nepouštěl, tečka.

	Otočil hlavu, zjistil, že se potřebuješ přesunou do pohodlnější pozice, a použil Jean-Claudovo stehno jako polštář, aby se na mě mohl pohodlně zadívat. Vytáhl ruku z dlaně druhého muže, hlavu nechal tam, kde je. Oba rámovala temná zeď a karmínová červeň prostěradel, oba nazí, oba tak úžasní. Připadalo mi, že jsem čekala celou věčnost, než jsem je mohla takto spatřit. Kdybychom si nedrželi tak pevně štíty, ptala bych se, jestli je to myšlenka má nebo někoho jiného.

	„Dej mi pár minut, nebo další věc, kterou uděláme, bude také poslední. A moc dlouho trvat nebude. Bože, už předtím jsi byla dobrá, ale tohle je něco úplně jiného.“ Otočil hlavu, přejel pohledem Jean-Claudovo tělo a zadíval se mu do očí. „To jsi ji naučil ty?“

	„Proč si muži vždycky myslí, že jen muži dokáží ženu naučit dobrému sexu?“ zeptala jsem se.

	Richard se otočil zpátky na mě a usmál se úsměvem uvolněnějším, než jsem u něj za poslední dobu viděla. „Takže tohle tě naučila jiná žena?“ Škádlil mě, bylo to z jeho hlasu znát.

	Usmála jsem se. „Ne, přišla jsem na to sama, díky moc. Jak jsem řekla, trénovala jsem.“

	Otočil hlavu zpátky na Jean-Clauda, který mu vyšel naproti a shlédl k němu. „Na tobě?“ zeptal se Richard.

	Jean-Claude se usmál. „Non, non, mon ami. Mám dobrou velikost, ale nejsem obdařen tak, abych ma petite pomohl se studiem této nové techniky.“

	Richard se znovu podíval na mě. V jeho tváři byl pohled, který jsem u něj už tolikrát viděla – pohled ne zrovna nadšený. „Tak kdo?“

	„Uděláme dohodu, Richarde. Ty se mě nebudeš ptát na mé milence a já se nebudu ptát na tvé milenky.“

	„Co to má znamenat?“

	„Znamená to, že kdybys nebyl lykantrop, nikdy bych s tebou nic takového, jako před chvílí, nedělala, pokud bych neviděla výsledky tvých krevních testů. Z orálního sexu můžeš chytit AIDS, kapavku, žloutenku. Ale naštěstí pro tebe ty nic z toho chytit nemůžeš. Lykantropie zničí všechny viry, takže jsi zdravý. Víš aspoň, s kolika ženami ze své a Verneovy smečky jsi spal?“

	„Ano,“ odpověděl a v jeho hlase se znovu ozval hněv.

	„Chci to číslo znát?“

	„Ne,“ odpověděl.

	„Ale vsadím se, že tomu číslu se já nemůžu ani přiblížit.“

	„Copak jsi neřekla, že se nebudeš zajímat o to, co dělám?“

	„Něco jsem zaslechla. Dost na to, abych věděla, že to číslo bude téměř trojmístné. Takže co kdybychom souhlasili s tím, že nebudeme vůči sobě majetničtí a nebudeme ze sebe dělat svatoušky. Ani jeden z nás na to nemá právo.“

	Přitiskl si na tvář obě ruce a vyrazil ze sebe téměř zavytí.

	Jean-Claude se na mě podíval, bylo vidět, jak moc se snaží, aby ponechal svůj výraz neutrální, ale moc se mu to nedaří. Byli jsme blíž, než kdykoli předtím, abychom byli skutečným triumvirátem, a já a Richard jsme to právě parádně kazili.

	„Dobře, máš pravdu, máš pravdu. Pokud to pomůže, pak máš pravdu,“ ustoupil Richard.

	Byla jsem z nás jediná, kdo spatřil na Jean-Claudově tváři úlevu a překvapení. Během chvíle, kdy se mu Richard vyvlékl a posadil se, Jean-Claudova tvář nabrala opět svůj spokojený a nečitelný úsměv.

	Předpokládám, že překvapení v mé tváři stačilo pro nás pro oba.

	Richard se na mě usmál, ačkoli v očích se mu úsměv nedorazil.

	„Chtěl jsem tě v téhle posteli. Nepokazím to tím, že se budu chovat jako pitomec.“ Úsměv se ještě rozzářil a nakonec mu naplnil i oči. „Dobře, pokusím se nebýt tak paličatý, ale teď jsem si nemohl pomoct.“

	„Vítej v mém světě,“ řekla jsem.

	Úsměv mu ještě zteplal. „Vyměním si místa,“ řekl.

	Zamračila jsem se. „Co?“

	„Vyměníme si místa.“ Odtáhl se od Jean-Clauda a poklepal rukou na matraci mezi nimi.

	„Ty, tady.“

	Stále jsem se mračila, ale ne nešťastně. Byla jsem víc zmatená než cokoli jiného. „Proč?“

	„Chci ti oplatit laskavost.“

	„Laskavost?“

	„Lehni si,“ řekl a znovu poklepal na lůžko. „Dovol Jean-Claudovi, ať tě drží za ruce.“

	Nemohla jsem se mračit víc. „Já čela postelí neosahávám. Nemusí mi ruce držet.“

	„Cítil jsem, jak silný je. Je tak silný, že tě udrží, aby ses nemohla osvobodit.“

	Podívala jsem se mu do tváře.

	„Budu tvými pouty,“ řekl Jean-Claude.

	Richard přikývl, ale stále se díval na mě.

	„A co budeš dělat, když mě Jean-Claude bude držet?“

	„Cokoli, co budu chtít.“

	Zamračila jsem se ještě víc. „Uf-huu, potřebuju lepší nápovědu.“

	„Copak mi nevěříš?“ A jak to řekl, ve tváři se mu usídlil výraz, který mě téměř nutil odpovědět ne. Kdybychom tu byli sami, nemyslím si, že bych mu dovolila, ať mě sváže, aniž bychom předem nesepsali seznam povolených činností. Ale věřila jsem, že na něj Jean-Claude dohlédne. Tímhle novým, rozumnějším, svůdnějším Richardem jsem si jistá nebyla.

	„Nedokážu věřit komukoli, kdo mi řekne ‚věř mi‘ nebo ‚nemusíš mi věřit‘.“

	„Takže mi nevěříš,“ řekl a úsměv mu maličko pobledl.

	„To jsem neřekla.“

	„Co tedy řekneš, ma petite?“ zeptal se Jean-Claude.

	„Ano.“

	Richard se usmál. Jean-Claude trochu nakrčil čelo, jeho verze mračení se, když nechce ukázat, co si doopravdy myslí.

	„Ano,“ zopakovala jsem.

	Jean-Claude se usmál. Richardovi trvalo o něco déle, než to pochopil. „Ano,“ zopakoval.

	Přikývla jsem.

	„Ano,“ znovu zopakoval.

	Znovu jsem přikývla.

	Usmál se a byl to nádherný úsměv. Ten, díky němuž vypadá mladší, uvolněnější, víc … sám sebou.

	Cítila jsem, jak se mi po tvářích vylévá úsměv, úsměv, který jsem nemohla a nechtěla zastavit.

	„Ano,“ znovu, usmívající se, zopakoval.

	„Ano,“ řekla jsem.

	„Konečně,“ vydechl Jean-Claude a také se usmál.

	 

	 

	60. KAPITOLA

	 

	Jean-Claudovy ruce na mých, tělo kopírující čelo matrace. Polštáře skončily na podlaze a na lůžku tak nezůstalo nic jiného než hedvábné prostěradlo a my tři. Richard řekl: „Vyměníme si místa.“ Znělo to tak jednoduše. Měla jsem si uvědomit, že nic, co se týká Richarda, není jednoduché.

	Položil ruce na má ramena těsně pod místo, kde mě držel Jean-Claude. Obtočil ty obrovské ruce kolem mých paží a pak po nich pomalu klouzal dolů. Dotýkal se jen mých rukou, nevinné místo, ale sjížděl mi po nich pomalu a smyslně, do kůže mi lehounce vtiskl špičky nehtů a stiskl pevněji a nebezpečněji. Jeho ruce vklouzly do mého podpaží, špičky jeho prstů mě zašimraly a já se zasvíjela a zachichotala. Napůl, protože to lechtalo, napůl kvůli pomalému, jistému pohybu jeho rukou. Zapomněla jsem, jaké to je, když mi Richard věnuje v posteli veškerou pozornost. Když si myslíte, že se někoho už nikdy nedotknete, obvykle na tyhle detaily zapomenete.

	Čekala jsem, že mu ruce sklouznou na křivku mých ňader, ale on se jim vyhnul. Sjel rukou po stranách mého těla, takže se jeho ruce o má ňadra jen otřely, zadrhly mi v dech v hrdle a donutily zavřít oči, zachvět se v jeho pažích.

	Jeho ruce, tak velké, že se dotýkaly všech mých žeber a téměř i mého pasu, palce tisknoucí se do mého pupíku a podbřišku. Čekala jsem, že mu ruce sklouznou níž, ale stejně jako chvíli předtím mu ruce sklouzly na mé boky. Sklouzl svou pevnou, těžkou, zářící kůží a nehty dál od mé stydké kosti, takže se dotýkal jen mých nohou, mých stehen, ale ničeho dalšího. Ruce mu klouzaly níž a níž, ale přeskočil ty části mého těla, po kterých jsem nejvíc toužila, aby se jich dotkl. Vyrážela jsem z hloubi svého hrdla tiché steny, ale ne kvůli tomu, co dělal, ale kvůli tomu, čemu se vyhýbal. Kvůli tomu, co jsem chtěla, aby udělal.Zvedl jsem k němu paže, nebo se o to aspoň pokusila, ale držely mě Jean-Claudovy ruce. Tiskl mě k posteli. Vložila jsem do toho víc síly a zvedla jsem ruce z postele na několik centimetrů, ale Jean-Claude mi je znovu vrazil zpátky do matrace, zvedl se na kolena, aby dal svému stisku větší sílu. Přinutila jsem ho změnit pozici, trochu zapracovat, ale to bylo vše. Vložila jsem do osvobození mého zápěstí, mých paží, ještě více síly. Nevím, proč, možná proto, že jsem si doopravdy nemyslela, že budu schopna se osvobodit. Představa uvěznění je jedna věc, znát to z práce je něco jiného. Pro mě určitě.

	„Proč se vzpínáš?“ zeptal se Richard, v hlase tón, který jsem od něj ještě nikdy neslyšela. „Snad víš, že Jean-Claude by nikdy nedovolil, aby se ti stalo něco špatného.“ Jeho ruce dokončily cestu po mém těle, obtočil své prsty kolem mých kotníků. Nepřitiskl je do matrace, jen je držel, mé kotníky ve svých rukách.

	Snažila jsem se osvobodit. Nemohla jsem si pomoct. Byla to jedna z těch věcí. Řekněte mi, že něco nemůžu, nebo mi dokažte, že něco nemůžu, a já se o to přesto pokusím. Nesnažila jsem se tolik, kolik jsem mohla, ale snažila jsem se. Snažila jsem se cítit sílu v jeho rukou, sílu, která dokáže ohnout ocel. Nemohla jsem se osvobodit.

	Zvedl mi za kotníky nohy a roztáhl je. Roztáhl mi je doširoka a ještě víc a já se ho snažila zastavit. Byla to hra, souhlasili jsme s tím. Chtěla jsem, aby se se mnou miloval, ale ať hra nebo ne, něco na způsobu, jakým mi silou svých rukou roztáhl nohy zatím, co mě Jean-Claude držet za ruce, abych se nemohla hýbat, mi zrychlilo puls a přinutilo mě vzepřít se mu nejdřív jen nesměle, pak zcela. Bylo to hloupé, ale já si nemohla pomoct. Snažila jsem se ho zastavit, aby mi nohy nerozevíral, aby ta místa mého těla neviděl, přestože mě ten pocit děsil i vzrušoval zároveň. Dva pocity, které se normálně vzájemně vylučují, ale teď tomu tak nebyla.

	„Řekni mi, abych přestal,“ nabídl mi Richard hlubokým hlasem.

	Potřásla jsem hlavou. „Ne.“

	„Tak proč se mnou bojuješ?“ zeptal se a v jeho tváři byl pohled, dychtivý, temný, šťastný, vše zároveň. Odtáhl mi nohy od sebe tak doširoka, že to téměř bolelo. Až když se mi do svalů tou námahou vplížila bolest, přestal. „Proč se mi vzpínáš, když nechceš, abych přestal?“

	Řekla jsem tu jedinou věc, která mě napadla: „Já nevím.“ Můj hlas zněl zadýchaněji, než měl být, a v hrdle mi bušil tep. V tu chvíli jsem si uvědomila, že mi roztáhl nohy tak doširoka, že jsem s ním už nemohla bojovat, pokud jsem nechtěla, aby mě to bolelo. Vzepřela jsem se proti Jean-Claudovým pažím. Zvedla jsem se na několik centimetrů, takže se musel zvednout na kolena a tisknout mě dolů, aby mě bezpečně udržel. A jak se zvedl na kolena, jistou část jeho těla jsem měla přímo nad hlavou. Visel nade mnou uvolněný a měkký a dokud se nenakrmí, pak takový i zůstane. Zbožňovala jsem ten pocit, když jsem si ho vzala do úst takhle měkkého, protože to nevydrželo dlouho, pokud byl nakrmený. Teď, v tuhle chvíli, jsem měla příležitost prozkoumávat jeho měkkost tak dlouho, jak bych jen chtěla, a ona by se nezměnila. Znovu jsem se proti němu vzepjala, natáhla krk a zvedla k němu ústa, ale byl mimo dosah. Jean-Claude musel vědět, o co se tu snažím, ale stále se tiskl svou vahou do mých zápěstí a jeho tělo se nade mnou klenulo, mimo dosah.

	Můj hlas zněl napjatě a zadýchaně. „Prosím.“

	„Prosím co?“ zazněl Richardův hlas z druhé strany postele.

	„Ma petite má slabost pro muže, kteří nejsou plně vzrušení. A než se nakrmím, může si dopřát své … touhy.“

	„A ty se jí držíš z dosahu,“ řekl Richard, hlas mu padl ještě o oktávu níž, až byl téměř bolestně hluboký a měnil se ve vrčení.

	„Oui.“

	„Proč?“ zeptal se.

	„Není to snad hra, kterou sis přál hrát?“

	Z Richardova hrdla se vydralo slabé zavrčení. „Ano, ano, to je.“ Zvedl se na všechny čtyři, ale na rozdíl od Jean-Clauda byl tvrdý a pevný. „Ale nechci, aby prosila tebe. Chci, aby prosila mě.“

	„Proč bychom to nemohli být oba?“ navrhl Jean-Claude.

	Oba muži se chvíli upřeně pozorovali a já ne moment ucítila ne jejich moc, ale spíš jako by se jejich vůle proměnili v sílu. Cítila jsem, jak se do sebe zaklesly jejich vůle. „Ty sis zvolil, že mě nenakrmíš,“ řekl Jean-Claude, „zcela vědomě. Myslel sis, že mě nebude chtít využít, dokud nebudu vzrušený.“ Usmál se. „Podceňuješ lásku ma petite k mužskému tělu. Miluje nás všemi možnými způsoby.“ V té poslední větě znělo ostré bodnutí, kterému jsem nerozuměla. Měla bych, ale cítila jsem na svém těle jejich ruce a pohled na ně oba nahé mě rozptyloval. Očividně jsem v jejich přítomnosti, kdy byli oba nazí, nedokázala přemýšlet. Trapné, ale pravdivé.

	Richardova tvář potemněla hněvem a po jeho štítu sklouzla první kapička jeho moci. Roztančila se mi po nohách jako bríza z plání samotného pekla. Horká, tak strašlivě horká. Roztřásla jsem se a po celém těle mi naskočila husí kůže. Můj třes upoutal jejich pozornost. Jean-Claudova tvář byla mile neutrální, skrýval před námi své pocity. Richard ke mně shlédl a v tom pohledu byl stále hněv, ale pod tím něco dalšího. Byl v tom sex, ale i něco temnějšího. Něco, co slibovalo věci hříšnější než sex, něco ne rozumného a ne bezpečného. Byl to jen záblesk, ale on by ho určitě nikdy nechtěl spatřit v žádném zrcadle. Pak se odvrátil a já mu už do tváře neviděla. Jako by věděl, co jsem v jeho očích spatřila.

	„Pokud se chcete prát, pak ze mě slezte,“ přikázala jsem. Bylo docela složité vložit si do hlasu autoritativní tón, když jsem tam ležela nahá a oni mě drželi, ale snažila jsem se. Můj hlas zněl najednou jako můj, ne zadýchaně, ne sexy, můj.

	„Tohle záleží na mě, ma petite,“ řekl Jean-Claude. „Chceš se prát, Richarde?“

	Z jeho těla znovu zavanul ten horký vítr. Přeplulo mi to přes pokožku jako horký, pátrající dech. Bylo to podobné prstům, prstům z horkého tepla, šplhajícím po mé pokožce, dotýkající se míst, jimž se Richard záměrně vyhýbal. Když mi to pátrající teplo pohladilo nohy, zalapala jsem po dechu a donutila se říct: „Ať to přestane. Ať je to cokoli, ať to přestane!“ To horko stoupalo výš, využívající mé tělo jako žebřík.

	„Bolí to?“ zeptal se Richard, ale díval se na Jean-Clauda, ne na mě.

	„Ne,“ a ta moc mi polaskala ňadra, jako by ně dýchla nějaká obrovská příšera. Pod tím dotekem jsem se zachvěla, zavřela oči a vyklenula krk.

	Otevřela jsem oči a zadívala se do Jean-Claudova upřeného pohledu. Jeho tvář měla milý výraz, nečitelný, skrytý význam. „Jsi v pořádku, ma petite?“

	Přikývla jsem. Možná bych řekla i něco dalšího, ale Richardova moc mi polaskala hrdlo, převalila se přes mé rty, takže mě ústa pálila. Vzhlédla jsem do Jean-Claudových očí barvi půlnoci a zašeptala: „Richarde.“

	Jean-Claude se ke mně sklonil a stále mi držel zápěstí, takže jak se ke mně blížil, držel mě stále pevněji. Otevřela jsem ústa, ale on se zastavil těsně mimo dosah mých úst. Olízl vzduch nad mými rty. Nejdřív mě napadlo, že minul, ale on se najednou zvedl a zadíval se na Richarda. „Co je tohle za hry?“

	„Vy dva nejste jediní, kdo jejím poutem k Damianovi a Nathanielovi získal novou moc.“ Jeho hlas nezněl nadšeně, když to říkal, ve skutečnosti se do jeho hlasu znovu vloudil hněv. Hněv, který se ponořil do jeho moci, takže mi to pálivé teplo poskočilo po těle a vydralo mi z úst výkřik.

	Jean-Claude položil svá ústa na má a do polibku vložil svou moc. Po jazyku se mi převalil požehnaný chlad, spadl mi do hrdla, převalil se mi skrz tělo a pak horko utichlo. A jako by na tento okamžik čekala Richardova moc, vyrazil vpřed a já najednou byla pokrytá jejich mocí. Jako by mé tělo bylo knotem pro Richardovu svíci a chrličem Jean-Claudovy chladné vody. Ale nemůžete být obojí zároveň, zároveň plamenem i vodou. Nemůžete hořet a topit se, ne zároveň. Mé tělo se o to pokusilo, snažilo se být chladné i horké, plamenem i vodou, životem i smrtí. Ale počkat, tomu poslednímu, tomu jsem rozuměla, já i má moc. Život a smrt, a zvláště pak smrt.

	Má moc nepovstala, rozervala mi štíty, jako když povolí přehrada, a moc té bystřiny, dlouho pouze ukládaná, se přes nás převalila. Nesmetla nás pryč, ale dohromady. Skončili jsme na kolenou s Richardem tisknoucím se ke mně zpředu a Jean-Claudem na mých zádech. Říká se, že není světla bez tmy, dobra bez zla, ženy bez muže, neexistuje správné bez špatného. Nic nemůže existovat bez opačného. Nevím, co je na tom pravdy, ale v tuhle chvíli jsem pochopila, že všechno potřebuje svůj opak, zároveň existovat také nemohou. Jsou dvě strany mince, ale co ta samotná mince? Která mince odděluje dobro od zla, světlo od tmy; co to je, co je váže dohromady a přitom je od sebe odděluje? Dobro a zlo, světlo  tma, nevím, ale co se Richarda a Jean-Clauda  týkalo, tím dělítkem jsem byla já.

	Byla jsem tím kovem, který je do sebe odděloval a který je k sobě zároveň poutal. Byla jsem jejich mincí a oni byli mými stranami. Navždy oddělení, navždy spolu, rozdílní, ale přesto spojení. Richard se ke mně natiskl a bylo to, jako by hořel, jako by jeho tělo bylo tak horké, že by vzplanulo, jako by mu na kůži sídlilo samo slunce. Jean-Claude se mi natiskl k zádům jako voda, chladná, tolik chladná voda, která se zvedla z hlubin oceánu, kde ležela, nehybná, ledová, temná a uvnitř ní něco zářilo. Pokud byste se dívali do slunce moc dlouho, oslepli byste. Kdybyste se potopili až moc hluboko, utopili byste se.

	Zakřičela jsem. Zakřičela jsem, protože jsem netušila, co s takovou mocí udělat. Byla jsem jejich mincí, ale nevěděla jsem, jak je ukovat do jednoho kusu. Bylo to, jako snažit se vecpat tři lidi do jednoho těla. Jak začnete? Koho strčit kam?

	Ale já tu nebyla paní, mojí prací nebylo najít způsob, jak spojit tři obrovské kousky do jednoho. Převalila se přes mě Jean-Claudova moc, ukonejšila ten pálivý pocit, dotkl se okraje Richardovy moci, a pak nás vytáhl na hladinu toho metafyzického moře. Pak řekl téměř přesně to, na co jsem myslela: „Můžu to držet zpět jen na chvíli, pak se znovu potopíme, nesmíme s tím bojovat. Musíme se tomu poddat, poddat se nám.“

	„Vysvětli poddat se,“ řekl Richard a jeho hlas byl zastřený námahou, jako by mu na zádech visela obrovská tíha. A možné také že ano.

	„Ty do Anity a já se z vás nakrmím.“

	Neměli jsme čas říct ano nebo ne nebo cokoli jiného. Ta moc se najednou vrátila, jako bychom otevřeli dveře a zjistili, že se na nás řítí celá budova. Vypršel nám čas. Buď jsme se mohli po té vlně moci svézt, nebo nás pohřbí. Pohřbí nás i se všemi, které jsme milovali, se všemi, které jsme se zavázali chránit. Nějak vzdáleně jsem si pomyslela, že kdybych svolila ke čtvrtému znamení, bylo by snadné tu moc obejmout, ale ta myšlenka pod tlakem Richardova těla zmizela. Jeho tělo bylo pevné a tvrdé a připravené a dal jasně najevo, že tělo Jean-Clauda takové není. Možná existovaly jiné způsoby, jak nás svázat, ale Richard vzal Jean-Claudovi všechny ostatní možnosti jen tím, že ho odmítl nakrmit. Vtipné, jak se chcete vyhnout jednomu zlu a padnete hlavou rovnou do dalšího.

	Richard do mě vrazil. Byla jsem těsná a on tvrdý, ale ve chvíli, kdy do mě vešel, ta děsivá tíha moci zmizela. Jako by Richardovo tělo prolomilo nějakou bariéru, jako by mé tělo bylo dveřmi a my do nich zatlačili.

	Richardův hlas zněl napjatě: „Jsi těsná, straně těsná. Nechci ti ublížit.“ Držel se nade mnou na pažích, jako by dělal kliky, a pohled mezi naše těla byl dokonalý. Dokonale jsem viděla, jak do mě vstupuje.

	Popadla jsem ho za paže. „Nepřestávej, Bože, nepřestávej!“

	„Jsi strašně těsná.“

	„Ne na dlouho,“ řekla jsem.

	„Je vlhká?“ chtěl vědět Jean-Claude.

	Richard se na něj podíval a nebyl to zrovna přátelský pohled. „Ano.“

	„Pak jí neublížíš.“

	„Řekl jsi to sám, Jean-Claude, ty nejsi tak obdařený. Nevíš, jak moc můžeš ublížit ženě, aniž bys to chtěl.“

	Plácla jsem Richarda do ramene, protože k tváři jsem mu jednoduše nedosáhla. Shlédl ke mně, v očích planoucí vztek. „Já nejsem Clair! Chci tě, Richarde. Chci tě uvnitř sebe, prosím, Richarde, prosím. Nepřestávej, prosím tě, nepřestávej!“

	Shlédl na mě a pohled v jeho očích byl velmi mužský a richardovský zároveň. Dívala jsem se na něj, cítila, jak moc touží po tom vrazit ho do mě, ale ta jeho část, která byla Richardem, stále až moc přemýšlela, bála se. Nebála se, že mi ublíží, ale bála se, že na mé tváři uvidí stejný výraz, jako na tváři Clair. Ochutnala jsem jeho strach na jazyku. Cítila jsem, jak se mi v krku zrychluje tep, ne vášní, ale strachem. Strachem, že má Clair pravdu. Že je zvíře. Kdybych ji mohla hned teď profackovat, nic by mi v tom nezabránilo. Poslední věc, kterou teď Richard potřeboval, bylo probírat se další kupou tohohle emočního hnoje.

	„Pokud to neuděláš, mon ami, pak mi dovol se z tebe nakrmit, ať to dokončíme.“

	„Já nejsem tvůj kamarád,“ zavrčel Richard a jeho vztek se mi rozlil po kůži jako horký olej. Nebolelo to jako předtím a já věděla, co Jean-Claude dělá. Tupil hrany Richardovy moci, nebo ji spíš obracel z té pálivé bolesti do něčeho zábavnějšího. Po kůži se mi převaloval horký olej. Bylo to lepší, než ta kousavá bolest. Jak bych mohla cokoli namítat?

	„Pak buď můj nepřítel,“ opáčil Jean-Claude, „ale jeden z nás to musí udělat. Pokud to nebudeš ty, pak mi musíš pomoci, abych to udělal já.“

	Posadila jsem se a on na to nebyl připravený, takže ze mě vyklouzl. Ten tlak se vrátil s drtivou silou. Jean-Claude popadl do hrsti mé vlasy, trhl mi hlavou vzad a políbil mě. Tvrdě, hluboce, jazykem mi propátrával ústa. Ponořila jsem se do toho polibku, vracela mu ho, tvou tvář k jeho ruce, odevzdala jsem se jeho ruce, v níž měl obtočené mé vlasy. Druhá ruka mu sklouzla po mé tváři dolů na můj krk, pak rameno, až polaskal kopeček mého ňadra. Přitiskl mě ke svému tělu a já pochopila. Jak jsme již probrali, jeho moc spočívala ve svádění. On vytvářel své pouto doslova na samotné podstatě sexu. Každý dotek, každé pohlazení, každý průnik, byl pro nás dalším stavebním kamenem, který nás udržel v bezpečí. Mohla jsem se s ním dohadovat o jeho volbě stavebního materiálu, ale já tu paní nebyla. Tohle byla jeho hra, ne má. Samozřejmě ale existovalo víc způsobů, jak hrát.

	Jean-Claudovy ruce sklouzly po mém těle, až se obě dotýkaly mých ňader. Zmáčkl je, stiskl je tvrdě a ostře. Z úst se mi vydral povzdech, hluboký zvuk mého hrdla. „Neublížíš jí, Richarde.“

	Richard se nestáhl. Stále seděl tam, kde ho moje tělo opustilo, seděl mezi mými koleny, dost blízko, že by se mohl připojit k Jean-Claudově předehře, ale on tam jen klečel.

	Objala jsem ho rukou, byl měkčí, ne ta tvrdý, jako předtím. Pevně a tvrdě jsem stiskl. Vydechl. „Chci tohle,“ řekla jsem a znovu ho zmáčkla, pozorovala jsem, jak jeho oči ztrácejí zaměření, „uvnitř sebe.“

	Cítila jsem, po čem touží, ale jeho strach ho svíral pevněji, než kdy dokáže náruč jakékoli milenky. Pustila jsem ho a s výkřikem se otočila k Jean-Claudovi. Najednou jsem se cítila napůl šílená potřebou. Potřebovala jsem někoho uvnitř sebe. Jean-Claude se ještě nenakrmil, ale stále tu bylo něco, co bych mohla udělat pro svou vlastní rozkoš. Otočila jsem se zády k Richardovi a vložila na Jean-Claudova ústa lehounký polibek, ale po tomhle jsem přesně netoužila. Zvedl se na kolena, jako by věděl, kam mířím.

	Prolízala jsem si cestu dolů po jeho těle a on se mi zapřel rukou o záda, vedl mě k sobě. Vzala jsem ho do úst a jeho textura, tak malého, tak měkkého, byla báječná. Sála jsem ho, převalovala na svém jazyku. Když je malý, můžu si s ním užívat, jak já chci, a nebojuji s ním. Sála jsem ho tak tvrdě a rychle, jak jsem mohla, dovnitř a ven, dokud se nade mnou nevykřikl. Rukou jsem nadzvedla měkkou hebkost jeho koulí, takže jsem je mohla snadno vzít do úst. Je docela těžké mít ho v ústech celého naráz, i když je takhle uvolněný. Ústa jsou ve skutečnosti velmi malá. Musela jsem být velmi opatrný, tak opatrná, abych mu neublížila, abych ty jemné díly neponičila. Jako bych mezi zoubky převalovala nádherné a neocenitelné umělecké dílo. Když už jsem nedůvěřovala sama sobě, že zuby neskousnu, pomaličku jsem ho vyndala z úst. Ale stále jsem ten měkký, ohebný, poddajný kousek jeho těla převalovala v rukou, až vykřikl a jeho tělo sebou škublo, ale nedokázal to dokončit.  Mohla bych si s ním hrát celou noc a on by se nikdy neudělal. Byla jsem připravená, že mu klidně otevřu svou žílu, když jsem ucítila na svých bocích ruce.

	Pocítila jsem, jak se ke mně Richard svým tělem přitiskl. Už nebyl měkký. Byl velmi, ach, velmi tvrdý. Jendu ruku nechal na mém boku a druhou se navedl dovnitř. A proti vchodu do mého těla přitlačil.

	Začala jsem se zvedat, ale Jean-Claudova ruka na mé hlavě mě zarazila, držela mě na místě, má ústa stále obtočená kolem jeho těla, sající ho hluboko dovnitř, když do mě Richard svým tělem vrážel. Byla jsem teď vlhčí, více rozevřená, ale Richard si stále cestu do mě musel proklestit, tlačil se do mě, bojoval o každý další vlhký centimetr. Pocit, jak do mě vstupuje téměř násilím, mi vydral z mé hloubi vzdech, zavrněla jsem a zasténala, to vše zároveň s Jean-Claudovým tělem v mých ústech.

	Richard si protlačil cestu dovnitř, až nebylo kam. Až když narazil na konec mého lůna a už neměl, kam postoupit dál, pomaličku se ode mě odtahoval, pomaličku, strašně pomalu. Nechtěla jsem to pomalu. Chtěla jsem to rychle. Chtěla jsem to tvrdě. Chtěla jsem, aby Richard předvedl to nejlepší, co umí, ne jen tenhle opatrný tanec.

	Zvedla jsem se z Jean-Claudova těla a on mě tentokrát pustil, ale stále mě jednou rukou držel za vlasy. Zvedla jsem se natolik, abych viděla přese mě na Richarda, jak za mnou klečí na kolenou. Jak jsem ho viděla vnikat do mě, protočily se mi slastí oči, ale skutečnost, že využívá veškerý svůj potenciál tak opatrně mě donutil na něj zakřičet.

	„Ošukej mě, Richarde!“

	Vzhlédl ke mně a v jeho tváři bylo vidět namáhavé sebeovládání. Podíval se na mě a vydechl: „Anito.“

	„Ošukej mě,“ zopakovala jsem, „vojeď mě, Bože, ošukej mě, prostě mě ošukej. Šukej mě, šukej mě, prosím, Bože, šukej mě!“

	„Vždyť to dělám.“

	Potřásla jsem hlavou a to tak prudce, až se mi vlasy rozletěly na všechny strany. Jean-Claude mě pustil.  „Ne, ne, ne, ne!“ Osvobozena od Jean-Claudova stisku jsem se už mohla hýbat. Vyrazila jsem proti Richardovi. Vrážela jsem ho do sebe tak tvrdě a rychle, až se zvuk našich těl pleskajících o sebe rozlehl po celé ložnici. Z toho pocitu, jak do mě přiráží, tvrdě, rychle, hluboko, jsem zakřičela, ale ne bolestí.

	Sklonila jsem trup, ohnula boky a šukala ho tak tvrdě a rychle, jak jsem jen mohla. Nebylo to tak dobré, jako kdyby to dělal on sám, ale i tak to za to stálo. Stálo to za to.

	Richard pochytil rytmus mých boků a začal do mě sám přirážet, tak tvrdě a rychle, jak jen sám mohl. Tvrději a rychleji, než bych kdy já sama dokázala. Tak tvrdě, tak rychle, tak hluboce, až uvnitř mě dosáhl na dno a já zakřičela.

	Jean-Claude mě znovu násilím sklonil a pomohl mi nabrat si ho znovu do úst. Pomohl mi krmit se z toho měkkého, tolik měkkého masa a Richard do mě znovu a znovu vrážel. Jean-Claude se zvedl na kolena a rukou mě udržel tam, kde mě chtěl mít.

	Poté jsem uslyšela Richardův hlas: „Jean-Claude!“ A pocítila jsem, jak se jeho rytmus zlomil a pojala jsem podezření, co to Jean-Claude nahoře, nad mými zády, dělá.

	Jean-Claude už nebyl měkký nebo pokleslý. Začal mi v ústech růst jako dozrávající ovoce, jako něco sladkého a něžného, co strašně dlouho čekalo, než se vyleje a poroste, ztvrdne a ztěžkne. Naplnil mi ústa. Odtáhla jsem se, abych se mohla nadechnout, a on mě přinutil sklonit hlavu, přinutil mě vzít si do hlouběji, až do hrdla.

	Najednou jsem měla oba tak hluboko ve svém těle, jak jen být mohli. Richard mi bušil mezi nohy a Jean-Claude se tlačil mezi mé rty. Našli společný rytmus, takže si byli navzájem zrcadlem. Snažila jsem se rozevřít ústa ještě víc, držet zoubky skryté, když mě Jean-Claude šukal do pusy.  Nikdy jsem tohle nikomu nedovolila, ne takhle, ne, když se mi v ústech dělo přesně to, co se mi ve stejnou chvíli dělo mezi nohama.

	Richard mě vzal za slovo. Bušil do mě tak tvrdě a tak rychle, až se nad námi rozeznělo neustávající dunění nárazů těla o tělo. Byl to tak úžasný pocit, že kdybych už Jean-Clauda neměla v ústech, prosila bych ho, ať si ho tam můžu vzít. Bylo to skoro až moc, téměř na hranici bolesti. Jean-Claude byl opatrnější, protože musel být opatrný, ale stále se snažil držet toho samého rytmu, rychle, tvrdě. Téměř jsem mezi jednotlivými přírazy neměla prostor pro nadechnutí. V jednu chvíli jsem bojovala o dech, bojovala jsem s touhou žadonit o maličký nádech, a ve druhé do mě udeřil orgasmus a já křičela a nemohla jsem přestat. Vykřičela jsem svůj orgasmus do Jean-Claudova těla stále přirážejícího do mých úst. Zakřičela jsem a mé tělo se zachvělo. Sála jsem tvrdě a tvrději a vycházela vstříc Richardově bokům. Před maličkou chvílí jsem byla připravená skončit a teď jsem jim ještě pomáhala ošukat mě. Vedla jsem své tělo proti těm jejich, tak tvrdě a tak rychle, jak jsem jen mohla, a mé tělo mezi nimi tančilo. Orgasmus rostl a rostl, až jsem ani nemohla křičet a zabořila jsem nehty do Jean-Claudova stehna.

	Cítila jsem, jak se jejich těla napjala ve stejný okamžik. Richard se mi za zády roztřásl, vjel do mě tak hluboko, až jsem doopravdy zakřičela, ale Jean-Claude do mě vjel v tu samou chvíli a můj křik se ztratil v třesu jeho těla v mém hrdle. Nebyl tak dlouhý jako Richard, ale dostal se tak hluboko, až jsem nemohla polykat. Snažila jsem se neudusit se. Nechala jsem do mého hrdla spadat tu horkou sílu a nebojovala s ní. V ten okamžik jsem jim své tělo přenechala. Dovolila jsem, aby mnou prostoupila jejich rozkoš, aby mnou projela, aby se přese mě převalila.

	Stalo se to v tuto chvíli, kdy byla naše těla spojena, sdílela něco tak intimního jako krev, když západka zapadla na správné místo. To, co jsme právě udělali, nás svázalo, aniž by musel Jean-Claude krvácet. Možná právě tohle bylo to, co bylo potřeba, nebo jsme jen potřebovali sklopit zbraně a přestat bojovat.

	Padli jsme na jednu velkou bezdechou, těžce oddechující hromadu. Jean-Claude se ode mě jemně odtáhl a lehl si na záda se mnou na něm, takže jsem mu teď tlačila nohy do matrace. Richard byl stále nade mnou, stále uvnitř mě, ale teď z něj byla téměř mrtvá váha, a já byla moc malá a on byl moc vysoký, takže ležel napůl i na Jean-Claudovi. Byla jsem mezi nimi uvězněná.

	Richard se zvedl na kolena jen natolik, aby se ode mě odtáhl, pak padl na bok, napůl mě objal jako do lžičky, ale ne tak pevně, aby se dotkl Jean-Clauda. Ztěžka popadal dech, když se mě zeptal: „Ublížil jsem ti?“

	Nemohla jsem si pomoct, začala jsem se smát. Smála jsem se, přestože se ve mně začaly odplavovat endorfiny a do čelistí mi začala vkrádat bolest. Smála jsem se, když jsem začala cítit bolest i mezi stehny. Smála jsem se, ne proto, že to bolelo, ale protože mi bylo tak dobře.

	Jean-Claude se začal smát také.

	„Co?“ nechápal Richard.

	Jean-Claude a já jsme na sobě navzájem leželi, moc unavení na jakýkoli pohyb, a smáli jsme se. Richardovi to nějakou chvilku zabralo, ale nakonec z něj vyrazil bublavé uchechtnutí. Přesunul se tak, aby přese mě mohl hodit jednu paži a rozesmál se. Takhle jsme tam leželi, všichni tři neschopní pohybu a smáli jsme se. Smáli jsme se až do chvíle, kdy jsme se už dokázali pohnout, pak jsme se na lůžku uvelebili a leželi jsme tam potichu, teplí a nazí. Já uprostřed, ale když se Jean-Claudova hlava dotkla Richardovy paže, ani jeden z nás se nepohnul. Nebyl to dokonalý okamžik, ale měl k němu zatraceně blízko.

	 

	 

	



	

61. KAPITOLA

	 

	Snažila jsem se dovolat mému kamarádovi, lovci upírů v New Orleans, abych zjistila, co se můžu dozvědět o upírech, po kterých pátráme, ale Denis-Luc St.John, lovec upírů a federální šerif, ležel v nemocnici na intenzivní péči. Než opustili město, vážně moc se snažili ho zabít. Horší a horší.

	Slunce se na obloze podobalo krvavému zapadajícímu srpečku, když jsme se Zerbrowskim vystoupili z auta, abychom vyzpovídali první svědky. Pokaždé, když jsem vystoupila z jeho auta, měla jsem neodolatelnou touhu si okamžitě vyprat džíny. Zadní sedadlo bylo plné papírů a starých sáčků z rychlého občerstvení, že to tam vypadalo jako na skládce. Přední sedadla tak špinavá nebyla, ale zbytek auta byl tak zaneřáděný, že jsem měla pocit, jako by bylo auto nakažené nějakou ošklivou nemocí.

	„Jeli v téhle … věci někdy Katie a děti?“ zeptala jsem se, když jsme stoupali do schodů k prvnímu bytu na seznamu.

	„Ne-e, ona vozí děti  v minivanu.“

	Potřásla jsem hlavou. „Viděla to aspoň někdy zevnitř?“

	„Viděla jsi náš dům, je dokonalý, vše na svém místě. Dokonce i naše ložnice je bez poskvrnky. Auto je jediné místo, které mi patří. Může být tak špinavé, jak jen já budu chtít.“

	Zvláštní, teď mi to dávalo mnohem větší smysl, než před pár měsíci. Protože teď už jsem rozuměla tomu, čemu páry říkají umění kompromisu. Neříkám, že jsem v tom dobrá, ale rozumím tomu aspoň o něco víc.

	 Zerbrowski pročetl čísla bytů, ten, do kterého jsme mířili, byl ve druhém patře budovy s dlouhou pasáží a železným zábradlím. Dveře byly všechny stejné. Zajímalo mě, jestli sousedi vědí, že vedle nich žije upír. Překvapilo by vás, kolik lidí o tom nemá ani  tušení. Já mám na upíry dost vyvinutý cit, takže mi neujdou. Ale dokáží oklamat víc lidí, než mi přijde zdravé. Nevím, jestli to je proto, že si lidé přejí být oklamání, nebo je pro ně těžší upíra poznat. Nevím, co z toho mi vadí víc, jestli to, že je lidé nepoznají, což naznačuje, že se stále vzdaluji od normálních lidí, nebo že si lidé přejí být oklamáni.

	Protože jsme hledali upíry, kteří zabili minimálně dva lidi, otevřela jsem stavidla té mé části, která cítila mrtvé. Nebyla to ta samá část mě, která oživovala zombie. I když vysvětlit vám rozdíl by bylo stejné, jako vysvětlit vám, jaký je rozdíl, když je obloha modrá a když je tyrkysová. Obě byly modré, ale nebyl to ten samý odstín.

	Zerbrowski se natáhl k domovnímu zvonku, ale já ho zastavila: „Ještě ne.“

	„Proč ne?“ zeptal se. Ruka mu vklouzla pod baloňák a sako a nahmatala rukojeť zbraně. „Něco jsi slyšela?“

	„Uklidni se, všechno je v pořádku. Jen ještě není vzhůru.“

	Zerbrowski se na mě podíval zmateným pohledem. „Co tím myslíš?“

	„Dokážu upíry vycítit, Zerbrowski. Když se soustředím a nebo oni použijí svou moc. On ještě není vzhůru. Doufala jsem, že bude, měl by být ze všech tří nejstarší, nejdéle mrtvý. Nejdéle mrtví se obvykle probouzejí jako první, pokud jeden z nich není vyšší upír. Vyšší se pak probouzejí jako první.“

	„To o těch nejdéle mrtvých jsem věděl,“ řekl. „Takže pokud je třeba vyšší upír mrtvý dva roky, probouzí se dřív, než upír, který je mrtvý pět let, ale není vyšší?“

	„Jo, ačkoli někteří upíři ani za pět set let nenabudou takové moci, aby mohli soupeřit s vyššími upíry, kteří nejsou mrtví ani pět let.“

	„To musí být na prd. Být na věky věků jen poskokem.“

	Přikývla jsem. „Jo.“ Najednou uvnitř v bytě zaplála jiskra. Cítila jsem to, jako by mě do žaludku kopl kůň. Kdysi jsem takto cítila jen ty upíry, se kterými jsem měla určité spojení, a při tom šlo jen o malé záchvěvy a husí kůži. Zřejmě jsem o nějaký ten stupínek nebo dva, co se mé moci týče, poskočila.

	„Jsi v pořádku?“ strachoval se Zerbrowski.

	„Jo, jen … jo. Teď už můžeš zazvonit.“

	Podíval se na mě.

	„Jen jsem se moc soustředila, když se probudil, jo? Má chyba.“

	Nevím, jestli mi plně rozuměl, nebo jen byl zvyklý na to, že se někdy chovám divně, ale stiskl zvonek. Na to jsme zevnitř bytu uslyšeli pronikavý zvuk. Spousta lidí si myslí, že jen fakt, že jste upíři, vám přinese obrovské domy v milionářských čtvrtích nebo rakev ve sklepeních velkých hradů, ale většina upírů, které znám, bydlí v bytech nebo domech a žijí stejný život jako ostatní. Upíři sdružující se na jednom místě kolem svého pána, jako to bylo u Jean-Clauda, se stávali věcí minulosti.

	Ty doby mi chyběly. Necítila jsem nostalgii. Pokud bych musela pozabíjet bandu upírů, pak by mi mou práci jen ztížilo, kdyby byli roztroušeni po celém státě. Ale my jsme tu nebyli, abychom někoho zabíjeli, tedy, zatím ne. To se ale samozřejmě mohlo změnit. Potřebovali jsme jen důkaz, nebo silné podezření. Záleží na tom kterém soudci. Kdysi jsem s tím byla v pohodě. Dnes mi to vadilo. Aspoň co jsem věděla, nikdy jsem nezabila žádného upíra, který nespáchal zločin, ale musím přiznat, že na začátku mé kariéry jsem si to tak pečlivě, jako dnes, neověřovala. Byli pro mě jen chodícími mrtvolami a necítila jsem jako vraždu to, že díky mně ulehli navěky. Tehdy pro mě byla moje práce snadnější, tolik jsem sama se sebou nebojovala. Nic vám nedopřeje klidnější spánek než absolutní jistota, že vy jste na té správné straně a vše ostatní je zlo.

	Dveře se otevřely a v nich na nás mrkal upír. Vlasy měl po spánku splácnuté a buď si na sebe přes boxerky hodil džíny nebo v tom úboru spal. Mhouřil na nás oči a mně došlo, že to je trvalý zvyk, jako by celý život pracoval venku a nenosil při tom sluneční brýle. Měl světlé, téměř bezbarvé oči. Vypadal jako opálený, ale byl mrtvý pět let a opálení to být nemohlo. Umělé opálení se mezi mrtvými rozvíjelo jako velmi výnosný byznys. Využívali ho ti, kdo si na svůj bledší než bledý vzhled nemohli zvyknout. Tento upír vypadal lépe než ostatní, profesionální práce, ne po samoopalovacích krémech.

	„Jack Benchely?“ ujistil se Zerbrowski.

	„Kdo to chce vědět?“

	Zerbrowski vytáhl svůj odznak a já vytáhla svůj. „Seržant Zerbrowski z Místního oddělení pro supernaturální trestné činy.“

	„Federální šerif Anita Blakeová.“

	Jack Benchely několikrát zamrkal, jako by se stále snažil probudit. „Do prdele, co jsem udělal, že mi těsně po západu slunce zvoní u dveří polda z MOSTu a Popravčí?“

	„Můžeme jít dál, abychom i o tom promluvili?“ navrhl Zerbrowski s úsměvem.

	Upír se nad tím na chvíli zamyslel. „Máte povolení?“

	„Nechceme vám byt prohledat, pane Benchely. Chceme se vás zeptat na pár otázek, toť vše.“ Zerbrowski se stále usmíval. Ten úsměv se ani nezdál hraný.

	Já se usmívat ani nesnažila. Necítila jsem tu potřebu.

	„Jaké otázky?“ zeptal se Benchely.

	Odpověděla jsem mu já. „Třeba tu, co jste dělal ve striptýzovém klubu za řekou, když vím zatraceně jistě, že vám všem Malcolm nařídil, abyste se od podniků jako tyhle drželi co nejdál.“ Teď už jsem se usmívala, ale spíš jsem se jen zašklebila. Někdy je to bráno jako úsměv, někdy ne. Dejte ruku psovi před tlamu a zjistíte to.

	Benchely nevypadal, že si to chce zkusit. Najednou vypadal zcela probuzeně, probuzeně a téměř vyděšeně. Olízl si tenké rty. „Řeknete to Malcolmovi?“

	„Záleží na tom, jak budete spolupracovat,“ řekla jsem.

	„Šerif Blakeová tím myslí, že pokud nám poskytnete dostatek informací, nebudeme tím muset zatěžovat hlavu Církve věčného života.“ Zerbrowski se stále spokojeně usmíval. Nejspíš jsem na dnešní večer ten zlý polda já. To by šlo.

	„Vím, co tím myslí,“ řekl upír. Přesunul se na jednu stranu dveří a dával si pozor, abychom mu stále viděli na ruce. Jack Benchely měl jako člověk záznam. Menší prohřešky. Opilost a výtržnictví, domácí hádka, co přerostla v obvinění pro napadení. Nic moc vážného a všechno to mělo společné alkohol a nedostatek zdravého selského rozumu.

	Když jsme byli uvnitř, zabouchl za námi dveře a přešel ke gauči. Ze stolku, na kterém byl skoro stejný nepořádek jako na zadním sedadle Zerbrowského auta, zvedl kravičku cigaret a zapalovač. Zapálil si, aniž by se zeptal, jestli nám to nebude vadit. Jak nevychované.

	V pokoji nebyla žádná křesla, takže jsme zůstali stát. Opakuji, nevychovanost. Ačkoli ten pokoj byl tak zabordelený, že jsem si nebyla jistá, jestli bych se posadila, kdyby mi to nabídl. Byl tu takový nepořádek, že byste si mysleli, že to tu bude smrdět, ale ne. Ano, rozléval se tu pach jako z vnitřku odpadkového koše, ale nebylo to zas moc hnusné. Byla jsem v domech, které se zdály bez poskvrnky, ale páchly po cigaretách. Jako nekuřačka mám na tohle nos hodně citlivý.

	 Zhluboka potáhl a špička cigarety se rozzářila. Pak nechal kouř volně vyjít skrz nos a koutky úst. „Co chcete vědět?“

	„Proč jste minulou noc opustil klub Safír tak brzy?“ zeptala jsem se.

	Pokrčil rameny. „Bylo po jedenácté. Neříkal bych tomu brzo.“

	„Dobře. Proč jste odešel, kdy jste odešel?“

	Vzhlédl ke mně, oči přivřené, jak se kolem nich vznášel dým. „Nudil jsem se. Stejné ženské, stejné show.“ Pokrčil rameny. „Přísahám, že striptérky byly mnohem zábavnější, když jsem ještě mohl pít.“

	„To se vsadím,“ přikývla jsem.

	„V kolik hodin přesně jste odešel?“ chtěl vědět Zerbrowski.

	Benchely mu odpověděl. Ptali jsme se ho na obvyklé otázky. Kdy? Proč? S kým? Byl na parkovišti někdo, kdo by vám mohl potvrdit, že jste nastoupil do svého auta a více na parkovišti neprodléval?

	„Prodlívat,“ ušklíbl se Benchely, pak se zasmál. Rozesmál se tak, že na nás blýskl špičáky. Byly žluté od nikotinu, stejně jako i všechny jeho zuby. „Já tam nezůstal, důstojníku. Odjel jsem.“

	Přemýšlela jsem, jestli ho požádám, aby si ve vlastním domě nezapaloval, a jestli by tu cigaretu típl, kdybych ho o to požádala. Kdybych mu to přikázala a on by to neudělal, pak bychom vypadali slabí. Kdybych mu tu cigaretu vyrvala z ruky a odhodila ji, mohl by mě obvinit z napadení. Zadržela jsem dech a doufala, že brzy dokouří.

	Znovu si jednou zdravotně potáhl a s kouřem vycházejícím mu z úst řekl: „O co jsem přišel? Že se jeden z upírů s tou tanečnicí trochu neovládl? Že se to na mě někdo z vyšších členů církve snaží hodit?“

	„Něco takového,“ přikývla jsem.

	Odněkud z odpadků vytáhl popelník. Byl starý, keramický, bledě zelený s pokřivenými stěnami a plný nedopalků připomínajících upilované zuby. Zatípl cigáro a ani se nesnažil skrýt, že je naštvaný. Nebo možná nebylo pět let dost, aby se to naučil skrývat. Možná.

	„Do háje, byl to Charles, co?“

	Pokrčila jsem rameny. Zerbrowski se usmál. Neřekli jsme ano a neřekli jsme ne. Vyhýbaví, to jsme my.

	„Je členem toho jejich zatracenýho klubu. Řekl vám to?“

	„S tím se nám nesvěřil,“ řekla jsem.

	„To se vsadím, že ne. Zatracení pokrytci, všichni do jednoho.“ Prohrábl si rukama vlasy. „Řekl vám, že to on mě do té jejich pitomé církve přivedl?“

	Odolala jsem nutkání podívat se na Zerbrowského. „O tom nemluvil,“ odpověděl Zerbrowski.

	„Snažil jsem se přestat s pitím. Právě jsem začal s léčbou. Říkají tomu Dvanáct kroků. Zkusil jsem to. Nic nefungovalo. Ztratil jsem dvě manželky a víc prací, než dokážu spočítat. Mám syna, kterému bude brzy dvanáct. Mám soudní zákaz přibližování. Co to do prdele je? Vždyť je to můj vlastní syn!“

	Zerbrowski přikývl, jako že souhlasí s jeho rozhořčením.

	„Jednoho večera přišel do klubu Moffat. Od něj to znělo tak jednoduše. Musel bych přestat s pitím, protože bych jednoduše nic pít nesměl. Jednoduché.“ Natáhl se pro další cigaretu.

	„Mohl byste s tím počkat, než budeme hotoví?“ požádala jsem ho.

	„Jediná neřest, která mi zbyla,“ řekl. Ale zastrčil cigaretu zpátky do krabičky. V rukou si nechal zapalovač, hrál si s ním, jako by mu i to stačilo. „Jsem to, čemu má kurátorka říká závislá osoba. Víte, co to znamená, důstojníci?“

	„Znamená to, že když nemůžete pít, potřebujete být závislý na něčem jiném,“ odpověděla jsem.

	Usmál se a úplně poprvé se na mě pořádně podíval. Ne jen jako na poldu, co ho přišel otravovat, ale jako na skutečnou osobu. „Jo, jo, mé kurátorce by se tahle definice nelíbila, vůbec by se jí nelíbila. Ale jo, máte pravdu. Někteří lidé mají štěstí, jsou závislí na pití, nebo kouření nebo čemkoli, ale těm jako já, co jsou závislí na tom být závislý, se pomoct nedá.“

	„Touha po krvi,“ řekla jsem.

	Zasmál se a znovu přikývl. „Jo, jo, nemůžu pít alkohol, ale pít stejně můžu. Zbožňuju pití.“ Práskl zapalovačem o stůl a Zerbrowski i já jsme při tom ostrém zvuku nadskočili. Benchely si toho ani nevšiml. „Každý si myslí, že z vás proměna udělá krasavce. Že jste pro ženy přitažliví jen proto, že máte pár tesáků.“

	„Pár tesáků a máte každou,“ řekla jsem.

	„Jo, můžu je ovlivnit očima, ale podle zákona to není dobrovolné dárcovství.“ Podíval se na Zerbrowského, jako by představoval zákon, co mu zničil život. „Pokud použiju upíři triky a ona na to přijde, jsem mrtvý.“ Podíval se na mě a nebyl to zrovna přátelský pohled. „Je to považováno za sexuální útok, jako bych jí podstrčil drogy, abych ji mohl znásilnit. Ale jsem upír a soud bych nikdy neviděl. Předali by mě vám a vy mě zabijete.“

	Nevěděla jsem, co na to říct. Měl pravdu, ačkoli se zákonodárci snažili o vylepšení zákona, takže teď jste potřebovali víc než jednu krádež krve s použitím pohledu, abyste mohli někoho popravit. Takhle tomu říkali, krádež krve s použitím pohledu. Pravice pak brečela, že se tím dává volná ruka sexuálním predátorům. Levice nechtěla souhlasit s pravicí, tak se nažila o změnu zákona. Těm, co byli jako já uprostřed, se nelíbila představa, že bude na někoho vydán příkaz k popravě jen proto, že se jeho ‚oběť‘ ráno probudí s výčitkami svědomí.

	„Nemám peníze, abych je jen tak kolem sebe rozhazoval, jako to dělají diákoni,“ řekl Benchely. „Musím si najít ženu, která by mi darovala svou krev, jen pomocí šarmu.“ To poslední slovo řekl jako nadávku. „Já vím, že mi pití zničilo život, ale mnohem víc okouzlující jsem byl, když jsem vypil pár drinků.“

	„To nemusí být pravda,“ opáčila jsem.

	Podíval se na mě. „Co není pravda?“

	„Spousta pijanů si myslí, že opilí jsou okouzlující, ale nejsou. Věřte mi, byla jsem na spoustě oslav jediným abstinentem. Na pití není nic kouzleného. Možná pro jiného opilého ano.“

	Potřásl hlavou. „Možná, ale teď jsem odkázaný na pití v církvi. A ta z něj udělal strašně krotkou záležitost. Něco, co by mělo být lepší než sex. A oni vás donutí cítit se jako na jednom z těch míst, kde nejdřív musíte vyslechnout nebo pronést motlitbu nebo dokonce celé kázání, než se budeme moct najíst. Díky tomu pak jídlo chutná dost trpce.“ Znovu zvedl zapalovač a znovu a znovu ho převaloval v rukou, až se pozlacené tepání na jeho bocích ve světle lampy rozzářilo. „Nic nechutná dost dobře, když s tím musíte polknout i svou pýchu.“

	„Říkáte, že Moffat, diákon kostela, vám lživě představil život potom, co se stanete upírem?“ Řekla jsem to tak obyčejně, jak jsem jen mohla.

	„Lživě, to není přesné. Spíš mě nechal věřit těm kravinám z knih a filmů. A když jsem o tom mluvil, jak to bylo ve filmech, neopravil mě. Ale měl. Je to něco jiného, něco úplně jiného.“

	Kdybyste pocházeli z linie Belle Morte, lidi by se vám řadili do fronty, aby vám mohli darovat krev. Pokud byste byli z linií, kde se předává moc, ale ne krása nebo sex-appeal, a žili byste v zemi, kde je použití upířích triků postavené mimo zákon, pak byste byly pěkně nahraní. Jediný upír, o kterém jsem věděla, že pochází z takové linie, byl Willie McCoy. Nikdy mě nezajímalo, jak Willie se svými příšernými obleky a neméně příšernými kravatami, získává krev. Možná bych se měla poptat.

	Církev věčného života neslibovala o nic víc, než slibují ostatní církve, ale pokud byste se dali k luteránům a nelíbilo by se vám u nich, mohli jste odejít. Pokud se připojíte k Církvi věčného života, pak později sice můžete svého rozhodnutí litovat, ale nic jiného s tím nezmůžete.

	Zerbrowski se vrátil zpátky k případu. „Viděl jste na parkovišti někoho, kdo vám může potvrdit, kdy jste opustil klub Safír?“

	Benchely potřásl hlavou.

	„Cítil jste něco?“

	Mrskl po mně těma téměř průhlednýma očima. Zamračil se. „Co?“

	„Nic ani nikoho jste neviděl. Ale zrak není jediný smysl, který se vám vaší přeměnou zlepšil.“

	Zamračil se ještě víc.

	Sklonila jsem se, takže jsme teď měli oči na stejné úrovni. Klekla bych si, ale nechtěla jsem se dotýkat podlahy, pokud jsem na sobě neměla pracovní kombinézu. „Jste upír, Benchely, pijavice, predátor. Pokud byste byl jen člověk, zeptala bych se, co jste viděl nebo slyšel, ale vy nejste člověk. Pokud jste nic neviděl ani neslyšel, co jste cítil? Co jste větřil?“

	Vypadal naprosto zmateně. „Co tím myslíte?“

	Potřásla jsem hlavou. „Co s vámi udělali? Přeměnili vás v upíra a pak vás ani nenaučili nic z toho, co jste?“

	„Jsme věčné děti Boha,“ zadeklamoval.

	„Kecy! Jen zkurvený kecy! Nevíte, co jste, ani čím můžete být!“ Chtěla jsem ho popadnout za ramena a trast s nim. Byl mrtvý pět let. Nemyslela jsem, že má s případem něco společného, ale byl na parkovišti přibližně v době vraždy. Kdyby nebyl jen ubohou náhražkou nemrtvého, byl schopný nám s chycením pachatelů pomoct.

	„Nechápu,“ opakoval a já mu věřila.

	Potřásla jsem hlavou. „Potřásla jsem hlavou.“ Šla jsem ke dveřím a za sebou jen slyšela, jak Zerbrowski zamumlal: „Děkujeme za vaši pomoc, pane Benchely. Pokud si na cokoli vzpomenete, zavolejte nám.“

	Stála jsem na chodníku, dýchala chladný noční vzduch, když mě Zerbrowski našel.

	„Co to krucinál bylo?“ zeptal se. „Prostě ses rozhodla, že s výslechem podezřelého končíme?“

	„On to neudělal, Zerbrowski. Má v sobě až moc uboze na to, aby to udělal.“

	„Anito, poslouchej se. To nedává smysl. Víš stejně dobře jako já, že vrahové tě dokáží přinutit, abys vůči nim cítil lítost. Někteří z nich se na soucit specializují.“

	„Neříkám, že vůči němu cítím lítost. Říkám, že on sám cítí až moc velkou lítost vůči sobě samému, aby se jí dokázal zbavit.“

	Zerbrowski se zamračil. „Jsem mimo.“

	Nevěděla jsem přesně, jak to vysvětlit, ale pokusila jsem se. „Je dost špatné, že ho nechali věřit, že stát se upírem automaticky napraví všechno, co ve svém životě posral, ale pak ho ještě zabili. Vzali mu jeho smrtelný, ale taky ho zmrzačili jako upíra.“

	„Zmrzačili? Jak?“

	„Každý upír, kterého znám, by si něčeho všiml, Zerbrowski. Mají absolutní smysly. Jsou to predátoři. Predátoři si všímají věcí kolem sele. Benchely má možná tesáky, ale přemýšlí jako ovce, ne jako vlk.“

	„Vážně bys chtěla, aby se každý člen církve choval jako predátor?“

	Opřela jsem se zády o zábradlí. „O to nejde. Oni mu vzali život a na oplátku mu žádný nedali. Není o nic lepší, než byl předtím.“

	„Už ho nemůžou zavřít za pití a výtržnictví.“

	„A jak dlouho potrvá, než to nevydrží, na někoho využije svůj upíří pohled, napije se z něj a posere to? Oni se probudí a vezmou to jako zneužití. Není dost dobrý, aby jim zabránil toho litovat.“

	„Co tím myslíš, že není dost dobrý? Anito, to, co říkáš, nedává smysl!“

	„Nevím, jestli ti to dá smysl, Zerbrowski, ale já viděla, co dokáží. Jsou děsiví, nebo mohou být, ale podobají se tygrům v zoo. Jsou nebezpeční, ale je v nich ukrytá krása, i v těch, kteří nejsou z linií, které jim po smrti přidají na kráse, i v těch, kteří získají jen moc. Určitá tajuplnost, aura sebevědomí, něco. Mají něco, co všichni členové církve, se kterými jsme od minulé noci mluvili, postrádají.“

	„Znovu opakuju. Chceme, aby byli mocní a záhadní? Nebylo by to pro nás spíš naopak problém?“

	„Abychom udrželi mír a zabránili zločinům, ano, ale tahle církev přemlouvá lidi, aby se nechali zabít, Zerbrowski. A zabít pro co? Už léta vymlouvám lidem, aby se do té církve přidali, ale protože členy už zachránit nemůžu, nikdy jsem s nimi vlastně ani nemluvila.“

	Podíval se na mě docela pobaveně. Asi se mu nemůžu divit. „Pořád o upírech přemýšlíš jako o mrtvých. S jedním chodíš a stejně si myslíš, že to je jen mrtvola.“

	„Jean-Claude od doby, co se stal Vládcem města, nového upíra nestvořil.“

	„Proč ne? Tedy, dnes je to legální, ne vražda.“

	„Myslím, že se mnou souhlasí, Zerbrowski.“

	Zamračil se, sundal si brýle, promnul si kořen nosu, pak si brýle opět nasadil a podíval se na mě. „Jsem jen obyčejný polda a z tebe mě bolí hlava.“

	„S tím mi polib prdel. Katie mi řekla, že máš dva magisterské tituly, z práva a filozofie. Který polda má titul z filozofie?“

	Podíval se na mě úkosem. „Jestli to někomu řekneš, popřu to a všem napovídám, že trpíš halucinacemi, protože spíš s mrtvým.“

	„Věř mi, Zerbrowski, kdybych měla halucinace, nebyl bys v nich ty.“

	„To bylo ošklivé, Blakeová. Já si tě ani nedobíral.“ Zazvonil mu mobil. Palcem ho rozevřel a stále se usmívajíc si ho přiložil k uchu. „Zerbrow-“ Ani se nestihl pořádně představit, když mu úsměv vybledl. „Ještě jednou, Arnetová, a pomaleji. Do prdele. Jsme na cestě. A vyndejte křížky. Rozzáří se, jestli se upíři přiblíží.“ Rozběhl se a při běhu telefon zaklapl. Vyběhla jsem za ním.

	„Co se stalo?“ zeptala jsem se.

	Než odpověděl, doběhli jsme na schody. „Mrtvá ženská. Pohřešovaný upír. Byt se zdá prázdný.“

	„Zdá?“ zamračila jsem se.

	„Upíří triky jsou svinstvo,“ ucedil skrz zuby.

	Hádala bych se s ním, ale nechtěla jsem. Soustředila jsem se na to, abych Zerbrowskému stačila a pak mu pomohla nastoupit. Kdybychom se oba nebáli, co najdeme na místě vraždy, dobírala bych si ho.

	 

	 

	62. KAPITOLA

	 

	Ten byt byl mnohem hezčí než ten, ze kterého jsme předtím odešli. Byl čistý a tak naklizený, že by to uspokojilo dokonce i moji nevlastní matku, Judith. Tedy, když nepočítáme tu mrtvou ženu na koberci a krvavé stopy vedoucí zpátky do ložnice. Kromě tohoto vypadal dům jako čerstvě vygruntovaný.

	Teď už jsem věděla, že vraždy se stávají v těch nejlepších sousedstvích. Vím teď zcela jistě, že peníze, čistota nebo půvab nedokáží zabránit násilí. Já to vím, protože jsem viděla mrtvá těla i v těch nejkrásnějších domech. Všichni chtějí věřit, že násilí se děje jen na těch nejhorších místech, kam se i krysy bojí vlézt, ale to není pravda. Nemyslela jsem si, že jsem měla o vraždách a vrazích nějaké iluze, ale mýlila jsem se. Protože první věc, kterou jsem si pomyslela, když jsem vkročila do toho naklizeného domu se skvěle naaranžovanými doplňky, bylo, že ta mrtvá žena na koberci by se mnohem víc hodila do byru Jacka Benchelyho. Kruci, tam byste mohli její tělo schovat do mezi odpadky na jeho konferenčním stolku.

	Tělo leželo tak blízko dveřím, že jí museli posunout paži, aby mohli otevřít dveře a pustit dovnitř Arnetovou a Abrahamse. Abrahamse k nám přeložili z oddělení pro sexuální delikty. Mrkla jsem na něj, stál kousek od dveří do uklizené, lesknoucí se kuchyně. Byl vysoký a hubený, s tmavými vlasy a pokožkou trochu do olivového odstínu. Hnědou barvu měl nejspíš oblíbenou, protože jsem ho neviděla, že by ji na sobě někde neměl. Mluvil se Zerbrowskim, který si při tom psal poznámky.

	Zatím jsem nezjistila nic, kvůli čemu bych si musela psát poznámky. Možná to bylo tím, že jsem tělo měla jen kousek od své nohy. Tedy, od nohy své a Arnetové. Mrtvoly dokáží skvěle zarazit jakýkoli rozhovor. Tělo leželo na břiše, nohy mírně roztáhnuté, jedna ruka mířila ke dveřím, druhá byla vtažená vzad, kam ji Arnetová posunula, aby se dostala dovnitř

	Arnetová stála právě vedle mě, shlížela na tělo. Vypadala pobledlá. Možná to bylo jen nedostatkem make-upu, ale nemyslela jsem si to. Měla na víčkách něco stínů a světlou rtěnku. Ale oči měla obrovské a pokožku s pozadím z krátkých tmavých vlasů velmi bledou. Ne bledou jako v kontrastu, ale bledou tak, že jsem na ni dávala pozor, abych ji zachytila v případě, že by se v mdlobách skácela na mrtvé tělo oběti.

	Chtěla jsem se zeptat, jestli je v pořádku, ale na tohle se poldů neptáte, takže jsem začala s případem. „Jak jsi věděla, že tu bude?“

	Nadskočila a otočila na mě vytřeštěné oči. Byla vážně vystrašená.

	„Co kdybychom šly trochu stranou a nadýchaly se vzduchu?“ navrhla jsem.

	Potřásla hlavou a já poznám tvrdohlavost, když ji vidím, tak jsem se s ní ani dál nedohadovala. „Viděla jsem zpod dveří prosakovat krev, nebo něco, co jsem za krev považovala.“

	„A pak co?“

	„Zavolala jsem posilu a pak jsme vykopli dveře.“

	„Ty a Abrahams,“ upřesnila jsem.

	Přikývla.

	„Dveře se odrazily od její ruky, ale my jsme nevěděli, že to je ona, dokud jsme do těch dveří nestrčili podruhé. Podívala jsem se níž, klečela jsem na kolenou, takže jsem ji uviděla jako první. Uvědomila jsem si, že o ni mlátíme dveřmi.“ Na konci jí zněl hlas trochu roztřeseně.

	„Půjdeme do kuchyně, jo?“

	„Jsem v pořádku,“ řekla a v hlase se jí najednou objevil vztek. „Proč si myslíš, že jsi jediná ženská, co dokáže tohle zvládnout?“

	Nadzvedla jsem obočí, ale nic neřekla. Nenaštvala mě tím, jen jsem nevěděla, co na to říct. Nakonec jsem se rozhodla pro pravdu. „No, já nejsem bledá a nechystám se skácet na zem.“

	„Já se neskácím,“ zasyčela na mě. Naštvané zašeptání zní vždycky hodně ošklivě.

	„Fajn, tak začneme rovnou tady.“

	„Fajn,“ mrskla po mně stále vzteklým hlasem.

	Pokrčila jsem rameny. Zvláštní, nenaštvalo mě to. „Fajn. Ty jsi našla tu ženu, zjistila jsi, že je mrtvá  a pak …“

	„Víš, tobě se nemusím zpovídat. Nejsi můj šéf.“

	Tak o tohle tu šlo. „Podívej, Arnetko, pokud máš se mnou nějaký osobní problém, fajn, pak máš se mnou nějaký osobní problém, ale nevytahuj to teď, když tohle je její čas.“ Ukázala jsem prstem na mrtvou.

	„Co tím myslíš, její čas. Je mrtvá. Čas ji už nezajímá.“

	„Kecy! Teď tu jde o ni. Tohle je její vražda a chytit toho hajzla, co jí to udělal, je teď důležitější, než cokoli jiného. To, že mi tu házíš klacky pod nohy a chováš je jak nějakej zasranej bažant akorát nahrává těm, co to provedli. Dáváš jim jen víc času, aby utekli a někde se schovali. My nechceme, aby nám utekli. Chceme je chytit, jasné?“

	Přikývla. „Nechovám se jako bažant.“

	Povzdechla jsem si. „Za to se omlouvám a pokud se chceš hádat, pak se můžeme hádat, ale později, až tím nebudeme marnit drahocenný čas. Až nebudeme marnit její čas.“

	Arnetová znovu shlédla na tělo, ale spíš proto, že jsem na něj ukazovala. Možná to bylo až moc dramatické, ale už jsem na místech činu strávila až moc času hádkami s Dolphem, že jsem nechtěla, aby se mi do cesty stavěla další primadona. Nejdřív vražda, osobní záležitosti později – takhle je nutno postupovat, jinak padnete do problémů,.

	Za ní se objevil Zerbrowski. Všimla jsem si, že k nám kráčí, ale Arnetová ho nejspíš nezaregistrovala. „Jdi ven, Arnetová, nadýchej se vzduchu,“ řekl a usmíval se, jak se snažil do hlasu nedat ostřejší tón.

	„V tomhle týmu jsem detektiv já, ne ona,“ ukázala na mě palcem.

	„Ven! Hned!“ přikázal Zerbrowski a tentokrát už hlas moc přátelský neměl.

	Arnetová na něj jen zírala.

	„Pokud ti přikazuji, abys šla ven, Arnetová, není to jen kvůli čerstvému vzduchu.“

	„Co to má znamenat?“ zeptala se a ruce se jí začaly třást. Byla tak naštvaná, že se začala třást celá. Co jsem krucinál provedla, že je na mě nasraná? Bylo to kvůli Nathanielovi? Do prdele, vždyť s ním ani nechodila. Ani se s ním nesetkala, než začal bydlet u mě.

	„Chceš, abych tě z případu odvolal?“ zeptal se Zerbrowski hlubokým hlasem, co vůbec nezněl jako jeho.

	„Ne,“ odpověděla po něm zlobně, i když bylo vidět, jak je rozmrzelá a překvapená, jako by ho ještě nikdy tímhle hlasem mluvit neslyšela. Ale to já také ne.

	Podíval se na ni a výraz v jeho očích k tomu hlasu seděl. „Tak co máš teda v tuhle chvíli dělat?“

	Otevřela pusu, zavřela ji a stiskla rty do tenké čárky. Otočila se na širokém pěticentimetrovém, zcela rozumném podpatku a odkráčela.

	Zerbrowski si hlasitě oddechl a pak se na mě zamračil. „Co jsi Arnetové udělala?“

	„Já? Nic.“

	Významně se na mě podíval.

	„Přísahám, nic jsem jí krucinál neudělala.“

	„Katie mi řekla, že se Arnetová nasrala kvůli něčemu, cos jí řekla na svatbě.“

	„Jak Katie ví, že je nasraná?“

	Zúžil oči. „Tys jí něco řekla, co?“

	Otevřela jsem ústa, zavřela je a pak ukázala na tělo. „Ztrácíme tu čas kvůli soukromým věcem,“ poznamenala jsem. Fajn, přiznám, nechtěla jsem se Zerbrowskim probírat situaci kolem svého kluka, ale taky jsme tu měli vraha, kterého jsme chtěli chytit.

	„To máš sice pravdu, ale jakmile se to tu uklidní, s Arnetovou to vyřešíš.“

	„Já? Proč já?“

	„Protože ty na ni nejsi nasraná,“ zdůvodnil jednoduše.

	Chtěla jsem se s logikou jeho slov hádat, ale ať jsem se na to dívala jakkoli, dávalo to smysl. „Udělám, co budu moct. Co ti řekl Abrahams?“

	„Arnetová uviděla pode dveřmi krev. Zavolali posilu a vstoupili dovnitř. Místo prohledali. Averyho Seabrooka nenašli. Postel byla netknutá a stopy od krve začínají právě u postele.“

	„Ne v ložnici, ale u postele,“ řekla jsem.

	Přikývl.

	„Víme, kdo je ona?“

	„Vedle postele je hromádka s úhledně srovnaným oblečením. A její peněženka. Sally Cooková, dvacet čtyři let, 162 centimetrů. Podle fotky na jejím řidičáku bych nikdy tuhle výšku nehádal.“

	„Jo, ženy si ubírají váhu, muži si zas přidají ke své výšce nějaký ten centimetr.“

	Zašklebil se na mě. „Protože většina chlapů není tak chytrá, aby si zapamatovala, kolik měří.“

	Usmála jsem se a odolala touze šťouchnout ho do ramene. On na mě takhle dokázal působit, dokonce i na místě vraždy.

	„Všiml jsem si, že se u těla zapřela o špičky prstů. Zničila jsi nám obrys těla.“

	„Nic jsem nezničila, opírala jsem se, jak nejméně jsem mohla. Ale vím, proč vykrvácela, nebo aspoň částečně vím proč.“

	„Mluv,“ pobídl mě. Začal se chovat jako Dolph. Nebylo to tak špatně, jen to šlo trochu na nervy.

	„Má na vnitřním stehně částečné značky po kousnutích. Jako by jí propíchli stehenní tepnu.“

	„Proč říkáš částečné značky? Buď ji kousl nebo ne.“

	Pokrčila jsem rameny. „Kousl ji, ale jako by s tím začal a ona se mu pak vyškubla, nebo on nebyl schopný skousnutí dokončit. Abych to přirovnala, je to jako kousnutí hada. Pokud není jedovatý, pak by ses ho neměl snažit odtrhnout. Zuby upírů nejsou tak zahnuté jako hadí zuby, ale stejně, pokud se najednou odtrhneš, roztrhneš si kůži hůř, než kdybys ho nechal, ať je to tebe klidně zakousnutý a při tom se ho pokusíš odtrhnout jemně.“

	„To je instinkt, odtrhnout od sebe něco, co do tebe hryzlo, Anito.“

	„Proti tomu nic neříkám, Zerbrowski, jen říkám, že to není moc dobrý nápad. Roztrhl by sis kůži ještě hůř.“

	„Takže on ji kousl, ona se odtáhla a to jí roztrhlo stehenní tepnu. Takže ji nechtěl zabít?“

	Pokrčila jsem rameny. „K tomu řeknu jen to, že ze stehenní tepny lidé vykrvácí do dvaceti minut, možná méně. Většina lidí to ani neví.“

	„Anito, nedělej mi to.“

	„Nedělej co?“

	„Necháváš si to nejlepší pro sebe. V jedné komodě má docela dost hadrů, o kterých se vsadím, že jsou kostýmy pro striptýz. Všechny mají spoustu třásní a moc látky na nich není. Pokud byla striptérka, pak máme jednoho z našich upírů. Ale ty tu stojíš a říkáš mi, že ji ani nemusel chtít zabít. Pokud to je pravda, pak on není náš muž. A já už dal do pohybu kolečka, co nám vydají na toho hajzla příkaz k popravě. Vážně bych se nasral, kdybych tě nechal zabít nesprávného chlapa.“

	Potřásla jsem hlavou. „On je za její smrt odpovědný, Zerbrowski. Pokud to vezmeme podle zákonů, pak on je tak jako taky mrtvý. Pokud patří mezi naše upíří sériové vrahy, pak je mrtvý. Pokud jí stehenní tepnu protrhl náhodou, buď nevěděl, že má zavolat 911 nebo zpanikařil, nebo slunce vyšlo dřív, než to stihl dokončit. Je jedno, co z toho to bylo, nehoda nebo úmysl. Zákon říká, že pokud upír zabije svým kousnutím člověka, jedná se o vraždu. Pokud jsi upír, pak tě za neúmyslné zabití soudit nebudou.“

	Zerbrowski se na mě podíval a skrz brýle s drátěnými obroučky se na mě vážně zadíval. „Ty si myslíš, že to byla nehoda, co?“

	Znovu jsem pokrčila rameny. „Pokud by jí chtěl tu tepnu roztrhnout, pak by ji kousl jinak, drastičtěji. Už jsem viděla spoustu obětí upírů, Zerbrowski, spoustu. Tohle vypadá jako nový upír, tak nový, že ani neví, jak správně používat tesáky. Někdo, kdo je mrtvý dva roky, by takovouto chybu neudělal.“

	„Takže to udělal schválně.“

	Povzdechla jsem si. „Začínám se ptát, jaké vzdělání v Církvi věčného života ti malí upírci dostávají.“

	„Co máš na mysli?“

	„Myslela jsem si, že mají stejný školící systém, jako má většina druhů dlaků, které znám. Nováčci se učí, jak lovit a jak čistě a efektivně zabíjet.“

	„Přiznáváš tu snad, co ti tví kamarádi kožicháči dělají?“ zeptal se a neusmíval se.

	„Zvířata, Zerbrowski, zvířata. Co chodím s Jean-Claudem, žádného nového upíra nepřeměnil, ale už jsem viděla jiné upíry, co jsou mrtví kolem dvou let a nejsou to žádní nováčci v tom, co jsou. Nejsou žádní experti, ale nedělají začátečnické chyby. Vzpomínáš, co řekl Jack Benchely. Dají upírům oběti, ale dělají to čistě, uhlazeně. Že to není žádná zábava.“

	„Jo.“

	„Co když krmit se ze stehenní tepny, z vnitřního stehna, je na církev až moc velké tabu, až příliš sexuální na to, aby to své členy učili?“

	„Kam míříš?“

	„Znáš tu teorii, co ji razí konzervativci, že když teenagerům neřekneme o sexu, je ani nenapadne na to myslet?“

	„Jo,“ usmál se a potřásl hlavou. „když to vezmu jako někdo, kdo má za sebou pubertu a doma mu dva budoucí puberťáci rostou, pak musím říct, že je to hezká teorie, ale takhle to nefunguje.“

	„Jo, to vím, ale co když je církev jako tihle konzervativci? Pokud o tom my nebudeme mluvit, nebo z toho před nováčky uděláme odpornou a zapovězenou praktiku, oni to neudělají a ani o tom nebudou přemýšlet.“

	„Pro církev je krmení se ze stehenní tepny až moc blízko orálnímu sexu,“ řekl a v hlase mu nezněl škádlivý tón. Teď byl v práci a taky tak přemýšlel.

	Přikývla jsem. „Přesně tak.“

	„Ale Avery, nový upír, o tom přemýšlel a zkusil to, ale nevěděla, co dělá.“

	„Ano, a protože neměl informace, nevěděl, jak nebezpečné to může být. Jako holky, co otěhotní v půlce základky, protože s klukem použijí místo kondomu obal od sušenky.“

	Zerbrowski se na mě podíval. „Děláš si srandu.“

	„Ruku na srdce, já to nevymyslela. Jde o to, že pokud dostatečně nevzděláš nové upíry, jako se pořádně nevzdělávají děti, co jdou akorát do puberty, skončí to tak, že někdo udělá nějakou kravinu. Nebezpečné věci, co buď je nebo druhé zabijí nebo přinejmenším zraní. Pokud přijde na sex nebo dárcovství krve upírům, neznalost není požehnání. Neznalost vás v obou případech může i zabít.“

	Shlédl dolů na tělo. „Pasuje na fyzický profil první oběti. Pokud pomineme rozdíly ve výšce, pak je i blond, což sedí na všechny tři oběti.“

	„Ale tahle není přírodní blondýna.“

	Zerbrowski se na mě zamračil.

	„Tak to nemyslím. Podívej se na kořínky. Podívala jsem se na to jen zběžně, ale vypadá to, že se buď holí nebo má od Matky Přírody málo chloupků. Spousta striptérek a striptérů se holí.“

	„Jako tvůj nový přítel,“ poznamenal se slabým úsměvem, ale v očích měl něco jiného.

	Potřásla jsem hlavou. „Do toho ti nic není, Zerbrowski.“

	„Na tanečním parketu jste se k sobě docela měli, ale on s tebou teď bydlí, co?“

	„Někdo si tu pustil pusu na špacír.“

	„Hej, jsem ostřílený detektiv. Zjistil jsem si, že bydlíš se striptérem, který je o kolik? Sedm let mladší než ty?“

	„A jako detektiv velící případu sériového vraha, když už stojíš na místě další vraždy, neměl bys ten případ taky řešit?“

	„Přemýšlím. Utahovat si z tebe mi pomáhá myslet.“

	„Jsem ráda, že ti můžu pomoct. O čem přemýšlíš?“

	„Myslím, že bych si měl s Averym Seabrookem promluvit předtím, než ho nechám popravit. Jestli patří mezi naše vrahy, pak chci jména jeho parťáků. Pokud to byla nehoda, pak to také potřebujeme vědět. Pokud máš pravdu a Církev věčného života nepořádá pro své členy přednášky, jak se stát správným upírem, pak se dnešní noci můžou vyrojit stovky smrtelných nehod. To není dobrý.“

	„Podle zákona nemůžeme Církev přinutit, aby změnila svoje vzdělávací metody. Oddělení státu a církve a tak dále.“

	Přikývl. „Já nemůžu, federální šerif Blakeová nemůže, ale Anita Blakeová, miláček Vládce města, by něco zmohla.“

	„Přemlouváš mě snad, abych někoho přemluvila, aby zatlačil na nejvyššího člena komunity?“

	„Udělal bych snad něco takového?“

	Přikývla jsem. „Jo.“

	„Bolí mě hlava,“ řekl, „vzdávám to. Jak do prdele chytíme upíra a udržíme ho pod zámkem na výslech, aniž by byl zabit kdokoli další?“

	„Je mrtvý jen dva roky, Zerbrowski. Není tak nebezpečný.“

	Podíval se dolů na tělo. „Řekni to jí.“

	Měl pravdu.

	„Pokud to byla nehoda, pak mohl, jen mohl, požádat církev o útočiště nebo rozhřešení.“

	„Co když to nehoda nebyla?“

	„Pak se nejspíš se svými parťáky vrahy nesejde a já nemám žádné tušení, kde ho hledat. Víme, že loví v klubech na druhé straně řeky.“

	Zerbrowski přikývl. „Šerif Christopher, už ses s ním setkala, dal hlášení všem svým lidem. Přizvali jsme na pomoc státní policii, snažíme se to držet pod pokličkou.“

	„Tohle před médii moc dlouho neschováte.“

	Pokrčily rameny. „Já vím.“

	„Takže pokud přizvaná policie hlídá kluby, pak my můžeme projít další místa.“

	„Církev,“ řekl.

	Přikývla jsem.

	„Promluvím s Abrahamsem. Řeknu mu, co se děje. Ty jsi ven a popovídej si s Arnetovou.“

	„Zerbrowski …“

	„Udělej  to, Anito, nemám čas tu řešit další spory. Máš míň než pět minut na to, abys to napravila. Být tebou, jdu ven a začnu.“ Do hlasu se mu znovu vkradl ten zvláštní ne-zerbrowský hlas. Ne nepřátelský, ale hlas, jakým dával jasně najevo, že o tom nehodlá debatovat. Byl to hlas, co říkal, že předpokládá uposlechnutí a jakkoli mi to samotné přišlo zvláštní, také jsem ho poslechla. Tedy, šla jsem aspoň ven. Neměla jsem ani tušení, co s Arnetovou udělám. Nemůžete něco spravit, pokud nevíte, co je špatně. Nevěřila jsem, že by se na mě naštvala, protože s ní nechtěl jít Nathaniel na rande. A pokud jí nešlo o tohle, pak jsem neměla ani tušení, co se děje. Další mezilidský vztah, se kterým jsem netušila, co dělat? Bylo to mnou nebo lidi vážně nevědí, co chtějí?

	 

	 

	63. KAPITOLA

	 

	Pootevřela jsem dveře a Arnetovou nikde neviděla. Byl tam les uniformovaných policistů, poldů v civilu a vůz koronera, který tam postával a čekal, až si bude moc převzít tělo. Pořád jsme čekali, až dorazí lidi z laborky. Nebylo pro mě obvyklé, že bych odešla z místa činu tak brzy. U dveří jsem si sundala rukavice, ale nikde jsem viděla žádný odpadkový pytel. Takže jsem tam jen stála a mezi dvěma prsty držela rukavice. Nebylo mi to příjemné, ale nemohla jsem je jen tak hodit na zem.

	Kolem dveří právě prošel nejnovější detektiv MOSTu a v rukou v rukavicích držel otevřený, ale prázdný pytel na odpadky. Jmenoval se Smith a setkala jsem se s ním kdysi dávno u jedné vraždy. To ještě nosil uniformu. To bylo v době, kdy jsem poznala Nathaniela. Smith byl co se týče lykantropů v pohodě, proto jsem si ho zapamatovala. A řekla o něm Dolphovi. Očividně si ho zapamatoval i Dolph. Když jsem tu Smitha viděla v civilním oblečení, napadlo mě, že si Dolph o mně možná to nejhorší nemyslí a možná si stále cení mého názoru.

	Smith se na mě usmál. „Jdu očividně vhod.“ Podržel mi pytel a já do něj vhodila rukavice.

	Usmála jsem se také. „Přesně na čas.“

	„Smithe!“ křikl Zerbrowski.

	Smith se za ním vydal s pytlem v rukou. Byl v týmu nejnovější a to znamenalo, že byl také jejich poskokem. Nebylo to tak strašné jako být nováček v uniformě, ale pořád měl na totemu ten nejnižší zářez. Šla jsem ven, aniž bych počkala, co po Smithovi Zerbrowski chce. Můj problém to nebyl. Ne, můj problém byl venku.

	Vlastně jsem čekala, že Arnetovou uvidím v hloučku dalších lidí, ale byla sama. Sešla jsem schody a prošla skleněnými dveřmi na zápraží. Vzala Zerbrowskiho doslova, nebo vážně potřebovala na vzduch. Tato říjnová noc byla teplejší než ta minulý, ale pořád byla dost chladná a voněla podzimem. Jako by vám říkala, že je akorát doba očesat jabloně.

	Arnetová seděla na obrubníku. Halogenová světla byla dost zářivá, aby si její kalhotový kostým udržel i v tomhle světle stejný odstín hnědé burgundské, jakou měl v bytě. V té barvě bych vypadala nemocně, ale jí ta barva v krátkých vlasech  podtrhla světlé praménky, což černá nebo námořnická modrá nedokázaly. Pažemi si objímala kolena, ne že by je svírala, ale i z dálky bylo vidět, že není nadšená svou situací.

	Zhluboka jsem se nadechla, pak vydechla a vyšla za ní. Tak moc jsem tohle dělat nechtěla. Zastavila jsem se kousek od ní a zeptala se: „Je to místo volné?“

	Nadskočila a podívala se na mě. Otřela si tváře, pokusila se skrýt slzy. „No super,“ zamumlala, „prostě super. Ještě mě vidíš brečet. Teď si musíš myslet, že stojím za prd.“

	Neřekla, abych se posadila, ale taky mi neřekla, že nemůžu. Rozhodla jsem se to vzít po svém a posadila jsem se. Dost blízko, abychom si popovídali, aniž by nás slyšel kdokoli jiný, ale ne tak blízko, abych narušila její osobní prostor víc, než musím. Jak jsem tak seděla na tom obrubníku, byla jsem ráda, že mám džíny, tričko a tenisky. Na sezení na chodníku se perfektně hodily.

	„Co se děje, Arnetová?“ začala jsem.

	„Nic.“

	„Fajn. Proč jsi na mě naštvaná?“

	Podívala se na mě trochu úkosem. „Proč se staráš?“

	„Protože spolu máme dneska v noci pracovat.“

	„Víš, ženský by takhle přímo nezačaly. Trochu klábosení nezaškodí.“

	„Zerbrowski mi řekl, že mám míň než pět minut. Na klábosení nemám čas.“

	„Proč míň než pět minut?“

	„Jedeme na výlet.“

	„Víš, kde je Avery Seabrook?“

	„Ne, ale napadlo mě pár lidí, kteří by to vědět mohli.“

	Odvrátila se a potřásla hlavou. „Jak jsi k lidem, co by to mohli vědět, přišla? Pochybuju, že při práci pro policii.“

	Zamračila jsem se, ale ona to neviděla. „Co tímhle myslíš?“

	Olízla si rty, zaváhala a pak řekla: „Mohla bych dělat jako polda na tomhle typu zločinů celé roky a nikdy bych do věcí příšer neviděla tolik, co ty.“ Znovu se na mě pokosem podívala, ale tentokrát se neodvrátila. „To musím taky šukat s příšerama, abych byla stejně dobrá jako ty?“

	Vykulila jsem na ni oči. „Prosím tě, řekni mi, že na mě nejsi nasraná proto, že já chodím s Nathanielem a ty ne.“

	„Viděla jsem tě včera večer v klubu.“

	Kdysi bych řekla ‚Myslíš Provinilé slasti?‘, ale doba, kdy jsem lidem dobrovolně podávala informace, byla pryč. „V kterém klubu?“ zeptala jsem se.

	Její oči byly najednou oči poldy, možná ještě o něco nepřátelštější, než musely být, ale chladné a pozorovaly mě, jako by mi viděla do hlavy. To byla zároveň lež i pravda. Nevěděla tolik, kolik mi říkal ten pohled, ale pořád nejspíš věděla víc, než jsem chtěla.

	„Nehraj si se mnou, Anito.“

	Super, chce mi rozbít hubu a ještě mi tykat. „Já hrát neumím, Jessico.“

	Ruce se jí kolem kolen sevřely ještě pevněji. Asi se chránila, aby mě nepopadla. „Fajn, Provinilé slasti. Viděla jsem tě včera v noci v Provinilých slastech.“

	Ve tváři mi nic nevyčetla, protože i dala čas, abych se srovnala. Jen jsem na ni mrkla a maličko se usmála. Jemně, prázdně, jen na povrchu. Uvnitř jsem na plné obrátky přemýšlela. Kolik z toho viděla? Kolik si pamatuje? Viděla, co se stalo s Primem?

	Skoro jsem jí řekla ‚Neviděla jsem tě tam,‘ ale zastavila jsem se. Nehodlala jsem jí usnadnit doplňování mezer. „No, tak jsi mě viděla v Provinilých slastech. Chodím s majitelem.“

	Odvrátila se, zahleděla se na zaparkovaná auta a za nimi stála dodávka novinářů. Uniforma, co kolem místa činu natahovala žlutou policejní pásku, aby zabránila blokování parkoviště, se zastavila a podívala se na dodávku. Neměl by někdo Zerbrowskiho varovat?

	Arnetová se otočila a zakřičela: „Marconi, řekni Zerbrowskimu, že tu máme novináře.“

	Marconi si jen opravdu procítěně ulevil: „A kuuuurva,“a vešel dovnitř.

	Skvělé, jako bych na něco pomyslela a někdo jiný to udělal za mě. Super. Možná bych mohla tuhle schopnost použít a něco dobrého.

	Arnetová se na mě znovu otočila. „Jak můžeš chodit s ním a s Nathanielem zároveň?“

	„Asi mám štěstí.“

	Kdyby pohled mohl ubližovat, mám teď minimálně přeražených pár žeber. „To není odpověď.“

	Povzdechla jsem si. „Podívej, Jessico. Já ti odpovídat nemusím. S kým chodím nebo nechodím není tvoje věc.“

	Oříškové oči jí ještě ztmavly. Uvědomila jsem si, že se jí oči plní zuřivostí. „Myslela jsem si, že tam půjdu a uvidím Nathaniela, aniž bys ty byla někde poblíž. Myslela jsem si, že pokud tam nebudeš, abys nás vyrušila …“ Odvrátila se, podívala se na zaparkovaná auta a na čumily, které uniformy držely dál. Dívala se na ně, jako by je skutečně viděla, ale já o tom pochybovala. Jen se někam dívala, do prázdna.

	„Ale tys tam byla. Bože, tys tam byla.“ Hlas se jí zlomil, ne slzami, ale pocity. Hloubce jejích pocitů jsem nerozuměla.

	„Chováš se, jako bych ti Nathaniela ukradla. Ty jsi s ním ale nikdy nechodila. Do háje, když ses s ním seznámila, už bydlel se mnou.“

	Na to se na mě podívala a bylo trochu znervózňující vidět ten vztek, protože jsem ho nechápala. „Ale to jsem nevěděla. Nechalas mě věřit, že on je jen tvůj kamarád. On mě tomu nechal věřit.“

	„Nathaniel je na lidi milý.“

	„Takhle tomu říkáte?“

	„Podívej, Arnetová, Nathaniel někdy flirtuje, aniž by to myslel vážně. To je riziko jeho povolání.“

	„Myslíš, protože je striptér.“

	Přikývla jsem. „Jo.“

	„Až do té svatby jsem nevěděla, co dělá za práci. Měla jsem vědět, že je jen jiný druh prostituta.“

	To mě nasralo. „On není prostitut.“

	„Kecy, že není! Jsem polda. Přečetla jsem si jeho záznam. Než mu bylo patnáct, dvakrát ho zavřeli za prostituci. Mužskou prostituci,“ to poslední zdůraznila, jako by o to bylo o to horší.

	Ve skutečnosti jsem netušila, že ho za to zatkli, ale s tím jsem se jí nesvěřila. „Vím, co Nathaniel dělal, než se dostal z ulice.“ Což byla pravda jen napůl, ale ne úplně lež.

	„Tys ho snad zachránila? Někde jsi ho viděla a vzala sis ho domů? To seš snad jeho maminečka?“

	„Maminečka? To sis teď vymyslela.“

	Měla tu slušnost vypadat rozpačitě. Téměř jsem z ní vydolovala úsměv, ale potlačila ho. „Říkej si tomu, jak chceš. Jsi? Je tvůj …“

	Nepomohla jsem jí. Pokud to chtěla říct, chtěla jsem, aby to řekla. „Můj co?“ zeptala jsem se a hlas mi řekl níž, chladný, jasný. Byl to hlas, který, pokud mě znáte, vám napověděl, že teď byste se mě měli začít bát.

	Pokud se Arnetová bála, nedala to najevo. „Gigolo,“ řekla. Hodila mi to slovo do tváře, jako by bylo kamenem, kterým mi může ublížit.

	Zasmála jsem se a jí se to nelíbilo.

	„Co je tu ksakru tak směšný? Viděla jsem tě s ním na pódiu, Blakeová. Viděla jsem, co jsi mu udělala. Ty a ten tvůj upír.“

	Na to jsem na ni vykulila oči, protože mě napadlo, že konečně chápu, proč je na mě nasraná. „Máš snad ten dojem, že jsem Nathaniela sebrala na ulici a udělala z něj svoji chlapskou kurvu?“

	Odvrátila se. „Když to takhle říkáš, zní to jako kravina.“

	„Jo,“ souhlasila jsem s ní.

	Otočila se zpátky na mě, stále naštvaná. „Viděla jsem, co jsi s ním včera v noci dělala. Spoutala jsi ho. Ublížila jsi mu. Před všemi těmi lidmi jsi ho ponížila.“

	Teď jsem se do dálky zadívala já, protože jsem se snažila vymyslet, jak jí to vysvětlit, aniž bych ní neřekla zas moc. Taky mě napadlo, jestli vůbec Jessice nějaké vysvětlení dlužím. Kdybychom nepotřebovaly pracovat společně a já se nebála, zda se o to, co viděla, nepodělí se zbytkem MOSTu, nic bych jí nevysvětlovala, ale my společně pracovaly a já nechtěla, aby se do jednotky dostala její verze příběhu. Ne že by moje verze byla o něco lepší, kdyby se ji ostatní dozvěděli. V srdcích jsou všichni policajti větší či menší konzervy.

	Jak vysvětlíte barvu slepému? Jak vysvětlíte, že bolest může být i rozkoší, někomu, kdo do toho nevidí? Nedokážete to, ne doopravdy, ale já se stejně pokusila.

	„Trvalo mi dlouho, než jsem pochopila, co ode mě Nathaniel chce.“

	Trochu zděšeně se na mě podívala. „Ty tu viníš jeho? Ty to hodíš všechno na oběť?“

	Tohle nešlo moc dobře. „Setkala ses někdy s někým, kdo je od narození slepý?“

	Zamračila se na mě. „Co?“

	„S někým, kdo nikdy neviděla žádné barvy.“

	„Ne,“ přiznala, „ale co to má co společného s Nathanielem?“

	„Ty jsi slepá, Jessico. Jak ti vysvětlím, jak vypadá modrá?“

	„O čem to pindáš?“

	„Jak ti můžu vysvětlit, že si Nathaniel toho na pódiu užíval a že mě do té situace trochu přinutil?“

	„Ty že jsi tu ta oběť? Prosím tě! Ty jsi tam svázaná nebyla.“

	Pokrčila jsem rameny. „Jen říkám, že včera na tom pódiu nebyl nikdo za oběť. Jen pár dospělých, co do toho šli dobrovolně.“

	Potřásla hlavou. „Ne, vím, co jsem viděla.“

	„Ty víš, co bys cítila, kdybys byla na pódiu svázaná ty a podle toho jednala, a předpokládáš, že proto, že to tak cítíš ty, musí to tak cítit i ostatní. Ale každý vidí a cítí různé věci jinak.“

	„To vím, nejsem dítě.“

	„Tak se přestaň jako dítě chovat.“

	Postavila se a shlédla na mě, ruce po stranách těla v pěst. „Já se nechovám jako dítě!“

	„Máš pravdu. Na dítě dokážeš až moc dobře soudit.“

	Dolehl ke mně hlas Zerbrowskiho: „Anito, musíme valit!“

	Postavila jsem se, oklepala si zadek a zakřičela: „Už jdu!“ Podívala jsem se na Arnetovou a snažila se vymyslet, jak tohle vyřešit. Nic mě nenapadlo. „Nathaniel je můj miláček, Jessico, nikdy bych mu neublížila.“

	„Viděla jsem, jak mu ubližuješ,“ řekla a těch pár slov po mně hodila úplně stejně, jako to udělala se slovem gigolo.

	„On to takhle nevidí.“

	„On nic jiného nezná,“ opáčila.

	Usmála jsem se a snažila se odolat nutkání vybuchnout tím smíchem, co je napůl nervózní a napůl podrážděný. „Ty ho chceš zachránit. Chceš přicválat na bílém koni a zachránit ho od života v ponížení.“

	Nic na to neřekla, jen zírala.

	„Anito, musíme jet,“ zakřičel znovu Zerbrowski. Stál v otevřených dveřích svého auta.

	Podívala jsem se zpátky na Arnetovou. „Kdysi jsem taky myslela, že Nathaniel potřebuje, abych ho zachránila. Nechápala jsem, že on není zničený. Tedy, ne o nic víc než my ostatní.“ A to bylo pravděpodobně víc pravdy, než jsem detektivu Jessice Arnetové dlužila. Nechala jsem ji tam a rozběhla se k Zerbrowského autu. Zeptal se mě, jak to s Arnetovou šlo. Odpověděla jsem, že to mohlo jít líp.

	„Jak líp?“ zeptal se, jak jsme míjeli dodávku novinářů a zástup čumilů.

	„Hm, asi jako by masakr na den svatého Valentýna3 mohl být o něco lepší večírek.“

	Podíval se na mě. „Ježíši, Anito, nestačí ti, že jste na sebe nasraný s Dolphem, ještě se musíš začít hádat s Arnetovou?“

	„Já se s nimi nehádám. Ty víš, že se s Dolphem nehádám.“ Právě jsme projížděli kolem pásky a zátarasů, které nám uniformy odstranili z cesty. Mířila na nás televizní kamera. Skvělé. Odolala jsem pokušení ukázat jim prostředníček.

	„To o Dolphovi jsem říkat neměl. Vím, že jsi s tím nezačala.“

	„Díky.“

	„Co žere Arnetovou?“

	„Kdyby chtěla, abys to věděl, řekla by ti to.“

	„Neřekneš mi svoji verzi jako první?“

	„Mé verzi nikdo neuvěří, Zerbrowski. Šukám s mrtvolami. Když souložíš s upíry, jsi schopný čehokoli, takhle se to bere, ne?“ A v tu chvíli jsem začala brečet. Ne nahlas, ale z očí vyhrkly slzy, skutečné slzy. Odvrátila jsem se a zadívala se z okna. Neměla jsem ani tušení, proč brečím. Pitomá, jsem prostě pitomá.

	Opravdu mi tak záleželo na to, co o mně Arnetová myslí? Ne. Záleželo mi na tom, že mi zní před zbytkem jednotky pověst? Jo, do prdele, jo, záleželo mi na tom.

	Zerbrowski byl buď tak ohromený, že brečí, že nevěděl, co říct, nebo se mnou jednal jako s jakýmkoli jiným poldou. Pokud nechtějí, abyste viděli, že brečíte, pak to nevidíte. Zerbrowski nás vezl k Církvi věčného života, pekelně se soustředil na silnici před sebou. Já celou dobu zírala ven z okna a brečela.
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	Parkoviště bylo plném, myslím, úplně plné. Zerbrowski zaparkoval před kostelem na místě vyhrazeném pro hasiče. Za námi jeli v autě Marconi a Smith a pak ještě dvě označená auta. Očividně si Zerbrowski akci dobře promýšlel, když jsem si venku povídala s Arnetovou. A tedy místo činu dostali na starosti buď Abrahams nebo Arnetová. Vsadila bych prachy na Abrahamse. Dneska bych Arnetovou ve velení bez pár dalších schopných lidí nenechala. I když pravda, možná mám vůči ní pár předsudků.

	Nechal u dveří dvě uniformy a řekl jim, ať si vyndají posvěcené předměty. „Nikdo neodejde, dokud mi nepotvrdíte, že je čisto, je to jasné?“ Bylo to jasné. Navrhla jsem, ať se muži postaví i k těm dalším dveřím v hale farnosti, že na to máme mužů dost. Zerbrowski přikývl a řekl: „Do toho.“ Jako by k nám mluvil Dolph, ale fungovalo to. Každý udělal, co udělat měl.

	Marconi potřásl hlavou a řekl, co jsem si já myslela: „Velitel přítomen, Zerbrowski.“

	„Jen závidíš, že dokáže Dolpha napodobit líp než ty.“

	Marconi se usmál a pokývl. Ale zároveň také položil ruku na svůj opasek a posunul si pouzdro se zbraní víc dopředu. Někdy žertujete jen proto, že jste nervózní.

	Smith byl tak nový, že mu vzrušením zářily oči a nedočkavostí téměř vibroval, jako pes uvázaný na řetězu, co se nemůže dočkat, až ho páníček pustí. Nebyl detektivem ještě ani měsíc, a proto můžete být nedočkaví jen proto, abyste si něco dokázali. Doufala jsem, že není dychtivý až moc, protože jsem ho doporučila.

	Zerbrowski si toho všiml a pokývl mi, jako by mi dával najevo, že na něj dá pozor. O jedné věci se pak se mnou poradil: „Máme tam vtrhnout s plnou parádou nebo vejít potichu?“

	Chvilku jsem o tom přemýšlela a pak jsem pokrčila rameny. „Vědí, že tu jsme, Zerbrowski. Aspoň ti, co sedí vzadu.“

	„Oni nás slyší?“

	Přikývla jsem. „Ale požádáme uvaděče, aby o nás dal vědět Malcolmovi. Být zdvořilí nás nebude nic stát.“

	Přikývl, pak přešel k velkým naleštěným dřevěným dveřím. Než do nich mohl zatlačit, zevnitř je otevřel muž. Byl mladý, měl krátké hnědé vlasy a na nose brýle. Už jsem ho viděla u jiného případu. Jeho jméno začínalo na B jako Brandon, nebo Brian, nebo Bruce, nějak tak. Bruce. Jemně za sebou ještě dřív, než se po něm stihli otočit lidi uvnitř, zaklapl dveře. Zpod brýlí se na nás dívaly hezké hnědé oči a na krku měl stále značky po kousnutí. Jako by neuplynula žádná doba, ale bylo hezké vědět, že je stále mezi živými.

	„Proč nám narušujete bohoslužbu?“ Hlas měl tichý, odměřený.

	„Jste Bruce, že?“

	Oči se mu maličko rozšířily. „Jsem překvapen, že si mě pamatujete, slečno Blakeová.“

	„Teď už federální šerife Blakeová,“ opravila jsem ho a usmála jsem se.

	Oči se mu znovu o něco rozšířily. „Měl bych vám pogratulovat?“

	„Zdržuje nás?“ zeptal se Zerbrowski.

	„Ne tak, jak si myslíš,“ odpověděla jsem. „Nechce, abychom narušili bohoslužbu, ale nemyslím si, že by tu vědomě skrýval vraha.“

	Teď oči přímo vykulil. „Vraha? O čem to mluvíte, slečno šerife Blakeová? My zde v církvi nejsme stoupenci násilí v jakémkoli aspektu našeho života.“

	„Ta mrtvá žena, co teď leží na koberci v bytě jednoho z vašich členů, by s vámi nesouhlasila, kdyby mohla,“ vložil se do toho Zerbrowski.

	Bruceovi přes tvář přeběhl stín bolesti. „Jste si jistí, že jet o domov člena naší kongregace?“

	Oba jsme přikývli.

	Bruce se zahleděl do země, pak přikývl, jako by se rozhodl. „Pokud zůstanete v zadní části chrámu, pak Malcolma zpravím o tom, co se stalo.“

	Zerbrowski se podíval na mě, jako by se ptal, jestli je to tak podle mě v pořádku. Pokrčila jsem rameny a přikývla. „Jistě.“

	Bruce se usmál, očividně se mu ulevilo.“Dobře, dobře. Prosím, mluvte velmi tiše. Toto je kostel a my máme právě bohoslužbu,“ a vešel do velkých navoskovaných dveří. Uniformy zůstaly venku, ale Marconi a Smith nás následovali.

	Za dveřmi nebyla žádná předsíň. Dveře vedly přímo do hlavní lodi chrámu, takže se nám před očima objevily lavice zcela zaplněné členy kongregace. Upíři nejblíž dveřím se na nás už otáčeli.

	Bruce nám naznačil, ať zůstaneme, kde jsme, pak velkým obloukem obešel lavice a pod okny vyplněnými modrou a červenou skleněnou mozaikou zamířil ke kazatelně. Na zdech by měly viset sochy nebo obrazy svatých, křížová cesta nebo aspoň jeden či dva kříže, ale bílé zdi byly prázdné. Možná proto mi přišel kostel nedodělaný, nahý, jako by zdi potřebovaly oblečení.

	Nikdy jsem neměla v oblibě, když jsem musela neočekávaně stát před větším množstvím lidí. Být na ráně, zvláště před skupinou ne moc přátelskou. Zerbrowski nasadil úsměv typu rád vás poznávám. Jak jsem si uvědomila, je to jeho verze prázdného výrazu. Marconi  vypadal znuděně. Spousta poldů se během let zdokonalí ve znuděném výrazu ve stylu už jsem viděl horší věci. Smithova tvář zářila vzrušením jako děti na vánoce. Rozhlížel se a zírajícího davu si nevšímal. Asi se moc poldů do chrámu Církve věčného života nedostane, nebo nevidí pár stovek upírů na jednom místě. Do háje, já jich často nevidím tolik na jednom místě.

	Prvních pár řad nás pozorovalo. Rychlé pohledy se šuměním hlasů, jako by se nad sálem proháněl vítr. Vítr, který k nám otáčel tváře, vykulené oči a ještě více vzrušeného šepotu, až dorazil ke kazatelně a zvláštně prázdnému oltáři vpředu kostela.

	Na bílém oltáři stál Malcolm, ale právě ho obešel a ustoupil trochu stranou, aby se setkal s Brucem, který právě vyběhl pár schůzku na vyvýšené podium. I ty schody byly bílé. Jedinou barvu měl pruh bílé látky zavěšené v zadní části svatyně. Zářivá královská modrá se ve vzduchu mírně kývala, jako by nemohla vydržet přitisknutá ke stěně. Zajímalo mě, co je za ní. Byla to jediná věc, co se za poslední asi tři roky, kdy jsem tu byla naposledy, v tomto kostele změnila. Před dvěma lety na tento chrám zaútočili bombami pravicoví extrémisté. Útok fungování kostela nezastavil. Ten útok jen podpořil fungování Církve věčného života, která tím navíc získala národní i mezinárodní podporu a dary od lidí, kteří nebyly ani tak proti upírům, jako spíš proti násilí. Viděla jsem, co zbylo po těch útocích, když hasiči budovu zabezpečili. Když jsem tu tak stála a nevěděla bych, co se stalo, ani by mě nenapadlo, že uvnitř těch bílých zdí někdy hořelo, nebo že tu dokonce vybuchlo několik bomb.

	Malcolm mluvil s Brucem stranou od oltáře. Nebyla jsem překvapená, když pak sešel z pódia přímo doprostřed široké uličky a mezi lavice. Bruce ho následoval. První věcí, kterou jste si na Malcolmovi všimli, byly jeho krátké blonďaté kudrny zářící jako pírka stehlíka. Tohle s vašimi blond vlasy udělají více než tři staletí ve tmě. Další, čeho jste si všimli, byla jeho výška. Byl vysoký a téměř bolestně vyhublý, takže vypadal ještě vyšší, než ve skutečnost byl. Měl černé sako jednoduchého střihu, ale díky Jean-Claudovu smyslu pro módu jsem poznala, že to skromně vyhlížející sako je ušito na míru a pravděpodobně stálo víc, než většina lidí vydělá za měsíc. Košili měl modrou, což mu podtrhávalo barvu očí, které měl světle modré, jako jsou vajíčka červenky. Kolem krku měl uvázanou černou kravatu se stříbrnou sponou bez ozdob. Takhle zblízka, když jste si nevšímali vlasů a očí, jste viděli, že Malcolm má velmi hranatý obličej, domáckou tvář, jako by si na ní dali andělé záležet.

	Když jsem se s Malcolmem setkala poprvé, pomyslela jsem si, že je krásný, ale pak, s jedním upířím znamením, jsem došla k jinému názoru. On se pyšnil tím, že na nás ubohé smrtelníky nevyužívá upíří moc, ale spoustu moci věnoval tomu, aby vypadal dobře. Sám sobě si ždibínek ovlivňování mysli dovolil. Marnivost, nic jiného než marnivost.

	Kdysi jsem si také myslela, že je v St.Louis jedním z nejmocnějších upírů. Jak teď ke mně ale kráčel, vypadal nějakým způsobem slabě. Nebo jsem držela štíty tak pevně, že mě jeho moc nedokázala oblbnout. Možná to bylo tím.

	Napřáhl k nám jednu ze svých velkých dlaní, které by spíš pasovaly k nějakému mnohem hřmotnějšímu tělu. Držel ji napřaženou mezi mě a Zerbrowskiho, jako by si nebyl jist, který z nás jet u šéfem, a nechtěl někoho urazit. Když jsem Malcolma viděla naposled, ruku k pozdravu nikdy nenabízel. Věděl, že bych ji nepřijala.

	Dnes jsem si s ním potřásla, protože Zerbrowski byl jen člověk a ať už jsem já byla cokoli, jen člověk na mě nesedělo.

	Malcolm uprostřed pozdravu trochu zaváhal, jako bych ho překvapilo, ale vzpamatoval se, usmál se a z očí mu žhnulo potěšení, že může pomoci policii. Byla to lež. Nechtěl nás tu. Zcela jistě nechtěl, aby se s jeho církví spojovala vražda. Z doteku našich rukou jsem nic necítila, kromě toho, že měl pokožku chladnou, takže se zatím nenakrmil. Kromě toho jsem necítila nic, protože jsem měla zvednuté štíty. V poslední době jsem si pevnost štítů ještě zlepšila. Uvědomila jsem si, že mám takhle pevně zvednuté štíty v podstatě stále od chvíle, kdy jsme se Jean-Claude, já a Richard v posteli svázali. Nebála jsem se jen kvůli pocitu viny. Takže Malcolmova ruka byla jen ruka, chladnější, než bývá normálně lidská, ale stále jen ruka. Dobrý.

	Myslím, že bychom byli v pohodě, kdyby na mě Malcolm nezkusil trochu upířích triků. Možná jsem se stínila až moc, až moc jsem skrývala, co jsem, nebo byl jen jednoduše arogantní. Ať už to bylo cokoli, vyslal mi do ruky malou dávku moci.

	Na vteřinu se mi zamotala hlava a on z mé mysli získal obrázek té mrtvé dívky, než jsem ho zatlačila zpět. Pořád jsem ještě tyhle psionické věci pořádně neovládala. Když jsem se cítila pod tlakem, měla jsem tendence reagovat nepřiměřeně. Jo, já vím, samozřejmě, že reaguji nepřiměřeně. To jsem celá já.

	Malcolm klopýtl dozadu a jen stisk mé ruky ho udržel na nohou. Oči měl vytřeštěné, ústa otevřel do překvapeného O. Kdyby to byl další mocný upír, co se mi snaží vojet mysl, pak bych mu dala lekci a pokračovali bychom s naším vyšetřováním, ale on byl jejich vyšší upír. Za těch pár vteřin jsem něco zjistila, něco, co bych nikdy ani nehádala. Každý člověk v církvi měl svého mentora a já si myslela, že jejich upíří mentoři jsou ti, co je pak také přemění, až přijde správný čas. Věděla jsem, že tito mentoři získávají krev od svých svěřenců. Malcolm osobně přeměnil většinu z těch stovek jeho upířích následovníků. Což znamenalo, že když jsem do něj vrazila svou moc, projela jím jako meč. Jím a skrz i ostatní.

	Jako bych se jich najednou dokázala dotknout, jako by má ruka projela Malcolmovou dlaní, skrz něj a do jejich těl. Cítila jsem jejich tep, jejich srdce. Cítila jsem tep ve všech těch upírech, cítila jsem jejich tep tak líný, tak, ach, tak pomalý. Už uplynula dlouhá, předlouhá doba, kdy se někteří z nich dosyta nakrmili. Nedovolil jim lovit. Nedovolil jim ani chodit do klubů a hledat si dobrovolné dárce. Viděla jsem nekonečný proud členů církve, oděných do bílé, jako panenské oběti, nabízející svá hrdla. Vzali si jen maličko krve, jen tolik, aby nezemřeli, ale ne tolik, aby je to uspokojilo.

	Ve farní hale jsem zahlédla mísu s hustým rudým punčem a věděla jsem, že v něm je krev minimálně tří různých upírů. Malcolm mě o tom ujistil. Nechtěl, aby se náhodou zavázali krví někomu jinému. Ale nikdy nepoužil svou vlastní krev, ze strachu, co by to mohlo znamenat.

	Malcom se mi vyškubl, ale bylo moc pozdě. Už jsem ho nepotřebovala.

	Podívala jsem se za něj na dívku s dlouhými tmavými vlasy a brýlemi. Snad vůbec poprvé jsem uviděla upíra s brýlemi. Popadla se za hruď a já jsem věděla, proč. Srdce jí bilo. Ale viděla jsem i něco jiného. Viděla jsem, jak tu kdysi stála ještě jako člověk, klečela a odevzdávala se, za zahalená ramena ji držely něžné ruce. Ještě nikdy ji nikdo takhle blízko nedržel, netiskl ji ke svému tělu tak pevně, nekrmil se z ní nikdo tak mocné, až se jí tělo pod tím náporem vyklenulo a sex byl v porovnání s tím jen mlhavým oparem.

	„Přestaňte!“ vykřikl Malcolm. „Přestaňte! Nechte je být!“

	Pomalu jsem se na něj otočila a až už v mé tváři zahlédl cokoli, donutilo ho to ustoupit o krok zpět. „Dal jste mi je,“ řekla jsem pomalým hlasem, sladkým jako med. Moc, tolik moci. 

	Myslela jsem, že na to potřeba upír, na kterého jsem napojená, ale mýlila jsem se. Mohla jsem se krmit z nich všech, využívat je jako jistý druh baterie, která se nikdy nevybije.

	Zerbrowski ke mně přistoupil o kousek blíž, i když se třásl, když stál tak blízko, aby zašeptal: „Anito, co se děje?“

	„Pokusil se na mě použít svou upírskou moc, aby zjistil, co všechno vím,“ řekla jsem tím samým tichým, potěšeným hlasem. Jako by můj hlas bylo něco, co si dáte do úst a cucáte jako lízátko. Trik Jean-Clauda a jen ta myšlenka stačila. Najednou si uvědomoval mě i to, co se děje. Ale potřeboval vědět, co se děje. To on byl Vládcem města, ne Malcolm. Akceptoval dohodu, kterou Malcolm uzavřel se starou Vládkyní města předtím, než zemřela, ale teď … No, uvidíme. Ale to počká na jinou noc. Téhle noci se řešila vražda.

	„Jsi zraněná?“ zeptal se Zerbrowski. Zněl, jako by si to nemyslel, ale věděl, že je něco špatně.

	„Ne,“ řekla jsem, „nejsem zraněná.“ Jen jsem si pomyslela: ‚Pokud můžu cítit, co cítí oni, pokud můžu pohlédnout do jejich tváře a vidět jejich vzpomínky, co dalšího dokážu?‘

	Pomyslela jsem si: ‚Avery, Avery, kdepak jsi?‘ Na tváři jsem jako hru chladného větru pocítila odpověď. Otočila jsem se za tím větrem, směrem k levému křídlu lavic. „Avery, Avery, Avery.“ Vyslovila jsem jeho jméno, pokaždé hlasitěji, nekřičela jsem, jen jsem hlasu přidala na síle.

	Uprostřed lavic vstal upír. Byl průběrné výšky, s krátkými hnědými vlasy a tváří hezkou, zvláštně mladou, jako by ho zabili, sotva dospěl.

	Vztáhla jsem k němu ruku. „Avery, přijď ke mně, přijď ke mně, Avery, přijď ke mně.“

	Začal se tlačit skrz zástup dalších lidí. Za zápěstí ho popadla čísi ruka, lidská žena potřásla hlavou a řekla: „Nechoď.“

	Vytrhl se jí a já slyšela jeho hlas, jako by stál hned vedle mě. „Musím jít, volá mě.“ Obrátil na mě své oči, zářící tak, jak upírům oči září, jiskřící, jako když skrz sklo projde světlo slunce, ale výraz jeho tváři jsem viděla jen a pouze na lidech. Na lidech okouzlených upíry. Na lidech, kteří nedokázali říct ne.

	Sál naplnil Malcolmův sytý hlas. „Děti mé, zastavte ho. Zastavte ho, než odpoví jejímu volání. Je děvka Vládce města. Zprzní našeho Averyho!“

	Musím říct, že mě ten titul děvky nasral. Otočila jsem se na Malcolma a nechala jsem svůj hlas naplnil vztekem. „Já zprzním Averyho? Můj bože, vždyť ty jsi je všechny zničil! Ukradl jste jim jejich smrtelné životy a proč, Malcolme? Proč?“ To poslední jsem skoro zaječela a v tom slově hořel plápolající požár.

	Všichni upíři, které jsem stále držela svou mocí, zakřičeli. Ubližovala jsem jim, ale nechtěla jsem. Snažila jsem se je odtrhnout, ale problém byl, že ten hněv patřil mně, ale já také nevynikala v utěšování lidí. Jean-Claude ano, svým způsobem. Tohle byl starý, prastarý problém jeho a jeho linie upírů. Pokud jediný nástroj, který máte, je kladivo, všechny problémy začnou vypadat jako hřebíky. Pokud jediný nástroj, který máte, je svádění a hrůza, a vy se snažíte být přitom hodní … no, tady to máte.

	 

	 

	65. KAPITOLA

	 

	Cítila jsem na jazyku pulzy jejich srdcí. Ne jednoho, ale stovky, jako by se mi do úst vysypal náklaďák bonbonů. Bonbonů tak tvrdých a sladkých a rozplývajících se mi na jazyku, ale ne s příchutí třešně nebo hroznů nebo kořeněného piva. Jako by mi ústa naplnily tisíce různých příchutí, takže chuť nebyla jemná, byla ohromující.

	Nedokázala jsem si vybrat jednu příchuť, jeden puls, za kterým bych šla. Doslova jsem se nemohla vybrat jen jeden, protože jsem je nedokázala roztřídit. Dusila jsem se všemi těmi možnostmi. Dokud jsem si nevybrala jednu nit a nešla za ní, nedokázala jsem je polknout. Padla jsem na kolena, topila jsem se v ticích různých vůních. Cítila jsem jejich pokožku, ten nádherný pach ze strany krku, kde vám kůže voní, když jste zamilovaní. Ale tady měl každý krk jinou vůni : voda po holení, parfém, kolínská, mýdlo, pot. Jako kdybych přešla ke každému z nich a přiložila noc k jejich kůži, dost blízko, abych je mohla políbit, a vdechla jsem jejich vůni.

	Zerbrowski si přidřepl vedle mě, zbraň venku, ale na nikoho nemířil. „Anito, co se děje? Zranil tě?“

	Kdo? Kdo je on? Je jich tu tolik. Kterého z nich myslel?

	Snažila jsem se přes všechny ty pulzy v mých ústech polknout, ale nedokázala jsem to. Tohle jsem nedokázala skousnout. Bylo toho příliš.

	V hlavě se mi ozval Jean-Claudův hlas: ‚Ma petite, musíš si vybrat.‘

	‚To nedokážu!‘

	‚Za kým jsi sem přišla?‘ zeptal se.

	Za kým jsem sem přišla? To byla dobrá otázka. Za kým. Vše se vrátilo k tomu kdo.

	Zerbrowski mě popadl za paži a tvrdě zmáčkl. „Anito! Potřebuju tě tu. Co se děje?“

	Potřeboval mě. Viděla jsem Smitha i Marconiho s vytaženými zbraněmi. Potřebovali mě, protože oni to cítit nedokázali. Musela jsem fungovat, myslet, mluvit, nebo se nám věci vymknou kontrole. Pro dnešní noc jsem byla federální šerif, to si musím pamatovat. Pamatovala jsem si i něco jiného, něco, co bylo přikrčené pod všemi těmi pachy.

	Avery, potřebovala jsem Averyho. To jméno jsem si pomyslela a najednou, jen takhle snadno, jsem na jazyku ucítila jeho tep. Kůže mu voněla kolínskou, nějakou drahou značkou, se sladkou vůní pudru, skoro jako kvalitní parfém, ale pod tím vším byl pot. Dnes se ještě nesprchoval. Pak mě napadlo, co ještě kromě potu se sebe nesmyl. Jako bych stála blízko něj, jako bych mu líbí přejížděla těsně nad pokožkou. Můj teplý dech se odrážel od jeho kůže a pomáhal mi potlačit jeho pach, který mi pronikal do nosu, do úst. Nepřivoněla jsem si k němu, tu vůni jsem ochutnala. Slabá chuť, jako by byl mnohem důležitější čich, ale čich a chuť si byly teď mnohem rozdílnější než dřív. Intimnější. Tato část nebyla Jean-Claudova, ale Richardova a já odolala nutkání pomyslet na něj, abych mezi námi neotevřela spojení ještě více, než bylo. Právě v tuhle chvíli jsem uvnitř své hlavy Richarda nechtěla.

	Jean-Claude mi dal beze slov, nebo pokud přece jen něco řekl, bylo to rychleji, než jsem stihla zaregistrovat, jako nějaký druh telepatie, vědět, že mě před Richardem ochrání. Nedovolil by, abych se ponořila ještě více do všech těch pocitů. Ale bylo to díky těsnějšímu poutu s Richardem, že jsem dokázala takhle cítit a ochutnávat pach Averyho těla a užívat si to, nebo spíše řečeno, nebýt jím znechucená. Vlci, stejně jako psi, nepřemýšlejí o pachu a chuti tak, jako to mají ve zvyku lidé. Líbí se jim, když něco voní životem. Avery měl sex a neosprchoval se potom. To mi teď moc nevadilo, protože díky Jean-Claudovým znamením a mé vlastní moci jsem věděla, že Avery je stejně pedantsky čistotný co se svého těla týče, jako byl, co se týče jeho domova.

	Zerbrowski mi zmáčkl paži tak tvrdě, že budu mít modřiny. „Anito, zatraceně, nesmíme ho zastřelit. Naše jména tom příkazu nejsou. My nejsme popravčí. Anito, probuď se!“

	Mrkla jsem na něj a uviděla, jak mu po boku stojí Avery. Marconi postoupil o krok vpřed a zabodl do Averyho hrudi zbraň. Avery nedělal nic, co by kohokoli ohrožovalo, jen se snažil jít dál i přes tlak zbraně do hrudi. Snažil se přijít ke mně. Jeho tvář nebyla prázdná, jako jsou tváře zombií, vlastně i lehce usmíval, ale já ho zavolala a ani hlaveň pistole tisknoucí se mu do hrudi a mířící mu do srdce ho nedokázala zastavit.

	„Zastav,“ přikázala jsem.

	Avery se zarazil a jen tam stál, čekal. Shlédl na mě, na tváři pohled, jak by se na vás díval spíš váš nejlepší kamarád, ale to mě nezajímalo. Chtěla jsem mu vytáhnout košili z kalhot a otřít se mu o hruď. Bylo to sexuální, přiznávám, ale také to bylo to nutkání, kvůli kterému psi zaboří čumák do něčeho s pronikavou vůní. Prostě voněl dobře, takže jsem na sebe chtěla přitáhnout tu vůni prozkoumat ji. V tu chvíli jsem věděla, že vlci a psi sbírají vůně stejně, jako lidé sbírají kameny nebo pokojové květiny – protože se jim líbí a myslí si, že jsou krásné. Při některých vůních se cítíte spokojeni, jako byste se dívali na oblíbenou barvu. Skutečnost, že pot a vyčpělý sex se zdá té části mě, která byla spojená s Richardem, jako krásná vůně, necháme jako hádanku na jindy. Právě teď jsem se do toho snažila neponořit tak hluboko a tak fyzicky, jako jsem to už stejně udělala metafyzicky.

	„Jsem v pohodě, Zerbrowski.“ Ale můj hlas zněl vzdáleně a vší tou mocí i líně. Nemohla jsem tomu pomoct, ale když mě vytáhl na nohy, dokázala jsem stát. Udělala jsem krok vpřed a řekla: „To je dobrý, Marconi, řekla jsem mu, aby za mnou přišel.“

	Marconi měl na tváři pobavený úsměv. „Ale nahlas jsi neřekla nic.“

	Pokrčila jsem rameny. „Pardon.“ Ale nedívala jsem se na Marconiho, dívala jsem se na Averyho. Dívala jsem se na něj, jako upínáte pohled na svého milence, ale stále to bylo spojené s jídlem a pachem a věcmi, které byly tak ne-lidské, že jsem měla problém je zpracovat. Chtěla jsem ho označit pachem. Byl můj. Chtěla jsem své tělo obtočit jeho vůní a přemýšlet nad všemi těmi pachy a nad tím, co znamenají. Jako by pach byl fotograf na místě vraždy. Mohla jsem kolem toho obcházet, dívat se skrz něj, přemýšlet. Ten pach vyskočil odněkud z úplně nejspodnější hladiny mého vnímání a stal se naprosto viditelným a jediná věc, která ho udržela mimo dohled bylo, že jsem měla v sobě až moc z primáta na to, abych svému nosu věřila.

	„Schovejte zbraně,“ řekl Zerbrowski, „a zvykejte si na to, že věci kolem upírů jsou někdy vážně divný.“ Nezněl nadšeně, ale já se na něj nepodívala, abych zjistila, jaký výraz má a jestli mu sedí k tomu hlasu, protože by to znamenalo odvrátit se od Averyho a to jsem nechtěla.

	Na můj vkus měl vlasy až moc ostříhané. Měly měkkou hnědou barvu a střih, jako mívali nejspíš i jeho otec a děd. Ten typ sestřihu, co ani za padesát let nevyjde z módy. Oči mu pasovaly k vlasům – byly měkce hnědé. Obočí měl o něco tmavší a zakřivené tak, jak to muži mívají – dokonalé. Takové obočí získají ženy až po zásahu pinzety. Neměl moc řas, ale protože byly tmavé, vypadaly hustší, než ve skutečnosti byly. Měl jemnou oválnou tvář a jen díky tmavému stínu rašícího strniště nevypadal ještě mladší, než ve skutečnosti byl. Měl skoro 180 centimetrů, ale zdál se menší, ačkoli jsem netušila, proč.  Vše na něm napovídalo, že to je někdo, komu se ještě nikdy nestalo nic špatného. Nebylo to jen tou jeho tváří a barvou očí. Bylo to jím. Měl ten opar člověka, kterého život ještě dost neotestoval. Jak se můžete stát upírem a neztratit ty jemné rysy?

	Pocítila jsem vůči němu smutek, ale on nebyl cítit jako někdo, kdo zabil ženu, ať už záměrně nebo náhodou. Mýlila jsem se? Nebo to nebyl jediný upír, který ten čistoskvoucí byt navštívil?

	Avery stál přede mnou a vypadal smutně, tak smutně? Věděl to? Udělal to?

	Na kostelní dveře někdo zabušil. Ten zvuk polekal snad každého. Na dveře kostela se většinou nebuší. Přijdete a vejdete, nebo zůstanete venku, ale nebušíte na ně. Jakýsi hlas zavolal: „Seržante Zerbrowski?“

	Zerbrowski šel ke dveřím a nakoukl ven. Když se pak od dveří odtáhl, držel v rukou papíry. Ten svazek byl poměrně silný. A vsadím se, že většina těch papírů mě zachrání před vězením, ale určitě nepomohou Averyho zdraví.

	Zerbrowski přešel ke mně a podal mi je. Otevřela jsem složku a pročetla si ji, ačkoli jsem už věděla, co v ní je. Byl to můj příkaz k popravě. Dny, kdy mohl jakýkoli lovec upírů nějakého zabít, aniž by nejdřív viděl příkaz k popravě, byly minulostí, ale já byla vždy opatrnější než ostatní. Taky mě ještě nikdo nikdy úspěšně nežaloval. Jeden z mých kolegů lovců byl stále ve vězení, protože dokonal svou práci, aniž by mu nejdřív přišly příslušné papíry. Každý, kdo se mnou někdy pracoval, věděl, že dokud nedostanu ten papír, žádný lov na upíry se nekoná. S tím papírem jsem byla téměř nedotknutelná.

	Projela jsem to očima. Standardní věci. Mohla jsem právně stíhat a popravit upíra nebo upíry, kteří byli odpovědni za smrt – a pročetla jsem seznam jmen obětí. Pomohlo mi to soustředit se. Pomohlo mi to připomenout si, proč dělám tuhle práci. Protože můžou následovat další oběti. Byla jsem pověřena udělat cokoli jen můžu, abych tento příkaz vykonala, co nejrychleji to bude možné. Nositel tohoto příkazu mohl v honbě za podezřelými vstoupit do jakékoli budovy. Jakákoli osoba nebo osoby, lidské nebo jiné, které se postaví proti zákonnému vykonání mé povinnosti, se budou zpovídat před Ústavou Spojených států amerických a před soudy státu Missouri. Pak tu byly ještě další právní záležitosti, ale ty mi jen říkaly, že se mám otočit na Averyho, přiložit mu k hlavě zbraň, stisknout kohoutek a nejen, že by mě policie nezastavila, ale s vykonáním mé povinnosti by mi ještě pomohli.

	Celá idea těchto příkazů vešla v platnosti, když byla upírům přiřknuta první práva a vy jste je už nemohli zabít na jen proto, že to byli upíři. Kdysi se ten příkaz zdál být krokem vpřed, ale dnes jsem na něj jen pohlédla a pomyslela si ‚Huh. Co když to Avery neudělal? Co když byl nevinný?‘

	Podívala jsem se na Zerbrowskiho a on mě znal dost dobře na to, aby se na mě zamračil. „Ten pohled se mi nelíbí. Vždycky to znamená, že mi jen zkomplikuješ práci.“

	Usmála jsem se a přikývla. „Omlouvám se, ale musím si být jistá, že ten příkaz vykonám na správných upírech.“

	Malcolm pokročil vpřed. „Pokud ten příkaz zahrnuje mou církev a mé následovníky, pak bych ho rád viděl.“

	Desky jsem zas otevřela, ale držela jsem je rozevřené, nedala jsem mu je do ruky.

	Oči mu proletěly po stránce a pak potřásl hlavou. „A to nám říkáte monstra.“

	„Neberte to osobně, Malcolme, někteří z mých nejlepších přátel monstra jsou.“ Zavřela jsem desky příkazu, uchopila ho pevně do ruky a tu nechala poklesnout.

	„Jak můžete žertovat, když jste sem přišla, abyste zabila jednoho z nás?“

	Shromáždění v kostele se začalo zvedat. Byly jich stovky a nás jen hrstka. Tohle se nám mohlo lehce vymknout z rukou a to jsem nechtěla. Podle zákona můžu zabít každého, kdo by zasáhl. Poslední, co bych chtěla mít na svědomí, byl kostel plný mučedníků.

	Jako by mi Malcolm četl myšlenky, nebo já četla v jeho mysli, ale pohnul se ke dveřím. Marconi ho zastavil zvednutou rukou, ale nedotýkal se ho.

	„Nechceme tu žádné problémy,“ řekl Zerbrowski, „a vy je také nechcete, Malcolme.“

	„To vás snad mám jen tak nechat, abyste odvedli ven jednoho člena mé kongregace, když vím, že byste ho nechali na parkovišti kleknout na kolena a bez průtahů ho popravili? Jaký člověk by jen stál stranou a dovolil to?“

	‚A do prdele,‘ ulevila jsem si v mysli.

	„Kdo jste a co zamýšlíte?“ zeptal se Avery a i jeho hlas byl stejný, jako on sám – měkký, nejistý. Byla to jen hra?

	„Vy začněte,“ pokývla jsem na něj bradou.

	Hnědé oči se mu ještě rozšířily. „Proč?“

	„Pokud se nám ho pokusíte vzít, postavíme se ke dveřím. Budete se muset prodrat skrz naše těla, abyste ho vzala s sebou.“

	Podívala jsem se na Malcolma a věděla jsem, že to nemyslí doopravdy. Sázel na to. Sázel na to, že nebudeme ochotní prodrat se skrz desítky členů církve, abychom vykonali příkaz tady a teď. Sázel na to, že odejdeme a necháme si Averyho na jindy. Obvykle jsem radši, když můžu příkaz vykonat co nejdřív, ale dneska v noci by mohlo být účinnější, kdybychom to nechali na později a hlavně ne před tímhle upírským Billym Grahamem4 a jeho stádem.

	Zerbrowski se na mě podíval. „Ty jsi lovec upírů, Anito, tohle je na tobě.“

	„Díky,“ ušklíbla jsem se, ale něco mě napadlo. Stále jsem cítila na jazyku Averyho chuť. Cítila jsem ho jako nevinného. Mohla jsem to nějak zjistit? Malcolm se ze mě snažil dostat informace a já se k němu znovu obrátila. Já dostala informace od jeho upírů. Viděla jsem obrazy toho, jak se krmí a jak žijí. Mohla bych se soustředit a získat něco ještě specifičtějšího? Cítila jsem, že bych mohla. Cítila jsem, že bych se Avery dokázala dotknout. Že bych mohla vědět vše, co má ve své hlavě, ve svém těle, ve své duši. Že kdybych se ho dotkla, byl by můj, můj tak, jak jsem si až do dnešní noci nepřála. Najednou se to nezdálo jako zas tak špatný nápad.

	Naklonila jsem se k Zerbrowskimu a zašeptala: „Cítím ho uvnitř mé hlavy. Myslím, že dokážu zjistit, co dnes v noci viděl.“

	„Jak?“

	Pokrčila jsem rameny. „Nekromancie, metafyzika, magie, říkej si tomu, jak chceš.“

	„Ten příkaz ti nedovoluje použít na někoho magii.“

	Podívala jsem se na Malcolma a můj pohled přestával být přátelský. „Mám povoleno použít jakoukoli moc a schopnosti, které budu považovat za nezbytné. Takže ano, můžu využít magii, pokud tím budu moct vykonat svou práci.“

	„Nedovolím ti ho očarovat.“

	„Co když ho nechci zabít, když to možná neudělal? Pokud mu uříznu hlavu a vyjmu srdce a zítra zjistíme, že je nevinný, co pak? Mám jen říct ‚Sorry, stane se?‘ “ Začínala jsem se znovu zahřívat vztekem. Zhluboka jsem se nadechla a pomalu počítala do pěti. Na deset jsem neměla trpělivost. „Já ho nechci zabít, Malcolme.“ To už nahněvaně neznělo, znělo to spíš jako obhajoba.

	Malcolm se na mě podíval a byl to pohled, který jsem ještě neviděla. Jako by přemýšlel, jestli lžu. „Cítím vaši lítost, Anito. Začala jste být zabíjením unavená. Stejně jako já.“

	Vidíte, problém s upíry je, že je necháte nahlédnout do vaší mysli na centimetr a oni prošmejdí pár kilometrů. Nelíbilo se mi, že mě dokáže takhle přečíst, zvláště, když mám tak pevně zvednuté štíty. Samozřejmě, nemohla jsem si být úplně jistá, kam až mé štíty sahají. Spustila jsem je, abych mohla upíry ochutnat? Pomyslela jsem na své štíty a ejhle, jo, byly spuštěné, prolomené vlnou vůní a chutí a krví lenivě proudící v žilách. Začala jsem zvedat štít zpátky na místo, ale nejdřív jsem musela něco udělat.

	Podívala jsem se na Malcolma. „Teď se Averyho dotknu. Podívám se dovnitř a uvidím, co viděl on. Neublížím mu, ne záměrně. Chci pravdu, Malcolme, toť vše. Dejte mi slovo, že pokud je vinen, necháte nás ho odvést.“

	„Jak můžu vědět, co objevíte?“

	Usmála jsem a nebyl to příjemný úsměv. „Když vám řeknu, pokud vám řeknu, abyste se mě dotkl, uvidíte, co uvidím já.“

	Podíval se na mě a já se podívala na něj. Nastala jedna z těch chvil plných nevyřčených otázek. Věděla jsem už ve chvíli, kdy si se mnou potřásl rukou, že se ze mě pokusil dostat informace o upíří vraždě. V některých státech by ho jen to dostalo na krátký seznam upírů, kteří byli abnormálně nebezpeční. Věděla jsem, co udělal a měla jsem příkaz, který mi dával dostatečný prostor, abych mohla předstírat, že se přede mnou pokusil skrýt své zapojení do těch vražd. Nikdy by soud neviděl. Nikdy bych své podezření nemusela obhajovat před porotou.

	Malcolm se nadechl tak zhluboka, až se mu pozvedla ramena. Přikývl, jednou, krátce, ostře, téměř nemotorně, jako by si nebyl jistý, jestli je to dobrý nápad, ale chystal se to i přesto udělat. „Můžete se Averyho dotknout, pokud si to on bude přát. Možná byste mohla použít svá znamení od Jean-Clauda, abyste zjistila pravdu.“

	Neopravila jsem ho, že jsem se teď chystala použít spíš svou nekromancii, než moc Jean-Clauda. Každý potřeboval své iluze, dokonce i vyšší upíři.

	Otočila jsem se k Averymu. „Souhlasíte s tím, co se chystám udělat?“

	Zamračil se a vypadal zmateně. Začínala jsem se ptát, jestli je tak chytrý, jak vypadá. „Co chcete udělat?“

	„Dotknout se vás,“ odpověděla jsem.

	Jeho rty se mírně zkřivily do slabého úsměvu, ale oči se mu naplnily smíchem, který se mu na rtech neusadil. „Ano,“ řekl, „ano, prosím.“

	Vztáhla jsem k němu ruku a usmála jsem se. „Pojď ke mně, Avery.“ A on jen ta postoupil o těch pár kroků. Padl přede mnou na kolena, aniž bych mu to přikázala. Zvedl ke mně tvář a v jeho tváři se zračily dvě věci – nedočkavost a naprostá, bezmezná důvěra. Nebyl to on, kdo zas tolik chytrý nebyl. To já. Ovládla jsem ho. Ovládla jsem ho tak, jako vyšší upír ovládne smrtelníka. Krátký moment předtím, než jsem se ho dotkla, mě napadlo, jestli by ucouvl nebo zda by se na mě stále díval s těma důvěřujícíma očima, kdybych vytáhla zbraň, přiložila mu ji ke spánku a stiskla kohoutek.

	 

	 

	



	

66. KAPITOLA 

	 

	Pokožku měl měkkou, i jeho strniště vypadalo měkce, na bílé kůži sytě černé. A jen z doteku na jeho vousech jsem věděla, že i vlasy bude mít hebké, že nic na jeho těle nebude tvrdé a nepoddajné. Byl prostě … měkký.

	Usmál se na mě a ten úsměv byl plný blaženosti, jako by viděl něco podivuhodného. I když nic takového vidět nemohl, protože se díval na mě. Na mě se hodilo spoustu pojmenování, ale podivuhodná to určitě nebylo. Koutkem oka jsem zahlédla pohyb  a to mě donutilo zvednout zrak od Averyho tváře. Ze sedadel se zvedli další upíři. Stáli mezi lavicemi, vypadali zmateně, jako by si nebyli sami jistí, proč vlastně vstali. Několik z nich se už postavilo do hlavní uličky, ale zastavili se, jako by věděli, kam věděli, kam chtějí jít, ale teď si nebyli jisti, jestli se tam přece jen vydat. Ale byli tu i další, tucty, víc, kteří stáli v hlavní uličce chrámu a tak zmateně nevypadali. Dívali se na mě tak, jako se na mě díval Avery, jako bych byla odpovědí na jejich modlitby. Byla jsem nervózní jen z toho, že se tak na mě dívá jeden z nich, ale tolik? Tolik upírů, tolik cizinců … Nervózní nebylo přesné vyjádření. Vyděšená, jo, vyděšená sedělo líp.

	„Očarovala jste je,“ obvinil mě Malcolm. Zněl nahněvaně.

	„Jako to děláte vy lidem?“ opáčila jsem.

	„Já na lidi svou moc nevyužívám.“

	„Takže jste svou moc nepoužil, aby vás lidé, nebo dokonce i nižší upíři, viděli jako krásnějšího?“

	Mrkl na mě modrýma očima, které do jeho tváře pasovaly, ale nebyla to ta samá tvář, jakou jsem viděla, když jsem se s ním setkala poprvé. „To by bylo marnivé,“ řekl nakonec velmi tichým hlasem.

	Nepopřel to, ale nechala jsem to být. Pokud bych se měla jeho ‚marnivostí‘ zabývat, pak by to bylo pouze v tom smyslu, že pokud  využíval svou upíří moc, aby vypadal lépe, na co dalšího svou moc využíval? Ale to byl problém na jinou noc.

	Avery si do mé dlaně složil hlavou, neotřel se o ni, jako to dělávají leopardi, ale připomněl mi, že tam stále je. Shlédla jsem  na něj a pak se znovu zadívala na upíry v uličce. Jako by stáli frontu; jako by, až budu hotova s Averym, přišel na řadu někdo další. Neudělala jsem to úmyslně a netušila jsem, jak to napravit. 

	V mysli jsem zavolala: ‚Jean-Claude!‘ Projel mnou jeho šepot, rozechvěl mi pokožku, vklouzl mi do dlaně a skrz ni do upíra u mých nohou. Avery zavřel oči a téměř se zasvíjel.

	Zašeptala jsem mu: ‚To nepomáhá, Jean-Claude. Chci to zastavit, ne ještě zhoršit.‘

	‚Já nedokáži číst něčí myšlenky a pocity, ma petite, ne do této úrovně. Nevypůjčila sis mou moc.‘

	‚Tak čí?‘

	‚Domnívám se, že od Malcolma. Protože on ji prvně použil na tebe.‘

	‚Jen tak? Prostě teď mám tu moc?‘

	‚Není přesné, že ji máš, ne zcela, ale pro jen pro teď. Použij ji rychle, ma petite, může se vytratit.‘

	‚Co s tím, že k sobě přitahuji upíry?‘

	‚Získej od tohoto upíra informace, pak teprve ti pomohu tuto moc zkrotit. A nyní se stáhnu, nechci tvou situaci ještě zhoršit.‘ A přesně, jak řekl, tak udělal. Byl pryč. Kdysi by jeho odchod znamenal i přerušení pouta s ostatními upíry, ale teď už ne. Teď mi u nohou Avery zůstal a ostatní mě pozorovali, čekající, toužící. Toužící po čem? Co mám s nimi pro boha živého dělat? Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechla.Jeden problém po druhém. Jednu katastrofu po druhé, nebo vás to zahltí.

	Shlédla jsem do Averyho světle hnědých očí a pomyslela jsem si: ‚Co se minulé noci stalo v tvém bytě?‘ Zahlédla jsem ženu, tu nyní mrtvou, ale tehdy ještě živou. Zahlédla jsem ještě další ženu, ale neviděla jsem ji jasně. Jako by se část vize ztrácela v mlze.

	Avery přitiskl svou tvář do mé dlaně a mlha maličko ustoupila, ale tu druhou ženu jsem stále neviděla. Vypůjčila jsem si Malcolmovi moc, ale to, co se skrývalo uvnitř mě, bylo magii mnohem blíž. Vzala jsem Averyho hlavu do obou dlaní a ta lha ještě více zhoustla, jako bych se dívala na film na obrazovce, jejíž jedna polovina je pokryta hustou sítí škrábanců. Tak moc jsem se snažila prohlédnout skrz tu druhou část ‚obrazovky‘, že jsem nesledovala zbytek. Avery a ta zatím živá žena si užívali velmi intimní chvilku. Buď se mi snížila hranice, kdy jsem se začala cítit trapně, nebo jsem se při své práci soustředila pouze na práci. Soustředila jsem se na práci.

	Věděla jsem, že upíři dokáží přinutit lidi zapomenout na celé hodiny jejich životů, dokonce na celé dny, ale nikdy jsem nepotkala nikoho, kdo by byl dokázal vymazat jen jejich část určité vzpomínky. Tohle byla pro mě nová úroveň jejich moci. Trochu mě to děsilo.

	Dost pomohlo, že jsem se dotýkala jeho tváře, protože, ať se mi to líbí nebo ne,  Jean-Claudova i má moc sílily s fyzickým dotekem. Naklonila jsem se nad Averyho obličej orámovaný mými dlaněmi. Když jsem přiblížila svá ústa na polibek, nezavřel oči, ale já zavřela své. Vždy své oči při polibku zavírám. Mé rty se dotkly jeho a já spatřila, že žena na druhé straně postele má hnědé vlasy. Polibek přerostl ve vzájemný tlak úst a z hnědých vlasů té ženy vykoukly měkce hnědé vlny, měkčí, než jak vypadaly. Stočila k němu své oči a jeho zrak opět překryla ta mlha. Neviděla jsem jí do tváře. Dobře, pomyslela jsem si. ‚Její jméno, Avery, dej mi její jméno,‘ ale v jeho hlavě znělo ohlušující ticho, jako by ji to, co mu udělala, udrželo v anonymitě, v bezpečí.

	Do té vzpomínky jsem nenahlížela z pohledu kamery, ale skrze Averyho oči. Právě hlédl na své tělo, nahé stejně, jako byla nahá těla obou žen, ale její tvář … Neviděla jsem jí do tváře.

	Sklesla jsem na kolena a stále ho líbala. Jeho ruce obtočené kolem mého těla a když jsme se k sobě přitiskli, pohroužila jsem se do doteku jeho paží, jeho těla. Vložila jsem do toho polibku, do toho objetí, sama sebe a jako by tu vizi rozřízl paprsek světla. Barvy byly zářivější, najednou jsem věděla, jak chutnají rty Sally Cookové. Cítila jsem její parfém, jednu z těch ostrých vůní, s vysokým obsahem alkoholu, a pak ještě pudrovou vůni jiné drahé vůně. A rysy té upírky se v mé hlavě, v jeho hlavě, zostřily. Jmenovala se Nellie a byla vyšší upírkou. Setkala se s ním v jenom ze strip-klubů, ne v církvi. Přivedla striptérku, kterou Avery znal jako Morganu.

	Jako by se mi najednou otevřel přístup ke všemu, co mu Nellie řekla; jako bych odemkla zaheslovanou složku v počítači a vyletěly z ní mračna informací. Mluvila o svém pánovi, se kterým se Avery nikdy nesetkal. Její pán byl opravdový vyšší upír, ne jako Malcolm. Byl to někdo, kdo věděl, jak lovit, jak se krmit, jak být skutečným predátorem. Avery se od ní snažil odtáhnout, ale ona po něm tvrdě šla. Ta myšlenka mě zavedla do vzpomínky na Nellie a na další upírku. Ta byla Nellie tak podobná, že mohla být její sestrou, skoro dvojčetem. Jmenovala se Nadine a byla mnohem mladší, slabší. Ale byly si velmi podobné a ve chvíli, kdy jsem to spatřila, uvědomila jsem si, že vypadají jako Avery. Obě měly vlasy toho samého měkkého odstínu hnědé, oválné tváře, světle hnědé oči. Mohli být sourozenci. Nadine a Nellie se po sexu s Averym pohádaly. Nadine se o Nellie nechtěla dělit.

	Avery to využil jako omluvu, proč odejít, ale další noci se Nellie objevila v klubu, v závěsu s Morganou. Učinily mu nabídku a on nedokázal odmítnout. Cítila jsem na jazyku jeho pocit viny. Už to stačilo. Porušil tolik církevních nařízení. Klub, striptérka a ta Nellie byla nebezpečná, to věděl, jen netušil, jak moc je nebezpečná.

	Krmil se z ženy, z jejího krku, pak měl s Nellie sex. Myslel si, že tím večer skončil, ale pak se nad tou ženou naklonila Nellie. Ta žena ho chtěla nakrmit ze svého stehna. Nakrmit ho z toho nejintimnějšího místa, ale něco na tom způsobu ho vyděsilo. Možná to byl pohled v očích té upírky. Barvou měkce hnědé, ale oba jsme viděli, že výraz v nich je tvrdý, a on věděl, že pokud se nezvedne a neodejde, ona ho dokáže přemluvit téměř k čemukoli.

	Popadl své oblečení, z ložnice přímo uprchl, oblékl se v šatně, ale Morgana zůstala v posteli živá a šťastná z přítomnosti Nellie. Odešel do kostela a ulehl do jedné z rakví, kterou měli ve sklepení pro případ nouze. Dodával si odvahy, aby o Nellie, její hrůzostrašně nabídce a o jejím vyšším upírovi, který věděl, jak lovit, řekl Malcolmovi. Protože ten vyšší upír nabíral členy církve do své malé děsivé rodiny. Ale Avery čekal, dokud neskončí bohoslužby. A pak jsem přišla já a plány se změnily.

	Vynořila jsem se z polibku, jako když se vynořujete zpod hladiny bazénu, tvrdě a rychle, jako byste byli pod hladinou až moc dlouho a potřebovali jste se nadechnout. Odtáhla jsem se a lapala po dechu jen pár centimetrů od jeho tváře, takže jsme si navzájem zírali do očí. Kdybych měla myšlenky jasnější, položila bych další otázku tak, jako jsem položila ty předcházející, s dotekem a pomocí upíří magie, nebo to bylo mou nekromancií? Ať už to bylo cokoli, dívala jsem se mu do očí ze vzdálenosti několika centimetrů a pak mnou až trhlo, kolik oddanosti jsem ve tváři toho cizince viděla. Jean-Claude na to možná byl zvyklý, ale já ne, tak jsem udělala to, co dělávám, když mě vyděsí další z nových aspektů metafyziky. Uchýlila jsem se k něčemu lidskému a obyčejnému. Promluvila jsem nahlas.

	„Je právě teď zde v kostele někdo další, kdo se připojil k Nellie a jejímu pánovi?“

	„Ano,“ odpověděl hlasem stále roztřeseným z polibku. „Nellie mi řekla, že jedním z nich je Jonah. Jonah se setkal s jejím pánem. Líbil se mu. Nabídla mi, že bychom si užili spolu, všichni tři, Jonah, Nellie a já. Odmítl jsem.“ Stála jsem tam stále překvapená, jak defenzivně zní. Správně by neměl být v jedné posteli s mužem. Neměl by tam být ani s jinou ženou, ne ve stejné posteli a ne najednou. Pokud si myslel, že mu to u mě získá nějaké bodíky navíc, mýlil se. Líbili se mi muži, kteří jsou si svým mužstvím jistí natolik, že by mě sdíleli i s jiným mužem. Vlastně ještě nedávno to byl téměř nezbytný předpoklad, pokud jste se mnou chtějí chodit.

	Avery se na mě zamračil, jako něco z toho, co si myslím, pochopil. Ale neměla jsem čas se o to nějak víc zajímat, protože Zerbrowski zakřičel: „Utíká!“

	Postavila jsem se na nohy právě včas, abych viděla, jak se jeden z upírů dere přes lavice. Nohy se mu téměř nedotýkaly dřeva, jak rychle se od něj odrážel. Téměř jako by se vznášel, ale nebylo to přesné. Létat ještě neuměl. Mám mladé upíry ráda, dají se dobře chytit.

	Nelétal, takže to po vysokých zdech ani nezkusil. Nehonila jsem ho. Rozběhla jsem do postranní lodi chrámu. Byly tam dveře, které vedly do farní haly. Neuměl létat. Potřeboval se dostat ke dveřím.

	Jak jsem běžela, palcem jsem zbraň odjistila a natáhla komoru. Upír převrhl poslední lavici v řadě a lehounce jako peříčko padl na zem. Sotva pokročil ke dveřím o další krok, zaječela jsem: „Stůj, nebo vystřelím!“ Mířila jsem na něj obouruč. Je těžké kráčet a zároveň na někoho mířit, ale byla jsem dál, než se mi v tomhle přeplněném kostele líbilo. Jo, na jednu stranu je ta jejich nevinnost hezká, na druhou stranu ale kulky rovnováhu sil vždycky naruší. Jak jsem stisknete kohoutek, do něčeho nebo někoho to našijete. Chtěla jsem se přiblížit dost na to, abych mohla stisknout kohoutek a vědět při tom, že nezasáhnu nikoho jiného. Ale samozřejmě, že když vytáhnete zbraň, lidé zpanikaří. Obvykle zpanikaří ještě dřív, ale z nějakého důvodu jsem stála v boční lodi chrámu a měla prostor pro výstřel mnohem dřív, než dav začal křičet a rozprchl se. A někteří z nich se rozběhli vážně špatným směrem. Najednou mezi mnou a upírem, po kterém jsem šla, pobíhalo několik křicích upírů a stavěli se do cesty kulce.

	Zakřičela jsem: „Dolů, zatraceně, všichni k zemi! Chyťte ho, krucinál!“ Stihl to ke dveřím jen proto, že jsem nechtěla riskovat výstřel.

	Ale za ním se vydali dva upíři. Byli to dva z těch, kteří postávali v hlavní uličce. To se za ním dali proto, že jsem vykřikla ‚Chyťte ho‘ ? Byli to tak uvědomělí občané nebo to udělali kvůli mně? Do prdele.

	Prodírala jsem se křičícím davem se Zerbrowskim za mými zády a Marconim a Smithem v závěsu. Zbraní jsem mířila do vzduchu, když jsem se vydala skrz tlačící se zástup. Křičeli při pohledu na zbraň a křičeli při pohledu na mě. Křičeli, protože mohli.

	Slyšela jsem, jak Zerbrowski za mnou dává uniformám příkazy a popis našeho upíra. Skoro jsme se dostali skrz zpanikařené civilisty. Skrz pištivý křik jsem zaslechla jiný. Nějací muži ječeli, nekřičeli. Skrz jedno křídlo dveří jsem vystrčila svou zbraň a tak málo ze svého trupu, kolik jsem jen mohla. Ne, nepostavila jsem se doprostřed těch zasranejch dveří a neudělala jsem ze sebe perfektní cíl. To se hodí tak maximálně do filmů, ale ve skutečném životě se musíte krýt a až později se starat o to, že nevypadáte jako nějací zpropadení hrdinové. To můžete až potom, co přežijete.

	Na konci chodby probíhal boj. Naši civilové, jeden tmavovlasý, jeden blond, se chytli s naším zlobivým upírkem. Zdá se, že vyhrávali. Dostali ho na zem, ačkoli ten tmavovlasý ležel na zemi také. Pročistila jsem dveře, zbraň držela obouruč, těsně za mnou se držel Zerbrowski. Zakřičel: „Policie! Ani hnout!“

	Civilové se zastavili, protože to byli uvědomělí spoluobčané. Uvědomělí spoluobčané poslouchají policii. Nezaváhali zas tak na dlouho, jen náhle přestali bojovat a zadívali se na nás. Jen na kratičký okamžik, pak se obrátil zpátky ke špatňákovi, ale on byl přece špatňák, nedíval se na nás, ani na chvíli nezaváhal. Po tom všem ani neměl, co ztratil. Měla jsem v ruce příkaz, který mi dovoloval ho zabít.

	Ti dva upíři ho drželi na zemi, ale jak se zastavili, jeden z nich musel zároveň jen na moment uvolnit svůj stisk. Ve špatňákově ruce jsem zahlédla záblesk něčeho stříbrného. „Má nůž!“ zakřičela jsem, ale bylo pozdě. Ostří se zabodlo do hrudi tmavovlasého upíra. Pod sílou úderu zavrávoral i blonďák, protože padl na kolena vedle svého kamaráda. Možná si myslel, že toho špatňáka držíme v šachu. Poklekl a natáhl se po svém padlém kamarádovi. A kdyby se ten náš upír zachoval jako klasický špatňák, zvedl se a rozběhl se ke dveřím, měli bychom ho krásně čistě na mušce. Ale on rukou rozevřel dveře dokořán a napůl se napůl se skrz ně proplazil, napůl odvalil. Oba civilisté nám blokovali výhled.

	„A do prdele,“ ulevila jsem si a rozběhla jsem se.
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	Prostor za dveřmi jsme pročistili, já na zemi, Zerbrowski nade mnou. Marconi a Smith stáli za námi a čekali, až potvrdíme čisto. Vešli jsme do farního sálu a mezi všemi těmi stoly stál upír.Koženou bundou si stínil tvář před září křížků těch dvou uniformovaných policistů, které jsme nechali venku. V jedné ruce drželi zbraň, v druhé kříže zářící, téměř jako by v rukou drželi ruční baterku, takže stejně mohli držet zbraně obouruč a křížky si pověsit za řetízek na prsty. Mluvím z praxe.

	Zakřičela jsem: „Má nůž!“

	Zahlédla jsem, jak na mě jeden z mužů na vteřinu mrkl. „Máme ho na mušce, můžete ho prohledat.“

	„Nebuď srab, Roarkeu,“ křikl Smith za mnou.

	„Klidně mi říkej srabe, když k němu stojím takhle blízko.“

	Držela jsem zbraň namířenou na upíra a pomalu se k němu blížila. Jak jsem kráčela, mluvila jsem. „Pomalu položte ten nůž na zem.“

	Upír se nepohnul, jen se pod bundou nahrbil.

	Zastavila jsem se a přes hlaveň mé zbraně jsem se na něj zadívala. Uvnitř jsem se uklidnila, vyklouzla jsem ze své hlavy na to vzdálené, cizí, pokojné místo, kam se uchylují, když někoho zabíjím, a měla jsem čas se na to připravit. „Řeknu to ještě jednou, Jonahu. Polož ten nůž, nebo do tebe udělám díru. Nebudu … to … opakovat.“ Vydechla jsem všechen vzduch z plic a v mé mysli jsem se zklidnila. Dnes jsem ten nepřetržitý, vlezlý zvuk neslyšela, bylo ticho. Svět se smrskl na tu postavu hrbící se pod bundou. Nic jiného neexistovalo. O policajty jsem se nebála, za mnou stál Zerbrowski, i když záře křížů trochu pohasla, a já muže, kterého jsem se chystala zastřelit, uviděla jasněji.

	Něco z té tmavé postavy spadlo, něco stříbrného, co se zablyštělo bílou září, ale já si toho nevšímala. Nemyslela jsem na nůž. Přešla jsem bod, z kterého není návratu. Udělala jsem závazek.

	Zpět mě přivedl hlas Zerbrowskiho. „Nůž, Anito, odhodil ten nůž..“ Hlas měl jemný, jako by chápal, že jsem stála na hraně. Na hraně, kde by mě i jen trochu ostřejší hlas donutil zmáčknout kohoutek.

	Syčivě jsem se nadechla. Namířila jsem hlaveň do vzduchu, protože jsem nechtěla mířit na toho muže. Musela jsem zamířit na něco, cokoli jiného, jinak bych ho zastřelila. Podle zákona jsem na to měla právo, ale potřebovali jsme, aby s námi mluvil. Mrtví, tedy ti doopravdy mrtví, nejsou moc ukecaní.

	„Mám ho,“ řekl Zerbrowski. Měl zbraň namířenou hezky pevně na upíra.

	Přikývla jsem a přitiskla si rukojeť zbraně k čelu. Nebyla chladná, byla teplá. Teplá od toho, jak jsem ji nosila v pouzdru pod paží, otírajíc se mi tak o ňadro. Kdybych nosila nevhodný typ podprsenky, kdykoli bych zbraň vytáhla, tu jemnou kůži bych si poškrábala. Naučila jsem se, že všechny ty minimalistické podprsenky, které nám ženám drží ňadra dál do stran, nejsou s mým podpažním pouzdrem kamarádi. Push-upky vám udrží prsa mimo cestu zbraně. Jen si musíte dávat pozor na správnou velikost, aby vám tyhle podprsenky držely prsa pevně, jinak by mohly při běhu vyklouznout. Proč ale sakra přemýšlím o podprsenkách, když tu právě zatýkáme upíra za dvojitou vraždu? Protože jsem ho skoro zabila. Skoro jsem do jeho těla vystřelila, ne protože byl čas, ale protože to je to, co já dělám. Jen vzácně se podívám skrz hledáček zbraně a nestisknu kohoutek.

	Skoro jsem ho zabila dřív, než jsme ho mohli vyslechnout. Skoro jsem ho zabila, protože se na to mé tělo a mysl připravily. Takhle do toho spadneme. Podíváme se skrz hledáček na hlavni zbraně, stiskneme kohoutek a vystřelíme, abychom to ukončili. Smrt to ukončí.

	„Anito, jak ti je?“ zeptal se Zerbrowski.

	Přikývla jsem a spustila zbraň k zemi. Věřila jsem mu, že upíra dostane. A věřila jsem sobě, že dokážu ve správnou chvíli zvednout zbraň a dokončit to. V tuhle chvíli jsem si nebyla jistá, jestli tu dokážu stát a mít upíra na mušce. Zvláštní, potom, co se před pár vteřinami stalo, ale nedokázala jsem to.

	„Jsem v pohodě, Zerbrowski.“

	Díval se na upíra a stále na něj mířil. „Dobře. No, na tom příkazu je tvoje jméno.“

	„Jo,“ řekla jsem, „moje hračka.“ Podívala jsem se na upíra, stále se skrývajícího pod koženou bundou, a necítila vůbec nic. Byl jen někým, od koho jsem potřebovala získat informace. Nemohla jsem mu ale nic nabídnout na oplátku. Zákon nám nedovoluje smlouvat s upírem, který někoho zabil.

	„Pomalu dejte ruce za hlavou a roztáhněte prsty. Hned!“

	Hlas mu zněl podivně zahuhlaně. „Mají kříže stále venku.“

	„Chcete zemřít hned teď?“

	Na moment utichl, pak se hlas ozval znovu. „Ne.“

	„Pak udělejte, co jsem řekla. Ruce na hlavu, prsty roztáhnout, hned teď, do prdele. Teď!“

	Snažil se udržet tvář pod bundou, oči pevně sevřené, když zvedl paže a položil si ruce za hlavu.

	„Roztáhnout prsty!“

	Udělal to.

	„Teď na kolena.“

	„Můžu si pomoct rukama?“

	Znovu jsem namířila zbraň. „Začínáte mi lézt na nervy. Na kolena!“

	Udělal to. Úplné zlatíčko.

	„Zkřižte si kotníky.“

	„Co?“

	„Jeden kotník přes druhý. Zkřižte si kotníky.“

	Udělal to. Což znamenalo, že je čas ho prošacovat. Nesnáším, když musím prohledat někoho, kdo je stále naživu. To je mnohem snadnější prohledat mrtvého kvůli zraním. Jak se říká tomu, když už zabíjíte možná už moc dlouho? Když si pomyslíte, že je pěknej vopruz prohledat někoho, kdo je stále naživu.

	Přiložila jsem mu hlaveň k zátylku. „Jestli se pohnete, vystřelím. Je to jasné?“

	„Ano,“ odpověděl hlasem, v němž bylo slyšet napětí.

	Další příjemná věc na tom, že se jich dotýkáte, až když jsou po smrti, je, že neslyšíte v jejich hlase strach, nebo necítíte, jak se jim paže klepou. Nepotřebujete vědět, že se vás bojí. Nepotřebujete přemýšlet nad tím, že osoba, které se dotýkáte, musí zemřít a že nic, co oni nebo vy uděláte, je od toho nezachrání. Zákony nejsou o spravedlnosti nebo slitování. Zákon je zákon a zákon nedává ani Jonahovi Nemám-příjmení, ani mně, žádné možnosti.

	Měl u sebe další nůž. Tenhle byl malý a schovaný vzadu v pouzdru zevnitř pásku. Měl také zápěstní pouzdra, prázdná, a větší pouzdro za krkem, schované pod koženým límcem. Nikdy jsem se nesetkala s upírem, který u sebe nosí tolik zbraní. Když odhodil nůž, myslela jsem si, že jsem špatně viděla, když se zahlédla v hrudi toho tmavovlasého upíra jinou čepel, ale ne, ten parchant ho pobodal a ještě mu pěkných pár nožů zbylo. V hrudi toho upíra vypadal nůž jako vykřičník.

	Proto mě něco napadlo. Podívala jsem se na jeden z těch nožů, potěžkala ho a naplocho po něm přejela palcem. „Do prdele, tohle je stříbro.“ K tomu upírovi jsem se nevrátila. Počkala jsem a pomohla nasadit upíru Jonahovi pouta, ačkoli jsem věděla, že ty by ho jen zpomalily, kdyby se chtěl doopravdy osvobodit. Jen jsme nepřišli na nic jiného, co by mohlo aspoň trochu odolat upírově síle. Byl to jeden z důvodů, proč byli na příkaz rovnou zabíjeni, místo, aby se dočkali soudu. V jednom státě se pokusili zavést jako vězení rakev s řetězem na kříž, ale upustilo se od toho jako od krutého a nehumánního. Kdyby se zeptali mně, položila bych zákonodárcům, kteří rozhodli o rakvích jako o krutém způsobu uvěznění, jestli by oni sami byli jako upíři radši uvězněni v rakvích až do spravedlivého procesu, nebo zda by byli radši, kdyby je rovnou zabili. Vsadila bych se, že by všichni do jednoho hlasovali pro rakev, ale mně se nikdo neptal. Přizvali mě, abych před nižším výborem Senátu promluvila o právech nemrtvých, ale buď se data zasedání stále měnila nebo se měnil předseda podvýboru nebo … Jako by si někdo nepřál, aby podvýbor dokončil svou zprávu. Nejspíš z politických důvodů, ale ať to bylo jakkoli, nikdy mi už nezavolali. Jen mi oznámili, že datum bude specifikováno. Vtipné, ale pomyslela jsem si, že výboru by se má výpověď líbila víc, kdyby mě vyslechli hned ten první termín, na který jsem byla pozvaná, než aby mě nechali promluvit teď. Ještě nedávno bych jim neřekla nic, co by je uklidnilo.

	„Posaďte ho do židle. Jestli bude zkoušet nějaké fóry, zastřelte ho.“

	„Kam jdeš?“ zeptal se Zerbrowski.

	„Ten nůž je ze stříbra.“

	„Takže …?“

	„Takže náš hodný upíří samaritán je buď mrtvý nebo umírající.“ Už jsem byla na půl cesty ke dveřím. „Pokud to má přežít, máme jen pár minut, abychom ho zachránili.“

	„Jak ho chceš zachránit?“ zeptal se Zerbrowski.

	Jen jsem potřásla hlavou a vyšla ze dveří.

	„Jdi za ní, Smithi.“

	Smith uvolnil stisk na zbrani a teď obouruč mířil do země. „Hlídám ti záda.“

	Nedohadovala jsem se o tom, že se mnou Smith jde. Zerbrowski a já jsme byli dnešní noci za parťáky. Navzájem jsme si věřili, že dáme na toho špatňáckého upíra pozor, ale já musela zkontrolovat toho zraněného upíra, takže Zerbrowski zůstal s podezřelým a dal mi posilu. Protože ani jeden z nás nevěřil nikomu jinému, že Jonaha zvládne. Zerbrowski se postará o vraha a já se postarám o hrdinu. Život býval mnohem jednodušší, když si ještě upíři nehráli na hrdiny.

	 

	 

	



	

68. KAPITOLA 

	 

	Přes široká záda jeho kamaráda jsem našeho hrdinu neviděla. Blonďák stále klečel na kolenou a držel ho za ruku. Ramena mu poklesla a on ke mně zvedl tvář zmáčenou slzami. Tvář mu křižovaly světle červené stezičky, jak mu z očí tekly krvavé slzy. Ty slzy můj strach ještě znásobily, ale stejně jsem toho upíra obešla. Hrdina ležel na  zádech a mrkla na mě velkýma šedýma očima. Ty oči na něm byly jediným světlým rysem. Delší tmavé vlasy a kolem širokých rtů počínající strniště. Téměř jsem řekla nahlas, co jsem si pomyslela, ‚Ach, díky Bohu, jste naživu!‘, ale udržela jsem se. Mám bod.

	Klekla jsem k němu z druhé strany, naproti jeho kamarádovi. Z hrudi mu jako vykřičník trčel nůž. Svého času jsem probodla svůj díl upírů, takže poznám propíchnuté srdce, když nějaké vidím. Kolem ostří prosakovala krev, vpíjela se do oblečení tmavovlasého muže. Krvácelo to hodně. Což znamenalo, že se buď dnes již nakrmil, nebo to zranění bylo opravdu vážné, nebo obojí.

	„Dokud jsme ho neodzbrojili, neuvědomila jsem si, že je ten nůž ze stříbra. Vrátila bych se dřív.“

	„Máme společnost,“ ozval se Smith.

	„Dříve nebo později,“ řekl hlas za námi, „na tom nezáleží.“ Byl to Malcolm.  A za ním další příslušníci církve. Vždycky se objeví nějací čumilové.

	„Ale záleží,“ oponovala jsem.

	„On umírá, Anito, a my pro něj nemůžeme nic udělat.“

	Podívala jsem se na zraněného muže a zachytila modrý pohled jeho kamaráda. Modré oči rámované modrým límečkem jeho košile. „Už jsem viděla upíry, kteří přežili horší zranění.“

	„Viděla jste vyšší upír přežít horší zranění. On není vyšší.“

	„Získává moc ze své linie, ze svého vyššího,“ řekla jsem, „není to vždy jen o osobní moci.“

	„Truth a Wicked nemají vyššího upíra.“

	Blonďák se na Malcolma zadíval a v jeho tváři se zračilo tolik bolestné beznaděje. Ani jsem si z těch jmen nemohla utahovat. Tedy, kdo může dostat jméno Wicked, hříšný, a Truth, pravda? Ale při pohledu do tváře té syrové bolesti jsem nemohla udělat nic jiného, než říct: „Pokud máte na srdci něco důležitého, Malcolme, sem s tím.“

	„Oni nemají svého pána, Anito. Vyšší upír, který je zabil, stejně jako sourdre de sang, který stvořil jejich linii, byli oba zničeni. Oni přežili zkázu své linie, ale oslabilo je to.“

	Vzhlédla jsem do blonďákovy tváře, Wicked nebo Truth, nevěděla jsem, který z nich to je. Zíral na Malcolma, ale výraz v jeho tváře potvrdil, že Malcolm říká pravdu. „Kdybyste je svázal krevní přísahou, byl byste teď jejich vyšší.“

	„Povolil jsem jim vejít do mé církve. Většina vyšších upírů by je zabila.“

	„Proč?“

	Odpověděl mi upír na zemi: „Obávají se nás,“ řekl přiškrceným hlasem.

	Blonďák ho napomenul: „Nemluv, bratře, budu mluvit za tebe. Obávají se, že kdyby ostatní upíři zjistili, že jsme přežili rozpad celé naší linie, pak by mohli jejich vlastní upíři zkusit, zda mohou zabít ty, kteří je zotročili, a také přežít.“

	„Bratře?“ zeptala jsem se, jako bych špatně slyšela.

	Blonďák ke mně vzhlédl, z očí mu vyhrkly další krvavé slzy. „Truth je můj bratr.“

	A do prdele. „Má Malcolm pravdu, že pokud vyndáme nůž … Truth se neuzdraví?“

	„Kdysi by se tak stalo, ale smrt členů naší linie nás oslabila. Pokud je proti nám použita zbraň ze stříbra, hojíme se stejně jako lidé.“

	Podívala jsem se jílec trčící z upírovy hrudi. „Kdyby byl člověk, už by byl mrtvý. Není.“

	„Umírá, Anito, copak to necítíte?“ vykřikl Malcolm.

	Položila jsem své dlaně na upírovu hruď blízko k ostří, na krev chladnoucí na jeho oblečení, a soustředila se. Cítila jsem, jak jeho energie, pro nedostatek lepších slov, chřadne.

	Zhluboka, lapavě se nadechl a s dalším nádechem už měl problém.

	„Kurva, vykrvácí k smrti.“ Ztrácel tolik krve, že mu tělo začalo kolabovat. Do prdele. Podívala jsem se na blonďáka. „Pokud tu budeme jen sedě, zemře. Pokud to ostří vytáhneme, bude mít jistou šanci na přežití.“

	„Jak?“ zeptal se blonďák. Neodkázala jsem o někom přemýšlet jako o zkaženém, ne pokud to byl význam jeho jména.

	Jak? To byla správná otázka. Kdyby tu byl Jean-Claude, mohl mu ten tmavovlasý složit krevní přísahu. Samozřejmě že by teď, díky znamením mezi námi, mohl Truth vypít jen trošku mé krve a přísahu by stejně uzavřel. Primo to zjistil jen náhodou, ale teď  se to dalo využít.

	„Spojím se se svým pánem, Vládcem města. Možná mám nápad, ale on musí souhlasit.“ Na to jsem v mysli zavolala: ‚Jean-Claude.‘

	Cítila jsem kolem něj pohyb. Byl v klubu. ‚Oui, ma petite, volalas?‘

	Nepoužila jsem slova, nechala jsem ho jen prolétnout mou hlavou. Zůstal stát naprosto udivený. ‚Wicked Truth, tady, v Americe.‘

	‚Znáš je?‘

	‚Jsou to jediní upíři v celé naší historii, kteří vyhledali všechny členy své linie a zavraždili je.‘

	To mnou trhlo. ‚Co?! Proč?!‘

	‚Znal jsem jejich vyššího upíra a jeho pána, sourdre de sang. Byli to válečníci, ma petite, hroziví válečníci. Bitva pro ně byla totéž, co pro Belle Morte sex.‘

	‚Takže co? Jsou moc nebezpeční na to, abychom je vzali na palubu?‘

	‚Víš, co se stane, když pramen linie zešílí?‘

	Znělo to jako chyták, ale odpověděla jsem: ‚No, dobrý to nebude.‘

	Zasmál se a já se zachvěla. ‚Všichni v jejich linii začali bez důvodu zabíjet lidi, ne kvůli penězům nebo politice, bez důvodu. Tehdy jsem byl stále na dvoře Belle Morte. Věděl jsem, že se Rada chystá vyslat nájemné vrahy, ale dva z upírů vzali věci do svých rukou. Zachránili nás před tím, aby se na nás v Anglii upnula pozornost, a za to byla Rada vděčná, ale oni zabili i pramen jejich pokrevní linie, jejich tvůrce, a za to je mezi námi automaticky trest smrti.‘

	‚Tak proč nejsou mrtví?‘

	‚Protože zakročila Rada. Nevím, proč, ani kdo konkrétně, jen že Belle hlasovala, aby žili, ale zůstali bez vyššího upíra a byli vysláni do vyhnanství s tím, že jakýkoli vyšší upír, kterého potkají, se může obrátit proti nim. Pokud mohli zabít fontánu krve a přežít, pak jsou moc nebezpeční na to, aby zůstali naživu.‘

	‚Jak ty to cítíš?‘

	‚Co nabízíš, ma petite?‘

	‚Vzpomínáš si, co se stalo s Primem?‘

	‚Nakrmíš Truth a on tak bude ke mně a k tobě připoután, to máš na mysli?‘

	‚Jo.‘

	‚Nejsou to bestie, jako ti, co pocházejí z linie Dragon, ale jsou to válečníci, kteří přežili staletí, ačkoli se všichni obraceli proti nim. Kdysi jsem se s nimi setkal, když na dvůr přijel jejich pán. Byli to muži cti.‘

	„Co říká?“ zeptal se Wicked.

	Zvedla jsem ruku. „Přemýšlí o tom.“

	„Nikdo to nebude riskovat,“ vydechl Truth děsivě přiškrceným hlasem.

	Projel mnou Jean-Claudův dech, zachvěla jsem se. Ustoupila jsem od zraněného upíra, aby se to na něj nerozšířilo. Rozevřela jsem znamení mezi námi doširoka a on mě naplnil. Rozlil se do mě, přese mě. Jeho moc narazila do mé. Jako by se malý ohýnek proměnil ve vatru. Zvrátila jsem hlavu, vyklenula páteř. Vyšlo to mou kůží ven. Rozšířilo se to, dál, dál a ještě dál, a já najednou cítila každého upíra v sále. Cítila jsem je, viděla je jako jednotlivá světýlka v temnotě. Kdybych zavřela oči, stejně bych je poznala.

	„Ustupte, mé děti,“ zazněl z dálky Malcolmův hlas. „musíme opustit toto místo, jež uchvátila její černá magie.“

	Otevřela jsem oči a v ten moment jsem věděla, že mi oči planou hnědým ohněm, orámované černou.

	„Co se to děje?“ zeptal se Smith.

	Podívala jsem se na něj a on překvapeně vykvikl. Olízl si rty a zíral na mě, pobledlý a vyděšený.

	„Pokud to nechceš vidět, pak se obrať k Zerbrowskimu.“

	Smith potřásl hlavou. „Zůstanu.“

	„Nebude se ti to líbit,“ varovala jsem ho.

	Bylo na něm vidět, že se chce obejmout, a já si vzpomněla, že on cítí energii kožoměnců. Není nad to, když máte i jen slabý psionický dar a stojíte v oku magického víru. „Nelíbí se mi to už teď, ale musím ti hlídat záda, aspoň proti tomu, co zbraň dokáže zastavit.“ To mě donutilo zamyslet se, jestli není přece jen citlivější, než jsem myslela. Věděl, že se teď tady v hale děje něco nebezpečného, ale také nic, proti čemu by ho dokázala zbraň ochránit. To bylo vážně chytré. Musím být příště s magií opatrnější, až bude Smith stát poblíž. Mohl by zjistit něco, co jsem nechtěla.

	Otočila jsem se zpátky ke dvěma upírům. „Jsem lidská služebnice Jean-Clauda. Jsme si krví naší krve.“

	„Co navrhuješ?“ zeptal se Wicked.

	„Vytáhneme nůž, pak se ze mě Truth napije, a tak ho svážeme s Jean-Claudem.“

	„On nás skutečně přijme?“

	„Řekl ano.“

	Wicked shlédl na svého bratra. „Souhlasíš s tím? Být vázán k dalšímu pánovi?“

	„Cítil jsem její moc, její volání,“ zasýpal jeho bratr, „Pokud toto je služebnice, pak její pán musí být mnohem silnější.“

	„Je to ano?“ ujišťovala jsem se.

	Wicked přikývl. „Ale pokud přijmete mého bratra, musíte přijmou i mě.“

	Okamžitě jsem věděla, že je s tím Jean-Claude srozuměn. Nepotřebovala jsem se ptát. „Souhlasí, ačkoli zda vás dokážu dnešní noci nakrmit oba, je otázka.“

	„Už jsme se dnes v noci krmili. Truth bude potřebovat nakrmit, ale mně stačí pouze ochutnat.“

	„Dobře,“ kývla jsem. Pomyslela jsem si: ‚Půjde to?,‘ a Jean-Claudova odpověď byla: ‚Téměř jistě.‘ Byl si téměř jistý, že to bude fungovat. ‚Bylo by spolehlivější nejdřív ho svázat přísahou a pak teprve vytáhnout nůž?‘ zeptala jsem se.

	‚Možná, ma petite, ale stříbro bude mít na ten proces také svůj vliv. Doufáme, že ho uzdravíme, a to se nestane, pokud bude mít v těle stříbro.‘

	Mrkla jsem a podívala se na Wicked. S upíříma očima jsem jeho rysy viděla zcela jasně a uvědomila jsem si, že je velmi mužsky krásný. Mužný a když se zadívala na svého bratra, pod strništěm se mu zvedaly ty samé rysy. Jak jsem mohla tu podobnost prve přehlédnout?

	„Nejdřív potřebujeme vyndat nůž, pak teprve se nakrmí.“ Podívala jsem se na svá zápěstí. Levá ruka se mi stále hojila po útoku Prima a zombie z minulé noci. Nabídla jsem své pravé zápěstí. Nikdy nenabízejte ruku, kterou střílíte, pokud se tomu můžete vyhnout. Dotkla jsem se svého krku. Kousnutí od Requiema bylo stále citlivé, ačkoli se už téměř zahojilo. Damianovo kousnutí bylo nejmělčí. Top jsem si sundat nehodlala, takže ňadra byla mimo hru. Co krk? Začala jsem si připadat jako závislák na upířích kousancích, pořád jsem někde měla stále další a další čerstvé rány. Paráda.

	„Sorry, kontroluju všechny mé rány. Z pravé strany krku by to šlo.“

	„Nedokáže se posadit.“

	„Lehnu si.“ Podívala jsem se na Smitha.

	Vykulil oči. „Co to děláš?“

	„Nechám Truth, aby se nakrmil z mého krku. Byla bych radši, kdyby nedosáhl na mou zbraň.“

	„Nevěříte nám,“ obvinil mě Wicked.

	„Nevěřím nikomu.“ Začala jsem se nad Truthem sklánět, ale v cestě mi stál nůž.

	Uvnitř hlavy mi zazněl Jean-Claudův hlas: ‚Nejdřív nůž, ma petite.‘

	Znovu jsem si poklekla a podívala se na jeho bratra. „Mám to udělat já nebo ty?“

	Jako by porozuměl zprávě mezi řádky. „Já to udělám.“ Zvedl volnou ruku, protože druhou podpíral svého bratra. Uchopil nůž za rukojeť a zaváhal.

	„Je čas, bratře,“ zašeptal Truth.

	Shrnula jsem si vlasy na stranu, aby měl volný přístup. Jak vyndáme nůž, budeme mít maximálně minutu, abychom ho zachránili, jinak zemře. Wicked tam seděl, neschopen pohybu, jednu ruku pod bratrem, druhou kolem rukojeti nože.

	„Chceš, abych to udělala?“ nabídla jsem.

	Potřásl hlavou, ale nepohnul se.

	„Buď ty, nebo já … Wicked. Dochází nám čas.“

	„Udělej to,“ zašeptal Truth, „udělej to.“

	Paže Wicked se napnula. „Odpusť mi, bratře,“ řekl a s ostrým trhnutím nůž vyškubl.

	Z rány se vyvalila krev. Tělo sebou zatřáslo. Udělala jsem, co mi bylo řečeno. Jak se položíte na někoho, kdo má v břiše díru? Tak, jako na jakéhokoli jiného muže. Nalehla jsem na něj, nohy po obou stranách jeho těla, zatím, co on se pode mnou třásl a bojoval o život.

	Přiblížila jsem svůj krk k jeho tváři, ale on neovládal své tělo natolik, aby se dokázal nakrmit. „A do prdele!“ Vzhlédla jsem a zadívala se na jeho bratra. „Pomoz mi.“

	„Jak?“

	„Drž ho tak blízko, aby se mohl nakrmit.“

	Wicked se nedohadoval, jen vklouzl rukou pod bratra o něco víc, zvedl mu tak hlavu a ramena ze země o maličko výš. Třes o něco ustal, ale stále to nebylo dobré, vlastně to vůbec nebylo dobré.

	Projel mnou Jean-Claudův dech. ‚Polib ho.‘

	„Co?“ řekla jsem nahlas.

	„Co se děje?“ ptal se Wicked.

	‚Dej mu víc energie, aby se mohl nasytit.‘

	‚Jak?‘

	Byl v mé hlavě, ne slovy, ne přesně vizemi, ale najednou jsem pochopila, protože on pochopil. Upíři vdechovali život polibkem dávno předtím, než lidé vynalezli umělé dýchání. Kdysi jsem si myslela, že musíte být sourdre de sang, nebo někdo, kdo upíra stvořil, abyste s ním sdíleli energii, ale já byla důkazem, že to není pravda. Kdyby si Jean-Claude nebyl zcela jistý, že to bude fungovat, dohadovala bych se s ním. Kdysi jsem udělala něco pouze vzdáleně podobného tomuto a to bylo s Asherem, který byl nyní naším miláčkem, a předtím se ze mě nakrmil. Tenhle upír byl pro mě cizincem. Ani nepocházel z naší linie, ale naplnila mě Jean-Claudovy jistota, jako by byl jedním z našich.

	Podívala jsem se do Truthovy tváře. Jeho oči se potáhly mázdrou bezvědomí a tělo přestávalo se zraněním bojovat. Zavolala jsem naši moc, nebo to možná byl Jean-Claude, nebo my oba. Bylo těžké říct, kde jedna magie končí a druhá začíná. Naklonila jsem se nad upírovu tvář.

	„Co to děláš?“ zeptal se Wicked.

	Na vysvětlení nebyl čas. Přitiskla jsem rty na ústa druhého upíra. Jeho rty byly proti mým velmi nehybné. Vdechla jsem mu do úst sílu. Vehnala jsem ji do něj, jako když vháníte vzduch do plic umírajícímu. Vdechla jsem mu do úst a myslela si jen ‚Probuď se! Probuď se! Truthe, probuď se! Přijmi naši magii!‘ Jean-Claude vyslal do jeho těla skrze mě moc ostrou jako meč. I mě to ostře zabolelo. Truth zalapal po dechu, posadil se a křičel. Křičel něco v jazyce, který jsem poznala.

	„Nakrm se,“ pobídla jsem ho a byla to Jean-Claudova slova. Ale také má ruka, která držela vlasy na straně a odhalovala mu můj krk.

	Popadl mě, jeho ruce se mi zabořily do ramen. Viděla jsem, jak se ke mně blíží jeho hlava, ale zbytek jeho těla byl rozmazaný. Kousl mě. Jeho tesáky protrhly mou kůži náhled a tvrdě. Vyjekla jsem, protože to bolelo. Bez upířích triků nebo bez sexu, který by kousnutí zjemnil, to bolelo.

	Od nejbližších dveří jsem zaslechla poplašený mužský hlas. „Do prdele, je tu další!“

	„Ona se nabídla,“ vysvětloval Smith. „Zachrání mu tak život.“ 

	„Je to podělaná mrtvola, nemůže mu zachránit život.“

	„Je to rozhodnutí federálního šerifa Blakeové, Roarkeu, vrať se k ostatním.“

	„Kurva,“ ulevil si.

	Nedokázala jsem říct vůbec nic, nemohla jsem nic vysvětlil. Mé ruce se vzpínaly proti Thruthově pažím. Myslím, že jsem se s ním chtěla začít prát. Kurevsky to bolelo.

	Najednou tu byl Jean-Claude. ‚Uvolni se, ma petite, nebojuj s ním.‘

	‚Já s ním nebojuji,‘ pomyslela jsem si v odpověď.

	„Ale ano, bojuješ. Bojuješ s jeho mocí. Musíš snížit své štíty nejen mezi tebou a mnou, ale také mezi tebou a jím. Rychle, ma petite, rychle, nebo ho ztratíme.“

	Spustila jsem štíty, ty, které mě chránily před ostatními upíry. Štíty, které jsem získala od přírody, díky své nekromancii. Padly a najednou … to už nebolelo.

	Jako bych se najednou dostala do té etapy sexu, kdy je bolest rozkoší, kdy kousnutí, za které byste upíra udeřili, je tím nejúžasnějším, co jste kdy cítili.

	Dovolila jsem mu nakrmit se z mého krku a napětí v mém těle se pomalu měnilo v uvolnění. Bylo to, jako byste se nořili do polibku, který vás původně překvapil nepřipravené a teď se tomu plně oddáváte. Přestáváte nad tím přemýšlet a necháváte to být.

	Odevzdala jsem se pocitu jeho úst na mém krku, síle jeho rukou na mých zádech, tisku jeho těla na mém. Jeho ruce sklouzly níž, dolů po mých zádech a ještě dál, až vzal do dlaní můj zadek. Přitiskl nás blíž k sobě, vyklenul krk a ramena, aby udržel ústa na mém krku, a přitlačil dolní partie svého těla k mým. Dost těsně, abych cítila jeho tvrdost a pevnost.

	Spustila jsem štíty, všechny. Byl zázrak, že ardeur do této chvíle nepovstala. Ale probudila se teď, probudila se do tlaku jeho těla, sání jeho úst. Projela mi tělem a přes mou kůži na něj.

	Odtáhl se od mého krku s výkřikem: „Matko vší temnoty, zachraň nás, to je Belle Morte!“

	Podívala jsem se do těch vyděšených očí. Byly ještě modřejší než předtím, nebo tak vypadaly. „Žádná Belle, Truth, jen Jean-Claude, jen my,“ zašeptala jsem mu do rtů. Ardeur ho chtěla políbil, přitisknout k němu má ústa a krmit se, síla za sílu. Promluvila jsem s ústy téměř se dotýkajícími jeho: „Jean-Claude, pomoz mi, pomoz mi zahnat gina zpátky do lahve. Pomoc mi to zastavit.“

	‚Pokud ti pomohu se štíty, ardeur se možná rozlije zde v klubu.‘

	‚Pak se nakrm, jako ses nakrmil minulé noci. Nakrm se z nějakého dobrovolníka, ale mě z toho pro dnešek vynech. Potřebuji chytit vraha, ne ošukat každého, kdo mi přijde do cesty.‘

	 „Pomoz nám,“ zašeptal Truth, „pomoz nám, pane.“

	Cítila jsem, jak mi po kůži přeběhl záchvěv Jean-Claudova překvapení, jako by se mě dotýkala jeho zvědavost. „On chce přestat?“ vyšla z mých úst nahlas otázka, kterou ale položil on. 

	„Ano,“ vdechl mi Truth do úst svou odpověď, takže jsem z jeho dechu ucítila vůni své krve, „ano, pomoz nám to zastavit.“

	„Proč?“ zeptal se zvědavě Jean-Claude.

	Ta otázka mi stačila, měla jsem dost. „Svou zvědavost uspokojíš později, Jean-Claude. Vedle v hale čeká policie. Potřebuju se tohohle tady zbavit.“

	„Nuže dobrá, ma petite.“ Ne že by se po mně vztáhl, ubyl ve mně skoro tak hluboko, jak jen mohl. Ale vztáhnout se bylo jediné slovo, které mě napadlo. Nezaštítil ani mě, ani Trutha. Nezaštítil nikoho a nic. Vzal ardeur, která uvnitř mě rostla, a pak udělal dvě věci naráz. Ardeur polkl a pak mezi mnou a jím napevno uzavřel spojení, pevně, definitivně, jako by mezi námi zabouchl dveře.

	Zůstala jsem přitisknuta k Truthově tělu, tváře jsme měli jen na centimetry od sebe, ale najednou jsme to byli jen my. Oba jsme dýchali v roztřeseném unisonu, jako bychom oba zadržovali dech.

	Odtáhl ze mě své paže, takže jsem se mohla zvednout z jeho klína. Necítila jsem z jeho těla žádný pocit ztráty, když ardeur zmizela. Vypadal tak uvolněně, jaký byl. Kdybych měla čas a přišla na způsob, jak se ho zeptat, proč je tak uvolněný, aniž bych vypadala, že mám poraněnou pýchu, udělala bych to. Ale musela jsem pracovat, takže jsem se zvedla a trochu se zamotala a do zdi nenarazila jen díky tomu, že mě za paži stále držel Truth.

	„Jsi v pořádku?“ zeptali se Smith a Wicked zároveň. Smith zíral na upíra, ale Wickedova tvář byla bez výrazu.

	„Jen jsem nedávno darovala o něco víc krve. Jsem v pořádku.“ Abych to dokázala, ustoupila jsem mimo dosah Truthovy paže. Musela jsem se několikrát zhluboka nadechnout a držela jsem se na nohou. Ale vážně musím někdy vyzkoušet, jestli dokážu přečkat nějakou noc, aniž bych musela otevřít žílu.

	„Pocítil jsem moc tvého pána,“ řekl Wicked. „Můj bratr je k němu připoután, ale já ne. Slíbila jsi mi, že nás přijmete oba.“

	„Také přijmu, Jean-Claude tě přijme, ale dnes v noci už ne. Tahle krevní banka má na noc zavřeno.“

	Wicked se na mě podíval, jako by mi ani nevěřil, ani nedůvěřoval. Jeho bratr najednou stál vedle něj, jako by se dokázal vznášet. Možná dokázal. Jendou rukou objal Wickeda kolem ramen. „Ona splní, co slíbila.“ Truth se usmíval.

	„Proč? Protože ti pomohl bojovat s ardeur?“

	„Částečně.“

	Wicked potřásl hlavou. „Musíš být lepší, než se zdá, že ti Truth takto důvěřuje.“

	„Zachránila jsem jeho život, to na většinu lidí zapůsobí.“

	„Ne na něj, ne na Trutha.“

	„Dobře, ale teď musím jít vyslechnout podezřelého z vraždy.“

	„Půjdeme s tebou,“ navrhl Truth.

	„Je mi líto, to je policejní záležitost. Díky, že jste se pokusili nám toho hajzla dostat.“

	„Když jsi se dotkla Averyho, tvá moc nás zavolala,“ vysvětlil Truth.

	„Takže když jsem řekla ‚Chytněte ho,‘ museli jste to udělat?“

	Oba přikývli.

	„To je mi líto.“

	„Mně ne,“ řekl Truth.

	Wicked po mně hodil dalším pohledem plným cynismu. „Klidně ti to řeknu. Zatím mi to líto také není.“

	„Podívej, dávám ti své slovo, že tak brzy, jak je to jen v lidských silách možné, tě dám Jean-Claudovi.“

	„Dáš mě?“

	Zamračila jsem se. „Dávám ti své slovo, že tak brzy, jak je to jen v lidských silách možné, zajistím, aby ses svázal k našemu Vládci města, takhle to stačí?“

	„Slib mi, že mě svážeš tak, jako jsi svázala mého bratra.“

	„To jsem už slíbila.“

	„Ne, neslíbila. Z toho, co vím, mě v tuhle chvíli můžeš předat komukoli, kdo spadá pod tvého pána. Můj bratr a já kráčíme všude společně. A abychom kráčeli společně, musíme jít stejnou cestou.“

	Přála jsem si, abych se zeptala Jean-Clauda, jestli je tu s tím slibem nějaký problém, ale on byl příliš zaměstnaný tím, aby udělal návštěvníky Provinilých slastí šťastnými. Pomyslela jsem na to, na co se ptal, a problém jsem nikde neviděla, takže jsem řekla: „Dobře, slibuji ti, že tě svážu tak, jako tvého bratra. Spokojený?“

	Maličko pokývl a dokonce se i slabě usmál.

	„V tom případě nechte v některém z Jean-Claudových klubů vizitku nebo vzkaz a domluvíme si další schůzku.“

	„Budeme tam,“ řekl  Wicked.

	„Ano,“ přikývl Truth, „ano, budeme tam.“

	Otočila jsem se ke dveřím do vedlejší místnosti. Za zády mi stál Smith. Vztáhla jsem k němu ruku. „Zbraň,“ přikázala jsem.

	Podal mi ji. Zastrčila jsem ji do pouzdra a vydala se do vedlejší místnosti, vstříc čekajícímu špatňákovi a policii. Měla jsem pocit, že mi něco na té dvojici Wicked Truth unikalo. Jean-Claude jim říkal ‚wicked truth,‘ ošklivá pravda, hříšná pravda. Proč jim tak říkal? Jen proto, že pozabíjeli členy své pokrevní linie? Nebo mi něco ušlo. Litovat budu později. Nechala jsem si to proběhnout hlavou a jediné, co jsem slíbila, bylo, že nechám Wickeda, aby přijal mou krev a svázal se tak se mnou a Jean-Claudem. To jediné jsem slíbila, tak proč jsem měla pocit, že bratři očekávají víc, než jsem nabídla? Pomyslela jsem si: ‚Jean-Claude, co jsem to udělala?‘

	K mému překvapení mi odpověděl, zastřeným hlasem, jako by měl zvednuté štíty. ‚Máme bojovníky, ma petite, jak sis přála.‘

	‚Ještě nemůžeš mít ardeur nasycenou.‘

	‚Non, ale pamatuji si Wickeda ze starých dob a věděl jsem, že by bylo pošetilé tě ještě aspoň jednou nezkontrolovat.‘

	‚My spolu takhle v mysli mluvíme a ty při tom dokážeš držet ardeur na uzdě v sále plném rozvášněných žen?‘

	‚Oui.‘

	‚Jsem ráda, že ti naše trojka něco přinesla.‘

	‚To zní, jako by tobě nepřinesla nic, ma petite. To ty jsi k sobě přivolala Wickeda a Trutha, než přešli pod má křídla. Minulé noci jsi řekla, že potřebujeme lidi, kteří dokáží bojovat a ne pouze svádět, a ani ne o dvacet čtyři hodin později jsi k sobě přivolala dva legendární bojovníky. To, ma petite, není jen velmi působivé, ale také trochu děsivé.‘

	Ignorovala jsem to o tom děsivém a soustředila se na něco jiného. Nevzpomínala jsem si, že bych pomyslela přímo na bojovníky nebo válečníky. Jen, že potřebujeme někoho, kdo umí používat svaly a ne jen sex-appeal.

	‚A nyní máme více svalů, jaké jsi žádala, než by sis mohla přát.‘

	Nehádala jsem se s ním, ale musím být opatrnější s tím, co si přeju. Ještě nedávno mi připadalo, že dostanu to, o co požádám, a nezáleží na tom, co to bylo. A najednou dostalo úsloví buď opatrný na to, co si přeješ úplně jiný rozměr. Asi budu muset být zatraceně opatrná na to, co si přeju.

	69. KAPITOLA

	 

	 Samozřejmě, že jsem si ve vteřině, kdy jsem vešla do vedlejší místnosti, přála, abychom mohli naše sériové upíří vrahy chytit dřív, než opět někoho zabijí. Tím přáním jsem si byla naprosto jistá. Bylo to přání, se kterým by všichni dokázali žít. Posadili upíra do židle a želízky ho připoutali k opěrkám. Ty by ho jen zdržely, ale kdyby je věci podělaly, i vteřiny dokáží zachránit život. Dívala jsem se do upírovy tváře. Vlasy měl tmavší než Avery, hnědé skoro dočerna. Oči měl hnědé a tmavé. Vypadal tak, že byste si při pohledu na něj řekli, že jste už viděli stovky takových tváří, ale proto jsem na něj nezírala. Znala jsem ho. Nejdřív mi to šrotovalo někde vzadu v mysli. Tu tvář už jsem někde viděla. A pak to na mě spadlo.

	„Vy jste Jonah Cooper. Před pár lety se mě ptali, jak se cítím, když byl jeden z mých kolegů lovců upírů zavražděn upíry. Jak je to dlouho? Dva roky? Tři?“

	Podíval se na mě a pohled, který měl prvně neutrální, přerostl v nenávist. „Čtyři.“ Jako by na mě to slovo plivl.

	„Teď už jsou uzákonění, Coopere. Proč nevylezete z nory a neřeknete lidem, že jste v tom ohni nezemřel?“

	Sklopil zrak, pak oči zvedl a jeho oči planuly temným hněvem a upíří mocí. S úsměvem jsem se k němu naklonila. Věděla jsem, jak ten úsměv vypadá. Studený a chladný, dorážející se mi v mrtvých očích. Tiskla jsem mu zbraň do hrudi, ne moc tvrdě, jen kousek nad srdcem. „Nebo je to proto, že jste nechal, kolik? Šest policistů zemřít v plamenech?“

	„Anito, o co tady jde?“ zeptal se Zerbrowski.

	Řekla jsem mu to. Nemusela jsem se přesvědčit na vlastní oči, abych věděla, že Zerbrowskiho tvář nevypadá přátelsky. Nic nenasere poldu jako někdo, kdo zabil jednoho z nich. „Jak jste přežil, Coopere?“ zeptala jsem se.

	Vzhlédl ke mně. „Vy víte, jak.“

	„Zaprodal jste je upírům, které jste lovil, že je to tak?“

	Jen se na mě díval, ale nepopřel to. To stačilo.

	„On vzal prachy za to, že zradí poldy?“ zeptal se Marconi.

	„Ne,“ odpověděla jsem mu, „prachy ne.“

	„Ne,“ potvrdil má slova Cooper, „prachy ne.“

	„Tak co?“ zeptal se Smith.

	„Nesmrtelnost,“ řekla jsem, „správně, Coopere?“

	„Ne jen to.“

	„Co dalšího?“ zeptala jsem se.

	„Jste lidská služebnice Vládce města, vy víte, co dalšího.“

	Mrkla jsem na něj, nejistá si tím, co říct, ale odtáhla jsem se tak, abych mu už zbraň do hrudi netiskla. Věděla jsem, jaké to je, když vás nakonec svede někdo, po kom jste šli. U mě šlo o svádění tradičnějšího rázu. No, aspoň jsem pořád mezi živými.

	„Co tím myslí?“ zeptal se Smith.

	Farní halou, naplněnou stoly a mísami na punč, se rozlehl hlas Malcolma. V té hale bylo vše nachystané na punč a sušenky, přestože ten punč byl na můj vkus až moc rudý a hustý. „Moc, důstojníku, moc a sex, to je to, co Jean-Claude nabízí.“

	„Buďte opatrný na to, jakými kameny házíte, Malcome, někdy se vrátí zpátky.“

	„To má být co? Výhrůžka?“

	„Ne, jen přátelské varování. Jen ti bez viny mohou hodit kamenem.“ 

	„Zeptejte se tady svého přítele. Zeptej se ho, jestli ho navnadil sex s jednou z našich. Celá staletí jsem pozoroval smrtelníky, jak se k nám přidávají jen kvůli sexu.“

	„Zaprvé,“ řekla jsem, „on není můj přítel. Zadruhé, nezáleží na tom, proč to udělal, ale že to vůbec udělal.“ Coopera jsem se dotýkala, když jsem ho prohledávala kvůli zbraním, a nezískala jsem žádné záblesky informací. Žádné vize. Malcolmovu schopnost vidět skrze dotek jsem nezískala. Jen jsem si ji půjčila. A chtěla jsem si ji půjčit znovu.

	Asi bych mohla aspoň předstírat, že se z něj pokusím dostat informace normální cestou. Otočila jsem se zpátky ke Cooperovi. „Kde je tvůj pán? Kde teď je?“

	„Krmí se, s největší pravděpodobností.“

	„Kde přebývá přes den?“

	Potřásl hlavou, na tvářích něco podobného úsměvu. „Nic vám neřeknu, Anito Blakeová. Nezradil bych svého pána tak, jak byste to udělala vy.“

	„Ale vezměte to takhle. Můj pán mě nežádá, abych zmasakrovala bezmocné neozbrojené ženy, jak to žádá ten váš.“

	Znovu potřásl hlavou. „Já ho nezradím.“

	Bráno technicky, ten upír neměl žádná práva. Mohla jsem mu mozek provrtat kulkami a zákon byl na mé straně. Ten příkaz mi dával povolení použít jakékoli nezbytné síly. Nikdo nemluvil o tom, kolik síly to je, ale já věděla, a ostatní zákonní lovci to věděli také, že někteří z nás to využívají na to, aby ospravedlnili mučení.Mučení se mi nikdy nezamlouvalo, ať už jsem byla na jakékoli straně. Mimoto, Cooper měl pověst tvrďáka. Na to, aby si na něj hrál, jsme neměli čas. Potřebovali jsme vědět, kde bydlí jeho pán.

	Přešla jsem k Malcolmovi. Nezdálo se, že by byl nadšený tím, že u něj stojím tak blízko. „Co chcete, slečno Blakeová? Máte svého zlosyna. Vezměte si ho a jděte.“

	Snížila jsem hlas, takže mě teď slyšel jen on a Cooper Brzy-už-bude-po-něm. „Znovu mi skrze dotek přečtěte mysl.“

	„Nebu-“

	„Pokud odmítnete, postarám se o to, aby se všichni lidé, se kterými jste celá staletí jednal, dozvěděli, jak jste je oblboval. Stačilo potřesení rukou a už jste je měl v hrsti.“

	„Nikoho jsem nikdy neočaroval.“

	„Ne, ale přečetl jste jim myšlenky. Proti jejich vůli jste jim vzal informace. To je protiprávní.“

	„Znovu mi vyhrožujete, slečno Blakeová?“

	„Já vyjednávám jednoduše, Malcolme. Pokud na mě teď použijete své jasnovidecké schopnosti, bude to naše malé tajemství. Pokud to neuděláte, pak to nebude naše malé tajemství. Vidíte? Velmi jednoduché.“

	„Jak vám mohu věřit?“

	„Možná nemůžete, ale jaké máte možnosti?“

	Pak jsem ucítila jeho moc, jako by se místnost naplňovala vodou. Kdysi jsem se obávala, že bych se v té moci utopila. Teď jsem věděla, jak v ní plavat, nebo jak ji jednodušeji ignorovat. „Spolupráce vám ale žádné body nevyslouží.“

	„Udělám to, ale ne proto, že mě k tomu nutíte. Chci, aby ta zabíjení přestala a pokud si hřejeme na prsou hady, jakkoli jsme o nich nevěděli, pak chci teď vědět, kdo to je. V mé církvi se takové  věci dít nebudou, ne členy mé církve.“

	„Dobře.“ Vztáhla jsem k němu ruku. „Sliby chyby.“

	 Zamračil se na mě, ale mou ruku přijal a v tu chvíli, kdy se jeho prsty dotkly mých, cítila jsem, jak mi proplul myslí. Cítila jsem, kdy zahlédl obrázek té druhé mrtvé ženy. Mnohem složitější výjev. Hodila jsem po něm svou moc jako obranný meč. Tentokrát byl připraven. Jen ruku stáhl a ustoupil stranou. „Nechť ti to přinese tolik štěstí, jako to po celá staletí přinášelo štěstí mně.“

	Znělo to jako požehnání myšlené jako kletba, ale ignorovala jsem to. Malcolm a já jsme do sebe mohli šťouchat později. Potřebovala jsem použít jeho dar, dokud ho mám. Otočila jsem se k upírovi, který byl stále připoután k židli.

	Slyšel minimálně tu část, kdy jsme s Malcolmem mluvili nahlas. Jeho tvář byla naplněná hněvem a vzdorem. „Já mluvit nebudu!“

	„Taky tě o to nežádám.“

	„Co se děje, Anito?“ zeptal se Zerbrowski.

	„Chystám se zjistit, co potřebujeme vědět.“

	„Jak?“ Zněl absolutně podezřívavě.

	To mě rozesmálo. „Bože, Zerbrowski, co si myslíš, že udělám?“

	„Já nevím.“

	Smích uvadl a úsměv odešel spolu s ním. Je těžké vidět vaše přátele, jak se na vás dívají, jako by vám nevěřili, že nejste monstrum. „Neudělám nic, co bys mě neviděl dnes večer dělat.“

	Vytřeštil na mě oči. „Tenhle chlápek tě nesnáší, tamten byl s tebou v pohodě.“

	„Na tom nezáleží.“

	Mávl rukou, jako by říkal ‚Posluž si,‘ ale vypadal, jako by tomu nevěřil. Asi bych se mu neměla divit. Vztáhla jsem se ke Cooperově tváři.

	„Nedotýkej se mě.“

	„Byl bys radši, kdybych tě zastřelila?“

	Jen na mě zíral.      

	„Tak se nehýbej.“ Kdybych se nebála, že se mi pokusí ublížit rukama nebo zuby, dotkla bych se ho zpředu, ale byl to upír a k upírovi se netulíte, pokud si nejste absolutně jisti svým bezpečím. Dotkla jsem se ho ze strany, takže pokud by se mě pokusil kousnout, cítila bych to a uhnula. Dotkla jsem se ho po straně tváře. Byl čerstvě oholený, ale také na dotek studený. Ještě se nenakrmil.

	Pomyslela jsem si: ‚Kdo je tvůj pán?‘

	Vzdoroval mi. Pokusil se myslet na náhodné věci. Viděla jsem před očima sled chaotických obrázků. Viděla jsem tu druhou striptérku, tu z předchozí noci. Viděla jsem ji živou a tančící na pódiu. Viděla jsem její ještě zahalenou postavu, jak se choulí na svém jevišťátku.

	„Ne!“ škubl hlavou.

	Přitiskla jsem svůj bok na jeho paži a oběma rukama ho uchopila za hlavu. Měl měkké vlasy, ale ne tak měkké, jako je má Avery.

	„Nedělej to!“ řekl, ale tentokrát nevykřikl. Pokusil se myslet na cokoli jiného. Ale někde mezi těmi zmatenými vizemi jsem spatřila tvář. Tvář ženy. Už jsem ji viděla. U stolu na banketu. Na dvoře Belle Morte. Tohle nebyla moje vzpomínka.

	Pomyslela jsem si: ‚Jean-Claude!‘ Myslí se mi rozlil jeho šepot a tentokrát jsem pocítila, jak zaneprázdněný je, nebo brzy bude. ‚Potřebuješ, abych za tebou dorazil, ma petite? Tady to můžu odložit.‘

	Odpověděla jsem nahlas, ale on to také slyšel. „Kdo je to?“

	‚Gwenyth, Vittoriova milovaná Gwennie.‘

	‚Vittorio,‘ zopakovala jsem a před očima mi naskočila tvář. Byl mužný a tmavý a já pochybovala, že svůj život započal jako Ital. Vypadal mnohem tmavší, spíš jako Arab. „Vittorio.“ Musela jsem to zašeptat nahlas, protože Cooper vykřikl a postavil se. Postavil se, ačkoli ho pouta zastavila. Postavil se a poslední myšlenka, kterou jsem od něj zachytila, byla: ‚Přinutím je zabít mě.‘

	Byla jsem k němu nejblíž, ale musela jsem trochu zvednout zbraň, abych mohla provést svůj malý trik. Udělala jsem to první, co mě napadlo – udeřila jsem ho. Udeřila jsem ho tak rychle a tak tvrdě, jak jsem jen mohla. Udeřila jsem ho tak, jak mě to léta učili na lekcích bojových umění. Nesnažíte se někoho skolit na zem, míříte asi tak metr nad zem. Když jsem bývala pouze člověk, bylo to o soustředění, dodat ráně co největší sílu. A teď, najednou, dostalo úsloví Provrtat do někoho díru úplně nový význam.

	Do vzduch vytryskla krev a jeho čelist se poddala mé pěsti. Pomyslela jsem si, že jsem mu nejspíš zlomila čelist. Ten úder ho otočil a on padl na bok i se židlí. Padl na zem a už se nezvedl.

	„Ježíši,“ vydechla jedna z uniforem, „Ježíši, ona mu zlomila krk.“

	Vážně? Vteřinu jsem tam stála, pravou ruku od krve, a uvědomila jsem si, že mě to bolí. Řízla jsem se o jeho zuby. „Není mrtvý,“ řekla jsem a můj hlas zněl chraptivě.

	Všichni na mě zírali a ne zrovna hezky. Spíš jako by mi vyrašila druhá hlava, velká, škaredá druhá hlava. Podívala jsem se na Malcolma. „Funguje to, i když je v bezvědomí?“

	Malcolm jen přikývl.

	Poklekla jsem vedle padlého upíra. Dotkla jsem se jeho vlasů a snažila se nedívat se na to, co jsem mu provedla s obličejem. Neprovrtala jsem do něj díru doslova, ale odtrhla jsem mu kůži nad čelistí. Vypadalo to, jako bych použila něco hodně tupého. Zavřela jsem oči a pomyslela jsem si: ‚Kde je denní sídlo? Kde je to denní sídlo?‘

	Teď mi už nevzdoroval. Jeho myšlenky ke mně připlachtily jako hladké hedvábí a já v u chvíli viděla, že Malcolm dokázal do lidí vidět lépe, když spali. Pustila jsem Cooperovým myšlenkám otěže a následovala je. Byla to velká budova, kondominium. Zatraceně moderní kondominium. Chtěla jsem ho vidět zpředu. Uviděla jsem ho. Měla jsem adresu, počkat, číslo a jméno na té budově, a najednou jsem se dívala na malé schránky se jmény a čísly. Dívala jsem se z větší výšky, než abych to přečetla. ‚Ulice,‘ pomyslela jsem si. ‚V jaké jsme ulici?‘

	Řekla jsem adresu nahlas, ulici a číslo, pod kterým se budova nacházela. „Mám to,“ řekla Zerbrowski.

	Otevřela jsem oči a spustila z Coopera ruku. Jeho oči se s třepotáním otevřely. Vydal zvuk, hluboké zasténání. Pohled, kterým po mně mrskl, když jsem nad ním stála, byl plný překvapení a strachu. Byla jsem stejně překvapená, jako kdokoli jiný tady, ale nechtěla jsem to dát najevo. Věděla jsem, že připojením se k Richardovi a Jean-Claudovi pomůže mé magii, ale ani mě nenapadlo, co to udělá s mou fyzičkou. Kdyby byl Cooper člověk, rozdrtila bych mu tím úderem krk. Sakra.

	Zerbrowski už vytáčel číslo.

	„Komu voláš?“ zeptala jsem se.

	„Mobilní zálohy. Budeme potřebovat střelce.“

	„Počkej,“ zarazila jsem ho.

	Zerbrowski zmáčkl tlačítko a vyzvánění uťal. „Co je?“

	„Jestli jim dáme tu adresu, vtrhnou tam ještě dneska v noci. To nechceme.“

	„Chceme ty hajzly chytit,“ řekl Smith.

	„Jo, ale teď jsou na lovu. Nebudou doma, nebo aspoň ne většina. Část z nich, nebo dokonce všichni, nám proklouznou a jakmile se kolem toho místa začne ochomýtat policie, oni pochopí. Nikdy se tam už nevrátí a my nebudeme vědět, kde je hledat.“

	„Nemůžeme tu adresu tajit,“ řekl Roarke, „ne, pokud se nás na ni zeptají.“

	„Pokud ta adresa opustí tuto místnost, zemře ještě víc žen. Pokud ta adresa opustí tuto místnost, možná zemřou další policajti. Jeho pán je někdo tak mocný, že ho žádný vyšší upír v tomhle městě nevycítil. Což znamená, že je vážně, vážně dobrý. Chci jako střelce Mobilní zálohy, ale oni nejsou imunní vůči upíří moci. Přijdou tam v noci, kdy jsou upíři v nejlepší formě, a možná tam všichni zařvou.“

	Všichni se dívali na mě, až na Zerbrowskiho. On už pochopil a nepotřebovat přesvědčit. Marconi bude v pohodě, ale musela jsem přesvědčit i ty uniformy a Smitha.

	„Zerbrowski, zavolej Mobilní zálohy a chtěj kapitána Parkera.“

	Zerbrowski jen pozvedl obočí. „Jsi si jistá, že to je dobrý nápad?“

	„Ne, ale on mě zná. A on taky Mobilním zálohám velí. Sežeň mi ho.“

	Zerbrowski se zašklebil. „Je to tvůj pohřeb.“

	„Doufejme, že ne,“ opáčila jsem.

	Shlédla jsem dolů na Jonaha Coopera, upíra a bývalého lovce upírů. Mrkl na mě. Nejspíš mi chtěl něco říct, ale se zlomenou čelistí si moc nepokecáte.

	Zerbrowski sklapl telefon. „Nechal jsem mu vzkaz. Zavolá.“

	Přikývla jsem. Znovu jsem se podívala na Jonaha. Měla jsem všechno, co on věděl, všechno. Viděla jsem, jak pomáhá ty ženy vraždit. Viděla jsem jeho vlastní vzpomínky na ty události. Povzdechla jsem si.

	„Než nám zavolá, pomozte mi dostat našeho vězně ven.“

	Zerbrowski se na mě podíval. Ten pohled jsem mu vrátila. Tentokrát povzdechl on. „Smithe, vezmi ho z druhé strany. Odvedeme ho ven.“

	Smith se na nás díval trochu pobaveně, ale pomohl zvednout upíra na nohy. Cooper vydal tichý zvuk protestu a pod vousy zasyčel kletbu. Možná jsem mu nezlomila čelist, nebo aspoň ne tak ošklivě.

	Zerbrowski a Smith ho zvedli na nohy a vedli ke dveřím. Nechala jsem svou zbraň venku a následovala je. Jedna z uniforem řekla: „Co to dělají?“

	„Jdi ven, jestli chceš vidět tu show,“ řekl Marconi. „Já už to viděl.“ Zněl unaveně.

	Roarke a ten druhý v uniformě, na jehož jméno jsem si teď nemohla vzpomenout, mě následovali. Vypadali jsme jako procesí. Mám za sebou přes osmdesát zabití, osmdesát křížků na pažbě. Většina z nich byla posvěcena zákonem. Ale do špatňáků já obvykle jen střílím. Nevyslýchám je, nedotýkám se jich. Většinou ani nevím nic o jejich životě. A pokud o nich něco vím, beru to jako ránu z milosti, vysvobození z jejich bídného života. Nebo jsem to tak kdysi brala, tehdy, kdy jsem věřila, že upíři jsou jen mrtví. Jonah Cooper býval to, co jsem já, a zradil vše, za čím si kdysi stál. Obětoval životy policistů, kteří s ním šli jako jeho záloha. Vraždil nevinné ženy jen kvůli tesákům. To vše jsem věděla, ale mé povinnosti bych splnila lépe, kdybych nevěděla, jak hebké má vlasy, nebo že měl pohřeb jako hrdina. Existují jisté důvody, proč popravčí přicházejí až na konec, kdy je jen potřeba někoho zabít. Pokud by utekl nebo se vzpíral, poldové ho mohli zastřelit, zabít ho místo mě. Ale on teď nikam neutíkal a nikdo jiný tady neměl tu právní moc udělat, co jsem se chystala udělat.

	Stáli jsme venku, na malém plácku vedle parkoviště. Cooperovi došlo, k čemu se tu schyluje, protože dokonce i se zraněnou čelistí se snažil promluvit. Slova z něj nejprve vycházela strnule, ale pak se rozmluvil. Strach bolest překlene. „Jsi Jean-Claudova lidská služebnice. Proč je to, co jsem udělal já, jiné?“

	„Já nezabíjela nevinné občany, protože můj pán nenávidí striptérky.“

	„Jako lovec jsem zabil víc lidí, než jako upír,“ řekl. Snažil se otočit a podívat se na mě, ale očividně měl velké bolesti.

	Stáli jsme na travnatém plácku, po jedné straně záhon květin, po druhé straně parkoviště. „Tady je to dobré,“ řekla jsem. 

	Zerbrowski se otočil a Smith ho vyl donucen následovat. Otočili upíra mezi sebou, abych mu viděla do tváře. „Já zabíjím, protože zákon říká, že můžu; ne proto, že chci,“ odpověděla jsem Cooperovi.

	„Lháři!“

	„Na kolena,“ přikázala jsem.

	Pral se s nimi a já se mu nedivila. Střelila jsem ho do nohy a on padl na trávu. Nečekala jsem, že na něj vystřelím takhle brzy, a už vůbec ne, abych ho jen zranila. Tělem mi projel zpětný náraz jako dávka adrenalinu.

	Smith zbledl. Zerbrowski se zachmuřil. Ale oba ho pevně drželi pod paží, i když klesl na zem.

	„Můžu to udělat rychle, Coopere, a můžu to udělat i pomalu. Je to na tobě.“ Můj hlas zněl bezvýrazně. Tvář jsem měla prázdnou. Jen jsem se na něj podívala a věděla jsem, že bych do něj střílela po centimetrech, pokud by se znovu pohnul, a Zerbrowski a Smith by mohli od něj odstoupit, aniž bychom riskovali, že nám Cooper zdrhne.

	Znovu zabojoval a já ho znovu střelila.

	Smith jeho paži pustil. „Tohle nedokážu, to není správné!“

	„Pak od něj táhni,“ štěkla jsem a v hlase mi zazněl vztek, protože jsem se Smithem souhlasila. „Zerbrowski.“

	„Jo.“ Jeho hlas zněl opatrně.

	Mířila jsem na Coopera a mé tělo ztichlo, hned odplaval a já se ocitla na tom krásném bílém klidném místě v mé mysli. „Uhni.“

	Uhnul. Cooper se pokusil vzlétnout. Napadlo mě, že to zkusí. Dvakrát jsem ho střelila do břicha a on padl zpátky na zem. V kostele, kde byl nezraněn, létat nemohl. Nečekala jsem, že to dokáže i spár dírami v těle. Nedokázal.

	Přešla jsem k němu, zbraň držela obouruč a mířila mu doprostřed čela. „Ty si to užíváš,“ řekl a z hrdla se mu vydralo zasténání. Na rtech měl krev, svou krev.

	„Ne,“ řekla jsem, „neužívám si to.“

	„Lžeš,“ obvinil mě znovu a zkusil mi k nohám plivnout svou krev, ale čelist ho nejspíš bolela až moc.

	„Já tě nechci zabít, Coopere. A neužívám si to.“

	Na to ke mně vzhlédl, vypadal zmateně. „Ty se zdáš uvnitř prázdná. Já si zabíjení užívám.“

	„Tvůj problém,“ odvětila jsem a věděla jsem, že bych měla stisknout kohoutek, měla bych to ukončit. Nikdy jim nedovolte mluvit.

	„Ty si tohle vážně neužíváš!“

	„Ne,“ odpověděla jsem a podívala se mu do očí.

	„Tak jak si dokážeš udržet zdravý rozum?“

	Vydechla jsem a svět se zúžil na střed jeho čela. Ale stále jsem viděla jeho oči, tak živé, tak … skutečné. Odpověděla jsem mu: „Já nevím,“ a zmáčkla kohoutek. Náraz ho odhodil vzad. Padl na bok a já se nad něj postavila, držíc zbraň stále obouruč, protože ať už byl mrtvý nebo ne, neskončila jsem.

	Uprostřed čela, těsně nad překvapenýma očima, mu zela maličká dírka. Střílela jsem mu do hlavy tak dlouho, dokud se mu mozek neproměnil v krvavou kaši s příměsí lebečních kostí. Dekapitace by byla úhlednější, ale rozmašírovat někomu mozek po trávě také fungovalo. Pak jsem mu zamířila na hruď a pálila, dokud mi nedošly náboje. Pak jsem z pásku odepnula druhý zásobník, znovu nabila a pálila jsem, dokud jsem mu skrz hrudník neviděla stébla trávy. Podle zákona nesmím v autě přepravovat vybavení na popravy upírů, pokud nedostanu příkaz k exekuci. Když jsem odcházela z domu, příkaz k popravě jsem neměla, takže upilovaná brokovnice, kolíky a mačeta na mě čekají doma. Ruční zbraň tu práci také odvede, ale zabere to víc času a zatraceně víc munice.

	Nocí se rozlehla ozvěna posledního výstřelu. V uších mi zvonilo, což se prostě stává, pokud vystřílíte tolik nábojů z tak malé vzdálenosti a bez ochranných sluchátek. Stála jsem nad tělem, jednu nohu na jeho rameni a tlačila ho do země. Takové množství střel do hrudi ho obrátilo na záda. Nepamatuju si, kdy přesně se to stalo, ale střílet do země je mnohem bezpečnější, než střílet a vědět, že střely pokračují dál do noci. Protože tělo nezastaví všechny kulky. Ne, pokud se snažíte do někoho prostřílet díru.

	První zvuk, který jsem s vracejícím se sluchem zaznamenala, bylo hučení mé vlastní krve a tep mého srdce. Pak mě nějaký zvuk donutil otočit se. Malcolm si přivedl své ovečky na čumendu, nebo možná přišli sami o své vlastní vůli a on je jen nezastavil, tak přišel s nimi. V bezpečné vzdálenosti je drželi policisté v uniformách. Upíři a pár lidí, co se s nimi bratříčkovali, tam jen stáli a zírali na mě. Vpředu stála malá holčička a na vteřinu mi prolétlo hlavou ‚Mají její rodiče do prdele kus mozku v hlavě?‘ A pak jsem si uvědomila, že to je upírka. Měla jsem problém soustředit se, ale byla stará. Starší, než žena, která ji držela za ruku, předstírajíc, že je její maminka.

	Odjistila jsem západku na mé zbrani a zkontrolovala, kolik nábojů mi zůstalo. Nedokázala jsem spočítat, kolikrát jsem vystřelila. Vzala jsem si s sebou jen dva zásobníky. Jsem pitomá. Potřebovala jsem dobít. Potřebovala jsem svůj džíp nebo dojet domů. S ostrým cvaknutím jsem západku zaklapla. Někteří upíři při tom zvuku nadskočili. Jak tam všichni stáli a zírali na mě, nechtěla jsem zbraň jen tak držet v ruce. Nemyslím, že by po nás šli, ale rozhodně se netvářili přátelsky.

	Přistoupil ke mně Zerbrowski. „Půjdeme odtud,“ řekl a buď šeptal, nebo se mi sluch ještě nevrátil naplno. Nepřela jsem se s ním. Nechala jsem se dovést k jeho autu a nechala na Smithovi a Marconim, aby nám hlídali záda.

	Jak jsme šli, spatřila jsem v tom davu Averyho. Už nevypadal šťastně, že mě vidí. Líbánky nejspíš skončily. Zerbrowski mě posadil na sedadlo spolujezdce. Koutkem oka jsem zahlédla pohyb. Byli to Wicked a Truth. Oba stáli při vstupu do kostela. Nevypadali nijak rozrušení. Truth na mě pokývl a Wicked mi poslal vzdušný polibek.

	Zapnula jsem si bezpečnostní pás a na pozdrav jsem jim mávla rukou.

	„Udělala sis tu nové přátele,“ poznamenal Zerbrowski, jak nastartoval a pomalu s námi vyjel. Blízko čekající skupiny upírů jsme museli zpomalit. Pozorovali nás s prázdnými výrazy ve tvářích.

	„Jo, dělám si přátele, kamkoli vkročím.“

	Krátce se zasmál. „Ježíši, Anito, vážně jsi mu musela prostřílet do hrudi díru?“

	„Ano, vlastně musela.“ Hlas mi už přátelsky nezněl.

	„Být tebou, na nějakou dobu se držím od toho kostela dál. Budou si pamatovat, co jsi udělala.“

	Opřela jsem se do sedadla a zavřela oči. „Jo, já taky.“

	„Jsi s tím v pohodě?“

	„Ne. Zavolal aspoň Parker?“

	„Jo. Řekl jsem mu, že se právě snažíš vystřílet upírovi díru do hrudi. Řekl, že mu máš zavolat, až budeš hotová.“

	Otevřela jsem oči a podívala jsem se na něj. „To jsi mu vážně řekl?“

	Zašklebil se na mě. „Jo.“

	Potřásla jsem hlavou. „Dej mi ten tvůj zatracenej telefon.“

	Podal mi ho. „Jen zmáčkni tohle tlačítko a rovnou budeš volat.“

	Zmáčkla jsem tlačítko a telefon začal vyzvánět. Byla jsem úplně otupělá. Necítila jsem nic, než jen nejasný šok. Parker to zvedl na druhé zazvonění a já začala řešit práci. Vyšetřování vraždy, záchranu životů. Soustředila jsem se na skutečnost, že se tu snažíme zachránit životy nevinných, ale mysl mi pořád odskakovala pryč. Pořád se mi v hlavě vracel obrázek Jonahových očí a jeho otázky ‚Jak si dokážeš udržet zdravý rozum?‘ Odpověď, skutečná, pravdivá odpověď byla, že se to nedá.
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	O hodinu později jsem už byla doma. Rande s Mobilními zálohami jsem si domluvila na svítání. Kapitán Parker mi doporučil, ať se trochu prospím. Asi se mu podle mého hlasu zdálo, že to potřebuju. Dokonce souhlasit, ať jdu s nimi. Při nájezdech na upíry jsem pro ně byla totéž, co ochranný oblek při šťárách do vaříren perníku. Odborník, co jim pomůže přežít, aby se při výbuchu nerozprskli po všech stěnách. Upíři tedy nevybuchují jako ingredience na vaření perníku, ale nedostatek vědomostí vás i tady tak jako tak může zabít. Původně mě chtěli nechat na základně a nemáte ani tušení, kolik hádek a argumentování mě stálo, abych dostala povolení jít tam s nimi a zároveň si až do svítání udržet adresu domu pro sebe.

	Seděla jsem v kuchyni, srkala kafe a zírala jsem do prázdna. Káva se v hrníčku přelévala, narážela do stěn, jako by se snažila utéct. To by se dít nemělo.

	Najednou se po mém boku objevil Micah a sebral mi hrnek. „Brzy to pustíš.“

	Zírala jsem na něj a nevěděla jsem, co tím myslí. Musel mi můj zmatek vyčíst z tváře, protože vysvětlil: „Třesou se ti ruce. Bál jsem se, že ten hrnek pustíš.“ Opatrně mi hrneček vzal z rukou a postavil ho na stůl.

	Zírala jsem na mé ruce a měl pravdu. Třásly se. Nechvěly se, třásly se, jako se silně třesou ruce starců. Zírala jsem na své ruce, jako by patřily někomu jinému.

	Micah přede mnou poklekl, položil své ruce na mé a podržel je. „Anito, co se děje?“

	Bylo strašně příjemné cítit jeho teplo. Díky němu se ten třes trochu zklidnil, ale nezmizel úplně. Co se dělo? Co se dělo? Proč bylo tohle jiné? Všechno, nic. Podařilo se mi odpovědět až na druhý pokus. „Musela jsem s ním mluvit.“

	„S kým?“

	„S upírem, kterého jsem v noci zabila.“ Třes pod tlakem jeho prstů pomalu ustával. Můj hlas se nechvěl, byl prázdný.

	„Proč jsi s ním musela mluvit?“

	„Výslech. Musela jsem ho vyslechnout.“

	Micah se dotkl mé tváře. Překvapilo mě to a podívala jsem se na něj. V šeru kuchyně měl oči sytě zelené, se žlutými skvrnkami u zorniček, jako by se kolem toho bodu soustředilo více světla. „Zjistila jsi, co jsi potřebovala zjistit?“

	Přikývla jsem a dál mu zírala do očí.

	„A proč jsi nemohla počkat až do svítání, abys ho zabila?“

	Potřásla jsem hlavou. „Byl jedním z našich sériových vrahů. Nemohla jsem riskovat, že uteče a varuje je.“

	„Pak jsi ho musela zabít.“ Položil si ruce po obou stranách mé tváře a to mě donutilo se na něj zadívat, na něj, ne jen na jeho oči. Teď jsem ho spatřila, jeho, celého, viděla jsem Micaha. Věděla jsem, že tu je, ale spíš jako bych ho spatřovala po částech. Podívala jsem se na jeho tvář, která mi byla tak známá, že jsem znala každou křivku a linii, a přesto mě někdy dokázalo překvapit, když jsem se na něj zadívala a uvědomila jsem si, že je můj. Že tohle je moje láska. Občas mě to zastihlo nepřipravenou, jako vážně dobré překvapení. Jako by byl až moc dobrý na to, aby byl skutečný, a já stále čekala, že tu najednou už nebude. Proč by měl být jiný?

	Vztáhl ke mně paže, sklouzla jsem ze židle a schoulila se mu do náručí. Přitiskla jsem se mu k pasu, hrudi, ramenům. Objala jsem ho tak pevně a tak těsně, jak jsem jen rukama a nohama dokázala, a on se zvedl na nohy. Byli jsme stejně vysocí a rozdíl v našich váhách bylo jen necelých sedm kilo. Kdyby byl jen člověk, možná by to nedokázal, ale nebyl člověk, takže se postavil a vykročil do ztemnělého domu. Věděla jsem, kam míříme, a nedokázala jsem si představit nic lepšího, než se zachumlat pod peřiny a nechat se jím objímat.

	Zazvonil telefon. Micah stále šel. Zapnul se záznamník. „Nito, tady Ronnie. Potřebuju pomoct.“ Micah ztuhl, protože ten hlas jako Ronnie nezněl.

	Spustila jsem se na zem a proběhla pokojem k telefonu, zatím, co Ronnie stále nezřetelně mumlala. „Ronnie, Ronnie, to jsem já. Co se děje?“

	„Anito, to jsi ty.“

	„Ronnie, co se děje?“ V hrdle mi bušil tep. Šok a malátnost byly odplaveny adrenalinem.

	„Jsem opilá,“ řekla vesele.

	„Co?“

	„Jsem v klubu za řekou. Koukám se, jak ze sebe chlapi shazují kalhoty.“

	„V jakém klubu jsi?“

	„Něco sny.“

	„Incubovy sny.“

	„Jo, to je óóóno,“ protáhla opilecky.

	„Proč jsi ve strip-baru a opíjíš se?“ zeptala jsem se. Hladina adrenalinu pomalu klesala.

	„Louie se mnou žít nebude. Řekl, že buď manželství, nebo nic. A já řekla, že nic.“

	„Ach, Ronnie …“

	„Jsem opilá a barman řekl, že potřebuju odvoz. Odvezeš mě?“

	Micah stál dost blízko, aby něco z našeho rozhovoru zaslechl. „Vyzvednu ji.“

	„Anito, proč jsou chlapi takoví hajzlové?“

	Nebyla jsem si jistá, jestli jsou takoví hajzlové, ale věděla jsem, že je lepší se nehádat. „Přijedu pro tebe, jen tam zůstaň a neudělej nic, čeho bys zítra litovala.“

	Zahihňala se. Ronnie se nikdy nehihňala. „Ach, tak moc chci udělat něco, čeho by zítra litoval Louie.“

	A do prdele. „Seď na zadku a neudělej žádnou kravinu. Budeme tam tak rychle, jak můžeme.“ Zavěsila a stále se smála.

	Zasvětila jsem Micaha do toho, co nezaslechl. „Potřebuješ si odpočinout, Anito. Dojedu pro ni.“

	„Zaprvé, v tuhle chvíli si myslí, že všichni chlapi jsou zmetci a chce udělat něco, čeho by zítra Louie litoval. Myslím, že kdybys tam jel jen ty sám, nebyl by to moc dobrý nápad, mimoto, je to moje kamarádka. Ale můžeš jet se mnou.“

	Zamračil se.

	Dotkla jsem se jeho paže. „Jít teď do postele a spát s tebou po boku se mi zdá jako nejlepší nápad na světě, ale jít do postele bez tebe mi zní, jako ten nejhorší nápad na světě. Myslím, že pokud budu jen chvíli sama, zešílím. Možná jít ven je přesně to, co potřebuju.“

	Zamračil se ještě víc. „Můžeš jí jen zavolat taxi.“

	„Ronnie a já jsme se právě přenesly přes hádku, která trvala celé měsíce. Nechci ji znovu ztratit.“

	„Nevymluvím ti to, co?“

	„Ne.“

	Usmál se, ačkoli v očích moc nadšený nebyl. „Tak jedeme.“

	Usmála jsem se na něj. „Děkuju ti.“

	„Za co? Že se nezačnu hádat?“

	„Jo.“

	„Ale řídím.“

	Neprotestovala jsem. Vzala jsem si tašky s vybavením na popravování upírů a s výzbrojí. Taška na zbraně byla nová, vešlo se do ní víc hraček. Víc zbraní, víc munice, víc kolíků a stejně ta taška vypadala jako úplně obyčejné zavazadlo.

	Micah zase neprotestoval proti zbraním navíc. Jen mi podržel dveře, protože jsem v obou rukou měla tašky. Na chodníku před domem jsme se srazili s Nathanielem. Ušklíbl se na mě, dokud se mi nepodíval pořádně do tváře, pak sklouzl pohledem na tašky. „Co se děje?“

	Podívala jsem se na Micaha a on mi pohled vrátil. „Má příkaz k popravě, tak bereme všechno, co bude potřebovat.“

	„Snad s ní nejdeš chytat upíry.“

	Povzdechla jsem si. „Právě teď jedeme zachránit Ronnie. Je za řekou, v Incubových snech a opilá pod obraz. Barman jí vzal klíčky.“

	Nathanielovi vystřelilo obočí vzhůru. „Proč šla do té díry?“

	Zasmála jsem se a pustila tašku, abych ho mohla obejmout. „Pojeď s námi a v autě to probereme. Chci se tam dostat, než provede nějakou pitomost.“

	„Myslíš něco jako, že se opije ve striptýzovém klubu, kde, pokud vím, dělají striptéři za prachy mnohem víc, než že ze sebe jen shoděj hadry?“

	Podívala jsem se na něj a vytřeštila oči. „Řekni mi, že nemyslíš …“

	Pokrčil rameny. „Jen jsem to slyšel, ale člověku, který mi to řekl, věřím.“

	„A kurva.“ Rozběhla jsem se k džípu, protože sex se striptérem by se hodilo jako popis něčeho, čeho by Louie ráno litoval. Problém s tímhle druhem pomsty je, že toho budete litovat mnohem víc, než kdokoli, koho jste chtěli zranit. Hodila jsem tašky dozadu. Micah řídil a Nathaniel se vsoukal na zadní sedadlo. Vydali jsme se zachránit Ronnie před osudem horším než smrt. Nebo něco takového. 
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	Incubovy sny byly postaven uprostřed otevřeného prostranství, obklopené stromy a se štěrkovým parkovištěm. Vchod byl vyznačen zářícím mnoha barevným neonem. Na dveřích byla pověšena velká cedule, která ohlašovala, že vevnitř tančí Pouze mužští tanečníci! Opilí tak dostali od klubu poslední šanci, aby se ujistili, že právě tohle chtějí vidět a že skutečně nevklopýtají do špatného klubu.

	Všichni tři jsme vešli do foyer, nebo jak se říká předsálí s prázdnou šatnou. Za její deskou nikdo nebyl, nikdo, kdo by se nás zeptal, jestli si chceme odložit kabáty. Vlastně jsem z nás tří byla jediná, kdo měl na sobě kabát. Na říjen bylo docela teplo a navíc lykantropové mají vyšší tělesnou teplotu. Měla jsem na sobě krátkou koženou bundu, spíš abych skryla zbraň v podpaží, než abych se chránila proti podzimnímu chladu. U dveří těchhle klubů většinou stojí nabíječ a kontroluje, kdo jde dovnitř. Nikdo tam nestál. Nikým nerušeni, ale ani neprohledáni jsme vešli dovnitř. Špatný sekuriťák, nedostane sušenku.

	No, možná počítali s tím, že vás ta hudba okamžitě omráčí a ohluší. Byla tak hlasitě, že v kostech cítili basy a nebylo to zrovna příjemné. Doslova vás to přišpendlilo k podlaze hned za dveřmi na malém stupínku a jen jste se snažili přizpůsobit své smysly té zatracené muzice. Kdo potřebuje ochranku, když vám do lebky zevnitř buší tahle hudba? Téměř okamžitě mě rozbolela hlava, zatím jen slabě, ale s příslibem něčeho horšího. Zamyslela jsem se, kolik mám s sebou peněz a kolik mě bude stát, aby tu hudbu ztišili. Dvacet dolarů, mělo by to být levnější než dvacet dolarů. Jasně, DJ-je sedícího na vyvýšeném pódiu za širokým mixážním pultem to možná urazí. Snažila jsem se ignorovat hudbu a otáčela jsem se dokola ve snaze najít Ronnie. Kolik tu může být vysokých dlouhonohých blondýn? Víc, než si myslíte. Sál byl přeplněný. Sakra.

	Museli jsme tam stát dlouho, jelikož se k nám zleva přes svůj pult naklonil DJ a zakřičel: „Platí se na baru.“

	„Co?“ křikla jsem na něj.

	Zopakoval, co řekl.

	Vzala jsem to jako příležitost ho požádat, aby ztlumil hudbu. Usmál se, potřásl hlavou a zmizel za svým pultem. Zrovna jsem sahala pro peněženku, když se Nathaniel dotkl mé paže. Naklonil se tak blízko, že se mu nos téměř dotýkal mého ucha. „Nenabízej mu peníze za to, že to ztlumí. Mohla bys ho urazit.“

	Z centimetrové vzdálenosti jsem na něj křikla: „Jako by mě to zajímalo.“

	Nathaniel se usmál a křikl: „Mohl by to dát ještě hlasitěji.“

	Vykulila jsem na něj oči a vysoukala ruku z kapes s peněženkou. Nevěřila jsem, že ta hudba může být ještě hlasitější, ale nebudu pokoušet osud.

	Napravo od nás byl taneční parket a několik malých kulatých pódií se zářícími tyčemi v jejich středech. Nalevo od nás bylo umístěno několik kulečníkových stolů a u nich roztroušeno tu a tam několik stolků. Vlevo vzadu byly až podivně nápadné umývárny. Nikde jsem neviděla dveře na pánské toalety a kabinky uvnitř umývárny také neměly dveře, takže i tady odsud od vchodu do klubu jste mohli vidět přímo do kabinek. To bylo dost divný. A bar byl, samozřejmě, až na druhé straně sálu. 

	U nejbližšího podia se na sebe mačkalo několik žen, ačkoli podium samotné bylo v tuhle chvíli prázdné. Ale kromě téhle skupinky žen byli ostatní návštěvníci muži. Zahlédla jsem tři blondýnky, které mohly být Ronnie, ale když se otočily, Ronnie to rozhodně nebyly. Jedna z nich byla dokonce muž, kterému se buď jeho vzhled líbil, nebo byla příroda obzvlášť krutá. Teď si hrál na krásnou ženu, ale na základce nejspíš prošel peklem.

	Micah nás vedl dolů po schodech a do toho davu, po jedné paži se dotýkal nás obou. Razili jsme si cestu skrz povětšinou opilý dav a nakonec jsme se dostali až na druhou stranu sálu, k baru. Zaplatili jsme za vstup a pomohli jsme si při tom pantomimou, protože pult byl tak široký, že jsem se nemohla naklonil k barmanovi a zakřičet mu do ucha.

	Pokusila jsem se ho zeptat, kde je Ronnie, ale jen se usmál, potřásl hlavou a zvedl prázdnou sklenici, čímž se nás zeptal, jestli chceme drink. Poblíž nebyla žádná blondýnka, abych se barmana zeptala, jestli neviděl podobnou, takže jsem jen potřásla hlavou a odstoupili jsme od baru dost daleko, abychom nebránili v cestě těm, co chtěli něco nalít.

	Zpoza černých závěsů za barem vyšel muž, na sobě měl jen boxerky a ponožky. Za těmi závěsy musely být šatny.

	Shlukli jsme se k sobě a já zakřičela: „Umývárna, zkontroluju umývárnu.“

	Oba přikývli a začali jsme si klestit cestu kolem baru směrem k dámské umývárně, jejíž dveře byly zakryty širokým pruhem látky visící ze stropu. Možná to byla snaha zakrýt skutečnost, že dámské toalety měly dveře, takže se pánové nemohli cítit ukřivdění.

	Uprostřed místnosti, naproti umyvadlu, stála záchodová mísa. Jen tak byla uprostřed koupelny mísa. Uvnitř ní stála voda a zdála se funkční. Prostě tam jen tak stála. Naproti zdi byly dvě kabinky. Na jedné z nich byla cedule Mimo provoz. U té druhé stála fronta. Ani jedna z těch žen nebyla Ronnie. Zdi musely být tenčí, než se zdály, protože jsem slyšela na druhé straně ozvěnu mého hlasu: „Ronnie, jsi tam?“

	Žádná odpověď. Nakonec jsem se otočila k vysoké hnědovlasé ženě a řekla: „Moje kamarádka mi zavolala, ať ji odvezu domů. Asi 175 centimetrů, šedé oči, hezká. A moc opilá na to, aby dokázala mluvit srozumitelně.“

	Žena potřásla hlavou. Z kabinky se křikl ženský hlas: „Do háje, to by mohla být jakákoli bloncka, která se tu dneska večer objevila.“

	Vysvětlila jsem jim, že jsem na baru nějaké blondýnky viděla a ani jedna z nich nebyla Ronnie, a zeptala jsem se, jestli ji viděli aspoň o něco dřív. Nikdo. Když jsem odcházela, zrovna si na mísu uprostřed umývárny sedala žena. No, super. Otevřela jsem dveře a buď se ta hudba o něco ztišila, nebo mi pomalu odcházely bubínky.

	Micah stál s Nathanielem přesně tam, kde jsem je nechala, ale přidal se k nim muž, kterého jsem neznala. Byl z nich nejvyšší, ale také tak hubený, že vypadal menší. Měl krátké kudrnaté hnědé vlasy a na sobě tričko, boxerky a ponožky. Žádné boty. Zajímavé.

	Nathaniel mě vzal za ruku ve chvíli, kdy jsem se jen přiblížila na dosah. Cizinec se dotkl Micahova ramene a ruku tam nechal o vteřinu déle, než bylo slušné. Usmál se a zeptal se: „Takže vám dvěma se líbí péra?“

	Držela jsem se Nathaniela za ruku a zároveň se postavila před oba, takže jsem toho muže donutila o krok ustoupit. Ten se pak kolem mých zad opět dotkl Micahova ramene. Musela jsem pustit Nathanielovu ruku a popošla jsem o další dva kroky. Na moment jsem se k tomu muži téměř tiskla. Pomalu se usmíval, pak mi ale pohlédl do očí, úsměv mu uvadl a ustoupil o krok zpět.

	Nevím, co mi viděl ve tváři, ale trochu mu jazyk zaškobrtl, když vysvětloval: „Řekli, že se jim líbí péra.“

	„Řekl jsem, že se mi líbí moje vlastní péro,“ ozval se Micah.

	„Jestli se ještě někdo zeptá,“ řekl mu Nathaniel, „jen odpověz ne.“

	„Došlo tu k menšímu nedorozumění,“ vysvětlila jsem tomu cizinci situaci.

	Muž přikývl. „Pardon.“ A otočil se k odchodu.

	„Snažíme se tu najít kamarádku,“ zastavila jsem ho. „Volala mi, opilá, že potřebuje dovést domů.“ Popsala jsem mu ji.

	Podíval se na mě trochu nervózně. Něco věděl a já vypadala děsivě, takže mi to nechtěl říct. Vážně bych se měla odnaučit používat ticho jako výhrůžný příslib, ale zatraceně, právě jsem se v tom začala tak lepšit.

	Kolem ramen se mi obtočila Nathanielova paže. V prstech držel dvaceti dolarovku a řekl: „Zeptej se znova.“

	Vzala jsem dvacku a uprostřed ji mezi prsty přehnula. Muž mě při tom pozoroval. Jako by z něj trochu nervozity odpadlo, ale stejně bylo vidět, že se mu nelíbím ani já, ani to, co se tu děje. Nešlo to tu tak, jak by mělo, a to se mu trochu příčilo.

	„Víš, kde je naše kamarádka?“ Podala jsem mu dvacku.

	„Možná,“ řekl a jeho hlas zněl tvrdě.

	Nathaniel se mi naklonil přes rameno. Hlas měl hluboký a klidný. „Chceme ji najít, než udělá něco, čeho by později litovala. Pohádala se s přítelem. Vyřeší to, ale ne, pokud překročí až moc hranic, chápeš?“

	„Za tohle dostanete tanec na klíně, ten lepší. Musím za ty peníze něco udělat, nebo pochopí, že jsem vám to řekl. Nelíbilo by se mu to a dal by si práci, aby se to nelíbilo ani mně.“

	„Kdo?“ zeptala jsem se.

	Nathaniel stál tak blízko, že jsem cítila, jak si povzdechl. „Ronnie je už tam vzadu, Anito.“

	„Vzadu?“ zamračila jsem se.

	„Ať už šli kamkoli, ona je tam někde vzadu.“

	A do prdele. „Vezmi nás k ní,“ řekla jsem.

	„Dallas by mě zabil. Nemíváme tu tolik takhle krásných žen.“

	„Můžeme se taky začít vyptávat, kde je ten Dallas,“ řekla jsem.

	Přes oči mu proběhlo něco blízko strachu. „To ne, prosím.“

	Nesnáším, když k nim, začnu cítit lítost. „Jak se jmenuješ?“

	„Owen,“ odpověděl mi Nathaniel, „řekl, že se jmenuje Owen.“

	„Dobře, Owene, nechceme, aby ti ublížili, ale pokud tu budeme jen tak tlachat a kvůli tomu se stane něco ošklivého …“

	„Dej mu další dvacku,“pobídl mě Micah, „pak nás vezme dozadu.“

	Podívala jsem se na něj.

	„Můžeme ji najít sami a on může předstírat, že nás vzal dorazu kvůli obchodním záležitostem.“

	Můj pohled říkal vše.

	Pokrčil rameny. „Jemu nebudou moct ublížit a všichni získáme, co chceme.“

	Chtěla jsem se dohadovat, ale v Nathanielově ruce se objevila další dvacka. „Měl jsem dobrou noc,“ řekl. Co tím myslel? Dobrou noc? Jako dobrá dýška? Nebo měl Nathaniel v popisu práce i tance na klíně, když zrovna nebyl na pódiu? Nikdy jsem se ho nezeptala. Nechtěla jsem to vědět, do háje, pořád to nechci vědět. Vzala jsem tu dvacku a zabalila jsem ji do první.

	„Vezmi nás dozadu, Owene.“

	Když se k nám připojil další muž, uvědomila jsem si, že boxerky, tričko a ponožky jsou jejich pracovní uniforma. Ten nový muž měl větší svaly a chlapecký, jakoby nedovyvinutý vzhled. „Potřebujete pomocnou ruku?“

	Tentokrát Nathaniel postoupil vpřed, zezadu mě objal a najednou se usmál. „Máme víc mužů, než potřebujeme, že, Owene?“

	Owen přikývl a viděla jsem, jak se mu silou vůle mění výraz ve tváři, takže když se otočil ke kolegovi, uvolněně se usmíval. Vzal si z mé ruky těch čtyřicet dolarů a zandal si je za lem bílé ponožky. Ten pohyb byl tak zvláštně elegantní a víc ženský, než by měl být, jako by si za lem hedvábné ponožky strkal tisícovku. V tuhle chvíli jsem si pomyslela, že si nejspíš pro sebe zvolil skvělé povolání. Před tímhle půvabným pohybem jsem si říkala, co tu ten chlap kruci pohledává. Samozřejmě, když v hlavě srovnám s Provinilými slastmi, každý chlap tady vypadal moc hubený, moc křehký, bez svalů, bez ničeho.

	Nedonutila jsem se usmát, ale výraz tváře jsem držela milý a nečitelný. „Jo, máme dost chlapů.“

	„Nemáme tu ženy,“ poznamenal druhý tanečník. V jeho očích bylo něco, něco na tom, jak se díval na Owena, jako by nám nevěřil.

	„Přivedli jsme si vlastní,“ řekl Nathaniel a postoupil mezi mě a Owena, takže si mohl paže zavěsit do nás obou. Usmíval se. V levandulových očích se mu zračila dychtivost. Tohle bylo představení hodné Oscara a zdálo se, že mu to ten druhý tanečník sežral.

	Otočil se na Micaha. „A co bude dělat tenhle?“

	„Chce se jen dívat. Jeho škoda,“ řekl Owen a vedl nás kolem toho druhého muže. Prodírali jsme si cestu kolem stolků a za námi kráčel Micah. Přísahám, že jsem v zádech cítila pohled druhého muže, jako by nám nevěřil. Nebo možná záviděl, Bůh ví, protože já to vědět nechtěla. Za tohle mi bude Ronnie hodně dlužit. 

	Jak jsme procházeli kolem baru, vyšvihl se na něj tanečník. Neměl vůbec žádnou figuru. Ne že by vypadal křehce, spíš jako typický ajťák nebo účetní. Měl brýle a krátké vlasy, které mu nespadaly do očí. Vypadal úplně obyčejně a vůbec ne jako někdo, kdo by se živil striptýzem. Zajímalo mě, co tu dělá, s touhle vizáží. On pak popadl jednu z tyčí, které byly do baru ze stropu zapuštěny, pažemi se na ni zavěsil a přehoupl se a dokázal tak, že je v každém ohledu stejně ohebný, jako Nathaniel. Fajn.

	Publikum za námi zavřeštělo a já si nemohla pomoct, ohlédla jsem se. Tanečník byl vysoký, hubený brunet a měl na sobě jen bílé ponožky. Popadl tyč uprostřed svého minipódia a začal se kolem ní svíjet. Rychle jsem se odvrátila a zjistila, že tanečník na baru byl už také nahý. Právě jsem na vlastní oči zjistila další důvod, proč tu pracuje – byl velmi dobře vyvinutý. Skoro jsem kluky přinutila k běhu, jak jsem se snažila dostat od baru do nejdál na nějaké klidnější místo. Owen se zasmál vysokým, téměř holčičím smíchem, a Nathaniel se k němu připojím mužným uchechtnutím. Micah nás tiše následoval a já čekala, až se přestanu červenat. Jak jsem mohla zapomenout, že za řekou jdou úplně donaha? Chtěla jsem s křikem utéct, ale místo toho jsem Owena a nás v jeho závěsu vmanévrovala za černé závěsy za barem. Nathaniel byl vmáčknutý mezi nás, stále se usmívající, stále se smějící. Pokud dokázal Nathaniel tuhle hru hrát, dokážu to i já. Mrkla jsem za sebe na Micaha a spatřila jsem toho tanečníka na baru, jak všem ukazuje, že úžasným způsobem dokáže prohnout nejen své paže. Nějaká žena se po něm vztahovala s bankovkami v ruce. Micah se díval přímo před sebe, jako by, pokud se dívat nebude, všechno za ním přestane existovat. Za tenhle večer nebude Ronnie dlužit jen mně.

	Owen roztáhl černé závěsy a vešli jsme dovnitř.

	 

	 

	72. KAPITOLA

	 

	Závěsy nám otevřely pohled do malé haly. O protější stěnu se opíral muž. Jak jsem vešli dovnitř, napřímil se. Měl na sobě přiléhavé triko a sportovní tepláky. Měl na sobě víc oblečení než muži venku v klubu, ale ponožky ho prozradily. Byl to další tanečník. Pod trikem se mu rýsovaly svaly a tělo měl takové, jaké jsem u striptéra čekala. „Potřebujete pomocnou ruku?“ zeptal se. Bylo to přesně to samé, na co se zeptal ten první tanečník. Náhoda nebo tajný kód? Netušila jsem a vlastně mě to ani nezajímalo.

	„Ne, díky, jsme všichni,“ zatrylkoval Owen. Zavěsil se do Nathanielovy paže a Nathaniel mu to dovolil.

	Chtěla jsem mu pomoct, tak jsem řekla: „Promiň, ale myslím, že víc mužů nezvládnu. Copak i ty nemáš chuť se jednoho zbavit, když už je jich víc než tři?“

	Ten nový tanečník se zasmál, potřásl hlavou a gestem nás pobídl do dlouhé úzké chodby, která podle všeho vedle po celé délce klubu. Ta chodba byla tak úzká, že jsme nemohli jít všichni tři vedle sebe, takže Nathaniel šel před námi, ale paží se stále držel Owena. Ten to musel vzít jako dobré znamení, protože se kolem něj najednou obtočil jako nějaký dlouhý, hubený opasek. Micah se chytil mně, jeho paže mi sklouzla kolem pasu, jako bych pro něj byla bezpečným přístavem. Asi bych se mu neměla divit, sama jsem se moc příjemně necítila.

	Po stěnách chodby visely v pravidelných rozestupech závěsy, které zakrývaly vchody do malých kójí, ačkoli se ne každý obtěžoval ty závěsy zatáhnout. Většina z toho, co se tam dělo, bylo dokonale v souladu s pravidly. Jen tance na klíně. Pravidla pro tanec na klíně: zákaznice si své ruce hlídají. Tanečníkům jsou doteky povoleny, ale i pro to jsou pravidla. Vtipné, jak díky skutečnosti, že bydlím se striptérem a chodím s majitelem strip-klubu, věnuji pozornost něčemu, o čem jsem si nikdy nemyslela, že budu chtít nebo potřebovat vědět. Ale jakmile si vezmete striptéra do soukromí, vše je na domluvě mezi vámi a tanečníkem. Nemyslím jen sex. Jason měl jednu klientku, která mu chtěla olizovat podkolení jamky a byla za to právo ochotná zaplatit padesát dolarů. Já si zábavu představuji jinak, ale její přání nebylo sexuální, tedy, podle měřítek většiny lidí.

	Ani jsem nepřemýšlela nad tím, jak Ronnie tady vzadu najdeme. Většina kójí měla závěsy zatáhnuté. Nemohla jsem jednoduše začít vyřvávat Ronniino jméno, pokud jsem nechtěla, aby se Owen dostal do křížku s tím slavným Dallasem. Sakra.

	Ale nakonec jsem Ronnie ani hledat nemusela. Málem jsem zakopla o její nohu, kterou vystrčila zpod jednoho závěsu. Napadlo mě, že ta noha je mi povědomá, ale tím hlasem jsem si byla jistá. „Já jsem spadla. Chich, bože, já jsem tak opilá.“ Na to něco zamumlal mužský hlas a podle zvuků jsem si řekla, že jí nejspíš pomáhá na nohy.

	Odolala jsem nutkání zaklepat na zárubeň a řekla: „Ronnie, jsi to ty?“ Ačkoli jsem věděla, že to ona je, někdy prostě musíte říct nějakou zbytečnost. Dostalo se mi jen zachichotání. Zhluboka jsem se nadechla a odtáhla závěsy ke straně.

	Ronnie klečela na kolenou. Pod rozepnutou košilí se jí zhoupla bledá ňadra. Na dohled nebyla žádná podprsenka. Nějaký muž se jí nakláněl nad ňadra, jako by je vlastnil. Tanečníci měli doteky povoleny, ale ne takhle. Kdyby to zjistilo vedení podniku, vykopli by ho. Nebo tak zněla teorie.

	„Počkám v hale,“ řekl Micah.

	Přikývla jsem. „Jo.“

	Nathaniel vzal Owena za paži a řekl: „Postarám se o Micaha.“ Zůstala jsem tak sama s mou kamarádkou a jejím novým přítelem.

	Ronnie se uchechtla a přitáhla si jeho hlavu k polibku. Nemyslím, že si vůbec všimla, že je závěs odtažený. Kdyby byla střízlivá, otočila bych se na podpatku a nechala ji být. Dvacet jedna už jí bylo, ale ona byla opilá a v depresi a zmatená a moje kamarádka. Takže jsem vkročila do pokoje a přistoupila k ní, aby mě přes jeho rameno mohla viděl.

	Usmála se na mě. „Anito, co tu děláš?“

	„Zavolalas mi, abych tě odvezla domů, pamatuješ?“

	Zamračila se na mě, jako by tím říkala, že si nepamatuje.

	Muž, který před ní klečel na kolenou, se otočil a podíval se na mě. „Chceš se přidat? Nebudu ti nic účtovat.“

	„To se vsadím, že nebudeš. Pojď, Ronnie, jedeme domů.“

	„Já nechci jet domů. Ještě ne. Právě jsem našla Dallase. Máme tu soukromý tanec.“

	„To vidím,“ zabručela jsem, „ale pokud jsi měla v plánu soukromé hodiny tance, nemělas mi volat. Potřebuju se vyspat. A ty taky.“

	„Ale copak není on sladký?“ Přiložila ruce na obě strany jeho obličeje a otočila ho ke mně. Popravdě, celkem ušel, ale o jeho tvář tu nešlo. Od chvíle, kdy jsme vešli do klubu, byl tohle první muž, který měl tělo skutečného muže a ne předpubertálního kluka. Měl široká ramena, úzký pas, boky; svaly na pažích a nohou prozrazovaly, že často zvedá činky. Na paži měl mariňácké tetování. Jak se dostane bývalý mariňák na místo, jako je tohle?

	„Jo, je sladký, teď jdeme.“ Natáhla jsem se po ní. Dallas se mě nedotkl, ani se ji nepokusil udržet silou, ne, on byl lstivější a chytřejší. Zabořil si tvář mezi její ňadra a jemně jí je začal okusovat. Ronnie zvrátila hlavu a vydala zvuk, který jsem nikdy nechtěla od své kamarádky slyšet ve stejné místnosti.

	Micah ne moc hlasitě křikl: „Anito, co ti trvá tak dlouho?“

	„Ronnie nechce odejít.“

	„Tak pojď.“ Zaslechla jsem v jeho hlase něco, kvůli čemu jsem chtěla okamžitě vědět, co se děje.

	„Budu hned zpátky, neudělej nic, kvůli čemu by tě pak mohli zatknout.“ Dallas po mně hodil pohledem, který jasně říkal, že on chce udělat přesný opak, ale bylo to to nejlepší, co jsem mohla udělat, pokud jsem nechtěla Ronnie vytáhnout z kóje za vlasy. Chtěla jsem zjistit, proč Micahův hlas zněl tak, jak zněl.

	Micah právě velmi zdvořile, ale rozhodně, říkal staršímu gentlemanovi: „Děkuji vám, ale ne, jen tu na někoho čekáme.“

	„Teď už čekat nemusíš,“ řekl muž. Na úrovni pasu zašustil smotkem bankovkami, z klubu to gesto vidět nebylo. Z balíčku vykoukla dvacka. Zanechala tak dojem, že jde o smotek dvaceti dolarovek.

	Micah potřásl hlavou.

	Muž ze smotku vyndal dvě dvacky.

	„Ne,“ odmítl znovu Micah.

	Byla jsem skoro u nich, když muž odloupl ze smotku další dvě dvacky – osmdesát babek – a podal je Micahovi. „Nikdo ti tu dneska v noci nenabídne víc.“

	„No, já nevím,“ ozvala jsem se. „Já nabízím ložnici, postel a sex se ženskou.“ Obtočila jsem paží Micahovi pas a on udělal to samé mně.

	Muž přeskakoval pohledem z Micaha na mě, pak zpátky na Micaha a zpátky na mě. „To na tebe tu čekal?“

	Přikývla jsem.

	„Ty jsi tu vážně na někoho čekal,“ zopakoval nevěřícně muž.

	„Vždyť jsem to říkal,“ pokrčil rameny Micah.

	Muž se zamračil a peníze zas smotal. „Nedošlo mi, že to myslíš vážně.“

	„No, myslel,“ řekla jsem a zářivě jsem se na něj usmála, ačkoli do očí mi úsměv nedoputoval. Rozhlédla jsem se po Nathanielovi a přes záda jednoho páru, který ho zahnal do kouta, jsem ho téměř neviděla. Zvedl ruku, takže jsem si byla jistá, že to je on. Nebo jen žádal o pomoc jako topící se muž.

	Vzala jsem Micaha za ruku a strhla ho s sebou. Přišlo mi lepší s sebou někoho vzít, než jí na ně sama. „Promiňte, dámy a pánové,“ oslovila jsem je.

	Pár se otočil a podíval se na mě. Muž byl vysoký a tmavý, žena byla jen  o něco málo vyšší než já a blondýnka. Měla na sobě šaty bez ramen, s vázáním kolem krku. Ty šaty potřebovaly lepší střih. Proti světlé látce se tiskly tmavé stíny bradavek. Dávala jsem si pozor, ať se jí nepodívám níž než k pasu. Nechtěla jsem vidět, jestli má tmavý stín i níž. Nechci, abyste si mysleli, že vypadala lacině, to v žádném případě. Na zásnubním prstenu se jí třpytil diamant dost velký, aby se jím mohlo udusit štěně, a hrdlo se jí prohýbalo pod tíhou náhrdelníků ze zlata a dalších diamantů. Její make-up byl uměleckým dílem,  což znamenalo, že vypadala, že vlastně ani namalovaná není, ačkoli toho na sobě měla hodně. Muž byl v obleku, který byl nejspíš ušit přímo jemu na míru a pocházel pravděpodobně ze stejného obchodu, kde si Micah a Nathaniel koupili své obleky. Vypadalo to tak.

	„Je mi líto, ale s tímto gentlemanem jsme mluvili první,“ řekl muž.

	Zhluboka jsem se nosem nadechla a pak pomalu vydechla pusou. Ženin parfém voněl pudrově a draze. „Vlastně jsem s ním mluvila jako první já, jelikož jsme sem přišli spolu.“

	Vyměnili si překvapené pohledy.

	Nathaniel se kolem nich snažil proklouznout. „Je mi to líto,“ řekl, „ale já jsem vám vysvětloval, že jsem s někým přišel.“ Když byl v bezpečí za mnou a já držela za ruku jak Micaha, tak Nathaniela, myslela jsem, že další problémy už nenastanou. No, někdy bývám pošetilá.

	Žena se zvedla na špičky a muž sklonil hlavou, aby mu mohla něco zašeptat. Nezajímala jsem se o to. Začala jsem se otáčet, abych se vrátila k Ronnie. Ten prostor, kde jsme stáli, byl moc úzký na to, aby se tam otočili tři lidé vedle sebe.

	„Počkejte,“ křikla žena.

	Otočila jsem se, protože to obvykle lidé dělají, když na ně někdo promluví.

	„Všichni tři, s námi,“ navrhla.

	Dlouze jsem mrkla, protože mi zabralo chvilku, než jsem tu informaci zpracovala, jako bych nevěřila, co slyším. Kdysi bych se jí zeptala, co tím myslí, ale už jsem vyrostla a znala jsem odpověď. „Ne,“ řekla jsem a lehce strčila do Micaha přede mnou a za ruku zatahala Nathaniela za mnou. Trochu jsem zaškobrtla zpět, protože Nathaniel se nepohnul.

	Věděla jsem, co se děje, ještě předtím, než jsem se otočila. Měla jsem napůl pravdu, muž ho držel za paži. Myslela jsem, že to bude ta žena. Opakuji, někdy bývám pošetilá.

	Vrátila jsem se o krok a postavila jsem se za Nathaniela. „Pusťte ho, hned,“ přikázala jsem a do hlasu jsem vpustila autoritativní tón. „Hned!“

	Pustil ho. „Mé ženě se váš přítel líbí.“

	„To jí přeju, ale není to můj problém. Nedotýkejte se ho. Nikoho z nás se nedotýkejte, jasné?“

	„Jste tu ze stejného důvodu jako my,“ řekl, „pojďte k nám. Máme vanu dost velkou, abychom se tam vešli všichni.“ Postoupil o krok k nám. „A vím, že bez toho oblečení budeš vypadat ještě líp, než v něm.“

	Podívala jsem se na něj pohledem¨, pod kterým se špatňáci rozsypali a slaboši utíkali k mamince.

	Jeho manželka byla chytřejší než on, zatahala ho za paži a řekla: „Zlato, nemyslím, že si chtějí hrát.“

	„Poslouchejte svoji ženu, ona je tady ta chytrá.“ Pomyslela jsem si, že jsem ho dobře usměrnila, a otočili jsme se. A znovu, Nathaniel zůstal stát. Obrátila jsem se a uviděla, že muž drží Nathaniela za cop. To stačilo, už hodná nebudu.

	Vytáhla jsem odznak a strčila mu ho před nos. Musel trochu ustoupit, aby na něj mohl zaostřit, jako by měl nosit brýle, ale neměl je u sebe. Ale aspoň pustil Nathanielův cop.

	Zasmál se. „Jeden takový mám doma. Ale pokud si chcete hrát na poldy a zločince, jdeme do toho.“

	Držela jsem odznak v levé ruce a tou samou rukou jsem roztáhla levou stranu mé bundy, abych mu ukázala zbraň v pouzdru. „Máš doma taky něco takového?“ zeptala jsem se.

	Žena ho zatahala za paži. „Nedělej to, zlato, myslím, že je skutečný.“

	Zadíval se na mě. „Kdo jste?“

	„Federální šerif Anita Blake, debile, dej si zpátečku a nech nás na pokoji.“

	Pohled v jeho tváři jasně říkal, že mi nevěří. Možná byl jedním z těch mužů,  kteří nevěří ženám s autoritou, nebo možná chtěl vidět Nathanielovy vlasy rozprostřené na jeho posteli tak moc, že mi nechtěl věřit. Byla jsem ochotná uvěřit, že se jeho ženě líbil Nathaniel až natolik, že on ho popadl za paži a chytil za vlasy. Jeho ženě se možná Nathaniel líbil, komu ne? Ale z těch dvou to nebyla ona, kdo to bral tak vážně.

	Pustila jsem bundu a tělem jsem Nathaniela postrčila mezi mě a Micaha. Znovu ho pro pana Šmátrala vzadu nenechám. Zvedla jsem odznak do výšky a vydala se zpátky do té chodby, ale držela jsem se v tom úhlu, abych stále viděla na ten pár. No dobrá, na jednu polovinu toho páru.

	Jeho žena ho tahala za paži a snažila se ho dostat pryč. Vytrhl se jí a stále se za námi díval. Neměl zrovna přátelský pohled. Popravdě, v očích mu žhnulo takové horko, že se se blížilo k hranici s nenávistí. Neudělala jsem nic, proč by mě měl nenávidět, kromě toho, že jsem mu řekla ne. Jsou muži, pro které je ne absolutní urážkou, ale obvykle to chce víc, než jen odmítnutí, když se snaží někoho sbalit, aby to přerostlo do takové reakce. Stále jsem si ho držela na očích, dokud jsme nevklouzli za závěsy, za kterými se skrývaly ty menší místnosti.

	„Tak to bylo trochu děsivý,“ řekla jsem poté.

	„Já ho znám,“ řekl tiše Nathaniel.

	Podívala jsem se na něj. „Odkud?“

	Olízl si rty a v očích měl uštvaný pohled. „Když jsem žil na ulici. Vybíral si starší chlapce, ty, co byli na obchod moc staří.“

	„Moc staří?“ zopakovala jsem, jako bych nechápala.

	„Většina mužů, kteří tam chodili, nehledali jiné muže, Anito. Chtěli chlapce. Pokud jsi vypadala moc staře na obvyklý vkus zákazníků, musela jsi jít o dům dál. Jiná klientela.“ To poslední znělo z jeho úst hořce. „Je teď starší a nepoznal mě, ale já si na něj vzpomínám. A vzpomínám si, že mě před ním starší chlapci varovali.“

	„Varovali?“

	Nathaniel přikývl. „Jo.“

	„Ubližoval jim?“

	„Nikdy, pokud vím, ale někdy prostě ze zákazníka máš nějaký špatný pocit. Může chtít obvyklé věci, ale po čase jde z každého hrůza. Jako bys z nich cítila nemoc, jako bys věděla, že je jen otázkou času, kdy někoho zraní.“

	Dotkla jsem se jeho tváře a on se na mě podíval a v jeho očích bylo tolik smutku. Ten pohled říkal, že to všechno viděl, že to všechno i udělal, a že ho to uvnitř zničilo. Položila jsem mu ruce na tváře a jemně ho políbila. Něco z toho ztraceného nešťastného výrazu zmizelo, ale ne všechno. Něco z toho se stále drželo pod okraje,.

	Micah vydal zvláštní zvuk. „Anito, je to tvoje kamarádka, ale …“

	Otočila jsem se a spatřila, jak na zemi leží náš tanečník Dallas a Ronnie vesele na něm. Stále byla od pasu dolů oblečená, ale on ne. Košili měla rozepnutou a pokud sem přišla a na sobě měla podprsenku, v tuhle chvíli to už neplatilo.

	Už jsem toho měla dost. Dost cizích chlápků, co mi osahávají mé kluky. Měla jsem dost Ronnie, kvůli které jsme sem vlezli. Měla jsem dost toho, jak se oddává té sebedestrukci. To mi stačilo u Richarda, nepotřebovala jsem to vidět i u ní.

	„Veronico Marie Simmsová,“ oslovila jsem ji.

	Ten hlas a především všechna tři její jména ji donutily ke mně vzhlédnout. „Kdo jsi? Má matka?“

	Popadla jsem ji za pásek džínů a jednoduše ji z toho muže zvedla. To překvapilo jak ji, tak mě, protože jsem nečekala, že ji dokážu zvednout úplně. Byla větší než já, vyšší, a já ji zvedla, jako by nic nevážila. Zvedla jsem ji na třesoucí se nohy.

	„Hej,“ křikl po mně Dallas, „my tu ještě neskončili.“

	Ukázala jsem mu odznak. „Ale jo, skončili.“ Nechala jsem odznak v levé ruce a hodila si Ronnie přes rameno. Musela jsem si ji trochu nadhodit, aby se mi na rameni dobře držela. Vstoupila jsem do haly, Nathaniel za mnou spustil závěs a následoval nás, Micah tvořil zadní voj.

	Neprala se se mnou, jen se snažila přikázat: „Anito, pusť mě dolů!“  

	Ten divný pár tam už nestál. Byla jsem ráda. Odznak jsem měla venku, ale abych dosáhla na zbraň, musela bych Ronnie shodit na zem. Jak jsme vešli, přejela jsem sál pohledem, a ten pár nebyl nikde v dohledu. Ještě lepší.

	„Anito, já nejsem nějakej zasranej spratek. Pusť mě!“

	Do cesty se mi postavil hromotluk v černém triku a já mu ukázala odznak. Zvedl ruce nad hlavu, jako by říkal ‚Žádný problém.‘ Vyšli jsme ke dveřím. Hudba stále hrála tak hlasitě, že mi z ní dunilo v hlavě, ale všichni lidé, kolem kterých jsme procházeli, pomalu utichávali. Nevím, jestli to bylo tím odznakem nebo skutečností, že holka tu nese na rameni jinou holku, nebo tím, že celý sál se mohl kochat pohledem na Ronniina prsa, nebo tím, že za mnou kráčeli v celém klubu dva nejkrásnější muži. Ať to bylo cokoli, v celém sále najednou zavládl klid, jak všichni přestali tančit, přestali mluvit a pít, nehýbali se a jen nás pozorovali.

	Musela jsem si rukou s odznakem Ronnie na schodech přidržet, ale zvládla jsem to. Nathaniel šel dopředu a otevřel mi dveře, které vedly do předsálí se šatnou. Micah proklouzl kolem mě, jak se snažil dostat z toho sálu co nejdříve pryč. Vešli jsme do podzimního chladu. Dveře za námi se zabouchly a z toho náhlého ticha mi začalo pískat v uších.

	„Pusť mě, kurva, dolů!“ Tentokrát se mi na rameni zasvíjela. Ne že by se mi mohla vykroutit, ale došla mi trpělivost. Chtěla dolů, tak jsem ji pustila dolů. Padla na zadek do štěrku.

	Myslím, že se na mě chtěla rozkřičet, ale přes tvář jí přeběhl zvláštní výraz. Sice se rychle ztratil, ale Ronnie se najednou drápala na nohy a napůl se snažila odběhla, napůl odklopýtala k pruhu trávy, který lemoval jednu stranu parkoviště. Padla na všechny čtyři a začala zvracet.

	„Do prdele,“ ulevila jsem si procítěně. Vykročila jsem k ní a muži mě následovali. Gestem jsem je zarazila a poklekla vedle Ronnie. Pod džínama zašustila suchá podzimní tráva.

	Ronnie stále klečela na čtyřech. Do nosu mi udeřila sladkokyselý pach zvratků. Přece jen to musela být moje kamarádka, když jsem k ní šla a stáhla jsem jí vlasy z tváře, jako to děláte dítěti. Musí to být pravé přátelství, když jsem tam čekala, až dozvrací všechno, co dneska večer vypila.

	Snažila jsem se myslet na něco jiného, na cokoli jiného. Nevím, co dělat, když lidi vedle mě zvrací. Z toho pachu nebo zvuku se vám chce většinou zvracet taky. Podívala jsem se přes trávník a snažila se přijít na něco, o čem přemýšlet. Nic na dohled nebylo dost zajímavé, dokud jsem se nezadívala přímo rovně, odkud jsem seděla. Nejdřív jsem si myslela, že to bude uschlý padlý strom, ale pak mé oči přivykly tmě a já si uvědomila, že to je člověk. Bledá paže, jedna ruka mířící vzhůru k nebi, jako by ukazovala na něco, co jsem neviděla. Nemusela to být mrtvola. Někdo sem mohl přijít a třeba jen omdlít.

	Ohlédla jsem se na Micaha a Nathaniela a gestem jsem je pobídla, ať k nám přistoupí. Ronnie se začala uklidňovat. Teď už jen zhluboka dýchala.

	„Buďte s ní.“ Jak jsem k tomu člověku kráčela, věděla jsem, že tím možná poničím důkazy, ale také jsem věděla, že to může být figurína nebo někdo v mdlobách. Musela jsem si být jistá, než zavolám kavalérii. Co to prozrazovalo o mém životě, když jsem myslela jen na smrt a zabití dřív, než na cokoli jiného? Asi dělám na vraždách moc dlouho.

	Přešla jsem přes suchou trávu a pak jsem zpomalila, dávala jsem si pozor, kam šlapu. Tráva pod mýma nohama už nešustila, protože jsem byla sakra opatrná. Nechtěla jsem šlápnout na zbraň, pokud tu někde nějaká je.

	Čím víc jsem z těla viděla, tím víc se mi v hlavě ozývalo slovo mrtvý. Pokožku měl mrtvý ve světlech halogenových lamp a v bledém světle hvězd velmi světlou. Byl to muž, ležel na zádech a jedna paže mu mířila směrem k uschlé větvi blízkého stromu. Kdyby tu paži neměl takhle zvednutou, nejspíš bych si ho tak rychle nevšimla. Stejně jako u té dívky na prvním místě vraždy i u tohoto muže si někdo dal tu práci, aby na sebe mrtvola sama upozornila. Ano, byl to muž, ne žena, ale měl na sobě tanga s leopardím vzorem, které měl stažené na stranu, takže bylo jasně vidět, že je obdařený, vážně hodně obdařený. Šance, že to není striptér z Incubových snů, byla téměř na nule. Ve Vegas byste s tím nevyhráli.

	Na bílé kůži se mu vyjímaly černé značky po kousnutí. V ohybu lokte jich měl víc, stejně jako na zápěstí. Nedotkla jsem se ho, abych mu posunula hlavu na stranu a mohla tak zjistit, jestli má kousance i na druhé straně krku. Neroztáhla jsem mu nohy, abych zjistila, jestli ho kousli i níž. Jen jsem si podřepla vedle něj, snažíc se tak nepošlapat víc země kolem něj, než jsem musela, a dotkla jsem se jeho paže. Jo, mohla bych říct, že jsem se snažila nahmatat puls, ale ve skutečnosti mi o to nešlo. Na dotek byl studení, ale kůže se mu pod mým dotekem lehce prohnula. Buď u něj posmrtná ztuhlost ještě nenastala, nebo nastala, ale pak zmizela. Mohlo by za to víc věcí, ale já se vsadím, že zemřel už o něco dřív. Že ho zabili, když jsem vyslýchala Jonaha Coopera v Církvi věčného života. Jak jsem tak shlížela na toho mrtvého muže, téměř ještě chlapce, vypadal tak mladý, špatný pocit z Cooperovy smrti trochu ustoupil. Zvláštní.

	Postavila jsem se a z kapsy bundy vytáhla telefon. Vytočila jsem číslo, které jsem už znala zpaměti.

	„Tady Zerbrowski.“

	„Doufám, že nejsi doma,“ řekla jsem.

	„Proč?“ a zněl velmi podezíravě.

	„Protože jsem za řekou u strip-klubu a právě se dívám na další mrtvolu.“

	„Nikdo nám nic nenahlásil.“

	„Já to právě hlásím tobě.“

	„Chceš mi říct, že jsi našla další tělo?“

	„Jo.“

	„Řekni mi, co se stalo.“

	Pověděla jsem mu tu zkrácenou verzi. Nevynechala jsem to, že barman pověděl Ronnie, ať zavolá odvoz, jen to, že byla slabě řečeno zničená z rozchodu s Louiem. Neřekla jsem mu o tom divném páru, ale i tak to stačilo.

	„A do prdele,“ ulevil si, „tohle musím nahlásit. Ale než se tam dostaneme, přijedou rychleji státňáci nebo místní šerif. A ten tě moc v oblibě nemá.“

	„Vím.“

	Skoro jsem cítila, co řekne jako další. „Skoro bych ti navrhl, ať pošleš svoje lidi domů, ale potřebujeme, aby potvrdili, co říkáš.“

	„Nevěříš mi?“

	„Věřím, ale já tam první nebudu, Anito. Chápeš?“

	„Asi jo. Budu potřebovat alibi, abych vysvětila, jak se mi povedlo najít dalšího zavražděného, když všude hlídkují jejich lidi. Budou si myslet, že mi někdo dal echo.“

	„Jo.“

	„Ty mi věříš, Zerbrowski.“

	„Jo, ale znám tě. Pokud by nějaká ženská mohla přijít do strip-klubu kochat se nahatýma chlapama a při tom našla oběť vraždy, byla bys to ty.“

	„Já jsem se sem nepřišla kochat chlapama.“

	„No jasně, jsem si jistý, že kluci z MOSTu uvěří, žes tam jen jela udělat laskavost kamarádce.“

	„Ty hajzle, nedělej si ze mě legraci.“

	„Copak bych mohl?“

	„Polib mi prdel, Zerbrowski.“

	„To bych ráda udělal, ale co by na to řekla Katie?“ Najednou jeho hlas zvážněl. „Nahlásím to, řeknu jim, že máme na místě jednoho z našich lidí, ale pokud se tam dostane jako první šerif, buď hodná.“

	„Já jsem vždycky hodná,“ opáčila jsem.

	Zasmál se. „Jo, a v peklo v létě zamrzá. Jen se zkus chovat mile, než tam dorazíme.“

	„Budu se chovat mile, pokud se bude chovat mile on.“

	„Super. Budu tam tak brzo, jak budu moct, Anito.“

	„Vím.“

	„Zatraceně dlouhá noc.“

	„Jo,“ souhlasila jsem.

	Zavěsil. Zaklapla jsem telefon a vykročila. Než jsem došla k parkovišti, zaslechla jsem sirény. Měla jsem čas říct Micahovi a Nathanielovi jen ve zkratce, co se stalo a co se bude dít. Ronnie seděla na zemi, sténala a držela si hlavu. Nejsem si jistá, jestli by mě slyšela, kdybych se jí snažila něco říct. Pak na štěrku parkoviště zakvílely pneumatiky. Za volantem seděl šerif Melvin Christopher. A na dohled nebyli žádní státňáci. Perfektní.

	 

	 

	



	

73. KAPITOLA

	 

	Saniťáci zabalili Ronnie do deky. Pravděpodobně si mysleli, že se probírá ze šoku. Ne, ne. Střízlivěla. Střízlivěla uprostřed vyšetřování vraždy, když za jeden večer vypila tolik alkoholu, jako se jí nepovedlo za celých šest let, co ji znám. Nechali ji sedět v otevřených zadních dveřích ambulance. Myslím, že jim to dalo aspoň něco na práci. Je dobré, když máte co dělat.

	Fyzicky se Ronnie cítila nejhůř, jak jen mohla, ale nikomu z nás nebylo dobře. Šerif Melvin Christopher na mě místo pozdravu spustil: „Skoro jsem vás oblečenou nepoznal, slečno Blakeová.“

	Sladce jsem se usmála a řekla jsem: „Pro vás federální šerif Blakeová. A vy se na heterosexuálního muže na tomhle venkově až moc zabýváte dámským oblečením.“ To jsem trochu přepískla. Dokonce jsem uznala, že to bylo moc. Neměla bych komentovat jeho zájem o dámské oblečení, aniž zpochybňovat jeho sexuální orientaci, ale bylo zajímavé vidět, jak mu obličej úplně brunátní těsně předtím, než na mě začal křičet. Na vteřinu mě napadlo, že bych ho měla praštit do zad nebo něco takového. Zástupce Douglas nás od sebe musel odtrhnout a poslal svého šéfa na procházku kolem parkoviště.

	Díky tomu jsem dostala čas poohlédnout se po Micahovi a Nathanielovi. Micah právě klidným a trpělivým hlasem, i když bylo jasné, že to neříká poprvé a možná ani podruhé, odpovídal jednomu důstojníkovi: „Já v tomto klubu nepracuji.“

	Důstojník, který ho vyslýchal, byl na svou postavu vysoký, jako by mu ruce a chodidla nestačily dorůst do správného poměru k výšce. Buď mu bylo pod pětadvacet, nebo potřeboval víc jíst. „Tak v jakém klubu pracujete?“

	Micah se na mě podíval a v jeho pohledu bylo jasné Pomoz mi.

	Zkusila jsem to. „Důstojníku,“ oslovila jsem ho.

	Podíval se na mě. Oči mu švihly na odznak  v mé ruce, ale protože na jeho šéfa ten odznak moc dojem neudělal, i on sám zůstával chladný. Šéf určil laťku. Měl světle modré oči. Nebyly přátelské. „Já tu vyslýchám svědka.“

	Usmála jsem se a snažila jsem se mu to ukázat i na očích, ale nejspíš se mi to nepovedlo. „To vidím, důstojníku,“ a přečetla jméno na náprsní kapse, „Pattersone, ale svědek vám očividně odpověděl už několikrát.“

	„Neřekl mi, kde pracuje.“

	„Nezeptal jste se mě, kde pracuji,“ řekl Micah.

	Důstojník Patterson se na něj podíval a přivřel oči do úzkých čárek, což byla nejspíš jeho snaha vypadat tvrdě. Nevypadal. „Zeptal jsem se, kde pracujete, a vy jste mi neodpověděl.“

	„Zeptal jste se, v kterém klubu pracuji. Nepracuji v žádném klubu jakéhokoli druhu. Neživím se striptýzem, je to už jasné?“ zeptal se Micah. V hlase mu tentokrát ostře zazněla netrpělivost. On byl jedním z nejklidnější lidí, jaké znám. Co mu Patterson řekl, že Micahovi zazněl v hlase ten tón?

	Na Pattersonově tváři bylo jasně vidět, že mu nevěří. Vážně by měl okamžitě začít s tréninkem prázdného policajtského výrazu, jelikož se mu teď všechno, co si myslel, zračilo ve tváři. „Tak co jste dělal v místě, jako je toto?“ Po tváři mu přeběhl téměř zlý výraz. „Ach, chápu. Rád se díváte na fazole s párkem.“

	„Fazole s párkem,“ zopakovala jsem. „Co tím do prdele myslíte?“

	„Ptáky a koule,“ řekl tónem, jako by vysvětloval něco, co všichni vědí.

	Micah se na mě podíval a i přes tmavá skla brýlí jsem si dokázala výraz  v jeho očích představit. Začala jsem chápat, co mu jde na nervy.

	„Pattersone, dovolila jsem vám vyslechnout mé přátele jen ze zdvořilosti. Tohle je moje místo činu, ne vaše. A pokud se nedokážete ptát na základní jednoduché otázky, které nám pomohou vyřešit tento zločin, pak byste měl jít pryč.“

	Nevím, co by mi odpověděl, protože jsem vycítila, dokonce ještě dřív, než se Pattersonovi objevil ve tváři spokojený výraz, jak se ke mně zezadu blíží šerif Christopher. Ten Pattersonův výraz jasně říkal, že šerif si mě podá a že on si to užije z první řady u ringu.

	Patterson hlásil: „Neřekl mi, kde pracuje, šerife. Říká, že není striptér. Říká, že se sem jen přišel podívat na pár vrtících se klacků.“

	Z hrdla mi vyrazilo zavrčení. „Řeknu to už jenom jednou. Zavolala mi má kamarádka Veronica Simmsová. Řekla mi, že jí barman v tomto klubu vzal klíčky, protože byla moc opilá a potřebovala odvoz. Micah jel kolem, tak mi s ní šel pomoct.“

	„A co ten druhý?“ zeptal se Patterson. „Říká, že je striptér z Provinilých slastí.“

	„Nathaniel nám dělal společnost,“ řekla jsem.

	Šerif Christopher se na mě podíval prázdným policajtským výrazem. Možná měl nějaké předsudky, možná nenáviděl ženy, chlapec jeden, ale byl to zároveň polda. Pod vším tím svinstvem to byl člověk, který mohl být ve své práci vážně dobrý, pokud odsunul osobní názory stranou. Díky tomu pohledu jsem se začala cítit líp, ale jasně, jeho osobní názory tu pořád byly.

	„Proč jste potřebovala dva přátele,“ a zdůraznil slovo přátele, „aby vám pomohli vyzvednout opilou přítelkyni?“

	„Nathaniel právě přišel z práce a ještě jsme spolu nemluvili, tak se k nám přidal, abychom si mohli také popovídat.“

	Šerif Christopher se na mě zamračil. „Říkáte, že jste byla doma.“

	„Byla jsem doma.“

	„Myslel jsem, že tohle,“ a ukázal na Micaha, „je váš přítel.“

	„To je.“

	„Tak co je ten druhý?“ zeptal se a palcem ukázal přes rameno na Nathaniela. Ten zatím mluvil s dalším důstojníkem. Vypadal na rozdíl od Micaha uvolněně. Možná byl ten policista chytřejší, nebo měl méně předsudků.

	„Je to můj přítel,“ řekla jsem.

	„Vy chodíte s oběma?“

	Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechla. „Ano.“

	„No to se podívejme.“

	Rychle jsem se pomodlila, ať Zerbrowski brzy přijede. „Máme tu další oběť, šerife, vás to nezajímá?“

	„Jo, to je další věc,“ řekl a zabodl do mě ty své policajstské oči. Pokud si myslel, že před ním kvůli tomu ucouvnu, mýlil se, ale ten pohled měl dobrý. „Vy jste úplnou náhodou našla další oběť našeho sériového vraha.“

	„Ano,“ přikývla jsem.

	„Píčovina, zasraná píčovina!“

	„Věřte si, čemu chcete, šerife. Já jsem řekla vám i vašim lidem absolutní pravdu. Můžeme zajít za zaměstnanci, aby potvrdili, co říkám, pokud vám to udělá radost.“

	Podíval se přese mě na Micaha. „Když s někým mluvím, rád mu vidím do očí. Sundejte si ty brýle.“

	Do prdele. Micah se na mě podíval a já mu pohled opětovala. Pokrčila jsem rameny. „Patterson se nikdy doopravdy nezeptal, čím se Micah živí. Měl moc práce, aby donutil Micaha říct, že je striptér nebo homosexuál, než aby se zajímal o fakta.“

	„Dobře, tak se tu teď ptám já. Co děláte za práci, pane Callahane?“

	„Jsem koordinátorem Koalice pro lepší porozumění mezi lykantropy a lidmi.“

	„Jste co?“ vyhrkl Patterson.

	„Zavři hubu, Pattersone,“ vyštěkl na něj Christopher. „Takže vy jste jeden z těch zapálených liberálů, co si myslí, že zvířata si zaslouží rovná práva s lidmi.“

	„Něco takového, šerife.“

	Najednou Christopher věnoval Micahovi plnou pozornost. „Sundejte si brýle, pane Koordinátore.“

	Micah si sundal brýle.

	Patterson odstoupil a ruka mu sklouzla na rukojeť zbraně. To není dobré. Šerif se jen díval Micahovi do očí a potřásal při tom hlavou. „Šuká se zvířaty a s upíry. To je na bílou ženskou docela ubohý.“

	Díky těm jeho slovům bílá ženská jsem se začala bát, jaké všechny předsudky milý pan šerif doopravdy má. Byl to vážně fanatik na rovná práva. Nesnášel každého, kdo není muž, bílý a uvědomělý. To musí být vážně smutná existence.

	„Má matka byla Hispánka, z Mexika. Pomůže to trochu?“

	„A ještě míšenka“ utrousil.

	Usmála jsem se a odrazilo se mi to v očích. „Perfektní,“ řekla jsem, „prostě perfektní.“

	„Na někoho, kdo bude mít vážně špatnou noc, vypadáte docela šťastně.“

	„Proč myslíte, že se ta noc ještě zhorší, šerife?“

	„Věděla jste, že tu bude tělo, protože to udělal váš přítel a jeho lidé. Tak jste ho našla.“

	„Proč bych sem tedy mé partnery brala a jak jsem zařídila, že se tu opila moje kamarádka?“

	„Šla jste sem, abyste vzala tělo a někam ho schovala. Proto jste potřebovala tolik lidí. Jeden z těch dvou nás zavede k vašim teploušským upířím kamarádíčkům.“

	Napadlo mě, jak by se Jean-Claudovi a Asherovi líbilo, že jim někdo říká mí teploušští upíří kamarádíčci. Lepší nevědět. Potřásla jsem hlavou. „Kolik lidí podalo na vaše oddělení žalobu?“

	„Žádný,“ řekl.

	Zasmála jsem se, ale nebyl to šťastný smích. „Tomu jde těžko věřit.“

	„Dělám svou práci. O víc se lidi nezajímají.“

	Nebyla to moje věc, ale napadlo mě, kolik z jeho zatčených nebylo bílých, uvědomělých, prostě jako on. Vsadila bych téměř všechny svoje prachy na to, že většina jeho zatčených spadá do těchhle kategorií. Doufala jsem, že se mýlím, ale pochybovala jsem o tom.

	„Znáte to úsloví, že když máte kladivo, všechny vaše problémy najednou vypadají jako hřebíky?“

	Zamračil se na mě. Nevěděl, kam tím mířím. „Jo, práce pana Ayooba5 mám rád.“

	„Já také, ale jde mi o tohle – pokud za vším uvidíte příšery, pak je tam také uvidíte.“

	Zamračil se ještě víc. „Nechápu.“

	Proč jsem se vůbec snažila? „Máte až moc práce s tím, abyste nenáviděl mě a všechny, kdo jsou tu se mnou, že ani děláte žádnou svou policejní práci. Copak vás tenhle případ nezajímá? O to jde, šerife? Je to jen mrtvej teploušskej striptér, nic zajímavýho a nic tak důležitýho, jako ta bílá ženská přede mnou?“

	Něco mu přeběhlo přes oči. Kdybych se na něj stále nedívala, ušlo by mi to. „Vy ten klub musíte vážně nenávidět.“

	Oči se mu proměnily v kusy ledu, když říkal: „Má zkušenost mi říká, že jak to vypadá, tak to nejspíš taky tak je, Blakeová. Vy kašlete na riziko a to se dám vrátí.“

	Potřásla jsem hlavou. „Nikdo není tak slepý, jako ti, kdož nevidí.“

	„Co?“

	„Nic, šerife, jen plýtvám dechem.“

	V bílo-černých autech se probudila k životu rádia a co jsme slyšeli, okamžitě zastavilo na parkovišti jakýkoli pohyb. „Důstojník zasažen, opakuji, důstojník zasažen.“

	Místo bylo jen kousek po řece, u striptýzového klubu, kde jsme našli první oběť. Hajzlové jedni. Křikla jsem na Micaha a Nathaniela: „Vězněte si Ronniino auto a jeďte domů.“ A už jsem si otevírala dveře džípu na místě řidiče.

	„Anito …“ začal Micah.

	„Miluju tě,“ řekla jsem a vklouzla za volant. Vycouvala jsem a musela počkat, až mi jedno policejní auto uhne z cesty. Nathaniel se stále opíral o auto, u kterého ho vyslýchal policista. Stiskla jsem knoflík a spustila okno u spolujezdce. Poslala jsem mu vzdušný polibek. Usmál se a také mi jeden poslal. Pak jsem se zařadila do řady mezi dvě černobílá policejní auta a byli jsme pryč. Důstojník zasažen, byli to upíři? Nebo měl jen štěstí nějaký opilec? Nemáme žádný způsob, jak to zjistit, než tam dojet. Jediné plus na tom je, že jsem se šerifem a jeho muži nezůstala moc dlouho. K tomuhle přijedou poldové hodně brzo. Během pár minut dorazí i důstojníci, kteří pod tuhle oblast nespadají.

	Za námi jela sanitka, zapnuté sirény i výstražná světla. Mohli jen jednoduše jet za policisty, ale vzala jsem to jako dobré znamení. Saniťáci jedou s plnou parádou jen tehdy, když je někdo zraněný, ale stále naživu. Rychle jsem se pomodlila a soustředila se na řízení. Šerif byl možná debil, ale znal to tu a já ne. Byla tu jistá naděje, že neskončím ve škarpě.

	 

	 

	74. KAPITOLA

	 

	Byli jsme na místě činu jako první policisté, protože jsme to neměli ani minutu daleko. Do noci se ozývaly zvuky sirén. Přijížděla další pomoc. Na parkovišti stálo auto policie státu Illinois, jedny dveře otevřené a v nich seděl důstojník. Obličej bílý jak stěna, jedna ruka vypadala zranění a zbraň držel v podivném úhlu v druhé ruce. Na rameni své uniformy měl krev.

	Černobílí rozevřeli dveře svých aut dokořán a kryli se jimi, zatímco se rozhlíželi kolem. Nikdo se ke zraněnému policistovi rovnou nerozběhl. Měli jsme krytí a zbraně venku, nejdřív jsme zhodnotili situaci, než jsme k němu přiběhli. Ve špatňácích je někdy těžké se vyznat, občas vám hodí návnadu. Zády jsem se přitiskla ke svému džípu, zbraň venku, namířenou k obloze. Za zády jsem měla motor auta, takže ať už na nás špatňáci použijí cokoli, byla jsem v pohodě, pokud zůstanu na pravé straně džípu. Bylo potřeba vzít v úvahu spoustu faktorů a nebyl čas vše promyslet do hloubky. Museli jste nechat trénink a zkušenost, aby za vás něco z toho přemýšlení udělali.

	Šerif pohnul rukou a sirény najednou utichly. Zavládlo ticho a jen světla upozorňovala kolemjdoucí, že se tu něco děje.

	Zkoumali jsme očima parkoviště a okolí. U popelnic se táhl plot od soukromého pozemku. Pár metrů od něj stála budova. Parkoviště bylo plné. Ten hajzl se mohl skrývat za jakýmkoli z těch aut a nebo taky mohl zmizet, jakmile uslyšel sirény. Neměli jsme žádnou jistotu.

	Nic se tu nepohnulo, kromě toho policisty, který na nás mrkal. Byl naživu a já chtěla, aby to tak i zůstalo. Museli jsme se pohnout. Jako by mi šerif Christopher četl myšlenky, pohnul se. Zůstal skloněný, což s jeho břichem a výškou dělalo vážně dojem. Je ohebnější, než vypadá.

	Namířila jsem zbraň ne na něco konkrétního, ale ve směru, odkud by mohl přiletět kulka, kdyby se někdo pokusil šerifa zastřelit. U kontejnerů povlával ve větru bílý plastový pytel. Nic dalšího se tu nehýbalo.

	Šerif naznačil, že je vše čisté. Jeho muži se postavili, zrušili krytí a zamířili k němu. Byla jsem opatrnější. Jak jsem k nim vykročila, stále jsem očima pročesávala okolí, zbraň jsem sklonila k zemi, ale držela jsem ji obouruč, připravená ji okamžitě zase zvednout. U dveří klubu se tísnil malý hlouček lidí. Dokud jsem se nepostavila, přes kapotu svého džípu jsem na ně neviděla, ale vsadila bych se, že tam stáli už nějakou chvíli. Lidi nemají rozum. Nebo věděli něco, co my ne.

	Zaslechla jsem: „Přiveďte saniťáky.“

	Patterson zmizel, aby dal záchranářům vědět, že je tu bezpečno. Šerif Christopher na mě zíral. „Byl to jeden z vašich upířích kamarádíčků.“

	„Mně to připadá jako bodná rána od nože. Jak víte, že to byl upír?“

	Odpověděl mi ten zraněný policista, v hlase se mu odrážela bolest a šok. „Ti hajzlové s ní odletěli. Odletěli jako nějaký zasraný ptáci.“

	Dobře. „Fajn, byli to upíři. Koho si vzali?“

	„Jednu z tanečnic,“ řekl policista. „Právě jsem byl na objížďce, jak teď pravidelně hlídáme. Viděl jsem, jak vyšla ven, a viděl jsem i je, jak vyšli ze stínů, po obou stranách od ní. Začala křičet. Vystoupil jsem a vytáhl zbraň. Ale byl tu ještě jeden, neviděl jsem ho. Nevím, proč, ale jako by se za mnou jednoduše objevil. Dal mi ke krku nůž a řekl mi, ať se dívám. Pak s ní ti ostatní odletěli. Ti sráči prostě odletěli.“ Zavřel oči a vypadal, že bojuje se záchvatem bolesti.

	Převzali si ho záchranáři  a nás odstrčili stranou.

	Policista otevřel oči a podíval se na šerifa. „Dal mi ke krku nůž. Proč mě nezabil? Místo toho mě bodl do ramene. Proč? Proč mě nezabil?“

	Zatím, co na něm pracovali saniťáci, odpověděla jsem mu já: „Chtěli, abyste žil. Abyste nám řekl, co jste viděl.“

	„Proč?“ zeptal se a podíval se na mě.

	„Je to vzkaz.“

	„Jaký vzkaz?“

	Potřásla jsem hlavou. „Chtějí, abychom za nimi přišli a zachránili ji. Chtějí nás tam dostat ještě teď v noci, když jsou silní. Nechtějí, abychom čekali do úsvitu, kdy bude výhoda na naší straně.“

	Šerif Christopher se postavil a vztáhl se po mně, ale nejspíš to myslel líp, jen chtěl, abych ho následovala. Tak jsem šla. „Posledně jsme netušili, kde se ti sráči schovávají. Vy to ale víte.“

	Mrkla jsem na něj a pomyslela si: ‚Co mu mám říct, abych nás nedostala do dalších problému?‘ „Těsně po svítání mám rande s Mobilními zálohami. Ale pokud mají rukojmí, pak nemůžeme na úsvit čekat.“ Vytáhla jsem z kapsy bundy telefon a vytočila Zerbrowskiho číslo. „Dej mi číslo na kapitána Parkera, Zerbrowski.“

	„Proč?“

	„Upíři unesli striptérku, živou. Dali si práci, aby nám tu nechali zraněného, ale živého policistu, aby nám to řekl.“

	„Ježíši, Anito, je to past.“

	„Pravděpodobně, ale stejně mi to číslo nadiktuj.“

	Nadiktoval mi ho a já to číslo vytočila. Kapitán Parker mi to zvedl a šerif Christopher mě při tom pozoroval. Nahlásila jsem kapitánovi, co se tu děje.

	„Je to past?“ zeptal se.

	„Možná, nebo možná vědí, že se na ně chystáme a chtějí, abychom to uspíšili, takže bychom museli přijít teď v noci, když mají navrch. Ale jo, nejspíš je to past.“

	„Nechci poslat své muže na smrt, Blakeová.“

	„Já z toho taky někdy nejsem odvařená, ale když ji unesli, byla naživu. A pokud budeme čekat na úsvit, zemře. Jasně, už teď může být mrtvá, ale to nevíme.“

	„Je to past a ta žena je návnada,“ řekl pevně Parker.

	„Já vím,“ přitakala jsem.

	„Stále platí vaše žádost, abyste šla s námi?“

	„Za žádnou cenu bych si to nenechala ujít.“

	Suše se uchechtnul. „Do téhle operace jste se vnutila, tak snad toho nebudete litovat.“

	„Lituju toho už teď, ale pokud tam půjdete teď v noci, budete mě potřebovat víc než kdy jindy.“

	„Vážně jste přes upíry lepší než my?“

	„Ano, kapitáne, jsem.“

	„Doufám, že jste tak dobrá, jak se říká, Blakeová.“

	„Lepší.“

	„Tak sem doražte. Jdeme do akce za třicet minut. Jestli se zpozdíte, jdeme bez vás.“ Zavěsil.

	Zaklela jsem a sklapla telefon. Vykročila jsem se k džípu. „Kam to do prdele jdete?“

	„Jedu si pro návnadu,“ řekla jsem.

	Zamračil se. „Pro tu striptérku.“

	Přikývla jsem a stále kráčela k autu a on v závěsu.

	„Vážně jdete s Mobilními zálohami.“

	„Pokud mi nevěříte, zavolejte kapitánu Parkerovi.“ Byla jsem u dveří džípu.

	Chytil se dveří dřív, než jsem je stihla zavřít. „Není to snad pro vás konflikt zájmů? Abyste zastřelila upíry vašeho kluka?“

	„Tohle jsou špatňáci, šerife, ti nepatří nikomu.“ Pustil dveře a já je zabouchla. Ne že bych vystartovala jak raketa, ale skoro. Znala jsem Parkera a věděla jsem, jak fungují Mobilní zálohy. Pokud bych nedodržela časový plán, vyjeli by beze mě. Upíři chtěli, abychom za nimi dneska v noci přišli. Věděli, že máme adresu. Věděli, že máme v plánu na ně udeřit. Pochopili, že je chceme dostat po svítání, a tak nás trochu popohnali. Chtěli, abychom přišli tehdy, kdy si to oni přejí. Což znamenalo v noci. Ale proč neutekli? Pokud věděli, že máme jejich lokaci, proč odtamtud jen nezmizeli? Proč jednoduše neutéct a nenajít si jiné denní útočiště. Proč brát rukojmí a podniknout tolik komplikovaných kroků, aby se ujistili, že o nich víme? Byla to pas, ale i přesto jsme tam museli jít.

	 

	 

	



	

75. KAPITOLA

	 

	Bílá tabule byla pokreslená náčrty. Seržanti Hudson a Melbourne prozkoumali okolí, než jsme se všichni sešli v zabezpečené místnosti. Pomalovali tabuli vstupy a východy, světly, okny a veškerými detaily, kterých bych si sama nikdy nevšimla nebo bych se spíš viděla, ale nevěděla bych, že jsou nutné. Popsala jsem jim, co jsem viděla, ale jeden ze záloháků to musel přeložit do jejich slangu. Jednoduše jsem neměla jejich výcvik. Kdyby to mělo proběhnout podle toho, jak to obvykle dělám já, pak bychom jednoduše vešli hlavními dveřmi a pozabíjeli všechno, co se hne. Nikdy by mě nenapadlo nakreslit si půdorys toho bytu, rozvržení interiéru, ani bych se nezeptala správce budovy, jestli zná ty, kterým byt patří. Byty kolem už evakuovali a nejbližší sousedé toho bytu nám dali informace o tom, jak to vypadá uvnitř a kdo je majitel. Bylo dobré vědět, že uvnitř není skoro žádný nábytek, protože majitelka, Jill Conroyová, čekala na dodávku, která se už dvakrát zpozdila. Pracovala jako právnička ve velké firmě a právě se stala partnerkou firmy. Fascinující, ale nevěděla jsem, jak by nám to mohlo pomoct. Pořád se snažili najít někoho, kdo by u ní v práci zvedl telefon, abychom zjistili, kdy byla naposled v práci. Ale ve dvě ráno u ní v práci nikdo nebyl. Lenoši. Všechno to bylo samozřejmě zajímavé, ale měli jsme tam naši oběť, samotnou, s upíry, kteří zavraždili přinejmenším deset lidí ve třech státech. Chtěla jsem ji odtamtud dostat a měla jsem problém soustředit se na prkotiny. Muselo to být asi nějak vidě, protože seržant Hudson řekl: „Nudím vás, Blakeová?“

	Z místa, kde jsem se na ulici choulila, jsem na něj mrkla. Byla jsem unavená a neviděla žádný důvod, proč se neposadit. Někteří kluci z Mobilní zálohy klečeli. „Trochu,“ řekla jsem.

	Dva mně nejbližší muži, Killian s bílým vojenským sestřihem a Jung, což byl jediný zelenooký asiatský Američan, se kterým jsem se kdy setkala, se ode mě odklonili, jako by nechtěli být moc blízko, až začne lítat krev. Všimla jsem si, že Melbourne zůstal vedle Hudsona, jako by čekal, že krev bude stříkat jen z jedné strany.

	„Hned za vámi je ulice, Blakeová, můžete jít.“

	„Zeptal jste se na otázku, seržante. Pokud jste nechtěl upřímnou odpověď, měl jste mě varovat.“

	Někdo se zasmál, ale tak tiše, že jsem si nebyla jistá, kdo to byl, a stejně tak to očividně nevěděl ani Hudson, protože se ani nesnažil zjistit, kdo to byl. Jen to vzal jako další výmluvu, proč se na mě ještě víc nasrat.

	Hudson ke mně o krok postoupil. Zvedla jsem se na nohy.

	„Pokud vás nudíme, Blakeová, jděte domů. Nepotřebujeme tu nikoho s vaším postojem, máme dost svých starostí.“ Hlas měl výhrůžně nízko, ale přesto každé slovo vyslovil velmi pečlivě. Ten tolik pečlivý tón jsem znala. Takhle mluví lidé, kteří by nejradši křičeli nebo do něčeho praštili.

	„Dawn Morganová tam možná je ještě pořád naživu,“ řekla jsem. „ale s každou minutou, kdy tu jen sedíme, se její šance na přežití krátí. Vám se může nelíbit, že mi váš kapitán dovolil jít, můžete mě i nenávidět, mně to nezajímá, ale máme tu práci. Ráda bych se k Dawn dostala dřív, než bude pozdě, seržante Hudsone. Aspoň jednou bych ráda nebyla uklízečka, ale dorazila dost brzo na to, abychom měli ještě co zachránit.“

	Mrkl na mě tvrdýma hnědýma očima, které se hodily ke knírku a sestříhaným vlasům. Svoje vlasy jsem si svázala do ohonu. Dali mi helmu a v ní nejsou do pasu dlouhé rozpuštěné vlasy moc praktické. Lepší je je nějak upravit a stáhnout. Naposledy jsem byla u kadeřníka před pár měsíci, ale Micah řekl, že jestli se nechám ostříhat, on se nechá také ostříhat. A díky té výhrůžce mám teď vlasy nejdelší, jaké jsem kdy ve svém životě měla. Mezi těmi vojenskými sestřihy a velmi mužskými postavami jsem vypadala jako malá hippiesačka s výraznými ženskými křivkami. I když mě nacpali do jedné z těch jejich vest, nedokázala jsem tak skrýt, že mezi ně tak nějak nepatřím. Jsou chvíle, kdy se vážně cítím, že nikam nepatřím. Nejsem chlap, nejsem polda, nejsem součást jejich úžasného bratrstva. Jsem holka, amatérka, které nikdo nevěří, když mě mají za zády. Už jsou to roky, co jsem se kvůli tomu cítila špatně. Možná to bylo tou vypůjčenou výstrojí, co mi zrovna neseděla, nebo možná to bylo tím, že na mě byli Arnetová a Dolph naštvaní, nebo jsem jen věřila tomu, co měl Hudson v očích. Sem jsem nepatřila. Nejsem dobrá v taktice. Nevím, jak dělají, co dělají. Nejsem součást jejich týmu a číst mě chápala, že nezáleží na tom, kolik mám mezi poldy přátel a že mám odznak. Vždycky tu bude víc poldů, co si budou myslet, že sem nepatřím, než těch, co mě budou mezi sebou brát. Navždycky budu ten outsider a nebude záležet na tom, co udělám. Částečně šlo o mé pohlaví, částečně o to, čím se živím ve dne, částečně šlo o to, že šukám s příšerama, a částečně jen to, že sem prostě nepatřím. Neposlouchám rozkazy, nedržím pusu zavřenou a nehraju politické hry. Jako skutečný polda bych nepřežila. Neumím hrát podle pravidel někoho jiného. Policie, skutečná policie, chápala pravidla a řídila se jimi. Většinu svého života jsem se řídila heslem Pravidla? Jaká pravidla? Stála jsem tam a dívala se na Hudsona. Neuhnula jsem před jeho pohledem, jeho hněvem. Nebyla jsem naštvaná. Až moc velká část mě souhlasila s tím, že má právo být na mě naštvaný.

	„Odznak z vás poldu neudělá, Blakeová. Nemáte žádnou disciplínu. Pokud někdo z mých lidí zemře, protože jste si hrála na hrdinu, příští náš rozhovor se vám líbit nebude.“

	Ani tenhle rozhovor jsem si moc neužívala, ale nahlas jsem to neřekla. Buď jsem byla o něco chytřejší, nebo unavenější, nebo jsem se už o to, co říká, nezajímala. Kdo to má sakra vědět? Jen jsem tam stála a necítila vůbec nic. Můj hlas byl prost jakýchkoli emocí, když jsem řekla: „Co když někdo z vašich lidí umře, protože jsme mi nedovolil udělat mou práci, jak nejlépe umím? Budeme si pak o tom taky povídat?“

	Všichni muži od nás unisono odstoupili, jako by je i minimální vzdálenost dokázala udržet v bezpečí. Otázku zasyčel skrz zuby a do očí se mu vlila nová dávka hněvu. „A co přesně je vaše práce, Blakeová?“

	„Jsem lovec upírů.“

	Pomalu ke mně přistoupil a Melbourne se dotkl jeho ramene, jako by tím Hudson překročil pravidla. Hadson se na tu ruku jen podíval a ta zase zmizela. Každý s Hudsonem jednal, jako by to byl děsivý chlap. Nebyl ten největší, ani ten nejsvalnatější, ani nic jiného nej, ale postoj autority se kolem něj vzdouval jako neviditelný plášť; prostě to měl v sobě. Kdyby ke mně necítil nenávist, respektovala bych to, ale díky jeho jednání jsem v něm viděla jen a pouze překážku. Promluvil na mě ze vzdálenosti jen pár centimetrů a každé slovo mi téměř plivnul do tváře: „Vy-jste-zkurvená-vražedkyně.“

	Podívala jsem se mu do obličeje, který byl blízko akorát na polibek, a řekla jsem klidně: „Jo, někdy, někdy jsem.“

	Mrkl, přes oči mu přeběhl zmatený výraz, ale další dávka vzteku ho zahnala. „To byla urážka, Blakeová.“

	„Snažím se neurážet, když mi někdo řekne pravdu, seržante.“ Podívala jsem se na něj klidnýma očima a přinutila jsem se nic necítit, protože kdybych si dovolila cítit cokoli, první bych cítila smutek. A pokud by mi do očí vstoupily slzy, nebo hůř, kdybych se úplně rozbrečela, byl by konec. Nepočítali by se mnou, ne, pokud bych se rozbrečela. Brečela jsem, protože si Jessica Arntová myslela, že zneužívám Nathaniela. Brečela jsem, protože jsem musela zabít Jonaha Coopera. Co to se mnou kurva dneska v noci bylo? Obvykle jediné, co mě rozbrečí, je Richard.

	Potřásl hlavou. „Jen nás budete zpomalovat, Blakeová.“

	„Jsem imunní vůči upírské moci,“ řekla jsem.

	„Celou tuhle oblast vyčistíme do méně než minuty. Víme, že se jim nemáme dívat do očí a je nám jasné, že s každým upírem uvnitř musíme počítat jako s nepřítelem. Nebudou mít ani  čas použít nějaké upírské triky.“

	Přikývla jsem, jako bych chápala, jak dokáží vyčistit celé kondominium velikosti menšího domu za méně než minutu. „Fajn. Pokud si myslíte, že mou pomoc nepotřebujete, tak fajn.“

	Znovu na mě mrkl a nedokázal skrýt fakt, že jsem ho už podruhé za méně než pár minut zastihla nepřipraveného. „Počkáte tedy venku?“

	„Co by se stalo s časem toho vyčištění, pokud byste s upíry jednali jako s lidskými bytostmi?“

	„Podle zákona jsou to občané. Tedy i lidské bytosti.“

	„Jo, ale dokážete to místo vyčistit za méně než minutu, pokud budete muset zpacifikovat, kolik, možná víc, než sedm upírů, z nichž aspoň jeden je vyšší upír? Pokud si myslíte, že vás budu zpomalovat, Hudsone, pak mi věřte, že oni vás zpomalí ještě víc, než já.“

	Za Hudsonovým ramenem promluvil Melbourne. „Máme zelenou. Každý upír v dosahu je cíl.“

	Potřásla jsem hlavou a podívala se na Melbourna, jako by na mě Hudson pořád nezíral. „Když byly vypsány první příkazy k popravě, jedna z z hlavních obav byla, že se tím policajti nestávají ničím jiným než zasranými vrahy, takže příkazy musely být sepsány velmi pečlivě. Pokud je s vámi zákonný popravčí a vy jste v nebezpečí, pak můžete použít jakoukoli sílu, abyste naplnili příkaz. Ale pokud s vámi popravčí není, pak příkaz k popravě neplatí.“ Otočila jsem se zpátky na Hudsona a začala konečně cítit trochu vzteku. Dobře, je to lepší než slzy. „Což znamená, že jestli tam půjdete a někoho zastřelíte, pak si vás zavolají na kobereček, nebo vás odvolají nebo co s vámi do prdele provedou. Pokud proti upírovi zaváháte, riskujete život svůj i životy svých mužů. Pokud proti nic nezaváháte, pak možná ztratíte práci, penzi a možná si uděláte výlet za mříže. Záleží na soudci, právníkovi a politické náladě ve městě v době incidentu.“ Skoro jsem se usmívala, protože jsem říkala absolutní pravdu.

	Hudson se na mě usmál, i když to spíš vypadalo jako křeč. „A nebo se tu můžeme posadit na zadek a nechat vás, ať si ten příkaz vykonáte sama. Jaké by to bylo? Že byste tam šla vy sama.“

	Zasmála jsem se a to ho znovu překvapilo, o krok ustoupil. „Killiane,“ oslovila jsem muže a podívala se na něj. Přistoupil ke mně, trochu zaváhal a podíval se na seržanta.Killian byl jen o pět, šest centimetrů vyšší než já. To bylo taky jedním z důvodů, proč mi jeho rezervní výstroj seděla. „Pomoz mi se z toho dostat. Nechci ti zašpinit vestu. Díky za půjčení.“

	„Proč si sundáváte helmu?“ zeptal se Hudson.

	„Pokud tam mám jít vez vás, nechci vestu ani helmu ani tu zatracenou vysílačku, co je k té vestě přišitá. Jdu tam sama, což je u mě normální, a vyberu si sama, co s sebou vzít. Ne to, co mi někdo nařídí.“ Začala jsem hledat řemínky. „Pomozte mi z toho, Killiane, pomáhal jste mi do toho.“

	Hudson potřásl hlavou a Killian se stáhl. „Slečno Blakeová …“

	„Pro vás federální šerif Blakeová, seržante Hudsone!“

	Zhluboka se nadechl a pak vydechl. „Dobře, federální šerife Blakeová, nemůžeme vás tam pustit samotnou.“

	„Ten příkaz jsem dostala já, ne vy. Já se s vámi podělila o informace, když už nic jiného. Beze mě byste ani nevěděli, kde tu ženu hledat.“

	„Víte, co se říká o tom, jak jste získala tu informaci, Blakeová?“

	Už jen kvůli způsobu, jak to řekl, jsem to vědět nechtěla, ale řekla jsem: „Ne, nevím, jak?“

	„Říká se, že jste šukala s podezřelým. Že jste ho vojela před očima ostatních policajtů. A když vám všechno řekl, rozstřílela jste mu mozek na kaši. A pak jste mu ustřílela hlavu, že jste do něj vystřílela zásobník.“

	Znovu jsem se zasmála. „Ježíši, vážně bych ráda věděla, kdo tohle vymyslel.“

	„Říkáte, že to je lež?“

	„Že jsem ho vošukala, jo, to je jen něčí zbožné přání, ale já se o něj postarala jako popravčí, ne jako děvka. A ano, vystřílela jsem do něj zásobník, dokud z jeho hlavy nic nezbylo, protože jsem s sebou neměla svou výbavu na lov upírů. Měla jsem jen ruční zbraň, tak jsem použila ji.“

	Potřásla jsem hlavou a cítila, jak se ze mě vztek odplavuje. „Ten příkaz, to je můj večírek, seržante Hudsone. Pozvala jsem vás na tanec, na nic jiného. Byla bych ráda, abyste si to zapamatoval, když spolu musíme jednat.“

	Podíval se na mě, doopravdy se na mě podíval. Nemyslím si, že mě až do této chvíle skutečně viděl. Byla jsem jen nějaká ženská, upíří děvka a královna zombie, kterou mu pověsil šéf za zadek. Byla jsem civilistka s odznakem, ale pro něj jako osobu to nic neznamenalo. Teď se na mě podíval a viděl mě a z očí mu ten vztek mizel.

	„Vy byste tam vážně šla sama, co?“

	Povzdechla jsem si a potřásla jsem hlavou. „Jsem popravčí upírů, seržante. A při tom jsem obvykle sama. Jen já a špatňáci.“

	Usmál se na mě a knírek mu slabě povyskočil. „Dnes večer ne, Blakeová. Dneska v tom jsme s vámi.“

	Usmála jsem a byl to milý úsměv. Ne flirt, i když by to tak někteří muži vzali, jen milý, otevřený, upřímný a šťastný úsměv. Také se usmál, nemohl si pomoct. „Dobře, skvělé,“ řekla jsem, „ale můžeme trochu postoupit? Tik tak, tik tak.“

	Podíval se na mě, jako by nevěděl, jak mě vzít, pak se rozesmál. Ve chvíli, kdy se začal smát, i ostatní muži se uvolnili. Jako by z nich všech spadl nějaký balvan. „Jste zatraceně votravná ženská.“

	„Ano,“ souhlasila jsem.

	Smích mu trochu povadl. „Tam uvnitř ale budete poslouchat naše příkazy, jasné?“

	Povzdechla jsem si. „Zkusím to.“

	Potřásl hlavou.

	„Kdybych řekla rovnou ano, byla by to lež. Ale udělám co nejvíc, abych vás poslechla. Slibuju.“

	„To je asi to nejlepší, co z vás dostanu, že?“

	Přikývla jsem. „Jo. Pokud nechcete, abych vám lhala.“

	„Ne. Federální šerif mi právě řekl pravdu. To je docela osvěžující.“

	„No, pak pro vás budu závanem čerstvého vzduchu.“

	Podíval se na mě, pak potřásl hlavou a otočil se k tabuli. „Tak to vám věřím, šerifko, to vám věřím.“ Pak se vrátil k poradě a já začala opět počítat minuty. Zajímalo mě, jestli v tom bytě, až vyrazíme dveře, bude ještě něco, co bude stát za záchranu.

	 

	 

	



	

76. KAPITOLA

	 

	 Zařídili se dle mého návrhu a ostřelovače postavili tam, kde viděl na okna, ne přímo před dveře. Za prvé, nevíme, jak vypadají, takže ostřelovač nemohl jen tak pokropit každého, kdo vyšel ze dveří. V budově mohli být upíři, které zákon chránil. Takže sniper nemohl jen tak zastřelit každého upíra na dohled. Pokud si nebyl stoprocentně jistý, že to je jeden z našich upírů. Dokonce ani já bych přes dalekohled nedokázala říct, jestli to je nebo není některý z těch vrahů. Co kdybych se mýlila? Máme nabito stříbrnými, jakákoli omluva by byla zbytečná. Ale pokud z oken vyletí nějaký upír, pak jsou to ti naši špatňáci, a sniper by je mohl beztrestně sejmout. Máme zelenou.

	 Tísnili jsme se kolem dodávky. Ve filmech je v těch autech pořádek a prostor. Ve skutečnosti je vevnitř úzký prostor plný kabelů a harampádí, něco mezi dodávkou instalatéra a Family Frost.Až na to, že místo zmrzliny je napěchovaná zbraněmi. Na to, abychom se tam se s výzbrojí vešli i my, tam nebyl prostor. Do háje, i kdyby bylo to auto prázdné, stejně bychom se tam všichni nevešli. Bylo to určené na přepravu výbavy, ne na transport lidí. Pořád jsem na sobě měla vestu, ačkoli jsem dala na srozuměnou, že nic z toho, proti čemu tam budeme stát, na nás nebude střílet, a že vesta vás před bodnutím nebo rozdrásáním neuchrání. Už jsem tohle řešila jak po vojenské, tak po právnické stránce. Oni jen těmi svými mozečky nedokázali pochopit, že tělesné brnění, jejich nejlepší obrana, jim nepomůže proti někomu, kdo dokáže pěstí prorazit ocelové dveře. Jako byste šli proti Supermanovi a mysleli si, že vás ochrání kevlar. Nakonec seržant Melbourne řekl to, co by pár zvláštních taktických složek nikdy nahlas nepřiznalo: „Používáme kulky. A ty se někdy můžou odrazit. Budeme mít lepší pocit, když  budete v bezpečí před zbloudilou střelou.“ Do vesty byl zabudovaný mikrofon, napojený na malé sluchátko, které mi nasadili na ucho. Připadala jsem si jak ve výzvědné službě. Ukázali mi, jak se zapíná mikrofon. Uprostřed vesty, blízko zbraně, tak abyste na ni mohli dosáhnout, bylo malé tlačítko. Vyzkoušeli, jestli mikrofon funguje, někdo mi na hlavu nasadil helmu a byla jsem připravená vyrazit. Nebo aspoň tak připravená, jak jen to šlo. Nejít tam se mi zdálo zdravější, ale tu možnost nám upíři vzali.

	Žena, kterou unesli, byla Dawn Morganová, dvacet dva let, a v klubu pracovala tři měsíce. Na webových stránkách měli její fotku, takže jsme si ji všichni prohlédli. Byla to fotka na propagaci klubu, takže jsme se museli na její obličej soustředit. Hnědé vlasy po ramena a na sobě tolik make-upu, že její vlastní tvář pod ním nebyla skoro k poznání. Měla modré oči a rudé špulící se rty. Nezeptala jsem se chlapů, jestli měli taky problém poznat pod tou vrstvou šminek její tvář. Tělo jí na strategických místech překrývaly cizí ruce a pár kousků dobře umístěné látky, ale tvořilo to iluzi, že je odhaleno víc kůže, než ve skutečnosti bylo. Rozptylovalo to a to bylo účelem. Jsem si jistá, že kdyby někdo slečně Morganové řekl, že ji jednou unesou vraždící upíři, nechala by nám tu čistou fotku obličeje. Ale tyhle věci se naplánovat nedají.. Tvář rukojmí jsme si vštípili do paměti, takže bychom ji během akce neměli zastřelit. Jo, to by bylo špatné.

	Myslím, že kdybych neměla s sebou vlastní hračky, vzali by mě tam neozbrojenou. Většina chlapů z taktického týmu mě viděla jako civilistku a jednali tak se mnou. Nebyli hrubí, jen se jim nelíbila představa, že budou mít za zády civilistu s nabitou zbraní v ruce. Asi bych se jim neměla divit. Neměla jsem jejich výcvik. Nikdy mě neviděli použít zbraň. Nikdy mě neviděli při práci. Asi jsem se jim zdála nebezpečnější než upíři.

	Můj největší problém byla ta vesta, díky které jsem nemohla mít Browning a Firestar v jejich obvyklých pouzdrech, pokud jsem chtěla mít nějakou naději, že je budu mít na dosah. Důstojník Derry mi podal pouzdro na stehno s řemínky na suchý zip. „Vejde se tam Browning a rezervní zásobník.“ Derry vypadal stejně irsky, jako jeho jméno, až na jeho pleť, tu měl tmavou.

	Musela jsem si sundat vestu, abych mohla vrchní část stehenního pouzdra provléknout skrz opasek a ostatní pásky obtočit kolem nohy. To stehenní pouzdro nebylo tak špatné, ačkoli bych ho neměla nosit, pokud bych neměla kalhoty, co mi ochrání kůži. Stehna se mi tak otírala o sebe, díky moc, ale s džínami to nebylo tak hrozné. Přišlo mi zvláštní tahat zbraň ze své nohy. Nebylo to tím nezvyklým úhlem, pod kterým jsem se pro ni musela sklonit, nebo pro mě nezvyklé místo, kde jsem měla pouzdro, ale i ten pohyb ruky byl jiný. Asi nebudu tak rychlá, jak bych chtěla, protože na ten pohyb nejsem zvyklá. Ale zase téhle noci jsou ruční zbraně až na druhém místě.

	Měla jsem nový Mossberg 590A1 Bantam. Třiatřicet centimetrů dlouhou, lehkou opakovací brokovnici. Měla silnější zpětný náraz, ale jak jste se mu přizpůsobili, byla z ní kulovnice mých snů. Nikde se neválely pásy s nábojema, když jste zrovna potřebovali nabít. Držela jsem v ruce krátkohlavňák, který vznikl původně jako Ithica 37, ale teď se používala jen k odstřelování upírů pěkně zblízka. K Ithice byl připevněn pás, takže jsem si ji pověsila na rameno jako nějakou vážně divnou kabelku. Abych tomuhle typu zbraní zabránila jen tak se mi kývat na rameni, než se pustím o boje, Edward, můj kamarád a jediný člověk, kterého jsem kdy viděla použít plamenomet, mi vybavil stehenní pouzdro na levé stehno velcrorovým páskem. To stehenní pouzdro bylo moje, ale bylo určeno na zásobníky, ne na zbraně. Velcrorový pásek jsem omotala kolem hlavně Ithicy, takže mi pevně držela u nohy, ale ne v úhlu, ve kterém bych si mohla, pokud by se situace špatně vyvinula, prostřelit čéšku. Jedno rychlé, pevné zatáhnutí a brokovnice by mi skočila do rukou a pak si s upírky užijeme jízdu. Na Mossberg byl upevněn hrudní pás vyvinutý pro americké taktické oddíly. Na nošení větších zbraní jsem si ho oblíbila. Naneštěstí ale nemůžete nosit dvě zbraně na dvou různých pásech, protože hrudní pás umožňoval volné ruce, volnost pohybu. Což znamenalo, že se zbraň kolem mě pohupovala. Edward, který byl skutečným nájemným vrahem, z čehož obvinil Hudson mě, nebyl z hrudního pásu tak nadšený jako já, ale asi se zatím nedostal k příšerám tak blízko, jako já. Většinu času působil jako jednočlenný demoliční četa. A ramenní pás funguje lépe, pokud máte na sobě vestu, která vám pás udrží na rameni. Kdybych měla širší ramena, pás by mi z nich sám nesklouzával, ale protože většina těch, kteří pásy testovali, byli muži, kterým pás na ramenou prostě držel líp, nemohla jsem si stěžovat. Pořád to byl nádherný kousek výstroje.

	K pažbě Mossbergu byl připevněn malý pytel. Rezervní munici jsem si navykla nosit právě ve stehenním pouzdře, ale tam jsem teď měla Browning. Zjistila jsem, že když mám náhradní zásobníky na levném stehně, je těžší se k nim dostat. Stojí mě to někdy vteřinu, někdy i tři. A protože pravé pouzdro jsem neměla, pytlík uchycený k Mossbergovi se zdál jako nejlepší nápad. Přendala jsem si zásobníky do stehenního pouzdra. Víte, jak se říká ‚Je lepší to mít a nepoužít, než nemít a potřebovat.‘ Na střelivo se to hodilo víc, než na cokoli jiného.

	Derry řekl: „Je to téměř stejné pouzdro, jaké jsem vám dal na Browning. Pokud ho už máte, pak si nepotřebujete půjčit naše.“

	„Mám dvě na munici. Na zbraň nemám žádné. Pokud to nebude vadit, jedno bych si vzala.“

	„Jsem rád, že si díky Mobilním zálohám můžete vyzkoušet pár nových hraček.“ Usmál se na mě. Úsměv jsem mu opětovala.

	„Dal vám mizerný pouzdro a vy s ním flirtujete. Já vám půjčil celou moji rezervní výstroj a nic,“ postěžoval si Killian.

	„To nebylo flirtování, Killiane. Kdybych flirtovala, poznal byste to.“

	„Jau, to bolí,“ chytil se za srdce smějící se Derry. 

	Přistoupil ke mně Hudson v plné výstroji. „Hodláte dál rozptylovat mé muže, Blakeová, nebo jste připravená vykonat ten váš příkaz k popravě?“

	„Končím s rozptylováním, pokud vy končíte s plánováním.“

	„Jsem hotový.“

	„Pak já také. Jdeme zabít pár upírů.“

	„Žádný lov? Jen zabití?“ zarazil se.

	„Lovit upíry není o tom chytit a pustit, seržante.“

	Zasmál se, byl to krátký, překvapivý smích. „Buď začínáte vtipkovat, nebo je zatraceně pozdě.“

	„Je zatraceně pozdě,“ řekla jsem. „Tucty lidí by vám řekly, že vůbec nevtipkuju.“ To ho znovu rozesmálo. Když spolu hodláte nasadit život, jsou horší způsoby, jak začít.

	 

	 

	77. KAPITOLA

	 

	Byla to jedna z těch budov, co je zrekonstruovali tak, že zvenčí z nich byl architektonický zázrak, který uchránili od demolice, ale uvnitř byl dům moderní, úhledný, s koberci a téměř prázdnými chodbami, jako kdyby se architekti dohodli jen na dvoubarevných stěnách a pak už na ničem. V domě stále bylo pár prázdných bytů, ale nebylo jich moc. Dobré zprávy pro investory, špatné pro nás. Pokud by byla budova prázdná, šance, že vzniknou vedlejší škody, by byla menší. Vedlejší škody, no není to krásné pojmenování? Právě proto museli evakuovat tolik lidí. Pochybuju, že upíři vůbec netušili, že se něco děje.

	Stáli jsme před kondominiem. Stále patřilo Jill Conroyové. Jako bychom to zjistili už před celými hodinami, ale neuplynula ani hodina, od prvního průzkumu okolí do chvíle, kdy jsme tu stáli v té prázdné hale. Konečně se nám podařilo odchytit u ní v práci nějakého právníka. Jill se v práci neukázala pět dní. Tři z z těch dní volala, že je nemocna, ale čtvrtý den už nezvedla telefon. Hm, tři dny doma nemocná, pak žádná odpověď. Vsadila bych se, že z Jill je teď nemrtvá. Zlá, zkažená nemrtvá, ne členka Církve věčného života a věděla jsem, že k Jean-Claudovi také nepatří. To, že do města zavítal třetí hráč a ani jedna z prvních dvou stran to nezjistila, nebylo dobré. Znamenalo to, že pán tady těch hajzlů, byl velmi mocný, a nebo my přestali být opatrní.

	Ráda bych pustila svou moc skrz zdi a zjistila, kolik jich tam je. Byla jsem toho schopná, ale pokud jsou tak dobří, jak jsem se obávala, vycítili by to. Bála jsem se, že by vyzkoušeli víc těch svých upířích triků, kdyby věděli, že jsem s poldama i já, nebo někdo mých schopností. Pokud si budou myslet, že tu jsou jen poldové, pak by mohli hrát jen na rychlost a sílu. Pokud to tak bude, prachy jsou naše. Takže jsem šla dovnitř naslepo. Do prdele.

	Ve své době jsem prolezla spoustu upířích brlohů, ale nikdy ne s Mobilními zálohami nebo jakoukoli jinou policejní taktickou jednotkou. Jistým způsobem to bylo jiné a jistým způsobem to bylo úplně stejné. Rozdíl číslo jedna, nebyla jsem vepředu. Jak jsme vešli do budovy, velení měl Hudson. Tedy, měl ho už předtím, aspoň jak jsem byla vyrozuměna, ale i on se musel zpovídat řetězci svého velení. Velitel zásahu, velitel vyjednávání, taktický velitel, ale žádný z nich s námi nebyl, takže všechno tu bylo o tom, kdo bude ochotný zvednout zbraň a krýt.

	Hudson vešel dovnitř jako třetí v řadě, ačkoli to nebyla jen čistá řada. „Pohnete se, až se pohnu já, Blakeová. Dokud vám neřeknu jinak, budete můj stín. Jak vejdeme dovnitř, poslechnete moje přímé rozkazy, nebo vám nejdřív nafackuju a pak vám přidělím strážce. Je to jasné?“

	„Naprosto,“ řekla jsem. Myslím, že jako člověk jsem se mu líbila, ale tady jsme se chystali udělat jeho práci. Práce nebyla osobní. A z profesionálního hlediska mě neznal. Nezáleželo na osobním šarmu. Nevěřil mi, když jsem mu stála za zády. Důvěru jsem si ještě nezasloužila.

	Přinesli obrovský kovový štít s malým okýnkem v horní části. Ten štít nesl důstojník Baldwin. Nebyl z nich ten nejurostlejší, to byl Derry, ale Baldwin byl dost vysoký. A protože se všichni museli vejít za ten štít, výška se počítá. Jako když se musí vejít víc lidí pod deštník. Je vždycky lepší, když ho drží ten nejvyšší.

	Čekala jsem, že dveře vyrazí jedním z těch velkých kovových beranidel, ale ani  to nezkoušeli. Slečna Conroyová si připlatila za silné kovové dveře s pevným zámkem pro extra bezpečí. Tady se vyslechnutí domovníka a sousedů vyplatilo. Na zámek tedy připevnili malý kousek výbušniny a odpálili ji.

	Nejdřív dovnitř vhodili kouřový granát, pak jsme dovnitř za zvuku výbuchu a oslepujícího světla vešli my. Když záblesk pohasl, jediné světlo vycházelo z baterek, které měli muži připevněné k hlavním. Pak nastal chaos. Ne chaos jako boj, protože v první místnosti nikdo nebyl, ale chaos, jak se snažili postupovat za štítem a nevykouknout, nebo zpod něj nevystrčit někoho jiného. Postupovali jako jednotka, ale také velmi rychle. Jako by si nacvičili skupinové taneční představení, až na to prosvěcování tmavých koutů, míření zbraní a hledání něčeho, co by se dalo zastřelit.

	Díky bojové poradě jsem znala rozvržení toho bytu stejně dobře, jako můj vlastní dům. Velký prázdný obývací pokoj, malou uzavřenou kuchyň, za koupelnou pro hosty hala a pokoj pro hosty napravo. Byt se táhl do délky, díky bohu.

	Ve sluchátku mi zazněl Hudsonův hlas. Zněl jako šepot, přestože jsem mu stála přímo za ním a držela se jeho zad. „Mendez, Derry, kuchyně.“ Oba dva se beze slova oddělili od skupiny a v zadním voji tak vznikla mezera, již okamžitě zaplnil Jung, který mi následně na záda přiložil svou ruku. Hezké vědět, že nejsem jediná, kdo potřebuje v té nepohodlné přikrčené pozici oporu.

	V uchu mi zazněl hlas: „Oběť, žena, ne Morganová.“ Myslím, že to byl Derry.

	„Upíří kousance.“

	„Jo.“

	„Blakeová, zkontroluj to.“

	Zakopla jsem, díky mně zakopl Jung, jako dvě domina. Vzpomněla jsem si, že musím stisknout tlačítko. „Co?“

	„Zkontroluj tělo.“

	Chtěla jsem odporovat, ale nebyl čas. Věděla jsem, že se mě chce zbavit. Možná jsem je vážně zpomalovala, ale rozhodně mě chtěl odklidit z cesty, než vypukne pravý boj.

	Odloupla jsem se od skupiny tak, jak to udělali ti dva přede mnou, a šla do kuchyně. Poslechla jsem jeho rozkaz, i když jsem s ním nesouhlasila. Zkontrolovala jsem tělo, protože mi to seržant řekl. Zatraceně.

	Do kuchyně jsem to vzala dvojnásobně rychle, protože pokud si pospíším, mohla bych se vrátit včas na hlavní boj. V mihotavém světle baterek jsem do kuchyně vešla skládacími dveřmi. Krev jsem ucítila dřív, než jsem se dveří vůbec dotkla.

	Do očí mi zasvítila baterka, pak se světlo posunulo a mé oči si opět přivykly tmě. Na dveře mířil Derry. V uchu mi zazněl napjatý, ale čistý hlas Hudsona: „Zůstaň s Blakeovou, odkud nezkontroluje tělo.“ Pak ticho.

	Derrymu poklesla ramena, bylo vidět, jak je zklamaný, ale neodporoval.

	Derry se jen zvedl na nohy, pušku připravenou. Přistoupila jsem k němu a brokovnicí mířila trochu na stranu. Místnost nebyla moc velká a já si jen nebyla jistá, že tam je dost místa, abychom mohli bezpečně mířit stranou, aniž by se do cesty výstřelu postavil někdo jiný. Jeden z mých cílů bylo dneska nezastřelit někoho z našich.

	Něco z toho, co jsme tu našli, jsem vycítila, protože mi to pošimralo nos. Ne jen krev, stará krev, ale masitý zápach tekutiny a vyčpělá vůně sexu. Mužského sexu. Pomohlo mi to soustředit se na to, co vidím.

	Ležela s roztaženými končetinami na malém stole pro čtyři. Nohy jí spadaly přes okraj stolu směrem ke dveřím, takže na její genitálie byl od dveří čistý výhled. Byla znásilněna a podle těch zranění ne jen něčím tělem. Tedy, minimálně ne jen penisem. Ráda jsem se od toho pohledu odvrátila. Měla na sobě něco, co vypadalo jako stříbrný podvazkový pás, ale na nohou také punčochy. Ty podvazky mi napověděly, že to byla striptérka odněkud za řekou. Pro striptýz platí v St.Louis zvláštní zákony. Jean-Claudovy kluby se řídí ještě starými zákony, protože jako upír tu byl dřív, než ty nové vznikly. Ale kdokoli jiný se musel řídit novými pravidly. Jedno z těch pravidel bylo, že dívky musí pod svými kostýmy nosit podvazkové pásy, ne jen samotné punčocháče. Ta pravidla vytvářeli lidé, kteří chtěli zabránit tomu, aby se v St.Louis objevil ‚tenhle druh‘ podniků. Nikdo se na považuje za tak čestné a spravedlivé, jako ti, kdo chtějí dohlížet na mravnost někoho jiného.

	Hlavu měla zvrácenou, takže jí oči mířily na vzdálenou zeď téhle malé, ale draze vypadající kuchyně. Vlasy měla hnědé a musela je mít dobře do pasu. Co se týče určování délky lidí, kteří leží, začala jsem se v poslední době lepšit. Vlasy byly skutečné, ne paruka, takže naše unesená striptérka to nebyla. Tohle byl skutečně někdo jiný. Kolik lidí dnes v noci unesli?

	Buď Mendez nebo Derry jí spoutal zápěstí. Byl to standardní postup při nálezu těla, které nejevilo známky vnějších zranění. Hodně policistů už bylo zabito zdánlivě mrtvými těly. Lepší zkontrolovat, než pak litovat.

	Mendez si podřepl. Zašátral pod stolem. „Co je tohle?“

	Dřepla jsem si vedle něho. Derry hlídal místnost, zbraň připravenou, ale držel ji tak, aby nemířil na nikoho z nás. Dobrý, profesionální práce.

	Pod stolem ležel dlouhý válcovitý předmět. Byl černý a byla na něm zaschlá krev. Byl tak pokrytý krví, že jsem nejdřív ani nepoznala, co to je. Pak jako by se poslední díl skládačky dostal na místo a já to poznala. Těžce jsem polkla a snažila se potlačit zvedající se žaludek. Zhluboka jsem se nosem nadechla a pomalu ústy vydechla. Můj hlas zněl divně dokonce i mně, když jsem říkala: „Je to láhev, od vína.“

	Mendez vydechl: „Bože můj.“ Musel omylem stisknout tlačítko, protože ho Hudson zaslechl.

	„Co je, Mendezi?“ zeptal se Hudson ve sluchátku.

	„Promiňte, pane, jen, Ježíši, tohle je vážně špatný způsob, jak zemřít.“

	„Uklidněte se, Mendezi.“

	„To ji nezabilo,“ řekla jsem a postavila se.

	Mendez se postavil spolu se mnou. Skrz masku mu problesklo bělmo.

	Rukou jsem ukázala na její krk, prsa a paže. „Nechali ji vykrvácet k smrti.“

	„Předtím?“ zeptal se a v hlase mu zazněla naděje. Není dobré znamení, když si polda přeje, abyste mu potvrdili, že to není tak strašné, jak to vypadá.

	Potřásla jsem hlavou. „Ta mnohočetná kousnutí znamenají, že je mrtvý, nemůže z ní být upír. Tělo jsem prohledala, chlapi. Můžu se přidat nebo mi budete dělat chůvu po celou akci?“

	Derry se na podlaze kuchyně posunul. Jo, dobré vědět, že nejsem jediná, kdo chce odtud vypadnout. Následovala jsem Derryho a Mendez nám hlídal záda. Najednou zazněly výstřely a výkřiky a řev. Chtěla jsem se rozběhnout, ale Derry do mě šťouchl. Pokud se mu tělo napjalo pod náporem adrenalinu a tep zrychlil, nebylo to poznat. Mendez Derryho následoval, a tak jsem šla taky.

	V hloubi bytu vysokým a pištivým hlasem zaječela žena. Její křik doprovodily zvuky, které byly spíš zvířecí než lidské. Hustý, vlhký zvuk sání. Někde tady se krmili upíři a Dawn Morganová byla stále naživu. Udělali jsme to jediné, co jsme mohli. Rozběhli jsme se do haly. Rozběhli jsme se, abychom ji zachránili. Vběhli jsme do pasti, protože návnada křičela.

	 

	78. KAPITOLA

	 

	Jediné světlo vycházelo z baterek. Protože já žádnou neměla, pořádně jsem ve tmě neviděla. Derry přes něco přeskočil a já se podívala na podlahu haly. Ležela tam těla. O třetí jsem zakopla. Měla jsem jen chvíli, abych si všimla, že to je jeden z našich mužů a ti ostatní ne. Bylo tu až moc krve, až moc zkázy. Nedokázala jsem říct, který z nich to je. Byl připíchnutý mečem ke zdi. Vypadal jako vyvržená želva, veškeré brnění oderváno a z hrudníku mu zbyla krvavá masa. Promáčknutý kovový štít ležel kus od něj. Byl to Baldwin? Ze dveří trčely nohy. Derry kolem nich prošel a důvěřoval tomu, že policisté za sebou nenechali nic nebezpečného a živého. Byl to ten druh důvěry, se kterou jsem stále měla problém, ale šla jsem. Zůstala jsem s Derrym a Mendezem tak, jak mi bylo nakázáno.

	Na konci chodby ležel upír a chyběla mu většina hlavy. Ústa měl doširoka rozevřená a ve světle něčí baterky zablýskly jeho tesáky. Derry dorazil ke dveřím a přitiskl se ke stěně nalevo od nich. Udělala jsem to samé. Mendez šel napravo. Až když šel Mendez na druhou stranu, napadlo mě, že jsem měla jít s ním. Do háje, spousta pravidel. Zůstala jsem u Derryho, protože nebyl čas tu chybu napravit. Pokud to byla chyba. Jestli přežijeme, někoho se zeptám.

	K životu se probudily posvěcené předměty. Zářily jasným bílo-modrým světlem. Nikdo přes jejich zář neviděl. Nikdo nemohl dost dobře vystřelit. Svůj křížek jsem právě z tohoto důvodu nechala zastrčený pod vestou. Přes silné paprsky světla a žhnoucí zář svatých předmětů jsem spatřila, co bylo za dveřmi.

	Kdybych tam stála od začátku, možná by mi mysl trochu zpomalila a pobrala by to všechno, každý detail, tou částí rozumu, díky které se vám zdá, že vidíte víc věcí a rozhodujete víc věcí, než se ve skutečnosti děje. Ale někdy, kdy vstoupíte přímo doprostřed, vidíte věci po pulzech, něco tady, něco tamhle, ale nikdy ne všechno naráz, nikdy ne celý obrázek. Protože pokud by to tak bylo, přemohlo by vás to. Hudson křičel, na rameni MP5. Na zemi pod ním a u velké postele ležela těla. Zahlédla jsem bledé nahé tělo na posteli – žena. Dva další upíři skočili na dva muže. Jeden ho strhl na podlahu, takže se ztratil z dohledu z Hudsonovy a Killianovy pozice. Další muž byl přitisknutý ke zdi a nepřestával pálit do upírovy hrudi, ačkoli tělo drželo a neumíralo. Upír se tiskl tak pevně do bílé záře něčeho, co vypadalo jako růženec.

	Mendez se v tom chaosu snažil zamířit. Postupoval zády k posteli, takže mohl přitisknout hlaveň pušky upírovi ke spánku. Z Jungova krku se upír nikdy nezvedl. Výstřel, stejně jako ty ostatní, byl hlasitý, ale ne tak hlasitý, jak měl být.

	Bylo to špatně, všechno bylo špatně. Žádný upír, kromě těch nejsilnějších, nemohl vydržet záři svatých předmětů. Jen revenanti, nemyslící noví upíři, by se dokázali krmit, i když se jim k hlavě tiskne zbraň a pak jim roztrhá mozek. Nemůžete být prastarý a přitom nováček, což znamenalo, že nám tu někdo schází, někdo, kdo stojí přímo tady.

	Spustila jsem štíty a neposlala jsem svou moc směrem k boji, ale od něj. Buď byl lepší než já a neviditelný, což znamenalo, že stojí dál v místnosti, nebo se schovává někde, kam se tým ještě nedostal. Nebo obojí.

	Vycítila jsem, jak ze vzdáleného roku jasně na dohled vychází energie. I když jsem věděla, že tam je, neviděla jsem ho. Což znamenalo, že se buď mýlím, nebo on je tak dobrý, že dokáže zůstat ve stínu a temnotě a zůstat neviditelný. Jediný upír, o kterém jsem věděla, že je tak dobrý, nikdy nebyl člověkem. Myslím, že bych ho mohla svázat svou nekromancií nebo Jean-Claudovými znameními, ale měla jsem na rameni Mossberg. Proč mrhat magií, když máme k dispozici moderní technologie?

	Pevněji jsem k rameni přitiskla jeho pažbu, zamířila a stiskla kohoutek. Výstřel ho nezabil, ale aspoň se odpoutal ode zdi. Teď ho mohli vidět všichni. Ruce si tiskl k břichu, na místo, kam jsem ho zasáhla. Vypadal překvapeně. Vysokej hajzl, mířila jsem mu na hrudník.

	Zasáhla jsem ho znovu a tentokrát měl výstřel ozvěnu, ne, dvě. Tělo mu dopadlo na zeď. Zaječela jsem do mikrofonu: „Chci mu skrz hrudník vidět na zeď!“

	Nikdo neodporoval. Derry se přesunul, aby pomohl Mendezovi. Vsadila bych se, že ho poslal Hudson, když jsem se soustřeďovala na upíra. Hudson, Killian a já jsme stříleli do vyššího upíra, dokud jsem skrz jeho hruď nezahlédla kus omítky. Padl na zeď jako polámaná loutka a omítka za ním se zbarvila jeho krví. Hudson a Killian přestali střílet, ale já pokračovala. Střelila jsem ho do hlavy a akorát se připravila na druhý výstřel, když se ke mně muži znovu přidali. Všem nám třem netrvalo moc dlouho, než se mu hlava rozprskla jako meloun puštěný ze střechy domu na beton. Když mu z ramen zmizela většina lebky, spustila jsem zbraň a rozhlédla se, abych zjistila, jak si vedou ostatní.

	Teď, když byl vyšší upír definitivně mrtvý, krčili se noví upíři před září svatých předmětů tak, jak měli už od začátku. No, jedna upírka byla stále naživu a krčila se v rohu. Schovávala si tvář do matrace postele, ruce vztahovala směrem k té záři, jako by ji tím mohla zarazit. Při prvním pohledu jsem viděla, že má rudé rukavice. Pak po nich ale sklouzl paprsek z baterky a bylo jasné, že to nejsou vysoké rukavice, jaké nosí dámy do opery. Ruce měla až po lokty zmáčené krví. I když to věděl, i když před ní ležel nehnutě na zemi Melbourne, stejně ji Mendez nezastřelil. Jung se opíral o zeď, jako by se potřeboval soustředit na to, aby nepadl. Mel roztrhaný krk, ale nevalila se z něj krev. Netrefila krkavici. Chvalme nezkušenost.

	„Zastřel ji!“ křikal jsem na něj.

	Upírka pisklavým hlasem zakňourala jako vyděšené dítě: „Prosím, prosím, neubližujte mi, neubližujte mi. On mě k tomu přinutil. Přinutil mě!“

	„Zastřel ji, Mendezi!“ přikázala jsem do mikrofonu.

	„Ona prosí o život,“ řekl a jeho hlas nezněl dobře.

	„Do prdele,“ ulevila jsem si a přešla místnost. Něco mě chytilo za kotník. Namířila jsem zbraň na zem. Zasyčel na mě jeden z  ‚mrtvých‘ upírů, v čele díru velkou jako pěst, ale stejně mě držel za kotník a pořád byl připravený mě kousnout. Lépe by se mi střílelo ze vzdálenosti aspoň půl metru, ale tady nebyl čas. Vystřílela jsem do něj celý zásobník a ustupovala, dokud jsem se z jeho povadlého sevření neosvobodila. „Hudsone, mrtvý znamená, že má jen půlku hlavy a můžeš mu skrz hru´d prostrčit hlaveň.“

	Nehádal se, jen postoupil k dalšímu upírovi a začal se činit. Myslím, že jsem se seržanta nasbírala pár bodíků, když jsem zviditelnila neviditelného upíra.

	Vytáhla jsem z pouzdra zásobník a narazila ho do zbraně, zatímco jsem kráčela k Mendezovi a upírce. Stále brečela a stále žadonila: „Přinutili nás k tomu, přinutili nás to udělat.“

	Žena na posteli byla nahá a její oči se začaly potahovat mázdrou smrti. Do prdele. Ale pokoj jsme zabezpečili dřív, než jsme viděli na oběť. V mé práci znamenalo zabezpečení něco jiného, než pro právníky. Zabezpečení pro mě znamenalo, že cokoli v místnosti, co není s námi, je mrtvé.

	Killian obešel místnost, aby zkontroloval oběť. Doufala jsem, že jí pomůže, protože se zdálo horší  ztratit lidi, kteří se snažili zachránit někoho, koho zachránit nemohli. Jung si tiskl ruku ke zranění na krku. Melbournovo tělo leželo na boku, jednu ruku namířenou k vyděšené upírce. Melbourne se nahýbal, ale upírka ano. A to bylo špatně. Ale věděla jsem, jak to napravit.

	Pušku jsem měla nabitou, ale spustila jsem ji k boku. Na tenhle případ se brokovnice hodila líp, je rychlejší a nevyplýtvám tolik munice.

	Mendez sklouzl pohledem z upírky na mě, pak dozadu na seržanta. „Nemůžu zastřelit někoho, kdo prosí o život.“

	„To je dobrý, Mendezi, udělám to.“

	„Ne,“ řekl a podíval se na mě, v očích mu bělmo téměř jiskřilo. „Ne.“

	„Ustup, Mendezi!“ přikázal Hudson.

	„Pane …“

	„Ustup a nech Blakeovou udělat svou práci.“

	„Pane … To není správné.“

	„Odmítáš uposlechnout přímý rozkaz, Mendezi?“

	„Ne, pane, ale-“

	„Tak ustup a nech federálního šerifa Blakeovou udělat svou práci.“

	Mendez pořád váhal.

	„Hned, Mendezi!“

	Ustoupil, ale nelíbilo se mi mít ho za zády. Nebyl očarovaný, neovlivnila mu mysl. Bylo to mnohem jednodušší. Policisté jsou vycvičeni, aby životy zachraňovali, ne aby je brali. Pokud by ně něj zaútočila, Mendez by vypálil. Pokud by zaútočila na někoho jiného, zastřelil by ji. Pokud by vypadala jako zuřivá bestie, zabil by ji. Ale jak se tam tiskla v rohu, jako bestie nevypadala. Ruce malé, jako jsem měla já, držela zvednuté, jako by se snažila zastavit, co přijde. Tělo se jí tisklo do kouta. Připomínala malé dítě, které ví, že bude bito. Byla doslova zahnána do kouta a věděla, že s tím nemůže nic dělat. Žádná slova nebo činy, nic nezastaví, co přichází.

	„Jdi ke svému seržantovi,“ přikázala jsem.

	Zíral na mě a až moc rychle dýchal.

	„Mendezi,“ ozval se Hudson. „Chci tě tady, hned!“

	Mendez uposlechl rozkaz, protože k tomu byl vycvičen, ale stále pozoroval mě i upírku v rohu.

	Ta mě přes svou paži pozorovala a protože jsem neměla vytažený posvěcený křížek, mohla se na mě podívat. Oči měla v mihotavém světle baterek bledé, bledé a vyděšené. „Prosím,“ zašeptala, „prosím, neubližujte mi. Všechny ty strašné věci nás přinutil udělat. Nechtěla jsem to, ale ta krev … Musela jsem ji mít.“ Zvedla ke mně svůj jemný obličejík. „Musela jsem ji mít.“ Spodní část její tváře byla pokrytá maskou z krve.

	Přikývla jsem a zbraň si nadhodila, paží jsem si ji zapřela o rameno a zamířila. „Já vím,“ řekla jsem.

	„Ne, prosím,“ zašeptala a  vztáhla ke mně své ruce.

	Vystřelila jsem jí do tváře ze vzdálenosti ani ne půl metru. Její obličej zmizel ve spršce krve a kostí. Její tělo zůstalo ve zpřímené poloze dost dlouho, abych jí stihla ještě vypálit i do hrudi. Byla štíhlounká, téměř hubená, stačil mi jen jeden výstřel.

	Z mikrofonu se ozval Mendezův hlas: „My máme být přece ti hodní.“

	„Sklapni, Mendezi,“ ozval se Jung přidušeným a napjatým hlasem.

	Poklekla jsem vedle něj. „Zkontroluj Mela,“ zašeptal.

	Neodporovala jsem, ačkoli jsem si byla zatraceně jistá, že to je zbytečné. Ruku jsem mu zabořila do krku ve snaze najít pulz, ale nahmatala jsem jen roztrhané zkrvavené maso. Koberec kolem nějak byl pokryt krví. Nenakrmili se z něj. Jen mu roztrhli hrdlo. Ne kvůli jídlu, jen kvůli zabití.

	„Jak je na tom?“ zeptal se Jung.

	„Hudsone,“ zavolala jsem.

	Objevil se Hudson a já vstala a nechala ho, aby řekl Jungovi tu špatnou zprávu. Prohlubovat rány není moje práce. Není to moje práce. Šla jsem doprostřed místnosti. V hale jsem zahlédla pohyb a dalo mi sakra velkou práci, abych nezastřelila záchranáře, co tam procházeli. Hudson je musel zavolat mikrofonem, ale já ho neslyšela. Příšerná noc.

	Naklonili se nad zraněnými, na ramenou tašky s jejich vybavením, a já odstoupila, protože teď už jsem nemohla nic udělat. Nad lidskou smrtelností jsem neměla moc. Upíři, možná někteří kožoměnci, ale ne lidé. Nevěděla jsem, jak je zachránit.

	„Jak jste se jí mohla podívat do očí a pak ji zastřelit?“

	Otočila jsem se a pohlédla na Mendeze, který ke mně přistoupil. Sundal si masku a helmu, ačkoli bych se vsadila, že to je proti pravidlům, dokud nevyjdeme z budovy. Překryla jsem si mikrofon rukou, protože nikdo by se neměl o něčí smrti dozvědět náhodou. „Roztrhla Melbournovi hrdlo.“

	„Řekla, že ji k tomu ten druhý upír přinutil. Je to pravda?“

	„Možná,“ připustila jsem.

	„Tak jak jste ji mohla jen tak zastřelit?“

	„Protože byla vinna.“

	„A kdo z vás udělal soudce, porotu a po-“ Uprostřed věty se zarazil.

	„Popravčího,“ dokončila jsem za něj. „Vlastně to byla federální vláda.“

	„Myslel jsem, že my jsme tu ti hodní,“ řekl a zněl jako dítě, které si konečně uvědomilo, že dobro a zlo nejsou vždy jen protiklady jako dvě strany mince. Hodíte mincí, ta spadne na jednu stranu a je to dobro. Pak hodíte podruhé a padne zlo. Někdy záleží na tom, na které straně zbraně stojíte.

	„To jsme.“

	Potřásl hlavou. „Vy ne.“

	Pro to, co jsem mu řekla, jsem neměla žádnou omluvu kromě toho, že zranil mé city a nahlas řekl něco, nad čím jsem sama už dlouho přemýšlela. „Pokud je vám horko, Mendezi, pak byste měl vypadnout z kuchyně. Sedněte si za stůl. Ale a´t uděláte cokoli, v tuhle chvíli jděte do prdele ode mě.“

	Zíral na mě.

	Pak mu Hudson přikázal: „Mendezi, jdi na vzduch. To je rozkaz.“

	Mendez se na nás zadíval a pak šel ke dveřím. Hudson se díval, jak odchází, pak se podíval zpátky na mě. „On to tak nemyslel.“

	„Ale jo, myslel.“

	„On nerozumí tomu, co děláte.“

	Povzdechla jsem si. „Jasně.“

	„Ve filmech upíři vypadají mírumilovně. Nic z toho tady nevypadá mírumilovně.“

	„Já nepřináším mír, seržante, já přináším smrt.“

	„Zachránila jste víc životů, než jste vzala.“

	„Je hezké, že si to myslíte.“

	Poklepal mi na rameno, jeho verze objetí svých podřízených po těžké akci, ale já to vzala jako kompliment, kterým to bylo. „Vedla jste si dobře, Blakeová, nenechte nikoho, aby vám to vzal.“

	Přikývla jsem. „Dík.“

	„Nevypadáte přesvědčeně,“ řekl.

	„Řekněme, že po nějaké době začnete být unavení zabíjením lidí, kteří prosí o svůj život.“

	„Jsou to upíři a jsou už skutečně mrtví,“ řekl.

	Potřásla jsem hlavou a usmála se. „Přála bych si, abych tomu věřila, seržante Hudsone. Vážně bych si tomu přála věřit.“ Pozorovala jsem je, jak odnášejí zraněné. Melbourna nechali ležet, kde byl, ale z postele tu dívku odnesli. Nejdřív odnesli ty, které mohou zachránit, mrtví nikam neutečou. Tedy, žádný z těch mrtvých tady v tomhle pokoji.

	 

	 

	



	

79. KAPITOLA

	 

	Se seržantem Hudsonem jsem se pohádala. Vyříkali jsme si to v tichu vzadu v dodávce, takže média, co na nás zamířila kamery, to nemohla zachytit, ale stejně to byla hádka.

	„To nejsou oni, seržante,“ řekla jsem.

	„Takže tu máme jednoho nebo dva upíry, co se zakousli do dřívějších obětí. Vytvořili jich víc.“

	„Vyšší upír téhle skupiny je dost silný, aby skryl svou moc jak před Církví věčného života, tak před Vládcem města. Tam nahoře neměl žádný z nich takovou moc.“

	„Ztratili jsme tam tři muže. Podle mě měli moc velkou.“

	Potřásla jsem hlavou. „Většina z nich byla mimina, skoro čerstvě vytvoření. To, co jsem viděla na místech dřívějších vražd, se nekrmilo v záchvatu zuřivosti, bylo to metodické. Upíři tam nahoře v bytě byli spíš zvířata než myslící bytosti. Byli moc divocí, aby je s sebou mohli vzít na organizovaný lov.“

	„Nevím, o čem to mluvíte. Jaký organizovaný lov? Mluvíte, jako by zabíjení lidí bylo jako lovit jeleny nebo králíky.“

	„Pro některé upíry to tak je.“

	Potřásl hlavou, ruce v bok a začal přecházet v malé kroužku, ale dveře, které se náhle otevřely, ho zarazily. „Ti upíři jsou venku. Jedna striptérka je mrtvá a druhou málem zabili.“

	„Vzali ji a nechali tam policistu jako svědka, abychom věděli, co udělali. Chtěli, abychom sem dnes přišli. Proč?“

	„V hale na nás nastražili léčku, Blakeová. Myslím, že jsme byli v jejich zabíjení lepší, než jak očekávali.“

	„Možná, ale co když to nebyla léčka, aby zabili nás? Co když to byla léčka, abychom zabili ty upíry?“

	„To je … To nedává smysl.“

	„Vy ten případ chcete uzavřít. Chcete světu oznámit, že jsou mrtví a konec. Zabijeme pár upírů, najdeme v bytě pár mrtvých lidí a vy jste připravený uvěřit, že to jsou naši sérioví vrahové.“

	„A kdo jiný by to měl být? Máme tu snad někoho, kdo je napodobuje?“

	„Ne. Říkám, že pokud ten případ uzavřeme, oni se jen přestěhují do dalšího města. A začnou tam znovu.“

	„Říkáte, že nám tam nechali pár nových upírů, které bychom zabili a měli jsme si myslet, že to jsou oni? To by obětovali své vlastní lidi?“

	„Jo, přesně to říkám.“

	„Víte, co si myslím, Blakeová?“

	„Ne, co?“

	„Myslím, že to nemůžete nechat být. Chcete, aby nebylo po všem.“

	Teď jsem si tam procházela své kolečko já, ale byla jsem menší a stála jsem kousek dál od dveří, takže jsem mohla projít skoro celý krok. Nepomohlo to. „Chci, abychom to uzavřeli, Hudsone, víc, než vy. Protože pokud nám tam ti upíři nechali obětní beránky, pak nás využili k tomu, aby je zabili. Všechny nás použili jako zbraň, jejich zbraň.“

	„Jděte domů, Blakeová, jděte ke svému manželovi nebo příteli nebo i zkurvenýmu psovi, ale jděte domů. Tady jste svou práci udělala. Rozumíte?“

	Podívala jsem se na něj a snažila se vymyslet, jak to vysvětlit. Nakonec jsem zkusila něco, co bych před policií nikdy nepřiznala: „Dnes večer jsem v kostele Církve věčného života nahlédla do vzpomínek jednoho upíra. Viděla jsem nějaké tváře. A získala jejich jména. Nikdo z těch, které jsem v té vzpomínce uviděla, tam nahoře nebyl. Žádné z těch jmen nepatří nikomu z těch mrtvých.“

	„Tenhle případ je uzavřen, Blakeová, což znamená, že jste vykonala svůj příkaz. Tady jste skončila. Jděte domů.“

	„No, vlastně, seržante, je na mě, kdy vezmu příkaz jako naplněný. Pochopte, pokud ty hajzly nedostaneme tady v St.Louis, půjdou jinam. Některé z nich jsme dneska dostali, ale ne všechny. A zcela určitě nám upláchl ten hlavní. A pokud nezabijeme toho hlavního, on se jen přestěhuje jinam a tam začne vytvářet další nové upíry. Je to jako operace rakoviny – pokud nedostaneme všechno, stejně se to rozšíří.“

	„Myslel jsem, že s jedním upírem chodíte,“ řekl.

	„Ano, chodím.“

	„Na někoho, kdo s jedním z nich chodí, na ně máte zatraceně černý úhel pohledu.“

	„Zeptejte se mě, jak se někdy cítím mezi lidmi. Už mě volali k mnoha případům sériových vrahů, kde chtěli, aby to byla vina příšery, protože nechtěli uvěřit, že takové zvěrstvo dokáže napáchat lidská bytost jiné lidské bytosti.“

	„Jak dlouho to už děláte? Lovení upírů, práce na ošklivých případech.“

	„Šest let, proč?“

	„Většina oddělení pro vyšetřování zločinů vyměňují své lidi po dvou až pěti letech. Možná potřebujete chvíli vidět něco, kde není tolik krve.“

	Nevěděla jsem, co na to říct, tak jsem jen přešlápla. „Tam nahoře se vyšší upír schovával v rohu. Nikdo z vás ho neviděl, je to tak?“

	„Dokud jste ho nezastřelila.“

	„Cítila jsem ho. Věděla jsem přesně, kde je. Ovládal všechny v té ložnici. Pokud by nezemřel, ostatní by nepřestávali útočit, i když by je oslepovaly křížky. Ztratili bychom víc lidí.“

	„Možná, ale o co vám jde?“

	„Mé schopnosti ohledně mrtvých jsou genetické, jako psionický dar. Žádný jakkoli dlouhý výcvik vás nenaučí vidět neviditelné. V celé naší zemi je méně než dvacet lidí, jejich schopnosti se aspoň blíží těm mým.“

	„V programu federálních šerifů je zatraceně víc lidí než jen dvacet,“ řekl.

	Přikývla jsem. „Jo, a někteří z nich jsou dobří. Někteří z nich by vycítili jeho moc, ale nevím, jestli by někdo z nich věděl přesně, kam pálit.“

	„Říkáte, že vy jste jediná, kdo dokáže dělat svou práci?“

	Pokrčila jsem rameny.

	„Podívejte, Blakeová, nechte si poradit od někoho, kdo vaši práci dělá dýl než vy. Nejste Bůh, nemůžete zachránit všechny. A policejní práce v tomhle městě jde dobře i bez toho, abychom vám dělali chůvu. Nejste jediný polda v tomhle městě a nejste jediná, kdo dokáže dělat tuhle práci. Musíte se toho pustit, nebo zešílíte. Začnete se obviňovat, že nejste na příjmu dvacet čtyři hodin denně sedm dní v týdnu. Začnete si myslet ‚Kdybych tam jen byla, tahle věc nebo tamta věc by se nestala.‘ To je lež. Jste jen člověk s dobrými schopnostmi a dobrým úsudkem, ale nemůžete na sobě nést všechnu tíhu tohohle zasranýho světa. Zničí vás to.“

	Podívala jsem se mu do jeho hnědých očí a výraz ve tváři říkal, že mi dával radu, kterou sám získal velmi tvrdým způsobem. Kdybych byla víc holčičí, řekla bych něco jako ‚To zní, jako byste si to sám zažil.‘ Ale já se ochomýtám kolem chlapů až moc dlouho. Hudson se mi otevřel, i když nemusel. Snažil se mi pomoct. Ptát se ho na něco osobního by ze mě udělalo nevděčného ubožáka. „Jen jsem už moc dlouho byla na tohle sama.“

	„Šla jste nahoru do toho bytu sama?“ zeptal se.

	Potřásla jsem hlavou.

	„Tak se tak přestaňte chovat. Čeká na vás někdo doma?“ Jeho hlas byl jemnější, než když mi prve řekl,ať jdu domů za manželem nebo za psem.

	„Jo, někdo tam na mě čeká.“

	„Tak tam jeďte. Zavolejte mu z auta, že ten zasažený policista jste nebyla vy.“ Jména padlých důstojníků neuveřejní, odkud nezkontaktují rodiny. Je to tak lepší pro pozůstalé, ale peklo pro rodiny ostatních policistů, kteří tam dnes šli. Všichni čekali, až jim zazvoní telefon, nebo hůř, zvonek u dveří. Nikdy s policajtem v rodině nechce nikdy otevřít v noci dveře jinému policistovi.

	Pomyslela jsem si, jak jsem tam nechala Micaha s Nathanielem stát na parkovišti. Jak jsem jim řekla, ať vezmou Ronnie domů. Jak jsem je nepolíbila na dobrou noc. Oči mě pálily a hrdlo téměř bolelo.

	Přikývla jsem, možná až moc rychle. Jen můj hlas se trochu třásl. „Pojedu domů. Zavolám domů.“

	„Vyspěte se, pokud můžete. Pak se budete zítra cítit líp.“

	Přikývla jsem, ale nepodívala se na něj. Ušla jsem pár kroků, když jsem se otočila a řekla: „Vsadím cokoli, Hudsone, že se mnou bude laboratoř souhlasit. DNA z kousnutí na tělech prvních obětí se nebude shodovat s DNA těch upírů tam ze shora.“

	„Vy to nemůžete nechat být, co?“

	Pokrčila jsem rameny. „Nevím, jak to nechat být, seržante.“

	„Nechte si poradit od někoho, kdo to ví, Blakeová. Buď se to budete muset naučit, nebo jednoho dne vyhoříte.“

	Podívala jsem se na něj a on se podíval na mě a mě napadlo, co ve mně spatřil, když dostal pocit, že potřebuju lekci ‚Jak nevyhořet pro začátečníky‘. Měl pravdu? Nebo jsem jen byla unavená? On, já, každý z nás.

	 

	 

	80. KAPITOLA

	 

	Jela jsem domů a přemýšlela o upírech. Ne o těch, co se nám ještě o zábavu postarají. O těch, které jsme právě zabili. Byly skoro tři ráno, na dálnici bylo moje auto jediné. Osm mrtvých upírů a jeden lidský komplic. Sázela jsem na lidského služebníka, protože to on zabil důstojníka Baldwina tím mečem. Prozrazovalo to dlouholeté zkušenosti. Ne moc lidských služebníků dnešní doby by dokázalo prošpikovat mečem důstojníka taktického týmu, ozbrojeného MP5. Osm jsme jich napočítali, ale já věděla, že Vittorio nám unikl. Nebyl tam.

	Noc byla jasná a jak jsem nechala město za sebou, na obloze vykouklo tolik hvězd, jako by na ni někdo vysypal pytel s diamanty.Překvapivě jsem se cítila dobře. Nebyla jsem si jistá, proč a radši jsem to nijak nezkoumala, co kdyby mi ten pocit zase zmizel. Cítila jsem se dobře a byla jsem na cestě domů a zachránila jsem každého, koho jsem mohla, a zabila každého, koho jsem mohla. Pro dnešek jsem skončila.

	Za smrt několika žen mohly Nadine a Nellie, ty dvě, které svedly Averyho Seabrooka. Jedna z nich mohla být i Gwenyth, láska Vittoria, ale věděla jsem, že by nás je všechny tři nechaly zastřelit bez boje. Podle toho, co jsem už zažila, to nahoře zas takový boj nebyl. Ne takový, jakého byla ta skupina schopna. Aspoň jeden z nich  mohl odletět oknem unikout. Ale sniper dnes v noci neměl co na práci.

	Až do odbočky na 55 jižní jsem si neuvědomila, že Cirkus prokletých mám blíž a do postele bych se tak dostala dřív. Ale dneska v noci jsem chtěla do vlastní postele. Chtěla jsem obejmout jistého plyšového tučňáka. Chtěla jsem Micaha a Nathaniela a právě v tuhle chvíli jsem nechtěla vidět žádného jiného upíra. Nebyly to ty upíří oběti, kvůli kterým jsem na  žádného upíra už neměla náladu. Bylo to kvůli mým vlastním obětem. Byl to obličej té dívky, která prosila o svůj život, a Jonaha Coopera a ten tichý zástup před kostelem. Snažila jsem se skrýt za štít toho, co strašného udělali ženě v kuchyni. Bylo to strašné. Kdysi jsem si to takhle vysvětlila, přemýšlela jsem o sobě jako o správňákovi a věděla jsem, že jsou věci, které bych neudělala, hranice, které bych nepřekročila. A před nedávnem se ty hranice buď rozmazaly, nebo zmizely úplně. Souhlasila jsem se Mendezem. Nezastřelíte někoho, kdo prosí o svůj život, pokud to není špatňák. Ale hodně z nich prosilo. Hodně z nich cítilo lítost, ale až ve chvíli, kdy se dívali do ústí hlavně. Ale  necítili lítost, když ty lidi zabíjeli, mučili je. Ne, oni si to užívali, dokud je nechytili.

	Co mě to tak zarazilo, co to říkala? „Přinutil nás k tomu.“ Přinutil? Ovládal je Vittorio tak, že ho nemohli neuposlechnout? Věděla jsem, podle toho, co nám řekli londýnští upíři, které jsme přijali, že jste ke svému vyššímu upírovi připoutáni nejen krví, ale s tím spojeným morálním závazkem, jako ke svému lennímu pánovi. Ale nešlo tady o víc? Mohli upíři přinutit ostatní upíry k věcem, které udělat nechtěli? Zeptám se Jean-Clauda, ale ne dnes v noci. Dnes jsem už byla unavená.

	Dálnice se táhla do černoty a prázdna. Jen v dálce mi dělal společnost kamion, který si jel na své osamělé cestě skrz stát. Jen kamion a já, měli jsme silnici jen pro sebe.

	Vsadila bych se, že ať už je Vittorio kdekoli, najdeme tam další ženy. Laboratoř porovná DNA mrtvých upírů s upířími kousanci na těch prvních obětí a budeme vědět, kolik nám jich upláchlo. Co se týkalo policie St.Louis, pro ně to skončilo. Většinu jsme jich popravili a přeživší upláchli z města. Problém byl, že sérioví vrazi nepřestanou zabíjet, jen se přemístí a začnou znovu někde jinde. Seržant Hudson a jeho muži měli hotovo a za to zaplatili vysokou daň. Ale na mém odznaku bylo napsáno federální, což znamenalo, že já s Vittoriem a jeho lidmi neskončila. Tu myšlenku jsem potlačila. Pro tuhle chvíli jsme jeho i jeho lidi vyštvali z města. To by mělo stačit, aspoň pro dnešek.

	Teď jsem sjela z dálnice na hladkou, úzkou cestu, která vedla do okresu Jefferson a k mému domu. Výhled mi stínily stromy, takže se teď hvězdy zdály výš. Zatočila jsem na svou příjezdovou cestu a viděla jsem, jak skrz závěsy v obýváku prosvítá slabé světlo. Cítila jsem trochu vinnu, štěstí i trochu obavy. Nikdy nebylo dobrým znamením, že na mě táta a Judith čekali. Pořád jsem si zvykala na to, že s někým žiju, takže se někdy zpod povrchu prodraly staré strachy, jako by mi znovu bylo sedmnáct a na verandě se svítilo. Okřikla jsem se, že se chovám hloupě, ale tohle bude poprvé od chvíle, kdy Nathaniel získal právo po mně žádat něco víc, co spolu budeme sami. Nebyla jsem si jistá, jaké požadavky bude mít. Takže když jsem strkala klíč do zámku, byla jsem trochu nervózní. Začala jsem se chovat pošetile? Je jen jediný způsob, jak to zjistit.

	Seděli na gauči. Pomyslela jsem si, že Nathaniel usnul s hlavou v Micahově klíně, ale jak jsem vešla do dveří, otočil hlavou a já ve slabém světle obrazovky televize zahlédla jeho oči. Přes Micahovu tvář proběhl výraz čisté úlevy, než ho skryl za svým nicneříkajícím úsměvem. Ale já ten první pohled viděla. Byl to pohled, který řekl víc než tisíc slov, jak strašně se bál, že mě už nikdy neuvidí. Nepolíbila jsem ho na rozloučenou. Zapomněla jsem mu zavolat z auta, abych mu řekla, že ty zprávy o padlých policistech se netýkaly mě. Ta myšlenka se do mě zabodla jako nůž.

	Nathaniel se ke mně dostal první, ale než se mě dotkl, zaváhal. Výraz na mé tváři, možná, nebo fakt, že jsem stála napůl mezi gaučem a dveřmi. Výraz v jeho tváři byl ryzím zklamáním. Vycítila jsem jeho emoce. Tolik smutku. Myslel si, že se zase odtáhnu. Že jsem moc vyděšená, abych s ním skutečně byla, abych byla s nimi. Ale toho jsem se nebála.

	Nemůžete brokovnicích zastřelit někoho ze vzdálenosti ani ne půl metru, aby to na vás po čase nedolehlo.Ve vlasech a na pažích jsem měla krev. Něco z toho jsem setřela vlhčenými ubrousky, které s sebou vozím v autě, ale ne všechno. Nebyla jsem čistá. Kdybych byla polda a ta mrtvá žena jen člověk, pak bych se obávala nějakých krví přenosných nemocní. Mohla mít AIDS nebo žloutenku, ale ona byla upírka, takže v sobě nic takového mít nemohla, pokud nepočítáte vampyrismus jako nemoc. Jo, asi bych ho počítat měla, ale Nathaniel a Micah ho dostat nemohli. Já ale možná ano. Pokud bych tam zabila lidi, pak bych se měla nějakých přenosných chorob bát víc, ale upíři jsou čistí. Dnešní noc na mě byla až moc divná, moc věcí k přemýšlení.

	„Anito, jsi v pořádku?“ zeptal se Micah, vstal z gauče a postavil se vedle Nathaniela.

	Ustoupila jsem jim z dosahu. „Mám na sobě krev. Krev jiných lidí.“ Stále znovu a znovu jsem potřásala hlavou. „Bůh ví, co jsem sem právě zatáhla.“

	„My nic chytit nemůžeme,“ řekl Nathaniel, „ani chřipku.“ Už nevypadal ztraceně, ale ustaraně.

	„Krev nám neublíží,“ řekl Micah.

	Měli pravdu. S tou nákazou jsem se chovala hloupě, ale … „Vážně se mě chcete dotknout, když mám na sobě stále krev mých obětí?“

	„Ano,“ řekl Nathaniel a přistoupil ke mně, aby mě objal.

	Ustoupila jsem a on se zastavil. Bála jsem se, že jestli ho nechám, ať mě obejme, prohrála bych. Jen bych jim padla do náručí a rozbrečela bych se.

	„Obětí?“ zopakoval Micah. „Anito, to nezní jako ty.“ Ale napodobil Nathaniela – pokusil se mě obejmout.

	Ustoupila jsem ještě víc, až jsem zády narazila do dveří, a znovu potřásla hlavou. „Pokud se mě dotknete, rozbrečím se. Zatraceně, nesnáším, když brečím.“

	Micah se na mě podíval. „O to nejde.“

	Zavřela jsem oči a pustila tašku se svými věcmi na zem. Měl pravdu, o to tu nešlo, ne úplně. Pokusila jsem se být upřímná. Pokusila jsem se říct, co cítím. „Jestli mi projevíte účast, rozpadnu se.“

	„Možná právě to potřebuješ,“ řekl Micah a postoupil jen o kousek blíž, „možná jen na chvilku bys nám měla nechat, ať se o tebe postaráme.“

	Znovu jsem potřásla hlavou. „Bojím se.“

	„Čeho?“ zeptal se měkce.

	„Bojím se vás nechat, ať se o mě postaráte.“

	Micah se jemně dotkl mého ramene. Neodtáhla jsem se. Pomalu, jemně, lehce mě odtáhl od dveří do své náruče. Stála jsem tam chvíli přimražená a neschopná pohybu, pak jsem dlouze, roztřeseně vydechla a objala ho. Ruce se mi zabořily do jeho košile, nabrala jsem si jí plné hrsti, jako bych se nedokázala k němu dostat blíž, obalit se jím ještě víc. Chtěla jsem ho nahého, ne kvůli sexu, ačkoli i na ten by došlo, ale protože jsem ho chtěla přitisknutého k mému tělu tolik, jak jen to šlo.

	„Napustím vanu,“ navrhl Nathaniel.

	Natáhla jsem se k němu, chytila ho za košili a přitáhla k nám. „Omlouvám se,“ řekla jsem.

	„Za co?“ zeptal se a vyměnil si s Micahem pohled.

	Z očí mi skanula první slza, ta zrádkyně. Můj hlas zněl docela pevně, když jsem říkala: „Nepolíbila jsem vás na rozloučenou. Ani jednoho z vás. Jen jsem odjela. Omlouvám se.“

	Oba mě políbila, měkce, cudně, jen lehkým dotekem rtů. Micah mi setřel z tváře slzu. „Chápeme to.“ Podíval se na Nathaniela. „Jsi napustit vanu.“

	„Radši bych si dala sprchu a padla do postele.“

	Vyměnili si další pohled, ale když Micah přikývl, Nathaniel odešel do koupelny. Podívala jsem se Micahovi do očí. Byl to jediný muž v mém životě, ke kterému jsem nemusela vzhlížet, abych se mu mohla podívat do očí. „Co se stalo? Co mi ušlo?“

	Usmál se, ale milý úsměv to nebyl. Byl to úsměv, jaký měl, když jsem se s ním setkala poprvé. Úsměv plný smutku, sebeodmítání, výsměchu a ještě něčeho, pro co smutek bylo moc slabé slovo. Myslela jsem, že už ten úsměv neuvidím.

	Popadla jsem ho za paže a téměř s ním zatřásla. „Co se stalo?“

	„Nic, přísahám, všechno je v pořádku, ale Jean-Claude nás varoval, abychom tě nepouštěli do sprchy. Řekl, a cituji, ‚ne mezi skleněné stěny‘.“

	Zamračila jsem se na něj. „O  čem to mluvíš? Proč by se měl Jean-Claude starat o to, kde se umyju?“

	Zazvonil telefon. Nadskočila jsem, jako by mě popíchli. Bezmyšlenkovitě jsem řekla: „Jestli jde o další vraždu, dneska už to nezvládnu.“ I když jsem to ale řekla, věděla jsem, že bych to zvládla. Pokud by mě potřebovali, šla bych, to byla pravda. Otázkou je, jak bych se s tím pak vyrovnala. Jak jsem to takhle sama sobě přiznala, vyděsilo mě to. Musím být schopná to zvládnout.

	Micah šel k telefonu a já zůstala ve ztemnělém obýváku a modlila se, ať to není policie. Zavolal: „To je Jean-Claude.“

	„Proč volá přes telefon?“

	„Zeptej se ho a zjistíš to.“

	Šla jsem do kuchyně. Jediné rozsvícené světlo zářilo nad dřezem. Bylo slabé, ale mrkla a jsem do něj jako laň chycená ve světlech aut. Vzala jsem si od Micaha sluchátko a on se snažil nedívat se na mě ustaranýma očima. „Co je?“ zeptala jsem se místo pozdravu.

	„Ma petite, jak se cítíš?“

	Jeho hlas mi zněl jako obvykle jako hudba, ale dnes na mě nepůsobil, byla jsem prázdná. „Jako kupa sraček, proč?“

	„Jak je to dlouho, co ses nakrmila?“

	Opřela jsem se čelem o zeď a zavřela oči. „Měla jsem večer nějaké buráky a chipsy, stačí?“ Nathaniel mi dal do přihrádky něco na ukusování.

	„Neptám se na jídlo, ma petite.“

	Najednou ta prázdnota zmizela a nahradila ji panika. „Ježíši, Damian!“

	„Je v pořádku. Dohlížím na něj.“

	„Jak může být v pořádku?! Začal umírat, jak jsem jen o pár hodin přetáhla svých šest. Teď je to skoro dvacet čtyři. Bože, nemůžu tomu uvěřit, jsem tak pitomá!“

	„A kdy jsi v těch dvaceti čtyřech hodinách mohla ardeur nakrmit a z koho?“

	Ta otázka mě v sebeobviňování zarazila a donutila mě zapřemýšlet. Asi existují horší věci, než zapomenout během policejního vyšetřování na ardeur. Jako, například, nezapomenout na ardeur během policejního vyšetřování. Hlavou mi proběhlo několik děsivých scénářů, jak by ardeur povstala v té dodávce s chlapama z Mobilních záloh. Nebo se Zerbrowskim v jeho autě. Najednou mi byla zima a nemělo to nic společného s výčitkami svědomí.

	„Ma petite, slyším tvůj sladký dech, ale potřebuju slyšet tvůj sladký hlas.“

	„Ježiši, Marie i Josefe, jak jsi mě od toho držel?“

	„Držel jsem mezi námi a Richardem zvednuté všechny možné štíty a pomáhal jsem v tom i ostatním.“

	„Tak proto mi voláš na telefon a nemluvíš se mnou v mysli.“

	„Oui.“

	„Jak jsi mi zabránil, abych vycucla Damiana a Nathaniela?“

	„Nasytil jsem ardeur v klubu, jak jsme spolu hovořili, a pak se o to podělil s Damianem. Jen pokud vezmeš všechnu energii Damianovi, až poté bude na řadě naše koťátko.“

	„Takže se o vše postaralo jen jedno tvé nakrmení? Jak dlouho?“

	Povzdechl si a zněl unaveně, protože stále držel štíty pevně zvednuté na to, abych to cítila na jistotu. „Non, non, ma petite. Krmili jsme se místo tebe každých šest hodin.“

	„Kdo je to my?“

	„Richard, Damian a já. Nathaniel tě nakrmil posledně a já si nebyl na sto procent jistý, že dokážu krmení ovládnout, tak jsem za ním nešel.“

	„Richard ochutnal ardeur i z té druhé stránky.“

	„Ano.“

	„Co si pak o tom myslel?“

	„Cítí nyní vůči nám respekt, že nezešílíme.“

	Chtěla jsem se zeptat, na kom je Richard nakrmil, ale to nebyla moje věc. Nebyla jsem monogamní a on také ne. Stále jsem se opírala o zeď, ale měla jsem oči otevřené. „Damian nasytil ardeur ne jako jídlo, ale jako strávník?“

	„Nebylo těžké to v něm probudit.“

	„Bude to tak pořád? Myslím tím, jestli se teď bude muset Richard a Damian pořád krmit.“

	„Non, ma petite. Zoufalá řešení, ale ne trvalá.“

	„Jak si můžeš být tak jistý?“

	„Protože mohu vycítit, kdy to ve mně znovu povstane, ne jen moje potřeba, ale také tvoje. Rozdělil jsem ji, sdílel jsem ji s těmi, s kterými jsem mohl, ale teď je znovu čas, ma petite.“

	Otočila jsem se a zírala jsem do kuchyně. „Říkáš mi, že sis v posledních několika hodinách propůjčil mou ardeur?“

	Jako by o tom chvíli přemýšlel. „Tak by se to dalo vysvětlit. Oui.“

	„Takže jsem mohla honit špatňáky a neztratit nad sebou uprostřed přestřelky kontrolu.“

	„Ano.“

	Nevěděla jsem, co na to říct, tak jsem nahlas řekla jediné: „Děkuju.“

	„Nemáš vůbec zač, ma petite. Ale blíží se úsvit a až usnu, ardeur se k tobě navrátí. Byl bych ti ji radši vrátil předtím, abych mohl cítit, jak bouřlivý návrat to bude.“

	„Máš obavy.“

	„Oui.“

	„Zeptal ses mě, jak se cítím. Proč?“

	„Až se ardeur vrátí, vyžádá si svou daň, tak, jako to já všechny tužby, ale ty se ti také odmění. Nemluvím o rozkoši, ale o síle, kterou nám dali. V důsledku toho, že jsem od tebe držel dnes ardeur dál, jsem tě oslabil. Kdybych se tolik neobával promluvit s tebou z mysli do mysli, zeptal bych se tě nejdřív na tvé povolení, nebo bych tě varoval.“

	„Necítím se slabě.“ Pak jsem o tom popřemýšlela. „Jen ti upíři, co jsem je dnes zabila, mě trochu zmohli. Tedy, víc, než normálně. Trochu se třesu a po tom všem se ptám sama sebe, jestli jsem ještě pořád na straně těch hodných.“

	„Tyhle sebepochybnosti, to nejsi ty.“

	„Někdy o sobě ale pochybuju,“ opáčila jsem.

	„Ale ne tak moc. Nebyla bys tím, kým jsi, kdybys o sobě tolik pochybovala.“

	„Říkáš mi snad, že jsi ze mě vysál něco z mé odvahy nebo chladnokrevnosti. Kvůli ardeur?“

	„Říkám, že ardeur možná nakrmila tu část tebe, která se cítí v bezpečí ve své mysli, ve svém srdci.“

	Potřásla jsem hlavou. „Tohle je na mě moc komplikované, Jean-Claude. Jen mi ji prostě vrať a pak uvidíme, jestli se budu cítit nějak líp.“

	„Byl bych radši, kdybys byla sama s Micahem, až se tak stane. Dali jsme si pozor, aby ho naše krmení nezasáhlo. Aby ses mohla na něm sama nakrmit.“

	Necítila jsem se ani o kousek víc sexy. Chtěla jsem jen do sprchy a spát. „Na sex jsem moc unavená, Jean-Claude. Jsem moc unavená na cokoli.“

	„Jak jsem se obával, vzal jsem si toho až moc, nebo se ardeur napojila na to, co tě samo žene vpřed.“

	„O čem to teď krucinál mluvíš?“

	„Dlouho předtím, než si tě ardeur našla, ma petite, zjistil jsem, že jen zřídka býváš na sex moc unavená.“

	Asi bych se měla začervenat, ale zdálo se mi to jako moc velká námaha. „Co po mně chceš?“ Ta malá trochu vzrušení, co se mi vkradla do hlasu, zase zmizela. Nic se mi nezdálo skutečné, jako kdybych doopravdy spala. Spala ve stoje.

	„Pokud se zamýšlíš umýt …“

	„Mám ve vlasech cizí krev, takže ano.“

	„Dobře, tak jdi do koupelny, ale ať jde Micah s tebou. Zavěsíme, ty půjdeš do koupelny, vezmeš si s sebou Micaha a někdy mezitím, než se napustí vana, vrátím ti to, co ti náleží.“

	„Nathaniel teď napouští vanu. Micah řekl, že jsi je varoval, ať mě nepouštějí do sprchy. Něco o sklu.“

	„Návrat může být násilnější, než bych chtěl, ma petite. Cítil bych se líp, pokud byste s Micahem nebyli mezi skleněnými stěnami.“

	„Víš, že to bude zlé, nebo se toho jen obáváš?“

	„Řekněme, že bych nežil tak dlouho, nebo bych se ti tak úspěšně nedvořil, pokud bych nepočítal s těmi nejhoršími scénáři.“

	„Dvořit se? Tak se tomu dnes říká?“

	„Já teď zavěsím, ma petite. Navrhuji ti, zařiď se tak, jak jsem řekl.“ Zavěsil.

	Položila jsem sluchátko do vidlice a vykročila přes kuchyň. Micah stál u stolu a pozoroval mě opatrnýma kočičíma očima. Teď už jsem chápala, kolik toho za tím opatrným výrazem skrýval. Ale dnes večer jsem do toho nešťourala. Měla jsem v sobě dost svých vlastních hrůz, abych si ještě půjčila něčí jiné. „Ty víš, co Jean-Claude dnes udělal s ardeur?“ zeptala jsem se.

	„Ano, Jean-Claude mě pověřil, ať dohlédnu na Nathaniela, takže pokud by začal slábnout, mohl bych zavolat pro pomoc.“

	Potřásla jsem hlavou. „Kvůli mně byl v nebezpečí. Všichni jste byli v nebezpečí.“ Znovu jsem pocítila tu zvláštní malátnost, jako by ta sebeobviňování nebyla jen slova. Později, až to budu znovu já, se budu cítit špatně, ale právě teď jsem se cítila tak špatně, jak jsem jen mohla. A uvnitř mě nezbylo ze mě dost na to, abych se o to nějak starala.

	„Anito.“ Micah stál přede mnou a já ani neviděla, že se vůbec pohnul. „Anito, jsi v pořádku?“

	Potřásla jsem hlavou. Odpověď byla ne, ale nahlas jsem řekla: „Chci se umýt, než přijde ardeur. Chci ze sebe všechen ten hnus sundat.“ Vykročila jsem do koupelny. Micah mě následoval.

	Nathaniel se nakláněl nad vanou, kolem nahého hrudníku mu spadal dlouhý cop. Sundal si i trenýrky.

	Pohled na něj by se mnou měl něco udělat, ale nic jsem necítila. Chlad, jen ten mě naplnil.

	Podíval se na mě ustaranýma očima a vykročil ke mně. „Jak můžu ještě pomoct?“

	Opřela jsem se o něj tak náhle, až zavrávoral. Držel mě v teple svého náručí. Držel mě pevně a odpovídal tak mé beznaději. Chtěla jsem se zabořit do jeho těla, obtočit si ho kolem sebe, ale nemohla jsem. Kvůli mně se ocitl v nebezpečí, riskovala jsem jeho život, kdykoli se na něj mohla ardeur vrhnout. Kdyby nepomohl Jean-Claude …

	Snažila jsem se tu myšlenku odstrčit, ale v mysli mi přeběhl obrázek těla Jonaha Coopera. Jeho tělo ležící na zemi, má noha na jeho rameni a tráva, kterou jsem skrz jeho tělo viděla. „Cítíš jejich tíhu, já vím, že jo,“ řekl.

	Padla jsem na kolena a jen Nathanielovy ruce mi zabránily, abych si nějak neublížila o hranu vany. „Anito …“

	Odtáhla jsem se od Nathaniela a vztáhla jsem se k Micahovi. Vzal mě za ruku a řekl: „Jdi, Nathanieli, jdi, než nastoupí ardeur.“

	„Nemyslím si …“ začal.

	Zakřičela jsem: „Jdi, prosím, jdi! Jdi! Odejdi!“

	Neviděla jsem, jak Nathaniel odchází, protože Jean-Claude spustil štíty. Nevím, co jsem očekávala. Od něj to znělo, jako by si půjčil můj oblíbený kabát nebo knih a teď mi ji vracel, ale kabát se k vám vrátit nechce a knize nezáleží na tom, kdo ji čte. Nepodal mi to. Jeho štíty padly a on se to přivalilo jako vlak, který se Jean-Claude snažil držet zpátky, klidně a nehybně, ale byl to vlak, který se napíná proti řetězům, jež ho drží zpátky. Který hladoví po návratu domů. Jako byste byli chyceni v noci na kolejích a první náznak blížící se katastrofy bylo zářící světlo a koleje vibrující vám pod nohama. Pak se svět naplní hlukem, světlem, jako by se do kolejí vtiskly bouře a blesky a to vše míří přímo na vás a vy se nemůžete dostat z kolejí. Nemůžete utéct. Nemůžete se skrýt, protože těmi kolejemi je vaše tělo a tím vlakem jsou kousky vás samých, které se touží vrátit domů.

	 

	 

	81. KAPITOLA

	 

	Padla na nás ardeur a my jsme padli do vody. Asi minutu nám zabralo, než jsme si vzpomněli, že pod vodou dýchat neumíme. Vynořili jsme se, lapali po dechu a začali jsme se smát téměř v tu chvíli, kdy jsme se znovu nadechli. S prvním náporem ardeur zmizelo naše oblečení. Byli jsme pod vodou nazí. Jak jsme se džínsů dostali tak rychle? Kousek ode mě se ve vodě vznášel útržek džínoviny. Jo, takhle se to mohlo povést.

	„Ne na misionáře, jinak se utopíme,“ řekla jsem.

	Kadeře se mu přilepily k hlavě a ve světle svíček vypadaly jeho vlasy téměř černé. Smích mu zmizel z tváře, z očí a zanechal po sobě něco temnějšího, primitivnějšího. Pod tím pohledem jsem se otřásla. Jediné, co řekl, bylo: „Dobře.“ Zvedl nás k okraji vany, přitiskl mě zády k její stěně. Natiskl se ke mně, přišpendlil mě mezi vanu a své tělo. Cítila jsem, jak se tvrdý a pevný dotýká mého nahého těla, a musela jsem zavřít oči. Před očima mi proběhla vzdálená vzpomínka na roztrhané oblečené, ale nebyla jsem si jistá, kdy se to stalo a který z nás to udělal. Začala jsem se lepšit, pokud šlo o přemýšlení, když ve mně rostla ardeur, ale nastaly i chvíle, kdy jsem rozhodně nepřemýšlela.

	Odtáhl se ode mě, takže mohl sám sebe polaskat. Jen při pohledu na něj, jak si hraje s tou tvrdou, pevnou částí svého těla, mě rozechvěl. Pak se naklonil do správného úhlu a vtiskl se mi mezi stehna. Cítila jsem ho mezi nohama, byl neuvěřitelně velký. Nepokusil se ani vyrovnat úhel, ani do mě vstoupit. Jen se mi přitiskl mezi stehna, takže se o mě otřela jeho tvrdost. Třel se o mě dopředu a dozadu, využíval své tělo jako další ruku, aby mě mezi nohami laskal a hrál si se mnou. Byl bylo to tvrdé, pevné tření, ne jemné jako jeho prsty. Mysleli byste si, že díky vodě to půjde hladčeji, ale díky vodě ztratily jisté části mého těla na vlhkosti, takže i když to byl úžasný pocit, bylo to také trochu tvrdší, než by bylo, kdybych byla vlhká něčím jiným, než jen vodou.

	„Nejsi dost vlhká,“ řekl a jeho hlas zněl tvrdě a podivně ochraptěle, napjatý touhou.

	Ráda bych mu odporovala, protože mu ardeur chtěla odporovat, chtěla mu říct ‚Vezmi si mě, vezmi si mě hned teď.‘ Kdybych teď byla s jakýmkoli jiným mužem mého života, mohli bychom to udělat, aniž by ublížil mně nebo i sobě, ale Micah byl ve spoustě pravidel mého života výjimka. Problém nebyl v délce, ale v šířce. Zjistili jsme, že takhle to je až moc tvrdé a důkazem senám stalo několik rudých kapek.

	Přinutila jsem se říct: „Ne, nejsem dost vlhká.“

	Opřel se o mě čelem a velmi procítěně vydechl: „Do prdele.“

	Přikývla jsem s jeho čelem opřeným o mé, bezeslova jsem s ním souhlasila, ale svému hlasu jsem nevěřila. Micah nebyl jediný, kdo se téměř dusil potřebou. Pomalu se mi odtáhl z rozkroku a i ten jemný pohyb ze mě vydral výkřik. Jeho ruce jsem měla kolem pasu a on mě najednou zvedl, takže jsem seděla na okraji vany. Pokud by mě nedržel za stehna, přepadla bych a spadla zpátky do vody, ale on mě udržel. Jednu ruku ponechal na mé noze, ale druhou rukou mě pohladil po celé délce stehna. Myslela jsem, že mě udělá rukou, ale vklouzl do mě jediným prstem. Neočekávala jsem to, ale i ten jeden prst jsem obemknula pevně. Bylo to úžasné. Tak úžasné, že jsem zvrátila hlavu a zapřela se o dlaždičky na stěně u vany. Teplo jsem ucítila ještě dřív, než by se mi povedlo spadnou na svíčky, ale jejich teplo se mi otřelo o kůži. Posadila jsem se tak náhle, že musel přesunout ruce a vtáhnout mě zpátky do vody.

	„Popálila ses?“ zeptal se.

	Potřásla jsem hlavou. „Ne, tentokrát ne.“ Jednou mi vzplanuly vlasy. Trochu roztřeseně jsem se zasmála. „Pitomá.“

	Micah se na mě podíval a v jeho pohledu něco bylo.

	„Co?“ zeptala jsem se.

	„Ardeur je pryč.“

	Zamyslela jsem se, zapátrala v sobě a zjistila jsem, že ardeur nezmizela, ale ustupuje. Neustupuje, jako bych s ní bojovala, ale spíš jako by mi skutečnost, že jsem málem uhořela, pomohla znovu přemýšlet. Nebo se možná ardeur sklonila před potřebou fyzického přežití. Ale cítila jsem ji jako bouři, která ustoupila z pobřeží zpět nad moře, ale která se stále mohla vrátit.

	„Myslela jsem, že chytnu od ohně.“

	„Znovu,“ dodal.

	Zamračila jsem se na něj. „Ano, znovu. Je to snad moje chyba, že jsi tak skvělý, že díky tobě zapomenu na všechno, dokonce i na fyzické bezpečí?“

	Potřásl hlavou. „To nejsem já, to ardeur. Díky ardeur je všechno lepší, Anito.“

	Něco na způsobu, jakým to řekl, něco tak vážného a trochu smutného, co mě přinutilo říct: „Co se děje?“

	Políbil mě na špičku nosu. „Později.“

	Možná bych se s nám dohadovala, ale ardeur se rozhodla, že nám už dala dost času. Narazila do mě jako vlak a já se v jeho rukou zazmítala, mé ruce se nad něj zvedly, jako by hladověly po tom, aby se ho mohly znovu dotknout, jako by mi nic nestačilo. Políbili jsme se tak, jako bychom po sobě hladověli. Jako, pokud by to bylo možné, vtiskli bychom se do sebe, objali bychom se skrz sami sebe, blíž a těsněji, než by kůže nebo maso mohlo vydržet.

	V jednu chvíli jsem se snažila vpít do Micahových úst, v další povstala má šelma, vyplavala na povrch, skrz mé tělo, povstala z toho metafyzického místa a vystoupila z mého těla. Micah se ode mě odtáhl jen na tak dlouho, aby mohl vydechnout: „Anito …“

	Rukama a tělem jsem si znovu přitáhla jeho ústa k mým. Skrz jeho tělo se začala vynořovat jeho šelma v závanu dechberoucího horka. Rostlo to rychleji a rychleji, jako by chtělo dohnat mé zvíře. Prodrali se skrz naše těla do temné vody, závodily a soutěžily, běžely, rychleji a rychleji, až obě šelmy dosáhly na povrch. Nešlo tu o proměnu tvaru, tady se měnila těla. Musela jsem ho kolem sebe obtočit tak pevně, jako on kolem sebe obtočil mě, tak pevně a tak blízko, jak jsem jen mohla. Jako by každá esence našeho těla odpověděla naší touze. Z úst se nám vydraly naše šelmy a otřely se o nás svou metafyzickou kožešinou. Bylo to intimnější než sex. Intimnější než cokoli, co jsem kdy cítila. Jako bychom na jeden oslepující, ničivý moment byli v těle toho druhého. Ne v myslích, ne v pouhých myšlenkách nebo pocitech, vzpomínkách, ale na nádech či na dva číst mě vklouzla do něj a část jeho vklouzla do mě. Nebyly to ty naše součásti, které přemýšlely jako lidské bytosti. Nebylo to nic takového jako ‚Páni, tak takové to je být Micahem.‘ Cítila jen jediné – jak se propadám hlouběji a hlouběji do něj a nacházím to skryté metafyzické místo, kde leží a oddechuje jeho zvíře, stočené do klubíčka jako koťátko, a na moment jsem na tom místě zůstala, v jeho nejhlubším, nejtajnějším místě, zatímco jeho zvíře nacházelo to samé místo uvnitř mě.

	A v tu chvíli se ardeur nasytila. Nasytila se z teplé, živoucí síly, nakrmila se z pocitu, jaký jsem cítila tak hluboce uvnitř Micaha, jak jsem ještě nikdy v žádném muži předtím nebyla. Ardeur se nakrmila a tiše, klidně a šťastná nás opustila.

	Šelmy se pak neotočily a spokojeně si neodťapkaly na své místo. V jednu chvíli se kousek mě choulil v teple a bezpečí jeho těla a cítit ho takto uvnitř sebe se byl stejný pocit jako při milování, jako by jeho šelma byla vetší  a zabrala uvnitř mě více místa, než má šelma uvnitř něj. Ta teplá, živoucí energie se nevrátila skrz naše ústa. Spíš jako by se dvě energie prodraly skrz naše těla, naši kůži, takže na úder srdce jsem měla pocit, jak mi tělo hoří, a pak se skrz nás vyvalily dva velké, v kožešině obalené tvary, a pak se obě šelmy vrátily na svá místa. Přísahám, měla jsem pocit, jako by mi doprostřed těla udeřilo něco se skutečnou, fyzickou vahou. Jako bych místo toho, abych padala z velké výšky, já byla tou výškou a ctíila jsem, jak skrz mě padá něčí tělo a dopadá na zem.

	Polibek jsme přerušili, smějící se a bez dechu. Svůj hlas jsem našla jako první: „Páni.“

	Vypadal šťastněji, než jsem ho kdy viděla, uvolněněji, víc … víc jako doma, jako by z něj padla obrovská tíha. „Víš,“ začal a stále se mu špatně dýchalo. „tohle bys neměla být schopná udělat. Ne, pokud jsi člověk.“

	„A já nevěděla, že ty jsi schopný to vůbec udělat,“ opáčila jsem.

	„Pokud jsi jak mocná, tak ve skutečném svazku, pak je to možné.“

	„To zní, jako by to mělo nějaké jméno.“

	„Šiva a Pavarti, nebo jednodušeji Maithuna. To je v sanskrtu jednota nebo spojení.“

	„Šiva, který může svou energií zničit svět, pokud by mu Pavarti nedopřávala pravidelně sexu, aby tu energii ventiloval.“

	Přikývl. „Poznatky z přednášek ze světových náboženství?“

	Potřásla jsem hlavou. „Před pár lety jsme našli nágu, skutečného živého nágu, který se stal obětí zločinu. Kvůli němu jsem se podívala blíž na hinduismus. Tedy, pokud jsme naši jednoho příslušníka nadpřirozeného druhu, mohli bychom najít i další.“

	„A našli?“

	„Ne.“ Zamyslela jsem se. „Tedy, zatím ne.“ Položila jsem si paži na jeho hlavu a přitáhla si ho k polibku. Nevzpíral se mi, ale zarazil se těsně před mým obličejem. „Nakrmila jsi ardeur.“

	„Pořád chci polibek.“

	Políbil mě. Zprvu byl ten polibek jemný, pak přerostl tak, že jsme se skrz něj navzájem ze svých úst krmili. Odtáhl se, smějící se a bezdechý. „Myslel jsem, že jsme už skončili.“

	Nevěděla jsem, jak to vysvětlil. Měli jsme metafyzický sex a jak se někdy stává po klasickém sexu, byla jsem nabuzená, nabitá energií. Cítila jsem, jak je mezi našimi těly tvrdý a pevný. Chtěla jsem ho uvnitř mě. Chtěla jsem ho fyzicky tak blízko, jako jsem ho měla blízko metafyzicky.

	Jednu ruku jsem nechala na jeho krku, ale druhou jsem mu přejela po těle, až jsem ho uchopila do ruky. Zavřel oči a těžce polkl. Pohnula jsem rukou a obtočila kolem něj prsty. Byl v mé ruce tak tlustý, tak pevný, tak tvrdý, že i já jsem musela zavřít oči a roztřeseně jsem vydechla.

	Otevřela jsem oči a věděla jsem, co přesně chci. „Chci tě uvnitř sebe.“

	Pokusil se to trochu obveselit, ale jeho tvář dostávala silnou potřebou téměř syrový výraz. Jeho hlas zněl znovu ochraptěle, když řekl: „I bez ardeur?“

	Stiskla jsem ho tak pevně, až zvrátil oči vzad. Když znovu zaostřil, řekla jsem: „Nechci tě jen kvůli ardeur, Micahu.“

	Jeho hlas zněl jako přidušený šepot, jako by měl problémy s mluvením. „Nikdy už nepřekováme to, co se tu před chvílí stalo.“

	Přejela jsem mu rukou po dlouhém tvrdém penisu. „Není to o tom, aby to bylo stále lepší, ale aby to bylo dobré.“

	Potřásl hlavou. „Bez ardeur nebo našich šelem to nebude tak dobré a takhle blízko úplňku, nevím, jestli chci pokoušet mé zvíře. Může se nám to vymknout z ruky.“

	Tentokrát jsem hlavou potřásla já. „Jen my, Micahu, jen my.“

	„Od chvíle, kdy jsme se dotkli, jsme to nebyli jen my. Vždycky tu byl ještě někdo jiný, nebo něco jiného. Nikdy jsme to nebyli jen my.“ Zněl vážně.

	Vzala jsem do rukou měkkost jeho varlat a jemně si s nimi hrála, zatímco druhou rukou jsem přejížděla po jeho délce. „Tak si zasloužíme odměnu, nemyslíš?“

	Těžce polkl, zasmál se a pak přikývl. „Po ardeur jsi vlhčí, ale jsme zase ve vodě, takže nebudeš dost vlhká, abys pojala tohle,“ řekl, obtočil svou ruku kolem mé tam, kde jsem ho držela, pevně naše ruce zmáčkl a hlava se mu zvrátila dozadu, zavřel oči a otřásl se tak silně, až voda málem vyšplouchla přes okraj vany. Shlédl ke mně a vklouzl rukou mezi mé nohy, zapátral a pak do mě vklouzl prstem. Než se mi zvrátila slastí hlava vzad, vklouzl do mě dalším prstem a mé oči se s třepotáním zavřely. „Abych tam vešel,“ zašeptal.

	Když jsem mohla znovu promluvit, řekla jsem: „Ach, zatraceně, tak to abych byla vlhá a otevřená. Snaž se.“

	Strčil do mě dva prsty tak rychle a tvrdě, že se mi v krku zadrhl dech. „To zvládnu,“ řekl a měl ten pohled, ten pohled, který říkal, že věděl, že ho chci, a že mu neřeknu ne. Neřekla jsem ne, řekla jsem, ano, znovu a znovu jsem ho opakovala. Říkala jsem ano, dokud mě nerozevřel svými prsty a pak i svými rty a nakonec do mě nevstoupil. Když se nám to podařilo, byla jsem vlhký a stažená a on pevný a tvrdý. Přesně takhle jsem to chtěla. Když jsem zakřičela jeho jméno a přejela mu nehty po zádech, jeho tělo se do mě pohroužilo, vstoupilo do mě tak hluboce, až jsem vykřikla, znovu a znovu, a jeho tělo se nade mnou vyklenulo. Pomalován světlem a stíny shodil svíčky do vody, kde uhasly. Když bylo po všem, shlédl na mě. Oči mu ještě pořádně nezaostřily, tvář měl stále staženou orgasmem.

	Zadýchaným hlasem jsem řekla: „Metafyzika, kdo tu potřebuje nějakou pitomou metafyziku.“

	Chvíli mu trvalo, než ten vtip pochopil, pak se začal smát a protože byl stále uvnitř mě, zasvíjela jsem se, díky čemuž do mě znovu vrazil, díky čemu jsem se znovu zasvíjela, načež se zasvíjel on a pak … Nakonec se ode mě odpoutal. Smáli jsme se, dokud na nás nepadla únava jako obrovský balvan. Jako by do mě posledních dvacet čtyři hodin narazilo plnou silou a já byla hotová. Pro dnešek jsem byla mimo. Nebo rovnou na celý rok. Úplně odrovnaná.

	Vlasy jsme si osušili, jak nejlépe jsme mohli. Trvala jsem na tom, že nože, které jsem utopila ve vaně, obalíme naolejovanými látkami. Micah mi pomohl sebrat velký nůž a dvě ruční zbraně. Tašku s vybavením jsem nechala v obývacím pokoji, ale Micah mě prosil, ať nechám všechno v té tašce v ložnici, než abych ještě každou zbraň ukládala na jejich místo. „Jen pro jednu noc. Bude to v pořádku. Slibuju,“ řekl.

	Musela jsem s ním souhlasit, nechtělo se mi nahotu pro pouzdro na pušku, pak dolů pro pouzdro na munici, pak nahoru … No, dokážete si to představit.

	Padli jsme do postele s více zbraněmi než s oblečením. Nechala jsem tašku s věcmi padnout měkce na podlahu. Nathaniel ležel na boku, stočen trochu do klubíčka, jak vždycky lehával, když byl v posteli sám. Položila jsem na noční stolek na jeho straně postele nůž a snažila se to udělat v tichosti.

	Otevřel oči jen natolik, aby se na mě podíval, pak je znovu zavřel a dech se mu prohloubil. Neprobudila jsem ho, ne úplně, ale jeho tělo odpovědělo na to, že jsem se k němu přitiskla. Byl tak teplý, téměř horoucí, nebo možná jen moje vlastní kůže byla velmi studená, buď z vany nebo ze sexu na studeném vzduchu. Browning jsem zaklapla do jeho pouzdra na čele postele. Micah položil Firestar na noční stolek na své straně. Nathaniel se v křivce mého těla uvolnil, přitiskl se ke mně tak pevně, jak jen mohl. Až pak jsem si uvědomila, že jsme všichni nazí. Nathaniel si do postele nic nevzal, a stejně tak my. Micahovi jsem dovolila v posteli spát nahý, pokud to chtěl, ale já ani Nathaniel jsme tak nikdy nespali. Ani mě nijak nenapadlo obléknout si něco na sebe. Jen jsem chtěla do postele a spát, a nechat se těmi dvěma objímat. Micah se mi přitiskl k zádům a já se ponořila do toho pocitu, jak jsem byla mezi nimi přitisknutá. Micah se mi vždy tiskl k tělu nahý, ale Nathaniel nikdy. Ke klínu se mi jeho zadek nebo břicho, záleželo na boku, na kterém ležel, otíraly celé měsíce, ale nikdy ne bez oblečení, nikdy ne kůže na kůži. Otřela jsem se ňadry o teplo jeho zad, jednu ruku jsem zvedla a pohladila ho po vlasech. Druhou rukou jsem mu sklouzla k pasu. Ve spánku si mou ruku přitáhl níž, takže mé prsty zabrousily do míst, která jsem vždy chtěla, aby měl zakryty.

	„Co se děje?“ zašeptal Micah, jako by ze mě vycítil napětí.

	Dotkla jsem se hedvábného tepla Nathanielovy pokožky těsně nad jeho bokem, měkkého masa těsně nad slabinami. Nathaniel držel mou ruku ve své, držel mě blízko něja jeho dech a se uklidnil. Přitulila jsem se k němu a můj dech zatančil na jeho krku. „Nic,“ zašeptala jsem. „Vůbec nic.“

	Micah se mi jako lžička přitiskl k zádům. Paží vklouzl pod můj polštář a dosáhl i lehce pod Nathanielův.  Jeho druhá paže mi objala pas a protože byl Nathaniel blízko, ruka mu spočinula na jeho boku. „Ach,“ vydechl, „nic na sobě nemá.“

	„Ne, nemá.“

	Zašeptal mi do krku a dostala jsem slabou husí kůži. „Je to problém?“

	„Ne,“ řekla jsem a posunula jsem na polštáři hlavu tak, že jsem mohla vdechnout vůni Nathanielova krku.

	„Jsi si jistá?“

	„Jo.“ A byla jsem. Protože ten pocit byl až moc příjemný na to, aby to bylo špatně.

	 

	 

	



	

EPILOG

	 

	Zátah na upíří byt získal celonárodní pozornost. To bylo dobře i špatně. Titulní stránky naplnily hlavičky jako Byt smrti nebo Policejní zátah ukončil řádění upířího sériového vraha nebo ten nejoblíbenější Upíři stvořili sériové vrahy, sledujte naše zpravodajství. Ty zprávy si byly tak podobné, že ani nezáleželo na tom, na kterém kanálu se na ně budete dívat. Na pár dní jsem přestala zvedat telefon. Žádosti o rozhovor přicházely ze všech koutů země a i ze zahraničí. Zajímalo mě, jestli se tolik pozornosti dostává i někomu dalším z Mobilních záloh. Pokud ano, pak jsem doufala, že si to užívají víc, než já.

	Přišly výsledky z laboratoří a potvrdily naše největší obavy. Tři ze zabitých upírů byli zodpovědní za kousance na prvních obětech, ale zbylých pět tam nepasovalo. Zbývalo nám pět sériových vrahů. Sérioví vrazi ale se zabíjením nepřestanou. Ne, pokud je nezavřete pod zámek nebo doopravdy nezabijete.

	Opustili St.Louis stejně, jako tehdy opustili New Orleans a Pittsburgh. Ve třech městech zabili několik policistů. Počet jejich zabití dosáhl na dvacet a přitom jsou stále tam někde venku.

	Mezi zabitími v Pittsburghu a zabitími v New Orleans uběhly tři měsíce. A sotva měsíc mezi New Orleans a St.Louis. Zvyšovali frekvence, mezi zabitími uplynulo méně času, přibylo obětí, ačkoli co se týče mrtvých mezi policisty, St.Louis na tom bylo ze všech tří měst nejlépe. Jak jsme si to štěstí zasloužili?

	Jean-Claude dostal dopis. Byl napsaný krásným zdobným písmem na pevném pergamenu s hlavičkou. Byl to dopis od Vittoriovy Gwennie:

	 

	Jean-Claudovi, Vládci města St. Louis,

	Vittoria jsem opustila. Jeho šílenství překročilo všechny meze, jaké jsem byla ochotna tolerovat. Už nemohu žít tak, jak žije on. Pokud mě najde, zabije mě. Odjela jsem ještě s jedním upírem z naší hubičky, Myronem. A Vittorio takovou zradu nikdy neodpustí. Vittorio teď hledá jiné městě. Vyhnali jste ho, ale on si najde jiné loviště. Jeho šílenství mu nedá spočinout na moc dlouho. Jedinou úlevu mu přináší, když zabíjí ty, o nichž si usmyslí, že ho zesměšňují. Na Bellině dvoře jsem se setkala s Asherem po tom, co mu provedla církev. Řekněme, že Vittorio neměl takové štěstí. Je z něj nyní troska. Ne, je to monstrum. Dovolil svěcené vodě, jež mu prožrala tělo, aby mu prožrala i mysl. Vše, co jsem na něm milovala, je pryč, ztraceno v té zvrácené mysli.

	Doufám, že to málo, co můžeme s Myronem pro policii udělat, shledáš nápomocné. Našli jsme těla a přemístili je tak, aby je policie našla rychleji. To jediné jsme s Vittoriem tak blízko nás mohli udělat. Myron byl ten, kdo ponechal na živu policistu, který vám pak mohl říci, že je dívka ještě naživu. Věděl, že jste z Jonaha Coopera dostali adresu předtím, než zemřel. Neřekl to nikomu jinému než mě. Věděl, že ostatní jsou uvězněni ve Vittoriově noční můře. Udělali jsme, co jsme mohli, bychom pomohli tobě a tvé lidské služebnici. Prosím, věř tomu. Pokud přežijeme, znovu tě zkontaktuji. Doopravdy očekávám, že nás Vittorio nejpozději do roka najde. Ale někdy je lepší žít krátký dobrý život, než dlouhý a špatný.

	S nejupřímnějšími pozdravy,

	Gwen.

	 

	Ten dopis vyřešil aspoň několik záhad, ale tu velkou nechal nevyřešenou. Kde je Vittorio? Jak dlouho potrvá, než najde další město, v němž si začne hrát? Byla jsem federální úředník, což znamenalo, že jakmile se někde vynoří, jedu tam, pokud budu chtít, nebo pokud mě zavolá místní lovec upírů. Denis-Luc St.John stále ležel v New Orleans v nemocnici. Mluvila jsem s ním po telefonu, řekla jsem mu, co se stalo upírům, kteří ho téměř zabili. Až se vynoří, chce si to s nimi vyřídit. Přeju mu to, ale sama doufám, že se tomu budu moct vyhnout. Bylo to trochu zbabělé? Možná. Pokud bych si myslela, že jsem ta jediná, co je může vystopovat a spasit tak svět, udělala bych to, ale nejsem jediný polda v zemi. Nejsem ani jediný popravčí s odznakem federálního šerifa. Co kdybych pro změnu nechala i ostatní, ať se chvíli baví. Já se v posledních letech bavila až moc. Pokud mě zavolají, pojedu tam, ale nepřihlásím se dobrovolně. Vždycky se najdou jiní špatňáci. Tady neexistuje žádný způsob, jak tu válku vyhrát. Můžete tu a tam vyhrát bitvu, ale válka bude pokračovat. Jednoho špatňáckýho hajzla zabijete a místo něj se objeví další, stejný nebo horší. Nikdy to neskončí.

	S Malcolmem jsme na schůzi probrali otázku krevní přísahy. Naneštěstí se ukázalo, že politika žádné přísahy se uplatňuje po celé zemi, nejen v St.Louis. tady na svou chvíli čekala obrovská katastrofa. Několik upírů, kteří byli v kostele té noci, kdy jsem popravila Coopera, požádali Jean-Clauda, aby se stal místo Malcolma jejich novým pánem. Mezi přeběhlíky byl i Avery Seabrook, Wicked a Truth.

	Marianne mi znovu vyložila karty, ale ten výklad byl téměř stejný, jako ten první. Což znamenalo, že se ty věci právě dějí. Pořád jsem nevěděla, kdo mi má pomoci, někdo z mé minulosti. Každý, kdo mi teď pomáhal, byl součástí mé přítomnosti a budoucnosti.

	Dragon udělila Primovi povolení zůstat v St.Louis a ráda by s námi později mluvila o záležitostech Rady. Měla jsem z toho smíšené pocity.

	Pak jsem kvůli případu Brownových zkontaktovala policii. Souhlasili, že posadí na letadlo některého z důstojníků, který přiveze pár chlapcových věcí, což znamenalo, že netušili, kam dál. Evans souhlasil, že se na to podívá. Barbara Brownová mi poslala dopis, ve kterém se mi omlouvala za to, že mi ublížila.

	Nedokážu napravit svět, ale co se mého života týče, dělám pokroky. Některé noci úplně stačí, když se vrátíte domů živí a padnete do postele po boku někoho, koho milujete a kdo miluje vás.

	Objevila jsem orchideje, které měly stejnou zeleno-zlatou barvu jako Micahovy oči. Jejich kytice teď zdobí konferenční stolek v obývacím pokoji. Micah mi řekl, že ještě nikdy nedostal květiny. Nathanielovi jsem koupila květinami zdobenou zástěru, jakou nikdy nenosila ničí máma, a náhrdelník z perel. Jednou jsem ho našla, jak leží na posteli a ty perly si přelévá v prstech.

	Pro Jean-Clauda jsem koupila čistě bílé orchideje a přinesla jsem mu je v jednoduché, ale elegantní černé váze. Dal si je na stůl v obývacím pokoji. Pro Ashera žluté růže, ačkoli v porovnání s jeho vlasy okamžitě vybledly. Richard a já ještě nejsme na téhle úrovni, kdy si budeme kupovat kytky. A popravdě, on sám sebe nikdy neviděl jako někoho, komu někdo daruje květiny.

	Kvůli Damianovi se tu první noc, kdy se vrátil do Danse macabre poté, co jsme spolu utvořili nový triumvirát, strhl povyk. Zdálo se, že získal moc, která se přenáší skrz linii Belle Morte, než skrz linii Moroven. Svůj nově nalezený sex-appeal si docela užíval. Nejsem si jistá, jestli Damian spadá do kategorie partnerů, ale je to můj upíří služebník a zaslouží si víc, než co ode mě dostával. Jemu jsem dala obálku s dárkovým poukazem uvnitř. Byl to poukaz do obchodu s nábytkem. Mohl si tedy nyní zařídit sklep jako svůj byt, dokud mu nad garáží nepostavíme byt. Jedné noci jsme u nás svolali uklízecí večírek. Byl to Nathanielův nápad. V podstatě to znamenalo, že jsme pozvali spoustu přátel a nechali je vyklidit sklep a pak jsme je nakrmili pizzou. Tedy, pizzu dostali leopardodlaci, vlkodlaci, krysodlaci a lidé. Upíři dostali něco, řekněme, méně pevného. Ne, Jean-Claude k nám s úklidem sklepa pomoct nepřišel, ale překvapivě se objevil Asher. A Richard. Bylo osvěžující, jak mile se choval. Akorát pak nezvládl, když se ze mě krmil Asher. Nehádal se, jen odešel. Snaží se.

	Všichni se snažíme. Já se snažím vzpomenout si, co jsem si myslela, když jsem začala lovit upíry a pomáhat policii. Myslívala jsem si, že dělám něco vznešeného. Že to má svůj důvod a smysl. Myslívala jsem si, že já jsem ta hodná. Ale nedávno mi přišlo, že jen přehazuji kopu hnoje, aby se na jejím místě objevila další. Špatňáci jsou jako lavina. A já se jí s lopatou v ruce snažím postavit. Možná jsem jen unavená, možná se ptám sama sebe, jestli měl Mendez pravdu. Možná nemůžete být tím hodným, pokud strávíte moc času tím, že zabíjíte lidi. Nevím, co mi vadí víc. Jestli to, že dokážu zastřelit někoho, kdo prosí o svůj život, nebo to, že podle zákona nemám jinou možnosti. Nemyslím zabít, pokud tím ochráním svůj život nebo životy někoho jiného. Je mi jedno, když musím zabít někoho, kdo si to zaslouží. Vittoria bych odpráskla v okamžiku. Ale co když ta dívka v tom bytě mluvila pravdu? Co kdy neměla na výběr, protože jí to přikázal její pán? Do háje, nevím. Jediná věc, kterou vím ještě, že není moje práce starat se o to, jak se z ubohých hajzlíků stanou sérioví vrazi. Moje práce je zajistit, aby už nikdy nikoho nezabili. To já dělám. Jsem popravčí. Někoho v mém městě zavraždíte a já budu ten poslední člověk, kterého ve svém životě uvidíte.
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